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CUVINT INAINTE 


Lucrarea de fatá este, dupa cite stim, prima care abordeazá sama- 
nismul ín totalitatea sa, situíndu-1, totodatá, ín perspectiva istoriei 
generale a religiilor: aceasta implica, din capul locului, un coeficient 
de aproximare si imperfectiune, precum si riscurile pe care si le asu¬ 
ma. Dispunem ín momentul acesta de o cantitate considerabilá de 
documente cu privire la diversele samanisme: siberian, nord-ame- 
rican, sud-american, indonezian, oceanian etc. Pe de alta parte, nu- 
meroase lucrari, importante ín mai multe privinte, au inipat studiul 
etnologic, sociologic si psihologic al samanismului (sau, mai de- 
grabá, al unui anumit tip de samanism). Dar, cu numai cíteva exceptii 
remarcabile — si ne gíndim ín primul rínd la lucrárile lui Harva 
(Holmberg) privind samanismul altaic —, enorma bibliografie refe- 
ritoare la samanism a neglijat interpretarea acestui fenomen ín cadrul 
istoriei generale a religiilor. In ce ne priveste, am íncercat sá abor- 
dám, sá íntelegem si sá prezentám samanismul din perspectiva isto- 
ricului religiilor. Departe de noi gíndul de a minimaliza importan^ 
cercetárilor íntreprinse din perspectiva psihologiei, a sociologiei sau 
a etnologiei: ele sínt, dupá párerea noastrá, indispensabile pentru ín- 
telegerea diverselor aspecte ale samanismului. Dar considerám cá 
existá loe si pentru o altá perspectivá— aceea pe care ne vom strádui 
sá o degajám ín paginile urmátoare. 

Autorul care abordeazá samanismul din punctul de vedere al 
psihologului va fi tentat sá-1 vadá ca manifestare a unui psihic ín 
crizá sau chiar ín regresie; el nu va pierde ocazia sá-1 compare cu 
anumite comportamente psihice aberante sau sá-1 claseze ín ríndul 
bolilor mentale de tip isteroid sau epileptoid. 

Vom aráta mai departe (pp. 36 si urm.) de ce asimilarea samanis¬ 
mului cu o boalá mentalá oarecare ni se pare inacceptabilá. Rámíne 
ínsá un aspect (si anume unui important) asupra cáruia psihologul 
va fi íntotdeauna índreptátit sá atragá atenúa: vocatia samanicá, si 



8 


$AMANISMUL 


de altfel orice vocatie religioasá, se manifestá printr-o eriza, printr-o 
ruptura provizorie a echilibrului spiritual al viitorului saman. Tóate 
observatiile si analizele care s-au acumulat cu privire la acest subiect 
sint deosebit de pretioase: ele ne dezváluie, oarecum pe viu , conse- 
cintele, ín interiorul psihicului nostru, a ceea ce am numit dialéc¬ 
tica hierofaniilor“: separada radicalá dintre sacru $i profan, ruptura 
care rezultá de aici ín planul realului. Spunínd aceasta, am arátat ín- 
treaga importantá pe care o acordám acestor cercetári de psihologie 
religioasá. 

In ceea ce-1 prive$te, sociologul este preocupat de functia socialá 
a samanului, a preotului, a vrájitorului: el va studia originea fasci- 
natiei exercitate de magie, rolul sáu ín articularea societátii, rapor- 
turile dintre cápeteniile religioase si cápeteniile politice §i asa mai 
departe. O analiza sociológica a miturilor despre „Primul $aman“ 
va reu§i sá evidentieze indiciile privind pozitia de exceptie a celor 
dintíi samani ín únele societáti arhaice. Sociología $amanismului 
urmeazá a se serie §i ea va constituí unul din cele mai importante 
capitole íntr-o sociologie generala a religiei. Istoricul religiilor este 
obligat sá tiná seama de tóate aceste studii §i de rezultatele lor: adáu- 
gíndu-se la conditionárile psihologice evidentiate de psiholog, con- 
ditionárile sociologice, ín cel mai larg sens al cuvíntului, vin sá 
intensifice concretetea umaná §i istoricá a datelor asupra cárora ísi 
índreaptá cercetárile. Acest aport de concrétete va fi consolidat de 
studiile etnologului. Revine monografiilor etnologice sarcina de a 
sitúa samanul din punct de vedere al contextului cultural. Existá 
riscul de a nu íntelege personalitatea autenticá a unui $aman al 
ciuccilor, de pildá, dacá afli despre isprávile sale fárá sá $tii nimic 
ín legáturá cu viata §i traditiile ciuccilor. Tot etnologului íi revine 
sarcina de a face studii exhaustive asupra hainelor §i a tobei sama¬ 
nului, de a descrie $edintele §amanice, de a ínregistra texte §i melodii 
^amanice etc. Incercínd sá precizeze „istoria“ cutárui sau cutárui ele- 
ment constitutiv al ^amanismului (a tobei sau a folosirii drogurilor 
ín timpul extazului $amanic), etnologul, dublat ín cazul acesta de 
comparatist si de istoric, va ajunge sá ne arate circulada motivului 
respectiv ín timp §i ín spatiu; el va preciza, ín másura posibilului, 
centrul de expansiune, etapele §i cronología difuziunii acestuia. Pe 
scurt, etnologul va deveni el ínsu$i „istoric“, fie cá í§i va ínsu^i ori 

a 

nu metoda ciclurilor cultúrale a lui Graebner-Schmidt-Koppers. In 
orice caz, dispunem ín momentul de fa{á, pe língá o admirabilá 
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literatura etnográfica pur descriptiva, de numeroase lucran de etno- 
logie istoricá: ín enorma „masá cenusie" de fapte cultúrale ale po- 
poarelor zise „fárá istorie“ íncep sá se intrevadá acum anumite linii 
de fortá; íncepem sá deosebim o „istorie“ acolo unde eram obisnuiti 
sá íntílnim „Naturvólker “, „primitivi“ sau „sálbatici“. 

Nu este necesar sá insistám aici asupra marilor servicii pe care 
etnología istoricá le-a adus deja istoriei religiilor. Dar nu credem cá 
ea se poate substituí istoriei religiilor: íi revine acesteia din urmá 
misiunea de a integra rezultatele etnologiei, precum si pe acelea ale 
psihologiei si sociologiei; aceasta nu ínseamná cá va renunta la pro- 
pria sa metodá de lucru si la perspectiva care o defineste ín mod spe- 

a 

cific. In zadar, de pildá, etnología ne-ar revela re latía samanismului 
cu anumite cicluri cultúrale sau cu difuziunea cutárui sau cutárui 
complex samanic; nu incumbá totusi etnologiei sarcina de a ne dez- 
válui semnificatia profundá a tuturor acestor fenomene religioase, 
de a ne preciza simbólica lor si de a le íncadra ín istoria generalá a 
religiilor. Abia istoricului religiilor ti revine, ín ultimá analizá, me- 
nirea de a sintetiza tóate studiile aspectelor particulare ale sama¬ 
nismului si de a prezenta o viziune de ansamblu care sá fie deopotrivá 
o morfologie si o istorie a acestui complex fenomen religios. 

Dar este cazul sá ne íntelegem asupra importantei ce se poate 
acorda „istoriei" ín studiile de acest tip. Asa cum am arátat de mai 
multe ori, ín alte lucrári, si cum vom avea, de altfel, ocazia sá o de- 
monstrám mai pe larg ín lucrarea (ín pregátire) complementará la 
Tratat de istorie a religiilor , conditionarea istoricá a unui fenomen 
religios, desi extrem de importantá (orice fapt uman fiind ín ultimá 
instantá un fapt istorie), nu íl epuizeazá pe de-a íntregul. Nu vom 
da decít un singur exemplu: samanul altaic escaladeazá ritualic un 
trunchi de mesteacán comportínd un anumit numár de fuscei orizon- 
tali; mesteacánul simbolizeazá Arborele Cosmic, iar treptele diver- 
sele Ceruri pe care samanul trebuie sá le strábatá ín cursul cálátoriei 
sale extatice cátre Cer; este foarte probabil ca schema cosmologicá 
implicatá ín acest ritual sá fie de origine orientalá. Idei religioase 
din Orientul Apropiat antic s-au propagat foarte devreme ín Asia 
Centralá si Septentrionalá si au dat samanismului din Siberia si din 
Asia Centralá aspectul sáu actual. Avem aici de-a face cu un bun 
exemplu despre ceea ce ne poate spune „istoria“ cu privire la difu¬ 
ziunea ideilor si a tehnicilor religioase. Dar, asa cum arátam mai sus, 
istoria unui fenomen religios nu ne poate revela tot ceea ce acest 
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fenomen Tncearcá, prin chiar faptul manifestárii sale, sá ne arate. 
Nimic nu ne ingáduie sá presupunem cá influentele cosmologiei si 
religiei oriéntale au creat , la altaici, sistemul de idei §i ritualul ascen- 
siunii celeste; idei si ritualuri asemánátoare se manifestá la fel aproape 
pretutindeni ín lume si ín regiuni ín care influentele paleo-orientale 
sínt, a priori, excluse. Mai degrabá, ideile oriéntale n-au fácut decít 
sá modifice formula ritualá si implicatiile cosmologice ale ascensiunii 
celeste: aceastá ascensiune pare sá fie un fenomen originar, vrem sá 
spunem cá ea apartine omului ca atare, ín integralitatea sa, nu doar 
ca fápturá istoricá: márturie ne stau vísele de urcare la Cer, halucina- 
tiile si imaginile ascensionale pe care le íntílnim peste tot ín lume, 
ín afara oricárei „conditionári“, fie ea de ordin istoric, fie de altá 
naturá. Semnificatia tuturor acestor vise, mituri, nostalgii — avínd 
ca temá centralá ascensiunea sau zborul — nu poate fi epuizatá prin- 
tr-o explicatie psihologicá; rámíne íntotdeauna un nucleu ireductibil 
ín fata explicatiei §i acest „nu-stiu-ce“ ireductibil ne dezváluie, pro- 
babil, adevárata situatie a omului ín Cosmos, situatie care, o vom 
repeta íntruna, nu este doar „istoricá“. 

Astfel, de$i ocupíndu-se de fapte istorico-religioase $i preocupín- 
du-se sá-$i organizeze, ín másura posibilului, documéntele de care 
dispune ín perspectivá religioasá — singura care le garanteazá aces- 
tora caracterul concret —, istoricul religiilor nu trebuie sá uite cá 
fenomenele cu care are de-a face dezváluie, ín fond, situatii-limitá 
ale omului si cá aceste situafli trebuie íntelese §i descífrate. Acest 
demers de descifrare a sensului profund al fenomenelor religioase 
apartine de drept istoricului religiilor. Fárá índoialá, psihologul, 
sociologul, etnologul §i chiar filozoful sau teologul au $i ei de spus 
un cuvínt, flecare din perspectiva sa $i potrivit cu metoda care íi e 
proprie. Dar cele mai multe afirmatii valide cu privire la fenomenul 
religios ca fenomen religios — §i nu ca fenomen psihologic, social, 
etnic, filozofíc sau teologic — le va face istoricul religiilor. Din acest 
punct de vedere, istoricul religiilor se deosebe$te si de fenomenolog, 
deoarece acesta din urmá nu se angajeazá, din principiu, la munca 
de comparare: el se márgine$te, pus ín fata cutárui sau cutárui 
fenomen religios, sá-1 „abordeze“ si sá-i ghiceascá semnificatia, ín 
timp ce istoricul religiilor nu accede la íntelegerea unui fenomen 
decít dupá ce 1-a comparat cu mii de fenomene asemánátoare sau 
diferite si dupá ce 1-a situat íntre acestea: si aceste mii de fenomene 
sínt distantate, ín spatiu si timp, únele de áltele. Tot astfel, istoricul 
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religiilor nu se va márgini doar la o tipologie sau o morfologie a 
faptelor religioase: el $tie bine cá „istoria“ nu epuizeazá continutul 
unui fapt religios, dar nu uitá nici faptul cá ín Istorie — ín ínteles 
larg — i$i dezvoltá §i T$i evidentiazá íntotdeauna faptul religios tóate 
semnificatiile. Cu alte cuvinte, istoricul religiilor utilizeazá tóate 
manifestárile istorice ale unui fenomen religios spre a descoperi ce 
„vrea sá spuná“ acest fenomen: pe de o parte, el se refera la concre- 
tul istorie §i, pe de alta, se stráduie§te sá descifreze aspectul trans- 
istoric pe care íl reveleazá prin istorie faptul religios. 

Nu este cazul sá mai zábovim asupra acestor cíteva consideratii 
metodologice; ca sá le prezentám cum trebuie am avea nevoie de 
mult mai mult decít spatiul restrfns al unei prefete. Sá precizám ínsá 
cá vocabula „istorie“ poate genera confuzii: cáci ea poate semni- 
fica atít istoriografia (adicá faptul de a serie istoria unui lucru), cít 
§i, pur si simplu, „ceea ce s-a petrecut“ ín lume. Or, aceastá a doua 
acceptiune a cuvíntului se descompune §i ea, la ríndu-i, ín cíteva 
nuante: istoria ín sensul a ceea ce s-a petrecut íntre anumite limite 
spatiale sau temporale (istoria unui popor sau a unei epoci), adicá 
istoria unei continuitáti sau a unei anumite structuri; dar $i istoria 
ín sensul general al cuvíntului, precum ín expresiile „existenta isto- 
ricá a omului“, „situatie istoricá“, „moment istoric“ etc., sau chiar 
ín acceptia existentialistá: omul este pus „ín situatie“, adicá ín istorie. 

Istoria religiilor nu este íntotdeauna §i ín mod necesar istorio- 
grafia religiilor: cáci scriind istoria unei religii oarecare sau a unui 
fapt religios dat (sacrificiul la semiti, mitul lui Hercule etc.) nu e$ti 
íntotdeauna ín stare sá aráti tot „ce s-a petrecut“ íntr-o perspectivá 
cronologicá: desigur, poti face $i acest lucru dacá documéntele se 
preteazá la asa ceva, dar nu esti obligat sá faci istoriografie ca sá poti 
pretinde cá scrii istoria religiilor. Polivalente termenului de „isto- 
rie“ a facilitat ín acest context neíntelegerile íntre speciali§ti: ín 
realitate, ceea ce convine disciplinei noastre este sensul general §i 
filozofic, totodatá, al termenului de „istorie“. Faci istorie a religiilor 
ín másura ín care te stráduie$ti sá studiezi faptele religioase ca atare, 
adicá ín planul lor specific de manifestare: acest plan specific de 
manifestare este íntotdeauna istorie , concret, existential, chiar dacá 
faptele religioase nu sínt íntotdeauna $i nici integral reductibile la 
istorie. De la hierofaniile cele mai elementare (de pildá, manifestarea 
sacrului íntr-un arbore sau íntr-o piatrá) píná la cele mai complexe 
(„viziunea“ unei noi „forme divine“ de cátre un profet sau un 
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íntemeietor de religie), totul se manifestá ín concretul istoric §i totul 
este, intrucitva, conditionat de istorie. Totu§i, un „ve§nic nou ín- 
ceput“, o eterna reíntoarcere la clipa intemporalá, o dorinjá de a abolí 
istoria, de a sterge trecutul, de a recrea lumea se manifestá pina §i 
ín cea mai modesta hierofanie. Acest lucru este „arátat“ ín faptele 
religioase, nu este inventat de istoricul religiilor. Evident, un istoric 
care nu se vrea decit istoric, $i nimic altceva, are dreptul sá ignore 
sensul specific $i trans-istoric al unui fenomen religios; un etnolog, 
un sociolog, un psiholog pot $i ei sá-1 ignore. Un istoric al religiilor 
ínsá nu poate: familiarizat cu un mare numár de hierofanii, ochiul 
sáu va fi capabil sá descifreze semnificatia specific religioasá a cu- 
tárui sau cutárui fapt. $i, ca sá revenim exact acolo de unde am ple- 
cat, aceastá lucrare meritá foarte exact titlul de istorie a religiilor, 
chiar dacá nu se desfásoaráin perspectiva cronologicá a istoriografiei. 

De altfel, aceastá perspectivá cronologicá, oricit de interesantá 
ar putea fi pentru unii istorici, este departe de a avea importante care, 
ín general, i se acordá, cáci, a$a cum am íncercat sá arátám ín lu- 
crarea noastrá, Tratat de istorie a religiilor , dialéctica sacrului tinde 
sá repete mereu o serie de arhetipuri, astfel íncít o hierofanie care 
se realizeazá íntr-un „moment istoric“ anume este echivalentá, ca 
structurá, cu o hierofanie care poate fi cu o mié de ani mai veche 
sau mai nouá: aceastá tendintá a proceselor hierofanice de a relua 
ad infinitum aceea$i sacralizare paradoxalá a realitátii ne permite, ín 
fond, sá íntelegem íntrucítva un fenomen religios $i sá-i scriem 
„istoria“. Altfel spus, tocmai pentru cá hierofaniile se repetá, putem 
sá distingem faptele religioase $i ajungem sá le íntelegem. Cáci 
hierofaniile au particularitatea de a tinde sá dezváluie sacrul ín tota- 
litatea sa, chiar dacá oamenii ín con§tiinta cárora se „aratá“ sacrul 
nu i$i apropriazá decit un singur aspect sau o micá parte a lui. In cea 
mai elementará hierofanie este exprimat totul : manifestarea sacrului 
intr-o „piatrá“ sau intr-un „arbore“ nu este nici mai putin misterioasá, 
nici mai putin demná decit manifestarea sacrului intr-un „zeu“. 
Procesul de sacralizare a realitátii este acela§i: forma luatá de acest 
proces de sacralizare in con§tiinta religioasá a omului este diferitá. 

Iatá aladar un fapt nelipsit de importantá pentru concepta unei 
perspective cronologice a religiei: de$i existá o istorie a religiei, ea 
nu este ireversibilá, ca oricare altá istorie. O con§tiin{á religioasá 
monoteistá nu este in mod necesar monoteistá piná la sfir§itul 
existentei sale, prin faptul cá participá la o „istorie“ monoteistá $i 
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cá, ínáuntrul acestei istorii, nu poti redeveni politeist ori totemist dupa 
ce ai cunoscut §i ai participat la monoteism; dimpotrivá, poti foarte 
bine sá fii politeist sau sá te comporti totemistic, inchipuindu-ti sau 
pretinzínd a fi monoteist. Dialéctica sacrului permite orice reversi- 
bilitate; nici o „formá“ nu este scutitá de degradare $i descompu- 
nere, nici o „istorie“ nu este definitiva. Nu numai cá o comunitate 
poate practica — fie con$tient, fie nu — o muidme de religii, dar chiar 
unul §i acela§i ins poate cunoa$te o multitudine de expedente 
religioase, de la cele mai „elevate“ pina la cele mai fruste §i mai 
aberante. Acest lucru este valabil $i in sens invers: poti avea, in 
oricare moment cultural, revelada cea mai desávir$itá a sacrului, atit 
cit ii este dat omului sá cunoascá. Experientele religioase ale pro- 
fetilor monotei$ti se pot repeta, in pofida marii diferente istorice, 
chiar $i in cadrul celui mai „inapoiat“ trib primitiv; e de ajuns pentru 
asta sá se „realizeze“ hierofania unui zeu celest, zeu atestat mai peste 
tot in lume, chiar dacá azi este aproape absent din actualitatea 
religioasá. Nu existá formá religioasá, oricit de degradatá, care sá 
nu poatá da na$tere unei mistici foarte puré §i coerente. Dacá atare 
exemple de exceptie nu sint destul de numeroase ca sá se impuná 
observatiei, acest fapt nu tiñe de dialéctica sacrului, ci de compor- 
tamentul oamenilor in raport cu aceastá dialecticá. lar studiul com- 
portamentului uman depá§e$te misiunea istoricului religiilor: el ii 
intereseazá pe sociolog, psiholog, moralist, filozof. Ca istorici ai 
religiilor, este suficient sá constatám cá dialéctica sacrului permite 
reversibilitatea spontaná a oricárei pozitii religioase. Insu§i faptul 
cá aceastá reversibilitate existá este important: ea nu se verificá in 
alte cazuri. Acesta este de altfel motivul pentru care nu ne lásám u§or 
sugestionad de anumite rezultate ale etnologiei istorico-culturale; 
diversele tipuri de civilizatie sint, bineinteles, organic legate de 
anumite forme religioase, dar acest lucru nu exelude deloe spon- 
taneitatea §i, in ultimá analizá, anistoricitatea vietii religioase. Cáci 
orice istorie este, intr-o oarecare másurá, o cádere din sacru, o limi¬ 
tare $i o mic$orare. Dar sacrul nu inceteazá sá se manifesté $i cu 
flecare nouá manifestare el i$i reia tendinta initialá, aceea de a se 
manifesta total $i plenar. Este adevárat cá nenumáratele manifestári 
noi ale sacrului repetá — in con§tiinta religioasá a cutárei ori cutárei 
societáti — celelalte manifestári ale sacrului pe care aceastá societate 
le-a cunoscut in trecut, in „istoria“ sa. La fel de adevárat este $i fap¬ 
tul cá aceastá istorie nu ajunge sá paralizeze spontaneitatea hiero- 
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faniilor: ín orice moment rámíne posibilá o revelare §i mai completa 
a sacrului. 

Or, $i aici de fapt reluám discutarea perspectivei cronologice ín 
istoria religiilor, se Tntímplá ca reversibilitatea pozipilor religioase 
sá fie $i mai evidentá ín experientele mistice ale societátilor arhaice. 
A§a cum vom avea deseori ocazia sá arátám, expedente mistice 
deosebit de coerente sínt posibile la orice nivel de civilizare sau ín 
orice situatie religioasá. Aceasta ínseamná cá, pentru anumite con- 
$tiin{e religioase aflate ín eriza, este íntotdeauna posibil un salt istoric 
care sá le permitá sá atingá pozitii spirituale altminteri inaccesibile. 
Desigur, „istoria“ — traditia religioasá a tribului ín chestiune — 
intervine, ín cele din urmá, ca sá reafirme §i sá plieze la propriile 
sale modele experientele extatice ale unor privilegiad. Nu este ínsá 
mai putin adevárat cá aceste expedente au de multe ori aceea§i 
rigoare §i noblete ca $i experientele marilor mistici din Rásárit sau 
din Apus. 

$amanismul este toemai una din tehnicile arhaice ale extazului, 
misticá, magie §i „religie“ ín sens larg. Ne-am stráduit sá íl prezen- 
tám ín diferitele sale aspecte istorice §i cultúrale $i am íncercat sá 
schitám chiar o scurtá istorie a formárii $amanismului din Asia Cen- 
tralá §i Septentrionalá. Dar cel mai mare pret 1-am pus pe prezen- 
tarea fenomenului $amanic ínsu§i, pe analiza ideologiei sale, pe 
discutarea tehnicilor sale, pe simbolismul $i mitologiile sale. Credem 
cá o atare lucrare este susceptibilá sá-1 intereseze nu numai pe spe- 
cialist, ci $i pe omul cultivat, ín general, $i toemai acestuia ne adre- 
sám ín primul rind. Ne íngáduim sá credem, de pildá, cá precizárile 
ce se pot aduce ín problema ráspíndirii tobei central-asiatice ín re- 
giunile arctice, putínd pasiona un numár redus de speciali$ti, vor lása 
destul de indiferentá majoritatea cititorilor. Totu$i situada se schim- 
bá, fie-ne íngáduit sá prevedem acest fapt, atunci cínd este vorba sá 
pátrunzi íntr-un univers mental atít de vast $i frámíntat, cum este acela 
al $amanismului ín general $i al tehnicilor extazului pe care fenome- 
nul §amanic le implicá. Avem de a face, ín acest caz, cu un íntreg 
univers spiritual care, de$i diferit de al nostru, nu íi este mai prejos 
nici sub aspectul coerentei, nici ca interes. Indráznim sá credem cá 
studierea sa se impune oricárui umanist de buná-credimá, cáci, de 
cítva timp íncoace, s-a ajuns sá nu se mai identifice umanismul cu 
traditia spiritualá occidentalá, oricít de grandioasá §i fertilá ar fi ea. 
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Conceputá ín acest spirit, lucrarea de fapí nu va putea epuiza 
vreunul din aspectele pe care le abordeazá ín diversele ei capitole. 
N-am íntreprins un studiu exhaustiv al samanismului: n-am avut nici 
mijloacele, nici intentia s-o facem. Am tratat subiectul; asta ínseam- 
ná cá márturisim de la Tnceput lipsurile si inevitabilele imperfectiuni 
ale unei lucrári care íncearcá, ín ultima instantá, o sintezá. Autorul 
nu este specialist ín probleme altaice, nici americanist, nici istoric 
al religiilor oceaniene si este posibil ca un anumit numár de lucrári 
de specialitate sá-i fi scápat. 

Dar nu credem cá tabloul general trasat aici ar fi fost, ín acest 
caz, modificat prea mult; o mare canútate de lucrári stiinpfice nu 
fac decít sá repete, cu mici variapi, relatárile primilor observatori. 
Bibliografía lui Popov, publicatá ín 1932 si limitíndu-se la sama- 
nismul siberian, ínregistreazá 650 de lucrári ale etnologilor rusi. 
Bibliografía samanismului de tip nord-american si de tip indonezian 
este, de asemenea, considerabilá. Nu pop citi totul si, o spunem din 
nou, nu avem pretenda de a ne substituí etnologului, specialistului 
ín probleme altaice sau americanistului. Am avut íntotdeauna grijá 
sá indicám ín subsol principalele lucrári ín care se pot gási materiale 
suplimentare. Am fi putut, bineín{eles, multiplica documentapa, dar 
aceasta ar fi ínsemnat sá ne angajám íntr-o lucrare de mai multe 
volume. N-am putut vedea ín ce ar fi constat utilitatea unei atare 
íntreprinderi; nu am avut ín vedere o serie de monografii asupra di- 
verselor samanisme, ci un studiu general destinat unui public nespe- 
cializat. Numeroase subiecte asupra cárora aici am fácut doar aluzie 
le vom trata mai ín detaliu ín alte lucrári (Moarte $i inifiere, Mitología 
Morfii etc.). 

Nu am fi putut duce la capát aceastá lucrare fará ajutorul si ín- 
curajárile pe care le-am primit, de-a lungul a cinci ani de muncá, 
de la generalul N. Rádescu, fost presedinte al Consiliului de Ministri, 
din partea unor institupi precum Centre National de la Recherche 
Scientifique, Viking Fund (New York) si Bollingen Foundation 
(New York). Tóate persoanele si institupile meritá mupumirile 
noastre cele mai sincere. In mod special íi síntem índatorap priete- 
nului nostru, dr Jean Gouillard, care a binevoit sá citeascá si sá co- 
recteze manuscrisul francez al lucrárii de fatá, precum si prietenului 
si maestm’ai nostru, profesorul Georges Dumézil, care a avut amabi- 
litatea sá citeascá un anumit numár de capitole. Ne face mare plácere 
sá le arátám ín acest moment toatá recunostinja noastrá. Ne-am 
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permis sá dedicám aceastá carte profesorilor si colegílor nostri fran- 
cezi, ca o márturie a gratitudinii noastre pentru íncurajárile pe care 
nu au íncetat sá ni le ofere de la sosirea noastrá ín Franja. 

A 

In parte, rezultatele cercetárilor noastre au fost deja expuse ín 
articolele: „Le probléme du chamanisme“ (Revue de l’Histoire des 
Religions, vol. CXXXI, 1946, pp. 5-52), „Shamanism“ (Forgotten 
Religions , edited by Vergilius Ferm, Philosophical Library, New York, 

1949, pp. 299-308) $i „Schamanismus“ ( Paideuma , 1951, pp. 88-97) 
— §i ín conferinjele pe care am avut cinstea sá le Jinem, ín martie 

1950, la Universitatea din Roma §i la Istituto Italiano per il Medio ed 
Estremo Oriente, la invitada profesorilor R. Pettazzoni $i G. Tucci. 

MIRCEA ELIADE 
Paris, martie 1946 —martie 1951 

N.B. Din rajiuni de ordin tipografic, transcrierea termenilor orien¬ 
tad a fost mult simplificatá. 
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Cu prilejul traducerilor ín italiana (Roma-Milano, 1953), germa¬ 
na (Ziirich, 1957) $i spaniolá (México, 1960), am cáutat sá corectám 
$i sá ímbunátápm aceastá caite care, ín ciuda tuturor imperfectiunilor, 
este prima carte asupra $amanismului considerat ín ansamblu. Dar, 
mai cu seamá, pregátind traducerea englezá (New York-Londra, 
1964), am corectat temeinic $i am sporit simptor textul initial. Ín 
ultimii cincisprezece ani, s-a publicat un numár considerabil de lu¬ 
cran privind diversele tipuri de $amanism. Ne-am stráduit sá le 
folosim ín text sau, cel pupn, sá le semnalám ín note. De$i am ínre- 
gistrat mai mult de douá sute de aparipi noi (publicate dupá 1948), 
nu pretindem cá am epuizat bibliografía recentá a §amanismului. 
Dar, a§a cum am arátat deja, aceastá carte este opera unui istoric al 
religiilor care abordeazá subiectul ca un comparatist; ea nu poate 
ínlocui monografiile pe care speciali$tii le-au consacrat diverselor 
tipuri de samanism. Am trecut ín revistá $i examinat ín „Recent 
Works on Shamanism: a Review Article“ (History of Religions, I, 
1961, pp. 152-186), aparipile de pínáín 1960. Alte analize critice 
vor apárea la diverse intervale ín aceea§i revistá. 

Tinem sá exprimám íncá o datá aici mulpimirile noastre fatá de 
Bollingen Foundation; grape bursei de studii pe care ne-a acordat-o, 
am putut sá ne continuám cercetárile asupra §amanismului $i dupá 
publicarea primei editii a cárpi. 

In sfir$it, avem fericirea sá putem exprima aici íntreaga noastrá 
recuno$tinpí studentului §i prietenului nostm, di Henry Pemot, care 
§i-a dat osteneala sá revadá si sá ímbunátáteascá textul acestei a doua 
edipi, precum §i sá facá munca de corecturá a §palturilor. 


MIRCEA ELIADE 
Universitatea din Chicago, martie 1967 



CAPITOLUL I 


Generalitáti. Metode de recrutare. 
Samanism si vocatie mística 


PRELIMINAR» 

De la ínceputul secolului íncoace, etnologii au luat obiceiul sá 
foloseascá nediferenpat termenii de $aman, medicine-man , vrájitor 
sau magician ca sá desemneze anumip indivizi Tnzestrati cu puteri 
magico-religioase $i atestap ín tóate societáple primitive. Prin 
extensie, aceea$i terminologie a fost aplicatá $i ín studiul istoriei 
religioase a popoarelor „civilizate“ $i s-a vorbit, de pildá, despre un 
$amanism indian, iranian, germanic, chinezesc sau chiar babilonian, 
atunci cínd s-au fácut referiri la elemente „primitive“ atéstate ín 
religiile respective. Din mai multe motive, o atare confuzie nu poate 
decít sá dáuneze ín^elegerii fenomenului $amanic. Dacá prin voca- 
bula „§aman“ se ín^elege orice magician, vrájitor, medicine-man sau 
persoaná extaticá, íntílnip de-a lungul istoriei religiilor $i etnologiei 
religioase, se ajunge la o notiune extrem de complexá, dar $i impre- 
cisá, a cárei utilitate nu o vedem, deoarece dispunem deja de ter¬ 
menii „vrájitor“ sau „magician“, pentru a exprima notiuni atít de 
disparate $i aproximative cum sínt acelea de „magie“ sau de „mis- 
ticá primitivá“. 

Considerám cá trebuie sá limitám folosirea vocabulelor „§aman“ 
$i „§amanism“, tocmai pentru a evita echivocurile $i a avea o ima¬ 
gine mai ciará chiar ín ceea ce prívente istoria „magiei“ §i „vráji- 
toriei“. Cáci, bineínteles, si samanul este vrájitor $i un medicine-man\ 
el este socotit vindecátor, asemeni tuturor vracilor, si fachir, asemeni 
tuturor magicienilor, primitivi sau modemi. Dar el este, ín plus, 
psihopomp, $i poate fi $i preot, mistic $i poet. In masa cenu$ie $i 
„confuzá“ a vietii magico-religioase a societátilor arhaice considé¬ 
rate ín ansamblu, $amanismul — luat ín sens strict $i exact — prezintá 
deja o structurá proprie $i dezváluie o „istorie“ pe care este útil sá 
le precizám. 

$amanismul stricto sensu este un fenomen religios siberian si 
central-asiatic, prin excelentá. Cuvíntul ne vine, prin rusá, din cuvíntul 
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tungus, saman. In alte limbi din centrul $i nordul Asiei, termenii co- 
respunzátori sínt iakutul ojun, mongolul biigá, boga ( buge , bü ) $i 
udagan (cf. $i buriatul udayan, iakutul udoyan : „femeia $aman“), tur- 
co-tátarul kam (altaicul kam, gam , mongolul kami etc.). S-a íncercat 
sá se explice cuvíntul tungus prin termenul din limba pali samana. 
Asupra acestei etimologii posibile — care tiñe de problema influen- 
{elor indiene asupra religiilor siberiene — vom reveni ín ultimul 
capítol al cártii de fatá (pp. 450 $i urm.). In aceastá imensá arie care 
cuprinde centrul si nordul Asiei, viata magico-religioasá a societápi 
se concentreazá asupra §amanului. Aceasta nu ínseamná, evident, 
cá el ar fi singurul mínuitor al sacrului, nici cá activitatea religioasá 
ar fi ín íntregime confiscatá de §aman. In multe triburi, preotul sa- 
crificator coexista cu $amanul, fárá a mai pune la socotealá si faptul 
cá flecare cap de familie este totodatá $eful cultului domestic. Totusi, 
§amanul rámíne figura dominantá cáci, peste tot ín aceste zone ín 
care experienta extática este socotitá drept experientá religioasá prin 
excelentá, $amanul, $i numai el, este marele maestru al extazului. O 
primá definipe a acestui fenomen complex, §i poate cea mai pupn 
hazardatá, ar fi: §amanism = tehnica extazului. 

In acest mod a fost el atestat $i descris de primii cálátori ín di¬ 
verse tinuturi din Asia Centralá $i Septentrionalá. Mai tírziu, feno- 
mene magico-religioase asemánátoare au fost obsérvate ín America 
de Nord, ín Indonezia, ín Oceania si ín alte párti. A§a cum vom ve- 
dea índatá, aceste fenomene sínt pur §amanice $i pot fi foarte bine 
studiate ímpreuná cu §amanismul siberian. O remarcá se impune ínsá 
de la ínceput: prezenta unui complex $amanic íntr-o zoná oarecare 
nu implicá ín mod necesar ca viata magico-religioasá a unui popor 
sá se fi cristalizat ín jurul §amanismului. Faptul poate exista (este 
ceea ce se petrece, de pildá, ín anumite regiuni din Indonezia), dar 
nu este cel mai frecvent. De obicei, $amanismul coexistá cu alte fe¬ 
nomene $i forme ale magiei §i religiei. 

In aceasta, de fapt, vedem avantajul de a íntrebuinta termenul de 
„$amanism“ ín sens propriu $i riguros. Pentru cá, dacá ne dám oste- 
neala de a-1 diferencia pe $aman de alti „magicieni“ $i medicine-man 
ai societátilor primitive, identificarea complexelor ^amanice ín cutare 
ori cutare religie capátá, dintr-o datá, o semnificatie importantá. Vrá- 
jitori $i magie íntílnim aproape peste tot ín lume, ín timp ce sama- 
nismul presupune o „specialitate“ anume asupra cáreia vom insista 
pe larg: „stápínirea asupra focului“, zborul magie etc. In virtutea 
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acestui fapt, de$i §amanul este, printre áltele, un magician, nu orice 
magician poate fi socotit §aman. Aceea$i precizare se impune ín ceea 
ce prívente vindecárile samanice: orice medicine-man este un támá- 
duitor, §amanul ínsá folose§te o metodá care íi apartine numai lui. 
In ceea ce prívente tehnicile §amanice ale extazului, ele nu epuizeazá 
tóate tipurile de experientá extática atéstate ín istoria religiilor §i ín 
etnología religioasá; nu orice extatic poate fi considerat §aman; 
§amanul este specialistul unei transe, ín timpul cáreia sufletul sáu, 
se crede, párasele trupul pentru a íntreprinde ascensiuni cere$ti sau 
coboríri ín Infem. 

O atare distinctie este índeobste necesará pentru a preciza relapa 
$amanului cu „spiritele“. In societátile primitive $i, deopotrivá, ín 
cele modeme, aflám indivizi care márturisesc cá íntretin relatii cu 
„spiritele“, fíe cá sínt „posedati“ de acestea, fie cá le „stápínesc“. 
Ar fi nevoie de cíteva volume ca sá studiezi multumitor tóate pro- 
blemele ce se pun ín legáturá cu ínsási notiunea de „spirit“ $i cu po- 
sibilele ei raporturi cu oamenii, cáci un „spirit“ poate fi foarte bine 
sufletul unui ráposat, ori un „spirit al Naturii“, ori un animal mitic 
etc. Dar studiul §amanismului nu presupune sá abordám tóate aceste 
aspecte; este de ajuns sá definim relapa §amanului cu spiritele aju- 
tátoare. Vom vedea u§or prin ce se deosebe$te un §aman de un „po- 
sedat“, de pildá: el stápíne$te „spiritele“, ín sensul cá, fápturá umaná 
fiind, reu$e$te sá comunice cu mor^ii, „demonii“ $i „spiritele Na- 
turii“, fárá sá se transforme ín instrument al acestora. Se íntílnesc, 
fárá índoialá, $i §amani „posedati“, dar ei constituie mai degrabá 
exceppi, care, de altfel, au o explicatie. 

Aceste cíteva precizári preliminare aratá deja calea pe care ne 
propunem sá o urmám ca sá ajungem la o íntelegere adecvatá a $a- 
manismului. Datoritá faptului cá acest fenomen magico-religios s-a 
manifestat cel mai complet ín Asia Centralá $i Septentrionalá, íl vom 
folosi drept exemplu tipie pe §amanul din aceste regiuni. Nu ignorám 
faptul, §i ne vom strádui chiar sá o demonstrám, cá §amanismul din 
Asia Centralá §i Septentrionalá nu este, cel pupn sub aspectul sáu 
actual, un fenomen originar $i scutit de orice influentá exterioará; 
este, dimpotrivá, un fenomen cu o lungá „istorie“. Dar §amanismul 
Asiei Céntrale $i Septentrionale are meritul de a se prezenta ca o 
structurá unde elemente care au o prezentá difuzá ín ^amanismele 
din restul lumii — anume, legáturile de tip special cu „spiritele“, ca- 
pacitátile extatice permitínd zborul magic, urcarea la Cer, coborírea 
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ín Infem, stápínirea asupra focului etc. — se dezváluie ca intégrate 
íntr-o ideologie anume §i validínd tehnici specifice. 

Un atare samanism ín sensul strict al cuvíntului nu este limitat 
la Asia Céntrala si Septentrionalá si vom íncerca mai departe sá 
punem ín evidentá un numár cít mai mare de paralele. Se íntílnesc, 
pe de alta parte, ín stare izolatá, anumite elemente samanice ín diverse 
forme de magie $i religii arhaice; ele prezintá un interes considerabil, 
deoarece aratá ín ce másurá samanismul propriu-zis pástreazá un sub- 
strat de credinte si de tehnici „primitive“ §i ín ce másurá inovea- 
zá. Stráduindu-ne sá definim locul $amanismului ín cadrul religiilor 
primitive (cu tot ceea ce este implicat prin aceasta: „magie“, credinta 
ín Fiinte Supreme $i ín „spirite“, conceppi mitologice, tehnici ale 
extazului etc.), vom fi obligad sá ne referim mereu la fenomene mai 
mult sau mai putin similare, fará a le considera „$amanice“. Dar este 
íntotdeauna folositor sá comparám §i sá arátám tot ceea ce un 
element magico-religios similar elementului §amanic a produs ín altá 
parte, íntr-un alt ansamblu cultural, cu o altá orientare spiritualá. 1 

Oricít de mult ar domina §amanismul viata religioasá din toatá 
Asia Centralá $i Septentrionalá, el nu constituie totu$i religia acestei 
arii imense. Numai comoditatea sau confuzia de interpretare au putut 
uneori sá ducá la considerarea religiei popoarelor arctice sau tur- 
co-tátare drept §amanism. Religiile Asiei Céntrale $i Septentrionale 
mustesc de §amanism, tot a§a cum orice religie debordeazá de expe- 
rienta misticá a adeptilor ei de exceptie. $amanii sínt ni$te „ale$i“ 
§i, ín aceastá calitate, ei au acces la o zoná a sacrului rámasá inac- 
cesibilá celorlalti membri ai comunitátii. Experientele lor extatice 
au exercitat §i exercitá íncá o putemicá influentá asupra stratificárii 
ideilor religioase, asupra mitologiei, a sistemelor rituale. Dar nici 
ideología, nici mitología $i ritualurile populadilor arctice nu sínt o 


1 ín acest sens, §i numai ín acesta, considerám valoroasá identificarea elementelor 
„§amanice“ íntr-o religie sau o misticá evoluatá. Descoperirea unui simbol sau a unui 
ritual samanic ín India anticá sau ín Iranul antic íncepe sá cápete semnificafie numai 
ín másurá ín care e§ti ín situaba de a vedea ín §amanism un fenomen religios bine 
definit; altfel, po{i continua sá vorbe§ti la nesfír$it despre ..elemente primitive", 
decelabile ín orice religie, indiferent cít de ..evoluatá" ar fi aceasta. Cáci religiile din 
India si Irán, ca si orice altá religie din Orientul antic sau modem, prezintá numeroase 
..elemente primitive", care nu sínt prin acest simplu fapt $amanice. Nu putem consi¬ 
dera ..samanicá" nici oricare tehnicá a extazului care se íntílneste ín Orient, oricít 
de ..primitivá" ar fi. 
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creatie a samanilor. Tóate acestea sínt anterioare samanismului sau, 
cel putin, paralele cu el, ín sensul cá sínt un produs al experien^ei 
religioase generóle si nu al unei anumite clase de privilegiad, ex- 
taticii. Dimpotrivá, dupa cum vom avea ocazia sá constatám, se re¬ 
marca de multe ori efortul experientei samanice (adicá extatice) de 
a se exprima prin intermediul unei ideologii religioase care nu íi este 
íntotdeauna favorabilá. 

Spre a nu anticipa prea mult asupra continutului capitolelor care 
urmeazá, ne vom multumi sá spunem cá samanii sínt fiin^e care se 
singularizeazá ín mijlocul societátilor respective prin anumite trá- 
sáturi care ín societátile din Europa modemá reprezintá simptome 
ale unei „vocatii“ sau mácar ale unei „crize religioase". Ei sínt oa- 
meni care s-au separat de restul comunitápi prin intensitatea propriei 
lor expedente religioase. Aceasta ínseamná cá esti mai índreptápt 
sá plasezi samanismul de partea misticilor decít ín domeniul a ceea 
ce se íntelege ín mod obisnuit prin „religie“. Vom avea ocazia sá 
regásim samanismul ínáuntrul unui mare numár de religii, cáci 
íntotdeauna existá o tehnicá extaticá la dispozipa unei anumite elite, 
continuínd, íntrucítva, misticismul neligiei respective. Se impune de 
la ínceput o comparare: aceea cu misticii, cálugárii si sfinpi Biseri- 
cilor crestine. Dar aceastá comparare nu trebuie ímpinsá prea de¬ 
parte; spre deosebire de ceea ce se petrece ín crestinism (cel pupn 
ín istoria sa recentá), popoarele care se deciará „samaniste“ acordá 
o importantá considerabilá experientelor extatice ale $amanilor lor; 
aceste expedente íi prívese personal si direct pe membrii etniilor res¬ 
pective, cáci samanii sínt aceia care, prin tránsele lor, íi vindecá, le 
conduc mortii ín „Impárápa umbrelor" si slujesc drept mijlocitori 
íntre zeii lor, celesti ori infernad, mari sau mici, si membrii comunitápi. 
Aceastá elitá misticá, restrinsá, nu doar cáláuzeste viaja religioasá a 
comunitátii, ci, íntmcítva, vegheazá la „sufletul“ ei. $amanul este ma- 
rele specialist ín materie de suflet omenesc; numai samanul íl poate 
„vedea“, cáci el íi cunoa$te si „forma“ si functiile. 

lar acolo unde nu este vorba de soarta imediatá a sufletului, acolo 
unde nu este vorba despre boalá ( = pierderea sufletului), despre 
moarte, despre nenoroc sau despre un sacrificiu implicínd o expe- 
rientá extaticá anumitá (cálátorie misticá ín Ceruri sau ín Infem), 
samanul nu este indispensabil. O buná parte a viepi religioase a 
populatiei se desfásoará fárá el. 
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Dupa cum se $tie, populatiile arctice, siberiene §i din centrul 
Asiei sínt compuse ín majoritate din vínátori-pescari sau din pás- 
tori-crescátori de anímale. Tóate aceste populatii se caracterizeazá 
printr-un anumit nomadism $i, ín ciuda deosebirilor lor etnice $i lin- 
gvistice, ín linii mari religiile lor coincid. Ciuccii, tungu$ii, samoiezii 
sau turco-tátarii, ca sá nu mentionám decít cíteva din grupurile mai 
importante, cunóse $i venereazá un Mare Zeu ceresc, creator $i 
atotputemic, dar pe cale de a deveni un deus otiosus. 2 Uneori, chiar 
numele Marelui Zeu ínseamná „Cerul“ ca, de pildá, zeul Num al 
samoiezilor, Buga al tungu$ilor, sau Tengri al mongolilor (c/. $i Ten- 
geri al buriatilor, Tangere al tátarilor de pe Volga, Tingir al belti- 
rilor, Tangara al iakutilor etc.). Chiar atunci cínd substantivul concret 
„cer“ lipse$te, gásim unul din atribútele sale cele mai specifice: 
„ínalt“, „luminos“, „nobil“ etc. Astfel, la ostiacii de pe Irtís, numele 
zeului celest e derivat de la sánke , al cárui sens originar este „lu- 
minos, strálucitor, luminá“. Iakutii íl numesc „Stápínul cel ínalt“ 
(ar tojon ), tátarii din Altai „Lumina Albá“ ( akajas ), coriacii „Unul 
cel de Sus“, „Stápínul de Sus“ §.a.m.d. Turco-tátarii, la care Marele 
Zeu al Cerului í$i pástreazá actualitatea mai mult decít la vecinii lor 
din nord §i nord-est, íl numesc $i ei „Stápínul“, „Maestrul“, „Dom- 
nul“ $i, adesea, „Tatál“. 3 

Acest zeu ceresc care locuieste ín cerul cel mai ínalt are ín sub- 
ordinea sa mai multi „fii“ sau „crainici“ care locuiesc ín cerurile 
de mai jos. Numárul $i numele acestora diferá de la un trib la altul; 
ín general se vorbe$te de $apte sau Nouá „Fii“ ori „Fiice“, cu multi 
dintre ei $amanul avínd relatii cu totul speciale. Ace$ti Fii, Mesageri 
sau Slujitori ai Zeului Cerului au sarcina de a veghea la soarta oa- 
menilor $i de a-i ajuta. Panteonul este uneori mult mai números, ca 
de pildá la buriati, la iakuti $i la mongoli. Buriatii vorbesc despre 
55 zei „buni“ §i 44 zei „rái“; ei se luptá ve§nic. Dar, a§a cum vom 


2 Acest fenomen, deosebit de important pentru istoria religiilor, nu se limiteazá 
la Asia Centralá §i Septentrionalá. El se gáse$te peste tot Tn lume §i nu a primit íncá 
o explicare validá; cf. lucrarea noastrá, Traité d'histoire des religions, Paris, 1949, 
pp. 53 §i urm. (trad. rom. de Mariana Noica, Tratatde istorie a religiilor, Humanitas, 
1992, p. 63). Indirect, §i lucrarea de fa(á abordeazá íntrucítva aceastá problemá. 

3 Vezi MIRCEA EL1ADE, Traité d’histoire des religions, pp. 65 $i urm. (trad. rom. 
pp. 72 §i urm.) §i J.-P. ROUX, „Tángri. Essai sur le ciel-dieu des peuples altai'ques“, ín 
Revue de l’histoire des religions, CXLIX 1956, pp. 49-82; CL, 1956, pp. 27-54. Cu privire 
la religiile siberiene $i fino-ugriene, a se vedea acum I. PAULSON, ín I. PAULSON. A. HULT- 
KRANTZ §i K. JETTMAR, Les religions arctiques etfinnoises, Paris, 1965, pp. 15-265. 
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aráta mai departe (p. 179), este íntemeiat sá credem cá aceastá mul¬ 
tiplicare a numárului zeilor, ca $i ostilitátile lor, sínt inovapi destul 
de recente. 

La turco-tátari, zeitele joacá un rol oarecum modest. 4 Zei|a pá- 
míntului este destul de $tearsá. Iakutii, de exemplu, nu posedá sta- 
tuete ale zepei pámíntului $i nu íi consacrá sacrificii. 5 Turco-tátarii 
si siberienii cunóse diverse divinitáti feminine, dar cultul lor este re- 
zervat femeilor, cáci domeniul acestora este na§terea copiilor $i bo- 
lile infantile. 6 

Rolul mitologic al Femeii este §i el destul de redus, de$i se mai 
regáse$te ín anumite traditii $amanice. Singurul mare zeu ín afara 
Zeului Cerului sau al Atmosferei 7 este, la altaici, Domnul Infemu- 
lui, Erlik Han, bine cunoscut $i el ca $aman. Cultul, foarte important, 
al focului, riturile de vínátoare, conceptia asupra morpi — la care 
vom reveni de mai multe ori — completeazá acest sumar tablou al 
vietii religioase din Asia Centralá $i Septentrionalá. Morfologic, 
aceastá religie se apropie ín linii mari de cea a indo-europenilor: 
aceea$i importan^ acordatá Marelui Zeu al Cerului sau al Furtunii, 
aceea$i absenta a Zepelor (nota, ín schimb, atít de característica ariei 
indo-mediteraneene), aceea§i functie atribuitá „fiilor“ sau „mesa- 
gerilor" (A 9 vini, Dioscuri etc.), aceea$i exaltare a focului. Pe plan 
sociologic $i economic, apropierea dintre indo-europenii din pre- 
istorie $i vechii turco-tátari se impune cu $i mai mare claritate: cele 
douá societáp au o structurá patriarhalá, acordínd un mare presti- 
giu capului familiei, iar economía lor este, ín linii mari, una de víná- 
tori §i de pástori-crescátori de vite. Importaba religioasá a calului 
la turco-tátari $i indo-europeni a fost de multá vreme remarcatá. S-au 
pus de asemenea ín luminá ín cadrul celui mai vechi sacrificiu gre- 
cesc, sacrificiul olimpian, urme ale unui sacrificiu specific turco-táta- 
rilor, ugrienilor $i populapilor arctice: acela care íi caracterizeazá 
pe vínátorii primitivi §i pe pástorii-crescátori de vite. Aceste fapte 


4 Cf. E. LOT-FALCK, „A propos d’Átügán, déesse mongole de la TeiTe“, ín Revue 
de l'histoire des religions, CXLIX, 2, 1956, pp. 157-196. 

5 U. HARVA (HOLMBERG), „Die religiósen Vorstellungen der Altaischen Vólker“, 
ín Folklore Fellows Communications , LII, 125, Helsinki, p. 247. 

6 Cf. G. RANK, „Lapp Female Deities of the Maddor-Akka Group“, ín Studia 
Septentrionalia, VI, Oslo, 1955, pp. 7-79 (pp. 48 $i urm.). 

7 Cáci $i ín Asia Centralá se verificá trecerea, bine cunoscutáín istoria religiilor, 
de la un zeu celest la un zeu al atmosferei sau al furtunii; cf. Traité, pp. 88 $i urm. 
(trad. rom., p. 103). 
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au relevanta lor ín problema care ne intereseazá: data fiind simetría 
económica, socialá si religioasá dintre vechii indo-europeni si vechii 
turco-tátari (sau mai exact, proto-turci) 8 , va trebui sá cercetám ín 
ce másurá mai exista, la diferite popoare indo-europene din acea 
perioadá istoricá, urme „samanice“ comparabile cu samanismul 
turco-tátar. 

Dar, repetám, nicáieri, ín lume sau ín istorie, nu vom putea gási 
un fenomen religios „pur“ §i cu adevárat „originar“. Documéntele 
paleo-etnologice si preistorice de care dispunem nu dateazá de mai 
ínainte de paleolitic si nimic nu ne lasa sá credem cá, ín timpul 
sutelor de mii de ani care au precedat cea mai veche época a pietrei, 
omenirea n-a cunoscut o viatá religioasá la fel de intensá si multi- 
formá ca §i ín epocile care au urmat. Este aproape cert cá cel putin 
o parte din credintele magico-religioase ale oamenilor pre-litici s-a 
conservat ín ideile religioase si mitologiile ulterioare. Dar este, de 
asemenea, foarte probabil cá aceastá mo$tenire spiritualá de dinainte 
de época pietrei n-a íncetat sá sufere modificári, ca urmare a nume- 
roase contacte cultúrale íntre popoare pre- $i proto-istorice. Astfel, 
nicáieri ín istoria religiilor nu avem de a face cu fenomene „origi- 
nare“, cáci „istoria“ a bíntuit pretutindeni, modificínd, remaniind, 
ímbogátind sau sárácind conceptiile religioase, creatiile mitologice, 
ritualurile, tehnicile extazului. Evident, orice religie care ajunge, 
dupá lungi procese de transformare interioará, sá se constituie ca o 
structurá autonomá, prezintá o „formá“ care íi este proprie si care 
este preluatá ca atare de istoria ulterioará a umanitátii. Dar nici o 
religie nu este cu desávír§ire „nouá“, nici un mesaj religios nu abo- 
le$te ín íntregime trecutul; este mai degrabá o remaniere, o reínnoire, 
o revalorizare, o integrare a elementelor — cele mai esentiale! — 
unei tradipi religioase imemoriale. 

Aceste cíteva observapi vor fi de ajuns pentru moment ca sá de- 
limitám orizontul istorie al $amanismului; únele din elementele lui, 


8 Cu privire la preistoria §i cea mai veche istorie a turcilor, vezi admirabila sintezá 
a lui René GROUSSET, L'Empire des Steppes París, 1938; cf. §i W. KOPPERS, 
..Urtiirkentum und Urindogermanentum im Lichte der Vólkerkundlichen Univer- 
salgeschichte", Belleten, nr. 20, Istanbul, 1941, pp. 481-525; W. BARTHOLD, His- 
toire des Tures de l'Asie Céntrale, París, 1945; KARL JETTMAR, „Zur Herkunft der 
türkischen Vólkerschaften“, Archiv für Vólkerkunde, III, Viena, 1948, pp. 9-23; id., 
„The Altai before the Turks“, ín Bulletin of the Museum of Far Eastern Antiquities, 
nr. 2, Stockholm, 1951, pp. 135-223; id., ..Urgeschichte Innerasiens", ín KARL J. 
NARR et alia, Abriss der Vorgeschichte, pp. 150-161. 
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pe care le vom preciza mai tírziu, sínt net arhaice, dar aceasta nu 
ínseamnácá sínt „pure“ §i „originare“. $amanismul turco-mongol, 
ín forma ín care ni se prezintá, este destul de impregnat de influente 
oriéntale si, de$i exista $i alte §amanisme ce nu au avut influente atít 
de caracterízate si de recente, nici ele nu sínt „originare“. 

In ceea ce prívente ieligiile arctice, siberiene §i din Asia Céntrala, 
unde §amanismul a atins treapta cea mai avansatá de integrare, am 
vázut cá ele se caracterizeazá, pe de o parte, prin prezenta abia per- 
ceputá a unui Mare Zeu celest $i, pe de alta parte, prin ritualuri de 
vínátoare §i prin cultul strámo$ilor, care presupun o cu totul alta 
orientare religioasá. A§a cum vom vedea mai departe, $amanul este 
implicat, mai mult sau mai putin direct, ín flecare din aceste arii 
religioase. Dar exista íntotdeauna impresia cá el este mai „la el acasá“ 
íntr-un anumit sector al vietii religioase decít ín áltele. Caracterizat 
prin experientá extática si magie, $amanismul se adapteazá mai mult 
sau mai putin bine la diversele structuri religioase care 1-au precedat. 
Cínd íncerci sá plasezi descrierea unei $edinte de transa samanicá 
ín contextul vietii religioase a comunitátii ín chestiune esti pur si sim- 
plu frapat cíteodatá (ne gíndim, de pildá, la Marele Zeu al Cerului 
$i la miturile sale): ai impresia a douá universuri religioase cu totul 
deosebite. Or, aceasta impresie nu este íntemeiatá: diferen^a nu pne 
de structura universurilor religioase, ci de intensitatea experientei re¬ 
ligioase declánzate de $edinta $amanicá. Aceasta apeleazá aproape 
íntotdeauna la extaz, iar istoria religiilor este ín másurá sá ne arate 
cá nici o experientá religioasá nu este mai expusá deformárilor §i 
desfigurárilor decít experientá extaticá. 

Pentru a íncheia aici aceste cíteva observatii preliminare, trebuie 
sá ne amintim, íntotdeauna cínd studiem $amanismul, cá acesta pre- 
tuie§te un anumit numár de elemente particulare $i chiar „private“ 
$i cá, ín acela^i timp, este departe de a acoperi íntreaga viajá re¬ 
ligioasá a restului comunitátii. $amanul í$i íncepe noua, adevárata 
sa viatá printr-o „despárpre“, adicá, dupá cum vom vedea índatá, 
printr-o crizá spiritualá din care nu lipsesc nici frumusetea, nici o 
anumitá grandoare tragicá. 


ACORDAREA PUTERILOR $AMANICE 


In Siberia §i Asia de nord-est, principalele moduri de recrutare 
a viitorilor §amani sínt: 1) transmiterea ereditará a profesiei $ama- 
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nice $i 2) vocapa spontaná („a avea chemare“ sau „a fi ales“). Se 
!ntílne$te $i cazul unor indivizi devenip $amani prin propria voinjá 
(ca, de pildá, la altaici) sau din vointa clanului (la tungu$i). Dar 
ace$tia sínt socotip mai putin putemici decít cei care au mo$tenit 
profesiunea de $aman sau au urmat „chemarea“ zeilor sau a unor 
spirite. 9 In ceea ce prívente alegerea din partea clanului, ea este sub- 
ordonatá experien^ei extatice a candidatului; dacá aceastá experientá 
nu a avut loe, adolescentul desemnat ca urmas al §amanului defunct 
este índepártat (vezi, mai departe, la p. 31). 

Oricare ar fi metoda de alegere, un $aman nu e recunoscut ca 
atare decít dupa ce a primit o dublá instruiré: prima, de ordin extatic 
(vise, transe extatice etc.), $i a doua, de ordin tradicional (tehnici 
§amanice, nume $i functii ale diferitelor spirite, mitologie $i genea- 
logie a tribului, un limbaj secret etc.). Aceastá dublá sarciná, asumatá 
de spirite $i de bátrinii $amani, echivaleazá cu o impere. Uneori, ini- 
tierea este publicá $i constituie un ritual autonom. Dar absenta unui 
ritual de acest tip nu implicá nicidecum absenta initierii ínse$i: aceasta 
poate foarte bine sá se ínfáptuiascá ín vis sau íntr-o experienjá ex- 
taticá a neofitului. Documéntele de care dispunem cu privire la vísele 
$amanilor aratá convingátor cá avem de a face cu o impere a cárei 
structurá este foarte cunoscutá ín istoria religiilor; nu e vorba, ín nici 
un caz, de halucinapi anarhice sau de o afabulare strict individualá: 
aceste halucinapi $i aceastá afabulatie urmeazá modele tradiponale 
coerente, bine articúlate $i cu un uimitor de bogat conpnut teoretic. 

Acest fapt, credem noi, pune pe o temelie mai sigurá problema 
psihopatiei $amanilor, asupra cáreia vom reveni índatá. Psihopat sau 
nu, viitorul §aman trebuie sá treacá anumite probe inipatice $i sá 
primeascá o instruiré adeseori deosebit de complexá. Numai aceastá 
dublá inipere — extaticá §i didacticá — este aceea care íl transformá 
pe neofit dintr-un eventual nevrotic íntr-un §aman recunoscut de 
societate. Aceea$i observatie §i ín problema originii puterilor $ama- 
nice: nu punctul de plecare ín vederea dobíndirii acestor puteri (ere- 
ditate, acordarea lor de cátre spirite, cáutarea lor voitá) joacá rolul 
cel mai important, ci tehnica si teoría subiacentá acestei tehnici, 
transmisá printr-o iniciere. 


9 Pentm altaici, vezi G. N. POTANIN, Ocerki severo-zapadnoi Mongolii, IV, St. 
Petersburg, 1883, p. 57; V. M. MIKHAILOWSKI, ..Shamanism in Siberia and European 
Russia“, Journal of the RoyaI Anthropolof>ical histitute, vol. 24, 1894, pp. 62-100 
(p. 90). 




GENERALITÁTI. METODE DE RECRUTARE 


29 


Constatarea pare importantá cáci, ín mai multe rfnduri, s-a cáutat 
sá se traga concluzii majore privítor la structura $i chiar la istoria 
acestui fenomen religios plecínd de la faptul cá un anumit $amanism 
este ereditar ori spontan sau cá „apelul“ care decide cadera unui sa¬ 
man pare sá fie sau sá nu fie conditionat de constitutia psihopaticá 
a acestuia. Sá ne multumim pentru moment sá trecem ín revistá 
cíteva documente siberiene si nord-asiatice privind electiunea sama- 
nilor, fárá a íncerca sá le clasám ín rubrici (transmitere ereditará, 
chemare, desemnarea de cátre clan, decizie personalá), cáci, asa cum 
vom vedea índatá, majoritatea populatiilor care ne intereseazá cu¬ 
nóse aproape íntotdeauna mai multe moduri de recrutare. 10 


RECRUTAREA $AMANILOR ÍN SIBERIA OCCIDENTALA 

$1 CENTRALA 

La voguli, afirmá Gondatti, samanismul este ereditar si se trans¬ 
mite ín linie femininá. Dar viitorul saman se singularizeazá íncá din 
adolescentá: foarte curind, el devine ñervos si suferá uneori atacuri 
de epilepsie, care sínt interprétate ca fiind íntílniri cu zeii. 11 Situada 
pare alta la ostiacii orientad; dupá Dunin-Gorkavitch, la acestia 
Samanismul nu se ínvatá, el este un dar al Cerului primit o datá cu 
nasterea. In bazinul Irtísului, el este un dar primit de la Sánke (Zeul 
Cerului) si este resimtit din fragedá pruncie. $i vasiuganii cred cá 
Samanul se naste saman. 12 Dar, asa cum observá Karjalainen (pp. 250 
Si urm.), fie ereditar, fie spontan, samanismul este íntotdeauna un 
dar al zeilor sau al spiritelor; dintr-o anume privin^á, el este ereditar 
numai ín aparentá. 


10 Despre acordarea puterilor $amanice, vezi Georg NIORADZE, Der Schamanis- 
mus bei den Sibirischen Vólkern, Stuttgart, 1925, pp. 54-58; Leo STEINBERG, ..Divine 
Election in Primitive Religion“, Congrés International des Américanistes, rezumat al 
sesiunii a XXI-a, partea a doua, pnutá la Góteborg in 1924, Goteborg, 1925, pp. 472-512, 
passim :; id., „Die Ause rwáhlung im sibirischen Schamanismus“, Zeitschriftfür Missions- 
kunde und Religionswissenschaft, vol. 50, 1935, pp. 229-252; 261 -274, passinr, Uno 
HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 452 §i urm.; Áke OHLMARKS, Studien zum 
Problem des Schamanismus, Lund-Copenhaga, 1939, pp. 25 si urm.; Ursula KNOLL- 
GREILING, ..Berufung und Berufungserlebnis bei den Schamanen“, in Tribus, n.s., 
II—III, Stuttgart, 1952-1953, pp. 227-238. 

11 K. F. KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, vol. III (FFC, nr. 63, 
Helsinki, 1927), p. 248. 

12 KARJALAINEN, op. cit., III, pp. 248-249. 
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In general, cele douá forme de dobíndire a puterilor coexista. La 
votiaci, de pildá, $amanismul este ereditar, dar, ín acela$i timp, este 
acordat de zeul suprem, care íl instruiente direct pe viitorul naman 
prin intermediul unor vise $i viziuni. 13 Acelani lucru se petrece ín 
mod identic la laponi, la care darul namanismului se transmite ín fa- 
milie, dar unde ni spiritele, la ríndu-le, íi ínzestreazá pe cei ale$i. 14 

La samoiezii siberieni ni la ostiaci, namanismul este ereditar. La 
moartea tatálui, fiul cioplente ín lemn o imagine a míinii acestuia 
ni, prin intermediul acestui simbol, íi sínt transmise puterile nama- 
nice. 15 Dar simpla calitate de a fi fiul unui naman nu ajunge; este 
nevoie, ín plus, ca neofitul sá fie acceptat ni validat de catre spirite. 16 
La samoiezii yurak, viitorul naman este identificat inca de la nantere; 
intr-adevár, copiii care vin pe lume „cu cámaná“ sínt meniti sá ajungá 
namani (cei care se nasc doar „cu cáijá“ ajung namani mai mici). Spre 
maturitate, candidatul incepe sá aibá viziuni, cintá in timpul som- 
nului, íi place sá hoináreascá de unul singur etc.; dupá aceastá pe- 
rioadá de incubatie, el se ataneazá de cite un naman bátrin ca sá 
primeascáde la acesta invájátura. 17 La ostiaci, uneori tatál este acela 
care ini alege dintre fiii sái succesorii; el nu recurge, in acest sens, 
la dreptul intiietápi de virstá, ci la acela al capacitátilor candidatului. 
Celui pe care il alege, el íi transmite ntiinta secretá tradiponalá. $a- 
manul care nu are copii transmite ntiinta sa unui prieten sau unui 
discipol. Oricum, cei meniti sá deviná namani i§i petrec tineretea 
stráduindu-se sá stápineascá doctrínele ni tehnicile profesiei. 18 

La iakup, serie Sieroszewski 19 , darul de a namaniza nu este ere¬ 
ditar. Cu tóate acestea, amügat (semn, spirit ocrotitor) nu dispare la 

13 MIKHAILOWSKI, op. cit., p. 153. 

14 MIKHAILOWSKI, pp. 147-148; T. I. ITKONEN, ..Heidnische Religión und 
spáterer Aberglaube bei den finnischen Lappen“, Mémoires de la Société Finno-Ou- 
grienne, vol. 87, Helsinki, 1946, pp. 116, 117 n. 1. 

15 P. I. TRETIAKOV, Turuhanskii Krai, ego priroda i jiteli, St. Petersburg, 1871, 
p. 211; MIKHAILOWSKI, p. 86. 

16 A. M. CASTRÉN, Nordische Reisen und Forschungen, III. IV, St. Petersburg, 
1853, 1857, vol. IV, p. 191; MIKHAILOWSKI, p. 142. 

17 T. LEHTISALO, „Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samojeden“, Mémoires 
de la Société Finno-Ougrienne, vol. 53, Helsinki, 1927, p. 146. 

18 BELYAVSKIJ, citat de MIKHAILOWSKI, p. 86. 

19 W. SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme d’aprés les croyances des Yakoutes", 
Revue de l'Histoire des Religions, vol. 46, 1902, pp. 204-235, 299-338 (p. 312). 
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moartea samanului si, prin urmare, tinde sá se íntrupeze Tntr-un mem- 
bru al aceleia^i familii. Pripuzov 20 da amánuntele urmátoare: per- 
soana destinatá sá deviná §aman íncepe prin a avea accese de furie, 
apoi, brusc, í$i pierde judecata, se izoleazá ín pádure, se hráneste cu 
scoartá de copaci, se aruncá ín foc si ín apa, se ráneste cu cutite. Fa¬ 
milia face atunci apel la un saman bátrin care ísi ia sarcina sá-1 
instruiascá pe tínárul rátácit ín legáturá cu múltele clase de spirite, 
precum si cu modul de a le chema si a le stápíni. Acesta este numai 
ínceputul initierii propriu-zise, care comporta apoi o serie de cere- 
monii despre care vom vorbi mai íncolo (cf. p. 118). 

La tungusii trans-baikalieni, cel care doreste sá deviná saman 
proclamá cá spiritul unui saman decedat i-a apárut ín vis porun- 
cindu-i sá preia succesiunea. De obicei, o asemenea declaratie, spre 
a fi plauzibilá, trebuie sá se sprijine pe o dereglare mentalá destul 
de accentuatá a candidatului. 21 Potrivit credintei tungusilor din 
Turuhansk, cel sortit sá deviná §aman íl vede, ín vis, pe „diavolul“ 
Khargi índeplinind ritualul samanic. El ínvatá, cu acest prilej, tainele 
meseriei. 22 Vom reveni asupra acestor „taine“, cáci ele constituie 
símburele initierii samanice care are loe uneori ín timpul viselor si 
al transelor aparent morbide. 


RECRUTAREA LA TUNGU$I 

La populajiile manciu si la tungusii din Manciuria, existá douá 
clase de „mari“ $amani (amba saman): cei ai clanului si cei inde- 
pendenp de clan. 23 In primul caz, transmiterea darurilor samanice 
se face de obicei de la bunic cátre nepot, deoarece, trebuind sá se 
íngrijeascá de subzistenja tatálui sáu, fiul nu poate sá deviná saman. 
La triburile manciu, fiul poate deveni saman, dar dacá acesta nu are 
fii, atunci darul íl mosteneste nepotul, adicá mostene$te „spiritele“ 
care, la moartea samanului, au devenit disponibile. Problema se pune 


20 Citat de MIKHAILOWSKI, pp. 85 $i urm. 

21 MIKHAILOWSKI, p. 85. 

22 TRE i'lAKOV, Turuhanskii krai, p. 211; MIKHAILOWSKI, p. 85. 

23 S. 5IROKOGOROV, Psychomental Complex of the Tungus, $anhai-Londra, 1935, 
p. 344. 
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atunci cínd nu exista nimeni ín familia §amanului care sá intre ín 
posesia acestor spirite; ín acest caz se apeleazá la un stráin. Cít prí¬ 
vente namanul independent de clan, nu exista regula a succesiunii 
($irokogorov, op. cit., p. 346), altfel spus, el T$i urmeazá propria vocatie. 

$irokogorov descrie mai multe cazuri de trezire a vocatiei nama- 
nice. Se pare cá avem de a face íntotdeauna cu o eriza istericá sau 
isteroidá, urmatá de o perioadá de instruiré ín timpul cáreia neofitul 
este initiat de un $aman recunoscut ($irokogorov, pp. 346 $i urm.). 
In majoritatea cazurilor, aceste crize au loe la maturitate, dar nu poti 
deveni saman decít dupa cítiva ani de la prima experientá ( ibid ., p. 349) 
iar $aman devine cel ce a fost recunoscut de íntreaga comunitate $i 
dupa ce a suportat proba initiaticá 24 , fará de care nici un $aman nu-^i 
poate exercita functia. Multi renuntá la meseria de $aman dacá nu 
reu$esc sá se facá recunoscuti de membrii clanului (ibid., p. 350). 

Instruirea joacá un rol important, dar ea nu intervine decít dupá 
prima experientá extaticá. La tungu$ii din Manciuria, de pildá, co- 
pilul este ales $i educat pentru a deveni naman, dar primul extaz este 
decisiv: dacá experientá nu a avut loe, clanul renuntá la candidatul 
sáu (ibid., p. 350). Uneori, comportamentul tínárului candidat decide 
ni precipitá consacrarea; se íntímplá astfel ca acesta sá fugá ín munti 
unde rámíne napte zile sau mai multe, hránindu-se cu anímale „prinse 
de el cu dintii“ 25 , apoi revine ín satul sáu, murdar, ínsíngerat, cu hai- 
nele rupte ni párul vílvoi, „ca un sálbatic". 26 Abia dupá vreo zece zile, 
candidatul íncepe sá bílbíie cuvinte nedeslunite. 27 Un naman bátrín 
íncepe atunci sá-i puná cu prudentá anumite íntrebári; candidatul 
(mai exact, „Spiritul“ care íl posedá) devine furios ni, ín cele din 
urmá, íl desemneazá pe acela dintre namani care va aduce jertfe 
zeilor ni va pregáti ceremonia de initiere ni de consacrare ($iroko- 
gorov, p. 351; ín ce prívente urmarea ceremoniei, vezi mai jos, 
pp. 116 ni urm.). 


24 niROKOGOROV, pp. 350-351; despre aceastá impere, vezi mai jos, pp. 116 
§i urm. 

25 Fapt care aratá o transformare ín sálbáticiune, altfel spus, un mod de recí§tigare 
a stadiului ancestral. 

26 Aceste amánunte au o semnificape inipaticá ce se va preciza mai jos. 

27 ín timpul acestei perioade de mu^enie se desávír§este iniperea pe care o efec- 
tueazá spiritele, inipere despre care samanii tungusi $i buriap dau detalii semnifi- 
cative; vezi, mai jos, pp. 81 §i urm. 
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La buriatii-alari, studiati de Sandschejew, samanismul se trans¬ 
mite ín iinie paterna sau materna, dar poate fi $i spontan. In ambele 
cazuri, vocatia se manifestá prin vise §i convulsii provócate de 
spiritele strámo$ilor ( utcha ). Vocatia $amanicá este un fapt obliga- 
toriu; nu i te pop sustrage. Dacá nu exista candidati convenabili, 
spiritele strámo$ilor tortureazá copiii; acesia pling ín somn, devin 
nervo$i $i visátori $i, la 13 ani, sínt consacrati §amani. Perioada de 
pregátire comporta o lungá serie de experiente extatice $i, ín acela$i 
timp, initiatice: spiritele strámo$ilor apar ín vise $i íl poartá uneori 
pe tínárul initiand pínáín Infem. Neofitul continua sá se instruiascá 
pe língá $amani $i membrii bátríni ai tribului; el ínvatá genealogía 
tribului $i traditiile acestuia, mitología $i vocabularul §amanic. In- 
structorul se cheamá $amanul-Tatá. In extazul sau, candidatul mur¬ 
mura cíntece $amanice. 28 Este un semn cá legátura sa cu lumea de 
dincolo a ínceput. 

La buriatii din Siberia meridionalá, $amanismul este ín general 
ereditar, dar se íntímplá $i ca unii sá deviná $amani prin elecpune 
a zeilor sau prin accident; de pildá, zeii íl aleg pe viitorul §aman ful- 
geríndu-1 sau arátindu-§i vointa prin anumite pietre meteoritice, 
cázute din cer 29 : cite unul bea din Tntimplare tarasun din locul in 
care se aflá un asemenea meteorit §i se transformá in §aman. Dar 
ace$ti §amani ale§i de zei trebuie, §i ei, sá fie cáláuzip $i instruid 
de bátrinii §amani (Mikhailowski, p. 86). Rolul trásnetului in desem- 
narea viitorului $aman este important: el ne aratá criginea celestá 
a puterilor $amanice. Cazul nu este izolat; $i la soioti poti deveni 
§aman dacá e$ti lovit de trásnet 30 , iar trásnetul este uneori redat pe 
costumul $amanic. 

In cazul samanismului ereditar, sufletele saman i 1 or-strámo$i aleg 
din familie un anumit tinár; acesta devine absent §i visátor, preferá 
singurátatea, are viziuni profetice §i crize ocazionale de obnubilare 
a con$tiintei. In timpul acestor stári secunde, sufletul, cred buriatii, 
este rápit de spirite §i dus la apus, dacá e sortit sá deviná §aman alb, 


28 Garma SANDSCHEJEW, ..Weltanschauung und Schamanismus der Alaren-Bu- 
rjaten“ (trad. din rusa de R. Augustin, Anthropos, vol. 22, 1927, pp. 576-955; vol. 23, 
1928, pp. 538-560; 967-986), 1928, pp. 977-978. 

29 Despre „pietrele-fulgerului“, cázute din cer, vezi M. ELIADE, Traité d’histoire 
des religions, pp. 159 si urm. (trad. rom., p. 215). 

30 poTANIN, Occrki scvero-zapadnoi Mongola, IV, p. 289. 
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si la rásárit, dacá trebuie sá ajungá saman negru. (In ce priveste 
deosebirea dintre aceste douá tipuri de samani, vezi mai departe, 
p. 180) Primit tn palatele zeilor, sufletul neofitului este instruit de 
strámosii-samani ín tainele samanismului, Tnvatá forma $i numele 
zeilor, cultul si numele spiritelor etc. Sufletul reintrá ín corp abia 
dupa ce a avut loe aceastá prima initiere. 31 Vom vedea cá initierea 
continua multa vreme dupa aceea. 

Pentru altaici, darul samanic este índeobste ereditar. Copil fiind 
inca, viitorul Kam se aratá bolnávicios, ínsingurat, contemplativ; el 
este índelung pregátit de tatál lui, care íl Tnvatá cíntecele si traditiile 
tribului. Cínd, íntr-o familie, un tínár are atacuri de epilepsie, altaicii 
sínt convinsi cá unul din strámo$ii sái a fost saman. Se poate ínsá 
deven i Kam prin proprie vointá, desi un asemenea saman este 
considerat inferior celorlalti. 32 

i 

La kazak-kirghizi, meseria de §aman, baqga , se transmite de obi- 
cei din tatá ín fiu; in mod cu totul excepcional, tatál o poate transmite 
cátre doi din copiii sái. Se pástreazá ínsá amintirea unei epoci in¬ 
depártate in care neofitul era ales direct de samanii bátríni. „Altádatá, 
§amanii baqga ii angajau pe kazak-kirghizii, adesea orfani, de foarte 
tineri, instruindu-i in tainele meseriei de baqga ; totusi, in vederea reu- 
§itei unei atare initieri, era indispensabilá o anume predispozitie cátre 
nevrozá. Subiectii care se dedicau vocatiei, candidind pentru baqcilik , 
se caracterizau prin bruste schimbári de dispozitie, prin treceri repezi 
de la iritatie la stári nórmale, de la depresiune la agitatie.“ 33 


TRANSMITEREA EREDITARÁ $1 AVENTURA CÁUTÁRII 
PUTERILOR $AMANICE 

Douá concluzii se desprind de pe acum din aceastá rapidá exa¬ 
minare a datelor siberiene si central-asiatice: 1. coexistenta samanis- 


31 MIKHAILOWSKI, p. 87 ; W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, vol. X, 
Miinster, 1952, pp. 395 si urm. 

32 POTANIN, Ocerki, IV. pp. 56-57; MIKHAILOWSKI, p. 90; RADLOV, Aus Si- 
birien, Leipzig, 1884, II, p. 16; A. V. ANOHIN, Material?po famanstvu u altaifev, pp. 
29 $i urm.; H. von LANKENAU, „Die Schamanen und das Schamanenwesen“ ( Globus , 
XXII, 1872), pp. 278 §i urm.; W. SCHMIDT, Der Ursprung des Gottesidee , vol. IX, Münster, 
1949, pp. 245-248 (pentru tátarii din Altai), pp. 687-688 (pentru tátarii abakan). 

33 J. CASTAGNÉ, „Magie et exorcisme chez les Kazak-Kirghizes et autres peuples 
tures orientaux“, Revue des Études islamiques, 1930, pp. 53-151 (p. 60). 
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mului ereditar cu un samanism acordat nemijlocit de zei $i de spirite; 
2. frecventa fenomenelor morbide ce Tnsotesc manifestarea spontaná 
sau transmiterea ereditará a vocatiei §amanice. Sá vedem acum care 
este situada ín alte regiuni decít Siberia, Asia Céntrala $i zonele arctice. 

Nu este necesar sá insistám prea mult asupra transmiten i ere- 
ditare sau a vocatiei spontane a vrájitorului ori a unui medicine-man. 
Pe scurt, situada este peste tot aceea^i: cele douá cái de obtinere a 
puterilor magico-religioase coexista. Citeva exemple vor fi de ajuns. 

Meseria de medicine-man este mo$tenitá la zulu§i §i la beciuanii 
din Africa de Sud 34 , la populatiile nyima din Sudanul meridional 35 , 
la triburile negritos $i jakun din península malaiezianá 36 , la batak 
$i alte populatii din Sumatra 37 , la triburile dayak 38 , la vrájitorii din 
Noile Hebride 39 §i la mai multe triburi din Guyana §i din bazinul 
Amazonului (shipibo, cobeno, macushi etc.) 40 . „In credinta celor din 
triburile cobeno, orice §aman devenit saman prin drept de succesiune 
are o putere mai mare decít cel devenit $aman din proprie initiativá“ 
(A. Métraux, op. cit., p. 201). La triburile din Muntii Stínco$i ai 
Americii de Nord, puterile §amanice pot fi $i mo§tenite, dar 
transmiterea se face íntotdeauna printr-o experientá extática (vise). 41 
Dupa cum observa W. Z. Park (p. 29), mo$tenirea puterii §amanice 
pare sá fie mai degrabá tendinta unui copil sau a altui membru al 
familiei ca, dupá moartea $amanului, sá cí§tige puterea recurgínd 
la aceea$i sursá. La populatiile puyallup, observá Marian Smith, 


34 Max BARTELS, Die Medizin der Naturvólker, Leipzig, 1893, p. 25. 

35 S. F. NADEL, „A Study of Shamanism in the Nuba Mountains“, Journal ofthe 
Royal Anthropological Institute, LXXVI, 1, Londra, 1946, pp. 25-37 (p. 27). 

36 Ivor H. N. EVANS, Studies in Religión, Folklore and Customs in British North 
Borneo and the Malay Península, Cambridge, 1923, pp. 159, 264. 

37 E. M. LOEB, Sumatra: Its History and People (cu The Archaeology and Art of 
Sumatra, de R. von HEINE-GELDERN), Viena, 1935, p. 81 (populatiile batak septen- 
trionale), p. 125 (menangkabau), p. 155 (nias). 

38 H. Ling ROTH, Natives ofSarawak and British North Borneo, 2 vol., Londra, 
1896; I, p. 260; precum §i la ngadju dayak, cf. H. SCHÁRER, Die Gottesidee der 
Ngadju Dayak in Süd-Borneo, Leyda, 1946, p. 58. 

39 J. L. MADDOX, The Medicine Man. A Sociological Study ofthe Character and 
Evolution of Shamanism, New York, 1923, p. 26. 

40 Alfred MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud 
tropicale“, Acta Americana, 11,3-4, México, 1944, pp. 197-219; 320-341 (pp. 200 $i urm.). 

41 Willard Z. PARK, Shamanism in Western North America. A Study in Cultural 
Relationship, Northwestern University Studies in the Social Sciences, 2, Evanston 
si Chicago, 1938, p. 22. 
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„puterea are tendinta de a rámíne ín familie“. 42 Se cunóse §i cazuri 
ín care samanul í§i transmite, inca din timpul vietii, puterea asupra 
copilului (Park, p. 30). Mo^tenirea puterii $amanice pare sá fie un 
lucru obi^nuit la triburile din Podi$ul Preeriilor (thompson, shuswap, 
okanagon de miazázi, klallam, Ñas Gáurit, klamath, tenino), din 
Carolina de Nord (shasta etc.) $i se intilne^te §i la triburile hupa, 
chimariko, wintu, precum $i la populatiile mono de vest. 43 Transmi- 
terea „spiritelor“ rámine mereu baza acestei mosteniri samanice, spre 
deosebire de metoda, folositá mai peste tot la triburile nord-ameri- 
cane, de a-si ínsu^i aceste „spirite“ printr-o experientá spontaná 
(vis etc.) sau printr-o aventura a cáutárii voitá. La eschimo$i, $ama- 
nismul este destul de rar mo$tenit din tata in fiu. Un membru al 
populatiei iglulik a devenit saman dupa ce a fost ránit de o morsa, 
dar el mo$tenea íntrucitva o calificare de la mama sa, care ajunsese 
Samaná dupa ce íi intrase ín trup un bulgáre de foc. 44 

La un numár destul de mare de triburi primitive, pe care nu mai 
este nevoie sá le citám aici, meseria de medicine-man nu se moste- 
neste. 45 Aceasta ínseamná cá peste tot ín lume se admite posibilitatea 
de a dobindi puteri magico-religioase atit spontan (boalá, vis, intil- 
nire din intímplare cu o sursá de „putere“ etc.), cit §i voit („cáutare“). 
Trebuie sá notám cá dobindirea ne-ereditará de puteri magico-re¬ 
ligioase prezintá un numár aproape nelimitat de forme $i de variante, 
care intereseazá mai ydegrabá istoria generalá a religiilor, decit studiul 
sistematic al samanismului, cáci ea inelude atit posibilitatea de a do¬ 
bindi, spontan sau voluntar, puterile magico-religioase §i de a deveni 
apoi $aman, vraci sau vrájitor, cit si posibilitatea de a dobindi atare 


42 Citat de Marcelle BOUTEILLER, „Du « chaman » au « panseur de secret »“, 
Actes du XVIII* Congrés International des Américanistes, París, 1947, París 1948, 
pp. 237-245 (p. 243). „0 tínárá fatá pe care am cunoscut-o define darul de a vindeca 
arsurile de la o vecina bátríná care a murit §i care i-a dezváluit taina deoarece nu mai 
avea familie, dar ea ínsá$i fusese inipatá de un stramo? direct“ (BOUTEILLER, p. 243). 

43 W. Z. PARK, Shamanism, p. 121. Cf. $i M. BOUTTEILLER, „Don chamanistique 
et adaptation á la vie chez les Indiens de l’Amérique du Nord“, Journal de la Société 
des Américanistes, N. S., vol. 39, 1950, pp. 1-14. 

44 Knud RASMUSSEN, ..Intelectual Culture of the Iglulik Eskimos“, ín Report 
ofthe Fifth Thule Expedítion, VII, 1, Copenhaga, 1930, pp. 120 $i urm. Uneori, la eschi- 
mo?ii din Insulele Diomede, samanul Tsi transmite nemijlocit puterile unuia din fíii 
sai; vezi E. M. WEYER Jr., The Eskimos: Tlteir Environment and Folkways, New Haven 
$i Londra, 1932, p. 429. 

45 Cf. Hutton WEBSTER, Magic. A Sociological Study, Stanford, California, 1948, 
pp. 185 si urm. 
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forte pentru propria securitate sau ín folos personal, asa cum se vede 
mai peste tot ín lumea arhaicá. Aceastá ultima posibilítate de a do- 
bíndi puteri magico-religioase nu implica o deosebire de regim 
religios sau social ín raport cu restul comunitátii. Acela care, prin 
anumite tehnici elementare, dar traditionale, dobínde§te o sporire a 
disponibilitátilor sale magico-religioase — pentru a obtine recolte 
mereu mai ímbel$ugate sau pentru a se apara de efectele deochiului 
etc. — nu názuie$te sá-$i schimbe statutul socio-religios pentru ca 
sá deviná vraci printr-o íntárire a potentialului sau sacru. El dórente 
numai atít: sá-$i sporeascá posibilitátile vítale $i religioase. Prin 
urmare, aventura „cáutárii“ sale — modesta $i limitatá — a puteri- 
lor magico-religioase se numárá printre cele mai elementare §i mai 
specifice atitudini ale omului ín fata sacrului cáci, asa cum am arátat 
cu alte ocazii, dorinta omului primitiv, $i a omului ín general, de a 
intra ín legáturá cu sacrul, este contracaratá de teama de a nu de- 
veni instrumentul mai mult sau mai putin dócil al unei manifestári 
oarecare a sacrului (zeu, spirit, strámo$ etc.). 46 

In paginile ce urmeazá, cáutarea voitá a puterilor magico-reli¬ 
gioase sau acordarea de astfel de puteri de catre zei $i spirite ne vor 
retine atenúa numai ín másura ín care va fi vorba de o achizitionare 
masiva a sacrului, menitá sá schimbe radical statutul socio-religios 
al celui interesat care, prin chiar acest fapt, se va transforma íntr-un 
„specialist“ al sacrului. Chiar §i ín asemenea situatii vom putea sur- 
prinde o anumitá rezistentá fatá de „electiunea diviná“. 


5AMANISM $1 PSIHOPATOLOGIE 

Sá examinám acum raportul care s-a presupus cá existá íntre 
$amanismul arctic §i siberian, pe de o parte, §i maladiile nervoase, 
pe de alta, ín primul rínd diversele forme ale isteriei arctice. De la 
Krivo$apkin (1861,1865), Bogoraz (1910), Vita^evskii (1911) $i Cza- 
plicka (1914) íncoace, s-a tot insistat asupra fenomenologiei psiho- 
patologice a ^amanismului siberian. 47 Ultimul partizan al explicárii 


46 Cu privire la semnif icaria acestei atitudini ambivalente ín fa^a sacrului, vezi 
cartea noastrá Traité d'histoire des religions. 

47 OHLMARKS, Studien zum Problem des Schamanismus, pp. 20 §i urm.; G. NIO- 
RADZE, Der Schamanismus, pp. 50 $i urm.; M. A. CZAPLICKA, Aboriginal Siberia, 
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samanismului prin fenomenul isteriei arctice, Á. Ohlmarks, ajunge 
chiar sá faca deosebirea íntre un samanism arctic si un samanism 
subarctic, dupa intensitatea maladiei mentale a reprezentantilor lor. 
Potrivit acestui autor, samanismul ar fi fost la origine un fenomen 
exclusiv arctic, datorat influentei mediului cosmic asupra labilitátii 
nervoase a locuitorilor regiunilor polare. Frigul excesiv, noptile 
lungi, pustietatea si singurátatea, lipsa vitaminelor etc. ar influenta 
constitutia nervoasá a populatiilor arctice provocínd fie maladii men¬ 
tale (isteria árctica, meryak, menerik etc.), fie transe de tip §amanic. 
Singura deosebire dintre un saman si un epileptic ar fi aceea cá 
ultimul nu-si poate provoca transa printr-un act de vointá 48 In zona 
árctica extazul samanic este un fenomen spontan si organic; numai 
ín aceastá zona se poate vorbi despre un „samanism major“, altfel 
spus, despre ceremonia care se termina cu o transá catalepticá reala, 
ín cursul cáreia se crede cá sufletul páráseste trupul si cálátoreste 
ín sferele ceresti sau ín regiunile infemale subterane. 49 In regiunile 
subarctice, samanul, nemaifiind victima a opresiunii cosmice, nu 
dobíndeste spontan o transá realá si se vede silit sá-si provoace o 
semitransá cu ajutorul drogurilor sau sá simuleze la modul dramatic 
o „cálátorie“ a sufletului. 50 

Teza identitátii samanism-boalá psihicá a fost sustinutá si cu pri- 
vire la alte forme de samanism decít samanismul arctic. G. A. Wilken 
afirma, acum aproape saptezeci de ani, cá la origine samanismul 
indonezian fusese o boalá realá si cá abia mai tírziu a ínceput sá se 


Oxford, 1914, pp. 179 $i urm. (despre ciucci); V. G. BOGORAZ, „K psihologhii $amanstva 
u narodov severovostocinoi Azii“, Etnograficeskoe Obozrenie, 1910, vol. 22, 1 -2, p. 5 
$i urm.; cf. .si W. I. JOCHELSON, The Koryak, Memoirs of the American Museum of 
Natural History, X, Jesup North Pacific Expedition, VI, Leyda $i New York, 
1905-1908, pp. 416-417, id., The Yukaghir and the Yukaghirized Tungus, Memoirs 
of the AMNH, XIII; 2-3, JNP Expedition, IX, 2 vol., Leyda §i New York, 1924-1926, 
pp. 30-38. 

48 Áke OHLMARKS, Studien zum Problem des Schamanismus, p. 11. Vezi 
M. ELIADE, „Le probléme du chamanisme“, Revue de l'Histoire des Religions, vol. 131, 
1946, pp. 5-52 (pp. 9 $i urm.). Cf. HARVA, Die religiosen Vorstellungen , pp. 452 $i urm. 
Vezi $i D. F. ABERLE, „« Arctic Hysteria » and Latah in Mongolia**, ín Transactions 
of the New York Academy of Science, seria a Il-a, vol. XIV, 7 mai 1952, pp. 291 -297. 
Cu privire la extaz ca trásáturá característica a religiei arctice, cf. R. T. CHRISTIANSEN, 
„Ecstasy and Arctic Religión 1 *, ín Studia septentrionalia, IV, 1953, pp. 19-92. 

49 Asupra acestor cálátorii, a se vedea capitolele urmátoare. 

50 Á. OHLMARKS, op. cit., pp. 100 §i urm., 122 §i urm. 
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simuleze teatral transa autentica. 51 Au fost remárcate si asemánárile 
izbitoare care par sá existe íntre dezechilibrul mental §i diversele 
forme de §amanism sud-asiatic $i oceanian. Dupa Loeb, §amanul 
populatiei niue este fie epileptic, fie atins de nervozitate extrema §i 
provine din únele familii ín care instabilitatea nervoasá este ere- 
ditará. 52 Intemeindu-se pe descrierile lui M. A. Czaplicka, J. Layard 
a crezut cá poate sá descopere o strictá asemánare íntre §amanul 
siberian si bwili al triburilor malekula. 53 Samanul sikerei al triburilor 
mentawei 54 , §amanul bomor al triburilor kelantan 55 sínt §i ei bolnavi 
mentali. In Samoa, bolnavii de epilepsie devin vrájitori. Triburile 
batak din Sumatra §i alte populatii indoneziene aleg de obicei per- 
soane bolnávicioase sau fragüe care sá deviná vrájitori. La triburile 
subanum din Mindanao, vraciul-vrájitor perfect este Tndeob§te neu- 
rastenic sau cel putin excentric. Acelasi lucru §i ín alte cazuri: la 
sema maga, medicine-man seamáná uneori cu un bolnav de epilep¬ 
sie; ín arhipelagul Andaman, epilepticii sínt socotiti mari vrájitori; 
la tribuí lotuko din Uganda, infirmii §i bolnavii mentali sínt ín- 
deob$te candidati la vrájitorie (ei trebuie ínsá sá se supuná unei ín- 
delungate initieri ínainte de a se califica ín vrájitorie). 56 

Dupá reverendul P. Housse, candidatii la $amanism ai arauca- 
nilor din Chile „sínt íntotdeauna bolnavi sau cu inima slabá, cu sto- 
macul §ubred, predispu§i la ameteli. Ei pretind cá nu pot rezista 
chemárilor divine §i cá rezistenta sau necredinta le-ar fi pedepsite 
printr-o moarte timpurie“. 57 Cíteodatá, cum se íntímplá la triburile 


51 G. A. W1LKEN, Het Shamanisme bij de Volken van den Indischen Archipel , Haga, 
1887, extras din Bijdragen (oí de Taal Land - en Volkenkunde van Nederlandsch Indie, 
V, 2, Haga, 1887, pp. 427-497, passim. 

52 E. M. LOEB, „The Shaman of Niue“, American Anthropologist, XXVI, 3, 1924, 
pp. 393-402 (p. 395). 

53 J. W. LAYARD, ..Shamanism. An Analysis Based on Comparison with the 
Flying Tricksters of Malekula“, Journal of the Royal Anthropological Institute, LX, 
1930, pp. 525-550 (p. 544). Aceea§i observare la LOEB, „Shaman and Seer“, Ame¬ 
rican Anthropologist, XXXI, 1, 1929, pp. 60-84 (p. 61). 

54 LOEB, Shaman and Seer, p. 67. 

55 Jeanne CUISINIER, Danses magiques de Kelantan, Paris, 1936, Travaux et Mé- 
moires de l’Institut d’Ethnologie, pp. 5 $i urm. 

56 §i lista ar putea fi u$or continuatá: cf. H. WEBSTER, Magie, pp. 157 si urm. 
Cf. si detaliatele analize ale lui T. K. OESTERREICH, Les Possédés, trad. fr. Paris, 1927, 
pp. 167 si urm., 293 si urm. 

57 Reverendul P. HOUSSE, Une épopée indiennc, les Araucans du Chili, Paris, 1939, 
p. 98. 
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jívaro 58 , viitorul saman este un solitar si tacitum, sau predispus la 
meditare si ascezá precum la triburile selk’nam si yamana din Tara 
de Foc. 59 Paul Radin evidenpazá structura epileptoidá sau isteroidá 
a vracilor-vrájitori ( medicine-men ) pe care íi citeazá ca sá-$i argu- 
menteze teza privind originea psihopatologicá a castei preoplor §i 
vrájitorilor. $i adaugá, exact ín sensul lui Wilken, Layard si Ohl- 
marks: „Ceea ce la ínceput se datora unor legi psihice a devenit apoi 
o formula precisa $i mecánica ín folosul celor care doreau sá deviná 
preoti sau sá intre ín legáturá cu supranaturalul.“ 60 Ohlmarks 
(op. cit p. 15) afirma cá nicáieri ín lume bolile mentale nu sínt atít 
de intense $i generalízate ca ín Arctica si íl citeazá, ín acest sens, 
pe etnologul rus D. Zelenin: „In nord, aceste psihoze erau mult mai 
ráspíndite decít ín alte párp.“ Dar observapi asemánátoare s-au fácut 
si pe seama multor alte popoare primitive $i nu vedem ín ce másurá 
ne-ar putea ele ajuta sá ín^elegem fenomenul religios. 61 

Considerat prin prisma lui homo religiosus — singura perspectivá 
care ne preocupá ín lucrarea de fa{á — bolnavul mental se dezváluie 
ca un mistic ratat sau, mai precis, ca un mistic caricatural. Experienta 
lui este golitá de conpnut religios, chiar dacá pare cá se aseamáná 
cu o experien^á religioasá, la fel cum un act de autoerotism are ace- 
la$i rezultat fiziologic ca $i actul sexual propriu-zis ($i anume emisia 
seminalá), de$i nu este decít o maimupírealá a acestuia datoritá fap- 
tului cá partenerul nu are o prezentá concretá. Este posibil, de altfel, 
ca asimilarea unui subiect nevrotic cu un individ „posedat“ de spi- 
rite, asimilare consideratá ca fiind destul de frecventá ín lumea arhaicá, 


58 R. KARSTEN, citat de A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de 
l’Amérique du Sud tropicale“, p. 201. 

59 M. GUSINDE, Die Feuerland Indianer. I: Die Selk’nam (Módling, lingá Viena, 
1931), pp. 799 $i urm.; II: Die Yamana (id., 1937), pp. 1394 $i urm. 

60 Paul RADIN, La religión primitive, trad. fr. A. Métraux, París, 1941, p. 110. 

61 Chiar OHLMARKS recunoa$te (op. cit., pp. 24, 35) cá §amanismul nu trebuie 
considerat doar ca o maladie mentalá, fenomenul fiind mult mai complex. A. MÉTRAUX 
a sesizat mai bine esen{a problemei scriind, cu privire la $amanii sud-americani, cá 
indivizi nevrotici sau avínd temperament religios „se simt atra$i cátre un gen de viafá 
care le procura o legáturá strinsá cu lumea supranaturalá $i care le permite sá se dispen- 
seze líber de energia lor nervoasá. In cadrul §amanismului, cei nelini§titi, instabili sau, 
pur si simplu, meditativi, gásesc o atmosfera propice" („Le Shamanisme chez les 
Indiens de l’Amérique du Sud tropicale“, p. 200). Pentru NADEL, problema stabi- 
lizárii nevrozelor prin $amanism rámíne deschisá (A Study of Shamanism in the Nuba 
Mountains, p. 36); a se vedea tnsá mai departe concluziile lui privind integritatea men¬ 
talá a $amanilor tribului nyima (p. 42). 
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sá nu fie, ín multe cazuri, decít rezultatul unor observapi imperfecte 
din partea primilor etnologi. La triburile sudaneze, studiate recent 
de Nadel, epilepsia este destul de ráspínditá; dar nici epilepsia, nici 
vreo alta maladie mentalá nu sínt vázute de bástinasi ca o veritabilá 
posesie. 62 Oricum ar sta lucrurile, síntem silip sá tragem concluzia 
cá pretinsa origine árctica a §amanismului nu rezultá necesarmente 
din labilitatea nervoasá a populapilor care tráiesc prea aproape de 
pol sau din epidemiile specifice nordului íncepínd de la o anumitá 
latitudine. A§a cum am vázut mai sus, fenomene psihopatologice si- 
milare se íntílnesc aproape peste tot ín lume. 

Faptul cá asemenea maladii apar aproape íntotdeauna ín legá- 
turá cu vocapa vracilor-vrájitori ( medicine-men ) nu este deloe sur- 
prinzátor. Ca $i bolnavul, omul religios este proiectat la un nivel vital 
capabil sá-i reveleze dátele esenpale ale existenjei omene$ti, adicá 
singurátatea, precaritatea, ostilitatea lumii ínconjurátoare. Dar vráji- 
torul primitiv, vraciul sau §amanul, nu este doar un bolnav: el este, 
ínainte de tóate, un bolnav care a reu§it sá se vindece singur. De multe 
ori, cínd vocatia samanului sau a unui medicine-man se dezváluie 
printr-o maladie sau printr-un atac de epilepsie, iniperea candidatului 
echivaleazá cu o vindecare. 63 Celebrul $aman iakut Tusput (numele 
ínseamná „cázut din ceruri“) a fost bolnav timp de 20 de ani; apoi 
a ínceput sá cínte §i de atunci s-a simpt mai bine. Cínd 1-a íntílnit 
Sieroszewski avea 60 de ani $i dádea dovadá de o energie neobositá: 
„Dacá trebuie, poate sá batá toba, sá danseze §i sá sará o noapte 
íntreagá.“ Era, de altfel, om care cálátorise mult; lucrase $i ín minele 
de aur din Siberia. Avea ínsá o acutá nevoie de a $amaniza: dacá 
nu putea sá facá lucrul acesta mai multá vreme nu se simtea bine. 64 

Un §aman gold íi spunea lui Stemberg: „Bátrinii povestesc cá, ín 
urmá cu mai multe generapi, ín familia mea erau trei mari §amani. 

a 

In ríndul strámo$ilor mei recenp nu au fost ínsá §amani. Párinpi mei 
se bucurau de o sánátate perfectá. Eu am patruzeci de ani, sínt cásá- 
torit, dar nu am copii. Píná la douázeci de ani am fost sánátos, apoi am 
cázut bolnav, mi-era ráu de tot, aveam duren de cap teribile. Mai mulp 


62 NADEL, A Study of Sliamanism, p. 36; vezi, de asemenea, mai departe, p. 42. 

63 Jeanne CUISINIER, Danses magiques de Kelantan, p. 5; J. W. LAYARD, „MaIe- 
kula: Flying Tricksters, Ghosts, Gods and Epileptics“, ín Journal of the Royal 
Anthropological Institute, LX, Londra, 1930, pp. 501-524; NADEL, op. cit., p. 36; 
HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 457. 

64 W. SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme d’aprés les croyances des Yakoutes“, p. 310. 
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samani au íncercat sá má vindece, ínsá fárá sá izbuteascá. Atunci am 
inceput sá samanizez eu insumí si starea sánátátii mele s-a imbunátátit. 
Am devenit saman acum zece ani; la inceput m-am exersat numai 
asupra mea insumí; abia dupa trei ani am inceput sá-i ingrijesc si pe 
altii. Profesia de saman este extrem, extrem de istovitoare.“ 65 

Sandschejew a cunoscut un saman care, in tinerete, fusese „anti- 
samanist“. Dar s-a imbolnávit si, dupa ce a íncercat in zadar sá se 
vindece (tot cáutind un vraci bun a ajuns piná la Irkutk), a íncercat 
sá samanizeze. S-a vindecat pe datá si a rámas saman pentru tot res¬ 
tul vietii. 66 Stemberg noteazá si el cá alegerea samanului se carac- 
terizeazá printr-o imbolnávire destul de gravá care coincide, de 
obicei, cu maturizarea sexualá. Dar viitorul saman sfirseste prin a se 
vindeca ajutat de spiritele care vor deveni apoi spiritele sale protec- 
toare si ajutátoare. Uneori strámo$ii sint aceia care dórese sá-i trans- 
mitá spiritele ajutátoare devenite disponibile. Este vorba, de fapt, 
de un fel de transmitere ereditará: in acest caz, boala nu este decit 
un semn de „electiune“; ea este trecátoare. 67 

De altfel, intotdeauna este vorba despre o vindecare, o instápi- 
nire, un echilibru, realízate prin insusi exercitiul samanic. Nu faptului 
cá este supus atacurilor de epilepsie i§i datoreazá samanul eschimos 
sau indonezian puterile §i prestigiul, ci faptului cá ajunge sá-si stá- 
pineascá epilepsia. Exterior, esti indreptátit sá remarci numeroase 
asemánári intre fenomenología stárii de meryak sau menerik §i transa 
§amanului siberian, dar faptul esential rámine capacitatea acestuia 
din urmá de a-$i putea provoca voit „transa epileptoidá“. In plus, 
§amanii, aparent atit de asemánátori epilepticilor si istericilor, dau 

dovadá de o constitutie nervoasá mai mult decit normalá: ei reusesc 

» » 

sá se concentreze cu o intensitate neatinsá de restul oamenilor; re- 
zistá la eforturi istovitoare; i$i pot controla mi$cárile extatice etc. 

Dupá informatiile lui Beliavski §i ale altora, edítate de Karjalai- 
nen, samanul vogul prezintá o inteligentá deosebitá, un trup zvelt, 
o energie aparent fará limite. Prin inserí preliminariile necesare vii- 
toarei sale activitáti samanice, neofitul názuieste sá-§i desávirseascá 
insusirile intelectuale. 68 Mytchyll, un saman iakut pe careil cunostea 


65 L. STERNBERG, ..Divine Election in Primitive Religión", pp. 476 §i urm. O ur- 
mare a biografíei acestui important §aman gold, mai jos la pp. 81 $i urm. 

66 Garma SANDSCHEJEW, ..Weltanschauung und Schamanismus der Alaren-Bu- 
rjaten“, p. 977. 

67 L. STERNBERG, ..Divine Election in Primitive Religión", p. 674. 

68 KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, III, pp. 247-248. 
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Sieroszewski, desi era bátrín, ti íntrecea pe cei tineri ín timpul sa- 
manizárii, prin sáriturile, prin energía miscárilor sale: „E1 se anima, 
strálucea de vervá si spirit. Isi strápungea trupul cu cutitul, ínghitea 
bete, mesteca táciuni aprinsi.“ (Sieroszewski, Du chamanisme 
d’aprés les croyances des Yakoutes , p. 317). Potrivit iakutilor, sama- 
nul desávirsit „trebuie sá fie serios, sá aibá tact, sá stie sá-si convingá 
anturajul: el trebuie, mai presus de orice, sá nu se arate míndru, in- 
gímfat, minios. Trebuie sá se facá simtitá ín el o fortá interioará care 
nu socheazá, dar care, dimpotrivá, are constiinta puterii pe care o 
posedá“ (ibid., p. 318). Cu greu vom putea, íntr-un astfel de portret, 
recunoaste epileptoidul din alte descrieri... 

Desi samanii executá dansul extatic intr-o iurtá ticsitá de spec- 
tatori, íntr-un spatiu extrem de strimt, invesmintati intr-un costum 
incárcat de inele si bucáti de fier de peste 15 kg, ei reusesc per- 
formanta de a nu atinge pe nimeni. 69 $i, desi, ín cursul transei, baqtfa 
kazak-kirghiz se aruncá orbeste ín tóate pártile, el apucá fárá gres 
obiectele de care are nevoie. 70 Aceastá uimitoare capacítate de con¬ 
trol, chiar si asupra miscárilor extatice, trádeazá o constitutie ner- 
voasá exceptionalá. In general, samanul siberian si nord-asiatic nu 
dá semne de dezintegrare mentalá. 71 Memoria si capacitatea sa de 
autocontrol sint net peste medie. Dupá Kai Donner 72 , „se poate sus- 
tine cá la samoiezi, la ostiaci si la alte triburi, samanul este indeobste 
un ins sánátos si cá, adesea, sub raport intelectual, depáseste media“. 
La buriati, samanii sint principal» pástrátori ai bogatei literaturi eroice 
órale. 73 Vocabularul poetic al unui saman iakut cuprinde 12 000 de 
cuvinte, in vreme ce limbajul sáu obisnuit, care este si acela al res- 
tului comunitátii, comportá numai 4 000 de cuvinte (H. M. si N. K. 
Chadwick, The Growth of Literature , III, p. 199). La kazak-kirghizi, 
baq^a, „cintáret, poet, muzician, ghicitor, preot si vindecátor pare 
sá fie pázitorul traditiilor religioase, populare, pástrátor al legendelor 
vechi de citeva secole“ (Castagné, „Magie et exorcisme“, p. 60). 


69 E. J. LINDGREN, „The Reindeer Tungus of Manchuria", Journal of the RoyaI 
Central Asían Society, vol. 22, 1935, pp. 218 §i urm., citat de N. K. CHADWICK, Poetry 
and Prophecy, Cambridge, 1942, p. 17. 

70 CASTAGNÉ, „Magie et exorcisme", p. 99. 

71 Cf. H. M. $i N. K. CHADWICK, The Growth of Literatura, Cambridge, 3 vol., 
1932-1940, III, p. 214; N. K. CHADWICK, Poetry and Prophecy, pp. 17 si urm. Sama¬ 
nul lapon trebuie sá fie deplin sánátos; ITKONEN, Heidnische Religión, p. 116. 

72 KAI DONNER, La Sihérie. La vie en Sibérie. les temps anciens, París, 1946, p. 223. 

73 G. SANDSCHEJEW, op. cit., p. 983. 
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Observad i asemánátoare s-au putut face si despre samanii altor 
regiuni. Dupa Koch-Grünberg, „samanii populapilor taulipang sínt, 
índeob§te, insi inteligenti, cíteodatá sirep, dar posedínd o mare tárie 
de carácter, cáci, atít ín formarea lor, cít si ín exercitarea profesiunii 
samanice, ei trebuie sá dea dovada de energie si de stápínire de sine“. 74 
A. Métraux observa cu privire la samanii amazonieni: „Nici o anomalie 
sau particularitate fizicá ori fiziologicá nu pare sá fi fost aleasá ca 
simptom al unei predispozitii speciale ín exercitarea samanismului.“ 75 

La populapile wintu, transmiterea si desávírsirea gíndirii specu- 

lative se aflá ín míinile samanilor. 76 Efortul mental al samanului- 

• » 

profet al populapei dayak este imens $i demonstreazá o inteligen^á 
mult peste media colectivitátii 77 . Aceea$i observare se poate face de¬ 
spre samanii africani ín general (N. K. Chadwick, Poetry and Prophecy, 
p. 30). Cít prívente triburile sudaneze cercetate de Nadel, „nu exista, 
la acestea, saman care, ín via{a de zi cu zi, sá fie un ins « anormal », 
neurastenic sau paranoic; dacá ar fi a$a, el ar fi socotit nebun, n-ar 
fi respectat ca un preot. La urma urmei, samanismul nu poate fi pus 
ín legáturá cu o anormalitate emergentá sau virtualá; nu cunóse nici 
un caz ín care la un saman isteria profesionalá sá f i degenerat íntr-o 
dezordine mentalá serioasá“ 78 In Australia, lucrurile sínt si mai clare: 
top vracii trebuie sá fie perfect sánátosi si normali §i, ín majoritatea 
timpului, ei nu manifestá nici o dereglare (A. P. Elkin, Aboriginal 
Men of High Degree, Sydney, 1946 (?), pp. 22-25). 

Trebuie sá se pná seama si de faptul cá initierea propriu-zisá nu 
comportá numai o experienjá extaticá, ci, a$a cum vom vedea índatá, 
si o instruiré teoreticá si practicá prea complexá ca sá poatá fi ac- 
cesibilá unui bolnav. Chiar dacá mai sínt sau nu expu§i unor atacuri 
de epilepsie, samanii, vrájitorii, toti vracii, ín general, nu trebuie sá 


74 Citat de A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du 
Sud tropicale“, p. 201. 

75 A. MÉTRAUX, op. cit., p. 202. 

76 CORA DU BOIS, Wintu Ethnography, University of California, Publications in 
American Archaeology and Ethnology, XXXVI, 1, Berkeley, 1935, p. 118. 

77 N. K. CHADWICK, Poetry and Prophecy, pp. 2 8 si urm.; H. M. §i N. K. CHADWICK, 
The Growth of Literature, III, pp. 476 $i urm. 

78 NADEL, A Study of Shamanism, p. 36. Aladar, nu se poate spune cá „§ama- 
nismul absoarbe anormalitatea mentalá difuzá ín colectivitate, nici cá el se íntemeiazá 
pe o predispozi(ie psihopaticá marcatá §i ráspínditá. Fárá índoialá, samanismul nu 
se poate explica doar ca un mecanism cultural menit sá compenseze anormalitatea 
sau sá exploateze o predispozi{ie psihopatologicá ereditará“ ( ihid ., p. 36). 
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fie considerad niste simpli bolnavi: experienta lor psihopatologicá 
are un continut teoretic. Cáci, dacá s-au vindecat si pot sá-i vindece 
si pe ceilalti, aceasta se íntímplá deoarece, printre áltele, ei cunóse 
mecanismul — sau, mai exact, teoría — bolii. 

Tóate aceste exemple evidentiazá, íntr-un fel ori altul, singula- 
rizarea unui medicine-man ín sínul societátii. Fie cá este ales de zei 
sau de spirite ca sá le fie purtátor de cuvínt, fie cá a avut o predis- 
pozitie pentru cañera de saman, datoritá unor tare fizice, fie cá este 
purtátorul unei ereditáti care echivaleazá cu o vocatie magico-re- 
ligioasá, un medicine-man se desparte de lumea profanilor toemai 
pentru cá se aflá íntr-o relatie mai directá cu sacrul si íi mínuieste 
mai bine manifestárile. Infirmitate, boalá mentalá, vocatie spontaná 
sau ereditate sínt tot atítea semne exterioare ale unei „alegeri“, ale 
unei „electiuni“ sacre. Uneori, aceste semne sínt fizice (infirmitate 
din nastere sau cápátatá); alteori, e vorba de un accident, dintre cele 
mai obisnuite, de exemplu, o cázáturá dintr-un copac, o muscáturá 
de sarpe etc.: de obicei, asa cum vom vedea mai amánuntit ín capi- 
tolul urmátor, electiunea este vestitá de un accident insolit: faptul 
de a fi fost fulgerat, de a fi avut o vedenie, un vis etc. 

Este important sá evidenpem aceastá notiune de singularizare 
printr-o experientá insolitá, cáci, la drept vorbind, singularizarea ca 
atare relevá ínsási dialéctica sacrului. intr-adevár, hierofaniile cele 
mai simple nu sínt altceva decít o separare radicalá, cu valoare 
ontologicá, íntre un obiect anumit si zona cosmicá ínconjurátoare: 
cutare piatrá, cutare arbore, cutare loe, prin ínsusi faptul cá se dezvá- 
luie ca sacre , cá sínt cumva „alese“, ca recipiente ale unei manifes- 
tári a sacrului, se separá ontologic de alte pietre, alti copaci si alte 
locuri si se situeazá íntr-un plan diferít, supranatural. Am analizat 
altundeva (v. Tratatde istorie a religiilor , passim) structurile si dia¬ 
léctica hierofaniilor si cratofaniilor, íntr-un cuvínt, ale manifestárilor 
sacrului magico-religios. Ceea ce este important de observat este 
simetría care exista íntre singularizarea obiectelor, a fiintelor si sem- 
nelor sacre si singularizarea prin electiune, prin „alegerea“ acelora 
care experimenteazá sacrul cu o intensitate mai mare decít restul 
comunitátii, care íntrupeazá, íntr-o anumitá másurá, sacrul acesta 
íntrucít íl tráiesc din plin sau mai degrabá „sínt tráip“ de „forma“ 
religioasá care i-a ales (zeu, spirit, strámos etc.). Aceste cíteva pre- 
cizári preliminare ísi vor afla ínsemnátatea cínd vom fi studiat me- 
todele pregátirii si tehnicile de initiere a viitorilor samani. 



CAPITOLUL II 


Boli si vise initiatice 

1 i 


BOALÁ-INIJIERE 

Am vázut cá maladiile, vísele si extazele, mai mult sau mai putin 
patogene, sínt tot atítea caí de acces la conditia samanicá. Uneori 
aceste expedente iesite din común nu semnificá altceva decít o 
„alegere“ venitá de sus si nu fac altceva decít sá pregáteascá no- 
vicele pentru noi revelatii. De obicei ínsá bolile, vísele si extazele 
constituie, prin ele ínsele, o initiere; altfel spus, ele fac ca omul „pro- 
fan“, cel de dinainte de electie, sá se transforme íntr-un specialist 
al sacrului. 1 Bineínteles, aceastá experientá de ordin extatic este Tn- 
totdeauna si peste tot urmatá de o instruiré teorética si practica din 
partea vechilor maestri, dar nu este, prin aceasta, mai putin hotá- 
rítoare, cáci ea modifica radical statutul religios al celui „ales“. 

Vom vedea índatá cá tóate experientele extatice care decid vo- 
catia viitorului saman comporta schema traditionalá: suferintá, moarte 
si ínviere. Din aceastá perspectivá, orice „boalá-vocatie“ are rolul 
unei initieri, cáci suferintele pe care aceasta le produce corespund 
torturilor initiatice, ínsingurarea psihicá a unui „bolnav ales“ este 
contraponderea izolárii si ínsingurárii rituale din ceremoniile initia¬ 
tice, iminenta mortii resimtitá de bolnav (agonie, inconstientá etc.) 
aminteste de moartea simbolicá din majoritatea ceremoniilor de 
initiere. Exemplele ce urmeazá vor aráta cít de departe merge para¬ 
lela boalá-initiere. Unele suferinte fizice ísi vor gási o transpunere 
exactá sub forma unei morti (simbolice) initiatice, cum este, de pildá, 
sfirtecarea trupului candidatului (= bolnavului), experientá de tip ex¬ 
tatic care se poate realiza fie prin suferintele provócate de „boala-vo- 
catie“, fie prin intermediul anumitor ceremonii rituale, fie, ín sfírsit, 
ín timpul viselor. 

A 

In ceea ce priveste continutul acestor experiente extatice initiale, 
desi acesta este destul de complex, el comportá aproape íntotdeauna 


1 Cf. M. ELIADE, Mythes, reves et mystéres, París, 1957, pp. 106 si umi. 
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una sau mai multe din temele urmátoare: sfírtecarea trupului urmatá 
de o regenerare a viscerelor si organelor inteme; ascensiunea la Cer 
si convorbirea cu zeii si spiritele; coboríreaín Iad si dialogarea cu 
spiritele si sufletele samanilor decedati; diverse revelatii de ordin 
religios si samanic (taine ale meseriei). Tóate aceste teme, se vede 
lesne, sínt initiatice. In únele descrieri documentare, ele sínt atéstate 
tóate o data; alteori, nu sínt mentionate decít una sau douá (sfírte- 
carea trupului, urcarea la Cer). In plus, e posibil ca absenta anumitor 
teme initiatice sá se datoreze, cel putin ín parte, insuficientei docu- 
mentelor noastre, primii etnologi multumindu-se, ín general, cu in- 
formatii sumare. 

Oricum ar fi, prezenta ori absenta acestor teme indica si o anu- 
mitá orientare religioasá a tehnicilor samanice aferente. Exista, fárá 
índoialá, o deosebire íntre initierea samanicá de tip „celest“ si aceea 
care poate fi numitá, cu oarecare rezerve, de tip „infemal“. Rolul 
pe care o Fiintá Suprema cereascáíl are ín dáruirea transei extatice 
sau, dimpotrivá, importante data spiritelor samanilor morti sau „de- 
monilor“ ne semnaleazá orientan divergente. Probabil cá aceste deo- 
sebiri se datoresc unor conceptii religioase diverse sau chiar opuse. 
In orice caz, ele implica o lungá evolutie si, cu sigurantá, o istorie, 
pe care stadiul de fatá al cercetárilor nu o poate decít schitaín mod 
ipotetic si provizoriu. Pentru moment nu ne incumba datoria de a 
ne ocupa de istoria acestor tipuri de initiere si, ca sá nu complicám 
expunerea noastrá, vom prezenta separat fiecare din marile teme 
mitico-rituale: sfírtecarea trupului candidatului, urcarea la Cer, cobo- 
rírea ín Iad. Dar nu trebuie niciodatá pierdut din vedere cá aceastá 
separare nu corespunde decít arareori realitátii si cá, asa cum vom 
vedea de índatá la samanii siberieni, cele trei teme initiatice coexistá 
uneori ín expedente aceluiasi individ sau, ín orice caz, ele se íntíl- 
nesc adeseori ín cadrul aceleiasi religii. In sfírsit, va trebui sá tinem 
seama de faptul cá aceste expedente extatice, desi constituie initierea 
propriu-zisá, sínt íntotdeauna intégrate íntr-un sistem de instruiré 
traditionalá. 

Vom íncepe descrierea initierii samanice prin prezentarea tipului 
extatic, din dublul motiv cá acesta ne pare cel mai vechi si totodatá 
cel mai couplet, ín sensul cá inelude tóate temele mitico-rituale enu¬ 
mérate mai sus. Dupá aceea, vom da exemple ale aceluiasi tip de 
initiere din alte regiuni decít Siberia si Asia de Nord-Est. 
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EXTAZE $1 VIZIUNI INIJIATICE 
LA $AMANII IAKUJI 

a 

In capitolul precedent, am citat mai multe exemple de vocatie 
samanicá sub forma de boalá. Uneori, nu este vorba de o boalá pro- 
priu-zisá, ci mai degrabá de o schimbare treptatá de comportament. 
Candidatul devine meditativ, cauta singurátatea, doarme mult, pare 
absent, are vise profetice, uneori chiar crize nervoase. 2 Tóate aceste 
simptome sínt doar preludiul unei noi existente care TI asteaptá, fárá 
voia sa, pe candidat. Comportamentul sáu ne aduce aminte de pri- 
mele semne ale vocatiei mistice, aceleasi Tn tóate religiile si prea cu- 
noscute ca sá ne mai oprim asupra lor. 

Exista Tnsá $i „boli“, crize, vise si halucinatii care hotárásc fará 
TntTrziere cariera unui saman. Putin conteazá dacá aceste extaze pa- 
togene au fost tráite cu adevárat, imaginate sau Tmbogátite ulterior 
cu reminiscente folclorice care au fost Tn cele din urmá intégrate Tn 
cadrele mitologiei samanice traditionale. Esentialá ni se pare ade- 
ziunea candidatului la aceste expeliente, faptul cá ele decid vocatia 
si forta magico-religioasá a unui saman si acela cá au fost invócate 
drept singura validare posibilá a unei radicale schimbári de regim 
religios. 

De exemplu, un saman iakut, Sofron Zateiev, afirmá cá, Tndeobste, 
viitorul saman moaré si zace trei zile Tn iurtá, fárá sá bea si fárá sá 
mánTnce. Odinioará el trebuia sá se supuná de trei ori unei ceremonii 
Tn cursul cáreia era táiat Tn bucáti. Un alt saman, Piotr Ivanov, ne in- 
formeazá mai pe larg cu privire la aceastá ceremonie: membrele 
candidatului sTnt deta$ate si smulse cu un cTrlig de fier; oasele sTnt 
curátite, carnea rázuitá, lichidele corpului aruncate si ochii smulsi din 
orbite. Dupá aceea, oasele sTnt adúnate din nou si Tmbinate cu fier. 
Dupá alt saman, Timofei Romanov, ceremonia táierii Tn bucáti durea- 
za trei pTná la sapte zile 3 ; Tn tot acest timp, candidatul aproape nu res- 
pirá, zace ca mort Tntr-un loe singuratic, necercetat de lume. 

2 A se vedea cíteva exemple la ciucci si buriap ín M. A. CZAPLICKA, Aboriginal 
Siberia, pp. 179, 185 etc., precum $i capitolul nostru precedent. 

3 Aceste numere mistice joacá un rol ínsemnat ín religiile §i mitologiile cen- 
tral-asiatice (vezi mai jos, p. 256). Este vorba, íntr-adevár, de un cadru teoretic tra- 
ditional la care se raporteazá, pentru a fi validatá, experien^a extática. 
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Iakutul Gavriil Alekseiev afirma cá fiecare saman are o Mamá- 
Pasáre-de-Pradá, care se aseamáná cu o pasare uriana, cu cioc de fier, 
cu gheare íncírligate si coadá lungá. Aceastá pasare mítica se aratá 
numai de douá ori: la nasterea spiritualá a samanului si la moartea 
sa. Ea íi ia sufletul, íl duce ín Iad si ti lasa sá se coacá pe creanga 
unui brad. Cínd sufletul s-a copt, pasárea se reíntoarce pe pámínt, 
taie trupul viitorului saman ín bucáti pe care le imparte spiritelor 
bolilor si mortii. Fiecare mántncá bucata de corp care ti revine si 
acest fapt ti conferá viitorului saman facultatea de a putea vindeca 
boala respectiva. Dupa ce i-au devorat tot trupul, spiritele rele se in- 
depárteazá. Pasárea-Mamá pune bucátile la loe si viitorul saman se 
trezeste ca dupa un somn adínc. 

Dupa o alta sursá iakutá, spiritele malefice duc sufletul viitoru¬ 
lui saman ín Iad si ti tnchid íntr-o casa vreme de trei ani (numai un 
an pentru samanii de rang inferior). In aceastá casa are loe initierea 
samanului; spiritele íi taie capul pe care ti pun deoparte (cáci candi- 
datul trebuie sá vadá cu ochii sái propria-i sfísiere) si ti sfírtecá trupul 
ín bucáti pe care le distribuie duhurilor feluritelor boli. Numai ín 
acest fel viitorul saman capátá puterea de a vindeca. Oasele lui sínt 
reacoperite apoi cu o carne nouá si, ín únele cazuri, el primeste chiar 
un sínge nou. 4 

Potrivit unei alte legende iakute, culeasá de Ksenofontov ( Le- 
ghendi i rasskazi , pp. 60 si urm., sau Schamanengeschichten , pp. 156 
si urm.), samanii se nasc ín Nord. Acolo creste un brad urias cu mii 
de cuiburi íntre crengile sale. Marii samani stau atímati de ramurile 
cele mai ínalte, cei mijlocii pe ramurile din mijloc, cei mici pe la 
poale. 5 Dupá unii, Mama-Pasáre-de-Pradá, care are cap de vultur si 
pene de fier, se asazá pe Arbore, face ouá si le cloceste; pentru 


4 G. M. KSENOFONTOV, Leghendi i rasskazi u iakutov, buriat i tunguzov, ed. a 2-a, 
Moscova, 1930, pp. 44 $i urm. (vezi $i traducerea germana ín A. FRIEDRICH $i G. BUD- 
DRUSS, Schamanengeschichten aus Sibirien, München $i Planegg, 1955, pp. 136 $i urm.; 
T. LEHTISALO, „Der Tod und die Wiedergeburt des künftigen Schamanen“, Journal 
de la Sociétéfinno-ougrienne, XLVIII, Helsinki, 1937, fase. 3, pp. 1-13 (pp. 13 si urm.). 

5 Dupá o alta legenda iakutá ( Leghendi i rasskazi, p. 63; Schamanengeschichten, 
p. 159), sufletele $amanilor se nasc íntr-un brad de pe muntele Dzokuo. Ín sfirsit, o 
altá credintá vorbe$te despre Copacul Yjík-Mar, al cárui crestet atinge al Nouálea 
Cer. Copacul acesta nu are ramuri; sufletele samanilor sálá$luiesc ín nodurile sale 
(i ibid .). Evident, avem de a face cu Arborele Lumii care se ínaltá ín centrul Universului 
si leagá cele trei zone cosmice: Infernul, Pámíntul si Cerul. Acest simbol joacá un 
rol ínsemnat ín tóate mitologiile nord- si central-asiatice. Vezi mai jos, p. 252. 
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samanii mari sínt necesari trei ani de incubatie, pentru samanii mij- 
locii este nevoie de doi ani, iar micilor samani le trebuie numai un 
an. Cínd sufletul iese din ou, Mama-Pasáre íl íncredinteazá unei 
diavolite-saman ca sá-i deaínvátáturá; aceastá fápturá-diavol nu are 
decit un ochi, o singurá mina si un singur os. 6 Diavolita-saman 
leagáná sufletul viitorului saman intr-un leagán de fier si íl hráneste 
cu singe inchegat. Apar apoi trei „draci“ negri care ti taie tmpul in 
bucáti, íi ínfig o sulitá ín cap si aruncá diversele párti ale trupului 
ca ofrandá ín tóate directiile. Alti trei „draci“ íi taie mandíbula: cite 
o párticicá pentru fiecare boalá pe care samanul va fi chemat sá o 
vindece. Dacá nu iese la socotealá un singur os, un membru al fami- 
liei samanului trebuie sá moará ca sá-1 inlocuiascá. Se intimplá 
uneori sá moará cite nouá rude ale samanului la rind. 7 

Dupá o altá informatie etnograficá, „dracii“ pázesc sufletul can- 
didatului píná cínd acesta asimileazá toatá stiinta acestora. In tot 
acest timp, samanul zace bolnav. Sufletul sáu este transformat fie 
ín pasáre, fie intr-un animal, fieín om. „Puterea“ candidatului este 
pástratá intr-un cuib ascuns in frunzisul unui arbore, iar cínd se bat 
intre ei, luínd formá de anímale, samanii se stráduiesc sá dárime cui- 
bul adversarului lor (Lehtisalo, op. cit., pp. 29-30). 

In tóate aceste exemple intilnim tema centralá a unei ceremonii 
de initiere: táierea in bucáti a neofitului si ínnoirea mádularelor sale; 
moartea ritualá urmatá de o reinviere si cistigarea unei plenitudini 
mistice. Sá retinem si motivul Pásárii Uria$e care cloceste samanii 
in crengile Copacului Lumii; acesta are o mare insemnátate in mito- 
logiile nord-asiatice, in special in mitología samanicá. 


VISE INIJIATICE LA $AMANII SAMOIEZI 

Potrivit informatorilor iurak-samoiezi citati de Lehtisalo, initie- 
rea propriu-zisá incepe cu invátatul cintatului la tobá: este operatiunea 


6 Este vorba de o fáptura demonicá care apare destul de des ín mitologiiie din 
Asia Centralá §i din Siberia: cf. Anahai, demonul cu un singur ochi al buriatilor 
(U. HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 378), Arsari al ciuva$ilor (un singur ochi, 
o singurá míná, un singur picior etc.; cf. HARVA, id., p. 39), zei(a tibetaná Ral 
Gcingma (un picior, o (T(á descámatá, un dinte, un ochi etc.), zeii Li byin ha ra etc. 
(R. de NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles and Demons ofTibet, Haga, 1956, p. 122). 

7 Cf. KSENOFONTOV, Leghendi, pp. 60-61 ; Schamanengeschichtcn, pp. 156-157. 
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prin care candidatul ajunge sá vadá spiritele. $amanul Ganykka a 
povestit cum, ín timp ce batea toba, íntr-o zi, spiritele au coborit si 
1-au táiat ín bucáti, retezíndu-i si míinile. El a zácut la pámínt, fárá 
cunostintá, sapte zile si sapte nopti. In tot acest timp, aflíndu-se ín 
Cer, sufletul sáu se plimba ínsotit de Spiritul Tunetului si íl vizita 
pe zeul Mikkulai. 8 

A. A. Popov povesteste cele ce urmeazá despre un saman al avam- 
samoiezilor 9 . Fiind bolnav de vársat, acesta a ramas trei zile fará 
cunostintá, aproape mort, astfel íncít era cít pe ce sá fie íngropat a 
treia zi. Initierea sa a avut loe ín acest timp. Isi aminteste cá ar fi 
fost purtat píná ín mijlocul unei mári. Acolo a auzit glasul Bolii sale 
(al vársatului, mai exact) spuníndu-i: „Ai sá primesti de la Stápínul 
Apelor puterea de a samaniza. Numele táu de saman va fi huottarie 
( i.e ., Scufundátorul).“ Apoi, Boala a tulburat apele Márii. El a iesit 
si a ínceput sá urce un Munte. Pe munte a íntílnit o femeie goalá 
la sínul cáreia a ínceput sá sugá. Femeia, care era, se pare, Stápína 
Apelor, i-a spus: „Tu esti copilul meu; de aceea te las sá sugi la sínul 
meu. Vei avea de íntímpinat multe greutáti si vei obosi foarte tare.“ 
Bárbatul Stápínei Apelor, Stápínul Infemului, i-a dáruit douá cá- 
láuze, o herminá si un soarece, care íl vor duce ín Infem. Ajunsi pe 
o ridicáturá de pámínt, cáláuzele i-au arátat sapte corturi cu acoperi- 
surile rupte. El a intrat ín primul cort unde s-a gásit fa{á ín fatá cu 
locuitorii Lumii infemale si cu agentii marii Boli (i.e., vársatul). 
Acestia i-au smuls inima si i-au aruncat-o íntr-o oalá íncinsá. In alte 

i i 

corturi, a fácut cunostintá cu Stápínul Nebuniei si cu Stápínii tuturor 
bolilor psihice; tot acolo s-a íntílnit si cu samanii rái. A putut astfel 
sá cunoascá diferitele boli care chinuiesc oamenii. 10 

Candidatul, precedat mereu de cáláuzele sale, a sosit apoi ín tárf- 
mul samanilor, unde acestia i-au íntárit vocea si laringele. 11 El a fost 


8 T. LEHTISALO, ..Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samoyeden“, Mémoires 
de la Sociétéfmno-ougrienne, vol. LUI, Helsinki, 1927, p. 146; vezi $i „Der Tod und 
die Wiedergeburt des künftigen Schamanen“, p. 3. 

9 A. A. POPOV, ..Tavghiití. Material! po etnografii avamskih tavghiitev 44 , Trudt 
Instituía Antropologhii i Etnografii, I, 5, Moscova si Leningrad, 1936, pp. 84 $i urm.; 
vezi §i LEHTISALO, „DerTod und die Wiedergeburt 44 , pp. 3 §i urm.; E. EMSHEIMER, 
..Schamanentrommel und Trommelbaum 44 , Ethnos, vol. IV, 1946, pp. 166-181 
(pp. 173 §i urm.). 

10 Altfel spus, a Tnvájat sa le cunoascá §i sá le vindece. 

11 L-au Tnvá(at probabil sá cínte. 
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dus apoi peste Nouá Mari. In mijlocul uneia din ele se afla o Ínsula, 
ín mijlocul insulei un mesteacán tinár cu crestetul pina in Cer. Era 
Arborele Stápinului Pámintului. La poalele lui cresteau nouá ierburi, 
strámoasele tuturor plantelor de pe pámint. Imprejurul Arborelui se 
intindeau cele Nouá Mári, in fiecare inota cite o pasáre anumitá 
dimpreuná cu puii ei; mai multe specii de rate, o lebádá si un erete. 
Candidatul a vizitat pe rind tóate aceste mári; únele erau sárate, áltele 
atit de fierbinti incit nu te puteai apropia nici de mal. Dupá ce le-a 
dat ocol la tóate, candidatul a ridicat capul si a vázut in virful Copa- 
cului oameni 12 apartinind mai multor neamuri: samoiezi-tavgy, rusi, 
dolgani, iakuti si tungusi. A auzit voci care-i spuneau: „S-a hotárít 
sá ti se dea o tobá (altfel spus, cutía unei tobe) fácutá din lemnul 
crengilor acestui Arbore.“ 13 Candidatul a inceput sá zboare ináltin- 

A 

du-se o datá cu pásárile acelor Mári. In timp ce se índepárta, Stápinul 
Arborelui i-a strigat: „Ia ramura care mi-a cázut, fá-ti din ea o tobá 
care te va sluji toatá viata.“ Aceastá ramurá avea trei crengi si Stá¬ 
pinul Arborelui i-a poruncit sá-si fáureascá trei tobe care trebuiau 
sá fie pázite de trei femei. Fiecare tobá avea sá fie menitá unei cere- 
monii anume: una pentru a samaniza na$terile, alta pentru a támádui 
bolile, a treia pentru a-i gási pe oamenii rátáciti iama in zápezi. 

Stápinul Arborelui a inminat cite o ramurá fápturilor omenesti 
din crestetul Copacului. Luind apoi chip omenesc si scotíndu-si trupul 
piná la piept din trunchiul Arborelui, a adáugat: „Numai o singurá 
ramurá nu o dau samanilor, cáci am pástrat-o pentru restul omenirii. 
Din lemnul ei oamenii isi vor cládi case sau il vor folosi si pentru 
alte nevoi. Eu sint Copacul care dá viatá tuturor.“ Stringind cu putere 
ramura primitá, candidatul era gata sá-si reia zborul cínd a auzit iarási 
o voce dezváluindu-i darurile vindecátoare a sapte ierburi si dindu-i 
anumite indrumári privind artadea samaniza. Dar, a adáugat vocea, 
va trebui sá se cásátoreascá cu trei femei (ceea ce a si facut, de altfel, 
cásátorindu-se cu trei fete orfane pe care le vindecase de vársat). 

Dupá aceea, a ajuns la tármul unei mári fará sfirsit, unde a gásit 
un pile de copaci si sapte pietre. Acestea i-au vorbit pe rind. Prima 
avea dinti ca de urs si o gurá ca un eos de nuiele. Ea i-a dezváluit cá 
este piatra de greutate a Pámintului, apásind cu toatá puterea asupra 


12 Este vorba de strámo$ii neamurilor, care sálá$luiau ín crengile Arborelui 
Lumii, mit pe care íl vom reíntílni §i ín alte regiuni ale pámintului (vezi p. 252). 

13 Privitor la simbolismul echivalentei: tobá = Arborele Lumii si la urmárile 
acestuia in tehnica samanicá, vezi mai jos, p. 166. 
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ogoarelor ca sá nu fie spulberate de vínt. A doua piatrá putea sá to- 
peascá fierul. $amanul a ramas sapte zile ín preajma acestor pietre 
si a aflat astfel la ce puteau ele folosi oamenilor. 

Cele doua cáláuze, soarecele si hermina, 1-au condus catre un 
munte ínalt cu cre$tetul ca o cupolá. Acolo, el a zárit o deschidere 
ín munte si printr-ínsa a pátruns íntr-o pesterá luminoasá, acoperitá 
de oglinzi, ín mijlocul cáreia se afla ceva care strálucea ca un foc. 
La lumina lui a zárit doua femei goale, dar pároase ca renii. 14 $i-a 
dat seama apoi cá acolo nu ardea nici un foc, ci cá lumina venea 
printr-o deschizáturá, de sus. Una din cele doua femei i-a spus cá 
e ínsárcinatá si cá va na$te doi reni: unul va fi animalul sacrificial 15 
al dolganilor §i evencilor, iar celálalt animalul sacrificial al tribului 
tavgy. Femeia i-a dat un fir de pár care-i va putea fi de folos cínd 
va trebui sá samanizeze ín folosul vínátoarei de reni. Cealaltá femeie 

i 

avea sá dea §i ea nastere la doi reni, simboluri ale animalelor de po- 
vará si de tractiune ale omului, precum si ale celor ce-i vor serví ca 
hraná. Pestera avea douá deschideri: una spre nord §i alta spre sud. 
Prin fiecare din acestea, femeile au trimis cite o femelá de ren oa¬ 
menilor pádurii (evencilor §i dolganilor). A doua femeie i-a dáruit 
$i ea, la rindu-i, un fir de pár. Atunci cínd samanizeazá, spiritul $a- 
manului pleacá spre pestera aceasta. 

Apoi viitorul $aman a ajuns intr-un pustiu si a zárit la mare 
depártare un munte. Dupá trei zile de mers neintrerupt a sosit la poa- 
lele acestuia, a pátruns ín el printr-o gurá de pederá §i a zárit Tnáun- 
tru un om gol care atita un foc cu ajutorul unor foale. La foc ardea 
un cazan „mare cit jumátate din intregul pámint“. Omul 1-a zárit pe 
candidat §i 1-a apucat cu niste clesti de fier uria$i. „Sint mort!“ a 
mai avut timp sá gindeascá viitorul §aman. Omul din pesterá i-a táiat 
capul, i-a sfirtecat trupul ín bucáti §i a aruncat totul ín cazan. Trupul 
lui a fiert ín cazanul clocotind timp de trei ani. Trei nicovale se aflau 
de asemeni in pe$terá §i pe cea de-a treia nicovalá, cea pentru fáurirea 
marilor §amani, fierarul cel gol i-a forjat capul cu ciocanul inro§it. 
I-a aruncat apoi capul intr-una din cele trei oale din pesterá, cea pliná 
cu apá foarte rece. Cu aceastá ocazie, samanului i s-a arátat cá atunci 
cínd va fi chemat sá vindece un bolnav, dacá apa va fi fierbinte, 


14 Ele sTnt personifican ale Mamei Animalelor, fáptura mítica avTnd un mare rol 
Tn religiile arctice si siberiene. 

15 Adicá, bolnavul TI va lasa sá plece Tn libértate. 
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bolnavul se va prápádi si zadamicá va fi orice Tncercare de a sama- 
niza. Dacá apa va fi cáldutá, bolnavul va fi vindecat, ín cele din 
urmá. Apa rece ca gheata aratá cá omul este sánátos. 

Fierarul a pescuit dupa aceea oasele samanului care pluteau in- 
tr-un ríu, le-a pus cap la cap si le-a acoperit cu carne. Numáríndu-le, 
fierarul a descoperit trei oase ín plus; ca atare, candidatul trebuia 
sá-si faca trei mantii samanice. Din nou, fierarul i-a forjat capul 
samanului si 1-a ínvátat cum se citesc literele dináuntru. I-a schimbat 

» » i 

cu desávirsire ochii si de aceea, atunci cínd samanizeazá, samanul 
nu vede cu ochii sai de carne, ci cu ochii mistici. I-a strápuns ure- 
chile, fácindu-1 capabil sá ínteleagá limba plantelor. Apoi, candidatul 
s-a pomenit pe un vírf de munte si, ín sfírsit, s-a trezit ín iurta de 
acasá, ínconjurat de ai sai. De acum ínainte, el va putea sá cínte si 
sá samanizeze íntruna fárá sá mai oboseascá. 16 

Am reprodus pe larg aceastá poveste pentru continutul ei deose- 
bit de bogat din punct de vedere religios si mitologic. Dacá s-ar fi 
arátat aceeasi grijá ín culegerea márturiilor altor samani siberieni, 
poate cá n-am fi fost redusi niciodatá la obisnuita formulá de de- 
scriere a initierii: candidatul a stat inconstient cíteva zile, a visat cá 
este táiat ín bucáti de cátre spirite si cá este ridicat la Ceruri etc. 
Putem usor vedea cá extazul initiatic urmeazá índeaproape anumite 
motive paradigmatice: candidatul íntílneste mai multe fápturi divine 
(Stápína Apelor, Zeul Infemului, Stápína Animalelor) ínainte de a 
fi dus de animalele-cáláuze ín Centrul Lumii, ín vírful Muntelui 
Cosmic, acolo unde se aflá Arborele Lumii si Stápínul Universului; 
el primeste din Arborele Cosmic prin ínsási mina Stápínului a tóate 
lemnul din care-si va construí toba; fápturi semidemonice ii dez- 
váluie natura si leacul tuturor bolilor; ín sfírsit, alte fápturi demonice 
ii taie corpul ín bucáti pe care le pun la fiert si i le schimbá cu má- 
dulare mai nobile. 

Fiecare din aceste elemente ale povestirii initiatice are coerentá 
si se incadreazá intr-un sistem simbolic sau ritual bine cunoscut ín 

/N 

istoria religiilor. Asupra fiecáruia dintre acestea vom reveni. Intreg 
ansamblul constituie o variantá bine articulatá a temei universale a 


16 LEHTISALO crede cá, ín legendele samoiezilor, rolul jucat de fierar este 
secundar $i cá, mai ales ín povestiri precum cea pe care am citat-o mai sus, se íntre- 
vede o influen^á stráiná („DerTod und die Wiedergeburt", p. 13). intr-adevár, relapile 
dintre samanism si metalurgie sínt mult mai importante ín mitología si credinfele 
buriate. Vezi, mai departe, pp. 429 si urm. 
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mortii si ínvierii mistice a candidatului prin intermediul unei coboríri 
ín Infem si al unei suiri la Cer. 


INITIEREA LA TUNGU$I, BURIAJI ETC. 

Aceeasi schemá simbólica se íntílneste si la alte popoare sibe- 
riene. $amanul tungus Ivan Ciolko spune cá un viitor saman trebuie 
sá se ímbolnáveascá, sá i se taie trupul ín bucáti si síngele sá-i fie 
báut de duhurile rele ( saargi ). Acestea — care sínt, de fapt, suflete, 
de samani morti — íi azvírlá capul íntr-un cazan, apoi íl forjeazá, 
apucíndu-1 cu totul felul de píese metalice care vor face apoi parte 
din costumul ritual. 17 Un alt saman tungus povestea cá el a fost 
bolnav un an íntreg. In tot acest timp, el cinta ca sá se simtá mai bine 
si sá reziste. $amanii strámosi veneau si-1 initiau: 1-au strápuns cu 
ságetile píná si-a pierdut cunostinta si a cázut la pámínt; atunci i-au 
táiat carnea, i-au smuls oasele si i le-au numárat; dacá i-ar fi lipsit 
vreunul, n-ar fi putut ajunge saman. Ín timpul acestei operatii care 
a durat destul de mult, n-a míncat si n-a báut timp de un an (Kseno- 
fontov, Leghendi, p. 103; Schamanengeschichten, pp. 212-213). 

Desi buriatii au ceremonii publice foarte complexe de consacrare 
samanicá, ei cunóse totusi si a§a-numitele „boli-vise“ de tip initiatic. 
Ksenofontov descríe experientele unui saman, Mihail Stepanov: 
acesta stie cá, ínainte de a deveni saman, candidatul trebuie sá fie 
bolnav mai multá vreme; sufletele strámosilor-samani íl ínconjoará 
atunci, íl chinuiesc, íl lovesc, íl taie cu cutitul etc. ín tot acest timp, 
viitorul saman zace lipsit de cunostintá; fata si miinile lui sínt vinete, 
inima abia ii mai bate (Ksenofontov, Leghendi, p. 101; Schamanen¬ 
geschichten, p. 208). Potrivit altui saman buriat, Bulagat Buciatceiev, 
spiritele strámosilor duc sufletul candidatului in fata „Adunárii 
$aitanilor“ in Cer si acolo ii dau invátáturá. Dupá initiere i se fierbe 
carnea ca sá poatá samaniza. ín timpul acestor torturi initiatice, sa¬ 
man ul zace ca si mort vreme de sapte zile si sapte nopti. Cu aceastá 
ocazie rudele (cu exceptia femeilor) se apropie de el si cintá: „§a- 
manul nostru invie si o sá ne vindece!“ Atunci cind trupul lui este 
sfisiat de strámosi si fiert in cazan, nici un stráin nu-1 poate atinge 
(id., p. 101; Schamanengeschichten, pp. 209-210). 


17 KSENOFONTOV, Leghendi, p. 102; Schamanengeschichten, p. 211. 




56 


$AMANISMUL 


Aceleasi expedente se regásesc si ín alte párti. 18 O femeie din 
etnia teleutilor a ajuns samaná dupa ce, íntr-o viziune, s-a vázut ín 
prezenla unor oameni necunoscuti care íi táiau trupul ín bucáti si i-1 
azvírleau la fiert íntr-o oalá. 19 Potrivit traditiilor atéstate la samanii 
altaici, duhurile strámosilor le máníncá carnea, le beau síngele, le 
sfísie píntecele etc. 20 $amanul kazak-kirghiz ( baqga ) afirma: „Am 
ín cer cinci duhuri care má taie cu 40 de cutite, má strápung cu 40 
de cuie etc.“ 21 

Experienta extática a sfísierii trupului urmatá de o ínnoire a 
tuturor mádularelor este cunoscutá si de eschimosi. Ei vorbesc despre 
un animal (urs, morsa, vaca de mare etc.) care íl ráneste pe viitorul 
saman, íl sfísie sau íl devoreazá; mai tírziu o carne nouá íi creste 
pe oase (Lehtisalo, pp. 20 si urm.). Uneori, chiar animalul care íl tor- 
tureazá devine spiritul ajutátor al viitorului saman (id., pp. 21-22). 
De obicei, asemenea cazuri de vocatie spontaná se manifestá, dacá 
nu printr-o boalá, cel putin printr-un accident neobisnuit (lupta cu 
un animal marin, o cádere sub gheatá etc.) care íl ráneste serios pe 
viitorul saman. Dar, ín cea mai mare parte, samanii eschimosi urmá- 
resc ei ínsisi initierea extaticá si, ín cursul acestei iniperi, suferá multe 
íncercári grele, uneori comparabile cu sfírtecárile samanului din 
Siberia si Asia Centralá. In cazul de fatá, este vorba de o experientá 
misticá a mortii si ínvierii provocatá de contemplarea propriului 
schelet, asupra cáreia vom reveni índatá. Pentru moment, sá citám 
cíteva experiente initiatice paralele cu faptele pe care le-am examinat 
píná acum. 

18 Cf. H. FINDEISEN, Schamanentum, dargestellt am Beispiel der Besessenheits- 
priester nordcurasiatischer Vólker, Stuttgart, 1957, pp. 36 $i urm. 

19 N. P. DYRENKOWA, citatá de V. I. PROPP, Le radici storiche dei racconti di 
fate, Torino, 1949 (edipa ruseascá dateazá din 1946), p. 154. La populapile bhaiga 
si gond, §amanul primordial le cere fiilor, fraplor, precum §i discipolului sáu sá-i 
fiarba trupul Tntr-un cazan vreme de 12 ani; cf. R. RAHMANN, ..Shamanistic and 
Related Phenomena in Northern and Middle India“, ín Anthropos , LIV, 1959, 
pp. 681-760 (pp. 726-727). Vezi alte exemple ín H. FINDEISEN, Schamanentum, 
pp. 52 §i urm. 

20 A. V. ANOHIN, Materiali po famanstvu u altaifev, p. 131; LEHTISALO, „Der 
Tod und die Wiedergeburt“, p. 18. 

21 W. RADLOV, Proben der Vollcsliteratur der turki se he n Stámme Süd-Sibiriens, 
vol. IV, St. Petersburg, 1870, p. 60 $i Aus Sibirien. Lose Blátter aus dem Tagebuch cines 
¡cisenden Linguisten, II, Leipzig, 1884, p. 65; LEHTISALO, op. cit., p. 18. 
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INIJIEREA VRÁJITORILOR AUSTRALIENI 

Primii observatori au evidentiat de la ínceput faptul cá anumite 
initieri ale vracilor-vrájitori ( medicine-men ) australieni comporta o 
moarte ritualá si ínnoirea mádularelor candidatului, actiune sávírsitá 
fie de catre spirite, fie de catre sufletele defunctilor. Astfel, colonelul 
Collins (care si-a publicat observatiile ín 1798) relateazá cá la triburile 
din Port Jackson puteai deveni medicine-man dacá dormeai pe un mor- 
mínt. „Spiritul mortului" venea la neofit, íl apuca de gítlej, íl des- 
chidea, íi scotea viscerele, i le ínlocuia si rana se vindeca de la sine. 22 

Studii recente au confirmat si completat pe deplin aceste infor- 
matii. Potrivit datelor culese de Howitt, populatiile wotjoballuk cred 
cá o fiintá supranaturalá, Ngatya, íl consacrá pe medicine-man : el 
íi deschide píntecul si íi introduce ín trup cristale de stíncá ce íi vor 
conferí vraciului putere magicá 23 Ca sá creeze un medicine-man , cei 
din tribuí cuahlayi procedeazá astfel: íl duc pe tínárul ales íntr-un 
cimitir si íl lasá acolo, legat, timp de mai multe nopti. De índatá ce 
neofitul rámíne singur, ísi fac aparitia numeroase anímale care vin, 
íl ating si íncep sá íl lingá. Apoi ísi face aparitia un om cu un cio- 
mag; el íi ímplíntá ciomagul ín cap si ín rana astfel deschisá ínsá- 
mínteazá o piatrá magicá de márimea unui ou. La urmá, apar spiritele 
care murmurá cíntece magice si initiatice, instruindu-1 astfel pe neo¬ 
fit ín arta vindecárii. 24 

La bá$tina$ii din Warburton Ranges (Australia Occidentalá), ini- 
tierea se petrece astfel: aspirantul intrá íntr-o pesterá $i acolo doi 
eroi totemici (pisica sálbaticá si strutul emú) íl ucid, íi deschid trupul, 
íi scot organele si i le ínlocuiesc cu o substantá magicá. Ei scot de 
asemenea tibia si omoplatul, le usucá si, ínainte de a le ínlocui, le 
ímbibá cu aceleasi substante. In timpul acestei íncercári initiatice, 
aspirantul este supravegheat de maestrul initiator, care íntretine 
focurile aprinse si íi controleazá experientele extatice. 25 


22 COLLINS, citat de A. W. HOWITT, The Native Tribes of South-East Australia, 
Londra, 1904, p. 405; vezi $i M. MAUSS, L'origine des pouvoirs magiques dans les 
sociétés austral i ennes, 1904 (republicat ín H. HUBERT $i M. MAUSS, Mélanges d'his- 
toire des religions, ed. a 2-a, París, 1929), pp. 131-187. 

23 A. W. HOWITT, „On Australian Medicine Men“, Journal of the Royal Anthro- 
pological Institute, XVI, 1887, pp. 23-58 (p. 48) si The Native Tribes of South-East 
Australia, p. 404. 

24 K. LANGLOH PARKER, The Euahlayi Tribe, Londra, 1905, pp. 25-26. 

25 A. P. ELKIN, The Australian Aborigines, Sydney-Londra, 1938, p. 223. 
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Populatiile arunta cunóse trei metode de a initia vracii-vrájitori: 
1. prin lruntarinia sau „spirite“; 2. prin Eruncha (adicá spiritele oa- 
menilor Eruncha care au tráit ín timpurile mitice numite Alchera)\ 
3. prin alti vraci-vrájitori. In primul caz, candidatul se apropie de 
gura unei pesteri si adoarme. Atunci soseste un spirit lruntarinia care 
„aruncá ín el cu o lance nevázutá ce íi perforeazá ceafa, íi strápunge 
limba si íi iese prin gurá“. Limba candidatului rámíne gáuritá si prin 
orificiul astfel perforat poate trece usor degetul mic. A doua lance 
nevázutá íi desprinde capul de corp si victima moaré. lruntarinia íl 
duce ínáuntrul pesterii care este foarte adíncá si ín care, se crede, 
aceste spirite tráiesc ínváluite íntr-o luminá perpetuá, ín preajma 
unor izvoare vesnic proaspete (este vorba de paradisul imaginat de 
tribuí arunta). In pesterá spiritul íi índepárteazá viscerele inlocuin- 
du-i-le cu áltele noi. Candidatul revine la viatá, dar, o vreme, este 
nebun. Spiritele lruntarinia — care rámín invizibile pentru toti 
oamenii, cu exceptia vracilor-vrájitori — íl duc ín cele din urmá ín 
sat. Datina íi interzice sá vindece vreme de un an. Dacá íntre timp 
gaura din limba lui s-aínchis, aspirantul renuntá deoarece se crede 
cá virtutile lui magice s-au risipit. Ín aceastá perioadá el ínvatá de 
la ceilalti vraci-vrájitori tainele meseriei, ín special cum sá foloseascá 
bucátelele de cuart ( atnongara ) 26 pe care lruntarinia i le-au introdus 
ín corp. 27 

A doua modalitate de a califica un medicine-man este mult ase- 
mánátoare cu prima, cu deosebirea cá spiritele Eruncha, ín loe sá ducá 
aspirantul íntr-o pesterá, íl poartá cu ele ín máruntaiele pámíntului, 
ín adínc. ín sfírsit, a treia metodá comportá un prelungit ritual ín 
desert unde candidatul trebuie sá suporte fárá cricnire operada 
sávírsitá de doi bátríni vraci-vrájitori: acestia íi freacá trupul cu 
cristale de stíncá, rázuindu-i pielea, íl ímpung cu aceste cristale ín 
cap, íl strápung sub o unghie de la mina dreaptá si íi fac o incizie 
in limbá. La sfírsit, i se deseneazá pe frunte „mina diavolului“, erun- 
childa , Eruncha fiind spiritul ráului la populatiile arunta. Pe trup i 
se practicá un alt desen avind in centru o linie neagrá ce-1 reprezintá 
pe Eruncha, iar imprejurul ei alte linii simbolizind, pare-se, cristalele 


26 Cu privire la aceste pietre magice, vezi mai jos, nota 29. 

27 B. SPENCER $i F. GILLEN, The Native Trihcs of Central Australia, Londra, 1899, 
pp. 522 $i urm., $i The Arunta. A Study of a Stone Age People, Londra, 1927, vol. II, 
pp. 391 si urm. 
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magice pe care le poartá ín trup. Dupa aceastá ini riere, candidatul 
este supus unui regim special comportínd numeroase tabuuri. 28 

Ilpailurkna, un vrájitor vestit din tribuí unmatjera, le-a povestit 
lui Spencer si Gillen cá „atunci cínd a devenit medicine-man, un ínte- 
lept bátrín i-a azvírlit cu o prastie-lance cíteva pietre atnongara 29 . 
Unele pietre 1-au lovit ín piept, áltele i-au strápuns capul dintr-o tím- 
plá ín alta si 1-au ucis. Apoi, bátrínul i-a seos tóate máruntaiele — 
intestinul, ficatul, inima si plámínii — si 1-a lásat o noapte íntreagá 
sá zacá ín tárfná. A doua zi a venit, s-a uitat la el si, dupa ce i-a ínfipt 
alte pietre atnongara ín trup, ín míini si ín picioare, 1-a acoperit cu 
frunze; apoi a cíntat aplecat peste trupul lui pina cínd acesta a prins 
viatá si a inceput sá respire. L-a inzestrat apoi cu máruntaie noi, i-a 
introdus si alte atnongara ín corp, i-a frámintat capul cu miinile, ceea 
ce 1-a fácut sá se insufleteascá si sá sará ín picioare. Atunci, bátrínul 
medicine-man i-a dat sá bea apá si sá mánínce niste carne pliná de 
pietre atnongara. Cínd s-a trezit, candidatul nu stia unde se aflá. 
« Cred cá sint pierdut! », si-a spus. Dar, privind imprejurul lui, 1-a 
zárit pe bátrín care-i spunea: « Nu, nu esti pierdut: te-am ucis cu 
mult timp ín urmá. » Ilpailurkna uitase cu totul despre viata lui tre- 
cutá. Bátrínul 1-a adus ín tabárá, i-a arátat-o pe sotia sa, lubra , de 
care candidatul uitase cu totul. Ciudata lui reintoarcere, comportarea 
sa cu totul stranie i-au fácut pe membrii tribului sá Tnteleagá de 
indatá cá omul devenise medicine-man .“ 30 

La populada tribului warramunga, initierea o fac spiritele pun- 
tidir, asemánátoare spiritelor Iruntarinia ale populatiei arunta. Un 
medicine-man le-a povestit lui Spencer si Gillen cá a fost urmárit timp 
de douá zile de douá spirite care spuneau cá sínt „tatál si fratele“ lui. 
In a doua noapte, spiritele s-au apropiat iarási de el si 1-au omorit. 
„In timp ce zácea mort, ele i-au seos máruntaiele din trup si i le-au 
ínlocuit cu áltele noi: la urmá, i-au vírít ín trup un mic sarpe care i-a 
dat puteri de vindecátor“ (The Northern Tribes, p. 484). 

O experientá asemánátoare a avut loe cu prilejul celei de-a doua 
initieri a celor din tribuí warramunga, care, dupá spusele lui Spencer 


28 The Native Tribes, pp. 526 si urm.; The Arunta, II, pp. 394 $i urm. 

29 „Se considera cá un medicine-man poate scoate oriemd voie$te aceste pietre 
atnongara, care sínt niste mici cristale, din corpul lui, unde se crede cá sínt ele írnprá?- 
tiate. Puterea unui medicine-man e datá, de fapt, de posedarea acestor pietre." (SPEN¬ 
CER si GILLEN, The Northern Tribes of Central Australia, Londra, 1904, p. 480, nota 1). 

30 SPENCER si GILLEN, The Northern Tribes, pp. 480-481. 
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si Gillen (ibid ., p. 485), este si mai misterioasá. Candidatii trebuie 
sá meargá sau sá stea ín picioare íncontinuu pina cind se prábusesc 
extenuad si fárá cunostintá. „Atunci li se deschide burta si, ca de 
obicei, li se scot máruntaiele care se inlocuiesc cu áltele noi.“ In cap 
li se introduce un sarpe, iar nasul le este strápuns cu un obiect magic 
(kupitja) care le va sluji apoi la támáduit bolnavii. Aceste obiecte 
au fost fáurite in timpurile mitice Alcheringa de niste serpi plini de 
o mare putere (id., p. 486). 

La populatiile binbinga, vracii-vrájitori au fost consacrati, se spu- 
ne, de douá spirite, Mundadji si Munkaninji (tata si fíu). Vrájitorul 
Kurkutji a povestit cum, intrind intr-o buná zi intr-o pesterá, 1-a aflat 
acolo pe bátrinul Mundadji care 1-a apucat de gitlej si 1-a omorit. 
„Mundadji i-a spintecat abdomenul, i-a seos organele inteme si, 
inlocuindu-i-le cu propriile sale máruntaie, a pus ináuntru si un nu- 
már de pietre magice. Cind a isprávit tóate astea, s-a apropiat spiritul 
mai tinár, Munkaninji, si i-a redat viata; el 1-a anuntat cá era acum 
medicine-man si 1-a invájat cum sá extragá oasele si sá-i elibereze 
pe oameni de un destín potrivnic. Dupa ce 1-a ináltat pe viitorul sa¬ 
man pina in inaltul cerului, 1-a readus pe pámint, in tabára unde tribuí 
sau il bocea crezindu-1 mort. A ramas a$a multa vreme in stare de 
semiconstientá, apoi treptat si-a revenit in simtiri. Bá§tina$ii au in¬ 
teles cá devenise medicine-man. Cind sávirseste o operatie magicá, 
se crede cá spiritul Munkaninji stá lingá vrájitor ca sá-1 supravegheze 
fárá sá fie vázut de profani. Cind extrage un os — operatie sávirsitá 
de obicei in taina noppi — Kurkutji suge mai intii o anumitá cantitate 
de singe din pintecele bolnavului. Apoi, el face pase de-a lungul tru- 
pului acestuia, ii aplicá lovituri cu pumnul inchis, il frámintá márunt 
si il sugein afará pinácind osul este seos si indatáil aruncá, inainte 
ca vreunul din cei de fatá sá poatá observa ceva, cátre coljul in care 
Munkaninji stá ghemuit si cu privirile apntite calm asupra intregii 

A 

operatii. In sfirsit, Kurkutji le spune celor din asistentá cá trebuie 
sá se ducá spre Munkaninji ca sá-i ceará voie sá arate osul; dupá ce 
dobinde$te incuviintarea acestuia, se indreaptá spre locul in care a 
ascuns in prealabil un alt os si il aratá asistentei“ (ibid., pp. 487-488). 

In tribuí mara, tehnica este aproape identicá. Cel care doreste sá 
deviná vraci-vrájitor aprinde un foc si arde grásime reusind sá atragá 
in acest fel douá spirite Minungarra. Acestea se apropie si incura- 
jeazá candidatul, asigurindu-1 cá nu il vor ucide pe de-a intregul. 
„Mai intii, il fac sá nu simtá nimic si ii scot máruntaiele pe care i 
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le ínlocuiesc cu acelea ale unuia din spirite. Apoi i se da din nou 
viatá, i se spune cá el este de-acum vraci-vrájitor, i se aratá cum se 
pot extrage oasele, cum se pot índepárta farmecele rele; apoi este 
dus ín Cer. In cele din urmá, este pogorít din nou pe pámint si lásat 
ín apropierea taberei unde íl gásesc prietenii care íl jeleau... Intre 
puterile pe care le are un medicine-man din tribuí mara, se numárá 
si aceea de a se putea urca ín timpul noptii, de-a lungul unei funii 
care rámíne nevázutá restului muritorilor, pina in Cer unde poate sta 
de vorbá cu spiritele ceresti“ (id., p. 488; cu privire la alte aspecte 
ale initierii vindecátorilor australieni, vezi mai jos, pp. 136 si urm.). 


PARALELE 

AUSTRALIA-SIBERIA-AMERICA DE SUD ETC. 

Dupa cum am vázut, analogía dintre initierile samanilor siberieni 
si acelea ale vracilor-vrájitori australieni este destul de accentuatá. 
$i intr-un caz si in celálalt, candidatul suferá, pe de o parte, din par¬ 
tea unor strámosi sau a unor fiinte semidivine, o operatie care com¬ 
porta sfisierea in bucáti a trupului si innoirea oaselor si a organelor 
inteme. Si intr-un caz si in celálalt, aceastá operatie are loe intr-un 
„infem“ sau comporta o coborire in infem. Cit priveste pietrele de 
cuart sau alte obiecte magice despre care se spune cá le introduc 
spiritele in corpul candidatului australian 31 , aceastá practicá are 
numai o insemnátate minorá la siberieni. Intr-adevár, asa cum am 
vázut, doar rareori se face aluzie la bucátile de fier sau la alte obiec¬ 
te puse la topit in acela$i cazan in care au fost aruncate oasele si car¬ 
nea viitorilor samani. O altá diferentá separá Siberia de Australia: 
majoritatea samanilor sint alesi pentru samanism de cátre zei si spi¬ 
rite, in timp ce in Australia, vocatia unui medicine-man pare sá fie 
atit rezultatul unei cáutári voite din partea candidatului, cit si acela 
al unei „alegeri“ spontane din partea zeilor sau a spiritelor. 

Pe de altá parte, trebuie adáugat cá metodele initiatice ale vrájito- 
rilor australieni nu se reduc la tipurile pe care le-am citat deja (vezi, 


31 Despre importanta arátatá de vracii-vrájitori australieni cristalelor de stTncá, 
vezi mai jos pp. 139 si urm. Se crede cá aceste cristale au fost azvírlite din Cer de 
Fiintele Supreme sau cá au fost deta$ate din tronurile cere$ti de catre aceste zeitáti. 
Ele au, aladar, o putere magico-religioasá de tip uranian. 
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mai jos, pp. 137 si urm.). Desi elementul important al unei initieri 
pare sá fie sfísierea ín bucáti a trupului si substituirea organelor 
interne, exista si alte mijloace de consacrare a unui medicine-man ; 
ín primul rínd experienta extática a unei suiri la Cer si a unei Tnvá- 
táturi primite din partea fiintelor ceresti. Uneori, initierea comporta 
atít ruperea ín bucáti a candidatului, cít si suirea sa la Cer (acesta 
este cazul, am vázut, la triburile binbinga si mara). In alte partí, ini¬ 
tierea se sávírseste printr-o coboríre mística ín Iad. La samanii din 
Siberia si Asia Céntrala gásim tóate aceste tipuri de initiere. O atare 
simetrie íntre douá grupe de tehnici mistice ale unor populatii atít 
de índepártate spatial este de mare importantá pentru istoria generala 
a religiilor. 

Oricum, aceastá analogie íntre Australia si Siberia confirma din 
plin autenticitatea si vechimea riturilor samanice de initiere. Impor¬ 
tante elementului pesterii ín initierea unui medicine-man australian 
sugereazá, de asemeni, vechimea ritului. Rolul pesterilor ín religiile 
paleolitice pare sá fi fost destul de important. 32 Pe de altá parte, 
pestera si labirintul continuá sá índeplineascá o funche de prim ordin 
ín riturile de initiere ale altor culturi arhaice (ca, de pildá, la popu- 
latiile malekula); cele douá sínt, íntr-adevár, simboluri concrete ale 
unei treceri spre lumea de dincolo, ale unei coboríri ín Infem. Po- 
trivit primelor informatii pe care le-a avut etnografía despre samanii 
araucanilor din Chile, acestia índeplineau initierea ín pesteri decórate 
adesea cu cápete de anímale. 33 

La eschimo§ii din Smith Sound, candidatul trebuie sá se apropie, 
de cu noapte, de o falezá cu pesteri si sá meargá drept ín fatá prin 
íntuneric. Dacá este sortit sá deviná saman, el nimereste direct íntr-o 
pesterá, dacá nu, se va lovi de peretele stíncii. De índatá ce intrá 
ínáuntru, pestera se ínchide ín urma lui si nu se redeschide decít dupá 


32 Vezi Tn fine G. R. LEVY, The Cate ofHorn. A Study ofthe Religious Conceptions 
ofthe StoneAge and their Influence upon European Thought, Londra, 1948, tn special 
pp. 46 $i urm., 50 $i urm., 151 §i urm.; MARINGER, Vorgeschichtliche Religión, Zürich 
$i Kóln, 1956, pp. 148 $i urm. 

33 A. MÉTRAUX, „Le shamanisme araucan“, Revista del Instituto de Antropología 
déla Universidad nacional deTucumán, II, 10, Tucumán, 1942, pp. 309-362 (p. 313). 
§itn Australia exista pesteri pictate, dar ele sínt folosite pentru alte rituri. ín stadiul 
actual al cuno§tintelor noastre, este difícil de precizat daca pesteri le pictate din Africa 
de Sud au servit ctndva unor ceremonii de initiere §amanica; v. LEVY, The Cate of 
Horn, pp. 38-39. 
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un rástimp. Candidatul trebuie sá profite de aceasta si sá iasá repede; 
altfel, riscá sá rámíná ínchis pentru totdeauna in stincá. 34 Pesterile 
joacá un rol ínsemnat si ín initierile samanilor nord-americani: ín pes- 
terá candidatii au vise initiatice si se indínese cu spiritele lor ajutátoare. 35 

Pe de alta parte, este important sá subliniem, de pe acum, para¬ 
lélele ce se pot evidentia si Tn religiile altor locuri, in ceea ce priveste 
inserpa unor cristale de stincá de cátre spirite si initiatori Tn trupurile 
candidatilor. Intilnim aceastá credintá la populatiile semang din Ma- 
lacca. 36 Dar ea caracterizeazá mai ales samanismul sud-american: „$a- 
manul cobeno introduce Tn capul novicelui cristale de stincá ce Ti rod 
creierul si ochii ajungind sá se substituie acestor organe si sá constituie 
«foria» lor.“ 37 In alte párti, aceste cristale de stincá simbolizeazá 
spiritele ajutátoare ale samanului (Métraux, op. cit., p. 210). In ge¬ 
neral, pentru samanii din America de Sud tropicalá, puterea magicá 
se concretizeazá Tntr-o substantá nevázutá pe care maestrii o transferá 
asupra novicilor, de la gurá la gurá (id., p. 214). „Intre substanta ma¬ 
gicá, masá invizibilá, dar tangibilá si ságetile, spinii, cristalele de 
stincá din trupul samanului nu existá vreo deosebire esentialá. Aceste 
obiecte materializeazá forta samanului, care este, la multe triburi, con- 
ceputáin forma mai vagá si oricum abstractá a unei substante ma- 
gice“ (ibid., p. 215; cf. Webster, Magic, pp. 20 si urm.). 

Aceastá trásáturá arhaicá ce leagá samanismul sud-american de 
magia australianá este importantá. Vom vedea índatá cá ea nu este 
singura. 38 


34 A. L. KROEBER, „The Eskimo of Smith Sound“, Bulletin ofthe American Mu- 
seum of Natural H i story, XII, 1899, pp. 303 $i urm. (p. 307). „Motivul“ porplor care 
se deschid numai inipaplor $i ramTn deschise doar un timp foarte scurt este destul de 
des íntTlnit Tn legendele $amanice $i nu numai Tn acestea; vezi mai jos, p. 442. 

35 WILLARD Z. PARK, Shamanism in Western North America, pp. 27 §i urm. 

36 P. SCHEBESTA, Les Pygmées, París, 1940, p. 154. Cf. §i Ivor EVANS, „Sche- 
besta on the Sacerdo-Therapy of the Semangs“, Tn Journal of the Royal Anthropo- 
logical ¡nstitute, DX, 1930, pp. 115-125 (p. 119): hala, adicá medicine-man al tribului 
semang, vindecá prin intermediul cristalelor de cuarf, care pot fi doblndite de la Cenoi. 
Ace§tia sTnt spirite celeste. Ele locuiesc uneori chiar Tn cristale §i, Tn acest caz, se supun 
vraciului hala\ cu ajutorul lor, hala vede Tn cristale raul de care suferá bolnavul §i, 
totodatá, mijlocul de vindecare. Remarcám originea cereasca a cristalelor (cenoi); 
ea ne aratá sursa puterii de care dispune un medicine-man. Vezi mai jos, p. 139. 

37 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de 1’Amérique du Sud tropicale“, 

p. 216. ^ 

38 Ín ceea ce priveste relapile cultúrale dintre Australia §i America de Sud, vezi 
W. KOPPERS, „Die Frage eventueller alter Kulturbeziehungen zwischen Südamerika 
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SFÍ$IEREA INITIATICÁ ÍN AMERICA DE NORD $1 DE SUD, 

ÍN AFRICA $1 IN INDONEZIA 

Intr-adevár, atít vocatia spontaná, cít si cáutarea initiaticá implica, 
ín America de Sud, ín Australia sau Siberia, fie o boalá misterioasá, 
fie un ritual mai mult sau mai putin simbolic al mortii mistice, suge- 
ratá uneori printr-o rupere ín bucáti a trupului si printr-o ínnoire a 
viscerelor candidatului. 

La araucani, electia se manifestá de obicei printr-o boalá ne- 
a$teptatá: tínárul aspirant cade „ca mort“ si, cínd ísi revine ín simtiri, 
declara cá va deveni machi} 9 Fiica unui trib de pescari i-a povestit 
lui P. Housse: „Culegeam scoici printre stínci, cínd am simtit un fel 
de loviturá ín piept si o voce foarte clara care, dináuntru, ími spunea: 
« Fá-te machi ! Aceasta este vointa mea! » In aceeasi clipá, violente 

/N 

dureri de máruntaie m-au fácut sá-mi pierd cunostinta. In chip 
neíndoios, ínsusi stápínul oamenilor, Ngenechen, cobora ín mine“ 
(Métraux, Le shamanisme araucan, p. 316). 

In general, a§a cum remarca pe buná dreptate Métraux, moar- 
tea simbólica a samanului este sugeratá de lesinurile índelungate si 
de somnul letargic al candidatului. 40 Aspirantul yamana din Tara de 
Foc ísi rázuieste fata pina cínd apare un al doilea si uneori un al 
treilea rínd de píele, „pielea cea nouá“, vázutá numai de cei initiati. 41 


und Südost-Australien“, Proceedings XXIII Inter. Congress of Americanists, New York, 
1928, ibid., New York, 1930, pp. 678-686. Cf. $i P. RIVET, „Les Mélano-Polynésiens 
et les Australiens en Amérique“, Anthropos, XX, 1925, pp. 51-54, apropien lingvis- 
tice Tntre patagonezi si australieni (p. 52). Cf. §i, mai jos, pp. 137 §i urm. 

39 A. MÉTRAUX, Le shamanisme araucan, p. 315. 

40 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tropi- 
cale“, p. 339. 

41 M. GUSINDE, „Une école d’hommes-médecine chez les Yamanas de la Terre 
de Feu“, Revue Ciba, nr. 60, aug. 1947, pp. 2 159-2 162: ..Pielea cea veche trebuie 
sá dispara si sá facá loe unei pelicule delicate §i translucide. Dacá dupa primele 
sáptámTni de rázuire si de vopsire ea íncepe sá se vadá — cel pupn Tn mintea §i ve- 
deniile unor yakamush (= medicine-man) experimenta^ — bátrínii inipati Tncep sá nu 
mai aibá nici o índoialá cu privire la capacitátile candidatului. Din aceastá clipá el 
trebuie sá-si dubleze eforturile §i sá-§i frece Tn continuare delicat obrajii píná cínd 
apare o a treia piele mai finá si mai ginga^á; ea este atít de sensibilá Tncít cea mai 
micá atingere provoacá mari dureri. Cínd a atins, Tn cele din urmá, acest stadiu, in- 
struirea obisnuitá a candidatului, aceea pe care poate s-o ofere un yakamush Loima, 
se considerá terminatá.'* 
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La triburile bakairi, tupi-imba si la caraib „moartea“ provocatá prin 
suc de tutun si „Tnvierea“ candidatului sínt riguros atéstate. 42 In 

cursul festivitátii de consacrare a samanului araucan maestrii initia- 

» * » 

tori si neofitii merg cu picioarele goale pe cárbuni aprinsi fárá sá 
se arda si fárá ca hainele lor sá ia foc. Erau de asemenea vázuti smul- 
gíndu-si nasurile sau scotíndu-si ochii. „Maestrul initiator dádea 
impresia profanilor cá Tsi smulge limba si Tsi scoate ochii schimbTn- 
du-si-le cu cele ale candidatului. De asemenea, candidatului i se 
ínfigea in abdomen o nuia care Ti iesea prin sira spinárii fará sá-1 doará 
si fárá sá-i curgá singe. (Rosales, Historia general del Regno de Chile, 
vol. I, p. 168). $amanii toba sint strápunsi in dreptul pieptului cu o 
nuia care intráin ei cu iuteala glontului.“ 43 

Trásáturi asemánátoare sint atéstate in samanismul nord-ameri- 

» 

can. Initiatorii maidu Tsi pun candidatii Tntr-o groapá pliná de „leac“ 
si Ti „omoará“ cu un „leac-otravá“; ca urmare a acestei initieri, neo¬ 
fitii sint Tn stare sá tiná cu palma goalá pietre Tnrosite Tn foc, fárá 
sá páteascá nimic. 44 Initierea Tn societatea $amanicá „Ghost cere- 
mony“ a tribului pomo comportá tortura, moartea si Tnvierea neo- 
fitilor; acestia zac la pámTnt ca niste morti si sint acoperiti cu paie. 
Acelasi ritual TI TntTlnim la triburile de coastá yuki, kuchnom si 
miwok. 45 Ansamblul ceremoniilor initiatice ale $amanilor pomo 
poartá nume semnificative de „táiere“. 46 La tribuí River Patwin, as- 
pirantului la primire Tntr-o societate kuksu i se strápunge, se spune, 
trupul Tn dreptul buricului cu o ságeatá si o sulitá de cátre zeul Kuksu 
Tn persoaná; el moaré si este Tnviat de un saman 47 $amanii tribului 
luiseño se „ucid“ unul pe altul cu ságetile. La populatiile tlingit, 
prima crizá a unui saman-candidat se manifestá printr-o transá care 
TI doboará. Neofitul menomini este „lapidat“ cu obiecte vrájite de 


42 Ida LUBLINSKI, „Der Medizinmann bei den Naturvolkem Südamerikas". 
Zeitschrift für Ethnologie, vol. 52-53, 1920-1921, pp. 234-263 (pp. 248 si urm.). 

43 A. MÉTRAUX, Le shamanisme araucan, pp. 313-314. In cursul iniperii sama¬ 
nului warau, „moartea“ lui era anun^atá prin strigáte putemice; MÉTRAUX, „Le Sha¬ 
manisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tropicale", p. 330. 

44 E. W. GIFFORD, ..Southern Maidu Religious Ceremonies", American Anthro- 
pologist, vol. 29, nr. 3, 1927, pp. 214-257 (p. 244). 

45 E. M. LOEB, ..Tribal Initiations and Secret Societies“, Univ. of California Publications 
in American Archaeology and Ethnology, XXV, 3, pp. 249-288, Berkeley, 1929 (p. 267). 

46 Ibid., p. 268. 

47 Ibid., p. 269. 
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catre maestrul care íl initiazá; dupa aceea, el este reínviat. 48 Este 
inútil sá mai spunem cá mai peste tot ín America de Nord riturile 
de initiere ale societátilor secrete (§amanice sau nu) comporta un ri¬ 
tual al mortii si ínvierii candidatului (Loeb, op. cit., pp. 266 si urm.). 

Acelasi simbolism al mortii si ínvierii mistice, fie sub forma bolii 
misterioase, fie sub aceea a ceremoniilor de initiere samanicá, se re- 
gáseste si ín alte regiuni de pe glob. La sudanezii din Nubia, prima 
consacrare initiaticá se numeste „capul“; se spune cá novicelui i se 
„deschide capul pentru ca sá poatá intra spiritul“ 49 . Dar se cunóse 
si initieri pe calea viselor samanice sau a unor accidente neobisnuite. 
De pildá, un saman a avut, spre vírsta de 30 de ani, o serie de vise 
semnificative: el a visat un cal rosu cu píntecele alb, un leopard care 
i-a pus laba pe umár, un sarpe care 1-a muscat — or, tóate aceste 
anímale joacá un rol important ín vísele samanice. La putin timp 
dupá aceasta, el a ínceput sá tremure, si-a pierdut cunostinta si a 
ínceput sá profetizeze. Era primul semn al „alegerii“ sale, dar can- 
didatul a trebuit sá mai a$tepte íncá 12 ani pínácínd a fost consacrat 
Kujur. Un alt saman nu a avut vise dar, íntr-o noapte, coliba lui a 
fost lovitá de trásnet si a zácut „ca si mort vreme de douá zile“ 
(Nadel, op. cit., pp. 28-29). 

Un vrájitor amazulu le povesteste prietenilor sái cá a visat un ríu 
care 1-a luat la vale. Trupul íi era slábit si spiritul bíntuit de vise. La 
trezire le spune prietenilor: „Trupul mi-e zdrobit azi. Am visat cá 
mai multi oameni erau pe punctul sá má omoare. Am scápat, nici 
eu nu stiu cum. Cínd m-am trezit, o parte a trupului meu simtea di- 
ferit de cealaltá. Trupul meu nu mai era peste tot la fel.“ 50 

Vis, boalá sau ceremonie de initiere, elementul central rámíne 
mereu acelasi: moartea si ínvierea simbolicá a neofitului, compor- 
tínd o rupere ín bucáti a trupului sub diverse forme (sfísiere, táiere, 
despicare a píntecelui etc.). Exemplele ce urmeazá pun si mai bine 
ín evidenpí uciderea candidatului de cátre maestrii sái inipatori. 


48 Constance Goddard DU BOIS, „The Religión of the Luiseño Indians“, Univ. 
of California Publ. in American Archaeology and Ethnology, VIH, 1908, p. 81; SWAN- 
TON, „The Tlingit Indians“, Annual Report, Bureau of American Ethnology, vol. 26, 
1908, p. 466; LOEB, op. cit., pp. 270-278. Cf. §i mai jos, pp. 294 si urm. 

49 S. F. NADEL, A Study of Shamanism in the Nuba Mountains, p. 28. 

50 Canon CALLA WAY, The Religions System of the Amazulu, Natal, 1870, pp. 259 
§i urm., citat de P. RADIN, La religión primitive (tr. fr., 1941), p. 104. 
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lata prima fazá a initierii unui medicine-man la malekula 51 : „Un 
Bwili din Lol-narong a primit vizita fiului surorii sale care i-a spus: 
« Vreau sá ími dai ceva. » Bwili i-a spus: « Ai índeplinit tóate ce- 
rintele? » « Da, le-am índeplinit. » I-a mai spus: « Te-ai culcat cu vreo 
femeie? » Nepotul i-a ráspuns: « Nu. » Bwili i-a zis: « E bine. » 
Atunci i-a spus nepotului: « Vino aici. Culcá-te pe frunza aceasta. » 
Tínárul s-a culcat pe frunza. Bwili si-a facut un cutit din bambus. 
A táiat bratul tínárului si 1-a pus pe douá frunze. A ínceput sá rídá 
de nepotul lui si acela a ráspuns si el cu un hohot de rís. I-a táiat al 
doilea brat si 1-a asezat pe frunze língá primul. Apoi s-a íntors si au 
ínceput amíndoi sá rídá. A táiat din íncheietura coapsei un picior al 
nepotului si 1-a asezat língá cele douá brate. Apoi s-a íntors si au 
rís iarási amíndoi. A táiat dupá aceea celálalt picior si 1-a asezat língá 

a 

primul. S-a íntors si a rís. lar nepotul continua sá rídá. In sfírsit, i-a 
táiat capul si 1-a asezat ín fata lui. A rís si capul rídea si el. Apoi a 
pus capul la loe. A luat bratele si picioarele táiate si le-a pus la loc.“ 
Urmarea acestei ceremonii initiatice cuprinde transíormarea vráji- 
toreascá a maestrului si ucenicului sáu ín gáini, simbol bine cunoscut 
al „puterii de a zbura“ a samanilor si vrájitorilor ín general, asupra 
cáruia vom reveni. 

Dupá o traditie a papuasilor kiwai, íntr-o noapte, un om a fost 
ucis de un óboro (spiritul unui mort); acesta i-a seos din trup tóate 
oasele si i le-a ínlocuit cu oase de óboro. Cínd spiritul 1-a reínviat, 
omul era asemeni spiritelor, adicá devenise saman. Óboro i-a dat un 
os cu care putea chema spiritele. 52 

La etnia dayak din Borneo, initierea unui manang (adicá, saman) 
cuprinde trei ceremonii diferite, corespunzínd celor trei trepte ale 
samanismului dayak. Prima treaptá, besudi (cuvínt care ínseamná, 
se pare, „a pipái, a atinge“), este elementará si se dobíndeste ín schim- 
bul unei infime sume de bani. Candidatul zace, ca si cum ar fi bol- 
nav, pe verandá si ceilalti manang íi fac pase o noapte íntreagá. Se 
presupune cá pe aceastá cale i se transmite viitorului saman modul 
ín care va putea descoperi bolile si modul de a le vindeca prin pal- 
parea pacientului. (Nu este exclus ca, profitínd de aceastá ocazie, 
bátrínii maestri sá introducá „puterea“ magicáín trupul candidatului 
sub formá de pietricele sau de alte obiecte.) 


51 J. W. LAYARD, Malekula: Flying Tricksters, Ghosts and Epileptics, p. 507. Am 
utilizat traducerea luí MÉTRAUX (P. RADIN, La religión primitive, pp. 99 §i urm.). 

52 G. LANDTMAN, The Kiwai Papuans ofBritish New Guinea, Londra, 1927, p. 325. 
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A doua ceremonie, bekliti („deschidere“), este mai complicatá 
si Tmbracá un carácter net samanic. Dupa o noapte de incantatii, 
bátrinii manang íl duc pe candidat íntr-o odaie izolatá de celelalte prin 
draperii. „ Acolo, dupa spusele lor, ei íi taie capul si íi scot creierul; 
dupa ce 1-au spálat bine i-1 pun la loe candidatului, operada avínd 
rolul de a-i conferí acestuia o íntelegere clara ca sá poatá pátrunde 
misterele bolilor si ale spiritelor rele; ei íi picurá aur ín ochi pentru 
ca sá poatá zári sufletele rátácite si hoinare; íi aplicá gheare ín vírful 
degetelor ca sá poatá apuca si tiñe strfns aceste suflete; ín sfírsit, íi 
strápung inima cu o ságeatá ca sá-1 facá milostiv §i plin de iubire 
pentru cei bolnavi si suferinzi.“ 53 Bineínteles, ceremonia este simbo- 
licá; i se asazá novicelui o nucá de cocos pe crestet, apoi se sparge 

etc. Existá si o a treia ceremonie care desávírseste initierea samanicá 

» » » » » 

si care cuprinde o cálátorie extaticá ín Cer cu ajutorul unei scári ri¬ 
tual ice. Asupra acestei ultime ceremonii vom reveni íntr-un capí¬ 
tol ulterior (pp. 129 si urm.). 

Dupá cum vedem, ne aflám ín prezenta unei ceremonii simbo- 
lizínd moartea si ínvierea candidatului. Inlocuirea viscerelor se face 
la modul ritualic de o maniera care nu implicá ín mod necesar ex- 
perienta extaticá a visului, a bolii sau a nebuniei temporare pe care 
le íntílnim la samanii australieni sau siberieni. Justificarea care se 
dá ínlocuirii organelor (pentru a i se conferí candidatului o vedere 
superioará, pentru a-i oferi o inimá milostivá etc.) trádeazá — dacá 
a$a stau lucrurile - uitarea sensului originar al ritualului. 


INIJIERI ALE $AMANILOR ESCHIMO$I 

La eschimosii ammasilik nu discipolul se prezintáín fata bátrí- 
nului angakok (plural angakut ) ca sá fie initiat, ci samanul ísi alege 


53 H. Ling ROTH, The Natives of Sarawak andBritish North Borneo, Londra, 1896, 
I, pp. 280-281, citínd observable publícate de arhidiaconul J. Perham, ín Journal 
of the Straits Branch of Asi atic Society, 19, 1887. Cf. si L. NYUAK, „Religious Rites 
and Customs of the Iban or Dyaks of Sarawak“, ín Anthropos, I, 1906, pp. 11 -23, 
165- 184, 403-425 (pp. 173 §i urm.); E. H. GOMES, Seventeen Years among the Sea 
Dyaks of Borneo, Philadelphia, 1911, pp. 178 §i urm.; si mitul sfisierii ín bucáp a 
samanului primordial la populaba modora gond, ín V. ELWIN, Myths of Middle India, 
Londra, 1949, p. 450. 

54 W. THALBITZER, „The Heathen Priests of East Greenland (angakut)", XVI. In- 
ternationaler Amerikanisten-Kongress, 1908, Viena-Leipzig, 1910, II, pp. 447-464 
(pp. 452 si urm.). 
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discipolul inca de cínd acesta este mic copil. 54 Acesta íi alege dintre 
báietii de la 6 la 8 ani pe aceia pe care ti socoteste mai apti de initiere 
„pentru ca stiinta celor mai mari puteri magice sá poatá fi pástratá 
pentru generatiile viitoare“ (Thalbitzer, „The Heathen Priests“, p. 454). 
„Numai anumiti subiecti, special dotati, visátori, vizionari cu pre- 
dispozifle istericá pot fi alesi. Cínd un bátrín angakok gáseste un 
ucenic, initierea sa are loe ín mare secret, departe de colibá, in 
munti.“ 55 Angakok ti spune cum sá se izoleze ín singurátate, ltngá 
un mormint strávechi, tn preajma unui lac si acolo sá frece o piatrá 
de alta ín a$teptarea a ceea ce are sá se Tntimple. „Atunci va iesi un 
urs din lac sau din ghetarul din mijloc, iti va mtnca toatá carnea trupu- 
lui, tu vei ajunge schelet si vei muri. Dar iti vei recupera carnea, te 
vei trezi la viatá iar hainele vor zbura spre tine.“ 56 La eschimosii din 
Labrador, insusi Marele Spirit, Tomgársoak, care apare ca un urs alb, 
enorm, va veni si-1 va devora pe candidat (Weyer, op. cit., p. 429). 
In vestul Groenlandei, etnd apare spiritul, candidatul zace „mort“ 
timp de trei zile ( ibid .). 

Este vorba, bínenmeles, de o experientá extaticá a mortii si a in- 
vierii rituale, in timpul cáreia báiatul isi pierde cunostinta pentru o 
vreme. Cit despre reducerea la schelet a discipolului si reacoperirea 
acestuia cu o carne nouá, este vorba de o trásáturá specificá a impertí 
eschimosilor la care vom reveni imediat, etnd ne vom ocupa de o altá 
tehnicá misticá. Neofitul freacá pietrele o vará intreagá, si chiar mai 
multe veri la rtnd, ptná etnd isi cistigá spiritele ajutátoare (Thalbitzer, 
„The Heathen Priests“, p. 454; Weyer, op. cit., p. 429); dar in flecare 
anotimp el isi cautá un nou maestru pentru a-si putea lárgi 
experientele (cáci flecare angakok este specializat intr-o anumitá teh¬ 
nicá) si a-si alcátui o ceatá de spirite ajutátoare (Thalbitzer, „Les Ma- 
giciens“, p. 78). In timp ce freacá pietrele, el este supus la diverse 
tabuuri. 57 Un angakok instruiente cite 5-6 ucenici deodatá (Thalbitzer, 


55 W. THALBITZER, „Les Magiciens esquimaux, leurs conceptions du monde, 
de l’Sme et de la vie“, Journal de la Société des Américanistes, XXII, París, 1930, 
pp. 73-106 (p. 77). Cf. $i E. M. WEYER Jr., The Eskimos: Their Environment and 
Folkways, New Haven, 1932, p. 428. 

56 W. THALBITZER, „Les Magiciens esquimaux“, p. 78; id.. „The Heathen Priests“, 
p. 454. 

57 THALBITZER, „The Heathen Priests“, p. 454. Pretutindeni tn lume iniperea 
presupune, indiferent de tipul ei, un anumit numár de tabuuri. Ar fi anost sá studiem 
morfología stufoasá a acestor interziceri care sínt, ín general, fará ínteres direct pentru 
cercetarea de fafá. Vezi H. WEBSTER, Taboo. A Sociológica! Study, Stanford, 1942, 
ín special pp. 273-274. 
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„Les Magiciens“, p. 79) si este plátit pentru ínvátátura pe care le-o 
da (id., „The Heathen Priests“, p. 454; Weyer, pp. 433-434). 58 

La eschimosii iglulik, lucrurile par deosebite. CTnd un tínár sau 
o tínárá dórese sá ajungá samani, ei se prezintá cu un dar la maestrul 
pe care si 1-au ales si íi declara: „Am venit la tiñe pentru cá dórese 
sá vád.“ In aceeasi seará, samanul Tsi íntreabá spiritele „pentru ca 
sá índepárteze orice piedicá“. Aspirantul, precum si familia lui í$i 
márturisesc pácatele (íncálcárile tabuurilor etc.) si fácínd acest lu- 
cru se purificá ín fata spiritelor. Perioada de instruiré nu este Tnde- 
lungatá, mai ales cínd este vorba de candidati de sex masculin. Ea 
poate chiar sá nici nu depáseascá un rástimp de cinci zile. Dar este 
de la sine ínteles cá aspirantul ísi va continua pregátirea ín singu- 
rátate. Instruirea are loe dimineata, la prínz si seara, precum §i ín 
timpul noptii. In aceastá perioadá, candidatul máníncá foarte putin 
iar familia lui nu ia parte la vínátoare. 59 

Initierea propriu-zisá íncepe cu o operatie asupra cáreia nu dis- 
punem de prea multe informatii. Din ochii, creierul §i máruntaiele 
discipolului, bátrínul angakok scoate „sufletul“, pentru ca spiritele 
sá stie ce este mai bun ín viitorul $aman (Rasmussen, op. cit., p. 112). 
Ca urmare a acestei „scoateri“ a sufletului, candidatul va putea sá-si 
scoatá el ínsusi sufletul din trup §i sá íntreprindá lungi cálátorii mis- 
tice ín spatiu si ín adíncurile márii ( ibid ., p. 113). Este posibil ca 
aceastá operatie misterioasá sá se asemene íntrucítva cu tehnicile 
samanilor australieni pe care le-am studiat mai sus. In orice caz, 
„scoaterea sufletului“ din máruntaie camufleazá cu greu o „ínnoire“ 
a viscerelor. 


58 Cu privire la instruirea aspiranplor, vezi $i STEFANSSON, „The Mackenzie 
Eskimo“, Tn Anthropological papers ofthe American Museum of Natural History, XIV, 
partea I, 1914, pp. 367 §i urm.; F. BOAS, „The Central Eskimo“, Sixth annual report 
ofthe Bureau of American Ethnology, 1884-1885, Washington, 1888, pp. 399-675 
(pp. 591 si urm.); J. W. BILBY, Amomg Unknown Eskimos, Londra, 1923, pp. 196 §i 
urm. (Insulele Baffin). Knud RASMUSSEN, Across Arctic America, New York §i Londra, 
1927, pp. 82 §i urm., relateazá istoria §amanului Ingjugarjuk care, ín cursul izolárii 
sale inipatice, se sim(ea „oarecum mort“. Apoi, a inipat-o chiar el pe cumnata lui 
trágínd ín ea cu o pu§ca ín care pusese pietre ín loe de gloan(e. Un al treilea caz de 
inipere vorbe§te despre cinci zile petrecute ín apá ínghe(ata, fárá ca hainele candi- 
datului sá se ude. 

59 Knud RASMUSSEN, Intellectual Culture ofthe Iglulik Eskimos (Report on the 
Fifth Thule Expedition), 1921-1924, vol. VII, nr. 1, Copenhaga, 1929, pp. 111 §i urm. 
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Dupa aceea, bátrfnul saman Ti face rost discipolului de angákoq, 
care se mai cheamá si qaumaneq, adica „fulgerul“ sau „iluminarea“ 
ucenicului, cáci angákoq consta dintr-o „luminá misterioasá pe care 
samanul o percepe dintr-o data Tn trupul sau, Tn cap, Tnáuntrul cre- 
ierului, un far tainic, un foc inexplicabil, care TI face sá vadá Tn Tntu- 
neric, atTt la propriu, cTt si la figurat, cáci, din acest moment, el este 
Tn stare, chiar si cu ochii Tnchisi, sá vadá prin bezná si sá záreascá 
lucrurile si TntTmplárile viitoare imperceptibile pentru ceilalti oa- 
meni; Tn acest fel el poate sá cunoascá atTt viitorul, cTt si tainele altora“ 
(Rasmussen, op. cit., p. 112). 

Candidatul dobTndeste aceastá luminá misticá dupá ce a invo- 
cat, timp de multe ore, spiritele, stTnd pe o bancá Tn coliba sa. CTnd 
are pentru prima oará experienta aceasta, este „ca si cum casa Tn care 
stá s-ar Tnálta dintr-o datá Tn aer; el vede pTná foarte departe Tn fata 
sa, peste munti, ca si cum pámTntul Tntreg ar fi o cTmpie Tntinsá iar 
ochii lui i-ar vedea granitele. Nimic nu-i rámTne ascuns. $i nu numai 
cá este Tn stare sá vadá pTná foarte departe, ci poate descoperi si sufletele 
furate, fie cá sTnt ascunse si pázite Tn ciudate locuri Tndepártate, fie 
cá au fost rápite Tn cer, sau jos, Tn tárimul mortilor“ (ibid., p. 113). 

Vom TntTlni si aici experienta urcusului si a Tnáltárii, chiar si pe 
aceea a levitatiei, specifice samanismului siberian, dar care se Tntil- 
neste si Tn alte regiuni putTnd fi socotitá o trásáturá caracteristicá a 
samanismului Tn general. Vom avea ocazia sá revenim de mai multe 
ori asupra acestor tehnici ale ascensiunii si asupra semnificatiei lor 
religioase. Pentru moment, sá observám cá experienta luminii inte- 
rioare care hotárá$te cariera samanului iglulik este specificá multor 
mistici superioare. Ca sá ne limitám la cTteva exemple, sá amintim 
cá „lumina láuntricá“ ( antar jyotih) defineste, Tn Upani?ade , Tnsási 
esenta lui atman. 60 In tehnicile yoga, Tn special acelea ale scolilor 
budiste, lumina diferit coloratá indicá reusita anumitor meditatii. 61 
Tot asa, Cartea tibetaná a morfilor acordá o mare importan^ luminii 
Tn care, se pare, se scaldá sufletul muribundului Tn cursul agoniei $i 
imediat dupá moarte: de fermitatea cu care aleg lumina orbitoare 


60 Cf. M. ELIADE, Méphistophélés et I'androgyne, París, 1962, pp. 27 $i urm. (trad. 
rom. de Alexandra Cuni^a, Mefistofel fi androginul, ed. Humanitas, Bucure§ti, 1995, 
pp. 18 $i urm.). 

61 Vezi M. ELIADE, Le Yuga. Immortalité et liberté, París, 1954, pp. 198 $i urm. 
(trad. rom. de Walter Fotescu, Yoga. Nemurire fi libértate, ed. Humanitas, Bucure$ti, 
1993 si 1997, pp. 171 si urm.). 
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depinde soarta de dupa moarte a morplor (eliberarea sau reíncar- 
narea). 62 In sfírsit, sá nu uitám rolul enorm pe care íl are lumina 
interioará ín mística si teología crestiná. 63 Tóate acestea ar trebui 
sá ne determine sá apreciem cu mai multá ín{elegere experien|ele 
samanilor eschimo§i; existá destule motive sá credem cá atare ex¬ 
pedente mistice au caracterizat cumva omenirea arhaicá din cele mai 
índepártate epoci. 


CONTEMPLAREA PROPRIULUI SCHELET 

Qaumaneq este o facúltate misticá pe care maestrul o dobíndeste 
ín beneficiul discipolului de la Spiritul Lunii. Ea poate fi dobínditá 
si direct de cátre discipol cu ajutorul spiritelor mortilor, al Mamei 
caribu, sau al ursilor (Rasmussen, op. cit., p. 113). Este vorba ínsá 
íntotdeauna de o experien{á personalá; aceste fiinte mistice sínt doar 
sursele de la care, dacá s-a pregátit cum se cuvine, aspirantul este 
índreptápt sá a$tepte revelaba necesará. 

Inainte chiar de a íncerca sá-$i cí$tige de partea lui unul sau mai 
multe spirite ajutátoare, care sínt un fel de noi „organe mistice“ ale 
oricárui $aman, neofitul eschimos trebuie sá treacá cu bine o mare 
probá inipaticá. Aceastá experientá cere un índelungat efort de 
ascezá fizicá §i de contemplare avínd ca scop dobíndirea/acM/táp'/ 
de a se vedea pe sine ca schelet. Cu privire la acest exercipu spiritual, 
samanii anchetap de Rasmussen au dat informapi destul de vagi, pe 
care ilustrul explorator le rezumá astfel: „De$i nici un $aman nu 
reu$e$te sá explice cum §i de ce, ei pot totu§i, prin puterea supra- 
naturalá pe care o primesc, sá-$i goleascá trupul §i de carne §i de 
sínge, íncít sá le rámínádoar oasele. Ei trebuie atunci sá numeascá 
tóate párple trupului lor §i sá menponeze fiecare os pe nume; pentru 
asta, nu trebuie sá foloseascá limbajul obi$nuit, ci doar limbajul spe- 
cial si sacru al $amanilor, deprins de la maestru. Privindu-se astfel, 
goi §i cu desávír§ire eliberap de carnea §i de síngele lor, materii pe- 
risabile si trecátoare, ei se consacrá, folosind tot limbajul sacru al 
samanilor, marii lor vocatii, prin acea parte a trupului lor destinatá 


62 W. Y. EVANS-WENTZ (ed.), The Tibetan Book of the Dead, Londra, ed. a treia, 
1957, pp. 102 si urm. 

63 Cf. M. ELIADE, Méphistophélés et /’ androgyne, pp. 73 $i urm. (trad. rom., pp. 53 
si urm.) 
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sá reziste cít mai mult actiunii soarelui, víntului si timpului dupa 
moarte“ (Rasmussen, op. cit., p. 114). 

Acest important exercitiu meditadv, care echivaleazá totodatá cu 
o initiere (cáci dobíndirea spiritelor ajutátoare este riguros legatá de 
reusitá), reaminteste surprinzátor vísele samanilor siberieni, cu sin¬ 
gura diferentá cá reducerea la starea de schelet este ín cazul sibe- 
rienilor operatá de samanii-strámosi sau de alte fiinte mitice, ín timp 
ce la eschimosi este vorba de o operatie mentalá dobínditá prin ascezá 
si efort personal de concentrare. In ambele situatii, elementele esen- 
tiale ale acestei viziuni mistice sínt descámarea, numárarea si nu- 
mirea fiecárui os ín parte. $amanul eschimos dobíndeste aceastá 
viziune ín urma unui lung si greu antrenament. 5 aman i i siberieni sínt, 
ín majoritatea cazurilor, „alesi“ si asista pasiv la propria lor rupere 
ín bucáti de catre fiintele mitice. Darín tóate aceste cazuri, reducerea 
la schelet marcheazá o depásire a conditiei umane profane si, plecínd 
de aici, o eliberare a acesteia. 

Rámíne sá mai adáugám cá aceastá depásire nu are íntotdeauna 
acelea$i consecinte mistice. Dupá cum vom avea ocazia sá vedem 
studiind simbolismul costumului samanic (vezi pp. 146 si urm.), ín 
orizontul spiritual al vínátorilor si pástorilor, osul reprezintá ínsási 
sursa vietii, atít a vietii omenesti, cít si a Marii Vieti Anímale, ín ge¬ 
neral. A fi redus la starea de schelet echivaleazá cu o reintegrare ín 
matricea acestei Mari Vieti, cu o ínnoire totalá, cu o renaciere mis- 
ticá. Dimpotrivá, ín anumite tipuri de meditatie din Asia Centralá, 
de origine sau cel putin de structurá budistá si tantricá, reducerea 
la starea de schelet are o valoare mai degrabá asceticá si metafizicá: 
ea ínseamná a anticipa lucrarea timpului, a reduce, cu ajutorul gín- 
dirii, Via{a la ceea ce este ea ín fapt: o iluzie trecátoare ín perpetuá 
schimbare (vezi mai jos pp. 397 si urm.). 

Sá remarcám cá atare contemplári sínt vii íncá si ín cadrul mis- 
ticii crestine, ceea ce aratá, íncá o datá, cá situapile-limitá imagínate 
de primele treziri la constiintá ale omului arhaic au rámas neschim- 
bate. Existá, fárá índoialá, o deosebire de continut íntre aceste ex- 
perienle religioase, a^a cum vom vedea ín cazul reducerii la starea 
de schelet la cálugárii budisti din Asia Centralá. Dar, sub un anume 
aspect, tóate aceste experiente contemplative se echivaleazá: pretu- 
tindeni ne gásim ín fata vointei de a depá$i conditia profaná, indivi- 
dualá si de a atinge o perspectivá trans-temporalá; fie cá este vorba 
de o re-imersie ín viata originará cu scopul de a dobíndi o ínnoire 
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spiritualá a íntregii fiinte sau (ca ín mística budista si ín samanismul 
eschimos) de o eliberare de iluzia camalá, rezultatul este acelasi: 
a regási íntrucítva ínsási sursa vietii spirituale care este „adevár“ si 
„viatá“, deopotrivá. 


INIJIERI TRIBALE $1 SOCIETÁTI SECRETE 

Am pus ín evidentá, ín mai multe rínduri, esenta ini^iaticá a 
„mortii“ candidatului urmatá de „invierea“ sa, orice forma ar lúa 
acestea: vis extatic, boalá, íntímplári neobisnuite sau ritual pur si 
simplu. Intr-adevár, ceremoniile pe care le implica trecerea de la o 
clasá de vírstá la alta sau intrarea íntr-o „societate secretá“ oarecare 
presupun íntotdeauna o serie de rituri care se pot rezuma íntr-o for¬ 
mula comodá: moarte si ínviere a candidatului. Sá le amintim pe cele 
mai obisnuite 64 : 

a) Perioadá de recluziune ín pádure sau ín hátis (imagine a lumii 
de dincolo) si existenjá larvará, aidoma mortilor: interdictii impuse 
candidaplor, derivínd din faptul cá ei sínt asimilad cu defuncpi (un 
mort nu poate minea anumite mincáruri sau nu se poate sluji de de- 
gete etc.). 

b) Fata si corpul minjite cu cenusá sau cu substante calcaroase 
ca sá se obtiná efectul de paliditate al spectrelor; má$ti funerare. 

c) Ingropare simbólica a aspirantului ín templu sau ín casa idolilor. 

d) Coboríre simbólica ín Infem. 

e) Somn hipnotic; báuturá care il lasa pe candidat fárá cunos- 
tin{á. 

f) Incercári si probe dificile: aspirantul este bátut cu ciomagul, 
pus sá calce cu talpa goalá pe jar, este atimat ín aer, i se amputeazá 
degetele si este supus si altor cruzimi. 

64 Cf H. SCHURTZ, Altersklassen und Mantierbunde, Berlín, 1902; H. WEBSTER, 
Primitive Secret Societies: a Study in Early Politics and Religión, New York, 1908, 
ed. a 2-a, 1932; A. van GENNEP, Les rites depassage, París, 1909; E. M. LOEB, ..Tribal 
Inítiations and Secret Societies“, Univ. of California Publ. in American Archaeology 
and Ethnology, vol. 25, 3, pp. 249-288, Berkeley, 1929; M. ELIADE, Naissances 
Mystiques, París, 1959 (trad. rom. de Mihaela Grigore Paraschivescu, Nayteri mistice, 
ed. Humanítas, Bucuresti, 1996). Vom reveni asupra problemei íntr-o carte ín 
pregátire, Death and Initiation. 
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Scopul acestor ritualuri si probe initiatice este sá-1 faca pe aspi- 
rant sá uite viata de dinainte. De aceea, ín multe locuri, candidatul 
reíntors ín cátun dupa initiere simuleazá pierderea memoriei; trebuie 
sá fie din nou ínvátat sá meargá, sá mánínce, sá se ímbrace. Neofitii 
ínvatá índeobste un nou limbaj si capátá un nume nou. Restul comu- 
nitátii íi considerá pe candidati, ín tot timpul sederii lor ín hátis, 
morti, íngropati sau ínghititi de un monstru sau de un zeu, iar la ín- 
toarcerea lor ín sat íi priveste ca pe niste strigoi. 

Din punct de vedere morfologic, probele initiatice ale viitorului 
saman sínt solidare cu marea categorie a riturilor de trecere si a ce- 
remoniilor de intrare ín societátile secrete. Cíteodatá este greu de 
deosebit íntre riturile de initiere tribalá si cele de intrare íntr-o so- 

i i 

cietate secretá (cum este cazul ín Noua Guiñee; cf. Loeb, „Tribal 
initiations“, p. 254) sau íntre riturile de admitere íntr-o societate 
secretá si cele de initiere samanicá (ín special cele din America de 
Nord; cf. Loeb, pp. 269 si urm.). Este vorba, de altfel, ín tóate aceste 
cazuri de o „íncercare“ din partea candidatului de a dobíndi puteri. 

In Siberia si ín Asia Centralá nu existá rituri initiatice de trecere 

» » 

de la o clasá la alta. Dar ar fi gresit sá se acorde acestui fapt o impor- 
tantá deosebitá pentru a trage de aici concluzii privind eventuala 
origine a riturilor siberiene de initiere samanicá, deoarece cele douá 
mari categorii de ritualuri (initiere tribalá — initiere samanicá) 
coexistá si ín alte párti: de exemplu ín Australia, ín Oceania, ín cele 
douá Americi. In Australia, lucrurile par sá fie chiar destul de lim- 
pezi: desi se socoteste cá toti oamenii trebuie sá fie initiati ca sá do- 
bíndeascá statutul de membru al tribului, are loe o nouá initiere ín 
cazul celor meniti sá deviná medicine-man. Aceastá initiere íi con- 

» i 

ferá candidatului puteri diferite de cele ce-i fuseserá atribuite de 
iniperea ín cadrul tribului. Ea este o specializare de vírf ín manipu- 
larea sacrului. Marea deosebire pe care o putem remarca íntre aceste 
douá tipuri de initiere constá ín importante capitalá acordatá ex- 
perientei interioare, extatice ín cazul celor care aspirá la profesia de 
medicine-man. Nu viitorii vraci ísi decid prin propria lor vointá sta¬ 
tutul : vocatia este conditia sine qua non a acestui statut, si aceastá 
vocatie se manifestá índeosebi printr-o capacitate deosebitá de a avea 
experiente extatice. Vom avea prilejul sá revenim asupra acestui 
aspect, pe care íl socotim caracteristic, al §amanismului si care, ín 
cele din urmá, deosebeste tipul de initiere tribalá si de intrare íntr-o 
societate secretá de o intiere samanicá propriu-zisá. 
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Sá mai remarcám cá mitul regenerárii prin sfí$iere ín bucáti sau 
ardere pe foc a continuat sá obsedeze omenirea chiar $i ín afara ori- 
zontului spiritual al §amanismului. Medeea a izbutit sá le facá pe 
fetele lui Pelias sá-$i omoare tatál convingíndu-le cá acesta va ínvia 
$i va fi reíntinerit, a§a cum a fácut ea Tnsá$i cu un berbec (Appollo- 
dor, Bibliotheke , I, IX, 2 7). lar cínd Tantal íl ucide pe fiul sáu, Pe- 
lops, $i íl dá de mineare zeilor, acesia il invie fierbindu-1 intr-un 
cazan (Pindar, Olymp , I, 26, (40) $i urm.); nu mai lipse$te decit umá- 
rul pe care, din gre$ealá, 1-a míncat zeita Demeter (asupra acestui 
motiv, vezi mai jos, pp. 159 $i urm.). Mitul intineririi prin táiere ín 
bucáti $i fierbere s-a transmis, de asemeni, ín folclorul din Siberia, 
Asia Centralá $i Europa, rolul fierarului fiind jucat fie de Isus Cris¬ 
tos, fie de sfinti. 65 


65 Vezi Oskar DÁRNHARDT, Natursagen, Leipzig, 1909-1912, vol. II, p. 154; 
J. BOLTE $i POLIVKA, Anmerkungen zu den Kinder- und Hausmarchen der Brüder 
Grimm, Leipzig, 1913-1930, vol. III, p. 198, n. 3; Stith THOMPSON, Motif-Index of 
Folk-Literature, vol. II, Helsinki, 1933, p. 294; C. M. EDSMAN, ¡gnis divinus: le feu 
comme moyen de rajeunissement et d’immortalité: contes, légendes, mythes et rites, 
Lund, 1949, pp. 30 §i urm., 151 §i urm. EDSMAN utilizeazá de asemenea substan- 
tialul articol al lui C. MARSTRANDER, „Deux contes irlandais", Miscellany presented 
to Kuno Meyer, Halle, 1912, pp. 371-486, pe care BOLTE §i POLIVKA, precum $i 
S. THOMPSON nu-1 cuno§teau. 
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Am vázut cá una din fórmele cele mai obi§nuite de alegere a vii- 
torului saman este íntílnirea acestuia cu o fiintá diviná sau semidiviná 
care íi apare ín vis, ín timpul unei boli ori íntr-o altá Tmprejurare, íi 
dezváluie cá a fost „ales“ $i íl índeamná ca de aici ínainte sá urmeze 
o altá rinduialá de viatá. Cel mai adesea, sufletele strámosilor samani 
sínt acelea care íi aduc candidatului la cunostintá acest lucru. S-a 

* i 

putut chiar presupune cá alegerea $amanicá este legatá de cultul 
strámosilor. Dar, a$a dupá cum a observat pe buná dreptate L. Stem- 
berg („Divine Election“, pp. 474 si urm.), strámo$ii Tn^i^i au trebuit 
sá fie „ale$i“ cíndva, laínceputul vremurilor, de cátre un zeu. Potri- 
vit traditiei buriate (Stemberg, p. 475), ín vremea veche, samanii 
$i-au luat dreptul divin samanic ( utcha ) direct de la spiritele cere$ti; 
numai azi ei í$i primesc traditia de la strámo$i. Aceastá credintá se 
íncadreazáín conceptia generalá privind decáderea $amanilor, concep- 
tie atestatá atít ín regiunile arctice, cít si ín Asia Centralá; potrivit 
acesteia, la ínceput „primii samani“ zburau cu adevárat píná la nori 
pe caii lor si sávírseau minuni pe care urmasii lor sínt astázi incapa- 
bili sá le mai repete. 1 


M1TURI SIBER1ENE PRIVIND 
ORIGINEA $AMANILOR 

Unele legende explicá decáderea de azi a samanilor prin trufia 
„primului saman“, care s-ar fi luat la íntrecere cu Dumnezeu. Ver- 
siunile buriate povestesc cá, deoarece primul saman, Kara-Gyrgán, 


1 C/., íntre alpi, RASMUSSEN, Intellectual Culture ofthe Iglulik Esleimos, p. 131; 
Mehmed Fuad KÓPRÜLÜZADE, „Influence du chamanisme turco-mongol sur les 
ordres mystiques musulmans“, ín Mémoires de VInstituí de Turcologie de /' Université 
de Stamboul, I, Istanbul, 1929, p. 17. 



78 


SAMANISMUL 


s-a láudat cu puterea sa nelimitatá, Dumnezeu a vrut sá-1 puna la 
Tncercare; el a luat sufletul unei tiñere fete si 1-aínchis íntr-o sticlá. 
Ca sá fie sigur cá sufletul nu o sá scape, Dumnezeu a astupat gura 
sticlei cu degetul. $amanul s-a urcat la Ceruri calare pe toba, a zárit 
sufletul fetei si, pentru ca sá-1 poatá slobozi, s-a transformat ín páian- 
jen §i 1-a muscat pe Dumnezeu de obraz; acesta si-a tras degetul si 
sufletul fetei a putut sá scape. Furios, Dumnezeu a atenuat puterea 
lui Kara-Gyrgán; drept urmare, puterile samanilor s-au diminuat 
simptor. 2 

Potrivit traditiei iakute, „primul saman“ avea o putere extraordi- 
nará §i, din trufie, n-a vrut sá-1 recunoascá pe Dumnezeul iakutilor. 
Trupul acestui §aman era fácut din §erpi íncolácip. Dumnezeu a tri- 
mis focul ca sá ardá trupul samanului, dar din flácári a scápat o 
broascá ríioasá; din ea au ie§it „demonii“, iar din acesia s-au náscut 
samanii §i samanele iakutilor. 3 Tungusii din Turuhansk au o legen- 
dá diferitá: „primul $aman“ s-a creat singur, cu propriile puteri, dar 
si cu ajutorul diavolului. El a zburat la cer prin gaura din vírful iurtei 
si s-a íntors dupá o vreme Tntovárásit de lebede. 4 

Ne aflám aici ín prezenja unei conceppi dualiste, dezváluind pro- 
babil influente iraniene. Avem destule motive sá presupunem cá 
aceastá clasá de legende se referá mai degrabá la originea „sama- 
nilor negri“, $tiuti ca avínd legáturá numai cu Iadul si cu „Diavolul“. 
Dar majoritatea miturilor despre originea $amanilor íl au ca autor 
direct pe Dumnezeu sau pe reprezentantul sáu, Acvila, pasáre solará. 

Iatá ce povestesc buriatii: La ínceput, nu existau decít Zeii ( tengri ) 
la apus si Spiritele Rele la rásárit. Zeii 1-au fáurit pe om §i acesta a 
tráit fericit píná ín clipa ín care spiritele rele au ráspíndit boala §i 
moartea ín lume. Zeii au decís sá-i dea omenirii un §aman care sá 
poatá lupta cu bolile §i cu moartea §i au trimis pe Pámínt Acvila. 
Dar oamenii nu au ínteles limba Pásárii: de altfel nu puteau avea 
íncredere íntr-o pasáre. Acvila s-a íntors la Zei §i i-a rugat sá-i dea 


2 S. $A$KOV, $amanstvo v Sihiri, Sankt-Petersburg, 1864, p. 81, citat de V. M. 
MIKHAILOWSKI, ..Shamanism in Siberia“, p. 63; alte variante: HARVA, Die religiósen 
Vorstellungen, pp. 543-544. Tema miticá a conflictului dintre $amanul-vrájitor $i 
Fiinta Suprema se íntílne$te $i la populadle andaman si semang; cf. R. PETTAZZONI, 
L'dnniscienza di Dio, Torino, 1955, pp. 441 $i urm. §i 458 si urm. 

3 PRIPUZOV, citat de MIKHAILOWSKI, p. 64. 

4 P. I. TRETIAKOV, Turuhanskii Krai, ego priroda i jireli, Sankt-Petersburg, 1871, 
pp. 210-211; MIKHAILOWSKI, p. 64. Unele detalii ale acestor legende (zborul prin 
gaura iurtei, lebedele etc.) ne vor retine atenpa mai íncolo. 
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darul vorbirii sau sá le trimitá oamenilor un $aman buriat. Zeii au 
trimis-o ínapoi cu poruñea de a dárui puterea de a $amaniza primei 
fiin{e íntílnite. Ajungínd pe Pámint, Acvila a vázut o femeie dor- 
mind língá un copac $i s-a ímpreunat cu ea. La pupná vreme dupa 
asta, femeia a náscut un fiu care a devenit „primul §aman“. Dupa 
altá variantá , femeia, ca urmare a legáturilor sale cu Acvila, a vázut 
spirite §i a devenit ea !nsá§i $amaná. 5 

De aceea, ín alte legende, aparipa unui vultur este interpretatá 
ca un semn de vocape §amanicá. Se poveste$te cá, zárind íntr-o buná 
zi o acvila care fura oi, o tinárá buriata a mieles semnul $i a acceptat 
sá deviná $amaná. Iniperea ei a durat §apte ani §i, dupá ce a murit, 
ea a ajuns sajan (adicá „spirit“, „idol“) $i a continuat sá ocroteascá 
pruncii de spiritele rele. 6 

La iakupi din Turuhansk, Acvila este socotitá de asemenea drept 
fáuritoarea primului §aman. Dar Acvila este totodatá purtátoare a 
numelui Zeului Suprem, Ajy („Creatorul“) sau Ajy tojen („Creatorul 
Luminii“). Copiii lui Ajy tojen sínt reprezentap ca spirite-pásári 
atézate pe crengile Arborelui Lumii; ín vírf este Acvila cu douá 
cápete, Tojon Kótór („Stápínul Pásárilor“), care íl personificá, pro- 
babil, chiar pe Ajy tojen. 7 Iakupi, ca §i multe alte neamuri siberiene, 
stabilesc o legáturá simbolicá íntre Acvilá $i arborii sacri, ín special 
mesteacánul. Cínd Ajy tojen 1-a fáurit pe saman, el a sádit ín acela$i 
timp un mesteacán cu opt ramuri ín locuin^a lui din Cer §i pe aceste 
ramuri a a§ezat cuiburile ín care se gáseau copiii Creatorului. El a 
sádit, ín plus, trei copaci pe Pámint; ín amintirea acestora, $amanul 


5 AGAPITOV si HANGALOV, ..Material! dlia izucenia $amanstva v Sibiri. $a- 
manstvo u buriat Irkufkoi gubemii“ ín Izvestia V os toe i no-Sibirskogo Otdela 
Russkogo Gheograficeskogo Obycestva, XIV, 1-2, Irkufk, 1883, pp. 41-42 (trad. $i 
rezumat ín L. STIEDA, „Das Schamanentum unter den Burjaten", Globus, LII, 16, 
1887, pp. 250-253); MIKHAILOWSKI, p. 64; HARVA ,Die religiósen Vorstellungen, 
pp. 456-466. Vezi o altá variantá ín J. CURTIN, A Journey in Southern Siberia, Londra, 
1909, p. 105. Un mit similar este atestat la membrii tribului pondo din Africa de Sud; 
cf. W. J. PERRY, The Primordial Ocean, Londra, 1935, pp. 143-144. 

6 Garma SANDSCHEJEW, ..Weltanschauung und Schamanismus der Alaren-Bur- 
jaten“, p. 605. 

7 Leo STERNBERG, „Der Adlerkult bei den Vólkem Sibiriens. Vergleichende 
Folklore-Studie", Archivfur Religionswissenschaft, XXVIII, 1930, pp. 125-153 (p. 130). 
Cf. conceppi similare la populapile ket sau la ostiacii de pe Ienisei; B. D. §IMKIN, 
„A sketch of the Ket, or Yenissei «Ostyak »“, Ethnos, IV, 1939, pp. 147-176 (pp. 160 
si urm.). 
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are el ínsusi un copac al sáu de viata cáruia depinde Tnsá$i viata lui. 8 
Ne amintim cá ín visele initiatice ale samanilor, candidatul este pur- 
tat pina la Arborele Cosmic, in virful cáruia se aflá tronul Stápínului 
Lumii. Uneori, Fiinta Suprema este reprezentatá ín forma de acvilá 
si, ín crengile Arborelui, stau sufletele viitorilor samani (c/. Emshei- 
mer, „Shamanentrommel und Trommelbaum“, p. 174). Aceastá 
imagine mítica are, probabil, un prototip paleo-oriental. 

Tot la iakuti, Acvila este pusáin relatie si cu fierarii; or, se stie, 
iakutii cred cá acestia au o origine comuná cu samanii (Stemberg, 
„Adlerkult“, p. 141). Potrivit credintei ostiacilor de pe Ienisei, a teleu- 
tilor, orotc-ilor si a altor populatii siberiene, primul saman s-a náscut 
dintr-o Acvilá sau, cel putin, a fost initiat in arta sa de cátre o Acvilá. 9 

Sá amintim si rolul detinut de Acvilá in miturile despre initierea 
samanicá (vezi mai sus, pp. 48 si urm.) si elementele omitomorfe 
ale costumului de saman care-1 transformá in mod magic pe acesta 
din urmá in acvilá (vezi mai jos, p. 155). Acest ansamblu de consta- 
tári reveleazá un simbolism complex, cristalizat in jurul unei fiinte 


8 STERNBERG, „Der Adlerkult", p. 134. Cu privire la seria arbore, suflet, na$tere 
ín credin(ele mongolilor $i siberienilor, cf. U. PESTALOZZA, „I1 manicheismo presso 
i Turchi occidentali ed orientali“, Reale Istituto Lombardo di Scienze e Lettere, 
Rendiconti, vol. 67, 1934, pp. 417-497 (pp. 487 $i urm.). 

9 STERNBERG, „Der Adlerkult“, pp. 143-144. Despre acvilá ín credin(ele ia- 
kufilor, vezi W. SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme“, pp. 218-219; despre importan(a 
acvilei ín religia $i mitología populatiilor siberiene, cf. HARVA, Die religiósen 
Vorstellungen, pp. 465 $i urm.; H. FINDEISEN, „Der Adler ais Kulturbringer im 
nordasiatischen Raum und in der amerikanischen Arktis“, ín Zeitschrift für Ethno- 
logie , LXXXI, Berlín, 1956, pp. 70-82; despre simbolismul acvilei, cf. F. Altheim 
§i H.-W. HAUSSIG, Die Hunnen in Osteuropa, Baden-Baden, 1958, pp. 54 §i urm. 
Anumite triburi hránesc uneori acvilele cu carne cruda (cf. D. ZELENIN, Kult ongonov 
vSibiri, Moscova, 1936, pp. 182 $i urm.), dar acest obicei pare sporadic $i tardiv. La 
tungu$i, „cultul“ acvilei este mai degrabá nesemnificativ (vezi 5IROKOGOROV, 
Psycho-mentaI Complex ofthe Tungus, p. 298). STERNBERG, op. cit., p. 131, aminte$te 
cá Vainámóinen, „cel dintíi §aman“ al tradi(iei mitologice finlandeze, descindea §i 
el dintr-o acvilá; vezi Kalevala, Runa I, versurile 270 §i urm. (cf analiza acestui motiv 
in Kaarle KROHN, Kalevalastudien, V: Vainámóinen, FFC nr. 75, Helsinki, 1938, pp. 
15 $i urm.). Zeul ceresc suprem al finlandezilor, Ukko, se mai numeste §i Aijá (in 
laponá Aijo, Aije), nume pe care Stemberg il apropie de Ajy. Ca si iakutul Ajy, 
finlandezul Aijá este strámosul §amanilor. „$amanul alb“ este numit de iaku(i Ajy 
Ojúna, foarte apropiat, dupá Stemberg, de finlandezul Aijá Ukko. Motívele Acvilei 
si motivul Arborelui Cosmic (Yggdrasil) le regásim si ín mitologia germanicá: Odin 
este uneori supranumit „Acvila“ (cf, de exemplu, E. MOGK, Germanische Mythologie, 
Strasbourg, 1898, pp. 342, 343). 
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divine celeste si al zborului magic catre Centrul Lumii (= Arborele 
Lumii), simbolism pe care íl vom regási cu o mare frecventá ulterior. 
Ceea ce trebuie sá subliniem ínsá, de pe acum, este faptul cá rolul 
jucat de sufletele strámosilor ín alegerea unui saman este, ín realitate, 
mai putin important decít am fi fost inclinad sá credem. Strámosii 
nu sínt decít urmasii acelui mitic „saman dintíi“, creat de Fiinta 
Suprema solarizatá ín forma de Acvilá. Vocatia samanicá hotárítá 
de sufletele strámosilor nu este, uneori, altceva decít transmiterea 
unui mesaj supranatural primit íntr-un illud tempus mitic. 


A FI ALES SAMAN LA GOLZI $1 LA IAKim 

Golzii fac o deosebire ciará íntre spiritul protector {ayami), care íl 
alege pe saman, si spiritele ajutátoare (syweri) care íi sínt subordonate 
si care íi sínt acordate samanului de cátre ayami ínsusi (Stemberg, .di¬ 
vine Election“, p. 475). Dupá Stemberg, golzii ar explica legáturile 
dintre saman si ayami -ul sáu printr-un complex emotional sexual, 
latá ce ne spune un saman gold (ínceputul márturiei sale a fost deja 
consemnat ín primul capítol, pp. 41-42): 

„... Intr-o zi, ín timp ce záceam bolnav ín pat, s-a apropiat de 
mine un spirit. Era o femeie foarte frumoasá, zveltá, nu mai ínaltá 
de o jumátate de arshin (71 cm). Fata si párul ei o fáceau foarte ase- 
mánátoare cu una din femeile noastre, ale golzilor. Píetele íi coborau 
pe umeri ín cosite negre. Sínt unii samani care spun cá au avut vi- 
ziunea unei femei cu un obraz negru si altul rosu. Cea care mi-a apá- 
rut mié mi-a spus: « Eu sínt ayami a strámosilor tái samani. Eu i-am 
ínvátat arta samanicá; acum este timpul sá te ínvát pe tiñe. Bátrínii 
samani au murit unui dupá altul si nu mai este nimeni ín stare sá 
vindece bolnavii. Te voi face saman. » $i a adáugat: « Te iubesc. Vei 
fi bárbatul meu, cáci nu am sot ín acest moment, iar eu voi fi soda 
ta. Iti voi da niste spirite care te vor ajuta sá támáduiesti; te voi ín- 
vá{a sá vindeci bolnavii si voi fi língá tiñe ca sá te ajut sá-i ínsáná- 
tosesti. Oamen ii ne vor aduce de mineare. » Uluit, am vrut sá má opun 
acestei porunci. « Dacá nu mi te vei supune, mi-a zis ea, te voi ucide. » 

De atunci a venit mereu la mine: m-am culcat cu ea ca si cum 
ar fi fost nevasta mea, dar copii n-am avut. Tráieste singurá, fárá nici 
o rudá, intr-o colibá pe virf de munte. Isi schimbá ínsá adesea casa. 
Uneori are infátisarea unei bátrine, alteori pe aceea a unui lup, astfel 
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íncít nu te poti uita la ea fárá sá nu te ínspáimínti. Alteori, luínd 
forma de tigru ínaripat, má duce sá vád o seamá de locuri. Am vázut 
munti unde nu tráiesc decít bátríni si bátríne si sate ín care sínt numai 
bárbati tineri si femei tiñere: seamánácu noi, golzii, si vorbesc limba 
noastrá: uneori se íntímplá sá se transforme ín tigri. 10 Acum, ayami 
a mea má viziteazá mai rar decít ínainte. Pe vremea cínd má initia, 
venea ín fiecare noapte. Mi-a dáruit trei fiinte care sá má ajute: jarga 
(pantera), doonto (ursul) si amba (tigrul). Ele má viziteazá ín vis si 
apar de fiecare datá cínd le chem ca sá pot samaniza. Dacá vreuna 
din aceste trei fiare refuzá sá apará, ayami le obligá sá o facá; se spune 
cá sínt si spirite care rezistá poruncilor ei. Cínd $amanizez, sínt pur 
si simplu stápínit de ayami , precum si de aceste spirite ajutátoare: 
ele pátrund ín mine precum fumul sau umezeala. Cínd ayami intrá 
ín mine, ea vorbeste prin gura mea si orínduieste totul. Tot astfel, 
atunci cínd mánínc ofrandele de hraná ( sukdu ) sau cínd beau sínge 
de porc (numai samanul are dreptul sá-1 bea, profanii nu se pot atinge 
de el), nu sínt eu acela care bea sau máníncá, ci doar ayami...“ n 

Elementele sexuale joacá, fárá índoialá, un rol important ín aceastá 
autobiografie samanicá. Dar trebuie sá notám cá o ayami nu-si abi- 
liteazá automat „sotul“ sá samanizeze doar prin simplul fapt cá ín- 
tretine cu el raporturi sexuale: instruirea tainicá efectuatá timp de 

mai multi ani si cálátoriile extatice ín lumea de dincolo íi conferá 

» » 

cu adevárat statutul religios de „sot“, pregátindu-1 treptat pentru me- 
seria de saman. Asa cum vom vedea índatá, oricine poate sá aibá 
relapi sexuale cu spiritele-femei, fárá ca prin aceasta sá cápete pu- 
terile magico-religioase ale samanului. 

Stemberg crede, dimpotrivá, cá elementul primar al samanis- 
mului este emofia sexualá la care s-ar fi adáugat ulterior ideea unei 
transmiteri ereditare a spiritelor ( op . cit., p. 480). El aminteste o su- 
medenie de alte date ín acord, dupá párerea sa, cu interpretarea pro- 
prie: o samaná, observatá de $irokogorov, tráia emotii sexuale ín 


10 Tóate aceste informapi despre cálátorii extatice sínt extrem de importante. 
Spiritul-inipator al tinerilor candidap apare sub forma de urs sau de tigru ín Asia 
Septentrional! §i Sud-Orientalá. Uneori candidatul este dus ín jungla (care simboli- 
zeazá lumea de dincolo) calare pe spinarea unui spirit-animal. Oamenii care se 
transforma ín tigri sínt inipap sau „morti“, ceea ce ín mituri ínseamná acela$i lucru. 

11 L. STERNBERG, ..Divine Election“, pp. 476 si urm. Vom vedea mai íncolo 
(pp. 384 $i urm.) cíteva biografii de $amani $i de samane saora, a caror cásátorie cu 
spiritele din lumea de sub pamínt constituie o paralela uimitoare cu dátele culese de 
Stemberg. 
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timpul Tncercárilor initiatice; dansul ritual al samanului gold, menit 
a o hráni pe ayami (care pátrunde ín el, se crede, ín acel moment), 
ar avea un sens sexual; ín folclorul iakut studiat de Trosciansky, este 
vorba tot despre niste tiñere spirite ceresti (copii ai Soarelui, ai Lunii, 
sau ai Clostii cu Pui sau constelada Pleiadelor) care coboará pe Pá- 
mínt si se cásátoresc cu muritoare. Nici unul din aceste fapte nu ne 
pare decisiv: ín cazul samanei studiate de $irokogorov si al sama¬ 
nului gold, emotiile sexuale sínt ciar secundare, dacá nu chiar abe¬ 
rante, cáci numeroase alte observatii ignora cu totul astfel de transe 
erotice. In ceea ce priveste folclorul iakut, el reproduce o credintá 
populará generalá care nu rezolvá nicidecum problema ce ne inte- 
reseazá, si anume: de ce, dintr-o muidme de subiecti „posedati“ de 
cátre spirite-celeste, numai unii sínt chemati sá deviná samani? De 
aceea s-ar párea cá nu relatiile sexuale cu spiritele formeazá elemen- 
tul esential si decisiv al vocatiei samanice. Dar Stemberg ne oferá 
totodatá informatii inedite despre iakuti, buriati si teleuti, informatii 
de mare interes ín sine si asupra cárora va trebui sá zábovim cíteva 
clipe. 

Potrivit povestitoarei sale iakute N. M. Slieptova, spiritele abassi , 
báieti sau fete, pátrund ín trupul tinerilor de sex opus, íi adorm si fac 
dragoste cu ei. Tinerii care au fácut dragoste cu abassi nu se mai 
apropie de fete si unii rámín celibatari toatá viata. Dacá o abassi face 
dragoste cu un bárbat cásátorit, acesta nu se mai poate cuica cu soda 
lui. Tóate acestea, íncheie Slieptova, se íntímplá iakutilor, ín general; 
cu atít mai mult deci samanilor. 

Dar ín cazul acestora din urmá este vorba si de spirite de alt tip. 
„Stápínii si stápínele spiritelor abassi din tárímul de sus sau din 
lumea de sub pámínt, serie Slieptova, apar ín vísele samanului, dar 
nu intrá ín relatii sexuale cu acesta: numai fiii si fiieele lor fac dra- 
goste“ (ibid., p. 482). Acest amánunt este important si contrazice 
ipoteza lui Stemberg privind originea eroticá a samanismului, cáci 
vocatia samanului, dupá spusele aceleia$i Slieptova, este decisá de 
aparitia Spiritelor celeste ori infemale si nu de emotia sexualá pro- 
vocatá de abassi. Relatiile sexuale cu abassi au loe dupá consacrarea 
samanului ca urmare a viziunii extatice a Spiritelor. 

De altfel, asa cum aratá chiar Slieptova, legáturile sexuale ale 
tinerilor cu spiritele sínt destul de frecvente la iakuti, ín general; ele 
sínt la fel de frecvente si la un mare numár de alte etnii, fárá sá se 
poatá afirma prin aceasta cá ele constituie experienta primará care 
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a generat un fenomen religios atít de complex cum este samanismul. 
In fapt, spiritele abassi joacá un rol secundar ín samanismul iakut; 
dupa spusele informatoarei Slieptova, dacá samanul viseazá o abassi 
si are ín vis raporturi sexuale cu ea, el se trezeste voios, sigur de 
faptul cá va fi ín aceeasi zi consultat, precum si sigur de succesul 
operatiei samanice pe care o va executa; dacá, dimpotrivá, o va visa 
pe abassi pliná de sínge si ínghitind inima bolnavului, el stie cá 
acesta nu va supravietui si dacá este chemat a doua zi ca sá-1 vin- 
dece, va face tot ce poate ca sá scape de aceastá sarciná. In sfírsit, 
dacá este chemat sá vindece fárá sá fi avut ínainte nici un vis, sa¬ 
manul este deconcertat si nu stie ce sá facá (ibid., p. 483). 


ALEGEREA SAMANULUI LA BURIAJI 
SI LA TELEUJI 

A 

In ceea ce priveste samanismul buriatilor, Stemberg depinde de 
informatiile unuia din discipolii sái, A. N. Mihailov, el ínsusi buriat, 
care a luat parte, cíndva, la ceremoniile samanice (ibid., pp. 485 si 
urm.). Dupá el, cañera samanului íncepe printr-un mesaj sosit din 
partea unui strámos-saman, care íi transportá, mai apoi, sufletul ín 
Cer ca sá-1 initieze. Pe drum, ei se opresc la zeii Mijlocului Lumii, 
la Teka Shara Matzkala, zeitatea dansului, a fecunditátii si a bogá- 
tiilor, care tráieste cu cele nouá fiice ale lui Solboni, zeul Aurorei 
de dimineatá. Acestea sínt zeitáti specific samanice si numai samanii 
le aduc ofrande. Sufletul tínárului candidat íntretine relapi amoroase 
cu cele nouá sotii ale lui Teka. Cínd instruirea samanicá a luat sfírsit, 
sufletul samanului se íntílneste cu viitoarea lui sotie diviná ín Cer; 
si cu aceasta sufletul candidatului are raporturi sexuale. La doi sau 
trei ani dupá aceastá experientá extaticá, are loe ceremonia de initiere 
propriu-zisá, care comportá o ascensiune la Cer si este urmatá de 

trei zile de sárbátoare avínd un carácter destul de licentios. Inaintea 

» 

acestei ceremonii, candidatul strábate satele vecine si primeste daruri 
ce au o semnificatie nuptialá. Arborele care slujeste initierii si care 
este asemánátor celui plasat ín cásele tinerilor cásátoriti ar repre- 
zenta, dupá Mihailov, simbolul sotiei ceresti, iar sfoara care leagá 
acest arbore (plantat ín iurtá) de arborele samanului (care se aflá ín 
curte) ar fi semnul legáturii nuptiale dintre saman si spiritul-sotie. 
Tot dupá Mihailov, ritul de initiere samanicá la buriati ar semnifica 
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nunta samanului cu mireasa cereascá. In plus, Stemberg reaminteste 
cá ín timpul initierii se bea, se cinta si se danseazá exact ca la nunti 
(ibid., p. 487). 

Tóate acestea sínt poate adevárate, dar nu explica samanismul 
buriat. Am vázut deja cá alegerea samanului, la buriati ca peste tot, 
de altfel, implica o experientá extática destul de complexa, in cursul 
cáreia candidatul este torturat, táiat in bucáti, omorit si apoi reinviat. 
Numai aceastá moarte ?i aceastá reinviere inifiaticá il consacrá pe 
$aman. Instruirea de catre spirite si de catre vechii samani comple- 
teazá, apoi, aceastá consacrare. Initierea propriu-zisá — asupra cáreia 
vom reveni in capitolul urmátor — constá in cálátoria triumfalá la 
Cer. Este normal ca petrecerile populare care au loe cu acest prilej 
sá le aminteascá pe acelea ale unei nunti, cáci posibilitátile unor pe- 
treceri colective sint, se stie, putin numeroase la aceste popoare. Dar 
rolul sotiei cere§ti pare secundar; el nu-1 depáseste pe acela al unei 
inspiratoare si al unui spirit auxiliar. Vom vedea cá acest rol trebuie 
interpretat si in lumina altor date. 

Utilizind materialele lui A. V. Anohin asupra samanismului te- 
leuplor, Stemberg afirmá (p. 487) cá flecare §aman teleut are o sotie 
celestá care locuieste in al §aptelea Cer. In cursul cálátoriei sale 
extatice cátre Ülgán, samanul isi intilneste sopa si aceasta il pofte^te 
sá ráminá cu ea; a pregátit in acest scop mincáruri álese: „Sopil meu, 
tinárul meu kam (ii spune ea), sá ne asezám la masa albastrá... Vino! 
Ne vom ascunde in umbra perdelei, vom face dragoste si vom 
petrece!...“ (ibid.). Ea il asigurá cá drumul spre Cer a fost distrus. 
Dar §amanul refuzá sá creadá asa ceva §i i$i reafirmá hotárirea de 
a-$i continua urcu$ul: „Vom continua sá urcám pe tapti (crengile 
crestate ale arborelui samanic) §i vom aduce laude Lunii!...“ (ibid., 
p. 488 — aluzie la oprirea pe care o face §amanul in cálátoria lui 
extaticá la Cer, ca sá venereze Luna si Soarele). El nu se va atinge 
de nici un fel de mineare piná cind nu se va reintoarce pe Pámint. 
El o numeste „ draga mea sope“, iar nevasta terestrá „nu este demná 
nici mácar sá-i tóame apá de spálat pe miini“ (ibid.). $amanul e 
asistat in cálátoria sa la Cer nu numai de sopa lui cereascá, ci si de 

A 

alte spirite-femei. In al patrusprezecelea Cer se gásesc cele nouá fiiee 
ale lui Ülgán; ele sint cele care ii acordá samanului puterile magice 
(puterea de a inghip cárbuni aprinsi etc.). Cind un om moaré, ele 
coboará pe pámint, ii iau sufletul si il urcá in Cer. 

Mai multe detal ii sint de retinut din aceste informatii despre 
teleup. Episodul sopei ceresti a samanului care isi invitá sotul sá 
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mánínce aminteste tema mítica frecventá a ospátului pe care spiri- 
tele-femei ale lumii de dincolo íl oferá oricárui muritor care le calca 
domeniul, pentru a-1 face sá uite de viata sa pámínteascá si a-1 avea 
mereu ín puterea lor; acest lucru se aplica atít semizeitelor, cít si 
zínelor celuilalt tárím din tóate legendele. Dialogul samanului cu 
sotia lui cereascáín timpul ascensiunii face parte dintr-un scenariu 
dramatic lung si complicat asupra cáruia vom reveni, dar pe care nu-1 
putem socoti esential; a§a cum vom vedea, elementul esential al ori- 
cárei ascensiuni samanice este dialogul final cu Ülgán. El trebuie 
considerat, prin urmare, un element dramatic destul de viu, capabil, 
bineínteles, sá intereseze asistenta desi, uneori, ín cursul unei sedinte 
samanice, devine cam monoton. Totusi, el ísi pástreazá inca íntreagá 
semnificatia ini^iaticá: faptul cá samanul are o sotie cereascá, cá ea 
íi pregáteste o masa ín al saptelea Cer, cá se impreuneazá cu el este 
incá o dovadá cá el participá cumva la conditia fiintelor semidivine, 
cá este un erou care a murit si a inviat si, prin aceasta, se bucurá de 
o a doua existentá ín Ceruri. 

i 

Stemberg mai citeazá ( ibid ., p. 488) o legendá urianhai despre 
primul saman, Bo-Han. Acesta iubea o fecioará cereascá. Descope- 
rind cá este insurat, zina a fácut sá-i inghitá pámintul si pe el si pe 
nevasta lui. Ea a dat apoi na$tere unui copil pe care 1-a párásit sub 
un trunchi de copac; copacul 1-a hránit pe copil cu propriasevá. Din 
acest copil au descins toti samanii (Bo-Ha-nákn). 

Motivul zínei-sotie care ísi páráseste sotul muritor dupá ce i-a 
dáruit un fiu este universal ráspindit. Peripetiile sotului ín cáutarea 
zinei reflectá uneori anumite scenarii initiatice (urcarea la Cer, 
coborirea ín Iad etc.). 12 Gelozia zínelor fatá de sotiile pámintene este 
si ea o temá miticá si folcloricá destul de frecventá: nimfele, zinele, 
semizeitele invidiazá fericirea sotiilor de pe pámint si le furá sau le 
ucid copiii. 13 Ele sint privite, de altfel, drept mámele, sotiile sau 


12 Sopa eroului maori Tawhaki, zíná pogoritá din Cer, rámíne cu eroul numai 
pina la na$terea primului copil, dupá care se urca pe acoperisul unei colibe §i dispare. 
Tawhaki urca la Cer pe o vita de vie, apoi reu$este sá se intoarcá iar pe Pámint (Sir 
George GREY, Polynesian Mythology, retipárire, Auckland, 1929, pp. 42 §i urm.). 
Dupá alte variante, eroul ajunge la Cer urcindu-se intr-un cocotier sau cátárindu-se 
pe o funie, un fir de pinzá de páianjen, sfoara unui zmeu. In insulele Hawai, urcu§ul 
are loe pe culorile curcubeului; in Tahiti, eroul se urcá pe un munte inalt §i pe drum 
i§i intilne?te sopa (c/. CHADWICK, The Growth of Literature, vol. III, p. 273). 

13 Cf. Stith THOMPSON, Motif-lndex of Folk-Literature, vol. III, pp. 44 si urm. 
(pp. 320 si urm.). 
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doicile eroilor, adicá ale acelor oameni care reusesc sá-si depáseascá 
conditia de muritori si dobíndesc, dacá nu o nemurire divina, cel 
putin o soartá privilegiatá dupa moarte. Numeroase mituri si legende 
atesta rolul esencial jucat de o zíná, o nimfá sau o semizeitá ín aven- 
turile eroilor: ea este aceea care íi instruiente, íi ajutá ín íncercárile 
la care sínt supusi (íncercári adesea initiatice) si le dezváluie mij- 
loacele prin care pot pune stápínire pe simbolul nemuririi (planta 
miraculoasá, mere de aur, izvor al tinerepi etc.). O importantá parte 
a „mitologiei Femeii“ este menitá sá demonstreze cá íntotdeauna 
o fápturá femininá ajutá Eroul sá cístige nemurirea sau sá iasá ín- 
vingátor din íncercárile sale initiatice. 

Nu este aici locul sá pomim discutarea acestui motiv mitic, dar 
este cert cá el pástreazá urme ale unei mitologii „matriarhale“ tírzii, 
ín care se pot de pe acum decela semne ale contrareacpei „mas- 
culine“ (de tip eroic) ímpotriva atotputemiciei Femeii (adicá a 
Mamei). In únele variante, rolul zínei ín scenariul cáutárii eroice a 
imortalitápi este aproape neglijabil: astfel, nimfa Siduri, cáreia, ín 
versurile arhaice ale mitului lui Ghilgames, acesta íi ceruse, la modul 
direct, nemurirea, trece neobservatá ín textul clasic. Uneori, desi ad¬ 
mis sá ia parte la conditia beatificá a femeii semizeitá, eroul acceptá 
ímpotriva voinjei sale aceastá fericire si se stráduie sá se elibereze 
cít mai devreme posibil pentru ca sá poatá reveni la sotia sa pámín- 
teaná si la tovará$ii sái (cazul lui Ulise aflat la nimfa Calypso). Dra- 
gostea unei atare fápturi semidivine ajunge mai degrabá o piedicá, 
decít un ajutor ín periplul eroului. 


SPIRITELE-FEMEI, 

OCROTITOARE ALE $AMANULUI 

Legáturile samanilor cu „sopile lor ceresti 44 se cer, aladar, inté¬ 
grate íntr-un atare orizont mitic. Aceste „sopi“ nu íl consacrá pro- 
priu-zis pe saman; ele ínsá íl ajutá, fie ín ceea ce priveste iniperea 
sa, fie ín ceea ce priveste experienja extaticá. Este normal ca inter¬ 
venga „sotiei ceresti 44 ín experienta misticá a samanului sá ia forma 
emotiei sexuale: orice experientá extaticá este pasibilá de o atare 
conotatie si sínt destul de cunoscute legáturile strínse dintre dragos- 
tea misticá si dragostea camalá, ceea ce ínseamná cá ne mai putem 
ínsela asupra mecanismului acestei modificári de nivel. Pe de altá 
parte, nu trebuie sá pierdem din vedere faptul cá elementele erotice 



88 


$AMAN ISMUL 


din riturile samanice depásesc raporturile saman-„sotie cereascá“. 
La kumanzii din regiunea Tomskului, sacrificiul calului comporta 
totodatá un fel de ritual ín timpul cáruia sínt expuse má$ti si falusuri 
de lemn purtate de trei tineri: acestia galopeazá cu falusurile íntre 
picioare, „ca armásarii“, si íi ating pe spectatori. Cíntecul intonat 
cu aceastá ocazie este ciar erotic. 14 La teleuti, ín momentul cínd sa- 
manul ajunge, ín urcusul sáu ín copac, la cel de al treilea tapti, fe- 
meile, fetele si copiii pleacá, iar samanul íncepe sá cínte un cíntec 
obscen asemánátor celui al kumanzilor; scopul ritului este fortifi- 
carea sexuala a bárbaplor (Zelenin, op. cit., p. 91). Acest rit are 
paralele ín alte regiuni ale lumii (Caucaz, China anticá, America etc.; 
cf. Zelenin, pp. 94 si urm.) si sensul sáu este cu atít mai explicit cu 
cít el se integreazáín sacrificiul calului, a cárui funcpe cosmológica 
(regenerarea viepi si a lumii) este bine cunoscutá. 15 

Ca sá revenim la rolul „sopilor ceresti“, este remarcabilá ideea cá 
samanul poate fi atít ajutat, dar si stínjenit de ayami a sa, exact ca ín 
variantele tírzii ale miturilor la care am fácut aluzie. Desi ocrotindu-1, 
ea se stráduieste sá-1 pástreze pe saman pentru sine ín al saptelea Cer 
si se ímpotrive^te continuárii ascensiunii acestuia. Tot astfel, ea íl 
ispiteste cu un prinz ceresc, ceea ce ar putea avea ca rezultat ruperea 
legáturilor eroului cu sopa sa pámínteaná si cu lumea oamenilor. 

In concluzie, spiritul ocrotitor {ayami), vázut ca o sope (sau un 
sot) celestá, joacá un rol important, dar nu decisiv ín samanismul 


14 D. ZELENIN, „Ein erotischer Ritus in den Opferungen der altaischen Türken“, 
Intern. Archivfür Ethnologie, vol. 29, 1928, pp. 83-98 (pp. 88-89). 

15 Despre elementele sexuale ín sacrificiul asvamedha $i ín alte rituri similare, 
a se vedea P. DUMONT, L'Asvamedha, París, 1927, pp. 276 $i urm.; W. KOPPERS, 
..Pferdeopfer und Pferdekult der Indogermanen“, Wiener Beitráge zur Kultwgeschichte 
und Linguistik, vol. IV, Salzburg-Leipzig, 1936, pp. 279-411 (pp. 344 §i urm., 401 
$i urm.). In aceasta privin(á, s-ar putea semnala $i un alt rit $amanic al fecunditápi 
realizat la un nivel religios net deosebit. Iakupi venereazá o zei(á a fecunditápi §i a 
procreárii, Aisít, care locuie$te la rásárit, acolo de unde rasare vara soarele. Sárbátoríle 
ei au loe primávara $i vara $i sínt de competen^ unor $amani speciali, numip „$amani 
de vará“ (saingi) sau „samani albi“. Aisít este invocatá pentru a avea copii, ín special 
báie(i. Samanul, cíntínd §i bátínd toba, deschide procesiunea urmat de nouá baiep §i 
nouá fecioare care se (in de mina §i cinta in cor. ..Samanul urca in acest chip la Cer, 
impreuná cu tinerele perechi; dar slujitorii lui Aisít se a(in la porp, inarmap cu bice 
de argint; ei ii alungá pe to(i cei care nu sínt cura(i sau sínt rái, primejdiop; nu sínt 
admisi ináuntru nici cei care si-au pierdut prea devreme inocen(a“ (SIEROSZEWSKI, 
„Du chamanisme d’aprés les croyances des Yakoutes 14 , pp. 336-337). Dar Aisít este 
o zei(á destul de complexa; cf. G. RANK, „Lapp Female Deities“, pp. 56 $i urm. 



dobíndirea puterilor $ aman ice 


89 


siberian. Elementul hotáritor este, asa cum am vázut, drama initiaticá 
a mortii si a ínvierii rituale (boalá, sfísiere ín bucáti a trupului, cobo- 
ríre ín Infem, urcare la Ceruri etc.). Raporturile sexuale presupuse 
dintre saman si ayami a sa nu sínt constitutive pentru vocatia sa extá¬ 
tica; pe de o parte, posesiunea sexuala onírica de catre „spirite“ nu 
se limiteazá la categoría samanilor si, pe de alta parte, elementele 
sexuale prezente ín anumite ceremonii samanice depásesc legáturile 
dintre saman si ayami a sa si se integreazá ín ritualuri bine cunoscute, 
destínate sá sporeascá forta sexuala a comunitátii. 

Protectia acordatá samanului siberian de catre ayami a sa amin- 
teste, dupa cum am vázut, rolul acordat zínelor si semizeitelor ín 
instruirea si initierea eroilor. Aceastá ocrotire reflecta indubitabil 

i » 

conceptii „matriarhale“. „Marea Mamá a Animalelor“ — cu care 
samanul siberian si arctic íntretine cele mai bune raporturi — este 
o imagine si mai ciará a matriarhatului arhaic. Esti índreptátit sá 
crezi cá, la un anumit moment, aceastá Mare Mamá a Animalelor 
s-a substituit functiei unei Fiinte Supreme uraniene, dar problema 16 
depáseste subiectul nostru. Sá repnem doar cá, asa cum Marea Mamá 
a Animalelor acordá oamenilor — dar mai ales samanilor — dreptul 
de a vina si de a se hráni cu carnea animalelor vinate, „spiritele-fe- 
mei ocrotitoare“ le dau samanilor spirite ajutátoare de care acestia 
au ín buná másurá nevoie ín cálátoriile lor extatice. 


SUFLETELE MORJILOR $1 ROLUL LOR 

Am vázut cá vocatia unui viitor saman poate sá se declanseze 
— ín timpul viselor, al extazelor sau al unei bol i initiatice — ca 
urmare a unei intílniri íntimplátoare cu o fiintá semidiviná, cu su- 


16 Cf. A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und Langknochenopfer bei Rentiervólkem“, 
Festschrift W. Schmidt, Viena, 1928, pp. 231 -268 (p. 241) (samoiezi etc.), 249 (aino), 
255 (eschimo$i). Cf. §i U. HOLMBERG (mai tírziu HARVA), „Über die Jagdriten der 
nórdlichen Vólker Asiens und Europas**, Journal de la Société Finno-Ougrienne, XLI, 
fase. I, Helsinki, 1926; E. LOT-FALCK, Les rites de chasse chez lespeuples sibériens, París, 
1953; B. BONNERJEA, ..Hunting Superstitions of American Aborigines“, Internado- 
nales Archivfür Ethnographie, 1934, vol. 32, pp. 180 si urm.; O. ZERRIES, Wild- und 
Buschgeister in Siidamerika, Wiesbaden, 1954. ..Mama Animalelor* 4 se íntílne$te $i 
ín Caucaz, cf. A. DIRR, „Der Kaukasische Wild- und Jagdgott**, Anthropos, XX, 1905, 
pp. 139-147 (p. 146). Domeniul african a fost recent explorat de H. BAUMANN, ,,Afri- 
kanische Wild- und Buschgeister'*, Zeitschriftfür Ethnologie, LXX, 1939, pp. 208-239. 




90 


SAMANISMUL 


fletul unui strámos, cu un animal sau ca urmare a unui eveniment 
excepcional (trásnet, pericol de moarte etc.). In general, aceastá in- 
tílnire inaugureazá un soi de „familiaritate“ íntre viitorul saman si 
„spiritul“ care i-a hotárít viitoarea cañera; asupra acestei familiaritáp 
ne vom opri mai íncolo. Deocamdatá sá privim ceva mai indea- 
proape rolul jucat de sufletele morplor in recrutarea viitorilor samani. 
Asa cum am vázut, sufletele strámosilor íl iau íntrucítva „in posesie“ 
pe tínárul candidat si purced la iniperea lui. Acest fenomen de pre- 
electie este generalizat ín Asia Septentrionalá si ín regiunea árctica. 17 

O data consacrat prin aceastá prima „luare ín posesie“ si prin 
iniperea care urmeazá, samanul devine un receptacol capabil de a 
fi integrat mereu si de alte spirite; dar acestea sínt cu necesítate su- 
flete ale samanilor morp sau alte „spirite“ care au slujit fosti samani. 
Vestitul saman iakut Tüsptit i-a istorisit lui Sieroszewski: „Intr-o 
zi, pe cínd rátáceam prin munp, íncolo, spre miazánoapte, m-am 
oprit língá un morman de lemne ca sá-mi pregátesc ceva de mineare. 
Am aprins focul; dar un saman tungus era íngropat sub vatrá. Spiri- 
tul lui a pus stápínire pe mine“ („Du chamanisme“, p. 314). Din 
aceastá cauzá, ín timpul transelor sale samanice, Tüspüt rostea cu- 
vinte tunguse. El era vizitat ínsá si de alte spirite: ruse, mongole etc. 
si vorbea pe limba acestora. 18 

Rolul sufletelor morplor in alegerea viitorilor samani este la fel 
de mare si in alte párp, nu numai in Siberia. Vom examina ceva mai 
íncolo functia lor in samanismul nord-american. Eschimosii, aus- 
tralienii si alpi, care dórese sá deviná medicine-men , se culcá pe mor- 
minte; acest obicei exista si la popoarele istorice (de pildá, celtii). 
In America de Sud, iniperea prin intermediul samanilor defuncp, fará 
a fi exclusivá, este destul de frecventá. „$amanii tribului bororo, fie 
cá aparpn ramurii samanice aroettawaraare, fie celei bari , sínt alesi 
ca viitori samani de sufletul unui defunct sau de un spirit. In cazul 
samanilor aroettawaraare revelapa are loe astfel: alesul rátáceste in 


17 Bínemeles, fenomenul se íntílne^te §i ín alte párp ale globului. La batacii din 
Sumatra, de exemplu, refuzul de a deveni $aman dupa ce ai fost „ales“ de spirite te 
poate duce la moarte. Nici un batac nu devine $aman din proprie vointá (E. M. LOEB, 
Sumatra, Viena, 1935, p. 81). 

18 Acelea§i credinte le íntílnim la tungup $i la golzi; cf. HARVA, Die religiósen 
Vorstellutigen, p. 463. Un saman haida, daca e posedat de un spirit tlingit, vorbe$te limba 
tlingit, desi ín restul timpului nu o cunoa^te (J. R. SWANTON, citat de H. WEBSTER, 
Magic, p. 213). 
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pádure si deodatá vede o pasare la doar o lungime de brat ca numai- 
decít aceasta sá dispara. Stoluri de papagali coboará asupra lui si 
deodatá pier ca prin farmec. Viitorul saman se íntoarce acasá tre- 
murfnd din tóate íncheieturile si bílbíind cuvinte de neinteles. Trupul 
lui ráspíndeste o duhoare de cadavru 19 si de rucu. Deodatá o rafalá 
de vínt íl face sá se poticneascá: el se prábuseste ca mort. In acest 
moment, este purtátorul unui spirit care vorbeste prin gura lui. $i 
tot din acest moment el devine saman.“ 20 

La cei din tribuí apinaye, samanii sínt chemati de sufletul unui 
strámos care íi pune ín legáturá cu spiritele; acestea din urmá sínt 
cele care transmit cunoasterea si tehnicile samanice. La alte triburi 

» i * 

devii saman ín urma unei expedente extatice spontane: de pildá, dupá 
o cálátorie vizionará pe planeta Marte etc. (Métraux, ibid., p. 203). 
La etniile campa si amahuaca, candidatii primesc ínvátátura samani- 
cá de la un saman viu sau mort (ibid.). „Ucenicul de saman de la 
tribuí conibo din bazinul ríului Ucayali a fost ínvátat de un spirit sá 
vindece bolnavii. Ca sá intre ín legáturá cu acesta, samanul bea o 
fierturá de tutun si fumeazá cít poate íntr-o colibá ermetic ínchisá“ 
(ibid., p. 204). La populada casinaua, viitorul saman este instruit ín 
junglá: spiritele íi oferá substantele magice necesare, ín plus, i le 
vírá ín trup. $amanii tribului yaruro sínt instruid de zeii tribului, desi 
tehnica propriu-zisá o invatá de la alti samani. Dar ei nu se socotesc 
ín stare sá practice samanismul inainte de a intilni un spirit in vis 
(ibid., pp. 204-205). „In tribuí apapocuva-guarani, nu ajungi saman 
decit dupá ce cunosti anumite descintece, invátate de la cite un strá¬ 
mos decedat“ (ibid., p. 205). Dar, oricare ar fi originea dezváluirilor 
primite, toti samanii isi practicá arta potrivit cu traditiile tribului din 
care fac parte. „Ei se conformeazá, deci, unor reguli si unei tehnici 
pe care nu le-au putut dobindi decit de la anumiti oameni cu expe- 
rientá in acest domeniu“, conchide Métraux (p. 205), iar lucrul acesta 
se verificá in cazul oricárui samanism. 

Dupá cum se vede, dacá sufletul samanului mort joacá un rol de 
seamá in aparitia vocatiei samanice, el nu face altceva decit sá pregá- 
teascá initiandul pentru revelatii ulterioare. Sufletele samanilor morti 
il pun in legáturá cu spiritele sau il transportá in Cer (cf. Siberia, 


19 Dupa cum se vede, el este deja ritualmente mort. 

20 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tro- 
picale“, p. 203, (vezi mai jos, pp. 96 §i urm.). 
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Altai, Australia etc.). Aceste prime expedente extatice sínt, de altfel, 
urmate de o instruiré primita de la saman» bátríni. 21 La populatiile 
selk’nam, vocatia spontaná se vádeste din atitudinea stranie a 
candidatului: el cinta ín somn etc. (Gusinde, Die Selk’nam , p. 779). 
Dar o asemenea stare poate fi dobinditá si prin vointá: e vorba de 
starea ín care candidatul vede spiritele (ibid., pp. 781 -782). „A ve- 
dea spirite“ ín vis sau ín starea de veghe este simptomul decisiv al 
vocatiei samanice, spontane sau voluntare, cáci a avea legáturi cu 
sufletele mortilor inseamná íntr-un anumit sens afitu insufi morí. 
De aceea, ín toatá America de Sud 22 , samanul trebuie sá moará 
pentru ca sá íntilneascá sufletele samanilor si sá fie instruit de 
acestea, cáci mortii stiu totul (Lublinski, p. 250; este o credintá uni¬ 
versal atestatá care explicá divinada prin legáturile cu cei morti). 

Asa cum s-a spus, alegerea sau initierea samanicá ín America 
de Sud pástreazá uneori schema completá a unei morti si a unei Tn- 
vieri rituale. Dar moartea poate fi sugeratá si de alte situatii: obo- 
sealá extremá, torturi, post, biciuiri etc. Atunci cind un tínár jívaro 
se decide sá deviná saman, el cautá un maestru, ii pláteste un onora- 
riu si incepe apoi un regim de viatá extrem de sever: zile íntregi, nu 
se mai atinge de mineare, isi administreazá báuturi narcotice, in spe- 
cial suc de tutun (care, se stie, joacá un rol esential in initierea sama- 
nilor sud-americani). In cele din urmá, un spirit, Pasuka, apare 
inaintea candidatului cu infátisarea unui rázboinic. Indatá, maestrul 
incepe sá-i aplice lovituri candidatului piná cind acesta cade cu fata 
la pámint, fárá cunostintá. Cind se trezeste, pe candidat il doare tot 
trupul; este dovada cá a fost luat in stápinire de spirit; de fapt, su- 
ferintele, intoxicatiile si loviturile care i-au provocat lesinul pot fi 
oarecum asimílate cu o moarte ritualá. 23 

Rezultá de aici cá sufletele mortilor, oricare ar fi fost rolul lor 
in declansarea vocatiei sau in initierea viitorilor samani, nu creeazá, 
prin simpla lor prezentá (posesie sau nu), aceastá vocatie, ci slujesc 
candidatului drept mijloc de a intra in contact cu fiintele divine sau 


21 Cf M. GUSINDE, „Der Medizinmann bei den südamerikanischen Indianem", 
p. 293; id., Die Feuerland hidianer. I: Die Selk'nam, pp. 782-786 etc. MÉTRAUX, 
op. cit., pp. 206 §i urm. 

22 Cf. Ida LUBLINSKI, Der Medizinmann bei den Naturvolkern Südamerikas, p. 249; 
cf. §i capitolul precedent. 

23 M. W. STIRLING, „Jivaro Shamanism“, Proceedings of (he American Philoso- 
phical Society, vol. 72, 1933, pp. 140 §i urm.; H. WEBSTER, Magic, p. 213. 
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semidivine (prin voiaje extatice la Cer sau ín Iad etc.) ori íl fac pe 
viitorul §aman apt sá Tsi aproprieze realitátile sacre accesibile numai 
celor morti. Faptul a fost foarte ciar evidentiat de Marcel Mauss cu 
privire la dobíndirea de puteri magice prin revelatie supranaturalá 
la vrájitorii australieni (cf „L’origine des pouvoirs magiques“, 
pp. 144 §i urm.). $i aici, rolul mortilor se confunda deseori cu acela 

A 

al „spiritelor pure“. In plus, chiar $i cínd ínsu$i spiritul mortului 
acordá direct revelada, aceasta implica fie ritul initiatic al uciderii 
urmat de reínvierea/renasterea candidatului (vezi capitolul prece- 
dent), fie cálátorii extatice la Cer, tema §amanicá prin excelentá, ín 
care spiritul-strámo$ are rol de psihopomp; aceasta tema, prin !nsá§i 
structura ei, exelude „posesia“. S-ar parea cá principala functie a 
mortilor ín acordarea de puteri samanice este mai putin aceea de luare 
ín „posesie“ a subiectului §i mai mult aceea de a-1 ajuta pe acesta 
sá deviná „mort“, altfel spus sá se transforme el ínsu§i ín „spirit“. 


„A VEDEA SPIRITELE“ 

Faptul care probeazá marea importantá a „vederii spiritelor“ ín 
tóate tipurile de initiere §amanicá este acela cá „a vedea“ un spirit 
ín vis sau ín stare de veghe este o probá evidentá cá a fost dobínditá 
o „conditie spiritualá“, altfel spus cá s-a depá§it conditia omeneascá 
profaná. De aceea, la populada mentawei, „vederea“ (spiritelor), 
dobínditá fie spontan, fie prin efort de vointá, acordá instantaneu 
putere magicá ( kerei ) samanilor. 24 Vrájitorii andamanezi se retrag 
ín adíncul junglei ca sá dobíndeascá aceastá „vedere“; cei care n-au 
avut decít vise primesc puteri magice mai mici. 25 Vrájitorii numiti 
dukun ai populatiilor minangkabau din Sumatra í§i desávír$esc 
ínvátátura pe un munte; acolo ei ínvatá cum sá deviná nevázuti §i 
cum sá vadá, noaptea, sufletele mortilor 26 , ceea ce vrea sá ínsemne 
cá au devenit spirite , cá ei ínsi§i sint morti. 


24 E. M. LOEB, ..Shaman and Seer“, American Anthropologist, vol. 31, 1929, 
pp. 60-89 (p. 66). 

25 A. R. BROWN, The Andaman islanders, Cambridge, 1922, p. 177; cf. $i alte 
cTteva exemple (la populaba dayak de línga tármul márii etc.) Tn studiul luí LOEB, 
..Sharnan and Seer“, p. 64. 

26 E. M. LOEB, Sumatra, p. 125. 
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Un saman australian din tribuí yaralde (din bazinul inferior al 
fluviului Murray) descrie admirabil spaimele initiatice care ínsotesc 
vederea spiritelor si a mortilor: „Cínd te vei aseza ca sá ai aceste 
viziuni, si cínd le vei avea, ceea ce ai sá vezi va fi oribil, dar sá nu 
te sperii. Nu ti le pot descrie, desi le am ín minte si ín puterea mea 
psihicá ( miwi)\ ca atare, ti le voi putea proiecta ín minte abia dupá 
ce vei fi cu adevárat pregátit sá le primesti. 

Insá únele din aceste viziuni sínt ale unor spirite rele, únele sínt 
asemeni serpilor, áltele asemeni unor cai cu fcap omenesc, aidoma 
unor flácári lacome. Vei vedea arzínd colibele tribului táu, vei vedea 
mlastini de sínge inundínd totul ímprejur; ploaie, fulgere, trásnete; 
pámíntul se va cutremura, dealurile se vor clátina, apele vor clocoti 
si copacii íncá ín picioare se vor apleca píná la pámínt ín víntul ná- 
prasnic. Sá nu te temi. Dacá te scoli ín picioare n-ai sá mai vezi 
aceste privelisti; dacá te culci la loe, le vei vedea iarási, ín cazul ín 
care spaima ta nu va fi peste másurá de mare. Dacá ínsá te vei speria 
peste másurá, pinza (sau firul) de care atimá aceste privelisti se va 
rupe. Se prea poate sá vezi cete de morti ínaintind spre tiñe si sá le 
auzi oasele lovindu-se. Dacá vei putea sá auzi si sá vezi aceste lu- 
cruri fárá sá te ingrozesti, nu-ti va mai fi niciodatá fricá. Mortii 
acestia nu-ti vor mai apárea niciodatá, pentru cá puterea ta magicá 
(miwi) va fi mare. Vei deveni foarte putemic, pentru cá i-ai vázut 
pe acesti morp“ (Elkin, Aboriginal Men ofHigh Degree , pp. 70-71). 
Intr-adevár, vracii-vrájitori pot sá vadá spiritele mortilor revenind 
ín preajma mormintelor lor si sínt capabili sá le captureze. Acestea 
devin chiar spiritele lor ajutátoare si, ín cursul vindecárii samanice, 
vracii {medicine-men) le trimit la mari depártári ca sá poatá prinde 
sufletul rátácitor al bolnavului pe care vor sá-1 vindece (Elkin, 
op.cit., p. 117). 

Tot la populapile mentawei, „un bárbat si o femeie pot sá deviná 
vizionari dacá sínt fizic rápiti de spirite. Potrivit spuselor samanului 
Sitakigagailau, tínárul a fost ridicat la cer de spiritele cerului si acolo 
a primit un trup miraculos aidoma lor. S-a íntors apoi pe pámínt si 
a ajuns vizionar; ín vindecárile sale era ajutat de spiritele cerului... 
Ca sá ajungá vizionari, tinerii si tinerele trebuie sá se ímbolnáveascá, 
sá aibá vise si sá treacá printr-un acces de nebunie trecátoare. Boala 
si vísele sínt trimise de spiritele cerului sau ale junglei. Cel ce 
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viseazá ísi ínchipuie cá urca la cer sau cá se afundá ín páduri ín 
cáutarea maimutelor... “ 27 Maestrul vizionar trece apoi la initierea 
tínárului: ei pleacá amíndoi ín pádure sá culeagá plante de leac; 
maestrul intoneazá: „Spirite ale talismanului, arátati-vá! Luminati 
ochii acestui tínár ca sá poatá vedea spiritele.“ Intors acasá cu uce- 
nicul lui, maestrul vizionar rosteste: „Lasá-ti ochii sá se limpezeascá, 
limpezeste-p ochii ca sá-i putem vedea pe tatii si pe mámele noastre 
ín cerurile de jos.“ Dupá aceastá invocare, „maestrul freacá ochii 
tínárului cu ierburi magice. Timp de trei zile si trei nopti, cei doi 
stau fatá ín fa{á, cíntínd §i sunínd din douá tálángi píná cínd ochii 
ucenicului ajung sá vadá spiritele. La capátul zilei a treia ei se re- 
íntorc ín pádure ín cáutarea unor noi ierburi magice... Dacáín ziua 
a saptea tínárul izbuteste sá vadá spiritele pádurii, ritualul se con- 
siderá terminat. Altminteri, cele sapte zile ale acestei ceremonii tre- 
buie sá se repete“ (Loeb, ibid., pp. 67 si urm.). 

Toatá aceastá lungá si obositoare ceremonie are drept scop sá 
transforme experienta extaticá initialá si trecátoare a ucenicului sa¬ 
man (experienta „alegerii“) íntr-o stare permanentá: aceea prin care 
viitorul saman poate sá „vadá“ spiritele, adicá sá participe la natura 
lor „spiritualá“. 


SPIRITELE AJUTÁTOARE 

Acest lucru reiese si mai limpede din examinarea altor categorii 
de „spirite“ care joacá, si ele, un rol definit, fie ín initierea sama- 
nului, fie ín declansarea experien{elor sale extatice. Spuneam ceva 
mai sus cá se stabileste un anumit grad de familiaritate íntre saman 
si „spiritele“ sale. Ele sínt numite de altfel , ín cártile de etnologie, 
spirite familiare, spirite ajutátoare sau spirite pázitoare. Dar trebuie 
fácutá o distinctie ciará, totusi, íntre spirite familiare pur si simplu 
si o altá categorie de spirite, mai putemice, numite spirite ocroti- 
toare; trebuie fácutá de asemeni deosebirea íntre aceste spirite si 
fiintele divine si semidivine pe care samanii le evocá ín cursul se- 
dintelor samanice. $amanul este un om care are raporturi concrete, 


27 LOEB, „Shaman and Seer“, pp. 67 si urm. (Am folosit traducerea lui Alfred 
MÉTRAUX: Paul RADIN, La religiónprimitive, pp. 101 $i urm.). 
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directe cu zeii §i cu spiritele: el le vede, stá fatá-n fa{á cu ele, le vor- 
be§te, le roagá etc. — dar nu „controleazá“ decít un numár limitat 
al acestora. Nu orice zeu sau spirit invocat ín cursul $edintei §ama- 
nice este, prin acest simplu fapt, un spirit „familiar" sau un spirit 
„ajutátor“ al $amanului. $amanul invoca adesea marii zei, asa cum 
se procedeazá la altaici: ínainte de a íntreprinde cálátoria extática, 
$amanul íi cheamá pe Jajík Kan (Stápínul Marii), Kaira Kan, pe Bai 
Oigan $i fiicele sale, precum §i alte figuri mitice (Radlov, Aus Si- 
birien , II, pp. 30 §i urm.). $amanul le invoca, iar zeii, semizeii §i spi¬ 
ritele sosesc la chemarea lui, tot a§a cum zeitátile vedice coboará 
ín jurul preotului atunci cínd acesta, ín timpul sacrificiului, le invoca. 
De altfel, $amanii au zeitáti care le sínt specifice $i pe care restul 
comunitátii nu le cunoaste. Numai ei pot sá le ofere acestora jertfe. 
Dar íntreg acest panteón nu stá la dispozitia $amanului, asa cum sínt 
spiritele familiare, iar fiintele divine sau semidivine care íl ajutá pe 
§aman nu sínt integrabile categoriei spiritelor familiare, ajutátoare 
sau pázitoare. 

Acestea din urmá joacá un rol ínsemnat ín samanism; vom vedea 
atributiile lor mai índeaproape atunci cínd ne vom ocupa de $edintele 
§amanice. Pina atunci, sá precizám cá majoritatea acestor spirite fa¬ 
miliare $i ajutátoare au Tnfátisare animalá. Astfel, la siberieni $i altaici 
pot sá apará sub formá de ur§i, lupi, cerbi, iepuri, pásári de tóate 
soiurile (ín special giscá, acvilá, bufnitá, cioará etc.), omizi mari, 
dar §i fantome, spirite ale pádurii, ale pámintului, ale vetrei etc. Este 
inútil sá incercám a alcátui o listá completá a acestora. 28 Forma, 
numele, numárul lor diferá de la o regiune la alta. Dupá Karjalainen, 
numárul spiritelor ajutátoare ale unui $aman vasiugan poate sá va- 
rieze, dar cifra obi$nuitá este $apte. In afará de aceste spirite „fami- 
liare“, §amanul se mai bucurá de ocrotirea unui „spirit al Capului" 
care il proteguie$te in cursul cálátoriilor sale extatice, de aceea a unui 
„Spirit in formá de Urs“ care il intováráse$te in timpul coboririlor 
sale in Iad, a unui cal sur pe spinarea cáruia urcá la Cer etc. In alte 
regiuni, acestui cortegiu de spirite ajutátoare ii corespunde un singur 


28 Vezi, Tntre áltele, NIORADZE, Schamanismus, pp. 26 si urm.; U. HARVA, Die 
religiósen Vorstellungen, pp. 334 $i urm.; OHLMARKS, Studien , pp. 170 §i urm. (acesta 
da o descriere dezvoltatá, desi prolixá, a spiritelor ajutátoare §i a functiilor lor ín se- 
dintele §amanice); W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, vol. XII, Münster, 
1955, pp. 669-680, 705-706, 709. 
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spirit: un urs, la ostiacii septentrional!, un „sol“ care aduce ráspunsul 
spiritelor, la populaba tremjugan $i la alte triburi; acesta íi cheamá 
pe „solii“ spiritelor cere$ti (pásári etc.). 29 $amanul íi cheamá pe 
ace$ti „soli“ din tóate colturile lumii iar ei sosesc, unul dupa altul, 
§i íncep sá vorbeascá cu vocea lui. 30 

Deosebirea dintre un spirit familiar ín forma animalá $i spiritul 
ocrotitor specific $amanic este destul de limpede la iakup. Fiecare 
$aman are un ie-kyla („animal-mamá“), o imagine miticá a unui ani¬ 
mal ajutátor, pe care íl pne secret. $amanii mai slabi au ca ie-kyla 
un cíine, cei mai putemici un taur, un mínz, un vultur, un elan sau 
un urs brun; cei care au un lup, un urs sau un cíine sínt mai pupn in- 
zestrap. Amagat este ínsá o fringa aparte, índeob$te sufletul unui 
§aman mort sau un spirit ceresc minor. „$amanul vede $i aude numai 
prin amagat -ul sau, ími spunea Tüspiit; eu vád $i aud pina la o de- 
pártare de trei nosleg\ sínt ínsá aljii care vád §i aud mult mai de¬ 
parte." 31 

Am vázut cá un §aman eschimos, dupá ce a dobíndit iluminarea, 
trebuie sá-$i aproprieze singur spiritele ajutátoare. De obicei, aces- 
tea sínt animale in formá umaná; dacá tinárul ucenic are calitáp de 
viitor $aman, ele vin la el din proprie inipativá. Vulpea, bufnpa, 
ursul, cíinele, rechinul, felurite spirite ale muntelui sínt printre cele 
mai putemice §i mai eficace. 32 La eschimo$ii din Alaska, samanul 
este cu atit mai putemic, cu cít spiritele sale ajutátoare sínt mai nu- 
meroase. In Groenlanda de Nord, un angakok are píná la cincispre- 
zece spirite ajutátoare. 33 

Rasmussen a auzit chiar, din gura cítorva §amani, relatarea mo- 
dului in care $i-au dobíndit ei spiritele ajutátoare. Cind a obpnut 


29 K. F. KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, vol. III, pp. 282-283. 

30 Ibid., p. 311. Ín general, spiritele sínt chemate cu toba ( ibid ., p. 318). §amanii 
T$i pot dárui unul altuia spirite ajutátoare (ibid., p. 282); ei pot §i sá le víndá (de pildá 
la iuraci §i la ostiaci; vezi MIKHAILOWSKI, „Shamanism in Siberia“, pp. 137-138). 

31 SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme“, pp. 312-313; cf. M. A. CZAPLICKA, 
Aboriginal Siberia, Oxford, 1914, pp. 182, 213. 

32 RASMUSSEN, Intellectual Culture of the Iglulik Eskimo, p. 113; cf. §i WEYER, 
The Eskimos, pp. 425-428. 

33 H. WEBSTER, Magic, p. 231, rd. 36. Spiritele se manifestá prin intermediul 
§amanului, dínd na§tere unor zgomote stranii, sunete ininteligibile etc.; cf. THAL- 
BITZER, „The Heathen Priests“, p. 460. Despre spiritele ajutátoare ale laponilor, vezi 
MIKHAILOWSKI, p. 149; ITKONEN, Heidnische Religión und spáterer Aberglaube bei 
den fmnischen Lappen, p. 152. 
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„iluminarea“, samanul Aua a simtit, ín trupul si ín creierul sáu, o 
luminá cereascá iradiind din íntreaga sa fápturá; desi nezáritá de 
ceilalti oameni, ea era vizibilá tuturor spiritelor pámíntului, cerului 
si márii si acestea au sosit de índatá la el si au devenit spiritele lui 
ajutátoare. „Primul spirit ajutátor era un tiz al meu, un aua mic. Cínd 
a venit la mine, a fost ca si cum acoperisul casei s-ar fi ridicat brusc 
si am simtit o putere atít de mare a vázului íncít am ínceput sá vád 
prin peretii casei, prin desimea pámíntului, departe píná ín tária 
cerului; aceastá luminá láuntricá mi-o adusese micul meu aua , pla- 
nínd deasupra mea, ín timp ce cíntam. L-am asezat apoi íntr-un colt 
ascuns al casei, nezárit de altii, dar gata oricínd sá má asiste dacá 
aveam nevoie“ ( Intellectual Culture ofthe Iglulik Eskimo, p. 119). Al 
doilea spirit, un rechin, a venit odatá cínd Aua eraín largul márii, 
ín caiac; s-a apropiat de el ínotínd si 1-a strigat pe nume. Aua ísi 
cheamá cele douá spirite ajutátoare cíntínd monoton: „Bucurie, bu- 
curie. .. Bucurie, bucurie... Vád un mic spirit al tármului... Un aua 
mic... Eu insumí sínt un aua... un omolog al spiritului... Bucurie, 
bucurie...“ El repetá acest cintec píná cínd dintr-o datá izbucneste 
ín plins; simte atunci ín el o bucurie nesfirsitá ( ibid ., pp. 119-120). 
Asa cum vedem ín acest caz, experienta extaticá a iluminárii se leagá 
íntrucitva de aparitia spiritului ajutátor. Dar acest extaz este insopt 
de o adeváratá teroare misticá: Rasmussen ( op.cit ., p. 121) insistá asu- 
pra sentimentului de „groazá inexplicabilá“ pe care samanul o simte 
atunci cínd e atacat de spiritul sáu ajutátor; el pune ín legáturá aceastá 
spaimá teribilá cu primejdia de moarte care insolente initierea. 

Tóate categoriile de samani posedá spirite ajutátoare si ocroti- 
toare care diferá atít ín ceea ce priveste natura, cit si eficacitatea ín 
functie de o categorie samanicá sau alta. La populatiile jakun, sa¬ 
manul (numit poyang ) are un spirit familiar pe care 1-a cápátat ín vis 
sau pe care 1-a mostenit de la alt saman. 34 In America de Sud tro- 
picalá, spiritele pázitoare se dobíndesc la sfírsitul iniperii: ele „pá- 
trund“ ín saman „fie direct, fie sub forrná de cristale de stincá pe care 
le aduná ín traistá... La triburile carib din Barama fiecare clasá de 
spirite cu care samanul intrá in legáturá este reprezentatá de pietri- 
cele de diferite naturi cristalografice. $amanul (piai) le incrusteazá 


34 Ivor H. N. EVANS, Studies in Religión, Folk-lore and Custonis in British North 
Borneo and the Malay Península, Cambridge, 1923, p. 264. 
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ín clopotul pe care íl poartá §i astfel le poate chema oricTnd.“ 35 ín 
America de Sud, ca peste tot, spiritele ajutátoare pot sá fie de multe 
feluri: suflete ale $amanilor-strámo$i, spirite de plante ori de aní¬ 
male. La populadle bororo, se deosebesc douá feluri de §amani 
dupa spiritele de la care T$i primesc puterile: demoni ai naturii, pe 
de o parte, si suflete ale $amanilor morti sau ale strámosilor, pe de 
alta (Métraux, op.cit., p. 211). Dar, ín acest caz, avem de a face mai 
mult cu spirite ocrotitoare decít cu spirite ajutátoare, de§i deose- 
birea dintre aceste douá categorii de spirite nu este íntotdeauna u$or 
de lámurit. 

Legáturile dintre magician sau vrájitor §i spiritele sale sínt fie 
de tipul relapei binefácátor-protejat, fie de tipul relapei servi- 
tor-stápín, dar íntotdeauna ele sínt intime. 36 Spiritelor li se aduc ara- 
reori jertfe ori rugáciuni, dar dacá sínt jignite, magicianul ínsu§i suferá 
(vezi, de exemplu, Webster, p. 232, n. 41). Ín Australia, ín America 
de Nord, ín alte párp dominá forma animalá a spiritelor ajutátoare 
$i protectoare; le-am putea compara cu acele „bush souls“ din Africa 
Occidentalá $i cu nagual din America Centralá §i din Mexic. 37 

Aceste spirite ajutátoare sub formá de anímale au un rol ínsemnat 
ín preludiul sedinjei de $amanism, adicá ín pregátirea cálátoriei 
extatice ín Cer sau ín Infem. De obicei, prezen^a lor se manifestá prin 
imitarea, de cátre $aman, a ppátului §i a comportamentului animal. 
$amanul tungus, care are drept spirit ajutátor párpele, se stráduie§te 
sá imite ín timpul $edin{ei miscárile reptilei; altul, care are spiritul 
vírtejului drept syven , se comportá ín consecintá (Harva, Die religid- 
sen Vorstellungen , p. 462). $amanii ciucci §i eschimo§i se transformá 


35 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tro- 
picale“, pp. 210-211. Ne amintim de semnificapa celestá a cristalelor de stíncá Tn 
religiile australiene; aceastá semnificape este bineínteles voalatá ín $amanismul 
sud-american actual, dar ea indicá totu§i originea puterilor §amanice. Vezi, mai jos, 
pp. 139 §i urm. 

36 H. WEBSTER, Magic, p. 215; cf §i ibid., pp. 39-44, 388-391. Cu privire la 
spiritele ajutátoare ín vrájitoria europeaná din Evul Mediu, cf. Margaret Alice 
MURRAY, The Godofthe Witches, Londra, 1934, pp. 80 si urm.; G. L. KITTREDGE, 
Witchcrafi in Oíd and New England, Cambridge, Mass., 1929, p. 613, s.v. „familiars“; 
S. THOMPSON, vol. III, p. 60 (F. 403), p. 215 (G. 225). 

37 Cf. WEBSTER, op.cit., p. 215. Despre spiritele pázitoare ín America de Nord, 
cf FRAZER, Totemism andExogamy, III, Londra, 1910, pp. 370-456; Ruth BENEDICT, 
„The concept of the Guardian Spirit in North America“, Memoirs ofthe American An- 
thropological Association, nr. 29, 1923. Vezi $i mai jos, pp. 106 $i urm., 284 $i urm. 
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ín lupi 38 , §amanii laponi se fac lupi, ur$i, reni, pe$ti 39 , vrájitorui se- 

mang (hala) se poate transforma ín tigru 40 , la fel halak- ul din Sakai 41 

si bomor-u\ din Kelantan 42 . 

• 

In aparenta, aceastá imitape §amanicá a mi$cárilor §i ppetelor 
animalului poate fi socotitá drept „posesie“. Dar mai exact ar fi sá 
vorbim despre o luare in posesie de catre $aman a spiritelor sale aju- 
tátoare : el se transforma ín animal, tot a§a cum, puníndu-si o masca 
de animal, obtine un rezultat asemánátor. Sau, s-ar putea vorbi de o 
nouá identitate a §amanului, care devine spirit-animal §i „vorbe§te“, 
cinta sau zboará aidoma animalelor §i pásárilor. „Vorbirea anima- 
lelor“ este doar o variantá a „vorbirii spiritelor“, limbajul §amanic 
secret asupra cáruia vom reveni índatá. 

Doream ceva mai ínainte sá atragem atenúa asupra urmátorului 
lucru: prezenta, sub forma unui animal, a unui spirit ajutátor, dialo- 
gul cu acesta íntr-o limbá secreta sau íntruchiparea ín persoana §a- 
manului a acestui spirit-animal (má§ti, gesturi, dansuri etc.) — sint 
mijloace ín plus de a aráta cá $amanul e in stare sá-$i páráseascá con- 
dipa lui umaná, altfel spus, cá este capabil „sá moará“. Aproape 
tóate animalele au fost concepute, din cele mai vechi timpuri, fie ca 
psihopompe, adicá insoptoare ale sufletului in lumea de dincolo, fie 
ca formá nouá a unui decedat. Fie cá este „strámo$“ ori „maestru 
de inipere“, animalul simbolizeazá o legáturá realá §i directá cu lu- 

A 

mea de dincolo. In numeroase legende §i mituri, eroul este trans- 


38 W. G. BOGORAZ, „The Chukchee", Memoirs of the American Museum of 
Natural History, XI, Jesup North Pacific Expedition, VII, Leyden $i New York, 1904, 
p. 437; K. Rasmussen, ..Intellectual Culture of the Copper Eskimos“, Tn Report of 
the Fifth Thule Expedition, IX, Copenhaga, 1932, p. 35. 

39 LEHTISALO, Entwurf, pp. 114-159; ITKONEN, Heidnische Religión, pp. 116, 
120 §i urm. 

40 Ivor EVANS, ..Schebesta on the Sacerdo-Therapy of the Semang“, Journal of 
the Royal Anthropological Institute, 1930, pp. 115-125 (p. 120). 

41 Ivor EVANS, Studies in Religión..., p. 210. Ín a 14-a zi dupá moarte, sufietul 
se transformá Tn tigru ( ibid., p. 211). 

42 J. CUISINIER, Danses magiques de Kelantan, pp. 38 si urm. Avem aici de a face 
cu o credintá universal ráspínditá. Pentru Europa anticá §i moderna, v. KITTREDGE, 
Witchcraft, pp. 174-184; THOMPSON, vol. III, pp. 212-213; Lily WEISER-AALL, 
„Hexe“ (in Handwórterbuch d. deutsch. Aberglauhens, vol. III); Ame RUNENBERG, 
Witches, Demons and Fertility Magic: Analysis ofTheir Significance and Mutual Rela- 
tions in West-European Folk Religión (Helsinki, 1947), pp. 212-213; cf. §i cartea con- 
fuzá, dar bogat documentatá a lui Montague SUMMERS, The Werewolf, Londra, 1933. 
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portat ín lumea cealaltá 43 de un animal. Tot un animal íl cará pe 
neofit ín spinare ín hátis (= Infemul), sau íl tiñe ín fálci, sau íl 
„ínghite“ ca sá-1 „omoare“ si sá-1 „ínvie“ etc. 44 In fine, trebuie tinut 
seama de solidaritatea mística dintre om si animal, care constituie 
trásátura dominantá a religiei paleo-vínátorilor. In virtutea acestei 
solidaritáti, anumiti oameni sínt ín stare sá se transforme ín anímale, 
sá le ínteleagá limba sau sá le ímpártáseascá presimtirile si puterile 
oculte. De flecare datá cínd un saman ajunge sá ínteleagá modul de 
a fi al animalelor, el restabileste, íntrucítva, situada care exista in 
illo tempore , ín vremurile mitice, cínd íncá nu se produsese ruptura 
dintre om si lumea animalelor (vezi, mai departe, p. 104). 

Animalul protector al §amanilor buriati se numeste khubilgan, ter- 
men care poate ínsemna „metamorfozá“ (de la khubilukhu, „a se trans- 
forma“, „a lúa altá formá“). 45 Altfel spus, nu numai cá animalul 
protector íi permite samanului sá se metamorfozeze, dar el constituie 
íntrucítva „dublul“, alter egoul lui. 46 Acesta din urmá este unul din 
„sufletele“ samanului, „sufletul ín formá de animal“ (Harva, Die 
religiósen Vorstellungen, p. 478) sau, mai precis, „sufletul-viatá“. 47 
$amanii se ínfruntá ca anímale $i dacá alter egoul unuia ín formá 
animalá e ucis ín luptá, curínd moaré §i samanul 48 

43 Cerní, iadul subieran sau submarin, pádurea de nepátruns, muntele, locul pus- 
tiu, jungla etc., etc. 

44 Cf. C. HENTZE, Die Sakralbronzen und ihre Bedeutung in denfrühchinesischen 
Kulturen, Anvers, 1941, pp. 46 $i urm., 67 $i urm., 71 $i urm. etc. 

45 Cf. U. HARVA (HOLMBERG), „Finno-Ugric [and] Siberian [Mythology]“, ín 
Mythology of alI Races, Boston §i Londra, IV, 1927, pp. 406, 506. 

46 Despre rela(iile dintre animalul protector, $aman §i „Tiermutter“ a clanului 
la evenci, cf. A. F. ANISIMOV, ..Predstavleniia evenkov o du$e i problema proishoj- 
deniia animisma“, ín Rodovoie obfcestvo, Moscova, 1951,pp. 109—118 (pp. 110$i 
urm.); id., „§amanskie du$í po vozreniam evenkov“, ín Sbornik Muzeia Antropologhii 
i Etnografii, XIII, Moscova $i Leningrad, 1951, pp. 187-215 (pp. 196 §i urm.); vezi §i 
A. FRIEDRICH, „Das Bewusstsein eines Naturvolkes vom Haushalt und Ursprung des 
Lebens“, ín Paideuma, VI, 2 august 1955, pp. 47-54 (pp. 48 $i urm.); id., $i G. BU- 
DRUSS, Schamanengeschichten, pp. 44 $i urm. 

47 V. DIÓSZEGI, „K voprosu o borbe §amanov v obraze jivotníh“, ín Acta 
orientalia hungarica, II, Budapesta, 1952, pp. 303-316 (pp. 312 si urm.). 

48 Despre aceastá tema, extrem de frecventá ín credin(ele si folclorul ^amanic, 
cf. A. FRIEDRICH si G. BUDRUSS, Schamanengeschichten, pp. 160 §i urm., 164 $i urm.; 
W. SCHMIDT, Der Ursprung, vol. XII, p. 634; V. DIÓSZEGI. „A viaskodó táltosbika 
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Putem considera, aladar, spiritele pázitoare si spiritele ajutátoare, 
fárá de care nici o sedinjá $amanicá nu e posibilá, drept semne au¬ 
tentice ale cálátoriilor extatice ale samanului ín lumea de dincolo. 49 
Aceasta ínseamná cá animalele-spirite í$i asimileazá rolul de spirite 
ale strámosilor; acestea, ín primul rínd, íl duc pe $aman ín lumea 
de dincolo (ín Cer, ín Infem), íi reveleazá misterele, íl instruiesc etc. 
Rolul de spirit-animal ín riturile de impere $i ín miturile $i legendele 
despre cálátoria unui erou ín lumea de dincolo se íntílneste pina la 
asimilare cu cel al sufletului mortului ín „posesie“ inipaticá ($ama- 
nicá). Dar, dupa cum se poate bine observa, $amanul se transforma 
ín morí (sau spirit-animal, sau zeu etc.), ca sá-si poatá demonstra ca- 
pacitatea reala de a sávir$i o urcare la cer sau o coboríre ín lumea 
dejos. In acest chip, poate fi conceputá posibilitatea unei explicafli 
comune tuturor acestor grupe de fapte: este vorba, intrucitva, de re- 
petarea periódica (adicá reinnoitá cu flecare nouá sedinpí §amanicá) 
a morpi $i ínvierii §amanului. Extazul nu este altceva decit expe- 
rienta concreta a morpi rituale sau, altfel spus, a depá$irii condipei 
umane, profane. $i, a§a cum vom vedea, §amanul e capabil sá do- 
bindeascá aceasta „moarte“ prin tóate mijloacele, de la narcotice si 
bátái de toba pina la „posesia“ spiritelor. 


„LIMBAJ SECRET“ - ..LIMBAJUL ANIMALELOR“ 

In decursul iniperii, viitorul §aman trebuie sá invehe limbajul se- 
cret pe care íl va folosi in timpul §amanizárii ca sá poatá comunica 
cu spiritele si cu spiritele-animale. Aceastá limbá secretá, samanul 
o ínvapi fie de la un maestru, fie prin mijloace proprii, adicá direct 


és a sámán állatalakú életlelke (Lupta taurului minunat $i sufletul vital al $amanului 
capabil de a-$i apropria o formá de animal), in Elhnographia , LXin, 1952, pp. 308-357 
$i passim; id., „K voprosu o borbe“, passim. ín acest ultim ártico!, autorul crede cá 
poate afirma cá, la inceput, animalul de luptá al §amaniIorera renul. Acest lucru pare 
confírmat de faptul cá desenele rupestre de la Satmali Ta?, din Kirghizia, care dateazá 
din primul §i din al doilea mileniu dinaintea erei noastre, reprezintá §amani in formá 
de reni care se luptá; cf. in special, „K voprosu“, p. 308, nota §i fig. 1. Cu privire 
la táltos-uX unguresc, cf. ibid., p. 306 $i bibliografía de la nota 16. 

49 Dupá Dominik SCHRÜDER, spiritele ocrotitoare, intrucit locuiesc in lumea 
cealaltá, ii asigurá $amanului intrarea in lumea de dincolo; cf. „Zur Struktur des 
Schamanismus“, in Anthropos, L, 1955, pp. 849-881 (pp. 863 $i urm.). 
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de la „spiritele“ sale; la eschimosi, de pildá, ambele metode co¬ 
exista. 50 S-a putut constata existenta unui limbaj secret specific la 
laponi 51 , la ostiaci, la ciucci, la iakuti, la tungusi. 52 In timpul tran- 
sei, se crede, samanul tungus cunoaste limbajul Naturii íntregi. 53 
Limbajul samanic secret este la eschimosi foarte elaborat; el e folosit 
ca mijloc de comunicare íntre vrájitorii-samani ( angakut ) si spiri- 
tele lor. 54 Fiecare saman are un cíntec specific pe care íl murmura 
ca sá-si cheme spiritele. 55 Chiar si acolo unde nu este vorba de un 
limbaj secret, se mai disting si azi urmele unor refrene incompre- 
hensibile care se repetá ín timpul samanizárii, ca de pildá la altaici. 56 

Acest fenomen nu este exclusiv nord-asiatic si arctic: íl aflám 
mai peste tot. In timpul samanizárii, hala al pigmeilor semang vor- 
beste cu Chenoi (spiritele cerului) pe limba lor; de índatá ce iese 
din coliba ceremonialá, el se face cá a uitat totul. 57 La tribuí men- 
tawei, maestrul initiator suflá printr-o teavá de bambus ín urechea 
candidatului la initiere, ca sá-1 facá apt sá ínteleagá rostirea spiri- 
telor. 58 In timpul sedintelor samanice, samanul batak vorbe§te ín 
„ limba spiritelor“ (Loeb, Sumatra, p. 81) si cíntá melodiile samanice 
ale populatiilor dusun (Borneo septentrional) ín limbajul secret. 59 
„Conform traditiei populatiei carib, primul piai (saman) a fost un 
om care, auzind un cíntec ridicíndu-se dintr-un ríu, s-a scufundat ín 
acesta cu índráznealá si n-a mai iesit decít dupá ce a ínvátat pe de 
rost de la femeile-spirite cíntecul si dupá ce a primit de la ele tot ce-i 
trebuia ca sá poatá samaniza“ (Métraux, „Le Shamanisme chez les 
Indiens de l’Amérique du Sud tropicale“, p. 210). 


50 Cf. RASMUSSEN, Intellectual Culture of the Iglulik Eskimos, p. 114. 

51 Cf. Eliel LAGERCRANTZ, „Die Geheimsprachen der Lappen“, Journal de la 
Socié té Finno-Ougrienne, XLII, 2, 1928, pp. 1-13. 

52 T. LEHTISALO, ..Beobachtungen über die Jodier 14 , Journal de la Société 
Finno-Ougrienne, XLVIII, 1936-1937, 2, pp. 1-34 (pp. 12 si urm.). 

53 LEHTISALO, „Beobachtungen 44 , p. 13. 

54 THALBITZER, „The Heathen Priests 44 , pp. 448, 454 si urm.; id. „Les magiciens 
esquimaux 44 , p. 75; WEYER, The Eskimos, pp. 435-436. 

55 RASMUSSEN, Intellectual Culture of the Iglulik Eskimos, pp. 111, 122. Vezi 
textele ín „limbá secretá 44 (ibid., pp. 125, 131 etc.). 

56 LEHTISALO, ..Beobachtungen 44 , p. 22. 

57 SCHEBESTA, Les Pygmées, p. 153; I. EVANS, ..Schebesta on the Sacerdo- 
Therapy of the Semang 44 , pp. 118 §i urm.; id., Studies, pp. 156 si urm., 160 etc. 

58 LOEB, ..Shaman and Seer 44 , p. 71. 

59 EVANS, Studies, p. 4. Cf. §i L. Roth, The Natives of Sarawak, I, p. 270. 
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Foarte adesea, aceastá limbá secretá este ín fond un „limbaj al 
animalelor“ sau are la origine imitarea tipátului animalelor. In Ame¬ 
rica de Sud, ín timpul perioadei de initiere, neofitul, se spune, ínvatá 
sá imite vocea animalelor. 60 Acela$i lucru §i ín America de Nord: 
la triburile pomo $i menomini, íntre áltele, $amanii imita cíntecul 
pásárilor. 61 In timpul $edintelor $amanice, la iukaghiri, ciucci, golzi, 
eschimo$i §i alte popoare, se aud tipete de pásári $i de animale sál- 
batice. 62 Castagné ni-1 aratá pe baqga kirghiz-tátar alergínd ín jurul 
cortului, fácínd salturi mari, scotínd rágete, topáind: el „latrá ca un 
cíine, adulmecá asistenta, mugente ca un taur, tipa, rage, beháie ca 
oaia, groháie ca porcul, necheazá, uguie ca porumbelul, imita cu o 
extraordinará precizie orice tipát de animal, cíntecul pásárilor, fílfTitul 
lor ín zbor etc., lucru care impresioneazá putemic asistenta" („Magie 
et exorcisme", p. 93). „Coborírea spiritelor" are loe adesea ín acest 
mod. La indienii din Guyana, „lini$tea este brusc íntreruptá de o ex- 
plozie de tipete bizare, dar pur $i simplu teribile: rágete, urlete umplu 
coliba ceremonialá $i-i zguduie peretii. Vocile se ridicá íntr-un mu- 
get ritmic care devine treptat un míríit surd $i índepártat ca sá creascá 
apoi din nou“. 63 

Aceste tipete anuntá prezenja spiritelor, a$a cum o anunjá §i com- 
portamentele $i gesturile animale (vezi mai sus, pp. 96-97). Multe 
din cuvintele folosite ín timpul actiunii §amanice ísi au originea ín 
tipátul pásárilor $i al altor animale (Lehtisalo, „Beobachtungen“, 
p. 25). A§a cum a observat Lehtisalo ( ibid ., p. 26), §amanul cade ín 
extaz folosind toba, „Jodler “-ul (chiotele) iar textele magice sínt 
pretutindeni cíntate. „Magie“ §i „cíntec“, ín special cíntecul pásá¬ 
rilor, sínt exprimate printr-un singur cuvínt. Vocabula germanicá 
pentru descíntecul magic este galdr , derivatá de la galan , „a cinta", 
termen care se folose§te mai cu seamá pentru cintatul pásárilor. 64 


60 Ida LUBLINSKI, „Der Medizinmann", pp. 247 urm.; MÉTRAUX, op. cit., 

pp. 206, 210. 

61 LOEB, Tribal Initiation, p. 278. 

62 LEHTISALO, „Beobachtungen“, pp. 23 §i urm. 

63 THURN, Among (he Indians ofGuiana, pp. 336-337, citat §i tradus de MÉTRAUX, 
„Le Shamanisme chez les Indiens", p. 326. 

64 Jan de VRIES, Altgermanische Religionsgeschichte, ed. a 2-a, Berlín §i Leipzig, 
1956-1957, 2 vol., I, pp. 304 §i urm.; LEHTISALO, „Beobachtungen“, pp. 27 ?i urm.; 
cf. carmen, cíntec magic; incantare, a fermeca; ín románente, descintare (literal, a des- 
fermeca), a exorciza; descintec, incanta(ie, exorcism. 
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A Tnváta limbajul animalelor si, mai ales, acela al pásárilor echi- 
valeazá, mai peste tot Tn lume, cu a cunoaste tainele Naturii si, 
pomind de aici, cu a fi ín stare sá profetizezi. 65 Limbajul pásárilor 
se ínvatá de obicei mínctnd un sarpe sau un alt animal socotit ma- 
gic. 66 Atare anímale pot dezválui tainele viitorului pentru cáín fáp- 
tura lor ele sínt ca un fel de recipiente ale sufletelor mortilor sau 
epifanii ale zeilor. A le Tnváta limbajul, a le imita vocea Tnseamná 
a putea stabili o comunicare cu lumea de dincolo si cu Cerul. Vom 
regási aceeasi identificare cu un animal sau cu o pasáre cel mai 
adesea atunci cínd vom vorbi despre costumul samanic si despre 
zborul magic. A deveni pasáre sau a fi Tnsotit de o pasáre aratá capa- 
citatea de a Tntreprinde, Tncá din timpul vietii, o cálátorie extaticá 
la Cer sau Tn lumea de dincolo. 

A imita vocea animalelor, a folosi Tn timpul actiunii samanice 
limbajul lor tainic este Tncá un semn al faptului cá samanul poate 
sá cálátoreascá líber Tn tóate cele trei zone cosmice: Infemul, Pá- 
mTntul si Cerul, altfel spus, el poate pátrunde nestingherit acolo unde 
numai mortii sau zeii au acces. O atare transformare, de altfel, se 
poate dobTndi §i prin alte mijloace: TmbrácTnd, de pildá, costumul 
Samanic sau ascunzTndu-ti fata sub o mascá. 

Mai e si altceva. Ín multe culturi traditionale, familiaritatea cu 
animalele si cunoasterea limbii acestora reprezintá un sindrom pa- 
radisiac. La Tnceputuri, adicá Tn vremurile mitice, omul tráia Tn buná 
pace cu tóate vietuitoarele si le stia limba. Abia drept urmare a unei 
catástrofe primordiale, comparabilá cu „izgonirea din grádina Ra- 
iului“, omul a devenit ceea ce este el azi: muritor, sexuat, silit sá mun- 
ceascá pentru ca sá aibá ce mTnca si mereu Tn conflict cu animalele. 
Pregátindu-se de extaz si Tn cursul extazului, samanul aboleste con- 
ditia sa umaná actualá si regáseste, provizoriu, situada initialá. Prie- 
tenia cu animalele, cunoasterea limbajului lor, metamorfozarea Tn 
animal sTnt tot atTtea simptome cá samanul a reintegrat situaba 


65 Vezi Antti AARNE, „Der tiersprachenkundige Mann und seine neugierige 
Frau“, Folklore Fellows Communications, II, 15, Hamina, 1914; N. M. PENZER, editor, 
§i C. H. TAWNEY, trad., The Ocean ofStory (Somadeva's Katlñ-saritsi-gara, Londra, 
10 vol., 1924-1928; I, p. 48; II, p. 107, nota; Stith THOMPSON, Index, vol. I, pp. 
314 §i urm. (B 215). 

66 Cf FILOSTRAT, Viata lui Apollonios din Tyana, 1, 20 etc. Vezi L.THORNDIKE, 
A History of Magic and Experimental Science, Londra, 1923, vol. I, p. 261; N. M. PEN¬ 
ZER, ed., §i C. H. TAWNEY, trad., The Ocean ofStory, vol. II, p. 108, nota 1. 
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„paradisiacá“, pierdutá la ínceputul timpurilor (cf M. Eliade, Mythes, 
reves et mistéres , pp. 80 §i urm.). 


CÁUTAREA PUTERILOR $AMANICE LA POPULATELE 
DIN AMERICA DE NORD 

Am arátat deja cite ceva in legáturá cu dobíndirea puterilor 
$amanice la triburile din America de Nord. Sursa acestor puteri sínt 
fie Zeii, fie strámo§ii $amani, fie animalele mitice, fie, ín sfir$it, anu- 
mite obiecte sau zone cosmice. Dobíndirea puterilor are loe spontan 
sau ca urmare a unei cáutári voite; §i íntr-un caz, $i in celálalt, vii- 
torul $aman trebuie sá depá§eascá anumite probe de tip inipatic. In 
general, in America de Nord, acordarea puterilor samanice se traduce 
prin dobíndirea unui spirit ocrotitor sau ajutátor. 67 

lata cum se petrec lucrurile la tribuí shuswapi din familia salish, 
in Columbia británica: „$amanul este inipat de anímale care devin 
spiritele sale ocrotitoare. Riturile de inipere, al cáror obiectiv nu este 
altul decit acela de a dobindi ajutor supranatural in direepa doritá, 
par sá fie identice la rázboinici §i la §amani. Tinárul ajuns la pu- 
bertate, inainte chiar de a fi cunoscut femeia, trebuie sá meargá in 
munte §i sá indeplineascá un anumit numár de isprávi inipatice. El 
trebuie sá-^i construiascá o sauná ( sweat-house) in care sá-$i pe- 
treacá nopple; dimineata, el poate reveni in sat. In timpul noptii i$i 
curájá trupul in aburi, cintec si dans. El duce o astfel de viatá, uneori 
ani intregi, piná cind ajunge sá viseze cá animalul pe care a dorit 
sá $i-l facá spirit ocrotitor ii apare $i ii promite sá-1 ajute. In mo- 
mentul in care spiritul apare, novicele le§iná. « El este ca beat, nu 
e in stare sá-§i dea seama ce i se intimplá sau dacá e noapte ori zi. » 68 
Animalul ii spune cá, dacá are nevoie de ajutor, poate sá-1 cheme 
§i il invatá un anumit cintec pe care sá-1 foloseascá in acest scop. 
De aceea orice §aman are cintecul sáu, pe care nimeni altul nu mai 
are dreptul sá-1 cinte, afará doar de imprejurarea cind incearcá sá 


67 Cf. Josef HAEKEL, ..Schutzgeistsuche und Jugendweihe im westlichen Nord- 
amerika“, ín Ethnos, XII, 1947, pp. 106-122. 

68 Acesta este semnul, dupa cum se §tie, al unei experien{e extatice autentice: 
cf. „spaima de neníeles* 1 a novicilor eschimop la aparipa spiritelor lor ajutátoare 
(vezi, mai sus, pp. 96 §i urm.). 




dobíndirea puterilor $ aman ice 


107 


descopere un vrájitor. Spiritul coboará uneori asupra candidatului 
ín forma trásnetului. 69 Dacá novicele este initiat de un animal, 
acesta íl ínvatá pe candidat limba lui specificá. Despre un saman din 
Nicola Valley se spune cá ín descíntecele lui vorbeste « limba co- 
iotilor »... Cínd un anumit om are spirit protector, el devine invul- 
nerabil la ságeti si la gloante; iar dacá un glont ori o ságeatá íl atinge, 
rana nu síngereazá, síngele íi curge ín stomac; omul íl scuipá si e 
la fel de sánátos ca mai ínainte... Oamenii pot sá dobíndeascá mai 
multe spirite protectoare; samanii cei mai putemici au de obicei mai 
multe asemenea spirite care íi ajutá.. .“ 70 

In acest exemplu, dobíndirea puterilor samanice se petrece ca 
urmare a unei cáutári voite. In únele regiuni din America de Nord, 
candidatii se retrag ín pesterile muntilor sau ín locuri pustii si se 
stráduiesc, printr-o intensá concentrare, sá dobíndeascá acele viziuni 
care, numai ele, pecetluiesc cariera unui saman. De obicei, se pre- 
cizeazá ce fel de „putere“ este cerutá 71 : amánunt important, cáci ne 
aratá cá este vorba de o tehnicá menitá sá procure puteri magico- 
religioase, ín general, si nu doar samanice. 

Iatá povestea unui saman din tribuí paviotso culeasá si publicatá 
de W. Park: la cincizeci de ani el se hotáráste sá deviná „medic“. 
Intrá íntr-o pesterá si íncepe sá se roage: „Tribul meu este bolnav, 
vreau sá-1 fac sánátos etc.“ Se stráduieste sá adoarmá, dar este mereu 
trezit de zgomote stranii: aude groháituri, horcáieli, mugete, rágete 
de fel de fel de anímale (ursi, lei de munte, cerbi lopátari etc.). In 
cele din urmá adoarme si asistá, ín somn, la o sedintá de vindecare 


69 Am vázut (p. 32) cá, la buriap, cel care este lovit de trásnet este íngropat ca 
un $aman $i rudele sale apropíate au dreptul sá deviná $amani, cáci, íntrucítva, el a 
fost „ales“ de Zeul Cerului (MIKHAILOWSKI, „Shamanism“, p. 86). Populadle 
soyotiz, kamchadal si áltele cred cá devii $aman atunci cínd, pe timp de furtuná, se 
dezlánfuie tunetul (MIKHAILOWSKI, p. 68). O §amaná eschimosá $i-a dobíndit puterea 
dupá ce a fost lovitá de „o minge de fier“ (RASMUSSEN, Intellectual Culture of the 
Iglulik Eskimos, pp. 122 §i urm.). 

70 Ffanz BOAS, „The Shushwap“ (Sixth Report ofthe Committee on the North-Western 
Trihes of Cañada: Report of the British Association, Leeds, 1890, extras), pp. 93 §i 
urm. Vom avea ocazia sá revenim asupra valorii samanice a actului sudatiei ín sauná 
(sweat-house). 

71 Willard PARK, Shamanism in Western North America, p. 27. Cf $i Marcelle 
BOUTEILLER, „Don chamanistique et adaptation á la vie chez les Indiens de 1’Amé- 
rique du Nord“, passim\ id., Chamanisme et guérison magique, Paris, 1950, pp. 57 
si urm. 
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samanicá: „ei erau jos, la poalele muntelui. Ii auzeam vorbind si 
cíntínd. Dupa aceea am auzit un saman gemínd. Un doctor cinta si 
il íngrijea.“ Bolnavul, in cele din urmá, moaré si candidatul aude 
familia jelindu-1. Stinca íncepe sá se crape. „Un om a apárut ín des- 
picáturá: era ínalt §i zvelt si avea o paná de vultur ín miná.“ El íi 
porunce$te sá-si faca rost de cutare si cutare pene si íl Tnvatá cum 
sá vindece. Cínd, dimineata, candidatul se treze$te, nu záre§te pe 
nimeni aláturi (Park, Shamanism, pp. 27-28). 

Dacá un candidat nu respectá instructiunile primite ín vis, vocatia 
lui este sortitá esecului (ibid., p. 29). In únele cazuri, in primul vis 
al candidatului apare spiritul samanului strámo$, dar in celelalte apar 
spirite superioare care ii conferá „puterea“. Dacá mostenitorul nu 
isi insu§e$te aceastá putere, el se imbolnáveste (ibid., p. 30); aceea$i 
situatie o intilnim mai peste tot. 

Sufletele mortilor sint socotite sursá de potential $amanic la tri- 
burile paviotso, shoshoni, seed laters si, mai la nord, la populatiile 
lillooet §i thompson. 72 Aceastá modalitate de dobindire a puterii este, 
in California de Nord, extrem de ráspinditá. $amanii din tribuí 
yurokh viseazá un mort, in general, dar nu neapárat un saman. La 
cei din tribuí sinkyone, puterile sint primite in vise in care apar 
rudele decedate ale §amanului. La populatiile wintu, §amanii sint 
investid in urma unor asemenea vise, mai ales a acelora in care apar 
copiii decedati ai celui care viseazá. La populapile shasta, primul 
indiciu al puterii samanice urmeazá unor vise in care apar mama, 
tatál, ori un alt strámo$ decedat. 73 

Dar in America de Nord existá si alte surse de puteri §amanice, 
precum §i alte tipuri de maestri instructori decit sufletele mortilor $i 

A 

animalele pázitoare. In Marele Bazin se vorbe$te despre „omuletul 
verde“, care are o inálrime de doar douá picioare $i poartá o tolbá 


72 W. PARK, op. cit., p. 79; J. TEIT, „The Lillooet Indians“, Memoirs of (he Ame¬ 
rican Museum of Natural Hislory, vol. IV, The Jesup North Pacific Expedition, II, 5, 
New York, 1906, pp. 193-300 (pp. 287 §i urm.); „The Thompson Indians of British 
Columbia“, Memoirs ofthe American Museum of Natural History, II, The Jesup North 
Pacific Expedition, I, New York, 1900, pp. 162-392 (p. 353). Ucenicii lillooet dorm 
pe morminte, uneori timp de cí(iva ani (TEIT, „The Lillooet", p. 287). 

73 W. PARK, op. cit., p. 80. Aceeasi tradi(ie la triburile atsugewi, maidu septen¬ 
trional, crow, arapaho, gros ventre etc. La únele din aceste triburi, la fel ca si ín alte 
regiuni, puterile samanice sint cáutate dormind pe morminte; uneori (la tlingit, de 
exemplu, se recurge la un mijloc §i mai impresionant: ucenicul petrece o noapte 
íntreaga língá un $aman mort (c/. FRAZER, Totemism and Exogamy, vol. III, p. 439). 
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cu ságeti si un are. „Omuletul verde“ este spiritul pázitor al vracilor 
( medicine-men ), al celor care au devenit magicieni numai printr-un 
ajutor supranatural (Park, op. cit., p. 77). Tema piticului care conferá 
putere sau este spirit pázitor este foarte ráspínditá la vest de Muntii 
Stíncosi, ín triburile din Podisuri (thompson, shushwap s.a.) si Cali¬ 
fornia septentrionalá (shasta, atsugewi, maidu din nord si yuki). 74 

Uneori, puterea samanicá provine direct de la Fiinta Suprema sau 
de la alte divinitáti. Asa, de pildá, la tribuí cahuilla din California 
de Sud (desertul Cahuilla), samanii primesc, se spune, puterea de la 
Mukat, Creatorul lumii, dar aceastá putere este transmisá prin inter- 
mediul spiritelor ocrotitoare (bufnita, vulpea, coiotul, ursul etc.), care 
se comportá ca soli ai Fiintei Supreme pe língá samani (Park, op. cit., 
p. 82). La populatiile mohawe si y urna, puterea provine de la marile 
Fiinte mitice care au transmis-o samanilor la ínceputul lumii (ibid., 
p. 83). Transmiterea are loe ín vis si comportá un scenariu initiatic. 
$amanul tribului yuma asistá ín vis la ínceputurile lumii si retráieste 
timpurile mitice. 75 La populatiile manicopa, visele initiatice urmeazá 
o schemá traditionalá: un spirit ia sufletul viitorului saman si íl poar- 
tá din munte ín munte, revelíndu-i la flecare popas cíntece si leacuri 
ale bolilor. 76 La triburile walapai, cálátoria sub cáláuzirea spiritelor 
este o caracteristicá esentialá a viselor §amanice (ibid., p. 116). 

A§a cum am vázut deja ín mai multe rínduri, instruirea samanilor 
are loe adeseori ín timpul viselor. In vis, omul se íntílneste cu sacrul 
prin excelentá $i se restabilesc legáturile directe cu zeii, spiritele si 
sufletele strámosilor. Totín vis se aboleste timpul istoric si se regá- 
seste timpul mitic, fapt care permite viitorului §aman sá asiste la 
ínceputurile lumii si, plecínd de aici, sá deviná contemporan cu 


74 Vezi lista completa a triburilorín PARK, op. cit., pp. 77 §i urm. Cf., ibid., p. 111: 
despre ..omuleful verde" care le apare viitorilor §amani ai tribului ute ín perioada 
adolescenjei lor. 

75 A. L. KROEBER, ..Handbook of the Indians of California", Bureau of American 
Ethnology, Bull, 78, 1925, pp. 754 si urm., p. 775; C. D. FORDE, ..Ethnography of the 
Yuma Indians", Univ. Calif. Publ. American Archaeology and Ethnology, 28, 1931, 
nr. 4, pp. 201 §i urm. Inijierea ín confreria secreta $amanicá Mide’wiwin comportá 
$i ea o íntoarcere ín vremurile mitice ale ínceputurilor lumii, cínd Marele Spirit a 
dezváluit misterele primilor ..doctori mari". Vom vedea cá, ín aceste ritualuri 
initiatice, este vorba de o comunicare íntre Cer si Pámínt, a$a cum a fost stabilitá 
la facerea lumii. 

76 L. SPIER, Yuman Tribes ofthe Gila River, Chicago, 1933, p. 247; PARK, op. cit., 
p. 115. 
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cosmogonía §i cu revelatiile mitologice primordiale. Cíteodatá vísele 
initiatice sínt involuntare si íncep inca din copilárie, cum e cazul la 
triburile din Podisul Marelui Bazin (cf. ibid ., p. 110). Vísele, desi 
nu urmeazá un scenariu prea rigid, sínt stereotipe: sínt visati spirite 
si strámosi sau li se aud vocile (cintece si invátáturá samanicá). Tot 
in vis se primesc rínduielile initiatice (dieta, tabuuri etc.) si se invatá 
care sínt obiectele de care samanul va avea nevoie ca sá vindece. 77 

t 

La populatiile maidu din nord-est, devii saman visind, de asemenea, 
spirite. $i cu tóate cá la aceste triburi samanismul se mosteneste, 
consacrarea nu o primesti decit dupa ce ai vázut spirite,in vis; aceste 
spirite, de altfel, se mostenesc de la o generatie la alta. Spiritele apar 
uneori in formá de anímale (si in acest caz, samanul nu trebuie sá 
mánince carne din acel animal), dar ele locuiesc, fárá sá aibá forme 
anume, si in stinci, lacuri etc. 78 

Credinta cá animalele-spirite sau fenomenele naturale sint izvor 
de putere samanicá este foarte ráspinditá in America de Nord. 79 La 
populatiile salish din Columbia britanicá, numai samanii mostenesc 
spiritele ocrotitoare ale párintilor lor. Aproape tóate animalele si un 
mare numár de lucruri pot sá deviná spirite: tot ce are o relatie oare- 
care cu moartea (de exemplu, mormintele, oasele, dintii etc.) si orice 
fenomen natural (cerul senin, estul si vestul etc.). Dar in acest caz, 
ca si in multe áltele, avem de a face cu o experientá magico-religioa- 
sá care depá§este sfera §amanismului, cáci si rázboinicii au spirite 
ocrotitoare proprii, in armura lor, precum si in animalele sálbatice; 
vinátorii si le gásesc pe ale lor in ape, in munti si in animalele pe care 
le vineazá etc. 80 

Potrivit spuselor samanilor tribului paviotso, puterea le este acor- 
datá de „Spiritul Noptii“. El „se aflá peste tot. Nu are nume. Nu exis- 
tá nume care sá-1 numeascá“. Acvila si Bufnita sint doar mesagerii 
care transmit invátáturi din partea Spiritului Noptii. Water-babies sau 
alte anímale pot fi si ele mesagerii sái. „Cind Spiritul Noptii acordá 


77 Despre triburile paviotso, vezi PARK, op. cit., p. 23; triburile din California 
de Sud, ibid., p. 82. Despre vise auditive, p. 23 etc. La triburile oknagon din Sud, 
viitorul §aman nu vede spiritele ocrotitoare, le aude numai cíntecele si recomandárile, 
ibid., p. 118. 

78 R. DIXON, The Northern Maidu, New York, 1905, pp. 274 si urm. 

79 Vezi lista triburilor si informapile bibliografice ín PARK, op. cit., pp. 76 si urm. 

80 F. BOAS, „The Salish Tribes of the Interior of British Columbia", Annual 
Archaeological Reportfor 1905, Toronto, 1906, pp. 222 $i urm. 
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puterea de a §amaniza ( power for doctoring), el íi spune §amanului 
sá ceará ajutor de la water-babies , de la acvilá, bufnitá, de la cerbul 
lopátar, antilopá, urs sau alt animal ori pasare.“ 81 Coiotul, ín schimb, 
nu e niciodatá rezervor de putere pentru paviotso, de§i ín legendele 
lor el are un rol important (Park, op. cit., p. 19). Spiritele care conferá 
puteri sínt invizibile: numai §amanii le pot zári ( ibid .). 

Trebuie sá adáugám §i „durerile“ ( pains ) care pot fi concepute 
atít ca sursá a puterilor, dar §i ca priciná a bolilor. „Durerile“ par 
sá fie insúflente $i uneori au chiar o anume personalitate. Ele nu au 
formá omeneascá, dar sínt considérate concrete. 82 La cei din triburile 
hupa, de pildá, ele sínt diferit colórate: una seamáná cu o bucatá de 
carne crudá, áltele sínt asemánátoare crabilor, cerbilor lopátari, 
virfurilor de ságeti etc. (ibid., p. 81). Credinta ín „dureri“ este gene- 
ralá la triburile din California septentrionalá (ibid., p. 80), dar ne- 
cunoscutá ín alte regiuni ale Americii de Nord (ibid., p. 81). 

Entitátile damagomi ale tribului achumawi sínt atít spirite pázi- 
toare, cit §i „dureri“. O §amaná, Oíd Dixie, poveste§te cum i s-a re- 
velat voca{ia §amanicá: era de-acum cásátoritá cind, intr-o buná zi, 
„primul meu damagomi a venit sá má caute. Nu m-a párásit nici 
acum. E ca o mogildeajá neagrá, de-abiail vezi. Cind a venit prima 
oará a fácut mare táráboi. Era ín toiul nop{ii. Mi-a spus cá trebuie 
sá má duc sá-1 vád in munte. M-am dus acolo. Mi-era foarte teamá. 
Aproape nu mai puteam sá respir. Pe urmá am avut §i altii. I-am 
prins.“ 83 Era vorba de damagomi ce apartinuserá altor samani si care 
erau trimi§i sá otráveascá oamenii sau pentru alte insárcinári §ama- 
nice. Oíd Dixie i§i trimitea damagomi deja prin§i §i acesia ii cap- 
turau la rindul lor. In acest chip, ea a ajuns sá aibá peste cincizeci 
de damagomi, in timp ce §amanii tineri nu au decit trei sau patru 
(J. de Angulo, op. cit., p. 565). $amanii ii hránesc cu singele pe care 
il sug in timpul vindecárilor (ibid., p. 563). Dupá de Angulo (p. 580), 
acesti damagomi sínt atít reali (in carne si oase), cit $i fantastici. Cind 
un §aman vrea sá otráveascá pe cineva, el trimite un damagomi : 


81 Informator etnografic paviotso citat de PARK, op. cit., p. 17. ..Spiritul Noptii“ 
este probabil o formula mitológica tírzie a Fiinfei Supreme, devenitá íntrucítva deus 
otiosus, §i care Ti ajutá pe oameni prin intermediul unor „mesageri“. 

82 KROEBER, „Handbook“, pp. 63 ?i urm., 111, 852; R. DIXON, „The Shasta“, 
Tn Bull. Ahí. Mus. ofNat. History, XVII, V, New York, 1907, pp. 472 si urm. 

83 Jaime de ANGULO, „La psychologie religieuse des Achumawi: IV. Lechama- 
nisme“, Tn Anthropos, vol. 23, 1938, pp. 561-582 (p. 565). 
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„Gáse§te-l pe cutare. Intráín el. Ímbolnáveste-1. Nu-1 ucide imediat. 
Fá-1 sá moará íntr-o luná“ ( ibid .). 

A$a cum am vázut ín legáturá cu samanii salish, orice animal 
sau obiect cosmic poate deveni sursá de putere sau spirit ocrotitor. 
La indienii thompson, de exemplu, apa este consideratá spirit ocro¬ 
titor al $amanilor, al rázboinicilor, al vínátorilor si al pescarilor; soa¬ 
rele, tunetul sau pasárea tunetului, piscurile muntilor, ursul, lupul, 
vulturul §i corbul sínt spiritele ocrotitoare ale saman ilor §i rázboi¬ 
nicilor. Alte spirite ocrotitoare sínt comune §amanilor $i vínátorilor 
sau $amanilor §i pescarilor. Existá ínsá si spirite pázitoare rezervate 
exclusiv §amanilor: noaptea, cea{a, cerul senin, estul, vestul, femeia, 
tínára fecioará, copilul, míinile $i picioarele omului, sexul femeii §i 
acela al bárbatului, liliacul, tárímul sufletelor, strigoii, mormintele, 
oasele, dintii si párul mortilor etc. 84 Dar lista surselor de putere $a- 
manicá e departe de a fi epuizatá (c/. Park, op. cit., pp. 18, 76 $i urm.). 

Asa cum am vázut, orice entitate spiritualá, animalá sau fizicá 
poate deveni sursá de putere sau spirit pázitor atít pentru §aman, cít 
si pentru oricine altcineva. Acest fapt ni se pare important pentru 
clarificarea problemei originii puterilor §amanice: ín nici un caz ca- 
litatea lor de „puteri $amanice“ nu se datore§te sursei lor (care de- 
seori este aceea§i pentru tóate puterile magico-religioase), nici 
faptului cá „puterile §amanice“ sínt íntrupate ín anumite anímale 
ocrotitoare. Orice indian poate dobíndi un spirit ocrotitor dacá este 
dispus sá facá un efort de vointá §i de concentrare. 85 In alte párti, 
initierea tribalá se íncheie prin dobíndirea unui spirit pázitor. Din 
acest punct de vedere, efortul cáutárii puterilor $amanice se inte- 
greazá ín cáutarea puterilor magico-religioase ín general. Este un 
lucru pe care 1-am clarificat dejaíntr-un capítol precedent; $amanii 
nu se deosebesc de alti membri ai comunitátii prin efortul de cáutare 
a sacrului — cáutare care este comportamentul normal si universal 
al tuturor oamenilor —, ci prin capacitatea lor de a avea o experientá 
extaticá, redusá, ín cea mai mare parte a timpului, la nivelul unei 

vocatii. 

» 

Prin urmare, putem conchide cá spiritele ocrotitoare si animalele 
mitice ajutátoare nu constituie o caracteristicá exlusivá a samanismului. 


84 James TEIT, „The Thompson Indians of British Columbia“, pp. 354 $i urm. 

85 H. HAEBERLIN $i E. GUNTHER, ..Ethnographische Notizen über die Indianer- 
stamme des Puget-Sundes“, Zeitschriftfür Ethnologie, vol. 56, 1924, pp. 1-74 (pp. 56 
$i urm.). Despre spiritele specifice samanilor, vezi ibid., pp. 65, 69 si unn. 
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Aceste spirite auxiliare si proteguitoare sínt adúnate mai de peste 
tot, din íntreg Cosmosul, si sínt accesibile oricárui om decís sá treacá 
de anumite íncercári pentru a §i le putea ínsusi. Aceasta ínseamná 
cá omul arhaic poate gas i sursa sacrului magico-religios oriunde ín 
Cosmos, cá orice párticicá din Cosmos poate da loe la o hierofanie, 
ín conformitate cu dialéctica sacrului (c/. lucrarea noastrá Traité 
d’histoire des religions, pp. 31 §i urm.; trad. rom., p. 34). Ceea ce 
íl deosebeste pe un §aman de un alt membru al clanului nu este stá- 
pínirea unei puteri sau a unui spirit ocrotitor, ci experienta extática. 
Or, am vázut deja — §i vom vedea si mai bine ín continuare — cá 
spiritele ocrotitoare sau auxiliare nu sínt autorii directi ai acestei ex¬ 
pedente extatice. Ele nu sínt decít mesagerii unei fiinte divine sau ele¬ 
mente auxiliare íntr-o experientá care implicá si alte prezente tainice. 

Pe de altá parte, stim cá „puterea“ este de multe ori revelatá de 
súdetele ^amanilor strámosi (care au primit-o, la ríndul lor, la ínce- 
puturile vremii, ín timpurile mitice), de persoane divine ori semi- 
divine, uneori de o Fiintá Supremá. $i aici avem impresia cá spiritele 
ocrotitoare §i cele auxiliare nu sínt decít instruméntele necesare 
experientei $amanice, un fel de organe noi pe care §amanul le pri¬ 
meóte ca urmare a initierii pentru a se putea integra mai bine ín uni- 
versul magico-religios, de acum accesibil. In capitolele urmátoare, 
rolul spiritelor ocrotitoare si auxiliare ca „organe mistice“ va fi si 
mai ciar pus ín evidentá. 

Ca si ín alte párti ale lumii, ín America de Nord dobíndirea spiri¬ 
telor ocrotitoare $i ajutátoare este fie spontaná, fie voitá. S-a íncercat 
sá se diferentieze initierea samanilor nord-americani de aceea a 

» i » 

$amanilor siberieni afirmíndu-se cá, ín cazul celor dintíi, este íntot- 
deauna vorba despre o cáutare voitá a puterilor, ín timp ce ín Asia 
vocatia $amanicá este, mai mult sau mai putin, dictatá de spirite. 86 
Folosind rezultatele lui Ruth Benedict 87 , Bogoraz rezumá astfel do¬ 
bíndirea puterilor $amanice ín America de Nord: ca sá intre ín con¬ 
tad sau sá dobíndeascá spirite ocrotitoare, aspirantul se retrage ín 
singurátate $i se supune unui regim strict de autotorturá. Cínd spiri- 


86 Waldemar G. BOGORAZ, „The Shamanistic Cali and the Period of Initiation 
in Northern Asia and Northern America 11 , Proceedings of the XXIII International Con- 
gress of Americanists, New York, 1930, pp. 441 -444 (Tn special p. 443). 

87 Cf R. BENEDICT, „The Vision in Plains Culture**, American Anthropologist, 
XXIV, 1922, pp. 1-23. 
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tele se manifestá sub forma anímala, aspirantul trebuie sá le ofere, se 
zice, carne din propriul sáu trup (Bogoraz, op. cit., p. 442). Dar auto- 
oferirea drept hraná pentru spiritele anímale, realizatá prin ruperea 
ín bucáti a propriului trup (ca ín cazul triburilor assiniboin, de pildá, 
ibid.), nu este decít o formula paralela cu ritul extatic al sfísierii trupu- 
lui aspirantului de catre spiritele demonice, rit pe care 1-am analizat 
deja ín capitolul anterior si care comporta o schemá initiaticá (moarte 
si ín viere). El se íntílneste, de altfel, si ín alte regiuni —, de exemplu, 
ín Australia 88 sau ín Tibet (ín ritul bon-tantric, gchod ) — si trebuie 
considerat un substituí sau o formula paralela la táiereaín bucáti a 
candidatului de catre spiritele demonice: acolo unde nu exista, sau 
este mai rara, experienta extática spontaná a dezmembrárii corpului 
si a ínnoirii organelor este ínlocuitá uneori de oferirea trupului ca 
jertfá spiritelor-animale (la assiniboin) sau spiritelor demonice (ca 
ín Tibet). 

Desi nota dominantá a samanismului nord-american este „cáu- 
tarea“, ea este departe de a fi singura metodá de dobíndire a „pu- 
terilor“. Am íntílnit deja mai multe exemple de vocatie spontaná (de 
pildá, cazul samanei Oíd Dixie, cf. mai sus, p. 110), dar numárul lor 
este mult mai mare. Sá amintim doar transmiterea ereditará a pute- 
rilor samanice, ín care decizia apartine, ín ultimá instantá, spiritelor 
si sufletelor strámosilor. Sá ne amintim si vísele premonitorii ale 
viitorilor samani, vise care, dupá Park, se transíormáín boli moríale 
dacá nu sínt corect interprétate §i dacá nu li te supui cu pietate. Un 
saman bátrín este chemat sá le deslu$eascá: el porunceste bolnavului 
sá se supuná índemnurilor spiritelor care au provocat vísele. „In 
general, o persoaná acceptá ímpotriva vointei sale sá deviná saman 
si nu se hotáráste sá-$i asume puterile magice si sá se supuná co- 
menzilor spiritului decít atunci cínd alti samani íl avertizeazá cá 
altfel va muri“ (Park, op. cit., p. 26). Este chiar cazul samanilor din 
Siberia si Asia Centralá , dar si al altora. Aceastá ímpotrivire fatá 
de „alegerea sacrá“ se explicá, s-a spus, prin atitudinea ambivalentá 
a omului fatá de sacru. 

i 


88 La triburile australiene lunga si djara, cel ce vrea sá ajungá medicine-man 
intrá Tntr-un iaz reputat a fi locuit de $erpi monstruo$i. Ace$tia TI „omoará“ $i, ca 
urmare a acestei morti initiatice, aspirantul capátá puteri magice; vezi A. P. ELKIN, 
„The Rainbow-Serpent Myth in North-West Australia", Oceania, 1930, vol. I, nr. 3, 
pp. 349-353 (p. 350); cf., id., The Australian Aborigines, p. 223. 
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Sá adáugám cá si ín Asia se íntílne§te, desi mai rar, cáutarea voitá 
a puterilor $amanice. In America de Nord, §i ín special ín California 
meridionalá, dobíndirea de puteri samanice este adesea asociatá cu 
ceremoniile de initiere. La triburile kawaiisu, luiseño, juaneño, ga- 
brielino, ca si la diegueño, cocopa si akwa’ala, se asteaptá viziunea 
animalului protector ca urmare a ingestiei unei plante halucinogene 
('jimson weed).* 9 Avem de a face aici mai degrabá cu un rit de initiere 
íntr-o societate secretá decít cu o experientá samanicá. Autotorturile 
candidatului, la care se referea Bogoraz, apartin mai degrabá íncercá- 
rilor teribile pe care un candidat trebuie sá le suporte ca sá fie admis 
íntr-o societate secretá decít $amanismului propriu-zis, desi ín Ame¬ 
rica de Nord este íntotdeauna greu de precizat limita dintre aceste 
douá forme religioase. 


89 KROEBER, „Handbook“, pp. 604 $i urm.; PARK, op. cit., p. 84. 
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INIJIEREA LA TUNGU$I $1 LA POPULAJIA MANCIU 

ín general, alegerea extática este urmatá, atít ín Asia Septentrio- 
nalá cít $i ín multe alte párti ale lumii, de o perioadá de instruiré, 
ín care neofitul este initiat de catre un saman vírstnic. Viitorul $aman 
deprinde tehnicile mistice ínsu§indu-$i traditia religioasá $i mito¬ 
lógica a tribului. De multe ori, dar nu íntotdeauna, etapa pregátitoare 
se íncheie printr-un $ir de ceremonii cunoscute índeob§te sub numele 
de initiere a noului ^aman. 1 Dar, a$a cum observa pe buná dreptate 
$irokogorov, la tungu§i §i la populada manciu nu poate fi vorba de 
o initiere propriu-zisá, candidatii fiind de fapt initiati cu mult ínainte 
de recunoa$terea lor oficiala de catre $amani §i comunitate (Psycho- 
mental Complex ofthe Tungus, p. 350). Acela$i lucru se poate constata 
cam peste tot ín S iberia $i ín Asia Centralá: chiar acolo unde este 
vorba de o ceremonie publica (ca de exemplu la buriati), aceasta nu 
face decít sá confirme $i sá valideze adevárata initiere extática $i 
secreta care, dupa cum am vázut, este opera spiritelor (boli, vise 
etc.), la care se adaugá ucenicia pe língá un $aman. 2 

Exista totu$i o recunoa$tere fórmala din partea $amanilor-ínvá- 
tátori. La tungu§ii din Transbaikalia, viitorul $aman este ales inca 
de copil $i crescut ín acest scop. Dupa o anumitá pregátire, copilul 
trece prin primele incercári: trebuie sá tálmáceascá vísele, sá-$i arate 
puterile divinatorii etc. Momentul cel mai dramatic este urmátorul: 
candidatul, ín extaz, descrie ín cele mai mici amánunte animalele pe 
care i le trimit spiritele ca sá-$i faca un ve$mint din pielea lor. Mai 
tirziu, cind animalele sint alungate, iar ve$mintul este gata, are loe o 
nouá adunare: samanului mort i se aducedrept jertfa un ren, candidatul 


1 Pentru o imagine sintética a institutiei ^i ini^ierii samanilor din Siberia §i din 
Asia Centralá, cf. W. SCHMIDT, „Der Ursprung“, XII, pp. 653-658. 

2 Cf., de ex., E. J. LINDGREN, „The Reindeer Tungus of Manchuria“ (Journal 
of the Roy al Central Asían Suciety, vol. 22., pp. 221-231), pp. 221 §i urm.; CHADW1CK, 
Poetry and Prophecy , p. 53. 
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Tsi ímbracá vesmíntul si ísi aratá puterile de saman ín „marea adu- 
nare“ ($irokogorov, op. cit., p. 351). 

La tungusii din Manciuria, lucmrile se petrec putin altfel. Este ales 
?i pregátit un copil, dar cañera íi va fi hotárftá de posibilitadle extatice 
(a se vedea mai sus, p. 31). Dupa perioada de pregátire, la care ne-am 
referit mai ínainte, vine ceremonia propriu-zisá de „initiere“. 

In fata unei case se inaltá doi turó (doi copaci cárora le-au fost 
táiate crengile groase, pástríndu-se vírful). Cei doi turó sínt legati 
íntre ei prin cíteva bíme de 90-100 de centimetri lungime, ín numár 
impar (5, 7 sau 9). Un al treilea turó este ináltat ín partea de sud, 
la o distantá de cítiva metri, si legat de turó de la est cu o frínghie 
sau o curea subtire ( sijim , „coardá“), ímpodobitá din loe ín loe, cam 
la 30 de centimetri distantá, cu panglici si cu pene de pasare. Se 
poate folosi mátase chinezeascá, rosie, sau fisii de pínzá vopsite ín 
rosu. Acesta este „drumul“ pe care vor merge spiritele. Pe frínghie 
se pune un inel de lemn, care poate aluneca de la un turó la altul. 
In clipa ín care este trimis de saman, spiritul se aflá ín dreptul ine- 
lului (jüldu ). Língá flecare turó sínt atézate trei figuri antropomorfice 
din lemn ( an’nakan ), destul de mari (30 cm). 

„Candidatul se a$azá íntre cei doi turó si bate toba. Bátrínul 
saman cheamá spiritele, unul cite unul, trimitindu-le spre candidat, 
cu ajutorul inelului. De flecare datá, samanul prinde inelul ínainte 
de a trimite spiritul urmátor: dacá nu ar face acest lucru, spiritele 
s-ar strecurain trupul candidatului si ar rámíne acolo... In clipa in 
care este posedat de spirite, candidatul este supus de cátre bátrini unor 
intrebári si trebuie sá istoriseascá toatá povestea („biografía") spi- 
ritului, in cele mai mici amánunte, adicá ce a fost ínainte, unde a 
locuit, ce a fácut, cu ce saman era si cind anume a murit acel saman..., 
spre a-i convinge pe cei de fa{á cá spiritul este intr-adevár in trupul 
candidatului... In flecare seará, dupá demonstrare, samanul urcá pe 
bima cea mai inaltá si rámíne acolo o vreme. Vesmíntul ii este agátat 
de bimele dintre turó..“ ($irokogorov, op. cit., p.352). Ceremonia 
tiñe 3, 5, 7 sau 9 zile. In cazul in care candidatul reu$este, li se aduc 
jertfe spiritelor clanului. 

Sá lásám deocamdatá rolul „spiritelor“ in consacrarea viitorului 
saman; samanismul tungus pare a fi dominat, de fapt, de spirite- 
le-cáláuze. Vom retine doar douá lucruri: 1. fringhia numitá „drum“; 
2. ritul urcatului. Vom vedea indatá care este importante acestor ri- 
turi: fringhia este simbolul „drumului“ dintre Pámint si Cer (cu tóate 
cá „drumul“ asigurá mai curind, la tungusii de astázi, comunicarea 



118 


SAMANISMUL 


cu spiritele); urcatul ín copac Tnsemna, la ínceput, ínáltarea sama- 
nului la Cer. Dacá tungusii au ímprumutat aceste rituri de la buriati, 
cum se crede, probabil cá le-au adaptat propriei lor ideologii, golin- 
du-le totodatá de semnificatia initialá; aceastá pierdere a semnificatiei 
ar fi putut avea loe destul de recent, sub influenta altor ideologii (de 
exemplu, lamaismul). Oricum, acest rit initiatic, ímprumutat sau nu, 
se integra íntr-o anumitá másurá ín conceptia generala a samanismului 
tungus deoarece, asa cum am vázut si cum vom mai vedea si mai bine 
ín cele ce urmeazá, tungusii credeau, la fel ca si tóate celelalte popu- 
latii nord-asiatice si arctice, ín ínáltarea samanului la Cer. 

La populatia manciu, ceremonia publica de initiere cuprindea 
odinioará trecerea candidatului peste o grámadá de járatic: dacá ín- 
vátácelul avea íntr-adevár „spiritele“ de care spunea cá este stápínit, 
putea cálca prin foc fárá sá i se íntímple ceva. Ceremonia este astázi 
destul de raríntílnitá; se spune cá puterile samanilor au scázut ($iro- 
kogorov, p. 353), ceea ce corespunde conceptiei generale nord-asia- 
tice cu privire la decáderea actualá a samanismului. 

Populatia manciu mai cunoaste íncá o íncercare initiaticá: ín 
timpul iemii se fac ín gheatá nouá copci; candidatul trebuie sá se 
arunce íntr-una din ele si sá iasá, ínotínd pe sub gheatá, prin urmá- 
toarea, si asa mai departe, píná la a noua copcá. Se spune cá aceastá 
íncercare deosebit de grea se datoreazá influentei chineze ($iroko- 
gorov, p. 352). Intr-adevár, ea se aseamáná cu únele íncercári yogi- 
no-tantrice constínd ín uscarea, pe trupul gol, a unui anumit numár 
de cearsafuri ude íntr-o noapte de iamá, pe ninsoare. Ucenicul ín 
tehnicile yoga dovedeste astfel „cáldura fizicá“ pe care o poate 
produce trupul sáu. Sá amintim cá, la eschimosi, o íncercare asemá- 
nátoare de rezistentá la frig este socotitá un semn sigur al alegerii 
samanice. De fapt, producerea cáldurii dupá dorintá este unul din 
atribútele esentiale ale magicianului si ale vraciului primitiv; asupra 
acestui lucru vom mai reveni (vezi mai sus, p. 70, nota 58; apoi, mai 
jos, pp. 432 si urm.). 


INITIEREA LA IAKUTI, SAMOIEZI $1 OSTIACI 

Informatiile de care dispunem cu privire la ceremoniile initiati- 
ce la iakuti, samoiezi si ostiaci sínt putine si dateazá de multá vreme. 
Descrierile comunícate sínt probabil superficiale si aproximative, 
deoarece observatorii si etnografii din secolul al XlX-lea au vázut 
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adesea ín samanism o lucrare diavoleascá si au crezut cá viitorul 
saman nu fácea decít sá se ínchine „diavolului“. Iatá cum prezintá 
Pripuzov ceremonia initiaticá la iakuti: dupá „alegerea“ fácutá de 
spirite (vezi mai sus, p. 31), bátrínul saman ísi duce discipolul pe 
o coliná sau pe o címpie, íi da vesmíntul samanic, toba si toiagul 
si asazá la dreapta lui nouá tineri neprihániti, iar la stínga nouá fe- 
cioare. Apoi, puníndu-si vesmíntul, trece ín spatele neofitului si íl 
pune sá repete cíteva formule. Ii cere mai íntíi sá se lepede de Dum- 
nezeu si de tot ceea ce íi este drag si íl pune sá promitá cá ísi va 
ínchina íntreaga viajá diavolului, care íi va ímplini astfel tóate dorin- 
tele. Apoi, samanul íi aratá unde anume tráieste diavolul, bolile pe 
care le poate vindeca si felul ín care íl poate ímbuna. La sfírsit, can- 
didatul ucide animalul adus pentru jertfá; vesmintele íi sínt stropite 
cu sínge, iar carnea este míncatá de cátre cei de fatá. 3 

Conform datelor culese de Ksenofontov de la samanii iakuti, 
samanul ia sufletul novicelui íntr-o lungá cálátorie extaticá. Mai íntíi 
au de urcat un munte. De sus, samanul íi aratá novicelui bifurcapile 
drumului, din care pomesc spre vírf alte cárári: aici se aflá bolile 
care íi chinuie pe oamen i. $amanul ísi duce apoi ucenicul íntr-o casá, 
unde ísi pun amíndoi vesmintele samanice si samanizeazá ímpreuná. 
$amanul íi aratá cum sá recunoascá si sá vindece bolile care atacá 
feluritele párti ale trupului. De fiecare datá cínd numeste o parte a 
trupului, íi scuipá ín gurá, iar ínvátácelul trebuie sá ínghitá saliva, 
pentru a cunoaste „cáile nenorocirilor din Infem“. In cele din urmá, 
samanul ísi duce ucenicul ín lumea superioará, la spiritele ceresti. 
$amanul are de acum ínainte un „trup consacrat“ si ísi poate face 
meseria. 4 

DupáTretiakov, initierea noului saman la samoiezii si la ostiacii 
din tinutul Turuhansk se desfásoará astfel: candidatul se íntoarce 

i » 

cu faja cátre apus, iar samanul roagá Spiritul Intunericului sá-1 ajute 
pe novice si sá-i dea o cáláuzá. Apoi intoneazá un imn ínchinat 


3 N.V. PRIPUZOV, Svcdenia dlia izucenia famanstva u iakutov (Irku(k, 1885), 
pp. 64-65; MIKHAILOWSKI, „Shamanism“, pp. 85-86; U. HARVA, Die religiosen 
Vorstellungen, pp. 485-486; V.L. PRIKLONSKY, Tn W. SCHMIDT, Der Ursprung der 
Gottesidee, XI, Münster, 1954, pp. 179, 286-287. Probabil cá aici este vorba de ini¬ 
tierea unor „$amani negri“, devotati Tntru totul spiritelor $i divinitátilor infernului, 
care se TntTlnesc ?i la alte populatii siberiene; cf. U. HARVA, Die religiosen Vorstellun- 
gen, pp. 482 $i unn. 

4 G. V. KSENOFONTOV, Tn A. FRIEDRICH $i G. BUDDRUSS, Scliamanengeschichten, 
pp. 169 §i urm.; H. FINDEISEN, Schamanentum, pp. 68 si urm. 
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Spiritului Intunericului, iar candidatul íl repetá. La sfírsit au loe 
íncercárile pe care Spiritul i le impune novicelui, ceríndu-i sotia, 
fiul, bunurile etc. 5 

La golzi, initierea se face ín public, ca la tungu§i si la buriati: 
iau parte familia candidatului, Tmpreuná cu numerosi invitad. Se 
cinta $i se danseazá (trebuie sá fie cel putin nouá dansatori) $i se sa¬ 
crifica nouá porci; samanii le beau síngele, cad ín extaz §i sama- 
nizeazá índelung. Ceremonia tiñe cíteva zile 6 , transformíndu-se 
íntr-un fel de sárbátoare publica. 

De vreme ce un asemenea eveniment priveste direct íntregul trib, 
cheltuielile nu pot fi supórtate doar de catre familie. Din acest punct 
de vedere, initierea are un rol important ín sociología samanismului. 


INIJIEREA LA BURIAJI 

Cea mai complexa si cea mai cunoscutá dintre ceremoniile 
initiatice este cea a buriatilor, datoritá ín principal lui Hangalov $i 
„manualului“ publicat de Pozdneiev si tradus de Partanen. 7 Chiar 
ín acest caz, adevárata initiere are loe inainte de consacrarea publica 
a noului saman. Timp de mulp ani dupa primele expeliente extatice 
(vise, viziuni, dialoguri cu spiritele etc.), ucenicul se pregáteste ín 
singurátate, sub indrumarea unor $amani bátrini si mai ales a celui 

A 

care ii va fi initiator, numit „párintele-$aman“. In tot acest timp $a- 
manizeazá, invoca zeii si spiritele, invada tainele meseriei. $i la bu- 


5 P. I. TRETIAKOV, Turuhanskii Krai, pp. 210-211; MIKHAILOWSKI, op. cit., p. 86. 

6 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 486-487, unde íl citeazá pe I. A. LOPATTN. 

7 N. N. AGAPITOV $i M. N. HANGALOV, ..Material!. §amanstvo u buriat Irku(koi 
gubemii", pp. 42-52, tradus $i rezumat de L. STIEDA, „Das Schamanenthum unterden 
Burjáten" (initierea se gaseóte la paginile 287-288); MIKHAILOWSKI, op. cit., 
pp. 87-90; HARVA, Dic religiósen Vorstellungen, pp. 487-496; W. SCHMIDT, Der 
Ursprung, X, pp. 399-422. Hangalov, ínvá(átor la Irku(k, fiind el Tnsu$i de origine 
buriata, íi fumizase lui Agapitov informa(ii foarte bógate, de prima míná, cu privire 
la multe rituri §i credin(e $amanice. Vezi, de asemenea, Jorma PARTANEN, „A De- 
scription of Buriat Shamanism" ( Journal de la Société Finno-Ougrienne, vol. LI, 
1941-1942, 34 pagini). Este vorba de un manuscris descoperit de POZDNEIEV, ín 
1879, íntr-un sat buriat §i publicat de el ín Crestomatía mongola (SL Petersburg, 1900, 
pp. 293-311). Textul este scris ín limba mongolá literará, cu urme de buriata mo¬ 
derna. Autorul pare a fi un buriat pe jumátate lamaist (PARTANEN, op. cit., p. 3). Din 
nefericire, documentul nu prezintá decít aspectul exterior al ritualului. Multe amá- 
nunte nótate de Hangalov lipsesc. 
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riati, „initierea“ va fi nu atít o revelare a misterelor cít o demonstra- 
de publica a capacitátilor mistice ale candidatului, urmatá de consa- 
crarea sa de catre saman. 

Dupa fixarea datei pentru consacrare are loe o ceremonie puri- 
ficatoare, care trebuie sá se repete, ín principiu, de 3 píná la 9 ori, 
dar care se face doar de 2 ori. „Párintele-saman“ si nouá tineri, nu- 
miti „fiii“ sái, aduc apa de la trei izvoare si le dau sá bea tarasun 
spiritelor izvoarelor. La intoarcere smulg mesteceni tineri, pe care 
íi aduc acasá. Apa este fiartá si purificatá cu cimbru sálbatic, ghim- 
ber si scoartá de brad, care sínt aruncate ín oalá, Tmpreuná cu cíteva 
fire de par din urechea unui tap. Animalul este apoi sacrificat si se 
lasa sá cadá ín oalá cíteva picáturi de sínge. Carnea este datá femeilor, 
care o pregátesc. Dupá divinatie, fácutá cu un omoplat de oaie, 
„párintele-saman“ invocá strámosii samani ai candidatului, oferin- 
du-le vin si tarasun. Apoi ínmoaie ín apa din oalá o máturicá din 
frunze de mesteacán, cu care atinge spatele gol al ucenicului. La 
ríndul lor, „fiii $amanului“ repetá gestul ritual ín vreme ce „párin- 
tele“ rosteste: „Cínd un sárac are nevoie de tiñe, pretinde-i putin 
si ia orice-ti dá. Gíndeste-te la sáraci, ajutá-i si roagá-1 pe Dumnezeu 
sá-i apere de duhurile rele si de puterile lor. Dacá te cheamá ín ajutor 
un bogat, nu-i cere mult. Dacá te cheamá ín acela§i timp un bogat 
si un sárac, du-te mai íntíi la sárac si abia pe urmá la bogat.“ 8 Uce- 
nicul fágáduieste sá respecte regulile si repetá rugáciunea rostitá de 
saman. Dupá ablupune li se oferá din nou tarasun spiritelor ocroti- 
toare, iar ceremonia pregátitoare se íncheie. Purificarea prin apá este 
obligatorie pentru samani cel putin o datá pe an, dacá nu chiar de 
fiecare datá cínd este luná nouá. De asemenea, samanul se purificá 
ín acela$i fel de fiecare datá cínd íl pa$te o rusine; dacá aceasta este 
foarte gravá, purificarea se face si prin sínge. 

La pupná vreme dupá purificare are loe ceremonia primei con- 
sacrári, hárágá-hulhá, cheltuielile fiind ímpártite de íntreaga co- 
munitate. Ofrandele sínt adúnate de saman si de cele nouá ajutoare 
(„fiii“), care merg ín alai, cálare, de la un cátun la altul. Ofrandele 
constau de regulá ín batiste si panglici si cíteodatá, foarte rar, ín bani. 
Sínt cumpárate cupe de lemn, clopojei pentru toiagul cu cap de cal 


8 HARVA ( op. cit., p. 493) descríe ritul de purificare de dupa iniperea propriu-zisá. 
íntr-adevár, cum vom vedea ín cele ce urmeaza, un rit analog are loe Tndatá dupá 
ceremonialul cataratului ín mesteceni. Probabil ca scenariul inipatic s-a schimbat foarte 
mult ín timp; de asemenea, exista deosebiri ínsemnate de la un trib la altul. 
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(horse-stick), mátase, vin si áltele, in tinutul Balagansk, candidatul, 
„párintele-saman“ si cei nouá „fii ai §amanului“ se retrag Tntr-un cort 
si postese timp de nouá zile, hránindu-se doar cu ceai si cu fierturá 

A 

de fáiná. In jurul cortului se trece de trei ori o fringhie fácutá din 
pár de cal, de care sínt prinse piei mici de anímale. 

In ajunul ceremoniei, samanul si cei nouá „fii“ taie un numár 
destul de mare de mesteceni solizi, cu trunchiul drept. Copacii sínt 
luati din pádurea unde sínt íngropati strámosii satului. Pentru a 
ímbuna spiritele pádurii, li se oferá carne de oaie si tarasun. In dimi- 
neata ceremoniei, copacii sínt a$ezati ín ordine: mai íntíi se pune 
un mesteacán solid ín iurtá, cu rádácinile ín vatrá si cu vírful iesind 
prin orificiul din acoperis („homul de fum“). Mesteacánul poartá 
numele de udesi-burhan , „paznicul portii“ (sau „zeul portii“), pentru 
cá el íi deschide samanului portile Cerului. Copacul rámíne ín cort, 

ca semn distinctiv al locuintei samanului. 

» • 

Ceilalti mesteceni sínt ínfipti departe de iurtá, acolo unde va avea 
loe ceremonia de initiere, fiind asezati íntr-o anumitá ordine: 1. un 
mesteacán sub care se pun tarasun si alte ofrande §i de crengile 
cáruia sínt legate panglici ro$ii si galbene, dacá este vorba de un 
„saman negru“, albe si albastre ín cazul unui „§aman alb“ si de patru 
culori dacá noul saman este hotárít sá slujeascá tóate felurile de 
spirite, bune si rele; 2. un alt mesteacán de care se agatá un clopot 
si pielea unui cal sacrificat; 3. un al treilea, destul de solid si bine 
ínfipt ín pámínt, pe care urmeazá sá se catere neofitul. Cei trei 
mesteceni, smulsi de obicei cu rádácini cu tot, sínt numiti „stílpi“ 
(, sarga ); 4. nouá mesteceni, grupap cite trei §i legati unui de altul 
cu o fringhie din pár de cal alb, pe care sínt agátate panglici colórate, 
intr-o anumitá ordine: alb, albastru, rosu, galben (culorile pot re- 
prezenta diferitele niveluri ceresti); de acesti mesteceni vor fi agátate 
pieile a nouá anímale sacrifícate si anumite alimente; 5. nouá tárusi 
de care sínt legate animalele care vor fi sacrifícate; 6. mai multi 
mesteceni grosi, asezati intr-o ordine bine stabilitá, de care vor fi 
agátate mai tirziu oasele animalelor sacrifícate, invelite in paie. 9 


9 Textul tradus de Partanen oferá o muidme de amánunte cu privire la mestecenii 
$i la stTlpii rituali (§ 10-15). ..Copacul asezat la nord se numere Arborele-Mamá. 
ín vírful luí a fost agátat, cu panglici de mátase ori de bumbac, un cuib de pasáre 
ín care au fost a$ezate, pe bumbac ori pe líná albá, nouá ouá si o luná fácutá dintr-o 
bucatá de catifea albá, lipitá pe un cerc fácut din scoartá de mesteacán... Mesteacánul 
ínalt din partea de sud este Arborele-Tatá. ín vírful sáu se aflá o (bucatá de) scoartá 
ínvelitá ín catifea ro$ie (agátatá), care se numere Soare“ (§ 10). „La nord de 
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Intre mesteacánul principal, aflat ínáuntrul iurtei, si ceilalti copaci 
ínsirati afará se íntind douá panglici, una rosie, cealaltá albastrá; este 
simbolul „curcubeului“, drumul care íl va duce pe saman spre tá- 
rímul spiritelor, Cerul. 

Dupa ce se íncheie pregátirile, neofitul si „fiii samanului“, toti 
imbrácati ín alb, íncep sfintirea uneltelor samanice: este sacrificatá 
o oaie ín cinstea Domnului si a Doamnei cu toiagul cu cap de cal 
si se oferá tarasun. Uneori, toiagul este uns cu síngele animalului 
sacrificat: din aceastá clipá, toiagul cu cap de cal prinde viatá si se 
preface íntr-un cal adevárat. 

Dupa sfintirea uneltelor samanice íncepe o lungá ceremonie ín 
timpul cáreia se oferá tarasun divinitátilor tutelare - hanii din Apus 
si cei nouá fii ai lor - si strámosilor „párintelui-saman“, spiritelor 
lócale si spiritelor protectoare ale noului saman, cítorva samani morti 
bine cunoscuti, burhan -ilor si altor divinitáti mai márunte. 10 „Párin- 
tele-saman“ ínaltá din nou o ruga catre zei $i spirite, iar candidatul 
repetá totul dupa el; conform unor traditii, candidatul tiñe ín mina 
o sabie si se catará, astfel inarmat, ín mesteacánul care se aflá 
ínáuntrul iurtei, ajunge ín virf, iese prin hom §i strigá tare, pentru 
a invoca ajutoml zeilor. In acest timp, persoanele si lucrurile din 
iurtá sint purifícate fará incetare. Apoi, patru „fii ai samanului“, cin- 
tind, scot candidatul din iurtá, pe un covor de pislá. 

Intregul grup, in frunte cu „párintele-saman“, urmat de candidat 
si de cei nouá „fii“, de rude §i de ceilalti participanti, se indreaptá 
in alai spre locul unde se aflá sirul de mesteceni. Intr-un punct anume, 
alaiul se opre§te: este sacrificat un tap, iar candidatul, cu pieptul gol, 


Arborele-Mamá, ín partea dinspre iurtá, sínt ínfip(i $apte mesteceni; pe fiecare din 
cele patru laturi ale iurtei sínt a$eza(i patru copaci, iar jos, la picioarele lor, se pune 
o treaptá pe care se ard (ín loe de támíie) ghimber $i cimbru. Aceasta este Scara (sita) 
sau Treptele ( geskigür )“ (§ 15). O analiza amánuntitá a tuturor izvoarelor privitoare 
la mesteceni (ín afará de textul tradus de Partanen) este cuprinsá ín W. SCHMIDT, 
Der Ursprung, X, pp. 405-408. 

10 Cu privire la hani §i la panteonul destul de complex al buriaplor, vezi SAND- 
SCHEJEW, „Weltanschauung und Schamanismus", pp. 939 §i urm.; W. SCHMIDT, 
Der Ursprung, X, pp. 250 §i urm. Cu privire la burhan, vezi nota cuprinzátoare a lui 
5IROKOGOROV ( Sramana-Shanian, pp. 120-121), care contrazice párerile lui B. LAU- 
FER („Burkhan“, Journal ofthe American Oriental Society, XXXVI, 1917, pp. 390-395), 
care neagá influentele budiste la tungusii de pe Amur. Cít despre semnifica(iile 
ulterioare ale termenului burhan la turci (unde se aplicá rínd pe rínd lui Buddha, lui 
Mani, lui Zarathustra etc.), vezi PESTALLOZZA, „I1 manicheismo presso i Turchi 
occidentali e orientali 14 , p. 456, nota 3. 
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este uns cu sínge pe cap, ín jurul ochilor si pe urechi, ín vreme ce 
ceilalti samani cinta la tamburine. Cei nouá „fii“ isi inmoaie má- 
turicile ín apa, lovesc spatele gol al candidatului §i samanizeazá. 

Se mai sacrifica nouá anímale sau chiar mai multe, iar ín timp 
ce se pregáteste carnea, are loe ritualul ináltárii la cer. „Párinte- 
le-saman“ se catará íntr-un mesteacán, píná ín virf, unde face nouá 
crestáturi. Apoi coboará si se a§azá pe un covor de pislá, pe care 
„fiii“ sái 1-au adus la poalele copacului. Candidatul se catárá §i el, 
urmat de ceilalti samani. In timp ce urcá, toti cad ín extaz. La buriatii 
din Balagansk, candidatul, asezat pe un covor de pislá, este dus de 
nouá ori in jurul mestecenilor, se catárá in fiecare, pe rind, si face 
cite nouá crestáturi in virf. Cind se aflá sus, $amanizeazá: jos, pe 
pámint, „párintele-saman“ samanizeazá si el, inconjurind copacii. 
Dupá Potanin, cei nouá mesteceni sint infipti unul lingá altul, iar 
candidatul, purtat pe covor, sare jos in dreptul ultimului, se catárá 
pináin virf §i repetá acela$i ritual la fiecare din cei nouá copaci, care 
simbolizeazá, la fel ca si cele nouá crestáturi, cele nouá ceruri. 

A 

In acest moment, mincarea este gata. Dupá ce se fac ofrande 
zeilor (aruncindu-se bucáti de carne in foc si in aer), incepe ospátul. 
$amanul $i „fiii“ sái se retrag apoi in iurtá, dar oaspe(ii continuá sá 
sárbátoreascá. Oasele animalelor sint invelite in paie §i atimate de 
crengile celor nouá mesteceni. 

In timpurile strávechi existau mai multe initieri; Hangalov si 
Sandschejew („Weltanschauung“, p. 979) vorbesc de nouá initieri, 
Petri de cinci (Harva, op. cit., p. 495). Dupá textul publicat de Pozd- 
neiev, o a doua §i o a treia initiere trebuiau sá aibá loe dupá 3 §i res- 
pectiv dupá 6 ani (Partanen, p. 24, § 37). Ceremonii asemánátoare 
sint atéstate la populada sibo (inruditá cu tungu§ii), la tátarii din Altai 
§i chiar, intr-o anumitá másurá, la iakuti §i la golzi (Harva, op. cit., 
p. 498). 

Totu§i, chiar acolo unde nu este vorba de o initiere de acest fel, 
intilnim ritualuri §amanice de ináltare la Cer care oglindesc con- 
ceptii asemánátoare. Ne vom da seama de unitatea fundamentalá a 
§amanismului din centrul si din nordul Asiei cind ne vom ocupa de 
tehnica $edintelor. Vom putea apoi desprinde structura cosmologicá 
a tuturor acestor rituri samanice. Este limpede, de exemplu, cá mes- 
teacánul simbolizeazá Arborele Cosmic sau Axa Lumii si cá, prin 
urmare, t.rebuie sá fie asezat in Centrul Lumii: cind se catárá in mes¬ 
teacán, samanul face o cálátorie extaticá in „Centru“. Am intilnit 
acest important motiv mitic in capitolul privitor la vísele initiatice 
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§i íl vom mai íntílni cínd vom vorbi despre $edintele $amanilor 
altaici §i despre simbolismul tobelor. 

Vom vedea, de altfel, cá ínáltarea cu ajutorul unui copac sau al 
unui stílp are un rol important ín alte initieri de tip §amanic, fiind 

asadar socotitá o variantá a temei mitico-rituale a ínáltárii la Cer 

• > 

(tema care cuprinde §i „zborul magic“, mitul „lantului de ságeti“, 
al frínghiei, al puntii §i áltele). Acela§i simbolism ascensional este 
atestat de frfnghia (= puntea) care leagá mestecenii $i de care sínt 
agátate panglici colórate (= luminile curcubeului, ale diferitelor re- 
giuni cere§ti). Cu tóate cá sínt specifice religiilor siberiene §i altaice, 
temele mistice $i ritualurile nu se íntílnesc numai ín aceste culturi, 
aria lor de ráspíndire depá$ind chiar cu mult centrul §i nord-estul 
Asiei. Ne putem íntreba chiar dacá e posibil ca un ritual atít de com- 
plex cum este initierea §amanului buriat sá fie o creape independentá 
deoarece, a§a cum a observat Uno Harva acum un sfert de secol, ini¬ 
tierea buriatá se aseamáná ín chip straniu cu únele ceremonii din 
misterele mitriace. Candidatul, cu pieptul gol, este purificat cu sín- 
gele unui tap cáruia i se dá uneori foc deasupra capului sáu; ín únele 
locuri, candidatul trebuie chiar sá bea síngele animalului sacrificat 
{cf. Harva (Holmberg), Der Baum des Lebens, pp. 140 §i urm.; Die 
religiósen Vorstellungen, pp. 492 si urm.), ceremonie care seamáná 
cu taurobolionul , ritul principal din misterele lui Mithra. 11 In aceleasi 
mistere, se folosea o scará ( climax ) cu $apte trepte, flecare fiind fa- 
cutá dintr-un alt metal. Dupá Celsus (Origene, Contra Celsum, VI, 22), 
prima treaptá era de plumb (corespunzínd „cerului“ planetei Satum), 
a doua de cositor (Venus), a treia de bronz (Júpiter), a patra de fier 
(Mercur), a cincea dintr-un „aliaj pentru monede“ (Marte), a $asea 
de argint (Luna), a $aptea de aur (Soarele). A opta treaptá, ne spune 
Celsus, era sfera stelelor fixe. Urcínd aceastá scará ceremonialá, 
initiatul trecea prin cele „§apte ceruri“, ajungínd astfel ín Empireu. 12 


11 ín secolul al II-lea al erei noastre, PRUDENT1U ( Peristeph . X, 1011 $i urm.) 
descríe acest ritual ín legáturá cu misterele de la Magna Mater, dar avem motive sá 
credem cá taurobolionul frigian a fost ímprumutat de la persani; cf. Fr. CUMONT, 
Les religions orientales dans le paganisme romain, ed. a 3-a, París, 1929, pp. 63 si urm., 
229 si urm. 

12 Cu privire la ínáltarea la cer pe trepte, scári, munti etc., cf. A. DIETERICH, Eine 
Mithrasliturgie, ed. a 2-a, Leipzig-Berlin, 1910, pp. 183 si 254; vezi mai jos, pp. 442 
§i urm. Sá amintim cá §i numárul sapte are, la altaici $i la samoiezi, un rol important. 
..Stílpul Lumii“ avea §apte etaje (U. HARVA (HOLMBERG), „Finno-Ugric[and] Siberian 
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Dacá tinem seama de celelalte elemente iraniene prezente, sub o 
forma mai mult sau mai putin denaturatá, ín mitologiile din Asia 
Céntrala 13 , dacá ne amintim rolul important jucat, ín mileniul I al 
erei noastre, de sogdieni, ca intermedian íntre China si Asia Cen- 
tralá, pe de o parte, Irán si Orientul Apropiat, pe de altá parte 14 , ipo- 
teza savantului finlandez pare verosimilá. 

Ajunge, deocamdatá, sá amintim aceste influente iraniene proba- 
bile asupra ritualului buriat. Tóate acestea se vor dovedi foarte im¬ 
portante cínd vom aborda contribuidle sudului si ale vestului Asiei 

la samanismul siberian. 

* 


INIJIEREA $AMANEI ARAUCANE 

Nu intentionám sá cáutám tóate asemánárile posibile cu acest ritual 
de initiere samanicá la buriati. Le vom aminti doar pe cele mai izbi- 
toare si, ín primul rind, pe cele care cuprind, ca rit esential, urcarea 
íntr-un copac sau un alt mijloc mai mult ori mai putin simbolic de 
ínáltare la Cer. Incepem cu consacrarea sud-americaná a samanei arau- 
cane, machi} 5 Ceremonia de initiere este axatá pe urcarea ritualá íntr-un 


[Mythology]", pp. 338 $i urm.), Arborele Cosmic avea $apte crengi (id., Der Baum 
des Lebens, p. 137; Die religiósen Vorstellungen, pp. 51 $i urm.) etc. Numárul 7, care 
domina simbolismul mitric (sapte sfere ceresti, sapte stele, sapte cutite, $apte arbori 
sau $apte altare etc. ín monumentele figúrate) apare datoritá influen[elor babiloniene 
care s-au facut simpte inca de timpuriu ín misterul iranian (c/. de ex., R. PETTAZZONI, 
I Misten: saggio di una teoría storico-religiosa, Bologna, 1924, pp. 231, 247 etc.). 
Cu privire la simbolismul acestor numere, vezi mai jos, pp. 255 §i urm. 

13 Sá amintim únele din ele: mitul Arborelui miraculos Gaokéréna, care creóte 
pe o Ínsula din mijlocul lacului (sau márii) Vourukasha, §i aláturi de care se afla 
§opir!a monstruoasá creatá de Ahriman ( Vidévdüt , XX, 4; BundahiSn, XVIII, 2; XXVII, 
4 etc.), mit intilnit si la populada kalmyk (ín ocean locuie$te un dragón, lingá arborele 
miraculos Zambu), la buriati (sarpele Abirga, lingá arborele din „lacul de lapte“), 
precum §iin alte pár(i (U. HARVA (HOLMBERG), „Finno-Ugric [and] Siberian [My- 
thology], pp. 356 §i urm.). Posibilitatea unei influente indiene nu este nici ea exclusa; 
cf. mai jos, pp. 248 §i urm. 

14 Vezi Kai DONNER, „Über soghdisch n5m « Gesetz » und samojedisch n5m 
« Himmel, Gott »“, in Studia Orientalia, Helsinki, 1925, vol. I, pp. 1-8. 

15 Vom urma descrierea lui A. MÉTRAUX, „Le shamanisme araucan“, care folo- 
seste intreaga documentatie anterioará, §i in special E. ROBLES RODRIGUES, 
..Guillatunes, costumbres y creencias araucanas", Anales de la Universidad de Chile, 
vol. 127, Santiago de Chile, 1910, pp 151-177 $i reverendul E. HOUSSE, Une Épopée 
indienne. Les Araucans du Chili. 
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copac sau mai bine zis cátáratul pe un trunchi de pe care s-a índepártat 
scoarta, care poartá numele de rewe si care este simbolul ínsusi al pro- 
fesiunii samanice, fiind pástrat mereu de machi ín fata colibei. 

Se índepárteazá scoarta de pe trunchiul unui copac de trei metri, 
crestat apoi ín forma de scará si ínfipt ín pámínt ín fata locuintei 
viitoarei samane, „putin aplecat ín spate, spre a usura cátáratul". 
Uneori, „se ínfig ín pámínt, ín jurul acestui rewe, mai multe crengi 
mari, care alcátuiesc un fel de gard lung de 15 m si ínalt de 4 m“ 
(Métraux, p. 319). Dupa a$ezarea scárii sacre, candidata se dezbracá, 
rámínínd doar ín cámara, si se íntinde pe un culcus facut din piei 
de oaie si páturi. $amanele mai vírstnice íncep sá o frece cu frunze 
de canelo, fácínd mereu pase magice. In acest timp, femeile de fata 
cinta ín cor si suná din clopotei. Masajul ritual se repetá de citeva 
ori. Apoi, „cele mai vírstnice se apleacá si ii sug pieptul, píntecele 
si capul cu o asemenea putere incit ti$neste síngele“ (Métraux, p. 321). 
Dupa aceastá prima pregátire, candidata se ridicá, se imbracá si se 
asazá pe un scaun. Cintecele si dansurile continua toatá ziua. 

A doua zi, sárbátoarea estein toi. Sosesc o muidme de oaspeti. 
Bátrínele machi se a§azá ín cerc, bátínd in tamburine si dansind pe 
rind. Pe urmá se apropie de copacul-scará, impreuná cu candidata, 
si íncep sá se catere, una dupá alta (conform martorului lui Moesbach, 
candidata urcá prima). Ceremonia se incheie prin sacrificarea unei 
oi. 

Aceasta este, in rezumat, descrierea lui Robles Rodríguez. Reve- 

rendul Emile Housse dá mai multe amánunte. Cei de fatá se asazá 

> • 

in cerc in jurul altarului, pe care sint sacrificad citiva miei adusi de 
rudele samanei. Bátrina machi se adreseazá lui Dumnezeu: „0, 
Stápine si Párinte al oamenilor, te stropesc cu singele acestor aní¬ 
male pe care tu le-ai creat. Fii bun cu noi!“ si a§a mai departe. Este 
sacrificat animalul, a cárui inimá este agátatá de una din crengile 
copacului. Incepe muzica si toti se aduná in jurul trunchiului (rewe). 
Urmeazá ospátul si dansul, care Jin toatá noaptea. 

Ín zori, candidata isi face din nou aparitia, iar machi íncep dansul, 
in ritmul tobelor. Multe dintre ele cad in extaz. Dupá ce s-au legat 
la ochi, cea mai bátríná face citeva crestáturi, cu un cutit de cuart, 
pe degetele si pe buzele candidatei, apoi pe ale sale, amestecindu-si 
singele cu cel al viitoarei machi. Dupá alte rituri, tinára initiatá „ se 
catárá pe rewe, dansind si bátind in tamburiná. Cele mai vírstnice 
o urmeazá, sprijinindu-se de trepte; cele douá nase sint aláturi, pe 



128 


SAMANISMUL 


platformá. Ii scot colierul de verdeatá si pielea ínsíngeratá ( n . b. care 

íi fuseserá puse ceva mai devreme) si le agatá de crengile copacilor. 

Doar timpul le va putea distruge, íncetul cu íncetul, pentru cá sínt 

sacre. Pe urmá, sfatul vrájitoarelor coboará, ultima fiind cea mai tí- 

nárá, dar cu spatele ínainte si ín cadentá. Cínd ating pámíntul, sínt 

íntímpinate cu un strigát asurzitor: izbíndá, nebunie, ínghesuialá, 

fiecare doreste s-o vadá de aproape, sá-i atingá míinile, s-o ímbrá- 

* 

tiseze 44 (Housse, Une Epopée indienne, citat de Métraux, p. 325). Ur- 
meazá ospátul, la care iau parte toti cei de fatá. Ránile se vindecá 
ín opt zile. 

Conform textelor culese de Moesbach, rugáciunea machi ar fi 
adresatá lui Dumnezeu-Tatál („Padre dios rey anciano 44 etc.), cáruia 
aceasta íi cere darul de a vedea dincolo de lucruri (pentru a zári rául 
din trupul bolnavului) si stiinta mínuirii tamburinei. Ii mai cere si 
un „cal“, un „taur“ si un „cutit“ - simboluri ale unor puteri spiri- 
tuale - si o piatrá „coloratá ori cu vine 44 . (Este vorba despre o piatrá 
magicá, pe care o poate arunca ín trupul bolnavului, pentru a-1 pu¬ 
rifica; dacá o scoate pliná de sínge, ínseamná cá bolnavul este ín 
primejdie de moarte. Cu aceastá piatrá se freacá trupul bolnavilor.) 
Machi promit celor de fatá cá tínára initiatá nu va practica magia 
neagrá. Textul lui Rodríguez nu pomeneste de „Dumnezeu-Tatál“, 
ci de vileo, care este machi al Cerului, adicá Marele $aman ceresc. 
(Mai multi Vileo locuiesc ín „mijlocul Cerului 44 .) 

Ca pretutindeni unde se íntílneste o ascensiune initiaticá, aceasta 
are loe si cu prilejul vindecárii samanice (Métraux, p. 336). 

Vom retine asadar caracteristicile dominante ale acestei initieri: 

• » > 

cájáratul extatic pe un copac-scará, care íntruchipeazá cálátoria ín 
cer si rugáciunea adresatá, de pe platformá, Zeului suprem ori Ma- 
relui 5aman ceresc care, conform credintei, íi pot dárui lui machi atít 
puterile támáduitoare (clarviziunea etc.) cít si obiectele magice 
necesare vindecárii (piatra cu vine etc.). Originea diviná sau cel putin 
cereascá a puteri lor medícale este atestatá la numeroase alte populapi 
arhaice, ca de pildá pigmeii semang, la care hala vindecá bolile cu 
ajutorul unor cenoi (intermedian íntre Ta Pedn, Zeul suprem, si oa¬ 
men i) ori cu pietre de cuart ín care se spune cá locuiesc spiritele ce- 
resti, dar si cu ajutorul lui Dumnezeu (vezi mai jos, p. 312). Cít 
despre „piatra cu vine ori coloratá 44 , si ea este de origine cereascá; 
am íntílnit numeroase exemple ín acest sens ín America de Sud si 
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ín alte párp (vezi mai sus, pp. 56 §i urm.) §i vom mai avea prilejul 
sá revenim asupra subiectului. 16 


CAJÁRATUL RITUAL ÍN COPACI 

Cájáratul ritual íntr-un copac, ca rit de impere $amanicá, se 
íntílne$te §i ín America de Nord. La tribuí pomo, ceremonia de 
primire ín societatile secrete dureazá patru zile, din care o zi íntreagá 
este rezervatá cátáratului íntr-un copac-stílp ínalt de 8 pina la 10 m 
§i cu diametrul de 15 cm. 17 Ne amintim cá viitorii §amani siberieni 
se cacara ín copaci inainte de consacrare sau ín timpul acesteia. Dupa 
cum vom vedea (pp. 369 §i urm.), sacrificatorul vedic se cacará $i 
el pe un stílp ritual pentru a ajunge la Cer $i la zei. ínáparea prin 
mijlocirea unui arbore, a unei liane sau a unei frínghii este un motiv 
mitic foarte ráspíndit: vom gási exemple ín acest sens íntr-un capítol 
ulterior (pp. 443 §i urm.). 

Sá mai adáugám cá iniperea $amanicá de gradul al treilea $i cel 
mai ínalt a unui manang (vezi mai sus, pp. 67 §i urm.) la tribuí 
sarawak cuprinde un cáfárat ritual: ín pridvorul casei este adus un 
ulcior mare, de marginile cámia sínt sprijinite douá scárije; a^ezati 
fajá ín fajá timp de o noapte íntreagá, $amanii-ini{iatori íl ajutá pe 
candidat sá urce pe una din scárije, apoi sá coboare pe cealaltá. Unui 
din primii observatori ai acestui tip de impere, arhidiaconul J. Perham, 
márturisea, prin 1885, cá nu gáse$te vreo explicape pentru acest rit. 18 


16 Trebuie amintit cá, la araucani, femeile sínt cele care practica $amanismul, 
care a fost odinioará apanajul homosexualilor. O situare asemánátoare se íntílne$te 
la ciucci: cea mai mare parte a $amanilor sínt homosexuali, care i$i iau uneori chiar 
$i un so{; chiar dacá sínt normali din punct de vedere sexual, spiritele-cáláuze le cer 
sá se ímbraceín haine femeie$ti {cf. W. BOGORAZ, „The Chukchee“, The Jesup North 
Pacific Expedition, vol. VII, New York, 1904, pp. 450 §i urm.). Este greu de stabilit 
dacá existá vreo relape geneticá íntre cele douá $amanisme. 

17 E. M. LOEB, ..Pomo Folkways", Univ. of California Publications in American 
Archaeology and Ethnology, XIX 2, Berkeley, 1926, pp 149-404 (pp. 372-374). Cf. alte 
exemple provenite din cele douá Americi ín M. ELIADE, Naissances mystiques, pp. 155 
$i urm. (trad. rom. Nafteri mistice, pp. 123 §i 128). Vezi, de asemenea, Josef HAEKEL, 
..Kosmischer Baum und Pfahl im Mythus und Kult der Stámme Nordwestamerikas“, 
ín Wiener Vólkerkundliche Mitteilungen , VI, 1958, 1, pp. 33-81 (pp. 77 $i urm.) 

18 Text reprodus dupá H. Ling ROTH, The Natives of Sarawak, I, p. 281. Vezi $i 
E. H. GOMES, Seventeen Years among the Sea Dyaks of Borneo, pp. 178 $i urm. 
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Totusi, semnificatia pare destul de limpede: nu poate fi vorba decít 
de o ínáltare simbólica la Cer, urmatá de coborírea pe Pámínt. In- 
tílnim ritualuri asemánátoare la tribuí malekula: unul din grádele 
superioare ale ceremoniei maki se cheamá chiar „scara“ 19 , iar ac- 
tul esential al ceremoniei este urcatul pe o platformá. 20 Mai mult 
inca, samanii si vracii, ca de altfel si únele tipuri de mistici, pot zbura 
ca pásárile si se pot aseza pe crengile copacilor. $amanul ungur 
(táltos ) „ putea sari íntr-un copac si se putea a§eza pe o crengutá atit 
de subtire incít n-ar fi putut tiñe o pasare". 21 SfTntul iranian Qutb 
ut-din Haydar era adesea vázut ín virful unui copac (vezi mai jos, 
p. 367, nota 60). SfTntul Iosif din Copertino a zburat Tntr-un copac 
si a stat acolo vreme de o jumátate de ceas, pe o creangá „care se 
légaña ca si cum s-ar fi asezat pe ea o pasare" (c/. mai jos, p. 439). 

Nici experientele vracilor australieni nu sínt mai putin intere¬ 
sante. Acestia pretind cá se pot catara Tn virful copacilor cu ajutorul 
unei frínghii magice. „Magicianul se cuica pe spate, la poalele unui 
copac, Tnaltá frfnghia si se catará pe ea pina la un cuib asezat Tn 
virful copacului; pe urmá trece Tn alti copaci, iar la apusul soarelui 
coboará Tn jos pe trunchi" (A. P. Elkin, Aboriginal Men of High 
Degree, pp. 64-65). Conform datelor culese de R. M. Bemdt $i 
A. P. Elkin, „un magician wongaibon, culcat pe spate la poalele unui 
copac, si-a Tnáltat frínghia dreptTn sus si s-a cátárat pe ea, cu capul 
dat pe spate, cu trupul usor, cu picioarele depártate §i cu bratele date 
Tn láturi. Ajuns ín vTrf, la patruzeci de picioare Tnáltime, a dat din 
mTini spre cei care se aflau jos, apoi a coborít la fel precum urcase, 
iar pe cTnd státea Tntins pe spate, frínghia i s-a Tntors Tn trup" (Elkin, 
ibid. m , cf. de asemenea M. Eliade, Méphistophélés et l’androgyne, 
pp. 231 si urm.; trad. rom., pp. 176 §i urm.). Frínghia magicáne tri- 
mite la miracolul frínghiei" ( rope-trick ) de la indieni, a cárei structurá 
samanicá o vom studia mai departe (cf. pp. 391 si urm.). 

19 Cu privire la aceastá ceremonie, vezi J. LAYARD, Stone Men of Malekula, 
Londra, 1942, cap. XIV. 

20 Vezi $i A. B. DEACON, Malekula. A Vanishing People ¡n the New Hebrides, 
Londra, 1934, pp. 379 $i urm.; A. RIESENFELD, The Megalithic Culture of Melanesia, 
Leyda, 1950, pp. 59 §i urm. etc. 

21 Géza RÓHEIM, ..Hungarian Shamanism“, ín Psychoanalysis and the Social 
Sciences, III, 4, New York, 1951, pp. 131-169 (p. 134). 
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Desi axatá tot pe cálátoria extática a neofitului la Cer, initierea 
samanilor carib din Guyana Olandezá se face cu alte mjiloace. 22 Nu 
poti ajunge pujai decít dacá izbutesti sá vezi spiritele si sá stabilesti 
cu ele legáturi directe si trainice. 23 Este vorba nu atít de o „pose- 
dare“ cít, mai curínd, de o viziune extática ce Tnlesneste comuni- 
carea si dialogul cu spiritele. Aceastá experientá extática nu poate 
avea loe decít prin ináljarea la Cer, ínsá novicele nu poate face cá¬ 
látoria decít dacá si-a ínsusit ideología traditionalá si a fost totodatá 
pregátit, fizic si psihic, pentru transá. Dupá cum vom vedea, pregá- 
tirea este foarte riguroasá. 

De obicei sínt initiati cite sase tineri o datá. Acestia tráiesc com- 

» » » i 

plet izolati, intr-o colibá construitá in acest scop si acoperitá cu 
frunze de palmier. Li se cere sá facá o muncá manualá: se ingrijesc 
de cultura de tutun a samanului-initiator si fac dintr-un trunchi de 

i i i 

cedru o bancá in formá de caiman pe care o duc in fata colibei: toti 
se asazá pe bancá in fiecare seará, pentru a asculta vorbele samanului 
ori pentru a a$tepta sá aibá viziuni. Fiecare isi mai face niste clopotei 
si un „toiag magic“ de 2 m lungime. $ase fete, indrumate de o sa- 
maná virstnicá, sint in slujba candidatilor. Ele pregátesc zilnic sucul 
de tutun din care neofitii trebuie sá bea cantitáti mari, iar seara, fie- 
care dintre ele freacá trupul unui ucenic cu un lichid rosu, pentm 
a-1 infrumuseta si a-1 face demn de a se infátisa spiritelor. 

Cursul de initiere tiñe 24 de zile si 24 de nopti, cuprinzind patru 
párti: fiecare serie de trei zile si trei nopti de pregátire este urmatá 


22 Vom urma studiul lui Friedrich ANDRES, „Die Himmelsreise der karaibischen 
Medizinmánner", Zeitschríftfür Ethnologie, vol. 70,1938, Heft 3/5, 1939, pp. 331-342, 
care folose$te cercetárile etnologilor olandezi F. P. $i A. Ph. PENARD, W. AHLBRJNCK 
$i C. H. de GOEJE. Cf $i W. E. ROTH, ,, An Inquiry into the Animism and Folklore of 
the Guiana-Indians“, 30th Animal Report ofthe Bureau of American Ethnology 1908-1909, 
Washington, 1915, pp. 103-386; A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens 
de 1’Amérique du Sud tropicale“, pp. 208-209. Vezi, de asemenea, C. H. de GOEJE, 
„Philosophy, Initiation and Myths of the Indians of Guiana and Adjacent Countries“, 
ín / nternationales Archiv für Ethnographie, XLIV, Leyda, 1943, pp. 1-136, mai ales 
pp. 60 §i urm. (initierea pentru medicine-man), 70 (transa, socotitá ca un mijloc de 
cálátorie pina la cer), 82 (seara care duce la cer). 

23 AHLBRINCK il nume§te püyéi, injelegind prin acest termen „exorcist de spirit“ 
(ANDRES, p. 233). Cf ROTH, pp. 326 $i urm. 
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de trei zile de odihná. Pregátirea se face noaptea, ín colibá: se dan- 
seazá ín cerc, se cinta, iar apoi, pe banca ín chip de caiman, tinerii 
ascultá ce spune samanul despre spiritele bune si rele si mai ales despre 
„Bunicul-Vultur“, care joacá un rol fundamental ín initiere. Acesta are 
infatisarea unui indian gol; el ii ajutápe samani sá se inalte la cer pe 
o scaráín spiralá. Prin gura Spiritului vorbeste „Bunicul-Vultur In- 
dian“, Creatorul, Fiinta Suprema. 24 Dansurile imita miscárile anima- 
lelor, despre care a vorbit samanul ín timpul pregátirii. Ziua, candidatii 
stau ín hamac, ín colibá. In perioada de odihná se asazá pe bancá, dupá 
ce si-au frecat pleoapele cu zeamá de ardei iute, se gindesc la spusele 
samanului si incearcá sá vadá spiritele (Andrés, pp. 336-337). 

Postul este aproape negru pe toatá durata pregátirii: ucenicii fu- 
meazá tot timpul, mestecá frunze de tutun si beau suc de tutun. Dupá 
dansurile obositoare din timpul noptii, la care se adaugá urmárile 
postului si ale intoxicatiei cu tutun, ucenicii sint pregátiti pentru cá- 
látoria extaticá. In prima noapte din a doua perioadá, ei invatá cum 
sá se prefacá in jaguari si in lilieci (Andrés, p. 337). Ín cea de-a cin- 
cea noapte, dupá un post negru (piná si sucul de tutun este interzis), 
samanul intinde mai multe fringhii la ináltimi diferite, iar ucenicii 
danseazá, pe rind, pe fringhii ori se leagáná in aer tinindu-se de miini 
( ibid ., p. 338). Acum au prima experientá extaticá: intilnesc un in¬ 
dian, care este de fapt un spirit binevoitor (Tukajana). „Vino, uce- 
nicule. Ai sá ajungi in cer pe scara Bunicului-Vultur. Nu e departe." 
Ucenicul „se catárá pe un fel de scará in spiralá si ajungc la primul 
nivel al cerului, unde trece prin sate de indieni si prin ora§e locuite 
de albi. Apoi, novicele intilneste un Spirit al Apelor (Amana), o 
femeie foarte frumoasá, care il indeamná sá se arunce impreuná cu 
eain apele riului, unde il invatá farmece si formule magice. Novicele 
si cáláuza ajung pe malul celálalt al riului la ráscrucea dintre « Viatá 
si Moarte ». Dacá dórente, samanul poate merge si pe « Tárimul-fá- 
rá-seará » ori pe « Tárimul-fárá-zori ». Spiritul care il insoteste ii 
dezváluie atunci soarta sufletelor dupá moarte. Candidatul este adus 
dintr-o datá pe pámint de o senzatie de durere acutá. $amanul i-a 


24 Friedrich ANDRES, p. 336. Sá notám cá $i la populadle carib puterea $amanicá 
vine, de fapt, din Cer $i de la Fiin{a Supremá. Sá mai amintim si rolul Vulturului Tn 
mitologiile §amanice siberiene: tatá al primului §aman, pasáre solará, trimis al zeului 
ceresc, mijlocitor íntre Dumnezeu §i oameni. 
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pus pe píele un fel de coadá ímpletitá, maraque, pliná de fumici mari, 
veninoase.“ 25 

In noaptea a doua a celei de-a patra perioade de pregátire, sa- 
manul íi asazá pe ucenici, pe rfnd, „pe o platformá atímatá de ta- 
vanul colibei cu ajutorul mai multor frínghii rásucite la un loe care, 
desfácíndu-se, ínvírt platforma tot mai repede“ (Métraux, ibid., 
p. 208). Novicele cinta: „Platforma luí pujai má duce la Cer. Am 
sá vád satul lui Tukajana.“ Pátrunde ín sferele ceresti, pe rind, si 
vede spiritele. 26 Se mai foloseste si intoxicada cu planta takini, care 
da o febrá putemicá. Novicele tremurá din tóate mádularele si se 
crede cá spiritele rele i-au intrat in trup si il sfisie. (Recunoa$tem 
aici motivul initiatic bine cunoscut al sfirtecárii trupului de catre de¬ 
moni.) La sfirsit, ucenicul se simte ináltat la Ceruri si se bucurá de 
viziunile ceresti (Andrés, p. 341). 

Se mai pástreazá, in folclorul carib, amintirea unor vremuri in 
care samanii erau foarte putemici $i puteau, dupa cum se spune, sá 
vadá spiritele cu ochii lor, fiind chiar in stare sá invie mortii. Odatá, 
un pujai s-a ináltat la Cer si 1-a amenintat pe Dumnezeu; acesta, luind 
o sabie, 1-a alungat pe neobrázat, iar de atunci, samanii nu mai pot 
ajunge la Cer decit in extaz (Andrés, pp. 341-342). Se cuvine sub- 
liniatá asemánarea dintre aceste legende si credintele nord-asiatice 
cu privire la puterea initialá a §amanilor $i la decáderea lor de mai 
tirziu, care este si mai evidentáin zilele noastre. Putem deslucí aici 
mitul unui timp primordial in care comunicarea dintre samani si 
Dumnezeu era mai directá si se faceain mod concret. In urma unui 
gest de mindrie ori de revoltá din partea primilor samani, Dumne¬ 
zeu le-a interzis accesul direct la realitátile spirituale, asa cá ei nu 
mai pot vedea spiritele cu ochii lor de muritori si nu se mai pot inálta 
la Cer decit in extaz. Dupá cum vom vedea mai departe, acest motiv 
mitic este mult mai bogat. 


25 MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tropi- 
cale“, p. 208, care prezintá ín rezumat lucrarea lui ANDRES, pp. 338-339. Vezi $i 
Alain GHEERBRANT, Journey to the FarAmazon; an Expedition inío Unknown Territory, 
New York, 1954, pp. 115, 128, precum $i ilustradle reprezentínd maraque care in¬ 
sólese textul. 

26 ANDRES, p. 340. Ibid., nota 3, autorul íl citeazá pe H. FÜHNER, ..Solanazeen 
ais Berauschungsmittel. Eine historisch-ethnologische Studie“, Arehiv für experimen¬ 
ten e Pathologie und Pharmakologie, vol. III, 1926, pp. 281 -294 cu privire la extazul 
provocat de dafin. Despre rolul narcoticelor ín samanismul din Siberia si din alte párp, 
vezi mai jos, pp. 366 §i urm. 
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A. Métraux (p. 209) aminteste observatiile vechilor cálátori ín 
legáturá cu initierea la triburile carib insulare. Laborde spune cá sa- 
manii „íi freacá (neofitului) trupul cu rásiná si íl acoperá cu pene, 
pentru a-1 ajuta sá zboare mai lesne $i sá ajungá la coliba lui zemeen 
(spirit)...“ Amánuntul nu este deloe surprinzátor, deoarece vesmíntul 
ornitomorf $i celelalte simboluri ale zborului magic fac parte inte- 
grantá din samanismul siberian, nord-american $i indonezian. 

Mai multe elemente din initierea triburilor carib se regásesc si 
ín alte párti din America de Sud: intoxicada cu tutun este o caracte¬ 
rística a samanismului sud-american; izolarea ritualá íntr-o colibá 
si íncercárile fizice grele la care sínt supu$i ucenicii alcátuiesc unul 
din aspectele esentiale ale initierii la triburile din Jara de Foc (selk’nam 
si yamana); pregátirea candidatilor de catre un $aman-initiator §i 
„vizualizarea“ spiritelor se numárá de asemenea printre elementele 
constitutive ale samanismului sud-american. Dar tehnica pregátitoare 
a cálátoriei extatice la Cer pare specificá doar pentru pujai. Sá nu 
uitám cá este vorba de un scenariu complct al iniperii-tip: ínáltare, 
íntílnire cu o Femeie-spirit, imersiune ín apá, dezváluire a unor se¬ 
crete (legate, ín primul rínd, de soarta post-mortem a oamenilor), cá- 
látorie pe tárímul celálalt. Insá pujai se stráduieste sá ajungá, cu orice 
pret, la o experienjá extaticá a acestei scheme initiatice, chiar dacá 
extazul nu se poate obtine decít cu mijloace aberante. Avem impre- 
sia cá $amanul carib face totul pentru a trái in concreto o conditie 
spiritualá care, prin ínsási natura sa, nu poate fi „experimentatá“ ín 
felul ín care sínt „experimentate“ únele situatii umane. Sá retinem 
aceastá observatie, care va fi reluatá si integratá mai tírziu, ín legá¬ 
turá cu alte tehnici samanice. 

» 


ínáljarea prin curcubeu 

Initierea vraciului australian din tinutul Forest River cuprinde atít 
moartea si ínvierea simbolicá a candidatului, cít si ínátyarea la Cer. 
Metoda obisnuitá este urmátoarea: samanul-inipator se preface 
íntr-un schelet $i leagá de el un sáculet ín care se aflá candidatul, 
pe care puterile sale magice 1-au redus la dimensiunile unui copilas. 
Se asazá apoi cálare pe ^arpele-Curcubeu si íncepe sá ínainteze dínd 
din míini, ca si cum s-ar cátára pe o fringhie. Ajuns aproape de capát, 
íl aruncá pe candidat ín Cer, adicá íl „omoará“. Cínd ajunge ín Cer, 
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Samanul introduce ín trupul ucenicului cítiva serpi-curcubeu ($erpi 
mici de apa dulce) $i cristale de cuart (care poartá, de altfel, acelasi 
nume ca $i Sarpele-Curcubeu mitic). Dupa aceea, candidatul este adus 
ínapoi pe pámínt, tot pe spinarea Curcubeului. $amanul íi introduce 
din nou obiecte magice ín trup, prin buric, si íl treze$te atingíndu-1 
cu o piatrá magicá. Ináltarea prin Curcubeu se repetá a doua zi, ín 

acelas i fel. 27 

» 

Mai multe elemente ale initierii australiene ne erau cunoscute 

» 

dinainte, $i anume moartea $i ínvierea candidatului, introducerea de 
obiecte magice ín trupul sáu. Este interesant de observat cá initia- 
torul, prefacut ín chip magic ín schelet, íl aduce pe candidat la dimen- 
siunile unui nou-náscut: cele doua operatiuni simbolizeazá abolirea 
timpului profan si revenirea la un timp mitic, „timpul visului“ aus- 
tralian. Ináltarea se face cu ajutorul curcubeului, avínd imaginea mí¬ 
tica a unui $arpe uria$, pe care samanul se catará ca pe o frínghie. 
Am vorbit mai ínainte despre ináltarea la Cer a vracilor australieni 
SÍ vom mai avea prilejul sá íntilnim exemple si mai relevante. 

Cit despre curcubeu, se stie cá numeroase popoare íl socotesc 
puntea dintre Pámínt si Cer si mai ales puntea zeilor. 28 Prin urmare, 
aparitia curcubeului dupá furtuná este vázutá ca un semn cá Dumne- 
zeu s-a linistit (de pildá, la pigmei; cf. Traité , p. 56; trad. rom., p. 53). 
Tot cu ajutorul curcubeului, eroii mitici ajung la Cer. 29 Astfel, ín 
Polinezia, eroul maori Tawhaki si familia sa, precum si eroul 
hawaian Aukelenuiaiku viziteazá tot timpul regiunile superioare 


27 A. P. ELKIN, „The Rainbow Serpent Myth in North-West Australia", ín Oceania, 
I. 3. Melboume, 1930, pp. 349-350; id., The Australian Aborigines, Sydney-Londra, 
1938, pp. 223-224; id., AboriginalMen ofHigh Degree, pp. 139-140. Cf. M. ELLADE, 
Naissances mystiques, pp. 180 $i urm.; trad. rom., pp. 130 $i urm. Cu privire la Sar¬ 
pele-Curcubeu $i rolul sáu ín ini(ierea vracilor-vrájitori australieni, vezi V. LANTER- 
NARI, „I1 Serpente Arcobaleno e il complesso religioso degli Esseri pluviali in 
Australia", Studi e materiali di storia delle religioni, XXIII, Roma, 1952, pp. 117-128 
(pp. 120 §i urm.). 

28 Cf. de ex. L. FROBENIUS, Die Weltanschauung der Naturvólker, Weimar, 1898, 
pp. 131 $i urm.; P. EHRENREICH, „Die allgemeine Mythologie und ihre ethnologischen 
Grundlagen", Mythologische Bibliothek, IV, I, Leipzig, 1910 (p. 141); R.T. CHRISTAN- 
SEN, „Myth, Metaphor and Simile", in T. A. SEBEOK. ed., Myth: a Symposium, Philadel- 
phia, 1955, pp. 39-49 (pp. 42 $i urm.). Pentru realitátile fino-ugrice si tátare, vezi 
U. HARVA (HOLMBERG), „Finno-Ugric [and]Siberian [Mythology]", pp. 443 .si urm.; 
pentru lumea mediteraneaná, cf. studiul cam dezamágitor al lui Ch. RENEL, ..L’Arc- 
en-Ciel dans la tradition religieuse de l’antiquité" (Revue de /’Histoire des Religions, 
1902, vol. 46, pp.58-80). 

29 EHRENREICH, op. cit., pp. 133 §i urm. 
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urcínd pe curcubeu sau folosindu-se de un zmeu, pentru a elibera 
sufletele mortilor sau pentru a-si regási sopile-spirite. 30 Aceastá func- 
tie a curcubeului se regáseste ín Indonezia, Melanezia si Japonia. 31 

Chiar si indirect, aceste mituri se refera la o vreme ín care co- 
municarea dintre Cer si Pámínt era posibilá: ín urma unui anumit 
eveniment sau a unei greseli rituale, comunicarea a fost íntreruptá, 
dar eroii si vracii o pot restabili. Vom regasi de mai multe ori, ín 
cuprinsul studiului nostru, mitul epocii paradisiace, abolitá brutal 
de „cáderea“ omului, care este legat, íntr-un fel, de únele conceplii 
samanice. Vracii australieni, aidomamultor samani si magicieni din 
alte párti, nu fac decít sá restabileascá, doar pentru ei, aceastá „punte“ 
dintre Cer si Pámínt, odinioará accesibilá tuturor oamenilor. 32 

Mitul curcubeului ca drum al zeilor si punte íntre Cer si Pámínt 
se regáseste ín traditiile japoneze 33 si a existat, fárá índoialá, si ín 
conceptiile religioase mesopotamiene. 34 Cele $apte culori ale curcu¬ 
beului au fost asimilate, íntre áltele, celor sapte ceruri, simbolism 
íntílnit atít ín India si Mesopotamia, cít §i ín iudaism. Pe frescele 
de la Bámiyán, Buddha este ínfáp§at §ezínd pe un curcubeu cu $apte 
raze 35 , adicá trecínd dincolo de Cosmos, tot a$a cum, ín mitul 


30 Cf. CHADWICK, The Growth of Literature, vol. III, pp. 273 §i urm., 298 etc.; 
Nora CHADWICK, „ Notes on Polynesian Mythology“, Journal of the Roy al Anthro- 
pological Society, LX, Londra, 1931, pp. 455-491; cu privire la zmeul din China, 
vezi B. LAUFER, „The Prehistory of Aviation“, Field Museum of Natural History, 
Anthropological Series, XVIII, 1, Chicago, 1928, pp. 31-43. In traditiile polineziene 
se vorbe$te, de obicei, de zece ceruri suprapuse; tn Noua Zeelandá, numárul acestora 
este de douásprezece. (Originea indianá a acestor cosmologii este mai mult decít 
probabilá.) Eroul trece dintr-un cer ín altul, cum am vázut cá se ínaltá $amanul buriat. 
Intílneste femei-spirite (uneori propriii sái strámo$i) care íl ajutá sá gáseascá dmmul; 
cf. rolul femeilor-spirite ín miserea lui pujai, la triburile carib, rolul „sotiei-cere$ti“ 
la $amanii siberieni etc. 

31 H. Th. FISCHER, „Indonesische Paradiesmythen", Zeitschñft für Ethnologie, 
LXIV, 1-3, Berlín, 1932, pp. 204-245 (pp. 208, 238 $i urm.); F. K. NUMAZAWA, 
Die Weltanfánge in der japanischen Mythologie, Lucema-Paris, 1946, p. 155. 

32 Cu privire la tema curcubeului ín folclor, v. S. THOMPSON, Motif-lndex, F. 152, 
vol. III, p. 22. 

33 Cf R. PETTAZZONI, Mitología giapponese, Bologna, 1929, p. 42, n. I; NUMA¬ 
ZAWA, op. cit., pp. 154-155. 

34 A. JEREMIAS, Handbuch der altorientalischen Geisteskultur, ed. a 2-a, Ber- 
lin-Leipzig, 1929, pp. 139 §i urm. 

35 Benjamín ROWLAND, Jr., ..Studies in the Buddhist Art of Bámiyán: The 
Boddhisattva of Group E“, Art and Thought, Londra, 1947, pp. 46-54; cf. Mircea 
ELIADE, Mythes, reves et mystéres, pp. 148 §i urm. 
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Nativitátii, trece dincolo de cele sapte ceruri din sapte pa$i spre nord, 
ajungínd ín „Centrul Lumii“, punctul culminant al Universului. 

Tronul lui Dumnezeu este ínconjurat de un curcubeu ( Apocalip- 
sa, 4,3), simbolism care se prelunge$te ín arta creatina a Rena^terii 
(Rowland, op. cit., p. 46, nota 1). Ziguratul babilonian era uneori re- 
prezentat ín $apte culori, simbolizínd cele $apte regiuni cere§ti: 
urcínd cele $apte niveluri, se putea ajunge ín vírful lumii cosmice 
(cf. Tratatul nostru, pp. 99 $i urm.). Intílnim idei asemánátoare ín 
India (Rowland, p. 48) §i, ceea ce este $i mai important, ín mitologia 
australiana. Zeul suprem al triburilor kamilaroi, wiradjuri $i euahlay 
locuie$te ín cerul superior, asezat pe un tron de cristal ( Tratat , p. 52); 
Bundjil, Fiinta suprema la tribuí kulin, stá deasupra norilor (,ibid ., 
p. 53). Eroii mitici $i vracii se ínapá spre Fiintele Cere§ti folosind 
tot felul de mijloace, printre care se numárá §i curcubeul. 

Ne amintim cá panglicile folosite ín initierile buriate poartá nu- 
mele de „curcubeu“ $i simbolizeazá, índeob§te, cálátoria §amanului 
ín Cer. 36 Pe tóbele samanice este desenat curcubeul, ínfátisat ca o 
punte spre Cer. 37 De altfel, ín limbile turcice, curcubeul ínseamná 
$i punte (Rasanen, p. 6). La iurak-samoiezi, toba $amanicá este nu- 
mita „arc“: prin puterile sale magice, $amanul este aruncat ín cer, ín- 
tocmai ca o ságeata. Se poate presupune cá turcii $i uigurii socoteau 
toba o „punte cereascá“ (curcubeu), pe care se cámara ^amanul (Rá- 
sánen, p. 8). Ideea este cuprinsá ín simbolismul complex al tobei §i 
al punpi, care reprezintá fiecare o formula diferitá a aceleiasi expe¬ 
dente extatice: ínáltarea la Cer. Prin magia muzicalá a tobei, $ama- 
nul va ajunge la cel mai ínalt Cer. 


INIJIERI AUSTRALIENE 

Ne amintim cá mai multe relatári despre iniperea vracilor aus- 
tralieni, de$i avínd drept element central uciderea simbolicá $i 
ínvierea candidatului, se refereau la ínáltarea lui la Cer (vezi mai sus, 
pp. 60 $i urm.). Existá ínsá si alte forme de inipere, ín care ínál¬ 
tarea la Cer are un rol fundamental. La tribuí wiradjuri, inipatorul 


36 U. HARVA (HOLMBERG), Der Baum des Lebens, pp. 144 si urm.; id., Die 
religiósen Vorstellungen , p. 489. 

37 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 531; Martti RÁSÁNEN, „Regenbogen- 
Himmelsbrücke", Studia Orientaba . XIV, 1, 1947, Helsinki, pp. 7-8. 
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introduce ín trupul ucenicului cristale de stíncá $i íi da sá bea apa 
ín care au stat cristalele, dupa care ucenicul poate vedea spiritele. 
Initiatorul íl duce apoi íntr-un mormínt, unde mortii íi dáruiesc $i 
ei pietre magice. Candidatul mai íntílne$te un $arpe, care íi sluje$te 
drept tótem $i íl cáláuze§te ín máruntaiele pámíntului, unde se aflá 
numero$i alti $erpi care, frecíndu-se de el, íi dau puteri magice. Dupa 
coborírea simbólica ín Infem, initiatorul se pregáte§te sá-1 ducá pe 
candidat ín tabára lui Baiame, Fiinta Suprema. Trebuie sá se catere 
amíndoi pe o frfnghie pina la Wombu, pasárea lui Baiame. „Am 
trecut prin nori, poveste$te ucenicul, iar dincolo se afla cerul. Am 
pátruns printr-o deschizáturá pe unde trec támáduitorii $i care se 
deschidea $i se inchidea foarte repede.“ Dacá te atingeai de porti, 
iti pierdeai puterile magice, iar la intoarcerea pe pámint, nu te mai 
astepta decit moartea. 38 

Ne aflám ín fata unei scheme aproape complete a initierii: cobo- 
rirea ín regiunile inferioare, urmatá de ináltarea la Cer, unde Fiinta 
Supremá dáruie$te puterea $amanicá. 39 Accesul la regiunile supe- 
rioare este anevoios §i primejdios: trebuie sá pátrunzi acolo intr-o 
clipitá, inainte sá se inchidá portile (motiv initiatic specific, pe care 
1-am íntilnit $i ín alte párji). 

Intr-o altá relatare, culeasá tot de Howitt, este pomenitá o frínghie 
cu ajutorul cáreia candidatul, legat la ochi, este dus pe o stíncá unde 
se aflá aceeasi poartá magicá, ce se deschide §i se inchide foarte 
repede. Inipatorii pátrund ináuntrul stincii, ímpreuná cu ucenicul, 
§i íi scot legátura de pe ochi. Locul este foarte luminos, cu peretii 
strálucind de cristale. Candidatul primeóte mai multe cristale $i i se 
spune cum sá le foloseascá. Apoi este adus ínapoi, tot cu ajutorul 
frfnghiei, prin vázduh, $i lásat ín virful unui copac. 40 


38 A. W. HOWITT, „On Australian Medicine Men“, pp. 50 si urm.; id., The Native 
Tribes of South-East Australia, Londra, 1904, pp. 404-413. 

39 Cu privire la miserea vracilor australieni, cf. A. P. ELKIN, Aboriginal Men of 
High Degree\ Helmut PETRI, „Der australische Medizinmann“, ín Annali lateranensi, 
Cetatea Vaticanului, XVI, 1952, pp. 159-317; XVII, 1953, pp. 157-225; Engelbert 
STIGLMAYR, „Schamanismus in Australien", ín Wiener Volkerkundliche Mitteilungen, 
V, 2, 1957, pp. 161-190; M. ELI ADE, Naissances mystiques , pp. 206 §i urm.; trad. 
rom., pp. 130 §i urm. 

40 HOWITT, „On Australian Medicine Men“, pp. 51-52; id., The Native Tribes, 
pp. 400 .si urm.; Marcel MAUSS, „L'Origine des pouvoirs magiques dans les sociétés 
australiennes“, p. 159. Sá ne amintim de pecera de infiere la samoiezi §i la ^amanii 
din cele douá Americi. 





INITIEREA $AMANICÁ 


139 


Aceste rituri $i mituri de initiere fac parte dintr-o credinjá mai 
generala cu privire la capacitatea vracilor de a ajunge la Cer cu 
ajutorul unei frínghii 41 , al unei esarfe 42 sau doar zburfnd 43 ori urcínd 
pe o scará ín spiralá. Numeroase mituri si legende se refera la primii 
oameni care s-au ínáltat la Cer cátáríndu-se íntr-un copac: a$a obi$- 
nuiau strámo$ii tribului mara sá urce la Cer $i sá coboare din nou 
pe Pámínt, cu ajutorul copacului. 44 La tribuí wiradjuri, primul om 
- creat de Fiinta Suprema Baiame, putea urca ín Cer pe o potecá 
de munte, cá{árfndu-se apoi pe o scará pina la Baiame, cum fac $i 
ín zilele noastre vracii triburilor wurundjeri si wotjobaluk (Howitt, 
The Native Tribes , pp. 501 si urm.). Vracii tribului yuin urca la Dara- 
mulun, care le da leacuri (Pettazzoni, Miti e leggende , p. 416). 

Un mit euahlayi spune cum au ajuns vracii la Baiame: au mers 
vreme de citeva zile spre nord-est, pina la poalele lui Ubi-Ubi, un 
munte atit de inalt, incit virful ii ajungea ín nori. Au urcat muntele 
pe o scará de piatrá ín spiralá, iar dupá patru zile, au ajuns in virf. 
Aici s-au intilnit cu spiritul-mesager al lui Baiame, care a chemat 
Spiritele-slujitoare, iar acestea i-au dus pe vraci in Cer, printr-o 
spárturá (Van Gennep, op. cit., nr. 66, pp. 92 $i urm.). 

Astfel, vracii puteau face de cite ori doreau ceea ce primii oameni 
(mitici) au fácut odatá, demult, la inceputul timpului: sá se inalje 
la Cer $i sá coboare inapoi pe pámint. Deoarece capacitatea de as- 
censiune (sau de zbor magic) este esenpalá pentru cariera unui vraci, 
initierea $amanicá cuprinde un rit de inátyare. Chiar dacá nu este 
menponat direct, ritul este oarecum implicit. Cristalele de stincá, cu 
rol important in initierea vraciului australian, sint de origine ce- 
reascá, sau se af lá mácar in legáturá - chiar dacá aceasta este uneori 
indirectá - cu cerul. Baiame $ade pe un tron de cristal transparent 
(Howitt, The Native Tribes , p. 501). La tribuí euahlayi, Baiame insu$i 
(= Boyerb) aruncá pe Pámint bucáp de cristal desprinse, fárá in- 
doialá, din tron 45 Tronul lui Baiame este bolta cereascá. Cristalele 


41 Vezi de ex. M. MAUSS, op. cit., p. 149, nota 1. 

42 R. PETTAZZONI, Miti e leggende: I, Africa, Australia, Torino, 1948, p. 413. 

43 MAUSS, op. cit., p. 148. Vracii se prefac ín vulturi §i zboará (SPENCER $i 
GILLEN, The Arunta, vol. II, p. 430). 

44 A. van GENNEP, Mythes et légendes d'Australie, París, 1906, nr. 32 §i 49; 
cf. §i nr. 44. 

45 PARKER, The Euahlayi Tribc, p. 7. 
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desprinsedin tron sínt „luminá solidificatá“ (cf. Eliade, Mefistophélés 
et Vandrogyne , pp. 24 $i urm.; trad. rom., pp. 16 $i urm.). Vracii $i-l 
ínchipuie pe Baiame ca pe o fiintá semánínd íntru totul cu ceilalti 
vindecátori, „ín afará de lumina care íi stráluce$te ín ochi“ (Elkin, 
Aboriginal Men ofHigh Degree , p. 96). Cu alte cuvinte, au credinta 
cá exista o legáturá íntre conditia fiintei supranaturale $i supraabun- 
denta luminii. Baiame face $i initierea tinerilor vraci, stropindu-i cu 
o „apá sfintitá $i putemicá“, despre care se crede cá este cuart lichid 
(ibid .). Prin urmare, poti deveni $aman dupa ce e§ti umplut cu „lu- 
miná solidá“, cu cristale de cuarj, operatie care schimbá starea celui 
ce aspira la conditia de medicine-man , ajutíndu-1 sá intre íntr-o legá¬ 
turá mística cu Cerul. Dacáínghite unul din cristale, se poateínálta 
la Cer (Howitt, The Native Tribes, p. 582). 

Intílnim credinte asemánátoare la triburile negrito din Malacca 
(vezi mai sus, p. 62, nota 36). Hala folose$te, ín terapeuticá, cristale 
de cuart pe care le-a cápátat de la spiritele aerului (cenoi), ori le-a 
fácut chiar el, prin magie, din „apá solidificatá“, sau le-a desprins 
din bucátile pe care Fiinta Supremá le-a aruncat din cer (cf. Pettaz- 
zoni, L’onniscienza di Dio , p. 469, nota 86, dupá Evans $i Schebesta). 
Prin urmare, cristalele pot oglindi ceea ce se íntímplá pe pámínt (vezi 
mai jos, pp. 311 §i urm.). $amanii tribului dayak din Ínsula Sera- 
wak (Borneo) au „pietre de luminá“ (lighí stones ), ín care se vede 
tot ce se íntímplá cu sufletul bolnavului, deci care pot aráta $i unde 
s-a rátácit sufletul. 46 Un tínár $ef al tribului ehatisaht nootka (Ínsula 
Vancouver) a gásit íntr-o zi cristale magice care se mi$cau $i se lo- 
veau íntre ele. $i-a aruncat ve§míntul peste ele $i a luat patru cris- 
tale. 47 $amanii kwakiutl í$i dobíndesc puterea cu ajutorul cristalelor 

de cuart. 48 

» 

Cum am vázut, cristalele de stíncá - ín strínsá legáturá cu $ar- 
pele-Curcubeu - dáruiesc puterea ínáltárii la Cer. In alte párp, ace- 
leasi pietre dau puterea de a zbura: de pildá, un mit american cules 
de Boas (Indianische Sagen, Berlín, 1895, p. 152) aratá cá un tínár, 
urcínd un „munte strálucitor“, se acoperá de cristale de stíncá §i í$i 
ia zborul. Aceeasi conceptie cu privire la bolta cereascá solidá 


46 R. PETTAZZONI, Essays on the History of Religions, Leyda, 1954, p. 42. 

47 P. DRUCKER, „The Northern and Central Nootkan Tribes“, Bulletin of the 
Bureau of American Etlmology, 144, Washington, 1951, p. 160. 

48 Wemer MÜLLER, Wcltbild und Kult der Kwakiutl-lndiancr, Wiesbaden, 1955, 
p. 29, nota 67 (dupá Boas). 
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explica puterile meteoritilor $i ale „pietrelor de trásnet“: cázínd din 
Cer, acestea sínt imprégnate cu virtud magico-religioase care pot 
fi folosite, comunícate, ráspíndite; este vorba, íntr-un fel, de un nou 
centru de sacralitate uranianá pe pámínt. 49 

Tot ín legáturá cu acest simbolism uranian, trebuie amintit mo- 
tivul muntilor sau al palatelor de cristal pe care eroii le indínese ín 
timpul peripetiilor lor mitice, motiv care s-a pástrat $i ín folclorul 
european. In sfTr^it, o creatie tirzie a aceluia$i simbolism pomene$te 
de piatra de pe fruntea lui Lucifer $i a íngerilor cázuti (desprinsá ín 
timpul cáderii, in únele variante), a diamantelor din capul ori din 
gura serpilor etc. Este vorba, fárá indoialá, de credinte foarte com- 
plexe, indelung elabórate $i revalorizate, dar cu o structurá funda¬ 
méntala mereu transparentá, din care fac parte un cristal sau o piatra 
magicá desprinsá din cer si care, de$i cázute pe pámínt, continuá sá 
ráspindeascá sacralitatea uranianá, adicá intelepciunea, clarviziunea, 
puterea de divinatie, capacitatea de a zbura $i áltele. 

Cristalele de stincá joacá un rol esencial in magia $i in religia 
australianá, fiind la fel de importante in spatiul oceanian $i in cele 
douá Americi. Originea lor uranianá nu este intotdeauna atestatá 
explicit in credintele respective, dar uitarea semnificapei initiale este 
un fenomen obi$nuit in istoria religiilor. Am arátat ceea ce este cel 
mai important, $i anume cá vracii din Australia - $i nu numai de 
aici - au credinta obscurá a unei legáturi intre puterile lor $i prezenja 
cristalelor de stincá chiar in trupul lor. Ei se simt, aladar, deosebiti 
de ceilalti oameni, datoritá asimilárii - in cel mai concret sens al 
cuvintului - unei substante sacre de origine uranianá. 


ALTE FORME ALE RITULUI DE ÍNÁLJARE 

Pentru a intelege cit mai bine complexul de idei religioase $i 
cosmologice pe care se intemeiazá ideología $amanistá, ar fi fost 
necesará o trecere in revistá a unui $ir intreg de mituri $i de ritualuri 
de ináltare. In capitolele urmátoare, ne vom ocupa de cele mai im¬ 
portante, insá problema nu va putea fi discutatáin intregime aici $i 
va trebui reluatá intr-o altá lucrare. Deocamdatá, vom adáuga citeva 


49 Cf. M. ELI ADE. Forgerons et alchimistes, Paris, 1956, pp. 18 $i urm. (trad. rom. 
de Maria $i Cezar Ivánescu, Fáurari$ialchimifti, Humanitas, Bucure§ti, 1996, pp. 17 $i 
urm.); id., Traitéd'histoire des religions, pp. 59, 198 $i urm.; trad. rom., pp. 57, 195 si urm. 
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aspecte noi la morfología ascensionalá a initierilor samanice, fárá 
a avea pretenda de a fi epuizat astfel subiectul. 

La tribuí nías, cel ce urmeazá sá deviná preot-profet dispare 
dintr-o data, fiind luat de spirite (tínárul este probabil dus ín Cer); 
dacá nu se íntoarce ín sat dupá trei-patru zile, este cáutat §i gásit, 
de obicei, ín vírful unui copac, stínd de vorbá cu spiritele. Pare cá 
Si-a pierdut mintile, iar pentru a $i le recápáta, este nevoie de sacri- 
ficii. Initierea mai cuprinde mersul ritual la morminte, pe malul unei 
ape curgatoare §i pe un munte 50 . 

La tribuí mentawei, viitorul saman este dus de spiritele cere$ti 
ín cer, unde capátá un trup minunat, asemánátor cu cel al spiritelor. 
De obicei se ímbolnáve$te $i í$i ínchipuie cá se ínaltá la Cer. 51 Dupá 
primele simptome are loe ceremonia de impere, fácutá de cátre un 
$aman. Uneori, ín timpul initierii sau índatá dupá aceea, ucenicul 
Saman ísi pierde cunostinta, iar spiritul sáu se ínaltá la Cer íntr-o 
barcá purtatá pe aripile unor vulturi, pentru a sta de vorbá cu spiritele 
ceresti si pentru a le cere leacuri (Loeb, „Shaman and Seer“, p. 78). 

Asa cum vom avea prilejul sá vedem ín cele ce urmeazá, prin 
ínáparea inipaticá, viitorul saman dobíndeste puterea de a zbura. 
Intr-adevár, pretutindeni ín lume, se crede cá samanii si vrájitorii 
sínt ínzestrap cu puterea de a zbura, de a parcurge íntr-o clipá dis¬ 
tante uriase si de a se face nevázup. Este greu de stabilit dacá top 
magicienii care cred cá pot zbura au cunoscut, ín perioada lor de pre- 
gátire, o experienjá extaticá ori un ritual de structurá ascensionalá, 
dacá au dobíndit adicá puterea magicá de a zbura ín urma unei 
iniperi sau a unei experienje extatice hotárítoare pentru vocatia sa- 
manicá. Se poate presupune ínsá cá o parte dintre ei au dobíndit 
íntr-adevár puterea magicá ín timpul si ca urmare a unei iniperi. Nu- 
meroasele date care atestá capacitatea samanilor si a vrájitorilor de 
a zbura nu cuprind amánunte cu privire la felul ín care au fost do- 
bíndite aceste puteri, ceea ce s-ar putea foarte bine pune pe seama 
faptului cá sursele sínt departe de a fi complete. 

Oricum, ín multe cazuri, vocatia sau initierea samanicá este strins 
legatá de ínáltarea la Cer. Astfel, pentru a nu da decít cíteva exemple, 
un mare profet basuto si-a dobíndit vocatia ín urma unei stári de 
extaz ín timpul cáreia a vázut cum acoperisul colibei i se deschidea 
deasupra capului si s-a simpt purtat ín Cer, unde a íntílnit o mulpme 


50 E. M. LOEB, Sumatra, p. 155. 

51 E. M. LOEB, ..Sharnan and Seer“, p. 66; id., Sumatra, p. 195. 
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de spirite. 52 Numeroase cazuri asemánátoare au fost ínregistrate ín 
Africa (Chadwick, op. cit., pp. 94-95). La tribuí nuba, viitorul saman 
simte cá „spiritul íl apucá de cap, de undeva, de sus“ ori „íi intrá 
ín cap“ (Nadel, „A Study of Shamanism in the Nuba Mountains“, 
p. 26). Spiritele sínt ín cea mai mare parte ceresti ( ibid ., p. 27) $i 
putem presupune cá „posedarea“ ínseamná, de fapt, o transa de na¬ 
tura ascensionalá. 

In America de Sud, cálátoria initiaticá ín Cer sau pe niste munti 
foarte ínalti are un rol esencial. 53 La indienii araucani, de pildá, boala 
care hotárá§te cariera unei machi este urmatá de o eriza extática ín 
timpul cáreia viitoarea samaná urca la Cer si íl íntílneste chiar pe 

A 

Dumnezeu. In timpul sederii ín Cer, fiinje supranaturale íi aratá 
leacurile trebuincioase pentru vindecare. 54 Ceremonia samanicá la 
tribuí manasi cuprinde o coborire a lui Dumnezeu ín colibá, urmatá 
de o ínáltare: zeul íl ia pe saman cu el, ín cer. „Plecarea era ínsojitá 
de un cutremur care zguduia perejil sanctuarului. Dupá cíteva clipe, 
divinitatea íl aducea pe saman ínapoi pe pámínt ori íi dádea drumul 
sá cadá ín templu, cu capul ínainte.“ 55 

Sá mai citám un exemplu de ascensiune inijiaticá nord-ameri- 
caná. Un vraci winnebago a simjit cá a fost ucis si, dupá multe ín- 
tímplári, a fost purtat ín cer, unde a stat de vorbá cu Funja Supremá. 
Spiritele ceresti 1-au pus la íncercare: a izbutit sá ucidá un urs socotit 
nemuritor, apoi 1-a ínviat, suflínd peste el. La urmá, a coborít ínapoi 
pe pámínt si s-a náscut a doua oará. 56 

Intemeietorul miscárii mistice „Ghost Dance Religión", precum 
si toji principalii sái profeji au trecut printr-o experienjá extaticá 
hotárítoare pentru cariera fiecáruia dintre ei. Intemeietorul, de pildá, 
a urcat ín transá un munte si a íntílnit o femeie frumoasá, ímbrácatá 
ín alb, care i-a spus cá „Stápínul Viejii" se aflá pe vírful muntelui. 
Urmínd sfaturde femeii, profetul si-a lepádat vesmintele, s-a aruncat 
ín apele unui ríu si, ín starea de goliciune ritualá, s-a ínfájisat dinain- 
tea „Stápínului Viejii", care i-a dat tot felul de porunci: sá nu mai 


52 Nora CHADWICK, Poetry and Profecy, pp. 50-51. 

53 Ida LUBLINSKI, Der Medizinmann bei den Naturvólkern Südamerikas, p. 248. 

54 A. MÉTRAUX, „Le shamanisme araucan“, p. 316. 

55 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tro- 
picale“, p. 338. 

56 P. RADIN, La religiónprimitive, pp. 98-99. ín acest caz, avem o impere com¬ 
pleta: moarte §i inviere (= renastere), militare la Cer, incercári etc. 
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primeascá nici un alb ín tinut, sá lupte ímpotriva betiei, sá renunte 
la rázboi si la poligamie si áltele, dupa care i-a dat o rugáciune pe 
care s-o spuná oamenilor. 57 

Woworka, cel mai cunoscut dintre profetii miscárii „Ghost Dance 
Religión", a avut revelada la vírsta de 18 ani: a adormit ín pliná zi 
$i s-a simtit purtat pe tárfmul celálalt. L-a vázut pe Dumnezeu $i i-a 
vázut pe morti, fericiti cu totii si ve$nic tineri. Dumnezeu i-a dat un 
mesaj pentru oameni, ceríndu-le sá fie cinstip, hamici, milo$i etc. 
(Mooney, op. cit ., pp. 771 $i urm.). Un alt profet, John Slocum din 
Pujet Sound, „a murit“ §i a vázut cum sufletul íi páráse§te trupul. 
„Am zárit o luminá orbitoare, o luminá mare... m-am uitat §i am 
vázut cá trupul meu nu mai avea suflet... sufletul a ie§it din trup $i 
s-a ridicat spre locul judecátii lui Dumnezeu... am vázut ín sufletul 
meu o luminá mare, o luminá care venea de pe tárfmul cel bun...“ 58 

Aceste experiente extatice initiale ale profetilor vor sluji drept mo- 
del tuturor adeptilor miscárii „Ghost Dance Religión" care, la rindul 
lor, dupá multe dansuri $i cíntece, cad ín transá, cálátoresc pe celálalt 
tárfm $i se íntílnesc cu sufletele mortilor, cu íngerii $i uneori chiar cu 
Dumnezeu. Revelatiile íntemeietorului $i ale profetilor miscárii devin 
astfel un model de urmat pentru tóate stárile de extaz ulterioare. 

Ináltárile la cer sínt caracteristice $i pentru societatea secretá pu- 
temic §amanizatá Midé’wiwin a tribului ojibwa. Se poate cita, ca 
exemplu tipie, viziunea tinerei fete care a auzit un glas chemínd-o, 
l-a urmat, a urcat pe o potecá íngustá $i a ajuns ín cele din urmá la 
Cer. Aici s-a íntílnit cu Dumnezeul ceresc, care i-a dat un mesaj 
pentru oameni. 59 Scopul societátii Midé’wiwin este de a restabili 
legátura dintre Cer $i Pámínt, asa cum a existat ea ín clipa Creapei 
(vezi mai jos, p. 293); din acest motiv, membrii acestei societáti 
secrete fac, din cínd ín cínd, cite o cálátorie extaticá ín cer, abolind 
intr-un fel decáderea actualá a universului $i a omenirii §i intorcín- 
du-se la starea primordialá, cínd comunicarea cu Cerul era lesne 
accesibilá tuturor oamenilor. 


57 J. MOONEY, „The Ghost Dance Religión and the Sioux Outbreak of 1890“, 
in 14th Annual Repon ofthe Bureau of American Ethnology, 1892-1893, II, Washington, 
1896, pp. 641-1136 (pp. 663 §i urm.). 

58 J. MOONEY, op. cit., p. 752, cf. luminá §amanului eschimos. Pentru „locul ju- 
decá(ii lui Dumnezeu", vezi viziunile din ínálfarea profetului Isaia, Arday Vira etc. 

59 H. R. SCHOOLCRAFT, citat de PETTAZZONI, Dio. Formazione e sviluppo del 
monoteísmo nella storia del le religioni, Roma, 1922, pp. 299 §i urm. 
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Cu tóate cá nu este vorba, ín acest caz, de $amanism propriu-zis 
- cáci $i mi$carea „Ghost Dance Religión", $i Midé’wiwin sínt aso- 
ciapi secrete, la care poate adera oricine, dacá se supune anumitor 
tncercári sau dacá face dovada unei predispozitii extatice -, ín aceste 
mi§cári religioase nord-americane se regásesc numeroase carac- 
teristici ale $amanismului: tehnicile extazului, cálátoria misticá ín 
Cer, coborírea ín Infem, conversaba cu Dumnezeu, fiintele semi- 
divine §i sufletele morplor etc. 

Dupá cum am vázut, ínáparea la Cer are un rol esential ín ini¬ 
cíenle §amanice. Rituri de urcare intr-un copac ori pe un stílp, mituri 
de ascensiune ori de zbor magic, experien{e extatice de levitatie, de 
zbor, de cálátorii mistice la Cer, tóate aceste elemente au o functie 
hotárítoare ín vocapile ori consacrárile $amanice. Uneori, ansamblul 
de practici §i de idei religioase pare legat de mitul unui timp strá- 
vechi, cínd comunicarea dintre Cer §i Pámínt era mult mai u^oará. 
Din acest punct de vedere, experienca ^amanicá echivaleazá cu o 
reintoarcere la timpul mitic primordial, iar ^amanul apare ca o fiintá 
privilegiatá, care regáse§te, doar pentru sine, conditia fericitá a ome- 
nirii de la ínceputurile timpurilor. Numeroase mituri, dintre care 
únele vor fi evócate ín capitolele urmátoare, ilustreazá aceastá stare 
paradisiacá dintr-un illud tempus fericit la care samanii, §i numai ei, 
se pot intoarce uneori, ín timpul extazului. 



CAPITOLUL V 


Simbolismul costumului si 

t 

al tobei samanice 

f 


OBSERVATE PRELIMINARE 

Costumul samanic constituie ín sine o hierofanie si o cosmogonie 
religioasá: el cuprinde nu numai o prezentá sacra, ci si únele sim- 

boluri cosmice si itinerarii metafizice. O cercetare atenta a costumu- 

» 

lui ne dezváluie sistemul samanismului tot atít de limpede precum 
o fac miturile si tehnicile samanice. 1 


1 Studii generale despre costumul $amanului: V. N. VASILIEV, „$amanskii kos- 
tium u buben u iakutov“, ín Sbornik Muzeia po Antropologhii i Etnografiipri Akademii 
Nauk, 1, 8 St. Petersburg, 1910; Kai DONNER, „Omements de la tete et de la chevelure“, 
ín Journal de la Société Finno-Ougrienne, XXXVII, 3, 1920, pp. 1-23, ín special 
pp. 10-20; Georg NIORADZE, Der Schamanismus bei den sibirischen Vólkem, pp. 60-78; 
K. F. KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, II, 1927, pp. 255-259; Hans 
F1NDEISEN, „Der Mensch und seine Teile in der Kunst der Jennissejer“ (Keto), ín 
Zeitschrift für Ethnologie, LXIII, 1931, pp. 296-315, in special pp. 311-313; 
E. J. LINDGREN, „The Shaman Dress of the Dagurs, Solons and Numinchens in N.W. 
Manchuria", in Geografiska Annaler, I, 1935, pp. 365 §i urm.; Uno HARVA (HOLM- 
BERG), „The Shaman Costume and Its Significance", Annales Universitatis Fennicae 
Aboensis, 1, 2, Turku, 1922; id., Die religiósen Vorstellungen, pp. 499-525; Jorma 
PARTANEN, A Description of Buriat Shamanism, pp. 18 §i urm.; vezi $i L. STIEDA, 
„Das Schamanenthum unter den Buijáten", p. 286; V. M. MIKHAILOWSKI, „Shama- 
nism in Siberia and European Russia“, pp. 81-85; T. LEHTISALO, Entwurf einer 
Mythologie der Jurak-Samojeden, pp. 147 $i urm.; G. SANDSCHEJEW, „Weltanschauung 
und Schamanismus der Alaren-Burjaten“, pp. 979-980; A. OHLMARKS, Studien, 
pp. 211-212; K. DONNER, La Sibérie, pp. 226-227; id., ..Ethnological Notes about 
the Yenisey-Ostyak in the Turukhansk Región", Mémoires de la Société Finno-Ou- 
grienne, LXVI, Helsinki, 1933, in special pp. 78-84; V. I. JOCHELSON, The Yukaghir 
and the YukaghirizedTungus, pp. 169 $i urm., 176-186 (iakup), 186-191(tungu$i); 
id., „The Yakut", Anthropological Papers of the American Museum of Natural History, 
vol. 33, 1931, pp. 37-225 (pp. 107-118); S. M. $IROKOGOROV, Psychomental 
Complex of the Tungus, pp. 287-303; W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, XI, 
pp. 616-626, XII, pp. 720-733; L. VAJDA, „Zur phaseologischen Stellung des 
Schamanismus", in Ural-altaische Jahrbücher, XXX3, Wiesbaden, 1959, pp. 455-485 
(p. 473, nota 2 - bibliografie). 

Vom gási o documentare bogatá cu privire la costumele, obiectele rituale §i 
tóbele $amanilor siberieni in studiul de ansamblu al lui S.V. IVANOV, Materialí po 
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lama, $amanul altaic í$i pune costumul peste cámara, iar vara 
pe trupul gol. Atít iama, cít $i vara, tungu§ii practica doar al doilea 
obicei, ca §i alte populatii arctice {cf. Harva, Die religidsen Vorstel- 
lungen , p. 500), cu tóate cá nu exista un costum propriu-zis la ma- 
joritatea triburilor de eschimosi. 2 $amanul se dezbracá, pástrind doar 
o cingátoare. Aceastá cvasigoliciune are probabil o semnificatie re- 
ligioasá, de§i obiceiul ar putea fi explicat prin cáldura din locuin- 
tele arctice. Oricum, fie cá este vorba de goliciunea ritualá (ca la 
$amanii eschimosi), fie de un costum specific pentru experienta $a- 
manicá, este important de retinut cá $amanul nu poate trece prin 
aceastá experientá ín hainele sale obi$nuite, profane. Chiar dacá nu 
existá un costum propriu-zis, acesta este ínlocuit cu tichia, cingá- 
toarea, tamburina $i alte obiecte magice care fac parte din garderoba 
sacrá a $amanului. Astfel, de exemplu, Radlov (Aus Sibirien , II, p. 17) 
afírmá cá tátarii negri, scorii §i teleutii nu cunóse costumul $amanic; 
totu$i, se folose§te adesea o pínzá rásucitá §i innodatá ín jurul capului 
(ca de pildá la tátarii lebed, vezi Harva, op. cit., p. 501), fará de care 
$amanizarea nu este posibilá. 

Costumul reprezintá, ín sine, un microcosmos religios calitativ 
diferit de spatiul profan ínconjurátor. Este vorba, pe de o parte, de un 
sistem simbolic aproape complet, de impregnat, pe de altá parte, prin 
consacrare, cu numeroase puteri spirituale, ín primul rind cu „spirite“. 
Imbrácíndu-1 - sau folosindu-se de obiectele care íl ínlocuiesc -, $a- 
manul depá$e$te spatiul profan, pregátindu-se sá intre ín contact cu 
lumea spiritualá. De obicei, pregátirea este aproape o introducere 
concretá ín aceastá lume, deoarece costumul este ímbrácat dupá mai 
multe pregátiri, chiar ínainte de transa $amanicá. 


izobrazitelnomu iskusstvu narodov Sibiri XlX-naceala XX v., Moscova $i Leningrad, 
1954. Vezi mai ales pp. 66 §i urm., pentru costumele §i tóbele §amanilor samoiezi 
(fig. 47-57, 61-64, 67), 98 §i urm. pentru dolgani, tungu§i §i manciu (fig. 36-62: 
costume, obiecte $i decorapi ale tobelor §amanice la evenki), 407 §i urm. pentru ciucci 
§i eschimosi etc. Capitolele IV §i V sint consacrate popoarelor turcice (pp. 533 $i urm.) 
§i burialilor (pp. 691 §i urm.). Desenele iakute (fig. 15 §i urm.), figurile reprezentate 
pe tóbele §amanice (de ex. fig. 31) §i pe tóbele altaice (pp. 607 §i urm., fig. 89 etc.) 
prezintá un interes cu totul deosebit, mai ales numeroasele reprezentári de ongon 
(idoli) buria(i (fig. 5-8, 11-12, 19-20; despre ongon, cf. ibid., pp. 701 §i urm.). 

2 Acesta se reduce la o centurá de píele, de care sint agátate fi§ii de píele de caribu 
$i figurine de os; cf. RASMUSSEN, „Intellectual Culture of theIglulik Eskimos", p. 114. 
Principalul instrument ritual al §amanului eschimos rámine toba. 
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Candidatul trebuie sá vadá, ín vis, locul anume ín care se aflá 
viitorul sáu costum, pe care va merge sá-1 caute el ínsusi. 3 Va fi apoi 
cumpárat de la rudele samanului mort, ín schimbul unui cal (de 
exemplu, la tribuí birarcen). Insá costumul trebuie sá rámíná ín ca- 
drul clanului ($irokogorov, Psychomental Complex, p. 302), pentru 
cá este oarecum legat de íntregul clan, nu doar pentru cá a fost fácut 
ori cumpárat prin contributia tuturor, ci mai ales pentru cá a fost 
impregnat cu „spirite“ si, prin urmare, nu trebuie purtat de cineva 
care nu stie sá le stápíneascá, deoarece spiritele ar putea tulbura mai 
tírziu íntreaga comunitate ($irokogorov, op. cit., p. 302). 

Ca orice alt „loc pentru spirite“, costumul trezeste teamá si spai- 
má ( ibid ., p. 301). Cínd s-a ínvechit, este agátat íntr-un copac din 
pádure; spiritele care sálá$luiesc ín el íl párásesc si vin sá locuiascá 
ín costumul cel nou {ibid., p. 302). 

La tungusii sedentari, costumul se pástreazá ín casa samanului, 
dupá moartea acestuia: „ spiritele" care sálásluiesc ín el dau semne 
de viajá fácíndu-1 sá fosneascá, sá se miste etc. Tungusii nomazi, 
ca mai tóate triburile siberiene, pun costumul língá mormíntul sa- 
manului ($irokogorov, p. 301; Harva, p. 499 etc.). In multe locuri, 
costumul nu mai este bun dacá a fost folosit la íngrijirea unui bolnav 
care a murit. La fel se íntímplá si cu tamburinele care s-au dovedit 
neputincioase ín vindecarea unui bolnav (Kai Donner, „Omements 
de la téte“, p. 10). 


COSTUMUL SIBERIAN 

Dupá $a$kov (care seria acum aproape un secol), orice saman 
trebuia sá aibá: 1. un cañan de care atímau discuri de metal si figu- 
rine reprezentínd anímale mistice; 2. o mascá (la samoiezii tadibei, 
o bucatá de pínzá cu care se legau ochii samanului, pentru ca acesta 
sá poatá pátrunde ín lumea spiritelor prin lumina sa interioará); 
3. un pectoral de fier sau de aramá; 4. o tichie, pe care autorul o so- 
cotea unui din principalele atribute ale samanului. La iakup, pe spa- 
tele caftanului, lamijloc, printre discurile care reprezintá „soarele“, 


3 ín alte pár{i are loe o degradare treptatá a confeccionar» rituale a costumului; 
odinioará, §amanul ucidea cu mina luí renul din pielea cáruia urma sá-$i faca ves- 
mintul: astázi, pielea este cumpáratá de la ru$i (NIORADZE, Der Schamanismus, p. 62). 



SIMBOLISMUL COSTUMULUI $1 AL TOBEI §AMANICE 149 


se aflá un disc gáurit; dupa Sieroszewski („Du chamanisme“, p. 320), 
acesta poartá numele de „spártura soarelui“ ( óibonküngátá ), dar 
reprezintá, de obicei, Pámíntul, cu deschizátura din mijloc, prin care 
§amanul pátrunde ín Infem (vezi Nioradze, fig. 16; Harva , op. cit., 
fig. I). 4 Pe spatele caftanului se mai aflá o luna nouá §i un lant de 
fier, simbol al puterii $i dírzeniei $amanului (Mikhailowski, p. 81). 5 
$amanii spun cá plácile de fier íi apara de loviturile spiritelor rele. 
Smocurile prinse de blaná reprezintá penele (Mikhailowski, p. 81, 
dupá Pripuzov). 

Un costum frumos de §aman iakut, afirmá Sieroszewski (op. cit., 
p. 320) trebuie sá aibá cam 30-40 de livre de podoabe din metal. 
Din pricina zgomotului podoabelor de metal, dansul §amanului 
devine o sarabandá infemalá. Obiectele metalice au „un suflet“ $i 
nu ruginesc. Vergelele de metal atézate de-a lungul bratelor repre¬ 
zintá oasele (tabitala). Frunzele prinse ín stínga $i ín dreapta, pe 
piept, reprezintá coastele (o'igos timir)\ plácile rotunde, mai mari, 
atézate ceva mai sus reprezintá sínii femeii, ficatul, inima si celelalte 
organe interne. Uneori pe costum sínt cusute $i chipuri de animale 
ori de pásári sacre, precum §i un mic ámágát („duhul nebuniei“) de 
metal, ín formá de pirogá, cu chip de om. 6 

La tungu$ii din nord $i la cei din Transbaikalia predominá douá 
feluri de costume: unul de ratá, altul de ren. 7 La unul din cápetele 
toiagului este cioplit un cap de cal. Pe spatele caftanului sínt prinse 
panglici de 10 cm lápme $i 1 m lungime, numite kulin, adicá $erpi. 8 
„Caii“ §i „$erpii“ sínt folositi pentru cálátoriile $amaniceín Infem. 
Dupá $irokogorov (p. 290), obiectele de fier ale tungu$ilor - 


4 Vom vedea (pp. 243 $i urm.) ce cosmologie aberantá implicá un asemenea 
simbol. Cu privire la costumul $amanului iakut, vezi §i W. SCHMIDT, Der Ursprung, 
XI, pp. 292-305 (dupá V. N. VASILIEV, E. K. PEKARSKI $i M. A. CZAPLIKA). ín 
legáturá cu „luna“ $i „soarele“, cf. ibid., pp. 300- 304. 

5 Bínenmeles, dublul simbolism al „fiemlui“ §i al „lan(ului“ este mult mai 
complex. 

6 SIEROSZEWSKI, op. cit., p. 321. Semnificapa §i rolul fiecáruia din aceste obiecte 
se vor lámuri mai bine ín cele ce urmeazá. Cu privire la ámágát, cf. E. LOT-FALCK, 
„Á propos d’Átügán", pp. 190 §i urm. 

7 Cu privire la costumul tungus, vezi $IROKOGOROV, Psychomental Complex, 
pp. 288-297. 

8 La tribuí birarcen poartá numele de tabjan, „boa constrictor"; $IROKOGOROV, 
Psychomental Complex, p. 301. Reptila nefiind cunoscutá ín (inuturile nordice, avem 
o dovadá importantá a influen(elor Asiei Céntrale asupra complexului §amanic 
siberian. 
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„luna“, „soarele“, „stelele“ - vin de la iakuti. „$erpii“ sínt impru- 
mutati din traditia buriata si turca, iar „caii“ de la buriati. (Aceste 
amánunte se cuvin retinute pentru studierea problemei influentelor 
meridionale asupra samanismului nord-asiatic si siberian.) 


COSTUMUL BURIAT 

Pallas, care serie ín a doua jumátate a secolului al XVIII-lea, 
spune cá samana buriata purta doua bastoane cioplite la un capát ín 
formáde cap de cal si ímpodobite, de jur-ímprejur, cu clopotei; avea 
pe umeri 30 de „serpi“, fácuti din blaná neagrá si alba, care atímau 
pina la pámínt; pe cap avea o casca de fier ín trei colturi, aducind 
cu coamele unui cerb. 9 Datorám insá cea mai completa descriere a 
samanului buriat lui Agapitov si lui Hangalov. 10 $amanul trebuie 
sá aibá: 1. o blaná ( orgo'i) alba pentru samanul „alb“ (care este ajutat 
de spiritele bune) si neagrá pentru „ samanul negru“ (elle cárui 
ajutoare sínt spiritele rele); pe blaná sínt cusute numeroase figurine 
din metal, reprezentind cai, pásári etc.; 2. o cáciuláin formá de ris; 
dupá cea de-a cincea ablupune (care are loe la citva timp dupá ini- 
tiere), samanul primeste o cascá de fier (vezi Agapitov si Hangalov, 
fig. 3, pl. II) ale cárei cápete sínt rásucite ín a$a fel incit seamáná 
cu douá coame; 3. un toiag cu cap de cal, de lemn sau de fier, cel 
de lemn fiind pregátit ín ajunul primei initieri, avindu-se grijá ca 
mesteacánul din care a fost táiat sá nu se usuce; cel de fier este do- 
bindit abia dupá cea de-a cincea initiere, capátul fiind cioplit ín for¬ 
má de cap de cal si impodobit cu o multime de clopotei. 

Iatá si descrierea datá de „manualul“ samanului buriat, tradus 
din mongolá de Partanen: „ O cascá de fier, cu virful alcátuit din 
mai multe cercuri de fier si impodobit cu douá coame; ín spate se 
aflá un lant de fier cu nouá verigi, iar ín partea de jos, o bucatá de 
fier ín formá de lance, numitá sira spinárii ( nigurasun ; cf. nikima , 
nikama = vertebrá ín limba tungusá). De o parte si de alta, ín dreptul 


9 P. S. PALLAS, Reise durch verschiedene Provinzen des russischen Reiches, 3 vol., 
St. Petersburg, 1771-1776, t. III, pp. 181-182. Vezi descrierea costumului altei 
$amane buriate, din apropiere de Teleghinsk, f5cutá de J. G. GMELIN, Reise durch 
Sibirien von dem Jahr 1733 bis 1743, t. II, Góttingen, 1752, pp. 11-13. 

10 N. N. AGAPITOV $i M. N. HANGALOV, Materialf, pp. 42-44; cf. MIKHAI- 
LOWSKI, p. 82; NIORADZE, Der Schamanismus, p. 77; W. SCHMIDT, Der Ursprung, 
pp. 424-432. 
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tímplelor, se aflá cite un inel §i trei vergele de fier de un ver$ok 
lungime (4,445 cm), bátute si rásucite cu ajutorul unui ciocan, nu- 
mite qolbuga (uniré, pereche: legáturá). Casca are peceledouá laturi, 
precum §i ín spate, fi$ii de mátase, de bumbac, de pinza subtire $i 
de blaná de la diferite anímale, sálbatice §i domestice, rásucite in 
formá de $erpi, ciucuri de bumbac de culoarea pielii de Kóriine, de 
veveritá orí de nevástuicá sálbaticá. Tóate acestea poartá numele de 
maiqabci (« acoperámint de cap »). 

De o bucatá de pinzá de bumbac latá cam de 30 de cm, care se 
prinde de gulerul ve$mintului, in jurul gitului, sint cusute chipuri de 
$erpi si de anímale sálbatice. Aceasta poartá numele de dalabci 
(« aripá ») sau ziber (« inotátoare » sau « aripá » cf A Description 
of Buriat Shamanism, p. 18, § 19-20). 

Douá bastoane in formá de cirje, cam de doi coti lungime (cio- 
plite grosolan), avind la capát un cap de cal, de grumazul cáruia este 
prins un inel cu trei qolbuga , §i care poartá numele de Coama Calu¬ 
lui ; la capátul dejos sint prinse qolbuga asemánátoare, numite Coada 
Calului. In partea din fatá a cirjelor sint prinse, la fel, un inel qolbuga 
§i un pinten, o lance §i o spadá, o secure, un ciocan, o barcá, un virf 
de harpon, tóate in miniaturá §i tóate din fier; deasupra sint prinse, 
ca mai sus, trei qolbuga. Cele patru (inele qolbuga ) sint numite Pi- 
cioare, iar cele douá bastoane poartá numele de sorbí. 

Un bici alcátuit dintr-o coadá suqai, invelitá intr-o píele de vidrá 
infá$uratá in jurul ei de opt ori, cu un inel de fier si trei qolbuga, un 
ciocan, o spadá, o lance, un buzdugan (tóate in miniaturá); de coada 
biciului se mai prind fi§ii de pinzá de bumbac $i de mátase, de tóate 
culorile. Tóate acestea poartá numele de Bici « al vietuitoarelor ». 
Atunci cind §amanizeazá, $amanul ( bóge ) il tiñe in miná impreuná 
cu un sorbí, de care se poate insá lipsi dacá se aflá in iurtá “ ( ibid ., 
p. 19, § 23-24). 

Ne vom intilni mai tirziu cu multe dintre aceste amánunte. Se 
cuvine subliniatá, deocamdatá, importante acordatá „calului“ §a- 
manului buriat; tema calului, ca mijloc folosit de $aman pentru cá- 
látorie, este specificá Asiei Céntrale §i Septentrionale: vom avea 
prilejul sá o intilnim §i in alte párti (cf. mai jos, pp. 301 §i urm., 425 
$i urm.). $amanii buriatilor din Olhonsk mai au o láditá in care i§i 
pun obiectele magice (tamburiñe, toiag-cal, piei, clopotei), care este 
de obicei impodobitá cu imaginile Soarelui §i ale Lunii. Nil, arhi- 
episcopul Iaroslavului, mai adaugá douá obiecte care fac parte din 
echipamentul §amanului buriat: abagaldei, o mascá monstruoasá din 
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píele, lemn orí metal, pe care este pictatá o barba enormá, $i íoli, o 
oglindá metálica cu chipurile a 12 anímale, agáfatá pe piept orí pe 
spate sau uneori prinsá direct de caftan. Totu§i, dupa Agapitov §i 
Hangalov (op. cit., p. 44), cele douá obiecte aproape cá au dispámt. 11 
Vom reveni ín cele ce urmeazá asupra prezen^ei lor ín alte párfi §i 
asupra semnificatiei lor religioase complexe. 


COSTUMUL ALTAIC 

Descrierea samanului altaic de catre Potanin sugereazá cá acesta 
are un costum mai complet $i mai bine pástrat decít cel al $amanilor 
siberieni. Caftanul este fácut din píele de {ap ori de ren. Mulfimea 
panglicilor $i a batistelor cusute pe glugá reprezintá §erpii. Unele 
panglici sínt táiate ín forma de $arpe, cu ochii §i cu gura deschisá; 
coada serpilor mari este des picata §i uneori trei §erpi au un singur 
cap. Se spune cá un $aman bogat trebuie sá aibá 1 070 de $erpi. 12 
De glugá mai sínt prinse numeroase obiecte de fier, printre care un 
are mic cu ságep, pentru ínfrico$area spiritelor. 13 Pe partea din spate 
a glugii sínt cusute piei de anímale §i douá discuri de aramá. Colierul 
este ímpodobit cu un smoc de pene de bufará neagrá §i bruná. ta¬ 
maña! mai avea cusute de colier §apte pápu$i, flecare avínd ín loe 
de cap o paná de bufnitá bruná. Acestea, spunea el, erau cele $apte 


11 Cu privire la oglindá, clopofei $i alte obiecte magice ale samanului buríat, vezi 
$i PARTANEN, A Description, § 26. 

12 Mai la nord, semnificapa ofidianá a acestor panglici este pe cale de dispari|ie, 
lásTnd loe unei alte valorizan magico-religioase. Astfel, deexemplu, samanii ostiaci 
i-au declarat lui Kai DONNER cá panglicile au aceleasi proprietáp ca §i párul („Ome- 
ments de la tete et de la chevelure“, p. 12; ibid., p. 14, fig. 2, costumul unui saman 
ostiac Impodobit cu o mulpme de panglici care atími píná la pámínt; cf. HARVA, 
Die religiósen Vorstellungen, fig. 78). $amanii iakup numesc panglicile „fire de pár“ 
(HARVA, p. 516). Are loe un transfer de sens, proces destul de frcevent ín istoría 
religiilor: valoarea magico-religioasá a serpilor - necunoscuti pentru multe popoare 
siberiene - este Inlocuitá, chiar ín obiectui care reprezintá, ín alte párji, „serpii“, cu 
valoarea magico-religioasá a „párului“, pentru cá píetele simbolizeazá si ele o mare 
putere magico-religioasá, concentratá, cum era si de asteptat, ín vrájitori (de ex. muni 
din Rg Veda, X, 136, 7), regí (regii babilonieni, de pildá), eroi (Samson) etc. Márturia 
samanului chestionat de Kai Donner reprezintá mai curínd un caz izolat. 

13 íncá un exemplu de schimbare de semnificatie, arcul si ságe|ile fiind ín primul 
rínd un simbol al zborului magic, deci fácind parte, ca atare, din aparatul ascensional 
al samanului. 
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fecioare cere$ti, iar cei $apte clopotei erau glasurile celor $apte 
fecioare care chemau spiritele sá vina la ele. 14 In alte párti, fecioarele 
sínt in numár de 9 si se crede cá sínt fiicele lui Oigan (vezi, de 
exemplu, Harva, op. cit., p. 505). 

Printre celelalte obiecte prinse de costumul $amanic $i care au, 
flecare, o semnificatie religioasá, sá mai amintim, la altaici, cei doi 
monstri mici, locuitori ai ímpárátiei lui Erlik, iutpa si arba, facup unul 
din postav negru $i cafeniu, celálalt din postav verde, cu cite douá pe- 
rechi de picioare, o coadá $i o gura intredeschisá (Harva, fig. 69-70, 
dupa Anohin); la popoarele din extremul nord siberian, anumite ima- 
gini de pásári de apa, ca pescáru$ul $i lebáda, care simbolizeazá scu- 
fundarea samanului ín infemul submarin, conceptie asupra cáreia vom 
reven i cind ne vom referí la credintele eschimo$ilor; numeroase 
anímale mitice (ursul, cíinele, vulturul cu un inel in jurul gitului, care 
aratá, conform credinjei ieniseene, cá pasárea imperialá se aflá in slujba 
samanului; cf. Nioradze, p. 70) si chiar desene de organe sexuale ome- 
nesti ( ibid .), care contribuie si ele la sanctificarea costumului. 15 


OGLINZILE $1 TICHIILE $AMANICE 

La diferitele grupuri tunguse din nordul Manciuriei (tungu$i hin- 
gan, birarcen etc.), oglinzile de aramá au un rol important (cf. $iro- 
kogorov, Psychomental Complex , p. 296). Originea lor este limpede 
sino-manciurianá (ibid., p. 299), dar semnificafla magicá a acestor 
obiecte se deosebe^te de la un trib la altul: se spune cá oglinda il 
ajutá pe $aman „sá vadá lumea“ (adicá sá se concentreze), orí sá „a$e- 
ze spiritele“, orí sá cintáreascá nevoile oamenilor etc. V. Diószegi a 
arátat cá termenul manciu-tungus care desemneazá oglinda, panáptu, 
vine din pana, „suflet, spirit“, mai exact, „suflet-umbrá“. Oglinda este 
aladar un receptacol (- ptu ) al „sufletului-umbrá“. Privind in oglindá, 


14 G. N. POTANIN, Ocerki severo-zapadnoi Mongolii, vol. IV, pp. 49-54; cf. 
MIKHAILOWSKI, p. 84; HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 595; W. SCHMIDT, 
Der Ursprung, IX, pp. 254 $i urm. Cu privire la costumul samanilor altaici §i al 
tátarilor abakan, vezi §i ibid., pp. 251-257, 694-696. 

15 Coexistenia celor douá simboluri sexuale (vezi de ex. NIORADZE, fig. 32; dupá 
ANOHIN) ín acela§i omament ar putea fi o reminiscen(á a androginizárii rituale. Cf. 
de asemenea B. D. $IMKIN, A Sketch of the Ket, or Yenisei Ostyak (Ethnos IV, 1939, 
pp. 147-176), p. 161. 
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samanul poate vedea sufletul mortului. 16 Unii samani mongoli vád 
ín oglindá „calul alb al samanilor“. 17 Calul este animalul samanic 
prin excelentá: galopul, viteza ametitoare sínt expresii traditionale 
ale „zborului“, adicá ale extazului (vezi mai jos, p. 426). 

Tichia este consideratá, ín únele triburi (de exemplu la samo- 
iezi-iuraci), cea mai importantá parte a ve§míntului $amanic. „Dupá 
spusele acestor samani, o mare parte din puterea lor stá asadar ín 
tichie“ (Kai Donner, „Les omements de la téte“, p. 11). „De aceea, 
cínd se face o $edintá samanicá la cererea rusilor, samanul nu poartá 
tichie“ (Donner, La Sibérie, p. 227). „Cínd le-am cerut lámuriri cu 
privire la acest lucru, mi-au ráspuns cá, dacá nu poartá gluga, nu au 
de fapt nici o putere, íntreaga ceremonie nefiind asadar decít o 
parodie fácutá spre distractia privitorilor“ (id., „Les omements“, 
p. 11). 18 In Siberia de est, tichia este, de fapt, o físie latá ínfásuratá 
ín jurul capului, de care sínt prinse sopírle sau alte anímale tutelare, 
precum $i o multime de panglici. La est de Ket, „tichiile aduc uneori 
cu niste coroane ímpodobite cu coame de ren, fácute fie din fier, fie 
dintr-un cap de urs, de care sínt prinse principalele párti ale pielii 
capului“ (Kai Donner, La Sibérie, p. 228; vezi si Harva, op. cit., 
pp. 514 si urm., fig. 82, 83, 86). Modelul cel mai des íntílnit este 
cel care reprezintá coamele de ren (Harva, pp. 516 si urm.), de$i la 
tungu$ii din rásárit unii $amani spun cá podoabele de fier de pe tichie 


16 V. DIÓSZEGI, ..Tunguso-manciuurskoie zerkalo § amana" ín Acta orientalia hun- 
garica, I, Budapesta, 1951, pp. 359-383 (pp. 367 §i urm.). Cu privire la oglinda $a- 
manilor tungu$i, cf. de asemenea $IROKOGOROV, op. cit., pp. 278, 299 $i urm. 

17 W. HEISSIG, ..Schamanen und Geisterbeschwórer im Küriye-Banner", ín 
Folklore Studies, III, 1944, pp. 39-72, p. 46. 

18 ..Importan^ acordatá tichiei reiese $i din únele desene rupestre strávechi, da- 
tínd din época bronzului, ín care $amanul este infáp$at cu o tichie pe cap, caí i- apare 
ciar, tóate celelalte ínsemne ale demnitápi sale putínd ínsá lipsi (Kai DONNER, La 
Sibérie, p. 227). Totu$i, KARJALAINEN nu este convins de caracterul autohton al 
tichiei $amanice la ostiaci $i la voguli, crezínd cá este vorba, mai curind, de o influenza 
samoiedá (cf. Die Religionen der Jugra-Vólker, III, pp. 256 §i urm.). ín orice caz, pro¬ 
blema nu este lámuritá. $amanul (baqga) kazak-kirghiz „poartá pe cap tradiponalul 
malahai, un fel de cáciulá (uguiatá din blaná de miel sau de vulpe, care atírná mult 
pe spate. Unii baqga poartá o cáciulá nu mai pu(in ciudatá de postav, acoperitá cu 
stofá ro§ie din pár de cámilá; al(ii, mai ales ín stepele din apropiere de Sir-Daria, 
de Ciu, de marea Aral, au un turban de obicei albastru" (CASTAGNÉ, „Magie et exor- 
cisme", pp. 66-67). Vezi §i R. A. STEIN, Recherches sur l’épopée et le barde au Tibet, 
Paris, 1959, pp. 342 §i urm. 
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reprezintá coame de cerb. 19 In alte partí, atít ín nord, la samoiezi, 
cít si ín sud, la altaici, tichia samanicá este ímpodobitá cu pene de 
pasare: lebádá, vultur, bufnitá. Gásim astfel pene de vultur auriu sau 
de bufnitá bruna la altaici (Potanin, Ocerki, IV, pp. 49 si urm.) 20 , 
de bufnitá la soioti si la karagasi etc. (Harva, ibid., pp. 508 si urm.). 
Unii samani teleuti ísi fac tichia din pielea unei bufnite bruñe, lásínd 
aripile si uneori si capul drept podoabe (Mikhailowski, p. 84). 21 


SIMBOLISMUL ORNITOLOGIC 

Este limpede cá, prin tóate aceste podoabe, costumul este menit 
sá-i dáruiascá samanului un trup nou, magic, ín formá de animal. 
Principalele trei tipuri sínt cel de pasáre, cel de ren (sau de cerb) si 
cel de urs, dar mai ales cel de pasáre. Vom reveni asupra semnifi- 
catiei corpurilor ín formá de ren si de urs. Sá ne ocupám, deocam- 
datá, de costumul omitomorf. 22 Am íntílnit pene de pasáre ín aproape 
tóate descrierile costumelor samanice. In plus, ínsá$i stmctura cos- 
tumelor íncearcá sá se apropie cít mai mult de forma unei pásári. 
Astfel, samanii triburilor altaice, ai tátarilor din Minnusinsk, ai teleu- 
tilor, ai soiotilor si ai karagasilor se stráduiesc sá dea costumului lor 
ínfátisarea unei bufnite (Harva, pp. 504 si urm.). Costumul soiot, 
care seamáná cu o acvilá, poate fi socotit chiar o omitofanie desá- 
vírsitá. 23 De cele mai multe orí, el reprezintá un vultur 24 Costumul 
ín formá de pasáre predominá si la golzi ($irokogorov, p. 296). 


19 Cu privire la tichia §amanicá cu coame de cerb, vezi V. DIÓSZEGI, ..Golovnoi 
ubor nanaiskih (goldskih) $amanov“, ín A néprajzi értesíto, XXXVII, Budapesta, 1955, 
pp. 81-108, pp. 87 §i urm. §i fig. 1, 3-4, 6, 9, 11, 22-23. 

20 Vezi studiul exhaustiv cu privire la tichia altaicá la A. V. ANOHIN, ..Material! 
po $amanstvu u altaitev“, Leningrad, 1924, pp. 46 $i urm. 

21 De altfel, ín únele regiuni, tichia din pene de bufnitá cafenie nu poate fi purtatá 
de cátre §aman imediat dupá consacrare. ín timpul kamlanie, spiritele aratá cínd anume 
noul $aman va putea purta tichia $i alte ínsemne ínalte fárá sá fie amenintat de vreo 
primejdie. 

22 Cu privire la raporturile dintre §aman si pásári $i la simbolismul omitologic 
al costumului, cf. H. KIRCHNER, „Ein archáologischer Beitrag zur Urgeschichte des 
Schamanismus 14 , ín Anthropos, XLVII, 1952, pp. 244-286 (pp. 255 si urm.). 

23 U. HARVA, Die religiósen Vorstellungen, fig. 71-73, 87-88, pp. 507-508, 
519-520. Cf. $i W. SCHMIDT, Der Ursprung, XI, pp. 430-431. 

24 Cf. Leo STERNBERG, „Der Adlerkult bei den Vólkem Sibiriens“, Archiv für 
Religionswissenschaft, 1930, vol. 28, pp. 125-153 (p. 145). 
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Acelasi lucru se poate spune si despre populatiile siberiene care 
locuiesc mai la nord, ca de pildá dolganii, iakutii si tungusii. La 
iukaghiri, costumul cuprinde $i pene (Jochelson, The Yukaghir, 
pp. 169-176). Cizma unui §aman tungus aduce cu laba unei pásári 
(Harva, p. 511, fig. 76). Cea mai complicatá forma de vesmint omi- 
tomorf o gásim la $amanii iakuti, al cáror costum Tnfatiseazá un 
schelet de pasare íntreg, fácut din fier ($irokogorov, p. 296). De 
altfel, dupa acelasi autor, centrul de ráspíndire al costumului ín for¬ 
ma de pasáre ar fi tinutul locuit la ora actúala de iakuti. 

Chiar acolo unde costumul nu are o structura omitomorfa vizibilá 
- ca de pildá la manciu, putemic influentati de valurile succesive 
de culturá sino-budista (ibid.) - podoaba capului este fácutá din pene 
$i imita o pasáre (ibid., p. 295). $amanul mongol are „aripi“ pe umeri 
$i se simte preschimbat ín pasáre orí de cite ori i§i pune costumul 
(Ohlmarks, Studien, p. 211). Dupá cít se pare, aspectul omitomorf 
era odinioará si mai accentuat la altaici, ín general (Harva, p. 504). 

a. 

In zilele noastre, numai toiagul $amanului (baqqá) kazak-kirghiz mai 
este impodobit cu pene de bufnitá (Castagné, p. 67). 

Preluind dátele fumizate de informatorii sái tungusi, $iroko- 
gorov precizeazá cá, pentru zborul spre celálalt tárim, costumul de 
pasáre este indispensabil: „Ei spun cá este mai u$or de ajuns acolo 
cind ve§mintul este mai u$or“ (Psychomental Complex, p. 296). Din 
acelasi motiv, in legende, $amana i$i ia zborul indatá ce atinge pana 
magicá. 25 A. Ohlmarks ( Studien , p. 211) crede cá acest complex este 
de origine arcticá si cá trebuie legat direct de credintele in „spiritele 

A 

auxiliare" care il ajutá pe $aman sá cálátoreascá in vázduh. Insá, 
dupá cum am vázut si vom mai vedea in cele ce urmeazá, acelasi 
simbolism aerian se intilneste aproape pretutindeni in lume, tocmai 
in legáturá cu $amanii, vrájitorii $i fiintele mistice pe care acesia 
le personificá uneori. 

Pe de altá parte, trebuie sá tinem seama de relatiile mitice dintre 
acvilá $i §aman. Sá ne amintim cá acvila trece drept tatál primului 


^OHLMARKS, Studien, p. 212. Motivul folcloric al zbomlui cu ajutoml penelor 
de pasáre este destul de ráspíndit, mai ales ín America de Nord: v. Stith THOMPSON, 
Motif-Index, vol. III, pp. 10, 381. §i mai frecvent este motivul unei zíne-pasáre, cá- 
sátoritá cu un om, care T$i ia zborul indatá ce gáse§te pana ascunsá de bárbat. Cf. 
U. HARVA (HOLMBERG), „Finno-Ugric [and] Siberian [Mythology]“, p. 201. Vezi 
de asemenea, mai jos (p. 427), legenda samanei buriate care se ridicá la cer pe calul 
sáu fermecat cu opt picioare. 
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$aman, avínd un rol foarte ínsemnat ín initierea samanului, §i cá se 
aflá ín centrul unui complex mitic care cuprinde Arborele Lumii si 
cálátoria extática a samanului. Nu trebuie sá uitám nici cá acvila 
reprezintá íntr-o oarecare másurá Fiinta Suprema, chiar dacá este 
putemic solarizatá. Tóate aceste elemente ne íngáduie sá definim 
destul de limpede semnificatia religioasá a costumului samanic: ím- 
brácíndu-1, samanul se íntoarce la starea misticá revelatá si stabilitá 
ín timpul lungilor expedente si ceremonii ale initierii. 


SIMBOLISMUL SCHELETULUI 

Acest simbolism este confirmat de prezenta, pe costumul sa¬ 
manic, a unor obiecte de fier care imitá oasele si care íi conferá, fie 
SÍ partial, aspectul unui schelet (vezi de exemplu Findeisen, „Der 
Mensch und seine Teile in der Kunst der Jennissejer“, fig. 37-38, 
dupá Anohin, fig. 16 si 37; vezi si id ., Schamanentum, pp. 86 si urm.). 
Unii autori, printre care si Harva (Holmberg) (The Shaman Costume, 
pp. 14 si urm.), au crezut cá este vorba de un schelet de pasáre. Insá 
Trossceanski a demonstrat, íncá din 1902, cá aceste „oase“ de fier 
íncercau sá imite, cel putin ín cazul samanului iakut, un schelet 
omenesc. Un ienisean íi spunea lui Kai Donner cá oasele erau chiar 
scheletul samanului. 26 Píná si Harva (Die religiósen Vorstellungen , 
p. 514) a ajuns la concluzia cá este vorba de un schelet omenesc, 
cu tóate cá E. K. Pekarski a venit, íntre timp (1910), cu altá ipotezá, 
SÍ anume cá ar fi mai curínd o combinatie íntre un schelet omenesc 
SÍ unui de pasáre. La manciu, „oasele“ sínt fácute din fier si din 
bronz, iar samanii spun (cel putin ín zilele noastre) cá ínchipuie niste 
aripi ($irokogorov, p. 294). Nu existá totusi nici o índoialá cá, ín 
numeroase cazuri, reprezentarea este a unui schelet de om. Findeisen 
(„Der Mensch und seine Teile“, fig. 39) reproduce un obiect de fier 
care reprezintá perfect un os uman, si anume o tibie (Berliner Mu- 
seum für Volkerkunde). 


26 Kai DONNER, ..Beitráge zur Frage nach dem Ursprung der Jenissei-Ostjaken", 
Journal de la Société Finno-Ougrienne, XXXVIII, I, 1928, pp. 1-21 (p. 15); id., 
Ethnological Notes about the Yenissey-Ostyak, p. 80. Se pare cá, Tn ultima vreme, 
autorul §i-a schimbat párerea; cf. La Sibérie, p. 228. 
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Oricum, cele douá ipoteze se bazeazá pe aceea$i idee fundamén¬ 
tala: íncercínd sá imite scheletul, de om sau de pasare, costumul 
samanic proclamá statutul deosebit al celui care íl poartá, cineva care 
a murit si a ínviat. Am vázut cá, la iakuti, la buriati si la alte populatii 
siberiene, samanii trebuie sá fie uci§i de spiritele strámosilor lor, iar 
acestia, dupá ce i-au „fiert“, le-au numárat oasele si le-au pus la loe, 
legíndu-le cu fiare si ínvelindu-le ín altá carne. 27 Or, la popoarele 
de vínátori, oasele reprezintá izvorul ultim al vietii, atít al vietii 
omului cít si al vietii animalului, din care specia poate renaste la ne- 
sfírsit. Din acest motiv, oasele vinatului nu sínt sfárimate, ci adúnate 
cu grijá $i pástrate dupá obicei, adicá íngropate, puse pe platforme 
ori ín copaci, aruncate ín mare etc. 28 Prin urmare, animalele sínt 
íngropate íntoemai ca si oamenii (Harva, Die religiósen Vorstellun- 
gen, pp. 440-441) deoarece si pentru unii, si pentru alpi, „sufletul“ 
se aflá ín oase, deci renasterea unei fiinte din oase este oricínd 
posibilá. 

Scheletul prezent ín costumul samanului rezumá si actualizeazá 
drama iniperii, adicá drama mortii si aínvierii. Faptul cá scheletul 
este de om sau de animal este lipsit de importantá; ín ambele cazuri, 
este vorba de substanjá vie, de materia primá pástratá de strámosii 
mitici. Scheletul omenesc reprezintá íntr-un fel arhetipul §amanului, 
pentru cá este menit sá reprezinte familia din care s-au náscut, rínd 
pe rínd, strámosii-samani. (De altfel, neamul este desemnat prin ter- 
menul de „os“; se spune: „din osul lui N“, cu ínjelesul de „urmas 
al lui N“.) 29 Scheletul de pasáre este o variantá a aceleia^i conceptii; 


27 Cf. H. NACHTIGALL, „Die kulturhistorische Wurzel der Schamanenskelettie- 
rung“, ín Zeitschrift für Ethnologie, LXXVII, Berlín, 1952, pp. 188-197, passim. Cu 
privire la credinta popoarelor din nordul Eurasiei, dupá care sufletul sálá$luie$te ín 
oase, vezi Ivar PAULSON, Die primitiven Seelenvorstellungen der nordeurasischen 
Vólker, Stockholm, 1958, pp. 137 §i urm., 236 §i urm. 

28 Cf. Uno HARVA (HOLMBERG), „Über der Jagdriten der nórdlichen Vólker 
Asiens und Europas", Journal de la Société Finno-Ougrienne, XLI, I, 1925, pp. 34 §i 
urm.; id., Die religiósen Vorstellungen, pp. 434 §i urm.; Adolf FRIEDRICH, ..Knochen 
und Skelett in der Vorstellungswelt Nordasiens", Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte 
und Linguistik, V, 1943, pp. 189-247 (pp. 194 $i urm.); K. MEULI, ..Griechische 
Opferbráuche“, Phyoloholia für Peter von der MUHL zum 60. Geburtstag am I. August 
1945, Basel, 1946, pp. 185-288 (pp. 234 §i urm.), cu o documentare foarte bogatá; 
H. NACHTIGALL, „Die erhóhte Bestattung in Nord- und Hochasien“, ín Anthropos, 
1-2, 1953, pp. 44-70, passim. 

29 Cf. A. FRIEDRICH et G. BUDDRUSS, Schamanengeschichten, pp. 36 si urm. 
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pe de o parte, primul $aman s-a náscut din unirea dintre un vultur 
$i o femeie, iar pe de alta parte, §amanul ínsu$i íncearcá sá se prefacá 
tn pasare si sá zboare, si chiar este pasare, ín másura Tn care poate 
ajunge, ca §i pasárea, tn regiunile superioare. Dacá scheletul - sau 
masca - íl preschimbá pe saman Tntr-un alt animal (cerb sau alt- 
ceva), teoria este asemánátoare 30 , pentru cá animalul-strámo§ mi- 
tic este conceput ca o matcá inepuizabilá a vietii speciei, recunoscutá 
tn oasele acestor anímale. Nu se poate vorbi de totemism, ci, mai 
curind, de relapile mistice dintre om §i vínat, care sínt fundaméntale 
pentru societáple de vínátori $i pe care Friedrich §i Meuli le-au pus 
destul de bine ín evidenjá, ín ultima vreme. 


A RENA$TE DIN PROPRIILE OASE 

Credinja cá animalul vínat sau domestic poate rena$te din pro- 
priile oase este ráspínditá $i ín alte regiuni din afara Siberiei. Frazer 
ínregistrase cíteva exemple americane. 31 Dupá Frobenius, acest mo- 
tiv mitico-ritual se mai pástreazá la populaba aranda, la triburile din 
interiorul Americii de Sud, la bo§imanii $i la $amifíi din Africa. 32 
Friedrich a completat §i a integrat motívele africane 33 , socotin- 
du-le, pe drept cuvínt, o expresie a spiritualitátii pastorale. De altfel, 
acest complex mitico-ritual s-a pástrat ín culturile mai evoluate, fíe 


30 De exemplu, costumul §amanului tungus reprezintá un cerb, al cárui schelet 
este sugerat de ni$te bucá(i de fier. Coamele sínt §i ele de fier. Dupá legendele iakute, 
§amanii se luptá intre ei luínd ínfá(i$area unor taurí etc. Cf. ibid., p. 212; vezi mai 
sus, p. 101. 

31 Mul(i indieni minnetari „cred cá oasele bizonilor pe care i-au ucis renasc cu 
un ínveli$ de carne §i cu o via(á nouá, cresc $i sínt gata sá fie ucise pentru a doua 
oará íncepínd cu luna iunie a anului urmátor"; sir James FRAZER, Spirits ofthe Corn 
and of the Wild, Londra, 1913, II, p. 256. Aceea$i credin(á se íntílne§te la indienii 
dakota, la eschimo^ii din Baffin $i din golful Hudson, la tribuí yuracari din Bolivia, 
la laponi etc. Vezi ibid., II, pp. 247 §i urm.;‘0. ZERRIES, Wild- und Buschgeister in 
Südamerika, pp. 174 §i urm., 303-304; L. SCHMIDT, Der « Herr der Tiere » in einigen 
Sagenlandschaften Europas und Eurasiens, ín Anthropos, XLVII, 1952, pp. 509-539 
(pp. 525 §i urm.). Cf. $i P. SAINTYVES, Les Contes de Perrault, París, 1923, pp. 39 
§i urm.; EDSMAN, Ignis divi ñus, pp. 151 $i urm. 

32 L. FROBENIUS, Kulturgeschichte Afrikas. Prolegomena zu einer historischen 
Gestaltlehre, Zürich, 1933, pp. 183-185. 

33 A. FRIEDRICH, Afrikanische Priestertümer, Stuttgart, 1939, pp. 184-189. 
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ín cadrul tradipei religioase, fie sub forma de basme. 34 O legenda 
a gágáuzilor spune cá Adam, ca sá faca rost de sopi pentru fiii sai, 
a adunat oase de la diferite anímale $i 1-a mgat pe Dumnezeu sá le 
dea viatá. 35 Intr-un basm armean, un vínátor ia parte la o nuntá a du- 
hurilor pádurii. Este poftit la ospáp nu máníncá, dar pástreazá an- 
tricotul de vita care ti fusese oferit. Apoi, adunínd tóate oasele 
animalului, pentru a-1 tnvia, duhurile sínt nevoite sá puná ín locul 
coastei care lipseste o creangá de nuc. 36 

Am putea aminti, ín acest sens, un amánunt din Edda ín prozá: 
pájania Japului lui Thorr. Pomit ín cálátorie cu cáruja $i Japii, Thorr 
s-a oprit la casa unui táran. „In seara aceea, Thorr a luat Japii $i i-a 
táiat. Animalele au fost apoi jupuite §i puse la fiert íntr-un cazan. 
Cínd carnea era gata, Thorr si tovarásii sái s-au a$ezat sá mánínce. 
Thorr 1-a poftit la masá si pe táran, ímpreuná cu nevasta §i copiii... 
Apoi Thorr a pus pieile de tap língá sobá $i le-a spus Járanului si 
familiei lui sá arunce oasele pe piei. Thjalfi, fiul Járanului, avea ín 
míná osul de la sold al unui Jap, pe care 1-a spintecat cu cuptul ca 
sá ajungá la máduvá. Thorr a ínnoptat ín casa Járanului. A doua zi, 
s-a trezit ínainte de rásáritul soarelui, s-a ímbrácat, a luat ciocanul 
Mjollnir §i a binecuvíntat rámá$ilele Japilor. Japii s-au ridicat, dar 
unui schiopáta cu picioml din spate“ ( Gylfaginning , cap. 26, pp. 49-50, 
trad. G. Dumézil, Loki , París, 1948, pp. 45-46). 37 Episodul dovede$te 
cá la vechii germani s-a pástrat conceptia arhaicá a popoarelor de 
vínátori si de nomazi, care nu este neapárat o caracteristicá a spi- 
ritualitápi „§amanice“. Am ínregistrat-o ínsá de pe acum, cu intenpa 


34 Waldemar LIUNGMAN (Traditionswanderungen: Euphrat-Rhein, Helsinki, 
1937-1938, vol. II, pp. 1078 §i urm.) aminte§te cá interdictia de a sfarima oasele 
animalelor se regáse§te ín pove^tile evreilor §i ale vechilor germani, ín Caucaz, ín 
Transilvania, Austria, tárile alpine, Franca, Belgia, Anglia §i Suedia. Totu^i, credincios 
tezelor sale oríentalo-difuzioniste, savantul suedez considera cá tóate aceste credin^e 
sínt destul de recente §i de origine orientalá. 

35 C. Fillingham COXWELL, Siberian andOther Folk-Tales, Londra, 1925, p. 422. 

36 COXWELL, op. cií., p. 1 020. T. LEHTISALO, „Der Tod und die Wiedergeburt 
des künftigen Schamanen", Journal de la Société Finno-Ougrienne, XLVIII, 1937, 
p. 19, aminte$te íntímplarea asemánátoare prín care a trecut un erou din Bogda, 
Gesser Han: un vi{el ucis §i míncat renace din propriile oase, din care unui lipseste. 

37 Cu privire la acest episod, existá un studiu foarte bogat datorat lui C. W. von 
SYDOW, „Tors fárd till Utgard: I. Tors bockslatktning“, Danske Studier, 1910, 
pp. 65-105, pe care íl folose§te EDSMAN ( Ignis divi ñus, pp. 52 §i urm.). Cf §i 
J. W. E. MANNHARDT, Germanische Mythen, Berlín, 1858, pp. 57-75. 
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de a examina rámá$itele §amanismului indo-arian dupa ce vom fi 
dobíndit o imagine de ansamblu a teoriilor §i a practicilor §amanice. 

Tot ín legáturá cu rena§terea din oase, am putea aminti bine cu- 
noscuta viziune a lui Ezechiel, cu tóate cá ea face parte dintr-un alt 
orizont religios decít exemplele citate mai sus: „Fost-a mina Dom- 
nului peste mine §i m-a dus Domnul cu Duhul §i m-a a$ezat in mij- 
locul unui cimp plin de oase omene§ti. /[...] $i mi-a zis Domnul: 
« Fiul omului, vor invia oasele acestea? » lar eu am zis: « Dum- 
nezeule, numai Tu §tii aceasta. » / Domnul insá mi-a zis: «Proo- 
roce$te asupra oaselor acestea §i le spune: Oase uscate, ascultaji 
cuvintul Domnului! / A§a gráie§te Domnul Dumnezeu oaselor aces¬ 
tea: lata, Eu voi face sá intre in voi duh §i veji invia. / [...] §i veji 
§ti cá eu sint Domnul. / Proorocit-am deci cum mi se poruncise. $i 
cind am proorocit, iatá s-a fácut un vuiet §i o mineare §i oasele au 
inceput sá se apropie, flecare os la incheietura sa. / $i am privit §i 
eu §i iatá erau pe ele vine §i crescuse carne §i pielea le acoperea pe 
deasupra, iar duh nu era in ele.“ ( Ezechiel , 37, 1-8 §i urm.). 38 

A. Friedrich menponeazá, de asemenea, o picturá descoperitá de 
Grünwedel printre ruínele unui templu de la Sángimághiz, care 
infá{i$eazá un om renáscut din propriile oase, in urma binecuvintárii 
primite de la un cálugár budist. 39 Nu putem intra in amánunte cu 
privire la influentele iraniene asupra Indiei budiste, nici nu putem 
aborda problema, insuficient studiatá, a asemánárilor dintre tradi- 
liile tibetane §i iraniene. A§a cum a observat J. J. Modi 40 cu ani in 
urmá, exista o asemánare izbitoare intre obiceiul tibetan §i cel iranian 
al expunerii cadavrelor in aer líber. $i la unii, §i la ceilalli, mor^ii sint 
lásaji pradá ciinilor §i vulturilor; este foarte important, pentru tibetani, 
ca din trup sá ráminá cit mai repede numai scheletul. Iranienii pun 
oasele in astodan, „locul cu oase“, unde acestea a$teaptá invierea. 41 
Acest obicei poate fi socotit o rámá^i^á a spiritualitápi pastorale. 


38 §i ín Egipt, oasele trebuiau pástrate ín vederea ínvierii; vezi Cartea Morfilor, 
cap. CXXV. Cf. Coranul, II, 259. !ntr-o legendá azteca, omenirea se na$te din oasele 
aduse din {inutul subpámíntean: cf. H. B. ALEXANDER, „Latin American [Mythol- 
ogy]“, The Mythology of all Races, vol. XI, Boston, 1920, p. 90. 

39 A. GRÜNWEDEL, Teufel des Avesta, Berlín, 1924, II, pp. 68-69, fig. 62; 
A. FRIEDRICH, „ Knochen und Skelett", p. 230. 

40 Cf. ..Tibetan Mode of the Disposal of the Dead“, ín Memorial Papers, Bombay, 
1922, pp. I §i urm.; FRIEDRICH, op. cit., p. 227. Cf. Yait, 13, 11; Bundahiin, 220 
(rena§terea din oase). 

41 Cf. casa oaselor dintr-o legendá velicorusá (COXWELL, ..Siberian and Other 
Folk-Tales“, p. 682). Ar fi interesant de revázut, ín lumina acestor fapte, dualismul 
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Anumiti sfinji $i yoghini din folclorul magic al Indiei sínt cu- 
noscuji pentru puterea lor de a ínvia mortii din oase ori din ceñuda; 
este cazul lui Goraknáth 42 , de exemplu, §i se cuvine subliniat de pe 
acum faptul cá acest vestit magician este socotit íntemeietorul unei 
secte yoghino-tantrice, Kánphatá yogi, la care vom íntílni multe alte 
rámásile ale samanismului. In sfirsit, am putea aminti únele meditapi 
budiste avind drept scop viziunea trupului prefacut ín schelet 43 ; rolul 
ínsemnat al craniilor §i oaselor umane ín lamaism §i tantrism 44 ; 
dansul scheletului din Tibet §i din Mongolia 45 ; funcpa indeplinitá 
de bráhmarandhra (= sutura frontalis ) ín tehnicile extatice tibeta- 
no-indiene $i ín lamaism 46 §i áltele. Tóate aceste rituri §i conceppi 
par sá arate cá, de$i sínt intégrate la ora actúala ín sisteme diferite, 
tradipile arhaice ale identificárii principiului vital ín oase nu au dis- 
párut cu totul din orizontul spiritual asiatic. 

Osul are ínsá $i alte funcpi ín riturile si miturile $amanice. Astfel, 
de pildá, cínd §amanul vasiugan-ostiac pomeste ín cáutarea sufle- 
tului bolnavului, se folose§te de o ladá drept barca pentru a-§i face 
cálátoria extática pe celálalt tárím, víslind cu un omoplat (Karja- 
lainen, Die Religión derJugra-Vólker, II, p. 335). Armai trebui men- 
Jionatá aici divinaba cu ajutorul unui omoplat de berbec sau de oaie, 
foarte ráspínditá la calmuci, kirghizi, mongoli, sau cu un omoplat 
de foca la koriaci. 47 Divinaba ín sine este o tehnicá folositá pentru 
actualizarea realitáplor spirituale pe care se íntemeiazá §amanismul 


iranian care, dupá cum se $tie, opune „spirítualului“ termenul de ustana, „osos“. De 
asemenea, a§a cum observá FRIEDRICH ( op. cit., pp. 245 §i urm.), demonul A5to- 
vidatu, „sfarmá-oase“, areevident o legáturá cu spiritele rele care Ti tulburá pe samanii 
iakuti, tungu§i §i buria{i. 

42 Vezi, de exemplu, George W. BRIGGS, Gorakhnáth and the Kanphata Yogis, 
Oxford, 1938, pp. 189, 190. 

43 Cf. A. POZDNEIEV, „Dhyána und Samádhi im mongolischen Lamaismus“, 
Untersuchungen zur Geschichte des Buddhismus und verwandter Gebiete, vol. XXIII, 
Hanovra, 1928, pp. 28 §i urm. Cu privire la ..meditatiile asupra mortii" din daoism, 
cf. ROUSSELLE, „Die Typen der Meditación in China", Chinesisch-deutscher Alma- 
nachfür das Jahr 1932, mai ales pp. 30 §i urm. 

44 Cf. Robert BLEICHSTEINER, L' Église Jaune (traducere din germaná de Jacques 
Marty), Paris, 1937, pp. 222 $i urm.; FRIEDRICH, p. 211. 

45 BLEICHSTEINER, op. cit., p. 222; FRIEDRICH, p. 225. 

46 Mircea ELIADE, Le Yoga, pp. 321 si urm., 401; trad. rom., pp. 265 si urm., 
361; FRIEDRICH, p. 236. 

47 Ceea ce era mai impoitant a fost spus de cátre R. ANDREE, „Scapulimantia“, Tn 
Anthropological Papéi s Written in Honor ofFranz Boas, New York, 1906, pp. 143-165. 
Vezi §i FRIEDRICH, pp. 214 si urm.; de adáugat la bibliografie G. L. KITTREDGE, 
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sau pentru ínlesnirea contactului cu aceste realitáti. Osul de animal 
simbolizeazá, si aici, „Viata totalá“ tn continua regenerare, cuprinzínd 
aladar - fie $i numai la modul virtual - tot ceea ce tiñe de trecutul 
$i de viitorul acestei „Viep“. 

Nu credem cá ne-am índepártat prea mult de subiect, $i anume 
de scheletul reprezentat pe costumul $amanic, amintind aceste prac- 
tici §i conceppi, care aparan, aproape ín íntregime, unor niveluri de 
cultura asemánátoare sau omologabile. Enumeríndu-le, am semna- 
lat únele puñete de reper ín uriana arie de cultura a vínátorilor §i a 
pastorilor. Sá mai precizám totusi cá tóate aceste rámásite nu oglin- 
desc si o structurá „$amanistá“ si sá adáugám cá, ín privinja simetriilor 
stabilite íntre anumite obiceiuri tibetane, mongole §i nord-asiatice, 
inclusiv arctice, trebuie sá pnem seama de influenjele venite din Asia 
meridionalá, ín special din India, asupra cárora vom mai reveni. 


MÁ$TILE $AMANICE 

Ne amintim cá Nil, arhiepiscopul Iaroslavului, vorbea de o mascá 
monstruoasá care face parte din accesoriile §amanului buriat (vezi 
mai sus, p. 151). Ín zilele noastre, masca a dispárut din ceremoniile 
buriate. De altfel, má$tile $amanice se íntílnesc destul de rar ín 
Siberia §i ín nordul Asiei. $irokogorov menponeazá un singur caz 


Witchcraft in Oíd and New England, Cambridge, Mass., 1929, pp. 144 §i 162, nota 44. 
Centrul de greutate al acestei tehnici divinatoríi pare sá fíe Asia Centralá; cf. B. LAUFER, 
„Columbus and Cathay and the Meaning of America to the Orientalist", Journal of 
the American Oriental Society, LI, 2, New Haven, 1931, pp. 87-103 (p. 99); era foarte 
des folositá ín China protoistoricá, íncá din timpul dinastiei Chang (vezi H. G. CREEL, 
La naissance de la Chine, trad. fr. Paris, 1937, pp. 17 §i urm.). Aceea$i tehnicá este 
íntílnitá la populaba lolo; cf. L. VANNICELLI, La religione dei Lolo, Milano, 1944, 
p. 151. Scapulimanjia sud-americaná, de altfel limitatá la triburile din Labrador $i din 
Québec, este de origine asiaticá; cf. John M. COOPER, ..Northern Algonkian Scrying 
and Scapulimancy", Festschrift W. Schmidt, Módling, 1928, pp. 207-215 si 
B. LAUFER, op. cit., p. 99. Vezi $i E. J. EISENBERGER, „Das Wahrsagen aus dem 
Schulterblatt", ín Internationales Archiv für Ethnographie, XXXV, Leyda, 1938, 
pp. 49-116, passim ; H. HOFFMANN, ..Quellen zur Geschichte der tibetischen 
Bon-Religion“, ín Laos, I, Stockholm, 1951, pp. 67-78 (p. 72, nota 38); F. BOEHM, 
„Spatulimantie“, ín Handwórterbuch des deutschen Aberglaubens, VII, pp. 125 si urm., 
passim ; F. ALTHEIM, Geschichte der Hunnen, 4 vol., Berlín, 1959-1962, I, pp. 268 
§i urm.; C. R. BAWDEN, „On the Practice of Scapulimancy among the Mongols", 
ín Central Asiatic Journal, IV, Haga, 1958, pp. 1-31. 
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in care un §aman tungus a improvizat o masca „pentru a aráta cá 
spiritul malu este in el“ (Psychomental Complex , p. 152, nota 2). La 
ciucci, koriaci, kam$adali, iukaghiri $i iakuti masca nu are nici un 
rol tn $amanism, ci este folositá sporadic, mai ales pentru a speria 
copiii (ca la ciucci) §i, in timpul fiineraliilor, pentru ca spiritele morjilor 
sá nu-1 recunoascá pe cel care o poartá (iukaghiri). La eschimo§i, 
§amanul folose§te o masca mai ales la triburile din Alaska, putemic 
influentate de culturile amerindiene (vezi Ohlmarks, pp. 65 $i urm.). 

Pu{inele cazuri atéstate tn Asia se íntílnesc aproape exclusiv la 
triburile meridionale. La tátarii negri, §amanii folosesc uneori o 
masca din scoarjá de mesteacán, cu mustátile §i spríncenele facute 
din coadá de veveritá 48 La fel §i la tátarii din Tomsk. 49 Ín Altai §i 
la golzi, cínd §amanul insolente sufletul mortului ín impárápa um- 
brelor, i$i unge fata cu funingine, pentru a nu fi recunoscut de spi- 
rite. 50 Acela$i obicei, cu acela§i scop, se regáse$te ín alte párp, cu 
prilejul sacrificárii ursului. 51 Trebuie amintit cá mínjirea fetei cu 
funingine este un obicei destul de ráspíndit la „primitivi“, semnifi- 
capa sa nefiind nici pe departe atít de simplá cum pare. Nu este doar 
un mijloc de a se ascunde sau de a se apára de spirite, ci §i o tehnicá 
elementará al cárei scop este integrarea magicá ín lumea spiritelor. 
íntr-adevár, ín multe regiuni ale globului, má$tile reprezintá strá- 
mo§ii, iar purtátorii de má$ti sínt cei care íi íntrupeazá. 52 Mínjirea 
obrazului cu funingine este unul din mijloacele cele mai simple de 
a se masca, adicá de a incorpora sufletele moarte. De altfel, má§tile 
sínt legate de societáple secrete ale bárbatilor si de cultul strámo§ilor. 
$coala istorico-culturalá considerá complexul má§ti-cult al strámo- 
§ilor-societáp secrete ca aparpnind ciclului cultural al matriarhatului, 


48 G. N. POTANIN, Ocerki severo-zapadnoi Mongolii, IV, p. 54; HARVA, Die 
religiósen Vorstellungen, p. 524. 

49 D. ZELENIN, „Ein erotischer Ritus in den Opfemngen der altaischen Türken“, 
lntemat. Archiv für Ethnographie, XXIX, 1928, pp. 84 §i urm. 

50 RADLOV, „Aus Sibirien“, II, p. 55; HARVA, p. 525. 

51 NIORADZE, p. 77. 

52 K. MEULI, „Maske“, ín Hanns BÁCHTOLD, ed., Handwórterbuch des deutschen 
Aberglaubens, vol. V, 1933, col. 1749 §i urm.; id., Schweizer Masken und Masken- 
bráuche, Zürich, 1943, pp. 44 §i urm.; A. SLAWIK, ..Kultische Geheimbünde der 
Japaner und Germanen“, Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte und Linguistik, IV, 
Salzburg $i Leipzig, 1936, pp. 675-764 (pp. 717 §i urm.); K. RANKE, ..Indogerma- 
nische Totenverehrung“, ín Folklore Fellows Communications, LIX, 1951, 140, I, 
pp. 117 .si urm. 
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societájile secrete fíind, conform acestei $coli, o reacpe Tmpotriva 

dominatiei femeilor. 53 

» 

Faptul cá mástile samanice sint atit de putin ráspTndite nu trebuie 
sá ne mire. intr-adevár, asa cum a remarcat pe buná dreptate Harva 
(op. cit., pp. 524 §i urm.), costumul samanului este Tn sine o masca 
$i poate fi socotit ca derivat dintr-o masca originará. S-a Tncercat 
dovedirea originii oriéntale, si prin urmare recente, a samanismului 
siberian, invocTndu-se printre áltele chiar faptul cá mástile, mai 
frecvente Tn regiunile meridionale ale Asiei, devin din ce Tn ce mai 
rare cu cTt ne apropiem de extremul nord, ca Tn cele din urmá sá 
dispará. 54 Nu putem aborda aici discuta Tn jurul „originii“ sama- 
nismului siberian. Sá notám totu$i cá, Tn $amanismul nord-asiatic 
Si arctic, costumul §i masca au fost valorizateTn diverse moduri. Ín 
únele locuri (de exemplu la samoiezi, cf Castrón, citat de Ohlmarks, 
p. 67), rolul má$tii este de a Tnlesni concentrarea. Am vázut cá batista 
cu care se acoperá ochii sau chiar toatá faja samanului Tndeplineste, 
uneori, un rol asemánátor. Pe de altá parte, chiar dacá uneori nu se 
face referire la o mascá propriu-zisá, este evident vorba de un astfel 
de obiect: de exemplu, blánurile §i batistele care acoperá aproape Tn 
Tntregime capul samanului, la golzi $i la soiop (Harva, fig. 86-88). 

Din aceste motive §i pnTnd seama de numeroasele valori pe care 
le dobTnde§te Tn ritualurile si tehnicile extazului, se poate conchide 
cá masca Tndeplineste acela$i rol ca si costumul samanului, cele douá 
elemente putTnd fi schimbate Tntre ele. intr-adevár, Tn tóate regiu¬ 
nile Tn care se foloseste masca (si Tn afara ideologiei samaniste 
propriu-zise), aceasta are semnificapa evidentá a incamárii unui per- 
sonaj mi tic (strámos, animal mitic, zeu). 55 Costumul TI transsubstan- 
palizeazá pe saman, transformTndu-1, sub privirile tuturor, Tntr-o 
fápturá supraomeneascá, oricare ar fi atributul predominant pe care 
Tncearcá sá-1 puná Tn luminá: autoritatea unui mort Tntors la viajá 


53 Cf. de ex. Georges MONTADON, Traité d'ethnologie culturelle, Paris, 1934, 
pp. 723 §i urm. Vezi, pentru America, rezervele exprimate de A. L. KROEBER si 
Catharine HOLT, „Masks and Moieties as a Culture Complex", Journal ofthe Royal 
Anthropological Institute, vol. 50, 1920, pp. 452-460, precum si ráspunsul lui 
W. SCHMIDT, „Die Kulturhistorische Methode und die nordamerikanische Ethno- 
logie“, Anthropos, vol. 14-15, pp. 546-563 (pp. 553 .si urm.). 

54 Cf. A. GAHS ín W. SCHMIDT, Der Ursprung, III, Münster, 1931, pp. 336 si urm.; 
párere contrará: A. OHLMARKS, pp. 65 si urm. Vezi mai jos, pp. 451 si urm. 

55 Cu prívire la mástile magicienilor preistorici si la semnificatia lor religioasá, 
cf. J. MARINGER, Vorgeschichtliche Religión, pp. 184 si urm. 
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(schelet), puterea de a zbura (pasare), statutul de sol al unei ..sojii 
cere§ti“ (ve$minte de femeie, atribute feminine) etc. 


TOBA SAMANICÁ 

Toba joacá un rol de cea mai mare ínsemnátate ín ceremoniile 
Saman ice. 56 S imbolismul tobei este complex, iar funcliile sale ma- 
gice foarte numeroase. Toba este indispensabilá ín desfa$urarea 
Sedintei, fie ca sá-1 ducá pe saman tn „Centrul Lumii“, fie sá-i ín- 
gáduie sá zboare, fie sá cheme §i sá „Tnchidá“ spiritele, fie, tn sfír- 
Sit, ca samanul, bátínd toba, sá se concentreze si sá poatá restabili 
contactul cu lumea spiritualá prin care se pregáte$te sá cálátoreascá. 

$tim cá multe din vísele initiatice ale viitorilor samani cuprin- 
deau o cálátorie misticáín „Centrul Lumii“, unde se aflá Arborele 
Cosmic §i Stápínul Universal. Dintr-una din crengile Arborelui, pe 
care Stápínul o lasá sá cadá pe pámínt tocmai tn acest scop, samanul 
T$i face cutía tobei (c/. mai sus, p. 54). Dupá párerea noastrá, sem- 
nificapa acestui simbolism reiese destul de limpede din complexul 
din care face parte: comunicarea dintre Cer $i Pámínt prin Arborele 
Lumii, adicá prin Axul care se aflá tn „Centrul Lumii“. Deoarece 
cutía tobei este fácutá chiar dintr-o bucatá de lemn din Arborele 
Cosmic, $amanul, atunci cínd bate toba, este proiectat tn chip magic 
língá Arbore, adicá este proiectat tn „Centrul Lumii“ si se poate ínál- 
ta la cer tn aceeasi clipá. 


56 Pe lingá bibliografía citatá ín nota 1, p. 145, vezi A. A. POPOV, Jeremoniia 
odivleniia buhna u ostiak-samoiedov, Leningrad, 1934; J. PARTANEN, A Description 
of Buriat Shamanism , p. 20; W. SCHMIDT, Der Ursprung, IX, pp. 258 §i urm., 696 
$i urm. (altaici, tátari din tribuí abakan); XI, pp. 306 ^i urm. (iakuti), 541 (ieniseeni); 
XII, pp. 733-745 (sintezá); E. EMSHEIMER, ..Schamanentrommel und Trommelbaum"; 
id., „Zur Ideologie der lappischen Zaubertrommel“, ín Ethnos, IX, 1944, 3-4, 
pp. 141-169; id., „Eine sibirische Parallele zur lappischen Zaubertrommel“, ín 
Ethnos, XII, 1948, 1-2, pp. 17-26; E. MANKER, „Die lappische Zaubertrommel. 
II: Die Trommel ais Urkunde geistigen Lebens", Acta lapponica, VI, Stockholm, 1950, 
mai ales pp. 61 $i urm.; H. FINDEISEN, Schamanentum, pp. 148-161; L. VAJDA, „Zur 
phaseologischen Stellung des Schamanismus“, p. 475, nota 3; V. DIÓSZEGI, „Die 
Typen und interethnischen Beziehungen der Schamanentrommeln bei den Selkupen 
(Ostjak-Samojeden)“, ín Acta ethnographica, IX, Budapesta, 1960, pp. 159-179; 
E. LOT-FALCK, ..L’animation du tambour", ín Journal asiatique, CCXLIX, París, 1961, 
pp. 213-239; id., „Á propos d'un tambour de chaman toungouse", ín L'Homme, 2, 
París, 1961, pp. 23-50. 
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Din acest punct de vedere, toba poate fi asimilatá copacului $a- 
manic cu trepte, pe care samanul se cacará Tn mod simbolic. Urctn- 
du-se Tn mesteacán sau bátínd toba, samanul se apropie de Arborele 
Lumii, Tn care apoi se ca|árá cu adevárat. $amanii siberieni au si ei 
copacii lor personali, care nu sTnt altceva decTt reprezentan|ii Arbo- 
relui Cosmic; unii folosesc $i „copaci rástumati“ 57 , adicáTnfipp cu 
rádácinile Tn sus, care, dupa cum se $tie, se numárá printre cele mai 
vechi simboluri ale Arborelui Lumii. Tot acest ansamblu, adáugat 
rela|iilor despre care am vorbit dintre saman si mestecenii ceremo- 
niali, dovede$te legátura strínsá dintre Arborele Cosmic, toba sama- 
nica si Tnáljarea la Cer. 

Chiar alegerea lemnului din care se va face cutia tobei depinde 
de „spirile“ sau de o voinjá transumaná. $amanul ostiac-samoied 
Tsi ia toporul, pátrunde cu ochii Tnchisi Tntr-o pádure si atinge un 
copac ia TntTmplare; din acesta vor lúa tovarás» sai, a doua zi, lemnul 
pentru cutie. 58 La celálalt capát al Siberiei, samanul altaic aflá direct 
de la spirite Tn ce pádure anume si Tn ce loe creste copacul si T?i 
trimite ajutoarele pentru a-1 recunoaste si pentru a táia din el creanga 
pentru cutia tobei. 59 ín alte regiuni, samanul aduna chiar el lemnele 
trebuincioase. Copacului i se aduc uneori jertfe, trunchiul este udat 
cu sTnge si cu votcá. Uneori se face „Tnsuflelirea tobei“, prin stro- 
pirea cutiei cu alcool. 60 La iakup este ales, de obicei, un copac lovit 
de trásnet (Sieroszewski, „Du chamanisme“, p. 322). Tóate aceste 
obiceiuri si precaupi rituale aratá limpede cá arborele concret a fost 
transfigurat de revelaba supraomeneascá si cá a Tncetat sá fie un 
arbore profan, pentru a deveni chiar Arborele Lumii. 

Ceremonia de „Tnsuflepre a tobei“ este extrem de interesantá. 
CTnd samanul altaic o stropeste cu bere, doaga „prinde viajá“ si, prin 
glasul samanului, povesteste cum a crescut Tn pádure copacul din 
care fácea parte, cum a fost táiat si adus Tn sat si asa mai departe. 


57 Cf. E. KAGAROW, „Der umgekehrte Schamanenbaum“, Archiv für Religions- 
geschichte, 1929, vol. 27, pp. 183-185; vezi $i U. HARVA (HOLMBERG), Der Baum 
desLebens, pp. 17,59etc.; id., „Finno-Ugric[and]Siberian[Mythology]“, pp. 349 §i uim.; 
R. KARSTEN, The Religión ofthe Samek, Leyda, 1955, p. 48; A. COOMARASWAMY, 
„The Inverted Tree“, The Quarterly Journal of the Mythic Society, XXIX, 2, Bangalore, 
1938, pp. 1-38; M. ELIADE, Traité d’Histoire des Religions, pp. 240 §i urm.; trad. 
rom., pp. 237 .si urm. 

58 A. A. POPOV, Teremoniia..., p. 94; EMSHEIMER, „Schamanentrommel“, p. 167. 

59 EMSHEIMER, p. 168, dupa MENGES $i POTAPOV. 

60 EMSHEIMER, p. 172. 
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§amanul strope$te apoi pielea tobei, care prinde via{á $i ea $i T$i 
spune povestea. Prin glasul §amanului, animalul vorbe§te despre 
na$terea sa, despre parinp, despre copilárie §i despre toatá via(a, pina 
in clipa in care a fost ucis de vinátor. La sfir§it TI Tncredinteazá pe 
§aman cá Ti va face numeroase servid i. La tubalari, alt trib altaic, 
$amanul imita glasul §i mersul animalului astfel „Tnsuflept“. 

Cum au arátat L. P. Potapov si G. Buddruss ( Schamanenge - 
schichten, pp. 74 §i urm.), animalul pe care TI „Tnsuflete§te“ este 
pentru saman un alter ego , cel mai putemic dintre spiritele ajutátoa- 
re; cTnd pátrunde Tn saman, acesta se transforma Tn strámo§ul mitic 
teriomorf. Intelegem astfel de ce §amanul trebuie sá povesteascá, Tn 
timpul ritului „Tnsufletirii“, viaja animalului-tobá: el cTntá modelul 

A 

exemplar, animalul primordial din care s-a náscut tribuí. In timpurile 
mitice, fiecare membru al tribului se putea preface Tn animal, adicá 
flecare putea lúa parte la condijia strámo$ului. In zilele noastre, ase- 
menea legáturi intime cu strámo§ii mitici sTnt rezervate doar §a- 
manilor. 

Se cuvine rejinut faptul cá, Tn timpul §edinjei, $amanul restabi- 
le§te doar pentru el o situare care, la Tnceput, aparjinea tuturor. Sem- 
nificajia profunda a acestei redobTndiri a condijiei umane originare 
ne va aparea mai limpede dupa ce vom studia alte exemple asemá- 
nátoare. Deocamdatá, nu am fácut decTt sá arátám cá atTt cutía, cTt 
$i pielea tobei sTnt instrumente magico-religioase cu ajutorul cárora 
$amanul poate face cálátoria extaticá Tn „Centrul Lumii“. In multe 
tradijii, strámo$ul mitic teriomorf locuie$te Tn lumea subpámTnteaná, 
Tn apropiere de rádácina Arborelui Cosmic, al cárui vTrf atinge cerul 
(A. Friedrich, „Das Bewusstsein eines Naturvolkes“, p. 52). Ne 
aflám aici Tn faja unor idei distincte, dar solidare. Pe de o parte, 
§amanul, bátTnd toba, T§i ia zborul spre Arborele Cosmic; vom vedea 
Tndatá cá toba cuprinde un mare numár de simboluri ascensionale 
(pp. 170 §i urm.). Pe de altá parte, datoritá legáturilor sale mistice 
cu pielea „TnsufleJitá“ a tobei, §amanul ajunge sá Tmpártá$eascá na¬ 
tura strámo$ului teriomorf; cu alte cuvinte, poate abolí timpul §i re- 
dobTndi condijia originará despre care vorbesc miturile. $i Tntr-un 
caz §i Tn celálalt, avem de-a face cu o experienjá miticá prin care 
$amanul depá$e$te timpul $i spajiul. Transformarea Tn animalul-strá- 
mo$, ca $i extazul ascensional sTnt expresii diferite, dar omologabile, 
ale aceleia$i experienje: depá$irea condijiei profane, Tntoarcerea la 
o existenjá „paradisiacá“ pierdutá la sfTr$itul timpului mitic. 
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De obicei, toba are o forma ovala; pielea este de ren, de elan sau 
de cal. La ostiacii §i samoiezii din Siberia Occidentalá, pe suprafaja 
exterioará nu se aflá nici un desen. 61 Dupa Georgi 62 , pe pielea to- 
belor tunguse sint desenate numeroase anímale, precum pásári, serpi 
$i áltele. $irokogorov descrie astfel desenele pe care le-a vázut pe 
tóbele tungu$ilor transbaikalieni: simbolul Pámintului ferm (pentru 
cá $amanul i$i folose$te toba tn chip de barca pentru a trece marea, 
deci párple continentale trebuie arátate); mai multe grupuri de figuri 
antropomorfe, tn dreapta si tn stinga, precum si numeroase animale. 
Nu se deseneazá nimic tn mijlocul tobei; cele opt linii dublé repre- 
zintá cele opt picioare care pn Pámintul deasupra Márii (Psychomental 
Complex, p. 297). Pe tóbele iakuplor sínt desenate, cu rosu si negru, 
semne misterioase, care reprezintá oameni si animale (Sieroszewski, 
p. 322). Imagini diverse sínt desenate $i pe tóbele ostiacilor de pe 
Ienisei (Kai Donner, La Sibérie, p. 230). 

„In spatele tobei se aflá un míner vertical de lemn $i de fier, pe 
care $amanul íl pne cu mina stingá. Fire de metal ori $ipci de lemn, 
orizontale, suspn nenumárate bucátele zomáitoare de metal, clopo- 
tei, figurine de fier reprezentind spirite, animale etc. $i uneori chiar 
arme, ca de pilda o ságeatá, un are sau un cupt.“ 63 Fiecare din aceste 
obiecte magice cuprinde un simbolism aparte $i are un rol anume 
tn pregátirea sau tn tndeplinirea cálátoriei extatice sau ale celorlalte 
experien|e mistice ale §amanului. 

Desenele care impodobesc pielea tobei sínt specifice pentru tóate 
triburile tátare si pentru laponi. La tátari, cele douá fe{e ale pielii stnt 
acoperite cu imagini, caracterízate printr-o mare varietate, de§i se 
pot deosebi printre ele simbolurile cele mai importante, ca de pilda 
Arborele Lumii, Soarele §i Luna, Curcubeul etc. Tóbele alcátuiesc, 
de fapt, un microcosmos: Cerní este despárpt de Pámínt, iar tn únele 
locuri Pámtntul de Infem, printr-o linie clara. Arborele Lumii, adicá 
mesteacánul sacrificial pe care se catará samanul, calul, animalul 
sacrifícat, spirítele ajutátoare ale $amanului, Soarele ^i Luna la care 
ajunge tn cálátoria sa la cer, Infemul lui Erlik Han (cu cei $apte Fii 


61 Kai DONNER, La Sibérie, p. 230; U. HARVA, Die religiósen Vorstellungen, 
pp. 526 §i urm. 

62 J. G. GEORGI, Bemerkungen einer Reise im russischen Reich im Jahre 1772, 
St. Petersburg, 1775,1, p. 28. 

63 K. DONNER, La Sibérie, p. 230; HARVA, pp. 527, 530; W. SCHMIDT, Der 
Ursprung, IX, p. 260 etc. 
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§i cele $apte Fiice ale Domnului Mortilor etc.) ín care pátrunde ctnd 
coboará ín impárátia mortilor - tóate aceste elemente, care rezuma 
intrucitva itinerarul $i peripetiile $amanului, se regásesc pe toba. Din 
lipsá de spapu, nu putem prezenta ín amánunpme tóate semnele $i 
imaginile $i nici nu le putem comenta. 64 Sá retinem doar cá toba 
reprezintá un microcosmos, cu cele trei zone ale sale - Cerul, Pá- 
míntul $i Infemul -, arátínd $i mijloacele prin care $amanul reali- 
zeazá ruptura de nivel $i stabile$te comunicarea cu lumea de sus $i 
cu cea de jos. íntr-adevár, cum am vázut mai ínainte, imaginea mes- 
teacánului sacrificial (= Arborele Lumii) nu este singura; se mai in¬ 
trincóte $i cea a Curcubeului: $amanul se inaljá ín sferele superioare 
urcind pe Curcubeu. 65 Mai exista $i imaginea Punpi, pe care $a- 
manul trece de la o regiune cósmica la alta. 66 

Imagistica tobelor este dominatá de simbolismul cálátoriei exta- 
tice, adicá al cálátoriilor care implica o ruptura de nivel $i prin urmare 
un „Centru al Lumii“. Bátáile de toba de la ínceputul óedinjei, me- 
nite sá cheme spiritele $i sá le „ínchidá“ ín toba $amanului, sint pre- 
liminariile cálátoriei extatice. Din acest motiv, toba este numitá 
„calul $amanului“ (la iakup, la buriap). Imaginea unui cal apare pe 
toba altaicá; cind $amanul bate toba, se inaljá la cer cálare pe cal 
(Radlov, „Aus Sibirien“, II, pp. 18, 20, 30 $i passim.). La fel, la bu¬ 
riap, toba facutá cu piele de cal reprezintá acest animal (Mikhai- 
lowski, p. 80). Dupá O. Mánchen-Helfen, toba $amanului soiot 
este socotitá cal $i poartá numele de hamu-at , adicá „$aman-cal“ 67 , 
iar atunci cind pielea este a unui cáprior, „cápriorul óamanului“ 
(karaga^i, soiop). Legendele iakuplor povestesc pe larg cum ?a- 
manul zboará cu toba prin cele $apte ceruri. „Cálátpresc cu un 
cáprior sálbatic!“ cintá ^amanii. In únele triburi mongole, toba ?a- 
manicá este numitá „cerbul negru“ (W. Heissig, „Schamanen und 
Geisterbeschworer“, p. 47). Bájul cu care se love$te toba este numit 
„bici“ la altaici (Harva, op. cit ., p. 536). Viteza ameptoare este una 


64 Cf. POTAN1N, Ocerki, IV, pp. 43 §i urm.; ANOHIN, ..Materiair*, pp. 55 §i uim.; 
HARVA, op. cit., pp. 530 §i urm. (§i fig. 89-100 etc.); W. SCHMIDT, Der Ursprung, 
IX, pp. 262 §i urm., 697 §i urm.; §i mai ales E. MANKER, „Die lappische Zauber- 
trommel", II, pp. 19 urm., 61 §i urm., 124 urm. 

65 Cf. Martti RÁSÁNEN, „Regenbogen-Himmesbrücke“, Studia Orientalia, XIV, 

I, Helsinki, 1947. i 

66 H. von LANKENAU, „Die Schamanen und das Schamanenwfesen", Globus, 

XXII, 1872, pp. 278-283 (pp. 279 §i urm.). í 

67 O. MÁNCHEN-HELFEN, Reise iris asiatische Tuwa, Berlin, 1931, p. 117. 
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din Tnsu§irile lui táltos , $amanul ungur (G. Róheim, „Hungarian 
Shamanism“, p. 142). Íntr-o zi, un táltos „a Tncálecat pe o trestie, 
a pomit la galop si a ajuns la tinta Tnaintea cálárepilui" (ibid., p. 135). 
Tóate aceste credinte, imagini §i simboluri legate de „zborul“, „goa- 
na cálare“ sau „viteza“ $amanilor sint expresii figúrate ale extazului, 
ale cálátoriilor mistice facute cu mijloace supraomene$ti, Tn regiuni 
la care omul nu poate ajunge. 

Ideea cálátoriei extatice se regáse§te §i Tn numele dat tobei de 
$amanii iuracilor din tundra: are sau are cintátor. Dupa Lehtisalo 
$i Harva (p. 538), toba §amanicá era folositá, odinioará, pentru a 
alunga spiritele rele, iar acela$i lucru se putea face $i cu ajutorul unui 
are. Este cít se poate de adevárat cá toba e folositá uneori la alun- 
garea spiritelor rele (Harva, p. 537), dar acest lucru este uitat, fiind 
Tnlocuit cu „magia zgomotului“, prin caredemonii sTnt Tndepártap. 
Astfel de exemple de schimbare de funepe sint intilnite destul de 
des Tn istoria rcligiilor. Nu credem Tnsá cá funepa inipalá a tobei a 
fost alungarea spiritelor. Toba §amanicá se deosebe$te de tóate cele- 
lalte instrumente de „magie a zgomotului“ toemai prin faptul cá 
Tnlesne$te experien|a extaticá. Dacá aceasta a fost pregátitá, odi¬ 
nioará, prin vraja sunetelor tobei, valorizatá Tn „glas al spiritelor" 
sau dacá s-a ajuns la o experienjá extaticá prin concentrarla extremá 
provocatá de bátái prelungite de tobá, problema nu intrá deocamdatá 
Tn vederile noastre. Un lucru este Tnsá sigur: funepa $amanicá a tobei 
a fost datá de magia muzicalá $i nu de magia zgomotului menit sá 
alunge demonii. 68 

Chiar acolo unde toba este Tnlocuitá cu un are - ca, de exemplu, 
la tátarii lebed $i la unii altaici -, este vorba tot de un instrument 
de muzicá magicá $i nu de o armá Tmpotriva demonilor: nu existá 
ságep, arcul fiind folosit ca instrument cu o singurá coardá. Nici 
$amanii (Jbaqgá) kirghizi nu mai folosesc toba la pregátirea transei, 
ci un instrument cu coardá, numit kobuz. 69 lar transa, ca $i la $amanii 


68 Ságeple au p ele rolul lor Tn únele ^edinfe §amanice (cf. de ex. HARVA, p. 55). 
Ságeata are o dublá putere, magicá §i religioasá: pe de o parte, este imaginea exem- 
plará a vitezei, a „zborului“, iar pe de altá parte, este o armá magicá prin excelenfá 
(ságeata ucide de la distan(á). Folositá Tn ceremoniile de purificare ori de alungare 
a demonilor, ságeata „ucide“ §i totodatá ,,Tndepárteazá“ §i „alungá“ spiritele rele. 
Vezi si René de NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles and Demons ofTibet, p. 543. Cu 
privire la ságeatá ca simbol al „zborului“ §i Tn acela^i timp al „purificárii“, vezi mai 
jos, pp. 355-356. 

69 CASTAGNÉ, „Magie et exorcisme“, pp. 67 ^i urm. 
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siberieni, se obtine dansínd pe melodía magicá a acestui kobuz. Dan- 
sul, dupa cum vom vedea mai bine tn cele ce urmeazá, reproduce 
cálátoria extática a $amanului la cer. Muzica magicá, simbolismul 
tobei §i al costumului §amanic, dansul $amanului sínt mijloacele care 
tnlesnesc cálátoria extaticá §i ti asigurá reusita. Toiagul cu cap de 
cal, pe care buriapi íl numesc, de altfel, „cal“, ilustreazá acela^i sim- 
bolism. 70 

Popoarele ugrice nu cunóse desenele de pe tóbele §amanice. Ín 
schimb, $amanii laponi í$i ímpodobesc tóbele cu desene $i mai 
bógate decít tátarii. Vom gási ín cuprinzátoarea lucrare a lui Manker 
cu privire la toba magicá laponá reproducerile $i analiza exhaustivá 
a unui mare numár de desene. 71 Identifícarea personajelor mitice §i 
a semnificapei tuturor imaginilor, uneori destul de misterioase, nu 
este íntotdeauna u$oará. In general, tóbele lapone reprezintá cele trei 
zone cosmice, despárpte de linii-granpe. Recunoa^tem, pe Cer, Luna 
si Soarele, zei si zei|e (probabil sub influenza mitologiei scandinave) 72 , 
pásári (lebádá, cuc etc.), toba, animalele sacrificiale etc.; Arborele 
Cosmic, numeroase personaje mitice, bárci, §amani, zeul vínátorii, 
cálárep etc. umplu spapul din mijloc (Pámíntul); zeii Infemului, 
samanii ínsopnd morpi, serpi si pásári se aflá, aláturí de alte imagini, 
ín zona inferioará. 

$amanii laponi folosesc toba §i pentru divinape. 73 Obiceiul nu 
este cunoscut de turcici. 74 Tungu§ii practicá un fel de divinape limi- 
tatá, care constá ín aruncarea bápilui ín sus: ráspunsul la íntrebare 
este dat de pozipa bápilui cázut (Harva, p. 539). 

Problema originii §i a ráspíndirii tobei ^amanice ín Asia Septen- 
trionalá este deosebit de complexá $i departe de a fi rezolvatá. Mai 
multe elemente aratá cá focarul de ráspíndire se aflá, probabil, ín 
Asia Meridionalá. Nu existá nici cea mai micá índoialá cu privire 


70 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 538 §i urm. §i fig. 65. 

71 E. MANKER, „Die lappische Zaubertrommel, I; Die Trommel ais Denkmal 
materieller Kultur“, Acta lapponica, I, Stockholm, 1938; vezi §i T. I. ITKONEN, 
Heidnische Religión und spáterer Aberglaube bei denfinnischen Lappen, pp. 139 §i urm. 
§i fig. 24-27. 

72 MANKER, „Die lappische Zaubertrommel“, I, p. 17. 

73 ITKONEN, op. cit., pp. 121 $i urm.; HARVA, p. 538; KARSTEN, The Religión 
of the Sámele, p. 74. 

74 Poate cu exceppa populapei kumandinze, din Altai. Cf. BUDDRUSS, ín 
FRIEDR1CH §i BUDRUSS, „Schamanengeschichten“, p. 82. 
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la faptul cá toba lamaistá a influenjat nu numai forma tobei siberiene, 
ci $i pe cea a ciuccilor $i a eschimo$ilor (cf. $irokogorov, Psycho- 
mental Complex , p. 299). Aceste constatári sTnt de cea mai mare 
importarla pentru $amanismul actual din Asia Céntrala si din Siberia 
$i vom reveni asupra lor, íncercTnd sá schi|ám liniile principale ale 
evolupei $amanismului asiatic. 


COSTUME RITUALE $1 TOBE MAGICE ÍN LUME 

Spatiul nu ne Tngáduie sá prezentám aici un tabel comparativ al 
costumelor $i tobelor sau altor instrumente rituale folosite de vráji- 
tori 75 , vraci $i preo|i pretutindeni Tn lume. Subiectul {ine mai curind 
de etnologie, prezentínd interes pentru istoria religiilor doar Tn sub¬ 
sidiar. Sá amintim totu§i cá simbolismul pe care 1-am descoperit Tn 
costumul samanului siberian apare $i Tn alte párti. Se TntTlnesc, de ase- 
menea, má$tile - de la cele mai simple pTná la cele mai elabórate 
pieile $i blánurile de animale, $i mai ales penele de pasáre, al cáror 
simbolism ascensional nu mai trebuie subliniat. Gásim apoi bastoa- 
nele magice, clopoleii si tóbele, sub nenumárate forme. H. Hoffmann 
a realizat un studiu binevenit al asemánárilor dintre costumul $i toba 
preoplor bon, pe de o parte, $i cele ale $amanilor siberieni, pe de 
altá parte (Quelien zur Geschichte der tibetischen Bon-Religion, 
pp. 201 si urm.). Costumul preoplor tibetani cuprinde pene de vultur, 
o cascá Tmpodobitá cu panglici late de mátase, un scut $i o lance. 76 
V. Goloubew stabilise mai demult asemánarea dintre tóbele de bronz 


75 Cf. de ex. E. CRAWLEY, Dress, Drinks and Drums; Further Studies ofSavages 
and Sex, ed. de Th. BESTERMAN, Londra, 1931, pp. 159 §i urm., 233 §i urm.; 
MADDOX, The Medicine Man, pp. 95 .si urm.; WEBSTER, Magic, pp. 252 $i urm.; etc. 
Cu privire la tobá, la tribuí bhil, vezi Wilhelm KOPPERS, Die Bhil in Zentralindien, 
Viena, 1946, p. 223; la populaba iakun, EVANS, Studies in Religión, p. 265; la tribuí 
malay, SKEAT, Malay Magic, Londra, 1900, pp. 25 §i urm., 40 §i urm., 512 $¡ urm. etc.; 
ín Africa: Heinz WIESCHOFF, Die afrikanischen Trommeln und ihre ausserafrikanischen 
Beziehungen, Stuttgart, 1933; Adolf FRIEDRICH, Afrikanische Priestertümer, pp. 194 
§i urm., 324 etc. Vezi .si A. SCHAEFNER, Origine des instruments de musique, París, 
1936, pp. 166 $i urm. (toba cu membrane). 

76 R. de NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles and Demons ofTibet, pp. 410 §i urm. 
Vezi §i D. SCHRÓDER, „Zur Religión der Tujen des Sininggebietes (Kukunor)“, ín 
Anthropos, XLVII, 1952, pp. 1-79, 620-658, 822-870; XLVIII, 1953, pp. 202-259, 
ultimul articol, pp. 235 §i urm., 243 .si urm. 
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descoperite la Dongson $i tóbele §amanilor mongoli. 77 Recent, 
H. G. Quaritch Wales a facut precizári mai amánunfite cu privire 
la structura $amanicá a tobelor de la Dongson, comparínd persona- 
jele cu pene pe cap §i mergínd ín alai, din scena ritualá reprezentatá 
pe membrana, cu samanii tribului maritim'dayak care se ímpodobesc 
cu pene $i spun cá sínt pásári 78 De$i bátutul tobei de catre $amanul 
indonezian poate avea numeroase valorizan tn zilele noastre, se ín- 
tímplá uneori ca sensul lui sá fie cálátoria tn cer, sau sá fie socotit 
drept pregátire a Tnal^arii extatice a $amanului (c/. cíteva exemple 
tn Wales, op. cit., p. 86). 

Vrajitorul dusun ísi pune cíteva podoabe si pene sacre atunci cínd 
se ocupa de vindecarea unei boli (Evans, Studies, p. 21); §amanul 
din Mentawei folose§te un costum ceremonial care are pene de 
pasare $i clopojei (Loeb, „Shaman and Seer“, pp. 69 §i urm.); vrá- 
jitorii §i vindecátorii africani sínt acoperip cu piei de anímale sál- 
batice, colp §i oase etc. (Webster, Magia, pp. 253 $i urm.). De$i 
costumul ritual este mai curínd rar tn America de Sud tropicalá, 
únele accesorii ale $amanului íi fin locul, ca de pildá maraca, un fel 
de talangá, „facutá dintr-un dovleac tn care se pun boabe sau pietri- 
cele $i cáruia i se adaugá o coadá“. Acest instrument este considerat 
sacru, iar tribuí tupinamba íi face chiar ofrande de hraná. 79 $amanii 
yaruro executá, pe talángile lor, „reprezentári foarte stil Ízate ale prin- 
cipalelor divinitáp pe care le viziteazá tn timpul transei“ (Métraux, 
„Le Shamanisme chez les indiens de 1’Amérique du Sud tropicale“, 

p. 218). 

$amanii nord-americani au un costum ceremonial mai mult 
simbolic; pene de vultur ori alta pasare, un fel de talangá sau o tam- 
buriná, punguee cu cristale de stíncá, pietre §i alte obiecte magice 
etc. Acvila de la care se iau penele este consideratá sacra, §i prin 
urmare lásatá tn libértate (Park, Shamanism, p. 34). $amanul nu se 
desparte niciodata de punguea cu accesorii: ín timpul nopfii o pune 


77 V. GOLOUBEW, „Les Tambours magiques en Mongolie“, ín Bulletin de l’École 
franqaise d’Extréme-Orient, XXIII, Hanoi, 1923, pp. 407-409; id., „Sur Porigine et 
la diffusion des tambours métalliques", ín Praehistorica Asiae orientalia, Hanoi, 1932, 
pp. 137-150. 

78 H. G. Quaritch WALES, Prehistory and Religión in South-East Asia, Londra, 
1957, pp. 82 §i urm. 

79 A. MÉTRAUX, La Religión des Tupinambo et ses rapports avec celle des autres 
tribus Tupu-Guarani, Paris, 1928, pp. 72 .si urm. 
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sub pemá sau sub pat ( ibid .). La populadle tlingit $i haida, se poate 
vorbi chiar de un costum ceremonial propriu (o rochie, o páturá, o 
pálárie etc.), pe care $amanul $i-l face urmtnd sfaturile spiritului sau 
protector (Swanton, citat de M. Bouteiiler, Chamanisme et guérison 
magique, p. 88). La apa$i, Tn afará de penele de vultur, $amanul are 
un romb, o fringhie magicá (cu ajutorul cáreia devine invulnerabil 
$i poate prevedea evenimentele viitoare etc.) $i o pálárie ritualá. 80 
In alte párp, ca de pildá la triburile sanpoil $i nespelem, puterea ma¬ 
gicá a costumului se reduce la o círpá ro$ie petrecutá Tn jurul brapilui 
(Park, p. 129). Penele de vultur se TntTlnesc la tóate triburile nord-ame- 
ricane (Park, p. 134), fiind prinse de bastoane $i folosite, de altfel, 
Tn ceremoniile de impere (de exemplu, la tribuí maidu, din nord-est), 
iar bastoanele sTnt puse pe mormintele $amanilor (Park, 134), ca semn 
care aratá direcpa Tn care se Tndreaptá sufletul ráposatului. 

ín America de Nord 81 , ca Tn cea mai mare parte a celorlalte arii, 
$amanul folose$te o tamburiná sau o talangá. Acolo unde toba cere- 
monialá lipse$te, este Tnlocuitá cu un gong sau o cochilie (mai ales 
Tn Ceylon 82 , Tn Asia Meridionalá, Tn China etc.). Ne aflám Tnsá, de 
fiecare datá, Tn fa|a unui instrument care poate stabili, Tntr-un fel sau 
altul, legátura cu „lumea spiritelor“. Aceastá expresie trebuie Tn|e- 
leasá Tn sensul ei cel mai larg, cuprinzTnd nu numai zeii, spiritele 
$i demonii, ci $i sufletele strámo§ilor, morpi, animalele mitice. 
Legátura cu lumea suprasensibilá impiicá o concentrare prealabilá, 
Tnlesnitá de „introducerea“ $amanului Tn costumul ceremonial $i 
acceleratá de muzica ritualá. 

Acela$i simbolism al costumului sacru se pástreazáTn religiile 
cele mai evoluate: blánurile de lup sau de urs Tn China 83 , penele de 
pasáre ale profetului irlandez 84 etc. Simbolismul macrocosmic se 
regáse$te pe ve$mintele preoplor $i ale suveranilor din Orientul 
antic. Tóate aceste elemente se integreazá Tntr-o „lege“ bine cunos- 


80 J. G. BOURKE, „The Medicine-Men of the Apache 41 , 9th Annual Repon ofthe 
Bureau of Ethnology, Washington, 1892, pp. 451-617; pp. 476 si urm. (rombul; 
cf. fig. 430-431), 533 si urm. (penele), pp. 550 §i urm. §i fig. 436-439 ( medi- 
cine-cord), pp. 589 §i urm. $i planea V ( medicine-hat ). 

81 PARK, Shamanism, pp. 34 si urm., 131 §i urm. 

82 Cf. Paul WIRZ, Exorzismus und Heilkunde auf Ceylon, Berna, 1941. 

83 Cf. Cari HENTZE, Die Sakralbronzen und ¡hre Bcdeutung in den frühcliinesischen 
Kulturen, pp. 34 si urm. 

84 Cf. Nora CHADWICK, Poetry and Prophecy, p. 58. 
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cuta ín istoria religiilor: e?ti ceea ce aráfi cá e$ti. Purtátorii de má$ti 
sínt Tntr-adevár strámo§ii mitici intruchipap de má§ti. Acelea$i 
urmári - adicá transformarea totalá a individului ín altceva - le 
pot avea diferitele semne §i simboluri, uneori doar sugerate pe cos- 
tum sau direct pe trup: puterea de a Tmplini zborul magic este data 
de o pana de vultur sau de desenul stilizat al penei, $i a$a mai de¬ 
parte. Folosirea tobelor §i a altor instrumente de muzicá magicá nu 
este limitatá doar la §edinte. Mulp $amani bat toba §i cinta doar 
pentru plácerea lor, implicadle acestor acjiuni fiind acelea$i, adicá 
ínállarea la Cer ori coborírea ín Infem, pentru a vizita morjii. 
Aceastá „autonomie“ pe care o dobindesc pina la urmá instru¬ 
méntele de muzicá magico-religioasá a dus la na$terea unei muzici 
care, dacá nu este incá „profaná“, este ín orice caz mai libera §i mai 
bogatá ín imagini. Fenomenul se verificá ín cazul cintecelor §ama- 
nice care povestesc cálátoriile extatice ín Cer §i primejdioasele 
coboriri ín Infern. Dupá un timp, peripepile de acest fel trec ín 
folclorul popoarelor respective, imbogátind literatura oralá popu¬ 
lará cu noi teme §i noi personaje. 85 


85 Cf. K. MEULI, „Scylhica“, Hermes, LXX, 1935, pp. 121-176 (pp. 151 .si urm.). 
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¡¡¡amanismul in Asia Céntrala 
si Septentrionalá: 

I. Ináltarea la Cer, coborirea in Infern 


FUNCTIA 5AMANULUI 

Oricít de important ar fi tn viata religioasá a Asiei Céntrale $i 
Septentrionale, rolul $amanilor rámíne totu$i limitat. 1 $amanul nu 
este sacrificator: „nu trebuie sá se íngrijeascá de jertfele care urmea- 
zá sá fie aduse, la date dinainte stabilite, zeilor apei, pádurii $i fami- 
liei“ (Kai Donner, La Sibérie, p. 222). A$a cum a observat Radlov, 
$amanul din Altai nu are nici un rol tn ceremoniile de na§tere, de 
cásátorie $i de ínmomiíntare, cu exceptia situajiilor ctnd intervine 
ceva neobi§nuit: astfel, $amanul va fi chemat tn caz de sterilitate ori 
de na$tere grea (Radlov, Aus Sibirien, p. 55). Mai la nord, $amanul 
este uneori chemat la ínmormíntári, pentru aímpiedica íntoarcerea 
sufletului ráposatului, fiind prezent, de asemenea, la cásátorii, pentru 
a-i proteja pe tinerii cásátoriti de spiritele rele. 2 Dar, dupa cum 
vedem, rolul sáu este limitat la protectia magicá. 

Dimpotrivá, samanul se dovedeste de neinlocuit la orice ceremonie 
legatá de experientele sufletului omenesc, ca unitate psihicá precará, 
gata sá páráseascá trupul §i ca pradá u$oará pentru demoni §i vrájitori. 
Prin urmare, pretutindeni in Asia $i tn America de Nord, precum $i 
in alte párti (Indonezia etc.), §amanul índepline^te functia de doctor 
§i de vindecátor; pune diagnosticul, cautá sufletul fugar al boinavului, 
ti prinde $i ti aduce tnapoi tn trupul din care a plecat. Tot el Tnsote$te 
sufletul mortului tn Infem, fiind psihopomp prin excelentá. 


1 Pozijia sociala a §amanilor siberieni este, de asemenea, toarte importanta, cu 
excepta ciuccilor, unde samanii nu par a fi toarte respecta^; cf. MIKHAILOWSKI, 
pp. 131-132. Se pareca, la buriap, primii conducatori politici au fost $amanii (SAND- 
SCHEJEW, „Weltanschauung“, pp. 981 $i urm.). 

2 KARJALAINEN, op. cit., OI, p. 295. Dupa SIEROSZEWSKI, samanul iakut ia parte 
la tóate evenimentele importante („Du chamanisme", p. 322); nu rezulta Tnsá cá do¬ 
mina viaja religioasa „normalá“, devenind indispensabil numai ín caz de boala ( ibid .). 
La buriaji, copiii pina la 15 ani sínt apáraji de spiritele rele de catre $amani (SAND- 
SCHEJEW, p. 594). 
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$amanul este vindecátor §i psihopomp pentru cá ti sínt cunos- 
cute tehnicile extazului, adicá sufletul sáu poate pleca din trup §i 
poate ajunge foarte departe, se poate tnálta la Cer si coborí ín Infem. 
Cunoa$te, datoritá propriei sale expedente extatice, itinerarele din 
regiunile extraterestre. Poate cobort ín Infem $i se poate tnálta la 
Ceruri, pentru cá a mai fost acolo. Riscul de a se rátáci ín aces te 
regiuni interzise rámíne mare, dar, fiind sanctificat de initiere §i pro- 
tejat de spirite, §amanul este singura fiintá omeneascá ín stare sá ín- 
fmnte acest risc §i sá pátrundá íntr-o geografie misticá. 

Dupá cum vom vedea ín cele ce urmeazá, datoritá aceleia§i 
capacitáti extatice, $amanul poate ínsoti sufletul calului oferit drept 
jertfá Zeului cu prilejul sacrificiilor periodice la altaici. Ín acest caz, 
cel ce sacrificá animalul este chiar §amanul, care face acest lucru 
tocmai pentru cá trebuie sá ínsoteascá sufletul calului ín cálátoria 
la cer, píná la tronul lui Bai Ülgán, §i nu pentru cá ar índeplini func- 
tia de preot sacrificator. Dimpotrivá, se pare cá la tátarii din Altai 
$amanul íl ínlocuie$te pe preotul sacrificator, deoarece, atunci cínd 
calul este adus drept jertfá zeului ceresc suprem al prototurcilor 
(hiungno, tuküe), al populatiilor ka§tina §i beltiri, $amanii nu au nici 
un rol, luínd ínsá parte la celelalte sacrificii. 3 

Íntílnim acelea§i traditii la popoarele ugrice. La voguli $i la 
ostiacii din Irtí$, §amanii fac jertfe cínd se ive$te o boalá, ínainte de 
a íncepe vindecarea, dar aceasta pare a fi o inovatie tírzie; cáutarea 
sufletului rátácit al bolnavului ar fi singurul element originar §i im- 
portant ín acest caz (Karjalainen, III, p. 286). Tot la popoarele ugrice, 
§amanii iau parte la sacrificiile de ispá§ire a pácatelor si fac uneori 
ei ín$i$i sacrificiul, ca de exemplu ín regiunea Irtí$, ceea ce nu are 
nici o relevantá, cáci jertfele pentru zei le poate face oricine (ibid., 
pp. 287 §i urm.). Chiar atunci cínd ia parte la sacrificii, §amanul 
ugric nu ucide animalul, ci í§i asumáíntr-un fel partea „spiritualá“ 
a ritului: afumá, róstele rugáciuni etc. (ibid., p. 288). La populada 
tremiugan, §amanul este numit „omul care se roagá“, prezenta lui 
nefiind ínsá necesará (ibid.). La populada vasiugan, dupá ce $ama- 
nului i s-a cénit párerea cu privire la o boalá, jertfá se face dupá sfa- 
turile sale, dar autorul ei este stápínul casei. ín sacrificiile colective 
ale popoarelor ugrice, $amanul nu face decít sá rosteascá rugáciuni 


3 Cf. W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, IX, pp. 14, 31, 63 (hiungno, 
tuküe etc.), 686 §i urm. (ka§tina, beltiri), 771 §i urm. 
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Si sá Tnsoteascá sufletele victimelor la diferite divinitáti 4 , ocupTndu-se 
numai de itinerarul mistic al sufletului animalului sacrificat. $i este 
lesne de Tnteles: samanul cunoa$te itinerarul, fiind, pe deasupra, Tn 
stare sá stápTneascá si sá „Tnsoteascá“ un suflet, de om ori de animal. 

Cu cTt Tnaintám spre nord, cu atít rolul religios al samanului este 
mai mare si mai complex. In nordul extrem al Asiei, ctnd vinatul 
se Tmputineazá, se intimplá sá fie nevoie de ajutorul samanului (Harva, 
Die religiósen Vorstellungen , p. 542). La fel la eschimo$i 5 §i la únele 
triburi nord-americane 6 , dar aceste rituri de vinátoare nu pot fi so- 
cotite cu adevárat $amanice. Dacá samanul pare sá aibá un oarecare 
rol Tn aceste ímprejurári, acesta este legat Tntotdeauna de facultátile 
sale extatice: prevede schimbárile de vreme, are darul clarviziunii 
§i pe cel al vederii la distantá (asa cá poate zári vínatul); de aseme- 
nea, are legáturi mai strinse, de ordin magico-religios, cu animalele. 

Divinada, clarviziunea fac parte din tehnicile mistice ale sama¬ 
nului. $amanului i se va cere aladar ajutorul Tn cáutarea oamenilor 
sau a animalelor rátácite Tn tundrá ori Tn zápezi, a unui obiect pierdut 
etc. Totu$i, pentru aceste lucruri márunte, se va recurge mai curind 
la ajutorul samanelor sau al altor categorii de magicieni si magiciene. 
Apoi, nu este „treaba“ samanilor sá facá ráu dusmanilor clientilor 
lor, cu tóate cá uneori o fac. $amanismul nord-asiatic este Tnsá un 
fenomen deosebit de complex, cu o istorie foarte lungá, care a Tnglo- 
bat numeroase tehnici magice, mai ales datoritá autoritátii pe care 
Samanii au dobTndit-o de-a lungul timpului. 


$AMANI „ALBI“ $1 $AMANI ,,NEGRI“. 

MITOLOGII „DUALISTE“ 

Impártirea samanilor Tn „albi“ si „negri“, TntTlnitá cel putin la 
únele populatii, este cea mai ciará specializare, desi nu este Tn¬ 
totdeauna usor de stabilit deosebirea dintre cele douá categorii. 
M. A. Czaplicka 7 aratá cá, la iakup, existá samanii care aduc jertfe 


4 De remarcat analogía cu fuñera brahmanului Tn ritualul vedic. 

5 De ex. RASMUSSEN, Intellectual Culture ofthe Iglulik Eskimos, pp. 109 §i urm.; 
WEYER, The Eskimos , p. 422 etc. 

6 De exemplu, la populaba paviotso, antelope-charming, cf. PARK, Shamanism, 
pp. 62 $i urm., 139 si urm. 

7 Aboriginal Siberia , pp. 247 §i urm.; vezi si W. SCHMIDT, Der Urspnmg, XI, 
pp. 273-278, 287-290. 
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zeilor, numiti ají ojuna, §i cei care au legáturi cu spiritele rele, abasí 
ojuna. Insá, a§a cum observa Harva (op. cit., p. 483), ají ojuna nu 
este neapárat un $aman, putínd fi $i un preot sacrificator. Dupa 
Pripuzov, acelasi saman iakut poate chema $i spiritele superioare 
(cere$ti), $i pe cele din regiunile inferioare. 8 La tungu$ii din Turu- 
hansk, clasa samanilor nu cunoaste nici o diferentiere: zeului ceresc 
i se pot aduce jertfe de catre oricare din preotii sacrificatori, care nu 
sint §amani, aceste rituri avtnd Tntotdeauna loe ziua, ín vreme ce ri- 
turile $amanice se practica noaptea (Harva, op. cit., p. 483). 

Deosebirea este insá foarte 1 impede la buriati, care vorbesc de 
„$amani albi“ (sagani bó) $i de „§amani negri“ (karain bo), primii 
fíind ín legáturá cu zeii, ceilalti cu spiritele. 9 $i costumele sint dife- 
rite, albe pentru primii, albastre pentru ceilalti. Chiar mitología 
buriatilor prezintá un dualism ciar: numeroasa clasa a semizeilor este 
subdivizatá tn hani negri $i hani albi, intre care exista o du$mánie 
inver$unatá. 10 Hanii negri sint slujiti de „$amanii negri“; acesia nu 
sint iubiti, dar sint folositori oamenilor, pentru cá numai ei pot avea 
rolul de mijlocitori pe lingá hanii negri (Sandschejew, p. 952). Situa¬ 
da nu este totu§i primitiva: dupa mituri, primul §aman a fost „alb“; 
cel negru a apárut abia mai tirziu (ibid., p. 976). Ne amintim de ase- 
menea (cf. mai sus, pp. 78 $i urm.) cá zeul ceresc a fost cel care a 
trimis Acvila pe Pámint, pentru a inzestra cu Tnsu§iri §amanice prima 
fiintá omeneascá intilnitá tn cale. Impártirea ^amanilor tn douá ca- 
tegorii ar putea fi un fenomen secundar, petrecut destul de tírziu, ca 
urmare fie a unor influente iraniene, fie a unei valorizári negative 


8 HARVA, Diereligiósen Vorstellungen, p. 483. SIEROSZEWSKI clasifica §amanii 
iakup dupa putere, astfel; a) „cei din urmá“ (kenniki oüna ), care sint mai curínd 
ghicitorii, talmacitorii de vise §i care nu pot vindeca dectt bolile u§oare; b) §amanii 
„obisnuiti“ (orto oüna), adicá tamáduitorii obi§nuip; c) „marii“ §amani, vrájitorii 
putemici, carora chiar Ulu-Toion le-a trimis un spirit protector („Du chamanisme“, 
p. 315). Cum vom vedea ín cele ce urmeazá, panteonul iakuplor este ímpártit ín douá, 
dar aceastá impartiré nu pare sá aibá un corespondent in clasificarea §amanilor. 
Deosebirea se face mai mult intre preotii sacrificatori §i §amani. Se vorbe§te, totu§i. 
de „§amani albi“ sau „§amani de vará“, specializati in ceremoniile zeitei Aisit; vezi 
mai sus, p. 88, nota 15. 

9 N. N. AGAPITOV si M. N. HANGALOV, „§amanstvo u buriat“, p. 46; MIKHAI- 
LOWSKI, p. 130; HARVA, op. cit., p. 484. 

10 Garma SANDSCHEJEW, ..Weltanschauung und Schamanismus", pp. 952 §i 
urm.; cf. W. SCHM1DT, Der Ursprung, X, pp. 250 si urm. 
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a hierofaniilor htonice $i „infemale“ care, cu timpul, au ajuns sá 
desemneze puterile „demonice“. n 

Sá nu uitám cá multe dintre divinitátile $i dintre puterile Pámtn- 
tului $i ale Infemului nu sTnt neapárat „rele“ sau „demonice“. Ele 
reprezintá, de obicei, hierofanii autohtone, chiar topice, decázute din 
rang ca urmare a modificárilor intervenite tn panteón. Uneori, Tm- 
pártirea zeilor Tn zei cere$ti §i zei htonico-infemali nu este altceva 
decTt o clasificare comodá, fárá nici o implicatie peiorativá pentru 
cea de-a doua categorie. Am vázut cá la buriati existá o diferentá 
foarte ciará Tntre hanii albi $i hanii negri. $i iakutii cunóse douá man 
categorii (bis) de zei: cei „de sus“ si cei „de jos“, tangara („ceresti“) 
$i „subpámTnteni“ 12 , fárá sá se poatá vorbi totu$i de o opozitie ciará 
Tntre ele (Sieroszewski, pp. 300 $i urm.): este mai curtnd vorba de 
o clasificare si de o specializare a diferitelor forme si puteri religioase. 

OricTt ar fi de binevoitori, zeii $i spiritele „de sus“ sTnt, din pá- 
cate, pasivi $i prin urmare nu sint aproape de nici un ajutor Tn drama 
existentei umane. Locuiesc „Tn sferele superioare ale cerului, nu se 

amestecá Tn treburile oamenilor si au o influentá mult mai micá 

» * 

asupra cursului viepi decTt spiritele din celálalt bis, « de jos », 
rázbunátoare, mai aproape de pámTnt, mai apropíate de oameni prin 
legáturi de sTnge $i printr-o organizare Tn clanuri mult mai riguroasá“ 
(Sieroszewski, p. 301). Conducátorul zeilor §i al spiritelor cere$ti 
este Art-Toion-Aga, „Párintele Domn StápTn al Lumii“, care locu- 
ie§te „Tn cele nouá sfere cere$ti. De§i putemic, el rámTne inactiv: 
stráluce^te ca soarele, care este semnul sáu, vorbe$te prin glasul 
tunetului, dar se amestecá prea putin Tn treburile oamenilor. In zadar 
i se Tnaltá rugi pentru nevoile de zi cu zi: lini$tea nu-i poate fi tul- 
buratá decTt Tn cazuri extraordinare, dar chiar $i atunci, nu se aratá 
prea doritor sá se amestece Tn treburile omene$ti.“ 13 


11 Cu privire la raporturile dintre organizarea dualistá a lumii spirituale §i o posi- 
bilá organizare socialá dualistá, cf. Lawrence KRADER, „Buryat Religión and Society", 
ín Southwestern Journal of Anthropology, X, 3, Albuquerque, 1954, pp. 322-352, 
(pp. 338 si urm.). 

12 „Sus“ §i „jos“ sint, de altfel, ni§te termeni destul de vagi, care pot desemna 
tot atit de bine regiunile sitúate ín amonte §i in aval de un riu, SIEROSZEWSKI, 
p. 300. Cf., de asemenea, W. JOCHELSON, The Yakut, pp. 107 §i urm.; B. D. 5IMKIN, 
„A Sketch of the Ket“, pp. 161 §i urm. 

13 SIEROSZEWSKI, p. 302, dupá CIUDYAKOV. Cu privire la caracterul pasiv al 
Fiin(elor Supreme uraniene, vezi ELIADE, Traite d'histoire des religions, pp. 53 $i urm.; 
trad. rom., pp. 57 §i urm. 
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In afará de Art-Toion-Aga mai exista $apte zei mari „de sus“ 
Si o multime de zei mai mici. Faptul cá locuiesc in cer nu implica 
o structurá uranianá. Aláturi de „Domnul-Creator Alb“ ( Urüng-Ai- 
Toion), care locuie$te in al patrulea cer, le intilnim, de pildá, pe 
„Blinda-Mamá Creatoare", „Blinda Doamná a Na$terii“ $i „Doam- 
na Pámintului“ ( An-Alai-$otun ). Zeul vinátorii, Bai Bainai, locuie$te 
atit in partea dinspre rásárit a cerului, cit $i pe cimpii $i in páduri. 
I se aduc insá drept jertfá bivoli negri, semn al originii sale te- 
lurice. 14 

Zona {bis) „de jos“ cuprinde opt zei mari, in frunte cu „Atot- 
putemicul Domn al Infinitului“ ( Ulutuier-Ulu-Toion ) si un $ir 
nesfirsit de „spirite rele“. Ulu-Toion nu e ráu: „numai cá este foarte 
legat de pámint, $i tot ceea ce se intimplá aici il intereseazá... Ulu- 
Toion personifica existenta activa, pliná de suferinte, de dorinte, de 
luptá... Tráie§te in partea dinspre Apus, in al treilea cer. Numele lui 
nu trebuie insá rostit in de$ert: cind pá§e$te, pámintul se miseá $i 
se cutremurá: inima muritorului plesneste de spaimá dacá indráz- 
ne§te sá-i priveascá chipul. Aladar, nimeni nu 1-a vázut. Dintre tóate 
puterile care locuiesc in Cer, doar el coboará in valea oamenilor, 
scáldatáin lacrimi... El le-a dáruit oamenilor focul, 1-acreat pe sa¬ 
man §i 1-a invátat sá lupte impotriva ráului... El a fácut pásárile, 
animalele din pádure si chiar pádurile“ (Sieroszewski, pp. 306 si 
urm.). Ulu-Toion nu ascultá de Art-Toion-Aga, pe care il socoteste 
egalul sáu. 15 

Fapt semnificativ, sint aduse drept jertfá anímale albe sau cai 
bálani unora dintre aceste divinitáti „de jos“: lui Kahtir-Kaghtan 
Burai-Toion, zeu putemic, pe care nu-1 intrece decit Ulu-Toion, i 
se oferá un cal sur, cu stea albáin frunte; „Doamnei cu minzul alb“ 
ii este jertfit un minz alb; pentru ceilalti zei si spiritele „de jos“ sint 


14 „Dacá vinátorilor nu le merge bine la vínátoare orí dacá unul dintre ei se 
imbolnáve$te, este sacrificat un bivol negru, iar $amanul arde carnea, máruntaiele 
§i grásimea. in timpul ceremoniei, chipul de lemn al lui Bainai, ínvelit Tntr-o piele 
de iepure, este spálat ín síngele animalului sacrificat. CTnd sose$te dezghe(ul sá 
descátuseze apele, se Tnfig pe matul apei mai mulfi {áru§i legap íntre ei cu o frínghie 
de pár (sétí), de care sint agátate cirpe §i smocuri de pár; apoi se aruncá in apá unt, 
prájituri, zahár §i bani“ (SIEROSZEWSKI, p. 303). Este un sacrificiu amestecat tipie; 
cf. A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und Langknochenopfer bei Rentiervdlkem “,passim. 

15 Ne dám seama, din aceastá descriere, cit de nepotrivitá este includerea lui Ulu- 
Toion printre divinitáple „inferioare“, „de jos“. De fapt, Ulu-Toion cumuleazá atri¬ 
bútele de Domn al Animalelor, de demiurg si de zeu al fertilitá(ii. 
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sacrifícate iepe bálane cu jaretele albe sau cu coama alba sau iepe 
sure rotate etc. (Sieroszewski, pp. 303 $i urm.) Fire$te, $i spiritele 
„de jos“ au cítiva $amani vestid. Cel mai cunoscut este „printul §a- 
manilor“ iakuti, care locuie§te tn partea dinspre Apus a Cerului §i 
face parte din familia lui Ulu-Toion. „Era odinioará un §aman din 
neamul ulus din tinutul Nam, din neamul nosleg din tinutul Botiügne, 
din neamul ceakí... I se aduce drept jertfá un ctine de vínátoare, de 
culoarea otelului, cu pete albe, dintre care una mare íntre ochi §i bot“ 
(ibid., p. 305). 

Exemplele de mai sus ne íngáduie sá vedem cít este de greu de 
stabilit o granitá precisa íntre zeii „uranieni“ §i zeii „telurici“, íntre 
puterile religioase socotite „bune“ §i celelalte, „rele“. Este ínsá lim- 
pede cá zeul suprem ceresc este un deus otiosus §i cá, ín panteonul 
iakut, situadile si ierarhiile au fost ín dese rínduri schimbate si chiar 
uzurpate. Dat fiind acest „dualism“ complex §i totodatá vag, ínte- 
legem de ce $amanul iakut íi poate „sluji“ ín acela§i timp pe zeii 
„de sus“ §i pecei „de jos“, pentru cá acel bis „de jos“ nu ínseamná 
neapárat „spiritele rele“. Deosebirea dintre §amani §i ceilalti preoti 
(„sacrificatori“) nu este de ordin ritual, ci extatic: ceea ce íl carac- 


terizeazá pe $amanul iakut §i defínele statutul sau deosebit ín cadrul 
comunitátii religioase (care cuprinde atít preoti, cít $i laici) nu este 
faptul cá poate sau nu poate face o jertfá sau alta, ci natura aparte 
a legáturilor sale cu divinitátile, atít cele „de sus“ cít §i cele „de jos“. 
Cum vom vedea mai bine ín cele ce urmeazá, aceste legáturi sínt 
mai „apropiate“, mai „concrete“ decít pentru ceilalti, preoti sacrifi- 
catori sau laici deoarece la $aman experientele religioase au íntot- 
deauna o structurá extaticá, oricare ar fi divinitatea care determiná 


experienta. 

Fárá a fi la fel de bine diferentiatá ca la buriati, aceea$i ímpár^ire 
se íntílne$te $i la §amanii altaici. Anohin 16 vorbe$te de „§amani albi“ 
(ak kam) §i de „§amani negri“ (kara kam). Radlov §i Potapov nu 
ínregistreazá diferenta: dupá informatiile lor, acelasi $aman poate 
face deopotrivá cálátoria ín Cer §i coborírea ín Infem. Afirmadile 
nu sínt ínsá contradictorii: Anohin (pp. 108 §i urm.) observá cá existá 
§i $amani „albi-negri“, care pot face ambele cálátorii; etnologul rus 
aíntílnit §ase §amani „albi“, trei „negri“ §i cinci „albi-negri“. Rad¬ 
lov si Potapov au íntílnit probabil numai samani din ultima categorie. 


16 Material?po famanstvu u altaifev , p. 33. 
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Costumul „§amanilor albi“ este mai sumar: caftanul ( maniak ) 
poate lipsi, nu ínsá si cáciula din blaná de miel si alte insemne. 17 Tóate 
$amanele sint „negre“, pentru cá nu fac niciodatá cálátoria la Cer. Pe 
scurt, se pare cá altaicii cunóse trei feluri de §amani: cei care se ocupa 
doar de zei $i de puterile cere§ti, cei specializati tn cultul (extatic) al 
zeilor Infemului §i cei care au legáturi mistice cu cele douá categorii 
de zei, ace$tia din urmá existínd ín numár destul de mare. 


SACRIFICAREA CALULUI $1 
ÍNÁLTAREA $AMANULUI LA CER (ALTAI) 

Tóate aceste lucruri vor fi mai clare dupa ce vom relata cite va 
$edinte $amanice, fácute tn diverse scopuri: sacrificarea calului $i 
Tnáltarea la cer, cercetarea cauzelor unei boli §i íngrijirea bolnavului, 
ínsotirea sufletului celui mort tn Infem $i purificarea casei etc. Ne 
vom márgini, deocamdatá, sá descriem $edintele, fárá a studia transa 
propriu-zisá a $amanului, dar amintind conceptiile religioase $i 
mitologice care valorizeazá cálátoriile extatice. Aceastá ultima pro¬ 
blema, a bazelor mitice §i teologale ale extazului $amanic, va fi 
reluatá mai tírziu. Trebuie adáugat, de asemenea, $i faptul cá feno¬ 
menología $edintei diferá de la trib la trib, de$i structura rámíne me- 
reu aceea$i. Nu am socotit necesar sá precizám tóate aceste diferente, 
legate índeosebi de amánunte. Am íncercat tn primul rínd, tn acest 
capítol, sá descriem cít mai amánunjit cele mai importante tipuri de 
$edinte §amanice. Vom íncepe cu descrierea clasicá a ritualului altaic 
fácutá de Radlov, care se intemeiazá nu numai pe propriile sale obser- 
vatii, ci $i pe textele cíntecelor $i ale invocatiilor ínregistrate la ín- 
ceputul secolului al XlX-lea de cátre misionará din Altai §i redáctate 
mai tírziu de preotul Verbitki. 18 Sacrificiul este sárbátorit, din cínd 
ín cínd, de fiecare familie, iar ceremonia tiñe douá-trei sen la rínd. 


17 ANOHIN, Materiali, p. 34; HARVA, p. 482; W. SCHMIDT, Der Ursprung, IX, 
p. 244. 

18 RADLOV, Aiis Sibirien, II, pp. 20-50. VERBITKI a publicat, ín 1870, textul ín 
tátará íntr-un ziar din Tomsk, dupá ce a fácut o descriere a ceremoniei. Traducerea 
cíntecelor §i a invocárilor tatare, precum §i integrarea lor ín descrierea ritualului, se dato 
reazá lui RADLOV. Un rezumat al acestei descrieri clasice a fost facut de MIKHAUjOWSKI, 
op. cit., pp. 74-78; cf. si HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 553-556. Recent, 
W. SCHMIDT a dedicat un íntreg capítol din volumul IX al lucrárii sale Der Ursprung 
der Gottesidee (pp. 278-341) prezentárii §i analizei textului lui Radlov. 
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Prima seará este consacratá pregátirii ritului. $amanul (kam) alege 
un loe pe ctmp, ridicá o iurtá nouá, tn care pune un mesteacán tínár 
cáruia i s-au táiat crengile si pe trunchiul cáruia se cresteazá nouá 
trepte ( tapti ). Frunzele din vtrful mesteacánului, de care este legat 
un steag, ies prin deschizátura de sus a iurtei. Ín juml iurtei se ridicá 
un fel de Jare din nuiele de mesteacán, iar la intrare se Tnfige o altá 
nuia, de care este legat un smoc de pár de cal. Se alege apoi un cal 
de culoare deschisá $i, dupá ce se verificá dacá este primit de divi- 
nitate, §amanul TI Tncredinteazá uneia dintre persoanele de fatá, 
numitá din acest motiv Bas-tut-kan-kisi, „cel care {ine capul$a- 
manul fluturá o creangá de mesteacán peste spinarea calului, pentru 
a Tndemna sufletul animalului sá iasá din trup §i pentru a pregáti 
zborul spre Bai Ülgán. Apoi repetá gestul deasupra „celui care pne 
capul“, pentru cá „sufletul“ acestuia va Tnsop sufletul calului Tn 
cálátoria cereascá, fiind aladar la dispozipa lui kam. 

$amanul se Tntoarce Tn iurtá, pune crengile pe foc §i Tsi afumá 
tamburina. íncepe sá cheme spiritele, poruncindu-le sá intreTn tobá: 
va avea nevoie de fiecare dintre ele cTnd se va Tnálta la Cer. La fie- 
care chemare, spiritul ráspunde: „STnt aici, kam\“, iar $amanul mi§- 
cá tamburina ca si cum ar prinde spiritul. Dupá ce $i-a adunat 
spiritele ajutátoare (care sTnt tóate cere$ti), $amanul iese din iurtá. 
La cTjiva pasi depártare se aflá o sperietoare Tn formá de gTscá; se 
asazá cálare pe ea, dTnd repede din mTini, ca §i cum §i-ar lúa zborul, 
§i cTntá: 

„Deasupra cerului alb, 

Deasupra norilor albi, 

Deasupra cerului albastru, 

Deasupra norilor alba$tri, 

Ínaltá-te la cer, o, pasáre! “ 

La aceastá chemare, gTsca ráspunde gTgTind: „Ungaigakgak, 
ingaigak, kaigaigakgak, kaigaigak.“ BineTnjeles, §amanul este cel 
care imitá pasárea. Cálare pe gTscá, kam urmáre$te sufletul calului 
(pura) - care, chipurile, a fugit - nechezTnd precum un trápa^. Cu 
ajutorul celor de fatá, mTná sufletul animalului Tn tare si imitá cTt 
mai bine calul prins: necheazá, se repede $i se preface cá la^ul cu 
care a fost prins animalul TI stringe de gTt. Uneori, lasá sá cadá tam¬ 
burina, pentru a aráta cá sufletul calului a scápat. ín cele din urmá 
acesta este prins din nou, §amanul TI afumá cu ghimber si alungá 
gTsca. Apoi binecuvTnteazá calul $i, cu ajutorul cTtorva persoane, TI 
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ucide cu cruzime, fringtndu-i spinarea, astfel Tncit nici o picáturá de 
stnge sá nu curgá pe pámínt, nici sá nu-i murdáreascá pe cei de 
fatá. 19 Pielea $i oasele sint legate de o prájiná lungá. 20 Dupa ce se 
fac ofrande strámosilor §i spiritelor protectoare ale iurtei, carnea este 
pregátitá $i mincatá ritual, §amanul primind bucátile cele mai bune. 

A doua $i cea mai importantá parte a ceremoniei are loe tn seara 
urmátoare. Acum §amanul T$i va dovedi puterile §amanice, Tn cálá- 
toria extática la Cer, pina la Bai Ülgan. Ín vatrá arde focul. $amanul 
le oferá carne de cal StápTnilor tobei, adicá spiritelor care personifica 
puterile §amanice din familia sa, cintind: 

„ Primeóte aceastá bucatá, o, Kaira Han! 

StápTn al tobei cu $ase feje, 

Vino spre mine zomáind! 

Dacá strig cioc !, apleacá-te! 

Dacá strig má ! primeóte darul meu! “ 

$amanul se adreseazá tn acela§i fel Stápínului focului, simbol 
al puterii sacre a proprietarului iurtei, care s-a Tngrijit de ceremonie. 
RidicTnd o cupá, $amanul imitá cu buzele zgomotul unei mul|imi de 
oaspeti nevázuji, care beau: apoi taie bucáp din carnea de cal, pe 
care le imparte celor de fatá (reprezentanpi spiritelor), care le Tnfu- 
lecá zgomotos. 21 Pe urmá, $amanul afumá cele 9 ve$minte legate 
de o fringhie drept ofrandá a stápínului casei pentru Bai Ülgan, 
cíntind: 


19 Dupá POTANIN ( Ocerki, IV, p. 79), lingá masa sacrificialá se fixeazá douá 
prájini cu cite o pasare de lemn ín vírf ; cele douá prájini sínt legate íntre ele cu o 
fringhie, de care se agafá crengu(e verzi §i o píele de iepure. La dolgani, prájinile 
cu pásári de lemn in virf reprezintá stilpii cosmici: cf HARVA (HOLMBERG), Der 
Baum des Lebens, p. 16, fig. 5-6; id., Die religiósen Vorstellungen, p. 44. Pasárea 
simbolizeazá, binein(eles, puterea magicá a §amanului de a zbura. 

20 Acela$i mod de sacrificare a calului §i a oilor se intilne^te la alte triburi altaice 
§i la teleuti: cf. POTANIN, op. cit., IV, pp. 78 §i urm. Este vorba de sacrificarea 
specificá a capului §i a oaselor lungi, intilnitá in forma cea mai purá la populatiile 
arctice; cf. A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und Langknochenopfer bei Rentiervólkem"; 
W. SCHMIDT, Der Ursprung, III. Münster, 1931; pp. 334, 367 §i urm., 462 §i urm. etc.; 
VI (1935), pp. 70-75, 274-281 etc.; IX, pp. 287-292; id., „Das Himmelsopfer bei 
den innerasiatischen Pferdezüchtervólkem“, Etimos, vol. 7, 1942, pp. 127-148. Vezi 
§i K. MEULI, „Griechische Opferbráuche“, pp. 283 §i urm. 

21 Cu privire la implicatiile paletnologice §i religioase ale acestui rit, cf. MEULI, 
op. cit., pp. 224 $i urm. §i passim. 
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„Daruri pe care nici un cal nu le poate purta, 

Alas! Alás! Alás! 

Pe care nici un om nu le poate ridica, 

Alás! Alás! Alás! 

Ve$minte cu trei gulere, 

Intoarce-le de trei ori $i prive$te-le, 

Sá fíe acoperámint trápa$ului, 

Alás! Alás! Alás! 

Print Ülgán, tu, comoará de bucurie!...“ 

Ímbráctndu-$i costumul $amanic, kam se asazá pe o báncutá, ín- 
cepe sá-$i afume toba §i sá cheme o multime de spirite, mari $i mici, 

a 

care ráspund fiecare, pe rind: „STnt aici, kam\“ Ii cheamá astfel pe 
Yayyk Han, Spiritul Márii, Kaira Han, Paistn Han, apoi familia lui 
Bai Ülgán (Mama Tastgan cu 7 fiice de-a dreapta $i alte 7 de-a 
stinga), apoi Stáptnii si Eroii din Abakan $i din Altai (Mordo Han, 
Altai Han, Oktu Han etc.). Dupa aceastá lungá chemare, i se adre- 
seazá lui Márküt, Pasárea-Cerului: 

„Pasáre cereascá, cei cinci Márküt, 

Tu cu ghearele tale putemice de fier, 

Ghearele lunii sint de aramá 
lar ciocul lunii este de gheatá; 

Putemicá este bátaia aripilor tale uria$e, 

Coada ta este aidoma unui evantai, 

Sub aripa ta stingá se ascunde luna, 

Sub cea dreapta soarele, 

Tu, maicá a nouá vulturi, 

Zbori peste Yaik fará sá te rátáce$ti, 

Nu ostene$ti deasupra lui Edil! 

Vino spre mine $i cinta! 

Joacá-te, apropie-te de ochiul meu drept, 

A$azá-te pe umárul meu drept!...“ 

$amanul imita tipátul pásárii, pentru a-§i vestí prezenta: kazak, 
kak, kak! Sint aici, kam\ $i tn acela^i timp T$i lasa umárul tn jos, 
ca $i cum s-ar apleca sub greutatea unei pásári uria$e. 

$amanul continuá sá cheme spiritele, iar toba devine din ce tn 
ce mai grea. Insotit de numeroasele §i putemicele spirite protec- 
toare, §amanul tnconjoará de cíteva ori mesteacánul aflat ínáuntrul 
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iurtei 22 , tngenunchind apoi ín fata usii, pentru a-1 ruga pe Spiri- 
tul-Portar sá-i dea o cáláuzá. Dupa ce a cápátat un ráspuns favorabil, 
se Tntoarce Tn mijlocul iurtei, bátínd toba, rásucindu-se $i murmu- 
rtnd cuvinte de neínteles. Apoi íi purifica pe toti cei de fatá cu toba, 
Tncepínd cu stápinul casei. Este o ceremonie lungá §i complexa, care 
se Tncheie cu slávirea samanului. Acesta este si semnalul ínáltárii 

» i * 

propriu-zise, cáci dupa putin timp, §amanul se asazá deodatá pe 
prima dintre crestáturile ( tapti ) de pe trunchiul mesteacánului, lo- 
vind toba cu putere si strigind: cioc! cioc! Face, de asemenea, anu- 
mite mi$cári, pentru a aráta cá se tnallá la cer. Fiind tn „extaz“ (?!), 
el Tnconjoará mesteacánul §i focul, imitínd bubuitul tunetului, 
dupa care se apropie iute de o lavitá acoperitá cu o páturá de cal. 
Este sufletul lui pura , calul sacrificad $amanul se urca pe lavitá $i 
strigá: 

„Am urcat o treaptá! 

Aihai! Aihai! 

Am ajuns la un tinut (ceresc) 

Sagarbata! 

M-am cátárat pina sus de tot pe tapti! 

Sagarbata! 

M-am ridicat pina la luna cea pliná! 

Sagarbata !“ 23 

$amanul se tncinge din ce Tn ce mai tare, bate mereu toba §i íi 
porunce$te lui Bas-tut-kan-kisi sá se grábeascá. íntr-adevár, sufle¬ 
tul „celui care tiñe capul“ párasele trupul ín acela§i timp cu sufletul 
calului sacrificat. Bas-tut-kan-kisi se plínge de greutatea drumului, 
iar §amanul íi da curaj. Apoi, urcínd pe cea de-a doua dintre tapti , 
pátrunde simbolic ín al doilea cer, strigínd: 


22 Acesta este simbolul Arborelui Lumii, aflat ín mijlocul Universului, axul 
cosmic care leagá Cerul, PámTntuI §i Infernul: cele 7, 9 sau 12 crestáturi (japtt) 
reprezinta „Cerurile“, nivelurile cere§ti. Se cuvine remarcat faptul cá $amanul í§i face 
íntotdeauna cálátoria extática ín apropiere de ..Centrul Lumii“. Sá mai amintim §i 
cá mesteacánul §amanic poartá, la buriati, numele de udesi-burhan , ..paznicul portii“, 
pentru cá el íi deschide §amanului portile Cerului (c/. p. 122). 

23 Este vorba, fárá índoialá, de o exagerare pricinuitá de betia ruperii primului 
nivel cosmic, deoarece, ín realitate, §amanul nu a ajuns decít ín primul cer, nu s-a 
cátárat pe vírful tapti §i nici macar nu s-a ínáltat píná la luna pliná (care se aflá ín 
al §aselea cer). 
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„Am trecut prin cea de-a doua boltá, 

Am urcat cea de-a doua treaptá! 
lata: bolta s-a spart Tn bucátele!...“ 

$i, imitínd din nou tunetul §i trásnetul, róstele: 

„Sagarbata! Sagarbata! 

Am urcat cea de-a doua treaptá!“ §i a$a mai departe. 

A 

In al treilea cer, pura este obosit, iar pentru a-i u§ura cálátoria, 
$amanul cheamá gtsca. „Kagak! Kagak! Sínt aici, kam\“ $amanul 
se a$azá calare pe gtsca $i-$i continua cálátoria Tn cer. Descrie 
Tnáltarea si imitá gígíitul gístei, care se pltnge si ea cá drumul e greu. 
In cel de-al treilea cer se face un popas. Ajuns aici, §amanul vorbe$te 
despre oboseala calului si a sa, dtnd si ve$ti despre vreme, despre 
bolile $i nenorocirile care se apropie si despre jertfele pe care s-ar 
cuveni sá le facá oamenii. 

Dupá ce Bas-tut-kan-kisi s-a odihnit destul, cálátoria continuá. 
$amanul urcá, una cite una, treptele crestate Tn mesteacán, pátrun- 
zínd astfel, pe rind, Tn celelalte regiuni ceresti. Cálátoria este Tmbo- 
gátitá $i cu alte episoade, únele destul de grote$ti: $amanul Ti oferá 
tutun lui Karakus, Pasárea Neagrá, care se aflá Tn slujba sa, iar Ka- 
rakus vTneazá un cuc; íl adapá pe pura , imitTnd zgomotul fácut de 
un cal care bea apá; Tn al saselea cer are loe o íntímplare comicá: 
vTnátoarea unui iepure. 24 in cel de-al cincilea cer, $amanul stá Tnde- 
lung de vorbá cu putemicul Yayutsi („Creatorul Suprem“), care íi 
dezváluie mai multe taine ale viitorului; únele sínt rostite cu glas 
tare, áltele ín $oaptá. 

In cel de-al $aselea cer, $amanul se Tnchiná Tn fata lunii, iar Tn 
cel de-al $aptelea, Tn faja soarelui. Trece prin tóate cerurile, píná la 
cel de-al nouálea, iar dacá este cu adevárat putemic, píná la al doi- 
sprezecelea $i chiar mai sus: Tnáljarea depinde numai $i numai de 
puterea $amanului. CTnd a ajuns unde i-a íngáduit puterea, $amanul 
se opre$te, lasá toba din míná si íl cheamá cu umilinlá pe Bai Ülgán, 
astfel: 

„Dumnezeu la care duc trei scári, 

Bai Ülgán stápínul a trei turme, 

Creasta albastrá care se záre$te, 


24 Iepurele fiind un animal lunar, este firesc sá fíe vínat ín cel de-al §aselea cer, 
care este al Lunii. 
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Cerul albastru care se aratá, 

Norul albastru care se rostogole$te, 

Cer albastru la care nu pop ajunge! 

Cer alb la care nu poti ajunge! 

Loe aflat la un an depártare de apa! 

Párinte Ülgan slávit de trei ori, 

Pentru care sclipesc marginile lunii, 

Care se sluje$te de copita de cal! 

Tu, Ülgan, ai zámislit toti oamenii 
Care se mi$cá Tn jurul nostru. 

Tu, Ülgan, ne-ai dáruit tuturor turme! 

Nu ne lasa sá ne prábu$im Tn suferintá, 

Ajutá-ne sá putem tiñe piept Celui Ráu! 

Nu ni-1 aráta pe Kormos (spiritul ráu), 

Nu ne da Tn mTinile sale! 

Tu care ai fácut sá se roteascá cerul Tnstelat 
De mii $i mii de ori, 

Nu osTndi pácatele mele! “ 

$amanul aflá de la Bai Ülgan dacá jertfa a fost primitá $i capátá 
Tn schimb ve§ti cu privire la vreme §i la noua recoltá; aflá, de 
asemenea, ce jertfa mai asteaptá divinitatea. Acest episod marcheazá 
punctul culminant al „extazului“: $amanul se prábu$e$te, istovit. 
Bas-tut-kan-kisi se apropie $i Ti ia din mTini toba $i toiagul. $amanul 
rámTne nemi$cat §i mut. Dupá cTtva timp, se freacá la ochi, ca $i cum 
s-ar trezi dintr-un somn adTnc, $i Ti salutá pe cei de fa|á ca dupá o 
lungá absentá. 

Uneori, sárbátoarea se Tncheie cu un ceremonial; mai ales la oa¬ 
menii Tnstárip, se prelunge$te cu Tncá o zi, petrecutá Tn libapi Tnchi- 
nate zeilor $i ospeje Tn timpul cárora se consumá cantitáp enorme 
de báuturi alcoolice. 25 


25 HARVA reproduce (Die religiósen Vorstellungen, p. 557, fíg. 105) desenul unui 
§aman altaic, ínf2p$Tnd Tnalpirea la cer cu prilejul sacrificárii calului. ANOHIN publica 
mai multe texte (poeme si rugaciuni) rostite ín timpul málfarii ?amanului la cer, cu 
sufletul mínzului sacrificat, ín cadrul jertfei aduse lui KarSiit, cel mai cunoscut fiu al 
lui Bai Ülgan (A. V. ANOHIN, Materialípo famanstvu u altaifev, pp. 101 -104; cf tra- 
ducere si comentariu ín W. SCHMIDT, Der Ursprung, IX, pp. 357-363). W. AMSCHLER 
prezintá observable lui VERBITKI cu privire la sacrificarea calului la telingipi din 
Altai; cf. „Ueber die Tieropfer (besonders Pferdeopfer) der Telingiten im sibi- 
rischen Altai", ín Anthropos, XXVIII, 3-4, 1933, pp. 305-313. D. ZELENIN descrie 



$AMANISMUL ÍN ASIA CENTRALA $1 SEPTENTRIONALÁ 191 


BAI ÜLGÁN $1 $AMANUL ALTAIC 

Ritualul pe care 1-am examinat necesita citeva observapi. Se vede 
limpede cá acest ritual cuprinde douá párp deosebite, de fapt fárá 
vreo legáturá íntre ele: a) jertfa catre Fiin|a Cereascá; b) ínáparea 
simbólica a $amanului 26 $i Tnfá|i$area sa, Tmpreuná cu sufletul 
animalului sacrificat, dinaintea lui Bai Oigan. Sacrificarea calului 
la altaici, a$a cum se practica ín secolul al XlX-lea, aducea cu jertfele 
ín cinstea Fiinjelor Supreme Cere§ti din Extremul-Nord asiatic, ritul 
fiind de altfel cunoscut tn religiile cele mai arhaice, unde prezenja 

a 

unui $aman-sacrificator nu este necesará. Intr-adevár, cum am mai 
arátat, numeroase popoare turcice cunóse aceea$i sacrificare a calului 
tn cinstea Fiintei Cere$ti, fará sá recurgá ínsá la ajutorul $amanului. 
Sacrificarea calului era practicatá de cele mai multe popoare in- 
do-europene 27 , fiind íntotdeauna ínchinatá unui zeu al cerului sau 
al furtunii. Síntem aladar índreptápfi sá afirmám cá rolul samanului 
tn ritul altaic este recent, scopurile sale fiind cu totul áltele decít 
ofranda animalului cátre Fiin|a Supremá. 

Cea de-a doua observare este legatá de Bai-Ülgán. De$i insu¬ 
mióle sale sínt cere$ti, síntem índreptátiti sá credem cá acesta nu este 
nici neapárat, nici dintotdeauna un zeu suprem uranian. Bai-Ülgán 
are mai curind trásáturile unui zeu al „vázduhului“ $i al fertilitáfii, 
pentru cá are o sope $i mulp copii $i hotárá$te ínmulfirea turmelor 


sacrificarea calului la kumandinii din Altai, rit care se aseamáná destul de bine cu 
cel descris de RADLOV, dar nu cuprinde cálátoria §amanului ín Cer, pentru a-i dárui 
sufletul calului lui Sulta-Han (= Bai-Ülgán); cf. D. ZELENIN, „Ein erotischer Ritus 
in den Opferungen der altaischen Türken“, pp. 84-86. La tatarii din tribuí lebed, 
sacrificarea calului se face Tntr-o noapte cu luna pliná, dupá solstipul de vara; este 
un rit agrar („sá creascá gríul“) §i este foarte posibil vorba de o substituiré tírzie 
(HARVA, p. 577, dupa K. HILDÉN). Aceea§i „agrarizare“ a sacrificárii calului se 
íntílne§te la teleuji (sacrificarea are loe la 20 iulie, „p)e ogor“, HARVA, p. 577). $i 
buria(ii practica sacrificarea calului, ínsá §amanul nu are, de aceastá datá, nici un rol; 
este vorba de o ceremonie specificá popoarelor de crescátori de cai. Jeremiah CURTIN 
oferá cea mai elaboratá descriere a sacrificárii ín A Journey in Southern Siberia, 
pp. 44-52. Pentru alte detalii, vezi HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 574 $i 
urm. (dupá $A$KOV) §i W. SCHMIDT, Der Ursprung, X, pp. 226 §i urm. 

26 ín legáturá cu acest motiv, cf. $i W. SCHMIDT, Der Ursprung, XI, pp. 651-658. 

27 Cf. W. KOPPERS, ..Pferdeopfer und Pferdekult der Indogermanen“, Wiener Beitráge 
zur Kulturgeschichte und Linguistik, vol. IV, Salzburg-Leipzig, 1936, pp. 279-412; 
id., ..Urtürkentum und Urindogermanentum im Lichte der vólkerkundlichen Univer- 
salgeschichte", Belleten, nr. 20, Ankara, 1941, pp. 481-525. 
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si bogátia recoltelor. Adeváratul zeu ceresc suprem al altaicilor pare 
sá fie Tengere Kaira Han 28 („milostivul Zeu Cer“), dacá e sá ne 
luám dupa structura mai apropiatá de samoiedul Num si de tur- 
co-mongolul Tengri, „Cerul“ 29 . Tengre Kaira Han are rolul prin¬ 
cipal ín miturile legate de cosmogonie si de sfírsitul lumii, din care 
Bai Ülgán lipseste. Trebuie subliniat cá pentru el nu se prevede nici 
un sacrificiu, tn timp ce lui Bai Ülgán $i lui Erlik Han li se aduc ne- 
numárate jertfe (Schmidt, Der Ursprung , IX, p. 143). Aceastá iesire 
a lui Tengere Kaira Han din cult este ínsá sortitá aproape tuturor 
zeilor uranieni (c/. Eliade, Traité , pp. 53 si urm.; trad. rom., pp. 57 
si urm.). Calul era probabil jertfit la ínceput lui Tengere Kaira Han; 
am vázut cá ritul altaic este de fapt cuprins tn categoría sacrificárilor 
capului $i a oaselor lungi, desúnate divinitátilor cere$ti arctice $i 
nord-asiatice ( cf '. A. Gahs, op. cit). Sá amintim tn legáturá cu acest 
subiect cáín India vedicá sacrificarea calului ( agvamedha ), oferit la 
ínceput lui Varuna si, dupá cít se pare, si lui Dyaus, a fost tn cele 
din urmá fácutá tn cinstea lui Prajápati si chiar lui Indra (Eliade, 
Traité , p. 92; trad. rom., p. 86). Fenomenul de ínlocuire treptatá a 
unui zeu ceresc cu un zeu al vázduhului (si cu un zeu fecundator, 
tn zonele agricole) este destul de frecvent tn istoria religiilor (ibid 
p. 92 si urm.; trad. rom., pp. 86 $i urm.). 

Ca mai toti zeii vázduhului si ai fecunditátii, Bai Ülgán este mai 
putin distant, mai putin pasiv ca divinitátile uraniene puré, intere- 
síndu-se de soarta oamenilor si ajutíndu-i tn nevoile de zi cu zi. 
„Prezenta“ acestui zeu este mai concretá, „dialogul“ cu el este mai 
„omenesc“ si mai „dramatic“. Se poate presupune cá, tocmai dato- 
ritá unei experiente religioase mai concrete si mai bógate din punct 
de vedere morfologic, $amanul a putut ínlocui sacrificatorul tn sa¬ 
crificarea calului, tot asa cum Bai Ülgán 1-a ínlocuit pe vechiul zeu 
ceresc. Jertfa devine acum un fel de „psihoforie“, íncheiatá printr-o 
íntílnire dramaticá íntre zeu si $aman si printr-un dialog concret 
(samanul ajungínd sá imite uneori glasul zeului). 


28 Cu privire la acest nume, vezi Paul PELLIOT, ..Tángrim tárim“, T'oung Pao, 
vol. 37, 1944, pp. 165-185: ..numele de « Cer » este cel mai vechi nume atestat ín 
limbile altaice, de vreme ce este cunoscut ín hiong-noou de la ínceputul erei cre." 5 tine“ 
(ibid., p. 165). 

29 Cf. ELIADE, Traité d'histoire des religions, p. 65; trad. rom. pp. 60-61. Vezi si 
J.-P. ROUX, ..Tángri. Essai sur le ciel-dieu des peuples altaíques“, passim ; N. PALLISEN, 
„Die alte Religión der Mongolen und der Kultus Tchingis-Chans“, ín Numen, III, 1956, 
pp. 178-229, ín special pp. 185 §i urm. 
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Nu este greu de Tnteles de ce tocmai $amanul, supus formelor 
prin excelentá „extatice“ de experientá religioasá, $i-a Tnsu§it functia 
principalá Tn sacrificarea calului la altaici: tehnica extazului ti Tngá- 
duia sá-$i páráseascá trupul $i sá cálátoreascá Tn cer. Putea aladar 
repeta cálátoria, ducínd cu sine sufletul animalului sacrificat, pentru 
a-1 Tnfáti$a ín chip direct $i concret lui Bai Oigan. Faptul cá este 
vorba de o Tnlocuire, probabil destul de tírzie, este dovedit, printre 
áltele, de intensitatea mediocrá a „transei“. In sacrificarea descrisá 
de Radlov, „extazul“ este imitat ciar. De fapt, $amanul mimeazá Tn- 
delung o ináltare (dupa canoanele traditionale: zbor de pasare, goaná 
calare etc.), iar aspectul ritului este mai curfnd dramatic decít extatic. 
Ceea ce nu dovede$te cítu§i de putin cá $amanii altaici nu sínt ín 
stare sá intre ín transá, numai cá tránsele au loe cu prilejul altor pe¬ 
dióte $amanice $i nu la sacrificarea calului. 


COBORÍREA ÍN INFERN (ALTAI) 

ínáljarea la Cer a $amanului altaic are drept corespondent cobo- 
rírea ín Infem. Ceremonia este cu mult mai complicatá $i, cu tóate 
cá poate fi Tndeplinitá de $amani care sínt deopotrivá „albi“ si „negri“, 
este legatá ín mod firesc de Tnsu$irile celor din urmá. Radlov nu a 
putut lúa parte la nici o §edintá $amanicá de coboríre ín Infem. 
Anohin, care a cules textele a cinci ceremonii de ináltare la Cer, nu 
a íntílnit decít un singur §aman (Mampüi) care a acceptat sá repete 
ín fata lui formúlele unei sedinte de coboríre ín Infem. Mampüi, care 
i-a oferit informatiile, era un $aman „alb $i negru“: poate tocmai 
din acest motiv, ín chemarea lui Erlik (= árlik) Han, íl amintea $i 
pe Bai Oigan. Anohin 30 dá doar textele ceremoniei, fárá a oferi altá 
informatie cu privire la ritualul propriu-zis. 

Conform acestor texte, §amanul coboará vertical, una dupá alta, 
cele $apte „scári“ sau regiuni subterane numite pudak , „piedici“. Este 
ínsopt de strámosi si de spiritele ajutátoare. La flecare „piedicá“ tre- 
cutá descrie o nouá epifanie subpámínteaná; cuvíntul negru apare 
aproape ín flecare vers. La cea de-a doua „piedicá“ vorbe$te de 
zgomote metalice; la cea de-a cincea, aude fo$netul valurilor §i 
$uieratul víntului; ín sfír$it, la cea de-a $aptea, unde se aflá §i gurile 


30 A. V. ANOHIN, Materialtpo famanstvu u altaitev, pp. 84-91; cf. comentariul 
lui W. SCHMIDT, Der Ursprung, pp. 384-393. 
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celor nouá rfuri subpámíntene, záre$te palatul lui Erlik Han, cládit 
din piatrá $i din lut negru $i apárat din tóate pártile. $amanul róstele 
o rugáciune lungá dinaintea lui Erlik (tn care ti pomene$te $i pe Bai 
Ülgan „cel de sus“), apoi se íntoarce ín iurtá $i le ímpártáse$te celor 
de fatá urmárile cálátoriei. 

t 

Potanin a facut o descriere amánuntitá a ritualului de coboríre 
- dar fárá texte - dupa informatiile unui preot ortodox, Civalkov, 
care luase parte, ín tinerete, la mai multe ceremonii, fácmd chiar 
parte din cor. 31 Exista únele deosebiri íntre ritualul descris de 
Potanin $i textele culese de Anohin, datorate fárá tndoialá faptului 
cá este vorba de triburi diferite, dar $i faptului cá Anohin nu a dat 
decít textele invocatiilor §i ale rugáciunilor, fárá nici o explicatie a 
ritualului. Cea mai Tnsemnatá deosebire este cea care prívente di- 
rectia: verticalá la Anohin, orizontalá, apoi de douá ori verticalá 
(ínáltare urmatá de cobortre) la Potanin. 

$amanul í$i íncepe cálátoria chiar din iurtá. O ia spre sud, trece 
prin tinuturile vecine, urcá muntii Altai $i descrie, ín trecere, de$ertul 
chinez de nisip ro$u. Trece apoi, cálare, printr-o stepá galbená dea- 
supra cáreia cojofana n-ar putea zbura. „0 vom trece, prin puterea 
cíntecelor!“, strigá $amanul cátre cei de fajá, intonínd un cíntec pe 
care acesia íl continuá, ín cor. Dinaintea lui se íntinde altá stepá, 
albicioasá, peste care corbul n-ar putea trece. $amanul face din nou 
apel la puterea magicá a cíntecelor, iar cei de fatá i se aláturá, ín cor. 
In sfír$it, ajunge la Muntele de Fier, Temir Taiksa, a cárui creastá 
atinge Cerul. Urcu§ul este plin de primejdii, §amanul mimeazá dru- 
mul anevoios, suflá greu, sleit de puteri, cínd ajunge ín vírf. 

Pe munte sínt ímprá$tiate oasele albite ale celorlalti §amani, care 
nu au avut puterea de a ajunge ín vírf, $i cele ale cailor. Dupá ce 
trece de munte, §amanul ajunge la o gaurá, care este intrarea ín lu- 
mea cealaltá, yer mesi , „fálcile Pámíntului“, sau yer tunigi, „homul 
de fum al Pámíntului“. $amanul intráín gaurá $i dá de un podi$, apoi 
de o mare peste care se íntinde o punte subpre precum firul de pár; 
pá$e$te pe punte $i, pentru a aráta cít de primejdioasá este trecerea, 
se clatiná, prefácíndu-se cá se prábu§e§te. Záre$te pe fundul márii 
oasele nenumáratilor §amani care au cázut, pentru cá pácátosului 
nu-i este dat sá treacá puntea. $amanul trece prin fata locului de 


31 S. N. POTANIN, Ocerki severo-zapadnoi Mongola, vol. IV, pp. 64-68; rezumat 
ín MIKHAILOWSKI, pp. 72-73; HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 558-559; 
comentariu la SCHMIDT, Der Ursprung, IX, pp. 393-398. 
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cazná a pácátosilor si vede un om cu urechea pntuitá de un stilp, care 
ascultase toatá viaja pe la u$i: altul, care spusese minciuni, este spin- 
zurat de limbá, altul, care fusese lacom, este inconjurat de bucate fárá 
sá le poatá atinge, §i asa mai departe. 

O data trecutá puntea, $amanul gone$te calare spre locuinta lui 
Erlik Han. Izbute§te sá pátrundá ináuntru, trecind de ctinii care 
pázesc intrarea §i de paznicul care se lasa imbunat pina la urmá cu 
daruri. (Pentru aceasta au fost pregátite, inainte de plecarea $ama- 
nului spre Infem, bere, carne fiartá de vaca §i piei de dihor.) Dupa 
ce a primit darurile, paznicul ti lasa pe $aman sá intre in iurta lui 
Erlik. Aici se petrece scena cea mai dinamicá. $amanul se indreaptá 
spre u$a cortului unde are loe §edinta $i se preface cá se apropie de 
Erlik. Se inchiná dinaintea Regelui Mortilor $i, rostind mereu 
Mergu! mergu! $i lovindu-$i fruntea cu toba, incearcá sá-i atragá 
atentia lui Erlik. $amanul íncepe indatá sá strige, pentru a aráta cá 
zeul 1-a bágat ín seamá $i este minios peste másurá. $amanul se 
adáposte$te lingá u$a cortului, iar ceremonia se repetá de trei ori. 
In cele din urmá, Erlik Han ti vorbe$te: „Cei care au pene nu pot 
zbura ptná aici, cei care au gheare nu pot ajunge aici; de unde vii 
tu, gtndac negru $i scirbos?“ 

$amanul i$i róstele numele, apoi numele strámo$ilor sái, poftin- 
du-1 pe Erlik sá bea: se preface cá toamá vin tn tobá $i cá ti oferá 
Regelui Infemului. Erlik primeóte, incepe sá bea, iar $amanul ti imitá 
ptná $i sughitul. Ii oferá apoi lui Erlik un bou sacrificat mai inainte, 
precum si mai multe vesminte si blánuri, tóate agáfate de o fringhie. 
Oferindu-le, $amanul atinge cu mina fiecare lucru. ínsá blánurile §i 
ve§mintele nu-i sint luate proprietarului. 

In acest timp, Erlik se imbatá, iar $amanul imitá cit mai bine tóate 
fazele bepei. Zeul devine binevoitor, ti binecuvinteazá, fágáduie^te 
sá inmuljeascá vítele §i áltele. $amanul se intoarce bucuros pe pámint, 
cálare nu pe un cal, ci pe o gtscá, §i intrá tn iurtá tn vtrful picioarelor, 
ca si cum ar zbura, imitind ppátul pásárii: Naingak! naingak! $edinta 
ia sfir$it, ^amanul se a$azá, cineva ia toba din miinile lui $i bate tn 
ea de trei ori. $amanul se freacá la ochi, ca si cum s-ar trezi din somn. 
Este intrebat: „A fost bun drumul cálare? Ai izbutit?“ lar el rás- 
punde: „Am fácut o cálátorie minunatá. Am fost foarte bine primit!“ 

Cobortrile tn Infem se fac mai ales cind sufletul bolnavului tre- 
buie cáutat $i adus tnapoi. Vom gási mai departe mai multe povestiri 
siberiene cu privire la aceastá cálátorie. Bineinteles, cobortrea 
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$amanului ín Infem are loe $i ín celálalt scop, adicá pentru a ínsoti 
sufletul ráposatului pina tn ímpárátia lui Erlik. 

Vom avea prilejul de a compara cele douá tipuri de cálátorii exta- 
tice - tn Cer $i tn Infem - $i de a aráta schemele cosmografice pe 
care le implica. Deocamdatá vom privi mai índeaproape ritualul de 

coborire descris de Potanin. Unele amánunte tin doar de coboririle 

» 

tn Infem: astfel, de pildá, cíinele $i paznicul de la poartá, care pázesc 
intrarea tn ímpárátia mortilor. Este un motiv bine cunoscut tn mito- 
logiile legate de Infem, pe care íl vom mai íntílni adesea tn cele ce 
urmeazá. Motivul puntii ínguste ca firul de par este mai putin legat 
de Infem; puntea simbolizeazá trecerea spre cealaltá lume, ínsá nu 
neapárat spre Infem; doar pácáto$ii nu izbutesc sá treacá puntea, 
cázínd tn prápastie. Trecerea unei punti foarte ínguste, dintre douá 
regiuni cosmice, semnificá $i trecerea de la un mod de existentá la 
un altul: de la neinipat la initiat, sau de la „viu“ la „mort“ (c/. mai 
jos, pp. 439 $i urm.). 

Relatarea lui Potanin prezintá mai multe discrepante: tn timpul 
cálátoriei, $amanul se índreaptá spre sud, urca un munte $i coboará 
apoi tn Infem, de unde se íntoarce tot calare, dar nu pe cal, ci pe o 
gíscá. Acest ultim amánunt este destul de ciudat, nu pentru cá ar fi 
greu de imaginat un zbor prin gaura care duce ín Infem 32 , ci pentru 
cá zborul cálare pe gíscá aminte§te de ínáltarea $amanului la cer. 
Probabil cá este vorba, ín acest caz, de o contaminare a temei cobo- 
rírii de cátre cea a ínáltárii. 

i 

Cít despre faptul cá samanul se índreaptá mai íntíi spre sud, urcá 
un munte §i numai dupá aceea coboará ín Infem, s-a vázut ín acest 
itinerar amintirea destul de stearsá a unei cálátorii ín India si s-a 
íncercat chiar identificarea viziunilor infemale cu imaginile care pot 
fi íntílnite ín templele-pe$teri din Turkestan sau din Tibet. 33 Influen- 
tele meridionale, si ín ultimá instantá chiar cele indiene, existá ín 
mod evident ín mitologiile din Asia Centralá, precum $i ín folclor. 


32 ín folcloml siberian, eroul este adesea purtat pe aripile unui vultur ori ale altei 
pasan din stráfundurile Infemului la suprafa^a PámTntului. La golzi, $amanul nu poate 
face cálátoria extática Tn Infem fárá ajutorul unei pásári-spirit ( Icoori ), care TI aduce 
Tnapoi pe pámTnt: $amanul face partea cea mai grea a cálátoriei de Tntoarcere pe aripile 
lui koori (cf. HARVA, op. cít., 338). 

33 N. K. CHADW1CK, ..Shamanism among the Tatars of Central Asia“, Journal 
ofthe Royal Anthropological Institute, LXVI, Londra, 1936, pp. 75-112, p. 111; id., 
Poetry and Prophecy, pp. 82, 101; H. M. $i N. K. CHADW1CK, The Growth ofLiterature, 
III, p. 217. 
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Numai cá aceste influente au vehiculat o geografie mítica si nu amin- 
tiri vagi ale unei geografii reale (orografie, itinerare, temple, pe§teri 
etc.). Infemul lui Erlik a avut probabil modele irano-indiene, dar dis- 
cutarea acestei probleme ne-ar lúa mult prea mult timp, a$a cá o 
amtnám pentru un studiu ulterior. 


SAMANUL PSIHOPOMP (ALTAICI, GOLZI, IURACI) 

Popoarele din Asia Septentrionalá concep lumea cealaltá ca pe 
o imagine rástumatá a celei reale. Totul se petrece Tntocmai ca pe 
pámint, dar in sens invers: ctnd pe pámint este ziuá, dincolo este 
noapte ($i de aceea sárbátorile mortilor au loe dupa apusul soarelui, 
ctnd mortii se trezesc si isi incep ziua), ctnd pentru cei vii este vara, 
pe tárímul mortilor este iamá, ctnd vínatul sau pelele lipsesc pe 
pámínt, ínseamná cá se gásesc din bel§ug pe lumea cealaltá $i a§a 
mai departe. Beltirii pun un fríu §i o stielá cu vin ín mina stíngá a 
mortului, care tnseamná pe pámint mina dreaptá. In Infem, riurile 
curg spre izvoare. $i tot ceea ce este rástumat pe pámint se aflá 
a$ezat cum trebuie in impárá{ia mortilor, motiv pentru care obiectele 
dáruite la mormint, in folosul mortului, sint rástumate sau chiar 
sparte $i rupte, pentru cá tot ceea ce este stricat pe pámint este intact 
pe lumea cealaltá $i invers. 34 

Imaginea rástumatá existá $i in concepta privitoare la nivelurile 
inferioare („piedicile“, pudak , peste care $amanul trebuie sá treacá 
in timp ce coboará). Tátarii siberieni cunóse $apte sau nouá regiuni 
subpámintene; samoiezii vorbesc de nouá straturi sub fundul márii. 
Dar cum tungu$ii §i iakupi nu cunóse nivelurile infemului, conceptia 
tátará este, dupá cit se pare, de origine exoticá (Harva, ibid., p. 350; 
vezi mai jos, pp. 259 $i urm.). 

Geografía funerará a popoarelor din centrul §i din nordul Asiei 
este destul de complexá, fiind contaminatá in permanentá de invazia 
ideilor religioase de origine meridionalá. Mortii se indreaptá fie spre 
nord, fie spre apus (Harva, p. 346). Intilnim insá si concepta conform 
cáreia cei buni se inaltá la Cer, iar pácáto$ii ajung sub pámint (de 
pildá la tátarii din Altai; cf. Radlov, Aus Sibirien, II, p. 12); in orice 
caz, aceastá valorizare moralá a itinerarelor de dincolo de mormint 


34 Cf. HARVA, Die religiósen Vorsiellungen, pp. 343 §i urm. Ín legatura cu tóate 
acestea, vezi lucrarea noastrá, ín pregatire: Mythologies de la Morí. 
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pare o inovatie destul de tirzie (Harva, pp. 360 $i urm.). „Suflete- 
le-pásári“ se asazá, dupa cít se pare, pe crengile Arborelui Lumii, 
imagine mítica pe care o Tntílnim si Tn alte párti. Cum Tnsá, pe de 
alta parte, la iakuti, spiritele rele ( abasi ) sint §i ele suflete ale mor- 
tilor, care locuiesc sub pámint, este limpede cá ne aflám Tn fata unei 
dublé traditii religioase. 35 

Mai Tntílnim $i conceptia potrivit cáreia unii privilegiad, ale cáror 
trupuri sint arse, Tsi iau zborul spre cer, o data cu fumul, $i duc tn 
continuare o existentá aidoma celei de pe pámint. Este ceea ce cred 
buriatii despre $amani, iar credinta se regáse$te la ciucci $i la koriaci 
(vezi mai jos, pp. 235 $i urm.). Ideea cá focul asigurá un destín 
ceresc post-mortem este confirmatá $i de credinta potrivit cáreia cei 
ce sint loviti de trásnet se ínaltá la Cer. „Focul“, de oriunde ar veni, 
preschimbá omul Tn „spirit“; prin urmare, §amanii trec drept „stápíni 
ai focului“ $i devin insensibili la contactul cu járaticul. „StápTnirea 
focului“ sau incinerarea echivaleazá íntr-un fel cu o impere. O idee 
asemánátoare Tnsote$te conceptia dupá care eroii $i top aceia care 
au avut parte de o moarte violentá se ínaltá la Cer (Harva, p. 362): 
moartea lor este socotitá o initiere. Dimpotrivá, moartea ca urmare 
a unei boli nu poate duce mortul decít ín Infem, deoarece boala este 
pricinuitá de spiritele rele sau de morp. Cínd cineva se Tmbolnáve$te, 
altaicii $i telengitii obi$nuiesc sá spuná cá este míncat de kórmós 
(mortii). lar cínd cineva moaré, se spune cá „a fost míncat de kór- 
mós“ (Harva, p. 367). 

Din acest motiv, golzii T§i iau rámas-bun de la mortul pe care 1-au 
íngropat rugíndu-1 sá nu-i ia cu el pe váduvá $i pe copii. Uigurii 
galbeni íi vorbesc astfel: „Nu lúa cu tiñe nici copilul, nici vítele, nici 
avutul!“ lar dacá váduva, ori copiii, ori prietenii se sting la scurtá 
vreme dupá moartea cuiva, teleutii spun cá acesta a luat sufletele 
cu sine (Harva, p. 281; cf de asemenea p. 309). Sentimentele fajá 
de morti sint ambivalente: pe de o parte sint veneraji, poftip la os- 
pelele funerare, socotiti, cu timpul, spirite protectoare ale familiei, 


35 Dupa SIEROSZEWSKI, unii iakuti cred cá ímpárátia mortilor se aflá „dincolo 
de al optulea cer, la miazánoapte, íntr-un tinut unde domne§te noaptea ve§nicá, unde 
víntul ínghetat nu se opre^te nici o clipá, unde lumineazá soarele palid al Nordului 
§i luna nu se aratá decít rástumatá, unde tinerii, báieti §i fete, rámín neprihániti toatá 
viata...“, ín vreme ce altii cred cá se aflá sub pámint o alta lume, aidoma lumii noastre, 
unde se poate ajunge prin gaura lásatá de locuitorii tinuturilor subpámíntene ca sá 
pátrundá aerul („Du chamanisme“, pp. 206 §i urm.). Cf. de asemenea B. D. $IMKIN, 
„A Sketch of the Ket, or Yenisei Ostyak", pp. 166 $i urm. 
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iar pe de alta parte, sínt temuti $i se iau nenumárate másuri pentru 
a ímpiedica íntoarcerea lor printre cei vii. De fapt, ambivalente poate 
fi redusá la douá comportamente opuse $i succesive: cei care au 
murit de curind sínt temuti, cei care au murit mai demult sínt vene- 
rati $i li se a^teaptá protectia. Teama de morti vine din faptul cá, la 
ínceput, nici unul nu acceptá noul mod de a fi: nu vrea sá renunte 
la „viatá“ $i se íntoarce mereu língá ai sái. lar aceastá íncercare 
tulburá echilibrul spiritual al societátii: nefiind íncá integrat ín lumea 
celor trecup din viatá, cei care a murit de curind cauta sá-$i ia cu 
el familia §i prietenii $i chiar turmele; vrea sá-$i continué existenja 
íntreruptá brusc, adicá sá „tráiascá“ printre ai sái. Prin urmare, este 
vorba de teama nu atít de ráutatea mortului, cít de faptul cá acesta 
nu-$i cunoa$te noua conditie $i nu vrea „sá-$i páráseascá lumea“. 

De aici decurg tóate másuri le de precautie luate pentru a ímpie¬ 
dica mortul sá se íntoarcá ín sat: oamenii pleacá de la cimitir pe un 
alt drum, pentru ca sufletul mortului sá se rátáceascá, se depárteazá 
de língá mormínt ín mare grabá, se purificá índatá ce ajung acasá, 
iar la cimitir sínt distruse tóate mijloacele de transport (sánii, cáru{e 
etc.: tóate acestea le vor fi de folos mortilor ín noul lor tinut), dru- 
murile care duc ín sat sínt pázite vreme de cíteva nopji $i se aprind 
focuri (Harva, pp. 282 $i urm.). In ciuda acestor precautii, sufletele 
mortilor rátácesc ín jurul caselor lor timp de trei sau de $apte zile 
(ibid., pp. 287 $i urm.). Ín legáturá cu aceastá credintá se mai contu- 
reazá o altá idee, $i anume cá mortii nu se índreaptá spre celálalt 
tárím decít dupá ospájul funerar dat ín cinstea lor la trei, $apte sau 
patruzeci de zile dupá deces. 36 Cu acest prilej li se oferá mineare 


36 Aceste credinfe ale popoarelor altaice au fost probabil influentate de cre$tinism 
$i de islamism. Teleupi numesc ospá^ul funerar care are loe la $apte sau la patruzeci 
de zile sau la un an dupá moarte üzüt pairamí : numele de pairam sugereazá originea 
meridionalá (ínpersaná: bairam, „sárbátoare“; HARVA, p. 323). Íntílnim, de aseme- 
nea, obiceiul pomenirii mortului la 49 de zile dupá deces, ceea ce dovede§te o 
influenza lamaistá (ibid., p. 332). Se poate presupune cá aceste influente meridionale 
s-au grefat pe o veche sárbátoare a mortilor, schimbíndu-i íntmcítva semnificatia, 
deoarece ..priveghiul mortului* 1 este un obicei larg ráspíndit, al cárui scop este ín 
primul rínd ínsotirea simbolicá a mortului pe celálalt tárím sau descrierea drumului 
anevoios pe care acesta trebuie sá-1 urmeze pentru a nu se rátáci. In acest sens. Cartea 
tibetaná a morfilor ínfáti§eazá o stare de lucruri cu mult anterioará lamaismului: ín 
loe sá-1 ínsoteascá pe mort ín cálátoria dincolo de mormínt (precum §amanul siberian 
sau indonezian), lama íi aminteste tóate cáile pe care poate pomi un ráposat (ca bo- 
citoarele indoneziene etc.; cf. mai jos, pp. 400 §i urm.). ín legáturá cu numárul mis- 
tic 49(7 x 7) ín China, ín Tibet §i la mongoli, vezi R. STE1N, „Leao-Tche“, 
T'oung-Pao, XXXV, Leyda, 1940, pp. 1-154 (pp. 118 §i urm.). 
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si báuturá, care se aruncá ín foc, lumea merge la cimitir, calul pre- 
ferat al ráposatului este sacrificat si míncat língá mormínt, iar capul 
animalului este pus íntr-un tárus care se ínfige chiar ín mormínt (la 
tátarii abakan, beltiri, sagai, karginz etc.; cf. Harva, pp. 322 $i urm.). 
Tot acum, samanul face o „purificare“ a casei mortului. Ceremonia 
cuprinde, íntre áltele, cáutarea dramática a sufletului ráposatului $i 
alungarea sa, ín cele din urmá, de catre saman (la teleuti, cf Anohin, 
Materiali, pp. 20si urm.; Harva, p. 324). Unii samani altaici ínsotesc 
sufletul mortului ín Infem $i, pentru a nu fi recunoscuti de locuitorii 
regiunilor inferioare, ísi mínjesc fata cu funingine (Radlov, Aus 
Sibirien , II, p. 55). La tungusii din Turuhansk, $amanul nu este che- 
mat decít dacá mortul continuá sá bíntuie locurile familiare multá 
vreme dupá ínmormíntare (Harva, p. 541). 

Rolul $amanului ín complexul funerar altaic si siberian este pus 
limpede ín evidentá de obiceiurile pe care le-am amintit. Prezenta 
samanului devine indispensabilá dacá mortul nu se índurá sá 
páráseascá lumea celor vii. In acest caz, doar $amanul are puteri de 
psihopomp: pe de o parte, cunoa$te bine drumul spre Infem, pentru 
cá 1-a fácut el ínsusi de mai multe ori; pe de altá parte, este singurul 
care poate prinde sufletul nevázut al ráposatului, ducíndu-1 la noua 
locuintá. Cálátoria psihopompá are loe cu prilejul ospátului fune¬ 
rar si al ceremoniei de „purificare“, si nu índatá dupá deces, ceea ce 
aratá, probabil, cá vreme de trei, sapte sau patruzeci de zile, sufletul 
locuie$te íncá la cimitir si cá doar dupá aceastá perioadá se poate 
índrepta definitiv spre Infem. 37 Oricum, la únele popoare (ca de 
pildá altaicii, golzii, iuracii), samanul ínsote$te morjii pe celálalt 
tárim la sfírsitul ospátului funerar, ín vreme ce la áltele (tungu§i etc.) 
este chemat sá-$i índeplineascá acest rol de psihopomp numai dacá 
mortul, dupá perioada obisnuitá, continuá sá bíntuie prin lumea celor 
vii. Dacá tinem seama de faptul cá, la alte populatii care practicá 
un fel de samanism (ca de pildá lolo), $amanul trebuie sá conducá 
toti mortii, fárá deosebire, la noua lor locuintá, putem conchide cá, 
la ínceput, situada era generalá ín Asia Septentrionalá si cá anumite 
inovatii (ca la tungusi) sínt tírzii. 


37 Vom tiñe totu§i seama de faptul cá, ín credinja celor mai multe popoare tur- 
co-tátare §i siberiene, omul are trei suflete, dintre care cel pu^in unul rámíne tot timpul 
ín mormínt. Cf. 1. PAULSON, Die primitiven Seelenvorstellungen der nordeurasischen 
Vólker , ín special pp. 223 §i urm.; A. FRIEDRICH, „Das Bewusstsein eines Naturvolkes 
vom Haustalt und Ursprung des Lebens“, pp. 47 §i urm. 
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lata cum descrie Radlov sedinta organizatá pentru ínsotirea 
sufletului unei femei moarte de patruzeci de zile. Ceremonia are loe 
seara. Mai íntíi, samanul ínconjoará iurta, bátínd din tamburiná; apoi 
pátrunde ín cort, se apropie de foc si o cheamá pe ráposatá. Deodatá, 
vocea samanului se schimbá; íncepe sá vorbeascá cu o voce ascuptá, 
de cap, pentru cá, de fapt, vorbeste moarta. Se plínge cá nu cunoaste 
drumul, cá se teme sá se depárteze de ai sái etc., dar primeste, ín 
cele din urmá, sá fie ínsotitá de saman si pleacá ímpreuná spre tinu- 
tul subpámíntean. La sosire, spiritele mortilor nu-1 lasá pe saman sá 
intre cu noua venitá. Rugáciunile sínt ín zadar, si atunci li se oferá 
spiritelor rachiu; sedinta íncepe sá se ínsufleteascá, píná ce devine 
chiar grotescá, pentru cá sufletele mortilor, prin glasul samanului, 
íncep sá se certe si sá cínte tóate deodatá; la sfírsit, o primesc pe 
defunctá. Cea de-a doua parte a ritualului reprezintá cálátoria de ín- 
toarcere; samanul danseazá si strigá píná cade la pámínt, inconstient 
(Radlov, Aus Sibirien, II, pp. 52-55). 

Golzii au douá ceremonii funerare: nimgan , care are loe la sapte 
zile sau chiar mai mult (douá luni) de la moarte, si kazatauri , cere¬ 
monia mare, care are loe la cítva timp dupá prima si se íncheie cu 
ínsotirea sufletului ín Infem. In timpul ceremoniei nimgan, sama¬ 
nul intrá ín casa mortului cu toba, cautá sufletul, íl prinde si íl bagá 
íntr-un fel de pemá (fania)? & Urmeazá ospá^ul, la care iau parte tóate 
rudele si top prietenii defunctului aflat ín fania\ samanul íi oferá 
acestuia rachiu. Kazatauri íncepe la fel. $amanul ísi pune costumul, 
ia toba si pomeste ín cáutarea sufletului, ín jurul iurtei. In tot acest 
timp, danseazá si vorbeste despre greutáple drumului care duce ín 
Infem. In cele din urmá, prinde sufletul $i íl aduce ín casá, unde íl 
bagá ín pemá (fania ). Ospájul tiñe píná noaptea tírziu, iar bucatele 
care rámín sínt aruncate de saman ín foc. Femeile aduc un pat ín 
iurtá, $amanul pune pema pe pat, o acoperá cu o páturá si íi spune 
mortului sá doarmá. $i el se íntinde ín iurtá si adoarme. 

A doua zi, í§i pune din nou costumul si íl treze$te pe mort bátínd 
toba. Urmeazá un nou ospáp iar cínd se face noapte - ceremonia 


38 Termenul de fania (fan'a ) ínsemna, la origine, „umbrá“, „suflet-umbrá“ 
C Schattenseele ), dar a sfir$it prin a desemna §i receptacolul material al sufletului; cf. 
I. PAULSON, Die primitiven Seelenvorstellungen, pp. 120 §i urm. (dupá I. A. LOPATIN, 
Goldi amurskie, ussuriiskie i sungariiskie, Vladivostok, 1922). Vezi $i G. RANK, „Die 
heilige Hinterecke im Hauskult der Vólker Nordosteuropas und Nordasiens“, ín 
Folklore Fellows Communications, LVII, 137, 1949, pp. 170 .si urm. 
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prelungindu-se vreme de mai multe zile - , samanul pun cfania pe 
pat si o acoperá cu o páturá. In cele din urmá, intr-o dimineatá, sama¬ 
nul íncepe sá cínte $i, adresíndu-i-se mortului, íl sfátuieste sá má- 
nínce bine, dar sá bea putin, deoarece cálátoria ín Infem este deosebit 
de grea pentru un om beat. La apusul soarelui se fac pregátirile de 
plecare. $amanul cinta, danseazá $i isi minje§te fata cu funingine. 
Cheamá spiritele ajutátoare $i le roagá sá-i cáláuzeascá pe celálalt 
tárim, pe el $i pe defunct. Párasele apoi iurta pentru cíteva clipe $i 
se catará pe un copac cu crestáturi, ridicat mai inainte: de aici poate 
zári drumul spre Infem. (De fapt, s-a urcat ín Copacul Lumii $i se 
aflá ín virful lumii.) Cu acest prilej, vede bine $i alte lucruri: nin- 
soare abundentá, vinátoare imbel$ugatá, pescuit norocos si áltele. 

Intorcindu-se ín iurtá, cheamá ín ajutor douá putemice spirite 
protectoare: buciu , un fel de monstru cu un singur picior, cu chip 
de om §i cu pene, $i koori , o pasáre cu gitul lung. (Existá chiar figu- 
rine de lemn care le reprezintá pe cele douá fapturi mitice; cf. Harva, 
fig. 39-40, p. 339. $amanul le ia cu el cínd coboará ín Infem.) Fárá 
ajutorul celor douá spirite, $amanul nu s-ar mai putea íntoarce din 
Infem; partea cea mai grea a drumului de íntoarcere o face pe aripile 
lui koori. 

Dupá ce a $amanizat píná la epuizare, se a$azá, cu fata intoarsá 
cátre Apus, pe o scíndurá care reprezintá o sanie siberianá. Aláturi 
de el este a§ezatá pema (fania ), in care se aflá sufletul mortului, §i 
un co§ cu merinde. $amanul roagá spiritele sá lege ciinii la sanie 
$i cere $i un „slujitor“ care sá-i pná de uritín timpul cálátoriei. Dupá 
cíteva clipe, a „plecat“ spre pnutul morplor. 

Cintecele pe care le murmurá, vorbele pe care le schimbá cu 
„slujitorul“ ii ingáduie sá-$i urmeze calea. La inceput, drumul este 
u§or, dar greutáple se inmultesc pe másurá ce se apropie de tárimul 
morplor. Un rfu mare trece de-a curmezi$ul drumului $i ^amanul 
trebuie sá fie intr-adevár bun pentru a putea trece cu tot echipajul 
pe malul celálalt. Dupá citva timp se záresc semne de activitate ome- 
neascá: urme de pa$i, cenu^á, súrcele; inseamná cá satul morplor 
nu este prea departe. Intr-adevár, se aud ciinii látrind, se vede fumul 
ie§ind din iurte, sint intílniti primii reni. Au ajuns ín Infem. índatá, 
morpi se aduná $i íl intreabá pe saman cum íl cheamá $i cum il chea¬ 
má pe noul venit. $amanul se fere$te sá-$i dezváluie adeváratul 
nume; cautá prin multimea spiritelor rudele apropíate ale sufletului 
pe care 1-a adus, ca sá li-1 incredinteze. Se grábente apoi sá se intoar- 
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cá pe pámínt si, o data ajuns, poveste$teín amánunt ceea ce a vázut 
pe tárímul mortilor si impresiile ráposatului pe care 1-a insotit. Aduce 
fiecáruia dintre cei de fatá salutárile rudelor lor moarte $i le imparte 
chiar mici daruri din partea lor. Laincheierea ceremoniei, samanul 
aruncápema (fania ) in foc. Astfel iau sfir$it obligatiile propriu-zise 
ale celor vii fatá de ráposat. 39 

O ceremonie asemánátoare are loe la iuracii pádureni, in Siberia 
Céntrala, la o mare depártare de golzi. $amanul cautá sufletul mor- 
tului si il duce cu el in Infem. Ritualul se desfasoará in douá etape: 
in prima zi are loe coborirea in tinutul mortilor, iar a doua zi, sa- 
manul se intoarce, singur, pe pámint. Cintecele pe care le intoneazá 
le ingáduie celor de faja sá afle prin ce a trecut. Intilneste un riu plin 
de súrcele; spiritul-pasáre.^orra, ii deschide calea peste aceste pie- 
dici (care sint, dupa cit se pare, schiurile vechi, stricate, ale spiri- 
telor). Un al doilea riu este plin de bucáti din vechile tobe samanice, 
un al treilea de vertébrele cervicale ale samanilor morti. Jorra ii des¬ 
chide mereu calea si samanul ajunge astfel la Apa cea Mare, dincolo 
de care se inúnde Tarímul Umbrelor. Morpi continua sá-si ducá exis¬ 
tente intoemai ca pe pámint: bogatul este tot bogat, sáracul rámine 
sárac. Dar toti au intinerit si se pregátesc sá renascá pe pámint. ta¬ 
maña! duce sufletul la rudele sale. Cind se intilneste cu tatál mor- 
tului, acesta strigá: „Iatá, fiul meu este aici!...“ La intoarcere, 
Samanul o ia pe alt drum, plin de peripetii. Povestirea cálátoriei de 
intoarcere pne o zi intreagá. $amanul intilneste, rínd pe rínd, o stiu- 
cá, un ren, un iepure etc., le vineazá si aduce pe pámint norocul la 
vinátoare. 40 

Unele din temele coborírilor samanice in Infem au trecut in lite¬ 
ratura oralá a popoarelor siberiene. Astfel sint povestite intimplárile 


39 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, pp. 334-340, 345, dupá I. A. LOPATIN, 
Goldí $i P. P. SIMKEVICI, Materialt dlia izuceniia famanstva u goldov, Habarovsk, 
1896. Lucrarea lui SIMKEVICI a fost prezentatá ín articolul lui W. GRUBE, „Das 
Schamanentum bei den Golden“, Globus, 1897, vol. 71, pp. 89-93. Ceremonia este 
asemánátoare la tungu$i; cf. SIROKOGOROV, Psychomental Complex, p. 309. ín Iegá- 
turá cu ceremonia tibetaná a „proiectárii“ sufletului mortului íntr-o efigie pentru a-1 
ímpiedica sá se reíncameze ín lumile inferioare, vezi mai jos, p. 400. 

40 T. LEHTISALO, Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samojeden, Helsinki, 1927, 
pp. 133-135. Ibid., pp. 135-137 (cintecele rituale ale $amanilor samoiezi). Iuracii 
cred cá unii oameni se ínal(á la Cer dupá moarte, dar numárul acestora este foarte 
limitat, reducíndu-se la cei care au fost foarte credincio.si $i cura(i ín timpul viepi 
pe pámínt (ibid., p. 138). ínál(area la Cer post-mortem este atestatá $i ín basme: un 
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prin care trece viteazul buriat Mu-monto, care coboará ín Infem ín 
locul tatálui sáu, se íntoarce apoi pe pámínt, descrie chinurile la care 
sínt supusi pácátosii (Harva, op. cit., pp. 354-355). A. Castrén a 
cules de la tátarii din stepa Saian povestea lui Kubaiko, fata cura- 
joasá care coboará ín Infem pentru a aduce capul fratelui sáu, de- 
capitat de un monstru. Dupá multe peripetii $i dupá ce a vázut 
multimea de chinuri prin care sínt pedepsite diferite pácate, Kubaiko 
ajunge ín faja Regelui Infemului, Irle-Han. Acesta íi dá voie sá ia 
capul fratelui sáu dacá trece cu bine printr-o íncercare: trebuie sá 
scoatá din pámínt un berbec cu sapte coame, care este íngropat atít 
de adínc, íncít nu i se mai vád decít coamele. Kubaiko izbute$te si 
se íntoarce pe pámínt cu capul fratelui sáu §i cu apa fermecatá pe 
care zeul i-a dáruit-o pentru a-1 ínvia. 41 

Tátarii au o literaturá foarte bogatá cu privire la acest subiect, 
dar este vorba mai curind de cicluri eroice, ín care personajul prin¬ 
cipal, printre alte íncercári, trebuie sá coboare ín Infem. 42 Astfel de 
coboriri nu sínt íntotdeauna de structurá samanicá - adicá íntemeiatá 

i 

pe puterea samanului de a se amesteca fárá teamá printre sufletele 
morjilor, de a cáuta ín Infem sufletul bolnavului sau de a ínso|i un 
mort. Eroii tátari trebuie sá treacá prin únele íncercári care, cum am 
vázut ín legáturá cu Kubaiko, alcátuiesc o schemá de infiere eroicá, 
dupá care personajul trebuie sá dovedeascá índráznealá, curaj §i 
putere. Totusi, ín legenda lui Kubaiko, únele elemente sínt §amanice: 
fata coboará ín Infem pentru a aduce capul fratelui sáu 43 , adicá „su- 
fletul“, íntocmai cum samanul aduce din Infem sufletul bolnavului; 
vede chinurile iadului, pe care le descrie si care, de$i influen|ate de 
ideile din Asia Meridionalá sau din Orientul Apropiat antic, cuprind 
únele descrieri ale topografiei infemului care, pretutindeni ín lume, 


bátrín, Víriie Seerradeetta, le spune celor douá tiñere so(ii cá zeul (Num) ti cheamá 
la el §i cá a doua zi va cobori din Cer o sírmá pe care se va cá(ára ptná la láca$ul 
lui Dumnezeu ( ibid p. 139). Cf. motivul ináltárii la Cer cu ajutorul unei liane, al unui 
copac, al unei e$arfe etc., mai jos, pp. 443 $i urm. 

41 A. CASTRÉN, Nordische Reisen und Forschungen, vol. ID. St. Petersburg, 1853, 
pp. 147 §i urm. 

42 Vezi excelentul rezumat fácut de H. M. .si N. K. CHADWICK (dupá textele lui 
RADLOV $i ale lui CASTRÉN) ín The Growth of Literature, vol. III, pp. 81 §i urm. Cf. 
de asemenea N. POPPE, „Zum Khalkhamongolischen Heldenepos“, Asia Major, 
vol. V, 1930, pp. 183-213, ín special pp. 202 .si urm. (gesta lui Bolot-Han). 

43 Acela$i „motiv al lui Orfeu“ la manciu, polinezieni .si nord-americani; cf. mai 
jos, pp. 227-228, 229 si urm., 338 si urm. 
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au fost impártante pentru prima oará celor vii de catre $amani. Cum 
vom avea prilejul sá vedem in cele ce urmeazá, únele din cele mai 
cunoscute cala ton?, facute in scopul de a afla care este soarta oa- 
menilor dupa moarte, sint de structurá „$amanicá“, in sensul cá 
folosesc tehnica extática a $amanilor. Tóate acestea sint importante 
pentru infelegerea „originilor“ literaturii epice. Cind vom incerca 
sá evaluám aportul cultural al §amanismului, vom avea prilejul sá 
arátám cil de mult au contribuit experienfele $amanice la cristalizaba 
primelor mari teme epice (vezi mai jos, pp. 464 $i urm.). 



CAPITOLUL VII 


Samanismul in Asia Céntrala 

9 

si Septentrionalá: 

II. Vindecári magice. Samanul psihopomp 


Principala functie a samanului din Asia Centralá si Septentrionalá 
este vindecarea magicá. Exista, in aceastá regiune, mai multe 
conceptii privitoare la cauza bolii, ínsá cea a „rápirii sufletului“ este, 
evident, predominantá. 1 Boala este atribuitá faptului cá sufletul s-a 
rátácit sau a zburat, iar tratamentul se reduce, pina la urmá, la cáu- 
tarea si prinderea sufletului si aducerea sa ínapoi in trupul boina- 

A 

vului. In únele regiuni ale Asiei, cauza bolii poate fi pátrunderea unui 
obiect magic in trupul bolnavului ori „posedarea“ acestuia de catre 
spiritele rele; in acest caz, vindecarea consta in extragerea obiec- 
tului dáunátor sau in alungarea demonilor. Uneori, boala are douá 
cauze: zborul sufletului, la care se adaugá „posedarea“ de cátre spi¬ 
ritele rele, iar vindecarea samanicá presupune atit cáutarea sufletului, 
cit si alungarea demonilor. 

Bineinteles, totul se complica din cauza existen^ei mai multor 
suflete. Ca atitea alte popoare „primitive“ - mai ales indonezi- 
enii -, popoarele nord-asiatice socotesc cá omul poate avea de la 
trei piná la sapte suflete (in legáturá cu tóate acestea, vezi I. Paulson, 
op. cit., passim .) La moarte, unul dintre ele rámine in mormint, altul 

A 

coboará in Impárátia Umbrelor, iar cel de-al treilea se ínatyá la Cer. 
Insá aceastá conceptie, pe care o intilnim, de pildá, la ciucci si la 
iukaghiri 2 , nu este decit una din foarte numeroasele idei privi- 
toare la soarta celor trei suflete dupá moarte. In credinta altor po¬ 
poare, cel putin un suflet dispare la moarte ori este devorat de 


1 Cf Forrest E. CLEMENTS, ..Primitive Concepts of Disease", Univ. of California, 
Publications in American Archaeology and Ethnology , vol. 32, 1932, pp. 185-254, 
(pp. 190 $i urm.). Vezi $i I. PAULSON, Die primitiven Seelenvorstellungen , pp. 337 
§i urm.; L. HONKO, „KrankheitsprojektiIe: Untersuchung über eine urtümliche 
krankheits erklarung", ín Folklore Fellows Communications, LXXII, 178, 1959, p. 27. 

2 Cf. BOGORAZ, The Chukchee, p. 332; JOCHELSON, The Yukaghirs, p. 157. 
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demoni etc. 3 In cazul acestor conceptii, sufletul este acela care e 
devorat, la moarte, de catre spiritele rele ori coboará ín tinutul mor- 
tilor, acela care, ín timpul vietii pe pámínt, pricinuieste bolile dacá 
páráseste corpul. 

Numai samanul poate face vindecári, pentru cá este singurul care 
„vede“ spiritele si stie cum sá le alunge; numai el recunoaste fuga 
sufletului si íl poate ajunge din urmá, ín timpul extazului, dupa care 
íl prinde si íl aduce ínapoi ín trup. De multe ori, vindecarea implica 
anumite sacrificii si tot samanul este cel care hotáráste dacá acestea 

ti i 

sínt necesare si cum anume urmeazá sá fie fácute; redobíndirea sáná- 
tátii fízice este strins legatá de o restabilire a echilibrului forfelor 
spirituale, pentru cá se íntímplá adesea ca boala sá fie pricinuitá de 
neglijentá ori de neíndeplinirea unei obligatii fatá de puterile infer- 
nului, care fac parte si ele din sfera sacrului. Tot ceea ce este legat 
de suflet si de existente sa, pe pámínt si pe lumea cealaltá, tiñe numai 
si numai de puterile samanului. Datoritá propriilor sale expedente 
preinitiatice si initiatice, samanul cunoaste drama sufletului ome- 
nesc, instabilitatea si precaritatea acestuia; cunoaste, de asemenea, 
primejdiile care íl amenintá si tinuturile unde poate f i dus. Dacá vin¬ 
decarea samanicá implicá extazul, este tocmai pentru cá boala e so- 
cotitá o alterare sau o ínstráinare a sufletului. 

In cele ce urmeazá, vom relata un numár de $edinte de vindecare, 
fará a avea ínsá pretenda de a epuiza uriasa documentare adunatá 
si publicatá píná acum. Pentru a reduce monotonía (pentru cá, de 
fapt, descrierile sínt, ín cea mai mare parte, asemánátoare), ne-am 
luat libertatea de a grupa materialele, fárá a tiñe seama de conti- 
nuitatea geograficá sau culturalá. 


CHEMAREA $1 CÁUTAREA SUFLETULUI: TÁTARI, 
BURIAJI, KIRGHIZI 

Iatá cum cheamá samanul teleut sufletul copilului bolnav: „Vino 
ínapoi acasá!... Intoarce-te ín iurtá, língá focul strálucitor!... Vino 


3 Cu privire la cele trei suflete ale burialilor, vezi SANDSCHEJEW, „ Weltanschauung 
und Schamanismus", pp. 578 $i urm., 933 etc.; primul se aflá ín oase; al doilea - care 
se aflá probabil ín sínge - poate párási trupul, circulínd sub formá de viespe sau de 
albiná; al treí'ea, asemánátor íntru totul omului, este un fel de fantomá. La moarte, 
primul suflet rámíne ín schelet, cel de-al doilea este devorat de spirite, iar cel de-al 
treilea se aratá celor vii sub ínfápsarea unei fantome ( ibid ., p. 585). Cu privire la cele 
§apte suflete ale populapei ket, cf. B. D. $IMKIN, „A Sketch of the Ket“, p. 166. 
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la tatál táu... la mama ta!...“ (Harva, Die religiosen Vorstellungen , 
p. 268). Chemarea sufletului constituie, la únele popoare, o etapa 
a vindecárii $amanice. Numai dacá sufletul bolnavului nu vrea sau 
nu poate sá se íntoarcá ínapoi ín trup, $amanul pome§te ín cáutarea 
lui $i trebuie sá coboare ín Impárátia Mortilor, pentru a-1 aduce ína¬ 
poi. La buriati, de pildá, samanul practicá atít chemarea sufletului, 
cít si cáutarea lui. 

In regiunea Alarsk, $amanul se a$azá pe un covora$, língá bolnav, 
ínconjurat de numeroase obiecte, printre care $i o ságeatá; din vírful 
acesteia pleacá un fir de mátase rosie, care duce la mesteacánul ínfipt 
afará, ín curte. Sufletul bolnavului trebuie sá se íntoarcá ín trup pe 
acest fir; prin urmare, u$a iurtei rámíne deschisá. Língá copac, 
cineva tiñe un cal; buriatii cred cá animalul este primul care simte 
íntoarcerea sufletului $i aratá acest lucru íncepínd sá tremure. Pe o 
masá, ín iurtá, se pun prájituri, tarasun , rachiu, tutun. Dacá bolnavul 
este bátrin, sínt poftiti mai ales bátrfni sá ia parte la sedintá; dacá este 
tínár, sínt chemati oameni ín putere, $i copii dacá este vorba de un 
copil. Mai íntíi, $amanul cheamá sufletul: „Tatál táu este A, mama 
ta este B, numele táu este C. Unde e$ti? Unde ai plecat?... Tristá este 
iurta etc.“ Cei de fatá izbucnesc ín plíns. $amanul vorbe§te índelung 
despre durerea familiei §i tristetea din casá. „Copiii tái se íntreabá: 
unde e$ti, tatá? Ascultá-i $i fie-ti milá de ei; íntoarce-te!... Caii tái 
se íntreabá: unde e$ti, stápíne? Intoarce-te la noi!“ etc. 4 

Aceasta este, de obicei, doar prima ceremonie. Dacá nu reu$e$te, 
$amanul í$i índreaptá strádaniile ín alt sens. Dupá informatiile lui 
Potanin, §amanul buriat face o $edintá preliminará, pentru a stabili 
dacá sufletul bolnavului s-a rátácit sau a fost rápit si ínchis ín temnita 
lui Erlik. $amanul pomeste ín cáutarea sufletului si, dacá íl íntílneste 
aproape de sat, íl aduce cu u^urintá ínapoi. Dacá nu, íl cautá ín pá- 
duri, ín stepe $i chiar pe fundul márii. Dacá nu-1 gáse$te nicáieri, 
ínseamná cá sufletul zace ín ínchisoarea lui Erlik $i trebuie fácute 
jertfe costisitoare. Erlik cere uneori un alt suflet ín schimbul celui 


4 HARVA, op. cit., pp. 268-272, dupá BARATOV; c/. SANDSCHEJEW, ..Weltan- 
schauung und Schamanismus", pp. 582-S83. ín legáturá cu §edinta samanicá la bu- 
riap, vezi §i L. STIEDA, „Das Schamanenthum unter den Burjáten“, Globus, 1887, 
vol. 52, ín special pp. 299 §i urm.; N. MELN1KOV, „Die ehemaligen Menschenopfer 
und der Schamanismus bei den Burjaten des irkutskischen Gouvemements", Globus, 
1899, ..Religión and Society", pp. 330-333. 
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pe care TI tiñe Tntemnitat, si atunci trebuie gásit unul. Cu Tnvoirea 
bolnavului, samanul hotárá$te care anume va fi victima. In timp ce 
aceasta doarme, se apropie de ea, prefacut Tn vultur, Ti smulge sufle- 
tul ^ coboará cu el Tn Impárátia Mortilor, unde i-1 da lui Erlik, care 
Ti fagáduie$te sá-i Tnapoieze sufletul bolnavului. Victima moaré putin 
dupa aceea, iar bolnavul se Tnzdrávene$te. Nu este Tnsá vorba decTt 
de un rágaz, pentru cá si el va muri peste trei, sapte sau nouá ani. 5 

La tátarii abakan, sedinja dureazá cinci-sase ore si cuprinde, prin- 
tre alte elemente, cálátoria extaticá a samanului Tn regiuni Tndepártate. 
Cálátoria este Tnsá mai mult figurativa: dupá ce a samanizat Tndelung 
SÍ dupá ce s-arugat lui Dumnezeu, pentru sánátatea bolnavului, kam 
iese din iurtá. CTnd se Tntoarce, Tsi aprinde pipa si povesteste cá a 
fost tocmai Tn China, a trecut peste munti si peste mári, pentru a 
cáuta leacul támáduitor. 6 Ne aflám Tn fata unui tip hibrid de sedintá 
Samanicá, Tn care cáutarea sufletului rátácit se transformá Tntr-o 
pseudo-cálátorie extaticá, al cárei scop este cáutarea leacurilor. 
Regásim procedeul Tn extremitatea nordicá a Siberiei, la ciucci, unde 
Samanul simuleazá o transá timp de un sfert de orá, Tn care face cá¬ 
látoria extaticá pentru a cere sfatul spiritelor (Bogoraz, The Chukchee , 
p. 441). Recurgerea la somnul ritual pentru a intra Tn contact cu 
spiritele Tn vederea vindecárii unei boli se TntTlneste si la popoarele 
ugrice (vezi mai jos). Dar, la ciucci, este vorba mai curTnd de o de- 
cádere recentá a tehnicii samanice. Cum vom vedea Tndatá, „vechii 
Samani“ faceau adevárate cálátorii extatice Tn cáutarea sufletului. 

O metodá hibridá, Tn care vindecarea samanicá este transformatá 
Tn ceremonie de exorcism, este cea a lui baqga kazak-kirghiz. $e- 
dinta Tncepe cu chemarea lui Alah si a sfintilor musulmani si con- 
tinuá cu chemarea djinilor si cu amenintári adresate spiritelor rele. 
Baqga cTntá fará Tncetare. La un moment dat, spiritele pun stápTnire 
pe el si, Tn timpul acestei transe, baqga „Tncepe sá calce, descult, pe 
un fier Tnrosit Tn foc“ si T§i introduce de mai multe ori Tn gurá un 
fitil aprins. Atinge fierul Tnrosit cu limba si „se taie pe obraz cu 
cutitul ascutit ca un brici, fará sá-i rámTná nici o urmá“. Dupá aceste 
vitejii samanice, TI cheamá din nou pe Alah: „0, Dumnezeule! 


5 G. N. POTANIN, Ocerki severo-zapadnoi MongoUi, IV, pp. 86-87; MIKHAI- 
LOWSKI, „Shamanism“, pp. 69-70; cf. SANDSCHEJEW, op. cit., pp. 580 §i urm. Vezi 
$i MIKHAILOWSKI, pp. 128 $i urm., pentru diversele tehnici búhate de vindecare. 

6 H. von LANKENAU, „Die Schamanen und das Schamanenwesen", Globus, XXII, 
1872, pp. 278-283, pp. 281 §i urm. Cu privire la cíntecele rituale la teleup, cf. MIK- 
HAILOWSKI, p. 98. 
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A 

dáruie$te fericirea! O, índurá-te §i priveste-mi lacrimile! Iti cer 
ajutorul! etc.“ 7 Invocarea Zeului suprem nu este incompatibilá cu 
vindecarea §amanicá, o íntílnim la únele popoare din extremitatea 
nord-esticá a Siberiei. Totu§i, la kazak-kirghizi, primul loe revine 
alungárii spiritelor rele care au pus stápínire pe bolnav: ca sá poatá 
face acest lucru, baqga intrá Tn starea samanicá, adicá dobínde$te 
insensibilitatea la foc §i la loviturile de cutit; altfel spus, í§i ínsuseste 
condi^ia de „spirit“: astfel poate ínfricosa si alunga demonii bolii. 


5EDINTA $AMANICÁ LA UGRICI $1 LA LAPONI 

Atunci cínd este chemat sá faca o vindecare, $amanul tremiugan 
íncepe sá batá toba $i cíntá la chitará píná cade ín extaz. Párásindu-i 
trupul, sufletul lui pátrunde Tn Infem §i pome$te Tn cáutarea sufle- 
tului bolnavului. Morpi Ti dau voie sá aducá sufletul Tnapoi pe pá- 
mTnt, Tn schimbul promisiunii de a le dárui o cámasá ori alte lucruri; 
uneori, cererea este fácutá prin mijloace mai violente. CTnd se tre- 
ze$te din extaz, $amanul |ine sufletul bolnavului stríns Tn pumn §i 
i-1 pune Tnapoi Tn trup prin urechea dreaptá. 8 

La §amanii ostiaci din IrtT$, tehnica este mult diferitá. Chemat 
Tntr-o casá, $amanul afumá §i Ti Tnchiná o tesáturá lui Sánke, Fiinta 
Cereascá Supremá. (Sensul initial al lui sánke era „luminos, strálu- 
citor; luminá“; cf Karjalainen, II, p. 260). Dupá ce a postit toatá ziua, 
$amanul face baie, mánTncá trei sau §apte ciuperci §i se culcá. Se tre- 
ze§te brusc, dupá cTteva ore, §i spune tremurind tot ceea ce spiritele 
i-au dezváluit prin „trimisul“ lor: spiritul cáruia Ti va fi adusá jertfa, 
omul care a stricat norocul la vTnátoare etc. $amanul cade apoi Tntr-un 
somn adTnc, iar Tn dimineata urmátoare, se fac sacrificiile cerute. 9 


7 CASTAGNÉ, ..Magieet exorcisme chez les Kazak-Kirghizes“, pp. 68 §i urm., 
90 § i urm., 101 § i urm., 125 § i urm. Cf. de asemenea M1KHAILOWSKI, p. 98: $amanul 
cáláre§te multa vreme prin stepá, iar la íntoarcere TI love§te pe bolnav cu biciul. 

8 K. F. KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, vol. III, p. 305. Se recurge 
la acelea§i mijloace pentru a ajunge la extaz (toba, chitará), atunci cTnd se §amanizeazá 
pentm vTnátoare sau pentru aflarea jertfelor pe care le dórese zeii (ibid., p. 306). ín 
legáturá cu cáutarea sufletului, vezi ibid., vol. I, p. 31. 

9 KARJALAINEN, ID, p. 306. Un obicei asemánátor este atestat la populaba tsingala 
(ostiaci): i se aduc jertfe lui Sánke, §amanul mánTncá trei ciuperci §i cade Tn transá. 
$ amánele folosesc §¡ ele mijloace asemánátoare: ajung la extaz printr-o intoxicatie 
cu ciuperci, merg la Sánke ^i aratá prin cTntece ceea ce au aflat chiar de la Fiin(a Su¬ 
premá (ibid., p. 307). Cf. de asemenea JOCHELSON, The Koryak, vol. II, pp. 582-583. 
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Extazul prin intoxicada cu ciuperci este cunoscut ín íntreaga 
Siberie. In alte regiuni ale globului, extazul se obtine prin narcotice 
sau prin tutun; va trebui sá mai revenim asupra problemei valentelor 
mistice ale substantelor toxice. Sá retinem, deocamdatá, cíteva 
anomalii ín ritul pe care 1-am descris mai sus: i se dáruie$te o tesá- 
turá Fiintei Supreme, dar comunicarea se face cu Spiritele $i tot lor 
li se aduc jertfe; extazul $amanic este obtinut prin intoxicada cu 
ciuperci, mijloc care le íngáduie, de altfel, $i $amanelor sá cadá ín 
transe asemánátoare, cu deosebirea cá ele se adreseazá direct zeului 
ceresc Sánke. Aceste contradicpi dovedesc existente unor trásáturi 
hibride ín ideología subiacentá tehnicilor extazului. A$a cum a ob- 
servat Karjalainen (III, pp. 315 $i urm.), acest tip de $amanism ugric 
pare destul de recent §i este probabil de ímprumut. 

La ostiaci-vasiugani, tehnica §amanicá este mult mai complicatá. 
Dacá sufletul bolnavului a fost rápit de un mort, $amanul trimite ín 
cáutarea lui unul dintre spiritele ajutátoare. Acesta ia infáti$area unui 
mort $i coboará ín Infem. Aici, íntílnindu-1 pe rápitor, scoate deodatá 
din sin un spirit cu infáti$area unui urs: mortului i se face fricá $i 
ii dá drumul sufletului, pe care il linea in gurá sau in pumn. Spiritul 
ajutátor il prinde $i il aduce stápinului sáu, pe pámint. In tot acest 
timp, $amanul cintá la chitará $i poveste§te peripetiile trimisului sáu. 
Dacá sufletul bolnavului a fost rápit de un spirit ráu, $amanul insumí 
este nevoit sá plece in cálátorie pentru a-1 elibera, ceea ce este mult 
mai greu (Karjalainen, III, pp. 308 $i urm.). 

Tot la vasiugani, se mai samanizeazá $i astfel: samanul se a$azá 
in coltul cel mai intunecos al casei $i incepe sá cinte la chitará. Tiñe 
in mina stingá un soi de lingurá care sluje§te, de altfel, ca mijloc de 
divinatie. I$i cheamá apoi spiritele ajutátoare, care sint in numár de 
$apte. Are un sol putemic, „Femeia-asprá-cu-toiag“, pe care o 
trimite, in zbor, sá-i adune ajutoarele. Unul cite unul, acesia se infá- 
ti$eazá dinaintea §amanului, care incepe sá le povesteascá peripe- 
liile, in cintece. „Din tinuturile cere^ti ale lui Máy-junk-han, sosesc 
la mine fiicele lui Máy-junk-han: le aud cum vin din cele $apte 
tinuturi ale Pámintului, aud cum Fiara-cea-pároasá-de-pe-Pámintul- 
Mare (=Ursul) vine din primul tinut de sub pámint $i atinge apa din 

a 

cel de-al doilea tinut.“ (In acest moment incepe sá mi$te lingura.) 
In acela$i fel descrie sosirea spiritelor din al doilea, apoi din al treilea 
tinut subpámintean, $i tot a$a, piná la al $aselea, fiecare nouá sosire 
fiind vestitá de lingurá. Apoi, spiritele din diferitele regiuni cere$ti 
se prezintá. Sint numite, unul cite unul, din tóate directiile: „ din 
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regiunea cereascá a renilor-samoiezi, din regiunea cereascá a po- 
poarelor nordului, din cetatea printilor spiritelor samoiezilor cu so- 
tiile lor etc., etc.“ Urmeazá un dialog íntre tóate aceste spirite - care 
vorbesc prin gura samanului - si saman. Operatiunea tiñe o seará 
íntreagá. 

a 

In a doua seará are loe cálátoria extática a §amanului, ínsotit de 
spiritele ajutátoare. Cei de fatá sínt informad ín amánunt despre 
peripetiile acestei cálátorii lungi si primejdioase, care seamáná íntru 
totul cu cálátoria fácutá de saman pentru a duce ín cer sufletul calului 
sacrificat (Karjalainen, ibid., pp. 310-317). Nu este vorba de o 
„posedare“ a samanului de cátre spiritele ajutátoare. Cum observá 
Karjalainen (p. 318), acestea íi soptesc samanului la ureche, intoemai 
precum „pásárile“ íi inspirá pe barzii epici. „Suflul spiritelor intrá 
ín magician“, spun ostiacii din nord; suflul lor íl „atinge“ pe saman, 
afirmá vogulii (ibid.). 

La ugrici, extazul §amanic este mai putin o transá si mai mult 
o „stare de inspiratie 44 ; samanul vede si aude spiritele; nu mai este 
el ínsusi, deoarece cálátoreste ín extaz prin tinuturi índepártate, dar 
nu este inconstient. Este un vizionar si un inspirat. Experienta fun- 
damentalá este totusi experientá extaticá, iar principalul mijloc de 
a o dobíndi rámíne, ca ín atítea alte regiuni, muzica magico-reli- 
gioasá. Intoxicada cu ciuperci ínlesneste si ea contactul cu spiritele, 
de$i íntr-un fel pasiv si brutal. Dar, cum am remarcat, aceastá tehnicá 
$amanicá pare tírzie si ímprumutatá. Intoxicada reproduce ín chip 
mecanic $i subversiv „extazul“ §i „ie§ireadin sine“, íncercínd sá imite 
un model care íi este anterior si care tiñe de un alt plan de referinte. 

La ostiacii de pe Ienisei, vindecarea cuprinde douá cálátorii exta- 
tice: prima constituie mai curínd o prospectie rapidá si numai ín 
timpul celei de-a doua, care se íncheie prin transá, samanul pátrunde 
adínc ín lumea cealaltá. $edinta íncepe ca de obicei, cu chemarea 

a 

spiritelor introduse, unul cite unul, in tobá. In acest timp, samanul 
cintá §i danseazá. Cind sosesc spiritele, íncepe sá sará ín sus, ceea 
ce inseamná cá s-a desprins de pámint si se inaltá spre nori. La un 
moment dat strigá: „Má aflu foarte sus si vád riul Ienisei pe o sutá 
de verste!“ Intilne$te in cale alte spirite si le poveste$te celor de fatá 
tot ceea ce vede. Apoi i se adreseazá spiritului ajutátor care il poartá 
in vázduh, strigind: „ O, musculita mea, du-má mai sus, vreau sá 
vád mai departe!../ 4 Ceva mai tirziu, samanul, inconjurat de spirite, 
se intoarce la iurtá. Dupá cit se pare, nu a gásit sufletul bolnavului, 
ori 1-a vázut foarte departe, pe tárimul mortilor. Pentru a-1 ajunge 
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din urmá, samanul Tncepe din nou sá danseze, píná cade iar ín transa; 
purtat de spirite, iese din trup si pátrunde dincolo, de unde se ín- 
toarce Tn cele din urmá cu sufletul bolnavului. 10 

In ceea ce priveste samanismul lapon, ne vom márgini sá-1 amin- 
tim, pentru cá a dispárut íncá din secolul al XVIII-lea §i, mai mult, 
influentele mitologiei scandinave si ale cre$tinismului - care pot fi 
gásite ín traditiile religioase lapone - ne impuneau sá includem stu- 
dierea sa ín cadrul istoriei religioase a Europei. Dupá autorii din 
secolul al XVII-lea, confirmad de folclor, $amanii laponi practicau 
sedinlele ín pielea goalá, ca si alte populatii arctice, si ajungeau la 
adevárate transe cataleptice ín timpul cárora sufletul cobora ín In- 
fem pentru a-i ínsoti pe morti sau pentru a cáuta sufletele bolna- 
vilor. 11 Coborírea ín Tinutul Umbrelor íncepea cu o cálátorie extaticá 
spre un Munte 12 , ca la altaici; dupá cum se §tie, Muntele simboli- 
zeazá Axul Cosmic, aflíndu-se, prin urmare, ín „Centrul Lumii“. In 
zilele noastre, magicienii laponi ísi mai aduc íncá aminte de minunile 
pe care le fáceau strámo$ii lor, care puteau zbura prin vázduh $i 
áltele. 13 $edinta cuprindea cíntece §i invocári ale spiritelor; toba - 
care, cum am vázut, era ímpodobitá cu desene asemánátoare celor 
de pe tóbele altaice - juca un rol ínsemnat ín realizarea transei. 14 
S-a íncercat explicarea scandinavului seidhr printr-un ímprumut de 


10 OHLMARKS, Studien zum Problem des Schamanismus, p. 184, citat din V. I. 
ANOHIN, Ocerki ¿amanstva u ieniseiskih ostiakov, St. Petersburg, 1914, pp. 28-31; 
cf. de asemenea B. D. $IMKIN, „A Sketch of the Ket, or Yenissei Ostyak“, pp. 169 
$i urm. ín legáturá cu tot ceea ce (ine de istoria culturalá a acestui popor, cf. Kai 
DONNER, ..Beitrage zur Frage nach dem Ursprung der Jennissej-Ostjaken". Cu privirc 
la $amanismul la soio(ii din tinutul Ienisei, vezi V. DIÓSZEGI, „Der Werdegang zum 
Schamanen bei den nordóstlichen Sojoten“, ín Acta ethnographica, VIII, Budapesta, 
1959, pp. 269-291; id., „Tuva Shamanism“, ín Acta ethnographica, XI, Budapesta, 
1962, pp. 143-190. 

11 Cf. OHLMARKS, Studien zum Problem des Schamanismus, pp. 34, 50, 51, 176 
§i urm. (coborírea ín Infem), 302 §i urm., 312 §i urm. 

12 H. R. ELLIS, The Road to Hel: a Study of the Conce ption of the Dead in Oíd Ñor se 
Literature, Cambridge, 1943, p. 90. 

13 OHLMARKS, op. cit. 

14 Cf. MIKHAILOWSKI, ..Shamanism in Siberia", pp. 144 $i urm. Cu privire la 
divinaba cu ajutorul tobei, cf. ibid., pp. 148-149. ín legáturá cu magicianul lapon 
din zilele noastre §i cu folclorul pe aceastá temá, vezi T. I. ITKONEN, Heidnische 
Religión und spáterer Aberglaube bei den fmnischen Lappen, pp. 116 $i urm.; ín legá¬ 
turá cu riturile de vindecare magicá, cf. i. QUIGSTAD, Lappische Heilkunde, Oslo, 
1932 ; R. KARSTEN, The Religión of the Samek, pp. 68 §i urm. 
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la $amani smul lapon. 15 Dar, cum vom avea prilejul sá vedem Tn cele 
ce urmeazá, religia vechilor germani mai pástra inca destule ele¬ 
mente care ar putea fi socotite „$amanice“ pentru a nu mai fi nece- 
sar sá recurgem la influentele magiei lapone. 16 

5EDINTELE LA OSTIACI, IURACI $1 SAMOIEZI 

Cintecele rituale ale $amanilor ostiaci $i iurak-samoiezi, tnregis- 
trate de Tretiakov Tn timpul §edintelor de vindecare, povestesc Tn 


15 J. FRITZNER (Lappernes Hedenskap og Trolddomskunst), incá din 1877, $i mai 
recent D. STRÓMBÁCK (Sejd. Textstudier i nordisk religionshistoría, Stockholm $i Copen- 
haga, 1935); vezi discutía pe marginea acestei teze in OHLMARKS, Studien, pp. 310-350. 

16 $amanismul maghiar a trezit interesul psihanalistului $i etnologului Géza 
RÓHE1M, care a publicat, cu doi ani Tnainte de a muri, ..Hungarian Shamanism“; pro¬ 
blema este abordatá §i in lucrarea sa postumá, ..Hungarian and Vogul Mythology", 
Monographs of the American Ethnological Society, XXIII, New York, 1954: vezi mai 
ales pp. 8 §i urm., 48 §i urm., 61 §i urm. Róheim considerá evidentá originea asiá¬ 
tica a $amanismului maghiar. „!n chip destul de straniu, existá asemánári izbitoare 
cu samoiezii, mongoloizii (buría{i), triburile turcice oriéntale $i laponii, nu insá $i 
cu ugricii (voguli $i ostiaci), care sint totu§i verii primari ai ungurilor" (..Hungarian 
Shamanism“, p. 162). Ca orice psihanalist care se respectá, Róheim nu putea rezista 
tenta(iei de a da o explicare freudianá zborului §i ascensiunii §amanice:..... un vis 
de zbor este un vis de erec(ie (ceea ce inseamná cá) in acest fel de vise, corpul repre- 
zintá penisul. Concluzia noastrá ipoteticá este cá visul de zbor este elementul central 
al famanismului" (sublinierea lui Róheim)“ ( ibid., p. 154). Róheim suspne cá „nu existá 
nici o dovadá directá a faptului cá táltos (§amanul maghiar) cade in trans2“(r¿>ú/., 
p. 147). Afirma(ia este contrazisá direct de DIÓSZEGI, in studiul intitulat „Die Übeneste 
des Schamanismus in der ungarischen Volkskultur", in Acta ethnographica, VII, 
Budapesta, 1958, pp. 97-135 (pp. 122 si urm.). ín acest articol, Diószegi rezumá 
volumul bogat documentat §i care trateazá aceea$i problema, publicat in limba ma- 
ghiará (A sámánhit emléki a magyar népi müveltsegbén, Budapesta, 1958). Diószegi 
aratá cit de mult se deosebe$te $amanul maghiar ( táltos ) de figurile, in aparenta asemá- 
nátoare, din tárile vecine cu Ungaria, adicá de solomonarul román, de planetnik- ul 
polonez, de garabancias de la sirbi $i de la croati. Táltos este singurul care tráie$te 
experienta unei „boli §amanice“ („Die Übeneste“, pp. 98 §i urm.), a ..somnului de veci“ 
(adicá a mortii rituale) sau a „sfirtecárii initiatice" (ibid., pp. 103 §i urm., 106 §i urm.); 
doar táltos este supus unei initieri, are un costum special $i o tobá §i intrá in extaz 
(ibid., pp. 112 §i urm., 115 $i urm., 122 §i urm.). Cum tóate aceste elemente se regá- 
sesc la popoarele turcice, fino-ugrice §i siberiene, autorul conchide cá ^amanismul 
reprezintá un element magico-religios care apanine culturii originare a ungurilor. 
Ungurii au adus §amanismul cind au venit din Asia, stabilindu-se pe teritoriul unde 
locuiesc astázi. (íntr-un studiu cu privire la extazul §amanului maghiar, János BALÁSZ 
insistá asupra experientei ..cáldurii magice“; cf. „A magyar sámán réviilete“ (rezumat 
in germana „Die Ekstase des ungarischen Schamanen"), in Ethnographia, LXV, 3-4, 
1954, pp. 416-440.) 
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amánunt cálátoria extática fácutá ín folosul bolnavului. Aceste cín- 
tece au dobíndit tnsá o anumita autonomie fatá de vindecarea pro- 
priu-zisá: §amanul í$i prosláve$te propria cálátorie ín cerul cel mai 
ínalt $i pe celálalt tárím, impresia fiind cá scopul principal al unei 
asemenea cálátorii extatice - cáutarea sufletului bolnavului - a tre- 
cut pe planul al doilea, dacá nu cumva a fost chiar uitat, pentru cá 
obiectul cíntecului este legat mai curind de propriile experiente 
extatice ale $amanului; nu este greu de recunoscut tn astfel de íntím- 
plári repetarea unui model exemplar, $i anume cel al cálátoriei ini- 

tiatice a samanului tn Infem si al ínáltárii sale la Cer. 

» » » » 

Intr-adevár, $amanul po vestente cum se ínaltá la Cer cu ajuto- 
rul unei frtnghii coborite anume pentru el si cum ímpinge stelele care 
ti stau tn cale. In cer, $amanul se plimbá cu o barcá, apoi coboará 
pe Pámínt pe apa unui riu, cu o asemenea iutealá íncít víntul trece 
prin el. Cu ajutorul demonilor ínaripati, pátrunde sub pámínt, unde 
este atít de frig, íncít trebuie sá ceará o manta de la spiritul íntune- 
ricului, Ama, ori de la spiritul mamei sale. (In acest punct al poves- 
tirii, cineva dintre cei de fajá íi aruncá o manta pe umeri.) In cele 
din urmá, $amanul se íntoarce pe pámínt si vorbeste cu flecare dintre 
cei de fatá despre viitor, spuníndu-i bolnavului cá demonul care i-a 
pricinuit boala a fost alungat. 17 

Putem vedea cá nu mai este vorba de un extaz $amanic, care 
cuprinde ínáltarea $i coborírea concretá, ci de o povestire pliná de 
amintiri mitologice, avínd ca punct de plecare o experienjá tráitá cu 
mult ínainte de momentul vindecárii. $amanii tazcvski ostiaci $i 
iuraci vorbesc despre zborul lor miraculos printre trandafiri ínflo- 
riti; se ínaltá atít de sus ín Cer, íncít vád tundra la o depártare de 
$apte verste; departe de tot, záresc locul unde antecesorii lor $i-au 
fácut odinioará tóbele. (De fapt, záresc „Centrul Lumii“.) Ajung 
píná la urmá ín Cer si, dupá numeroase peripetii, pátrund íntr-o co- 
libá de fier unde adorm, ínconjurati de nori purpurii. Pentru a cobori 
pe Pámínt, merg pe firul unui ríu: cíntecul se íncheie printr-un imn 
de adoratie, adresat tuturor divinitátilor, íncepínd cu Zeul Cerului 
(Mikhailowski, p. 67). 

De multe ori, cálátoria extaticá se ímpline§te prin viziune: $a- 
manul vede spiritele sale ajutátoare, sub ínfáp$area unor reni. 


17 P. I. TRETIAKOV, Turuhariskii Krai, ego priroda i jiteli, St. Petersburg, 1871, 
pp. 217 si urm.; MIKHAILOWSKI, pp. 67 §i urm.; $IMKIN, pp. 169§iurm. 
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pátrunzTnd Tn celelalte lumi $i le cinta peripetiile. 18 La $amanii 
samoiezi, spiritele ajutátoare Tndeplinesc o funcpe mai „religioasá“ 
decTt la alte populapi siberiene. Inainte de a Tncepe o vindecare, 
samanul intrá tn contact cu spiritele, pentru a afla pricina bolii: dacá 
boala a fost trimisá de Num, Zeul suprem, $amanul refuzá s-o vin- 
dece, $i atunci spiritele sint cele care urca la Cer pentru a cere aju- 
torul lui Num. 19 Aceasta nu Tnseamná cá top §amanii samoiezi sTnt 
„buni“; cu tóate cá deosebirea dintre óamanii „albi“ $i §amanii 
„negri“ nu este cunoscutá, se $tie cá unii practicá $i magia neagrá 
$i fac ráu (Mikhailowski, p. 144). 

Dupá descrierile $edintelor $amanice de care dispunem, cálátoria 
extaticáeste fie „cTntatá“, fie facutá de spiritele ajutátoare, Tn numele 
$amanului. Uneori, dialogul cu spiritele íi este de-ajuns $amanului 
pentru a afla ..voinja zeilor“. Avem drept márturie $edinta la care 
a luat parte Castrón la samoiezii din Timsk $i pe care a descris-o 
astfel: cei de fajá se aduná Tn jurul $amanului, avtnd grijá sá nu stea 
Tn dreptul porpi, la care §amanul prívente fix. Tiñe Tn mTna stTngá 
un toiag avtnd la un capát semne §i figurine misterioase. Ín dreapta 
tiñe douá ságep cu vTrful Tndreptat Tn sus: Tn vTrful fiecáreia se aflá 
cite un clopojel. $edinja íncepe printr-un cTntec pe care $amanul TI 
cTntá singur, acompaniindu-se cu cele douá ságeti cu clopotei, cu 
care love$te ritmic toiagul. Este invocarea spiritelor. Indatá ce spiri¬ 
tele sosesc, $amanul se ridicá $i Tncepe sádanseze, cu mi$cári pe cTt 
de complícate, pe atit de ingenioase. Continuá sá cTnte $i sá loveascá 
toiagul. Reproduce, cTntTnd, dialogul cu spiritele, iar intensitatea cTn- 
tului creóte o data cu interesul dramatic al conversapei. CTnd cTntecul 
ajunge la paroxism, cei de fatá Tncep sá cTnte Tn cor. Dupá ce pri¬ 
meóte de la spirite ráspunsuri la tóate Tntrebárile, samanul se opreste 
$i le Tmpártáóeóte celor de fapi voinja zeilor (Castrón, op. cit., 
pp. 172 $i urm.). 


18 LEHTISALO, Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samojedcn, pp. 153 $i urm. 

19 A. CASTRÉN, Nordische Reisen und Forschungen. II: Reiseberichte und Briefe 
aus denJahren 1845-1849 (herausgegeben von A. Schiefner), St. Petersburg, 1856, 
pp. 194 §i urm.; cu privire la §amanismul samoied, cf. de asemenea W. SCHMIDT, Der 
Ursprung, ID, pp. 364-566. V. DIÓSZEGI, ..Denkmaler der samojedischen Kultur in Scha- 
manismus des ostsajanischen Vólker“, Acta ethnographica, XII, 1963, pp. 139-178; 
P. HAJDU, „Von der Klassifikation der samojedischen Schamanen", ín V. DIÓSZEGI, 
ed., Glaubenswelt und Folklore der sibirischen Vólker, Budapesta, 1963, pp. 161-190. 
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Exista, fire$te, mari $amani care fac tn transa cálátoria extática 
ín cáutarea sufletului bolnavului: a$a spune §amanul iurak-samoied 
Ganikka, observat de Lehtisalo ( Entwurf , pp. 153 $i urm.). Dar, pe 
ltngá acesia, mai exista un numár considerabil de „vizionari“, care 
primesc sfaturile zeilor $i ale spiritelor tn vis (ibid., p. 145) sau care 
recurg la intoxicada cu ciuperci pentru a afla, de pildá, cum se poate 
face o vindecare (ibid., pp. 164 $i urm.). In orice caz, impresia este 
cá adeváratele transe samanice sínt mai degrabá rare si cá majoritatea 
^edintelor nu cuprind decít o singurá cálátorie extática facutá de 
spirite sau povestirea fabuloasá a unor peripetii al cáror prototip 
mitologic este bine cunoscut. 20 

$amanii samoiezi practica $i divinada cu ajutorul unui toiag pe 
care se afla anumite semne $i care se aruncá tn vázduh: viitorul se 
cítente tn pozipa toiagului cázut la pámínt. Ei trec $i prin íncercári 
tipie $amanice: se lasa lega^i, cheamá spiritele (ale cáror glasuri de 
animale se aud índatá tn iurtá) iar la íncheierea $edintei sínt gásiji 
cu legáturile desfacute. Se taie cu cutitele $i se lovesc putemic tn 
cap (cf. de exemplu Mikhailowski, p. 66). Vom íntílni mereu, tn 
legáturá cu §amanii altor populatii siberiene $i chiar la popoarele 
non-asiatice, acelea$i elemente, care Jin oarecum de fachirism. Tóate 
acestea nu sínt, pentru §aman, un simplu joc cu care sá se laude sau 
sá-$i sporeascá autoritatea. „Miracolele“ sínt organic legate de $e- 
dinja samanicá: este vorba, de fapt, de dobíndirea unei stári secunde, 
care se define$te prin abolirea condipei profane. $amanul justifica 
autenticitatea experientei sale prin „miracolele“ pe care aceasta le 
ínlesne$te. 

SAMANISMUL LA IAKUJI $1 LA DOLGANI 

La iakup $i la dolgani, $edinta §amanicá se desfasoará, de obicei, 
ín patru etape: 1. invocarea spiritelor ajutátoare; 2. descoperirea cau- 
zei ráului, cel mai adesea un spirit ráu care a rápit sufletul bolnavului 
sau i-a intrat ín trup; 3. alungarea spiritului ráu prin ameninlári, 


20 Pentru complexul cultural samoied, cf. Kai DONNER, „Zu der áltesten Berüh- 
rung zwischen Samojeden und Türken“, Journal de la Société Firmo-Ougrienne, vol. 40, 
nr. 1,1924, pp. 1-24; A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und Langknochenopfer bei Rentier- 
volkem", pp. 238 §i urm.; W. SCHM1DT, Der Ursprung, III, pp. 334 §i urm. 
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zgomote etc. $i tn sfír$it 4. Tnáltarea $amanului la cer. 21 „Cel mai 
greu este sá descoperi cauzele bolii, sá afli ce spirit TI tulburá pe 
bolnav, de unde vine, care este locul sáu Tn ierarhie $i cít este de pu- 
temic. Prin urmare, ceremonia cuprinde Tntotdeauna douá párti: mai 
intíi sínt chemate spiritele protectoare, din cer, li se cere sprijinul 
pentru aflarea cauzelor nenorocirii, dupa care vine lupta Tmpotriva 
spiritului ráu sau a lui üór“ Urmeazá, Tntotdeauna, cálátoria la Cer. 22 

Lupta cu spiritele rele este primejdioasá, iar §amanul este pTná la 
urmá secátuit de puteri. „STntem cu totii sortiti sá ajungem Tn puterea 
spiritelor, Ti spunea lui Sieroszewski samanul Tüspüt; spiritele ne dus- 
mánesc, pentru cá Ti ajutám pe oameni...“ ( op. cit., p. 325). Intr-ade- 
vár, de foarte multe ori, pentru a scoate spiritele din bolnav, $amanul 
este nevoit sá le aducá Tn trupul sáu; fácTnd acest lucru, se luptá $i 
suferá mai mult decTt bolnavul Tnsusi (Harva, op. cit., pp. 545-546). 

Iatá descrierea clasicá a unei $edinte la iakuti, fácutá de Siero¬ 
szewski. $edinja are loe seara, Tn iurtá, vecinii fiind invitad sá ia 
parte. „Uneori, stápTnul casei face douá noduri din douá cúrele 
zdravene: §amanul $i le leagá de braje, iar ceilalti le apucá de cápete, 
pentru a-1 pne pe loe dacá spiritele ar Tncerca sá-1 rápeascá.“ 23 
$amanul stá cu ochii apntiti Tn focul din vatrá: cascá, sughite, este 
cuprins din cTnd Tn cTnd de un tremur ñervos. í$i pune costumul $i 
Tncepe sá fumeze. Bate toba, dar foarte Tncet. Ceva mai tTrziu, se face 
palid, Ti cade capul cu bárbia Tn piept, i se Tnchid ochii pe jumátate. 
In mijlocul iurtei se Tntinde o piele de iapá albá. $amanul bea apá 
proaspátá $i se lasá pe vine Tn cele patru puñete cardinale, scuipTnd 
apa la dreapta $i la stTnga. In iurtá domne$te o lini$te depliná. Aju- 
torul §amanului aruncá Tn foc cTteva fire de pár de cal, peste care 
presará cenu$á. Atunci se lasá un Tntuneric de nepátruns. $amanul 
se asazá pe pielea de iapá $i viseazá, cu fata spre miazázi. Nimeni 
nu mai respirá. 


21 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 545, dupa VITA$EVSKI; JOCHELSON, 
The Yakut, pp. 120 §i urm. 

22 SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme d’aprés les croyances des yakoutes", p. 324. 
Contradicha dintre afirmapile lui Vita$evski (§edintá Tn patru etape) §i ale lui Siero¬ 
szewski („douá párti", urmate de cálátoria Tn cer) nu este decTt aparentá: Tn realitate, 
amTndoi spun acela$i lucru. 

23 SIEROSZEWSKI, p. 326. Obiceiul se TntTlne§te la mai multe populapi siberiene 
§i arctice, cu tóate cá are semnificapi diferite. Uneori, §amanul este legat, ca sá nu-§i 
ia zborul; dimpotrivá, la samoiezi ?i la eschimo§i, samanul se lasá legat pentru a-§i 
dovedi puterile magice, deoarece, Tn timpul §edintei, izbute^te pTná la unná sá se 
dezlege, „cu ajutorul spiritelor**. 



5AMANISMUL ÍN ASIA CENTRALA $1 SEPTENTRIONALÁ 219 

„Deodatá se aude, nu se §tie unde, un tipát ascutit, intermitent, 
pátrunzátor ca scrT$netul otelului, apoi se lasa din nou lini$tea. Pe 
urmá se aude iar un tipát; ctnd de sus, ctnd de jos, cínd din fatá, ctnd 
din spatele $amanului se aud zgomote ciudate: cáscaturi nervoase, 
Tnfrico$átoare, sughituri nestápTnite; parca ar fi tipátul nagítului, 
amestecat cu croncánitul $oimului, intrerupt de §uieratul becatei: 
§amanul tipa astfel, schimbTndu-$i mereu vocea. “ 

Dintr-o data, se opre$te: din nou se lasa lini$tea, doar cá se mai 
aude un btzíit slab, ca de tintar. $amanul pome$te sá bata toba. Mur¬ 
mura un cintec. $i cTntecul, $i bátáile tobei sint din ce Tn ce mai pu- 
temice. „Se aude croncánitul vulturilor, amestecat cu úpetele nagítilor, 
glasurile ascutite ale becatelor $i refrenul cucului.“ Muzica atinge 
paroxismul, apoi se Tntrerupe brusc. Nu se mai aude decTt biziitul tín- 
tarilor. Altemanta tipetelor de pásári si a tácerilor se repetá de mai multe 
ori. In cele din urmá, §amanul schimbá ritmul tobei $i t§i cintá imnul. 

„Taurul putemic al pámintului, calul stepei, 

Taurul cel putemic a mugit! 

Calul stepei a fremátat! 

Sint deasupra voastrá, a tuturor, sint om! 

Sint omul ínzestrat cu tóate darurile! 

Sint omul creat de Domnul Nemárginirii! 

Vino, o, cal de stepá, $i spune! 

Ie$i, taur minunat al Universului, §i ráspunde! 

O, Domn putemic, porunce$te!... etc., etc. 

O, Doamná Mamá a mea, aratá-mi gre$elile mele $i cáile 

Pe care le am de urmat! Zboará dinaintea mea, pe drumul cel lat; 

Pregáte$te-mi drumul! 

O, spirite ale Soarelui, care rámínep la miazázi pe cele nouá dea- 
luri impádurite, o, Mame de luminá, voi ce cunoa$te{i gelozia, vá 
implor: fie ca cele trei umbre ale voastre sá rámtná sus, sus de tot! 
lar tu, la Apus, pe muntele táu, o, Doamne Strámo$ al meu cu putere 
de temut, cu gitul vtnjos, fii cu mine!“ etc. 

Muzica, din ce Tn ce mai putemicá, atinge paroxismul. $amanul 
invocá apoi ajutorul lui ámágát $i al spiritelor, care nu se grábese 
sá asculte: $amanul le roagá, ele Tntírzie. Cei de fatá lovesc atunci 
deasupra lui ni$te fiare, murmurind: „Rásuná fierul cel tare - se ros- 
togolesc norii capricio^i, multi nori s-au ridicat! “ 

La sosirea lui ámágát , samanul Tncepe sá sará, fáctnd miscári iuti 
§i violente. Dupá aceea se a^azá Tn mijlocul iurtei, focul este din nou 
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aprins, iar $amanul bate iará$i toba $i danseazá. Sare tn sus, la o 
ináltime care atinge uneori $ase picioare. 24 Strigá, tn delir. „Se 
opre$te din nou: intoneazá cu o voce grava $i joasá un imn solemn.“ 
Urmeazá un dans u§or, tn timpul cáruia cinta intr-un fel mai curind 
ironic sau, dimpotrivá, ráuvoitor: depinde de fiintele a cáror voce 
o imita. In cele din urmá, se apropie de bolnav $i silente cauza bolii 
sá plece; „sau scoate rául, ti duce in mijlocul tncáperii $i, fárá sá-$i 
intrerupá blestemele, ti alungá, ti scuipá din gura, ti love$te cu pi- 
ciorul, ti alungá cu mina, suflind peste el 44 . 25 

Aici tncepe cálátoria extática a §amanului, care trebuie sá tnso- 
{eascá tn cer sufletul animalului sacrificat. Afará, ltngá iurtá, sint 
infipti trei copaci fárá crengi: cel din mijloc este un mesteacán, tn 
vtrful cáruia se pune un alción mort. La rásárit de mesteacán se asazá 
un {áru§ cu un craniu de cal infipt tn el. Cei trei copaci sint legati 
tntre ei cu o fringhie subtire, din pár de cal. Intre copaci $i iurtá se 
pune o másutá, iar pe másutá, un ulcior cu rachiu. $amanul tncepe 
sá facá mi$cári care imitá zborul pásárilor. íncetul cu tncetul, se 
inaltá la cer. Drumul are nouá opriri, de fiecare datá $amanul factnd 
ofrande spiritului local. La intoarcerea din cálátoria extaticá, samanul 
cere sá fie „purificat“ cu foc (cárbuni aprin$i) pe o parte a trupului 
(picior, coapsá etc.). 26 

Bínenmeles, sedinta samanicá iakutá are numeroase variante. Iatá 
cum descrie Sieroszewski cálátoria tn cer. „Atunci se rinduiesc cu 
grijá brazi mici, ale$i dinainte, de care se agatá ghirlande impletite 
din coame de cai albi ($amanii nu folosesc altfel de cai); apoi se tnfíg 
trei {árusi, tn ordine, avtnd tn vtrf cite un chip de pasáre: primul are 
un óksókju cu douá cápete, al doilea un grana nur (kugos) sau un 


24 Fireste, este vorba de o „tnáltare“ extaticá la Cer. $amanii eschimo$i habakuk 
tncearcá si ei sá ajungá la cer, faclnd sárituri rituale tn sus (RASMUSSEN, citat de 
OHLMARKS, Studien, p, 131). La tribuí menri din Kelantan, vracii sartn sus ctnttnd 
$i aruncind o oglindá sau un colier spre Karei, zeul suprem (Ivor EVANS, Schebesta 
on the Sacerdo-Therapy of the Semang, p. 120). 

25 SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme", pp. 326-330. Unii savanp §i-au exprimat 
Tndoiala cu privire la autenticitatea textelor liturgice Tnregistrate de SIEROSZEWSKI; 
cf. JOCHELSON, The Yakut, p. 122. 

26 HARVA, op. cit., p. 547. Sensul ritului nu este foarte ciar. Kai DONNER spune 
cá §i la samoiezi, ^amanul este purificat cu járatic la sfir§itul ^edinfei (HARVA, ibid.). 
Se pare cá este purificatá acea parte a corpului pe unde au fost „supte“ spiritele rele 
care TI chinuiau pe bolnav: de ce se face atunci purificarea §amanului la Intoarcerea 
din cálátoria cereascá?... Nu cumva este vorba, de fapt, de vechiul rit §amanic al „jo- 
cului cu focul?“ (vezi mai jos, pp. 430 §i urm.). 
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corb, al treilea un cuc ( kogó ). De ultimul táru$ se leagá animalul care 
urmeazá sá fie sacrificat. O frínghie legatá sus reprezintá drumul 
spre cer pe care vor zbura pásárile $i pe care o va urma animalul“ 
(Sieroszewski, ibid., p. 332). 

La fiecare oprire ( oloh ), $amanul se a§azá §i se odihne$te; ctnd 
se ridicá, Tnseamná cá pome$te din nou la drum. Pentru a mima 
cálátoria, face mi$cári de dans $i gesturi care sugereazá zborul de 
pasare: „Dansul exprima intotdeauna o cálátorie in vázduh, in to- 
várá$ia spiritelor; ctnd Tnsote§ti animalul ispásitor, trebuie sá dan- 
sezi. Legenda spune cá erau odatá $amani care zburau intr-adevár 
prin vázduh, iar cei de fatá záreau un animal plutind printre nori, 
urmat de toba samanicá; §amanul insusi, ín vesminte de fier, tncheia 
alaiul.“ „Tobaeste calul nostru“, spun $amanii (ibid., p. 331; vezi 
mai sus, p. 170). 

Pielea, coamele $i copitele animalului sacrificat sint atimate in- 
tr-un copac uscat. Sieroszewski a gásit adesea rámá$itele unor ase- 
menea jertfe tn locuri pustii. In apropiere, cíteodatá chiar ín acela§i 
copac, „se gáse$te un koceai , o ságeatá lungá de lemn, ínfiptá ín 
trunchiul uscat. Ságeata índepline$te acela$i rol ca $i frínghia cu 
smocurile de pár din ceremonia dinainte. Ea aratá ín ce parte anume 
a cerului trebuie sá ajungá victima" (ibid., pp. 332-333). Dupá ace- 
lasi autor, $amanul smulgea odinioará cu míinile sale inima anima¬ 
lului sacrificat $i o ridica ín sus, spre cer. Apoi í$i mínjea cu sínge 
fata $i ve$mintele, chipul lui ámagát §i figurinele de lemn care íntru- 
chipau Spiritele (ibid., p. 333). 27 

In alte párti se ínfig nouá copaci, iar aláturi, un táru$ cu o pasáre 
ín vírf. Copacii §i láru^ul sínt legati íntre ei cu o frínghie care urcá, 
semn al ínáltárii la Cer (Harva, op. cit., p. 548). $i la dolgani se in¬ 
dínese cei nouá copaci, fiecare cu o pasáre de lemn in vírf, cu aceea$i 
semnificatie: drumul $amanului si al sufletului animalului sacrificat 
spre Cer. De fapt, $i la dolgani, $amanii trec prin cele 9 ceruri cu 
prilejul vindecárii. Dupá spusele lor, la intrarea fiecárui cer se aflá 
spiritele-paznici, care au sarcina de a veghea zborul $amanului $i de 
a opri spiritele rele. 28 


27 Este vorba, ín acest caz, de un sacrificiu foarte amestecat: ofranda simbólica 
a inimii pentru Fiinta Cereascá §i libada de sínge pentru puterile „inferioare“ ( sjaadai 
etc.). Acela^i ritual crud se íntílne^te la §amanii araucani; vezi mai jos, pp. 305. 

28 HARVA, op. cit., p. 549. Vezi alte descrieri ale §edintei §amanice iakute la 
J. G. GMELIN, Reise diirch Sibirien, von demJahr 1733 bis 1734, vol. II, Góttingen, 1752, 
pp. 349 si urm.; V. L. PRIKLOVSKI, „Das Schamanentum der Jakuten", Mitt. der Wiener 
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In aceastá $edintá $amanicá lungá $i pliná de mineare, un singur 
lucru rámíne nelámurit: dacá sufletul bolnavului a fost rápit de 
spiritele rele, de ce $amanul iakut trebuie neapárat sá cálátoreascá 
tn cer? Vasiliev a propus urmátoarea explicatie: $amanul duce 
sufletul bolnavului tn cer pentru a-1 curáta de murdária pricinuitá 
de spiritele rele {cf. Harva, op. cit., p. 550). La ríndul sáu, Tro§- 
ceanski a afirmat cá, printre $amanii pe care ti cuno$tea, nici unul 
nu fácea cálátoria tn Infem: pentru vindecare, toti foloseau doar 
ínáltarea la Cer (Harva, p. 551). lata o dovadá a varietátii tehnicilor 
$amanice $i a precaritátii informaóilor de care dispunem; coborírile 
tn Infem, mai primejdioase $i mai secrete, erau probabil mai putin 
accesibile pentru observatorii europeni. Nu exista ínsá nici o umbrá 
de índoialá asupra faptului cá $amanii iakuti, sau cel putin unii dintre 
ei, cuno$teau cálátoriile tn Infem, deoarece costumul lor cuprinde 
un simbol al „Gáurii Pámíntului“, numit chiar „Gaura Spiritelor“ 
(i abasí-oibono ), pe unde $amanii puteau coborí tn regiunile inferioare. 
Apoi, $amanul iakut este ínsotit tn cálátoriile extatice de o pasáre 
de apá (pescáru$, corlá), care simbolizeazá toemai scufundarea tn 
mare, adicá o coborire tn Infem (Harva, ibid.). In sfTr^it, vocabulaml 
tehnic al $amanilor iakuti folose$te doi termeni diferid pentru a 
desemna direcpile cálátoriei mistice: aliara kírar (spre „spiritele de 
jos“) $i üsá kírar (spre „spiritele de sus“; cf. Harva, p. 552). De 
altfel, Vasiliev observase §i el cá, la iakuti $i la dolgani, §amanul 
care cautá sufletul rápit de demoni al bolnavului se comportá ca $i 
cum s-ar scufunda, iar tungu$ii, ciuccii $i laponii vorbesc, tn legáturá 
cu transa $amanicá, despre „imersiune“ (Harva, ibid.). Vom gási 
acela$i comportament $i aceea^i tehnicá extaticá la $amanii eschi- 
mo§i, pentru cá numeroase populatii, cu deosebire cele maritime, 
situeazá tárímul celálalt tn adíncul márii. 29 


Anthropologische Gesellschaft, XVIII, Viena, 1888, pp. 165-182: este traducereaín 
germana a studiului „0 shamanstve u iakutov“, apárut in 1886 in Izvestiia Vostocino- 
Sibirskogo Otdela Russkogo Gheograficeskogo Obfcestva, XVII, 1-2, Irkujk, 1886. 
Exista, de asemenea, un rezumat englez cuprinzátor al masivei lucrári a lui SIERO- 
SZEWSKI, Iakuti, St. Petersburg, 1896 : William G. SUMNER, „The Yakuts. Abridged 
from the Russian of Sieroszewski“, Journal ofthe Anthropological Institute ofGreat 
Britain, vol. 31, 1901, pp. 65-110; paginile 102-108 sint consacrate §amanismului 
(dupa Iakuti, pp. 621 §i urm.). Cf. W. JOCHELSON, The Yakut, pp. 120 §i urm. (dupa 
VITA$EVSKI). Vezi discupa in W. SCHMIDT, Der Ursprung, XI, pp. 322-329; cf. ibid., 
pp. 329-332 cu privire la cura §amanicá pentru vindecarea sterilitápi la femei. 

29 ínsá, dupa cum vom vedea in cele ce urmeazá, niciodatá numai acolo: unii 
„ale§i“ §i „privilegiap“ ajung, dupa moarte, in Cer. 
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Pentru a intelege necesitatea cálátoriei in Cer a samanilor iakup, 
in timpul vindecárii, trebuie sá |inem seama de douá lucruri: pe de 
o parte, de starea complexa $i chiar confuzá a conceppilor lor 
religioase si mitologice, iar pe de alta parte, de prestigiul Tnátyárilor 
samanice la Cer, pretutindeni tn Siberia $i tn Asia Céntrala. Cum 
am vázut, acest prestigiu explica de ce $amanul altaic preia pina la 
urmá únele caracteristici ale tehnicii ascensionale cu prilejul coborírii 
sale extatice tn Infem (tot pentru a elibera sufletul bolnavului de sub 
stápínirea lui Erlik-Han). 

A 

In ceea ce-i priveste pe iakup, am putea aladar deduce cá lucru- 
rile s-au petrecut cam a$a: pentru cá se aduceau anímale drept jertfá 
Fiinjelor Ceresti si se aráta, prin simboluri sensibile (ságep, pásári 
de lemn, frtnghie urcátoare etc.), direcpa pe care avea s-o urmeze 
sufletul victimei, s-a ajuns ca $amanul sá fie folosit drept cáláuzá 
a acestuia tn cálátoria cereascá; iar pentru cá samanul tnso|ea sufletul 
animalului sacrificat cu prilejul vindecárii, s-a crezut cá ináltarea 
avea ca scop, tn primul rínd, „purificarea“ sufletului bolnavului. 

A 

In orice caz, tn forma sa actualá, ritualul de vindecare $amanicá 
este hibrid; se simte cá a suferit influenza a douá tehnici deosebite: 
1. cáutarea sufletului rátácit al bolnavului sau alungarea spiritelor 
rele $i 2. inátyarea la cer. 

Trebuie sá |inem seama $i de alt lucra: tn afara rarelor cazuri de 
„specializare infemalá“ (coboriri exclusiv tn Infem), $amanii sibe- 
rieni sint tn stare atit de inál|ári la Cer, ctt si de coboriri ín regiunile 
inferioare. Am vázut cá aceastá tehnicá dublá pne tntr-un fel chiar 
de iniperea lor: tntr-adevár, vísele inipatice ale viitorilor $amani 
cuprind $i coboriri (= suferin|á $i moarte ritualá) $i tnál^ári (= tn- 

A 

viere). In acest context, se poate lesne ín|elege nevoia $amanului 
iakut, dupá ce a luptat impotriva spiritelor rele sau dupá ce a coborit 
tn Infem pentru a recupera sufletul bolnavului, de a-$i restabili pro- 
priul echilibru spiritual repetind tnál^area la Cer. 

Sá mai remarcám cá prestigiul §i puterea §amanului decurg 
exclusiv din capacitatea sa extaticá. $amanul a inlocuit preotul tn 
jertfele oferite Fiin|ei Ceresti, dar pentru el, ca §i pentru §amanul 
altaic, aceastá tnlocuire a dus la schimbarea stracturii inserí a ritului: 
ofranda a devenit o psihoforie, adicá o ceremonie dramaticá, bazatá 
pe expe»-'jn|e extatice. Datoritá acelorasi capacitá|i extatice, §ama- 
nul poate gási spiritele rele care au pus stápinire pe sufletul bol¬ 
navului si poate lupta impotriva lor: ínsá nu se mu4ume$te sá le 
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alunge, ci le aduce tn propriul sáu trup, le „stápine$te“, le chinuie 
$i le Tndepárteazá: tóate acestea se explica prin faptul cá $amanul 
le impártante natura, adicá poate sá iasá oricind din trup, ajunge 
la distante considerabile, coboará in Infem, se tnaltá la Ceruri etc. 
Mobilitatea $i libertatea „spiritualá“ pe care se intemeiazá expe- 
rientele extatice ale $amanului TI fac in acela$i timp vulnerabil $i, 
in numeroase rinduri, luptind cu spiritele rele, ajunge chiar el sub 
stápinirea lor, adicá este piná la urmá „posedat“ cu adevárat. 


5EDINTBLE $AMANICE LA TUNGU$I $1 LA OROCI 

$amanismul ocupá un loe foarte insemnat in viata religioasá a 
tungu$ilor. 30 Ne amintim cá termenul insu$i de „$aman“ este tungus 
(saman), oricare ar fi originea cuvintului (vezi mai jos, pp. 450 $i 
urm.). A$a cum a arátat $irokogorov $i cum vom mai aráta $i noi 
in cele ce urmeazá, $amanismul tungus, cel putin in forma sa actualá, 
a fost putemic influentat de ideile $i tehnicile sino-lamaiste. De altfel, 
a§a cum am subliniat in repetate rinduri, au fost identifícate multe 
influente de origine meridionalá pentru ansamblul $amanismului 
central-asiatic $i siberian. Vom vedea cu alt prilej cum trebuie vá- 
zutá expansiunea complexelor cultúrale meridionale spre nordul $i 
nord-estul Asiei (cf. pp. 453 $i urm.). Oricum, $amanismul tungus 
prezintá astázi o fizionomie complexá, care cuprinde numeroase 
traditii diferite, a cáror coexistentá a produs uneori forme hibride. 
$i aici se constatá o oarecare „decádere“ a samanismului, atestatá 
cam peste tot in Asia Septentrionalá: tungu$ii fac comparatie intre 
puterea §i curajul „vechilor §amani“ §i bicisnicia $amanilor actuali 
care, in únele regiuni, nu se mai incumetá sá facá primejdioasa 
coborire in Infem. 


30 Cf. J. G. GMELIN, Reise durch Sibirien, II, pp. 44-46, 193-195 etc.; MIKHAI- 
LOWSKI, pp. 64-65, 97 etc.; S. $IROKOGOROV, ..General Theory of Shamanism 
among the Tungus“, Journal ofthe North-China Branch of the Royal Asiatic Society, 
vol. 54, $anhai, 1923, pp. 246-249 ; id., „ Northern Tungus Migrations in the Far East“, 
ibid., vol 57, 1926, pp. 123-183; id., „Versuch einer Erforschung der Grundlagen des 
Schamanentums bei den Tungusen", Baessler-Archiv, vol. 18, II, 1935, pp. 41-96, 
traducere Tn germana a unui articol apárut Tn limba rusa la Vladivostok, Tn 1919; §i 
mai ales cuprinzátoarea sintezá a lui $IROKOGOROV, Psychomental Complex ofthe 
Tungus. Cf. de asemenea, W. SCHMIDT, Der Ursprung, X, pp. 578-623. 
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$amanul tungus este chemat sá-si arate puterea cu numeroase 
prilejuri. Indispensabil la vindecári - fie cá pome$te tn cáutarea 
sufletului bolnavului, fie cá alungá demonii el Tndepline$te $i 
functia de psihopomp; duce jertfele ín Cer sau in Infem $i, mai ales, 
are sarcina de a veghea la pástrarea echilibrului spiritual al íntregii 
societáti. Dacá bolile, necazul ori sterilitatea pun clanul tn primej- 
die, samanul va trebui sá afle cauza $i sá índrepte lucrurile. Mai mult 
decit vecinii lor, tungu$ii acordá o importantá destul de mare spiri- 
telor, nu numai celor din lumea inferioará, ci $i spiritelor din aceastá 
lume, autori virtuali ai nenorocirilor de tot felul. A$a se explicá de 
ce, tn afará de motívele clasice ale $edintei $amanice - boalá, moarte, 
jertfe aduse zeilor -, saman» tungu^i fac $edinte, mai ales „mici $e- 
dinte“ preliminare, pentru o multime de alte motive care cuprind ín- 
totdeauna necesitatea de a cunoa$te si de a stápíni „spiritele“. 

$amanii iau parte, de asemenea, la un anumit numár de jertfe. 
Jertfa anualá oferitá spiritelor unui saman este, printre áltele, un 
eveniment religios ínsemnat pentru íntregul trib ($irokogorov, 
Psychomental Complex , pp. 322 si urm.). Prezenta samanilor este, de 
asemenea, indispensabilá la riturile de vínátoare si de pescuit ( ibid .). 

$edintele care cuprind o coboríre ín Infem pot fi fácute pentru 
urmátoarele motive: 1. aducerea de jertfe strámo$ilor si mortilor din 
regiunile inferioare; 2. cáutarea $i recuperarea sufletului unui bol- 
nav; 3. ínsotirea si integrarea ín tinutul umbrelor a mortilor care nu 
vor sá páráseascá aceastá lume (ibid., p. 307). Cu tóate cá prilejurile 
sint numeroase, ceremonia are loe destul de rar, fiind socotitá primej- 
dioasá, asa cá putini samani se íncumetá sá o facá (ibid., p. 306). 
Numele sáu tehnic este órgiski, adicá „spre órgi“ (regiunea infe¬ 
rioará, „apuseaná“). $amanul nu índrázneste sá facá acest órgiski 
decit dupá o sedintá preliminará de „samanism mic“. De pildá, se 
constatá un sir de tulburári, de boli sau de necazuri tn cadrul tribului; 
Samanul, rugat sá afle cauza, aduce un spirit tn trupul sáu si aflá de 
ce anume spiritele din regiunile inferioare sau mortii si sufletele 
strámosilorprovoacádezechilibml: aflá, de asemenea, ce sacrifíciu 
i-ar putea tmbuna. Atunci se hotáráste aducerea jertfei si coborírea 
Samanului tn Infem. 

A 

In ajunul órgiski, se aduná obiectele pe care samanul le va folosi 
tn cálátoria extaticá; printre ele se aflá o plutá micá, cu care samanul 
va trece marea (lacul Baikal), un fel de lance pentru sfártmarea 
stíncilor, mici figurine reprezentind doi ursi si doi mistreti - care 
vor tiñe barca in caz de naufragiu si care vor deschide o potecá prin 
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pádurea deasá de pe tarfmul celálalt patru pe§ti$ori care vor tnota 
tn fata bárcii, un „idol“ TntruchipTnd spiritul auxiliar al §amanului 
- care ti va ajuta sá ducá jertfa mai multe instrumente pentru pu¬ 
rificare etc. In seara $edintei, $amanul T$i pune costumul, bate toba, 
cinta $i invoca „focul“, „PámTntul-Mamá“ $i „strámo$ii“ cárora le 
este adusá jertfa. Fumigatiile sint urmate de divinatie: cu ochii ín- 
chi$i, $amanul aruncátn sus bátul tobei; dacá acesta cade invers, este 
semn bun. 

Cea de-a doua parte a ceremoniei Tncepe cu sacrifícarea ani- 
malului, de obicei un ren. Obiectele din jur sint mínjite cu stngele 

/V 

animalului: carnea va fi pregátitá mai tirziu. In wigwan sint adu$i 
doi táru$i $i a$ezati Tn asa fel incit vtrful sá iasá prin homul de fum. 
O frtnghie lungá leagá táru§ii de obiectele puse afará, pe platformá: 
este „calea“ pentru spirite. 31 Dupá aceste pregátiri, cei de fatá se 
aduná cu totii Tn wigwan. $amanul tncepe sá batá toba, sá cínte $i 
sá danseze. Sare din ce tn ce mai sus. 32 Ajutoarele sale reiau $i ele 
tn cor, Tmpreuná cu cei de fatá, refrenul cíntecului. $amanul se 
opre$te pentru o clipá, bea un pahar de votcá, fumeazá cíteva pipe 
$i tncepe din nou sá danseze. Se íncinge din ce tn ce mai tare, píná 
cade la pámínt, fárá simtire, tn extaz. Dacá nu-$i vine tn fire, este 
stropit de trei ori cu sínge. Se ridicá $i tncepe sá vorbeascá cu glas 
ascutit, ráspunzínd íntrebárilor cíntate pe care i le pun douá-trei 
persoane. Trupul $amanului este acum locuit de un spirit, care rás- 
punde tn locul $amanului, acesta aflíndu-se tn regiunile inferioare. 
CTnd vine ínapoi, toatá lumea íntímpiná cu strigáte de bucurie Tn- 

toarcerea sa din lumea mortilor. 

» 

Aceastá a doua parte a ceremoniei tiñe cam douá ore. Dupá o 
íntrerupere de douá-trei ore, adicá tn zori, tncepe cea de-a treia 
parte, care nu se deosebe$te de prima, $i tn timpul cáreia $amanul 
aduce multumiri spiritelor ($irokogorov, pp. 304 $i urm.). 

La tungu§ii din Manciuria, jertfele se pot face fárá participarea 
§amanilor. Insá numai §amanul poate coborí tn regiunile inferioare, 
pentru a aduce ínapoi sufletul bolnavului. $i aceastá ceremonie 


31 Ne putem da seama cá este vorba de o contaminare a acestei teme §i a celei 
a cálatoriei $amanice Tn Cer (Tn legáturá cu care vom da exemple mai tTrziu), pentru 
cá táru§ii care ies prin deschizátura sau homul de fum simbolizeazá, dupá cum $tim, 
axis mundi, de-a lungul cáreia sTnt trimise jertfele pTná la cerul cei mai Tnalt. 

32 íncá o dovadá a confuziei cu Tnál(area la cer: sáriturile Tn sus reprezintá „zborul 
magic“. 
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cuprinde douá sau trei párji. Dupa o §edintá preliminará de „§a- 
manism mic“, tn care se aflá cá sufletul bolnavului este íntr-adevár 
tn Infem, sínt aduse jertfe spiritelor ( séven ), pentru ca acestea sá-1 
ajute pe $aman sá coboare tn regiunile inferioare. $amanul bea din 
síngele §i mántncá din carnea animalului sacrificat, primind astfel 
spiritul tn trupul sau, apoi ajunge la extaz. Aceastá prima parte este 
urmatá de o a doua: cálátoria mística. $amanul ajunge la un munte 
din partea de nord-vest, íl urca, apoi coboará pe lumea cealaltá. Pri- 

A 

mejdiile se inmútese pe másurá ce se apropie de Infem. Intílne$te 
spirite, alp $amani $i se apara de ságe|ile lor cu ajutorul tobei. $a- 
manul povesteste tn cíntec tóate peripepile cálátoriei lui, asa cá poate 
fi urmárit pas cu pas. Coboará printr-o gáuricá si trece trei riuri, dupá 
care íntílne$te spiritele din regiunile inferioare. In cele din urmá, 
ajunge tn ímpárátia íntunericului, iar cei de fatá fac scíntei cu amna- 
mi: sínt „fulgerele“ cu ajutorul cárora $amanul va putea vedea 
drumul. Gáse$te sufletul §i, dupá lupte sau negocieri prelungite cu 
spiritele, íl aduce ínapoi pe pámínt, avínd de trecut prin mii de Tn- 
cercári, §i íl pune tn trupul bolnavului. Ultima parte a ceremoniei, 
care are loe a doua zi sau dupá cíteva zile, este ínchinatá mutyumi- 
rilor aduse spiritelor $amanului ($irokogorov, p. 307). 

La renii-tungu§i din Manciuria se mai pástreazá amintirea unor 
„vremuri de demult“, cínd „se §amaniza spre pámínt“, dar ín zilele 
noastre, nici un §aman nu mai cuteazá sá facá acest lucru ( ibid .). La 
tungu§ii nomazi de pe Mankova, ceremonia este diferitá: este sacri¬ 
ficat, ín timpul noppi, un |ap negru, a cárui carne nu se mántncá; 
ajuns ín regiunile inferioare, $amanul cade la pámínt §i rámíne ne- 
mi$cat timp de o jumátate de ceas. Intre timp, cei de fa|á sar de trei 
ori peste foc (ibid., p. 308). $i la etnia manciu, ceremonia de „cobo- 
ríre ín lumea mortilor“ este destul de rará. Ín timpul lungii sale $e- 
deri, ín mijlocul acestor oameni, $irokogorov nu a putut lúa parte 
decít la trei ?cdin|e. $amanul cheamá tóate spiritele - chineze, man¬ 
ciu §i tunguse -, le aratá motivul §edin|ei (ín cazul analizat de $iro- 

a 

kogorov, boala unui copil de opt ani) $i le cere ajutorul. Incepe apoi 
sá batá toba si, aducíndu-si ín trup spiritul, cade pe covor. Ajutoarele 
ti pun íntrebári, iar din ráspunsuri se ín|elege cá $amanul a §i ajuns 
ín regiunile inferioare. Spiritul care íl stápíne§te fiind un lup, §ama- 
nul se comportá ca atare. Folose^te un limbaj greu de ín|eles. 
Oricum, cei de fa|á í^i dau seama cá boala nu a fost pricinuitá de 
sufletul unui mort, cum se crezuse ín timpul §edin|ei, ci de un anumit 
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spirit care cere, ín schimbul vindecárii, sá i se tnchine un templu mic 
0 m’ao ) si sá i se aducá jertfe, din cínd ín cínd (ibid., p. 309). 

O coboríre asemánátoare ín „lumea mortilor“ este povestitá ín 
poemul manciu Nisan saman, pe care $irokogorov íl considera sin- 
gurul document scris cu privire la samanismul manciu. Povestea este 
urmátoarea: ín vremea dinastiei Ming, un tínár, fiu al unor párinti 
bogati, merge la vínátoare ín munti si moaré íntr-un accident. O 
$amaná, Nisan, hotáráste sá-i aducá sufletul ínapoi $i coboará ín 
„lumea mortilor“. Intílneste o multime de spirite, printre care si pe 
cel al ráposatului ei sot, iar dupá un lung $ir de peripetii, ajunge ínapoi 
pe pámínt, cu sufletul tínárului, care ínvie. Poemul - pe care toti 
samanii manciu íl cunóse - nu cuprinde, din nefericire, decít foarte 
putine amánunte cu privire la latura ritualá a sedintei ($irokogorov, 
p. 308), devenind, ín cele din urmá, un text „literar“, care se deose- 
beste de poemele tátare pe aceeasi temá prin faptul cá a fost ínre- 
gistrat $i difuzat ín formá scrisá de foarte multá vreme. Importante 
sa rámíne considerabilá, pentru cá demonstreazá cít de apropiatá este 
tema „cálátoriei lui Orfeu“ de coborírile samanice ín Infem. 33 

In acela$i scop de vindecare, aflám cálátorii extatice ín sens opus, 
$i anume cele care cuprind o ínáltare la cer. In acest caz, §amanul 
a$azá 27 (9 x 3) copaci tineri $i o scará simbolicá, pe care í$i va 
íncepe cálátoria. Printre obiectele rituale se numárá multe figurine 
de pásári, care atestá bine cunoscutul simbolism ascensional. Cálá¬ 
toria ín cer se poate face pentru numeroase motive, dar sedinta de- 
scrisá de $irokogorov avea drept scop vindecarea unui copil. Prima 
parte seamáná cu pregátirea unei sedinte de coboríre ín regiunile 
inferioare. Cu ajutorul „samanismului mic“ este aflat momentul 
exact ín care daiacean , cáruia i se cere ínapoi sufletul copilului 
bolnav, doreste sá primeascá jertfa. Animalul - de data aceasta un 
miel - este sacrificat ritual: i se smulge inima, iar síngele este strins 
ín vase anume, ín asa fel íncít nici o picáturá sá nu cadá pe pámínt. 
Pielea este apoi atímatá. Cea de-a doua parte a $edintei este con- 
sacratá ín íntregime realizárii extazului. $amanul cíntá, bate toba, 
danseazá si sare ín sus, apropiindu-se din cínd ín cínd de copilul 
bolnav. Apoi íi dá toba unuia dintre ajutoare, bea votcá, fumeazá 


33 Cf. de asemenea Owen LATT1MORE, ..Wulakai Tales from Manchoria", Journal 
of American Folklore, vol. 46, 1933, pp. 272-286 (pp. 273 $i urm.); A. HULTKRANTZ, 
The North American Indian Orpheus Tradilion, Stockholm, 1957, pp. 191 si urm. 
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si reía dansul, pina cade la pámínt, obosit, ceea ce ínseamná cá a 
iesit din trup si si-a luat zborul spre Cer. Toti se Tnghesuie Tn jurul 
lui, iar ajutorul, ca si Tn cazul cobortrii Tn regiunile inferioare, face 
scíntei cu ajutorul unei bucáti de cremene. $edinta se poate desfasura 
atit ziua, cit si noaptea. $amanul foloseste un costum destul de 
sumar, iar $irokogorov crede cá sedinta de acest tip, care cuprinde 
Tnáltarea la cer, a fost Tmprumutatá de la buriati, prin intermediul 
tungusilor ( op. cit., pp. 310-311). 

Caracterul hibrid al acestei $edinte este evident: cu tóate cá sim- 
bolismul ceresc este ilustrat din belsug de copaci, scará $i chipurile 
de pásári, cálátoria extaticá a $amanului dovede$te o directie opusá 
(„Tntunericul“ care trebuie luminat de scíntei). De altfel, §amanul 
nu duce animalul sacrificat la Buga, Fiinta Supremá, ci la spiritele 
din regiunile superioare. Tipul acesta de sedintá se TntTlne$te la re- 
nii-tungusi din Transbaikalia $i din Manciuria, dar nu este cunos- 
cut de grupurile tunguse din Manciuria septentrionalá ( ibid., p. 325), 
ceea ce confirmá ipoteza influentei buriate. 

In afará de aceste douá rnari tipuri de $edinte samanice, tungu$ii 
mai cunóse $i alte forme, care nu au o legáturá precisá cu lumea de 
jos sau de sus, ci cu spiritele din lumea noastrá. Scopul lor este de 
a potoli aceste spirite, de a le alunga pe cele rele, de a aduce jertfe 
celor care ar putea deveni ráuvoitoare etc. Fire$te, numeroase sedinte 
sínt motívate de boli, care, dupá credintá, ar fi pricinuite de anumite 
spirite. Pentru a afla cine anume a fácut rául, §amanul Tsi aduce Tn 
trup spiritul apropiat §i se preface cá doarme (imitatie mediocrá a 
transei §amanice) ori se stráduieste sá cheme si sá aducáín trupul bol- 
navului spiritul care a pricinuit rául (ibid., p. 313), cáci faptul cá existá 
mai multe suflete (Tn numár de trei: ibid., pp. 134 $i urm.; I. Paulson, 
Die primitiven Seelenvorstellungen, pp. 107 $i urm.) $i instabilitatea 
lor Tngreuneazá uneori sarcina §amanului. Trebuie aflat care anume 
dintre suflete a párásit trupul, pentru a fi apoi cáutat; Tn acest caz, 
§amanul cheamá sufletul prin formule consacrate sau prin cíntece 
$i Tncearcá sá-1 aducá Tnapoi Tn trup fácínd mi^cári ritmice. Uneori, 
se TntTmplá ca trupul bolnavului sá fie locuit de spirite, $i atunci ta¬ 
maña! le alungá cu ajutorul spiritelor sale familiare. 34 


34 $IROKOGOROV, Psychomental Complex, p. 318. $amanii tungusi practica §i 
suptiunea: cf. MIKHAILOWSKI, p. 97; $IROKOGOROV, op. cit., p. 313. 
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Extazul are un rol foarte Tnsemnat Tn samanismul tungus pro- 
priu-zis: dansul si cTntul 35 sint mijloacele cele mai folosite pentru 
a ajunge la extaz, iar fenomenología sedintei tunguse aminteste íntru 
totul de $edintele de la celelalte popoare siberiene: se aud vocile 
spiritelor; $amanul se face „u$or“ $i poate sari Tn sus cu tot cu cos- 
tum, care cTntáreste uneori 30 de kilograme; bolnavul aproape cá 
nu simte cum $amanul Ti calca peste trup ($irokogorov, ibid., p. 364) 
- ceea ce se explica prin puterea magicá de levitatie $i de „zbor“ 
(ibid., p. 332); samanul simte o mare cálduráTn timpul transei, pu- 
tTnd, prin urmare, sá mTnuiascá járaticul si fierul Tnro§it: el devine 
total insensibil (se raneóte adTnc, de pildá, fárá sá-i curgá nici o pica- 
tura de sTnge) etc. (ibid., p. 365). Dupa cum vom vedea mai bine Tn 
cele ce urmeazá, tóate acestea fac parte dintr-o mostenire magicá 
stráveche, pástratá Tncá Tn colturile cele mai Tndepártate ale lumii 
$i mult anterioará influentelor meridionale care au contribuit simtitor 
la aspectul actual al $amanismului tungus. Este suficient, deocamdatá, 
cá am amintit pe scurt cele douá traditii magice care se pot observa 
Tn $amanismul tungus: fondul, care ar putea fi numit „arhaic“, si apor- 
tul meridional sino-budist. Importaba lor ne va apárea mai limpede 
cTnd vom Tncerca sá refacem liniile mari ale istoriei $amanismului 
Tn Asia Centralá §i Septentrionalá. 

O formá asemánátoare de $amanism se TntTlne§te la triburile 
oroci si udehe. Lopatin face o descriere amánuntitá a ^edinjei de 
vindecare la orocii din Ulka (pe fluviul Tumnin). 36 $amanul Tncepe 
cu o rugáciune cátre spiritul sáu pázitor, pentru cá el, $amanul, este 


35 Dupa J. YASSER, ..Musical Moments in the Shamanistic Rites of the Siberian 
Pagan Tribes“, Pro-Musica Quarterly, New York, martie-iunie 1926, pp. 4-15, citat 
de $IROKOGOROV, p. 327, melodiile tunguse dovedesc o origine chinezá, ceea ce 
confirma ipotezele lui $IROKOGOROV cu privire la putemicele influente sino-lamaiste 
asupra §amanismului tungus. Cf. de asemenea H. H. CHRISTENSEN, K. GRONBECH, 
E. EMSHEIMER, The Music of the Mongol s. Parí I: Eastern Mongolia, Stockholm, 1943, 
pp. 13-38, 69-100. Cu privire la únele complexe „sudice“ la tungusi, vezi §i W. KOP- 
PERS, „Tungusen und Miao“, Mitteilungen der Anthropologischen Gesellschaft in Wien, 
vol. 60, 1930, pp. 306-319. 

36 Ivan A. LOPATIN, „A Shamanistic Performance for a Sick Boy“, Anthropos, 
vol. 41-44, 1946-1949, pp. 365-368; cf. id.. „A Shamanistic Performance to Regain 
the Favour of the Spirit“, Anthropos, vol. 35-36, 1940-1941, pp. 352-355. Cf. de 
asemenea Bronislav PILSUDSKI, „Der Shamanismus bei den Ainu-Stámmen von 
Sachalin“, Globus, 1909, vol. 95, pp. 72-78. 
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slab, in vreme ce spiritul este atotputemic $i nimic nu-i poate sta ín 
cale. Danseazá de nouá ori ín jurul focului, apoi ii cinta spiritului 
sáu. „Vei veni! íi spune el. O! Vei veni aici! Are sa-ti fie milá de 
sármanii oameni“ etc. Ii fágáduie$te spiritului sínge proaspát, iar 
acesta, dupa cum se poate ghici din ceea ce spune $amanul, pare a 
fi Pasárea cea Mare a Pámíntului. „Aripile tale de fier!... Penele tale 
de fier rásuná cínd zbori!... Ciocul táu putemic este gata sa-ti sfirtece 
du§manii!...“ Chemarea tiñe cam treizeci de minute, dupa care $a- 
manul este epuizat. 

Deodatá, strigá cu alta voce: „STnt aici!... Am sosit ca sá-i ajut 
pe sármanii oameni!...“ §amanul ajunge la extaz: danseazá ín jurul 
focului, inúnde bratele, pástrind toba si toiagul, si strigá din nou: 
„Zbor!... Zbor!... Am sá te ajung!... Am sá te prind. N-ai sá-mi 
scapi!...“ Cum i s-a explicat mai tirziu lui Lopatin, dansul reprezenta 
zborul $amanului ín impárátia spiritelor, unde trebuia sá gáseascá 
spiritul ráu care luase sufletul báiatului bolnav. Urmeazá un dialog 
pe mai multe voci, presárat cu vorbe de neinteles. Ín cele din urmá, 
$amanul strigá: „L-am prins!... L-am prins!“, stringind pumnii, ca 
$i cum ar fi prins ceva, se apropie de patul unde zace copilul bolnav 
$i-i dá sufletul inapoi deoarece, a$a cum i-a explicat a doua zi $a- 
manul lui Lopatin, prinsese sufletul copilului sub infáti$area unei 
vrábii. 

Interesul acestei $edinte constá ín faptul cá extazul $amanului nu 
se manifestá prin transá, ci este atins $i continuat ín timpul dansului 
care reprezintá zborul magic. Spiritul protector pare sá fie Pasárea 
furtunii sau Vulturul, care are un rol atit de imporiant ín mitologiile 
$i religiile din Asia Septentrionalá. Astfel, de$i sufletul bolnavului 
a fost rápit de un spirit ráu, acesta nu este urmárit, cum ne-am fi 
a$teptat, ín regiunile inferioare, ci sus de tot, ín Cer. 


SAMANISMUL IUKAGHIR 

Iukaghirii cunóse doi termeni pentru desemnarea $amanului: 
alma (de la verbul „a face“) $i i’rkeie , adicá „cel care tremurá“. 37 
A’lma ingrijeste bolnavii, face jertfe, se roagá zeilor pentru o vi- 
nátoare norocoasá $i are legáturi atit cu lumea supranaturalá, cit §i 
cu impárátia Umbrelor. ín timpurile strávechi, rolul sáu era cu si- 


37 Waldemar JOCHELSON, The Yukaghir and Yukaghirized Tungus, pp. 162 §i urm. 
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gurantá mai important, pentru cá tóate triburile iukaghir cred cá se 
trag dintr-un saman. Pina in secolul trecut, craniile samanilor morti 
erau inca venerate: erau puse íntr-o rama de lemn si pástrate intr-o 
cutie. Nu se facea nimic inainte de divinada prin cranii; ín acest scop 
se folosea metoda cea mai obisnuitá tn Asia árctica: craniul greu 
ínsemna „nu“, iar cel usor „da“, ráspunsul oracolului fiind res- 
pectat cu sfintenie. Celelalte oase erau impártite intre rude, iar carnea 
era inláturatá, pentru a se pástra mai bine. Se mai ridicau si „oa- 
meni-de-lemn“, ín amintirea strámosilor §amani (Jochelson, op. cit., 
p. 165). 

Cind un om moaré, cele trei suflete ale lui se despart: unul rá- 
míne ltngá cadavru, al doilea se indreaptá spre Tinutul Umbrelor, 
al treilea se inaltá la Cer (Jochelson, p. 157). Se pare cá acesta din 
urmá merge la Zeul suprem, care poartá numele de Pon, ceea ce in- 
seamná, in traducere literalá, „Ceva “(ibid., p. 140). Oricum, cel mai 
important pare sufletul care se transforma ín umbrá. Acesta intilneste 
in cale o bátriná, paznicá a pragului catre lumea cealaltá, apoi ajunge 
la un ríu, pe care il trece cu barca. In impárátia Umbrelor, ráposatul 
continua sá ducá aceea§i existentá ca si pe pámint, aláturi de cei 
apropiad, $i víneazá „animale-umbre“. Aici, in impárátia Umbrelor, 
coboará samanul in cáutarea sufletului bolnavului. 

i 

$amanul mai pátrunde aici si cu alt prilej: pentru a „fura“ un su- 
flet §i a-1 readuce inapoi la viatá pe Pámint, punindu-1 in pintecele 
unei femei, pentru cá mortii se intorc pe pámint si incep o nouá exis¬ 
tentá. Dar, uneori, cind cei vii i$i uitá indatoririle fatá de cei morti, 
acesia nu vor sá le trimitá suflete, iar femeile nu mai zámislesc. 
Atunci $amanul coboará in impárátia Umbrelor, iar dacá nu izbute§te 
sá convingá mortii, furá un suflet $i il introduce cu forta in trupul 
femeii. In acest caz, copiii nu tráiesc prea mult, pentru cá sufletele 
lor sint nerábdátoare sá se intoarcá in impárátia Umbrelor. 38 

Se mai indínese únele aluzii foarte vagi cu privire la o impártire 
veche a $amanilor in „buni“ si „rái“, precum $i referiri la samane, 
astázi dispárute. La iukaghiri nu mai existá nici o urmá a participárii 


38 JOCHELSON, ibid., p. 160. (Concepta „etemei reTntoarceri“ a sufletelor moarte 
se TntTlne§te Tn Indonezia §i Tn alte partí.) Pentru a afla care anume dintre strámosi 
se reTncameazá, iukaghirii practicau odinioará divinatia cu oasele ^amanilor: se ros- 
teau numele mortilor, iar cTnd se ajungea la numele celui remeamat, osul devenea u§or. 
Chiar Tn zilele noastre, se róstese numele dinaintea copilului nou-náscut, care zTmbeste 
cTnd TI aude pe cel adevárat (ibid., p. 161). 
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femeilor la ceea ce s-a numit „§amanismul de familie, de casá“, care 
se mai pástreazá la koriaci $i la ciucci, $i care le Tngáduie femeilor 

A 

sá pástreze tóbele familiei (vezi mai jos, p. 236). In timpurile strá- 
vechi, orice familie iukaghir avea propria sa toba (Jochelson, op. cit., 
pp. 192 $i urm.), ceea ce dovede$te cá anumite ceremonii „§ama- 
nice“ erau practícate periodic de catre membrii familiei. 

Dintre sedintele descrise de Jochelson - care nu sTnt tóate intere¬ 
sante (vezi, de pildá, ibid ., pp. 200 §i urm.) -, ne vom multumi sá 
o prezentám, Tn rezumat, pe cea mai importantá, avtnd ca scop vin- 
decarea. $amanul se a§azá jos, pe pámínt; dupa ce a bátut Tndelung 
toba, cheamá spiritele protectoare, imitind vocile unor anímale: 
„Strámo$ii mei, strigá el, veniti aláturi de mine. Veniti sá má ajutati, 
apropiaji-vá, fecioare-spirite! Veniti aici!...“ Dupá ce bate din nou 
toba, se ridicá Tn picioare, sprijinit de ajutorul sáu, se apropie de u§á 
$i respirá adtnc, pentru a inghiti astfel sufletele strámo§ilor $i alte 
spirite pe care le-a chemat. „Sufletul bolnavului s-a Tndreptat, dupá 

A 

cít se pare, spre Impárátia Umbrelor!“, anun|á, prin glasul sáu, spi¬ 
ritele strámosilor. Rudele bolnavului TI Tndeamná: „Fii tare! Fii 
tare!“ $amanul lasá toba §i se Tntinde, cu faja Tn jos, pe pielea de 
ren, unde rámTne multá vreme nemi§cat, semn cá $i-a párásit trupul 
§i cálátore§te pe celálalt tárim. A coborit Tn Impárátia Umbrelor 
„prin tobá, ca §i cum s-ar fi scufundat Tn apele unui lac“. 39 RámTne 
astfel, nemi$cat, multá vreme, iar cei de fajá a$teaptá, rábdátori, sá 
se trezeascá. 

$amanul i-a povestit apoi lui Jochelson cálátoria sa extaticá. In- 
sojit de spiritele ajutátoare, a mers pe drumul care duce Tn Impárátia 
Umbrelor. A ajuns la o cásutá; Tn fa^á era un cTine care a Tnceput 
sá latre. O bátriná, paznica drumului, a ie$it din casá §i 1-a Tntrebat 
dacá venise pentru mai mult timp sau doar pentru cTteva zile. $a- 
manul nu i-a ráspuns, adresTndu-se spiritelor sale ajutátoare astfel: 
„Nu ascultap, a spus el, vorbele bátrinei. Mergep Tnainte!“ Putin 
dupá aceea, au ajuns la un riu, unde au gásit o barcá; pe celálalt mal, 
§amanul a zárit corturi §i oameni. Impreuná cu spiritele, §amanul a 
urcat Tn barcá $i a trecut rTul. S-a TntTlnit cu spiritele rudelor moarte 
ale bolnavului $i, intrind Tn cortul lor, a gásit acolo $i sufletul bol¬ 
navului. Cum rudele n-au vrut sá i-1 dea, §amanul s-a vázut nevoit 


39 Ibid., p. 197. De altfel, toba poartá numele de yálgil, adicá „m¡ut‘Xibid., p. 195). 
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sá-1 ia cu forta. Ca sá-1 poatá aduce tnapoi pe pámínt fárá primejdii, 
$amanul a aspirat sufletul bolnavului si $i-a astupat urechile, ca sá 
nu-1 scape. Intoarcerea samanului a fost ínfapsatá prin cíteva miscári. 
Douá tiñere 1-au frecat pe picioare, iar $amanul s-a trezit de-a binelea 
$i a pus sufletul tnapoi tn trupul bolnavului, dupa care s-a índreptat 
spre usa $i le-a dat drumul spiritelor ajutátoare. 40 

$amanul iukaghir nu vindecá mergínd neapárat tn Infem spre a 
fura sufletul bolnavului. Uneori, $edin|a se face fará pomenirea su- 
fletelor samanilor morti; chemínd spiritele ajutátoare si imitíndu-le 
vocea, samanul se adreseazá Creatorului si altor puteri cere$ti (Jo- 
chelson, The Yukaghir, pp. 205 $i urm.). Aceastá particularitate dove- 
de$te polivalen|a capacitáplor extatice ale $amanului, care sluje$te 
drept mijlocitor íntre oameni §i zei, avtnd aladar un loe de cea mai 
mare importantá tn vínátoare; tot el poate interveni pe língádivini- 
tátile care domnesc, intr-un fel sau altul, peste lumea animalá. Astfel, 
cínd tribuí este amenin|at de foamete, $amanul face o $edintá care 
seamáná íntru totul cu cea de vindecare, cu exceppa faptului cá, tn 
loe sá se adreseze Creatorului-Luminii sau sá coboare tn Infem, tn 
cáutarea sufletului bolnavului, í$i ia zborul cátre Stápínul-Pámín- 
tului. Infáp$índu-se dinaintea acestuia, $amanul íl roagá fierbinte: 
„Copiii tái m-au trimis la tiñe sá le dai hraná!...“ Stápínul Pámín- 
tului ti dá „sufletul“ unui ren, iar a doua zi, $amanul merge íntr-un 
loe anume, tn preajma unui ríu, §i a$teaptá: cínd trece un ren, $a- 
manul íl ucide cu ságeata. De acum ínainte, vínatul nu va mai lipsi 
( ibid ., pp. 210 $i urm.). 

In afará de tóate aceste ritualuri, $amanul mai este folosit $i ca 
maestru tn divinare, aceasta practicíndu-se fie cu ajutorul oaselor 
divinatorii, fie printr-o ^edin^á §amanicá (ibid., pp. 208 $i urm.). 
Reputada $amanului se datoreazá legáturilor sale cu spiritele, dar 
se poate presupune cá importanta spiritelor tn credintele iukaghirilor 
vine din influenlele iakute §i tunguse. In aceastá privin|á, ni se par 
semnificative douá elemente: pe de o parte, faptul cá iukaghirii au 
con§tiinta decáderii actúale a samanismului lor ancestral, iar pe de 
altá parte, putemicele influente iakute $i tunguse, care se pot observa 
tn practicile actúale ale samanilor iukaghiri (ibid., p. 162). 


40 Ibid., pp. 196-199. Recunoa§tem scenariul elasie al coboririi Tn Infem: paznica 
pragului, clinele, trecerea riului. Nu are rost sá amintim tóate asemánárile, ^amanice 
sau áltele; vom reveni mai jos asupra unora dintre aceste motive. 
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RELIGIE $1 $AMANISM LA KORIACI 

Koriacii cunóse o Fiintá Suprema Cereascá: „Cel-de-Sus“, cá- 
ruia i se aduc drept jertfa ciini. Insá, ca peste tot, aceastá Fiintá Su¬ 
prema este mai curind pasiva: oamenii cad mereu pradá loviturilor 
spiritului ráu, Kalau , iar „Cel-de-Sus“ nu le vine decit arareori in 
ajutor. Totu§i, tn vreme ce la iakuti si la buriati a sporit importante 
spiritelor rele tn religia koriacilor, Fiintá Suprema si spiritele bine- 
voitoare ocupa inca un loe destul de insemnat. 41 Kalau tncearcá 
mereu sá-si ínsu§eascá jertfele oferite „Celui-de-Sus“, $i de multe 
ori izbute$te. Astfel, atunci etnd samanul, cu prilejul vindecárii, sa¬ 
crifica un ctine pentru Fiintá Suprema, Kalau poate intercepta 
ofranda, iar bolnavul moaré: dimpotrivá, dacá jertfa ajunge la cer, 
vindecarea este asiguratá 42 Kalau este Vrájitorul cel Ráu, Moartea 
si probabil Primul Mort. In orice caz, el este cel care pricinuie§te 
moartea oamenilor, devortndu-le carnea $i mai ales ficatul (Jochel- 
son, The Koryak , p. 102). Or, se $tie cá atit tn Australia, cit $i tn alte 
párti, vrájitorii i$i ucid victímele tn timpul somnului, mtnctndu-le 
ficatul §i organele inteme. 

$amanismul are tncá un rol destul de insemnat tn religia koria¬ 
cilor. Intilnim tnsá $i aici motivul „decáderii $amanului“. $i, ceea 
ce ni se pare $i mai important, aceastá decádere a samanului este 
urmarea decáderii omenirii tn general, tragedie spiritualá petrecutá 
cu multá vreme tn urmá. In timpul mitic al eroului Mare-Corb, 
oamenii puteau urca la Cer fárá greutate $i puteau cobort tot atit de 
u§or in Infem; tn zilele noastre, doar samanii mai pot face acest lucru 
(ibid., pp. 103, 121). In mituri, se putea ajunge la cer prin deschi- 
zátura din centrul boltii, pe unde Creatorul-Pámintului se uita tn jos 
(ibid., pp. 301 $i urm.); de asemenea, se mai putea urca pe un drum 
croit de o ságeatá trimisá spre Cer (ibid., pp. 293, 304; cu privire 
la acest motiv mitic, vezi mai jos, p. 446). Dar, a$a cum am arátat 


41 W. I. JOCHELSON, The Koryak, pp. 92, 117. 

42 Cf. JOCHELSON, ibid., 93, fig. 40 §i 41, desenele naive ale unui koriak, re- 
prezenttnd douá jertfe §amanice: ín primul, Kalau í§i insu§e§te ofianda, dupa obicei; 
tn cel de-al doilea, ctinele sacrificat urca pina la „Cel de Sus“, iar bolnavul este 
vindecat. Jertfele pentru Dumnezeu se fac cu fa{a spre Rásarit, iar cele pentru Kalau 
cu fa^a spre Apus. (La fel se fac jertfele la iaku(i, samoiezi §i altaici.) Doar la buriati, 
lucrurile se petrec invers: Rásáritul pentru spiritele ( tengri) rele, Apusul pentru spiri¬ 
tele ( tengri) bune; cf. AGAPITOV si HANGALOV, „$amanstvo u buriat“, p. 4; JOCHEL¬ 
SON, The Koryak, p. 93. 



236 


5AMANISMUL 


Tn legáturá cu alte traditii religioase, legáturile lesnicioase cu Cerul 
si cu Infemul au fost brusc Tntrerupte (koriacii nu aratá Tn urma cárui 
eveniment), iar de atunci Tncoace numai $amanii mai sínt Tn stare 
sá le restabileascá. 

In zilele noastre Tnsá, pTná si samanii si-au pierdut puterile mira- 
culoase. Nu cu mult timp Tn urma, samanii foarte putemici mai puteau 
aduce Tnapoi Tn trup sufletul cuiva care tocmai murise, Tnviindu-1: 
Jochelson a mai apucat sá audá povestindu-se despre astfel de isprávi 
ale „vechilor $amani“, Tnsá toti acesia muriserá demult (ibid., p. 48). 
Mai mult, profesia de saman era din ce Tn ce mai rará. Jochelson nu 
a cunoscut decTt doi samani tineri, destul de sáraci $i fárá prestigiu. 
Sedintele la care a luat parte nu erau prca interesante. Se auzeau sunete 
$i glasuri ciudate din tóate colturile (spiritele ajutátoare), care Tncetau 
brusc; cTnd se aprindea lumina, samanul zácea pe jos, sleit de puteri, 
$i anunta cu stTngácie cá spiritele TI Tncredintaserá cá „boala“ se va 
Tndepárta de sat (ibid., p. 49). La o altá $edintá, Tnceputá, ca de obicei, 
cu cTntece, bátái de tobá si chemári adresate spiritelor, $amanul i-a 

cerut lui Jochelson un cutit, pentru cá, spunea, spiritele Ti porunciserá 

^ _ 

sá se taie. Insá nu s-a TntTmplat nimic. Este adevárat cá se spunea 
despre alti $amani cá deschideau trupul bolnavului, cáutau pricina bolii 
§i mTncau bucápca de carne unde se ascunsese boala, iar rana se Tn- 
chidea pe loe (ibid., p. 51). 

$amanul koriak poartá numele de enenalan, adicá „omul inspirat 
de spirite“ (ibid., p. 47). íntr-adevár, spiritele sTnt cele care hotárásc 
cariera unui $aman: nimeni nu poate deveni enenalan doar pentru 
cá dórente acest lucru. Spiritele se manifestá sub Infáli$area unor 
pásári $i a altor anímale. Se poate presupune cá „vechii $amani“ fo- 
loseau spiritele pentru a putea cobori fárá teamá Tn Infem, cum am 
vázut cá se TntTmplá cu $amanii iukaghiri $i cu altii. Dupá cTt se pare, 
trebuiau sá cl$tige bunávointa lui Kalau $i a altor figuri infemale 
deoarece, la moarte, sufletul urcá la Cer, spre Funja Supremá - dar 
umbra si ráposatul Tnsu$i coboará Tn regiunile inferioare. Intrarea Tn 
Infem este pázitá de cTini. Infemul propriu-zis este alcátuit din sate 
aidoma celor de pe pámTnt, fiecare familie avTnd casa ei. Calea spre 
Infem Tncepe chiar de sub rug §i nu rámlne deschisá decTt atTt timp 
cTt este nevoie pentm trecerea mortului. 43 


43 Ibid., 103. „Deschizáturii“ din Cer íi corespunde deschizátura din Pámínt, pe 
unde se trece spre Infem, dupá o schemá cosmológica proprie Asiei Septentrionale; 
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Decáderea $amanismului koriak mai este doveditá $i de faptul 
cá samanul nu folose$te un costum special (Jochelson, The Koryak , 
p. 48) §i nici nu are o toba a lui. Fiecare familie are o toba pe care 
o foloseste la ceea ce Jochelson si Bogoraz, precum si alti autori 
dupa ei, au numit „§amanismul de casá“. Intr-adevár, flecare familie 
practica un soi de samanism cu prilejul ritualurilor casnice: jertfele 
$i ceremoniile, periodice sau nu, care constituie datoriile religioase 
ale comunitátii. Dupa Jochelson (ibid.) $i Bogoraz, „§amanismul de 
familie“ ar fi existat ínainte de §amanismul profesionist. Numeroase 
fapte pe care le vom aminti ín cele ce urmeazá contrazic ínsá aceastá 
conceptie. Ca pretutindeni ín istoria religiilor, $amanismul siberian 
confirma faptul cá profanii sínt cei ce se stráduiesc sá imite expe- 
rientele extatice ale unor indivizi privilegian, si nu invers. 


SAMANISMUL LA CIUCCI 

„$amanismul de casá“ se íntílneste $i la ciucci, ín sensul cá, ín 
timpul ceremoniilor celébrate de capul familiei, toatá lumea, inclusiv 
copiii, se foloseste de tobá. Este ceea ce se petrece, de pildá, cu 
prilejul „táierilor de toamná“, cínd sínt jertfite anímale pentru a se 
asigura vínatul pe tot timpul anului: se bate toba - pentru cá fie¬ 
care familie are propria sa tobá - $i toti íncearcá sá-si íncorporeze 
spiritele $i sá samanizeze. 44 Totu$i, dupá párerea lui Bogoraz, este 
vorba, ín mod evident, de o imitatie mediocrá a $edintelor §amanice; 
ceremonia are loe ín cortul de afará, ín vreme ce sedintele samanice 
se tin ín dormitor, noaptea, pe íntuneric: membrii familiei imitá, pe 
rfnd, „posedarea de cátre spirite“, ín felul §amanului, contorsio- 
níndu-se, sárind ín sus si íncercínd sá scoatá sunete nearticulate, care 


vezi mai jos, pp. 243 §i urm. Drumul care se deschide §i se ínchide Tntr-o clipá este 
un simbol foarte frecvent al „rupturii de nivel" §i, prin urmare, revine adesea ín istori- 
sirile inipatice. Cf. ibid., pp. 302 si urm., o poveste koriaká (nr. 112) ín care o fatá 
se lasa sfirtecatá de un monstru canibal pentru a putea cobori repede ín Infem, ca 
apoi sá se íntoarcá pe PámTnt ínainte ca „drumul mortilor" sá se ínchidá cu tóate 
celelalte victime ale canibalului. Povestea pástreazá mai multe motive initiatice, Tntr-o 
coeziune uimitoare: trecereaín Infem prin píntecele unui monstru; cáutarea si salva- 
rea victimelor nevinovate; calea cátre lumea cealaltá, care se deschide §i se ínchide 
íntr-o clipá. 

44 Waldemar G. BOGORAZ, The Chukchee, pp. 374, 413. 
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ar trebui sá reprezinte glasurile si limbajul „spiritelor“. Uneori se 
merge chiar mai departe, íncercíndu-se vindecári samanice si pre- 
ziceri, fárá ca nimeni sá le acorde ínsá vreo atentie (Bogoraz, ibid., 
p. 413). Tóate aceste elemente aratá cá, ín numele unei exaltári 
religioase de moment, profanii íncearcá sá atingá starea samanicá 
mimínd tóate gesturile samanilor. Modelul este chiar transa adevá- 
ratului saman, dar imitada se márgineste la aspectul sáu exterior: 
„vocile spiritelor“ si „limbajul secret“, pseudo-profepile etc. „$ama- 
nismul de casá“ nu este, cel putin ín forma sa actualá, decít o mai- 
mutárealá a tehnicii extatice a samanului profesionist. 

De altfel, sedintele samanice propriu-zise au loe seara, dupá cere- 
moniile religioase pe care le-am amintit mai ínainte; ele sínt fácute 
de samani profesionista „$amanismul de casá“ pare sá fie un feno- 
men hibrid, determinat de o cauzá dublá: pe de o parte, mulp ciucci 
se pretind samani (aproape o treime din populatie, dupá Bogoraz, 
ibid.), iar cum fiecare casá are o tobá, nu pupni sínt aceia care, ín 
serile de iamá, pomesc sá batá toba si sá cínte, ajungínd uneori chiar 
la un extaz para$amanic: pe de altá parte, tensiunea religioasá a sár- 
bátorilor periodice stimuleazá exaltarea latentá si ínlesneste chiar 
o anumitá contaminare. Trebuie totusi sá amintim cá, si íntr-un caz, 
si ín celálalt, se íncearcá imitarea unui model preexistent: tehnica 
extaticá a samanului profesionist. 

La ciucci, ca ín íntreaga Asie, vocatia samanicá se manifestá de 
regulá printr-o crizá spiritualá, provocatá fie de o „boalá initiaticá", 
fie de o aparipe supranaturalá (un lup, o morsá etc. care se ivesc ín¬ 
tr-un moment de mare pericol, salvíndu-1 de la moarte pe viitorul 
saman). Oricum, eriza declansatá de „semn“ (boalá, aparipe etc.) 
este rezolvatá prin experienta samanicá propriu-zisá: perioada de 
pregátire este asimilatá de ciucci unei boli grave, iar „inspirapa“(adicá 
ímplinirea initierii) este omologatá vindecárii (ibid., p. 421). Cei mai 
mulp samani cunoscuti de Bogoraz spuneau cá nu au avut inipatori 
(ibid., p. 425), ceea ce nu ínseamná cá nu au primit sprijin de la fiin|e 
supraomenesti. Intílnirea cu „animalele samanice" este si ea o do- 
vadá a felului ín care se poate pregáti un ucenic. Un saman íi po- 
vestea lui Bogoraz (ibid., p. 426) cá, pe cínd era adolescent, a auzit 
un glas poruncindu-i: „Mergi ín singurátate: ai sá afli o tobá. la si 
bate toba si ai sá vezi toatá lumea!“ A ascultat poruñea glasului si 

a izbutit, íntr-adevár, sá se ínalte la Cer si chiar sá-si ridice cortul 

7 7 » * » 
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pe nori. 45 Cáci, indiferent de tendinta generala a samanismului la 
ciucci ín etapa actúala (adicá observatá de etnografi la ínceputul 
secolului nostru), §amanul este si el ín stare sá zboare prin vázduh 
si sá treacá prin tóate Cerurile, unul dupa altul, trecínd prin deschi- 
zátura Stelei Polare (Bogoraz, The Chukchee, p. 331). 

Dar, a$a cum am vázut la alte populatii siberiene, ciuccii reali- 
zeazá decáderea §amanilor lor. De pildá, §amanii ciucci recurg la 
tutun ca stimulent, obiceiul fiind preluat de la tungu$i (ibid., p. 434). 
lar ín vreme ce folclorul este plin de transe si de cálátorii extatice 
ale vechilor §amani pomiti ín cáutarea sufletelor bolnavilor, samanul 
se multumeste cu o pseudo-transá (ibid., p. 441). Se pare cá tehnica 
extática este ín declin, sedintele samanice reducíndu-se de cele mai 
multe ori la chemarea spiritelor si la isprávi fachirice. 

$i totu§i, lexicul samanic dovedeste valoarea extática a transei. 
Toba este numitá „barcá“, iar despre un saman ín transa se spune 
cá „se scufundá“ (ibid., p. 438). Tóate acestea aratá cá $edinta era 
socotitá drept o cálátorie pe lumea cealaltá, submariná (ca la eschi- 
mosi, de pildá), ceea ce nu íl ímpiedica pe saman, pe de altá parte, 
sá se ínalte píná la cel mai ínalt Cer, dacá dorea. Cáutarea sufletului 
rátácit al bolnavului implica ínsá o coboríre ín Infem, a§a cum o 
atestá, de altfel, si folclorul. Ín zilele noastre, $edinta de vindecare 
se desfásoará astfel: §amanul ísi scoate cámasa, fumeazá pipa si 
íncepe sá batá toba si sá cínte. Este o melodie simplá, fárá cuvinte; 
flecare §aman ísi are propriile cíntece, iar adesea improvizeazá. Deo- 
datá se aud vocile „spiritelor“ ín tóate colturile: únele par sá iasá 
din pámínt, áltele vin de foarte departe. Ke'let intrá ín trupul §ama- 
nului care, dínd repede din cap, íncepe sá strige $i sá vorbeascá cu 
o voce pitigáiatá, care este chiar a spiritului. 46 íntre timp se petrec 


45 Tradijia ínál^árii la cer este deosebit de vie $i ín miturile ciucce. Vezi de exem- 
plu povestea tTnárului care s-a Tnsurat cu o zíná din cer ( sky-girl ) §i urca la Cer pe un 
Munte vertical; W. BOGORAZ, „Chukchee Mythology“, Memoirs of the American 
Museum of Natural History, XII, Jesup North Pacific Expedition , VIII, Leyda §i New 
York, 1910-1912, pp. 107 §i urm. 

46 BOGORAZ {ibid., pp. 435 §i urm.) crede cá „vocile deosebite" ale samanilor 
ciucci se explica prin faptul cá acesia slnt ventriloci. Fonograful sáu a Tnregistrat 
ínsá „vocile“ íntocmai cum le auzeau cei de fajá, adicá venind dinspre u§á ori dinspre 
colturile Tncáperii, §i nu ca §i cum sunetele ar fi fost emise de §aman. inregistrárile 
„au arátat o deosebire foarte limpede íntre vocea §amanului, care se auzea de la 
distantá, si vocile « spiritelor », care páreau cá vorbesc direct ín pílnia aparatului" 
(p. 436). Vom descrie mai departe §i alte demonstratii ale puterilor magice ale 
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ín cortul cufundat ín íntuneric o multime de lucruri stranii: obiectele 

i 

se ridicá ín aer, cortul se zguduie, plouá cu pietre $i cu súrcele etc. 
(Bogoraz, The Chukchee, pp. 438 si urm.). Prin glasul §amanului, spi- 
ritele mortilor vorbesc cu cei de fatá (c/. ibid., p. 440, márturisirile 
sufletului unei fete bátríne). 

Dacá §edintele sínt bógate ín elemente parapsihologice, transa 
$amanicá propriu-zisá a devenit din ce ín ce mai rara. Uneori, 
samanul cade la pámínt, fará simtire, iar sufletul sáu páráseste trupul 
pentru a merge sá ceará sfatul spiritelor. Extazul nu are ínsá loe decít 
dacá bolnavul are destui bani sá pláteascá. Chiar $i ín acest caz, con- 
form observatiilor lui Burgas, este vorba de o simulare: íntrerupínd 
brusc bátáile de tobá, samanul stá jos, pe pámínt, nemi$cat; sotia 
sa íi acoperá obrazul cu o tesáturá, aprinde lumina $i íncepe sá batá 
toba. Dupá un sfert de orá, samanul se treze$te si dá „sfaturi“ bol- 
navului (ibid., p. 441). Adevárata cáutare a sufletului bolnavului se 
fácea odinioará cu ajutorul transei, care este acum ínlocuitá cu o 
pseudo-transá sau cu somnul, ciuccii socotind visul drept un mijloc 
de a lúa legátura cu spiritele; dupá o noapte de somn adínc, $amanul 
se treze$te cu sufletul bolnavului ín pumn §i íl pune la loe ín trup 
(ibid., p. 463). 47 

Aceste cíteva exemple sínt suficiente pentru a dovedi decáderea 
actualá a §amanismului la ciucci. Cu tóate cá schemele samanismului 
elasie se mai pástreazá ín traditiile populare $i chiar ín tehnicile de 
vindecare (ínáltare; coboríre ín Infem; cáutare a sufletului etc.), 
experienla $amanicá propriu-zisá se márgine$te la o incorporare $i 
la performance de ordin fachiric. $amanii ciucci cunóse $i cealaltá 
metodá clasicá de vindecare: suptiunea. Dupá aceea aratá cauza bolii: 
o insectá, o pietricicá, un spin etc. (Bogoraz, The Chukchee, p. 465). 


§amanilor ciucci. Cum am mai spus, problema „autenticitá(ii“ tuturor acestor feno- 
mene §amanice depá§este cadrul cárpi de fatá. O analiza $i o interpretare índráznea(á 
a fenomenelor de acest gen la E. de MARTINO, II mondo mágico. Prolegómeno a una 
storia del magismo, Torino, 1948, passim (cu privire la ciucci, pp. 46 $i urm.). Ín 
legátura cu shamanistic tricks, vezi M1KHA1LOWSKI, op. cit., pp. 137 §i urm. 

47 Se crede cá $amanul deschide craniul bolnavului, unde pune la loe sufletul 
pe care 1-a prins, sub forma unei muste; mai poate pune sufletul la loe si prin gurá, 
prin degete sau prin degetul mare de la picior; cf. BOGORAZ, ibid., p. 333. Sufletul 
omului se preface de obicei íntr-o muscá ori o albiná. Totu$i, ca $i alte popoare sibe- 
riene, ciuccii au mai multe suflete: dupá moarte, unul dintre ele se ridicá la Cer, o 
datá cu fumul rugului, altul coboará tn Infem, unde existen(a sa continuá Tntocmai 
ca pe pámínt (ibid., pp. 334 si urm.). 



$AMANISMUL ÍN ASIA CENTRALA SI SEPTENTRIONAL^ 241 


Adesea fac chiar o „operatie“, care í$i pástreazá caracterul samamc: 
cu un cutit ritual, bine „íncálzit“ prin anumite exercitii magice, §a- 
manul pretinde cá deschide trupul bolnavului pentru a examina orga- 
nele inteme $i a scoate pricina ráului ( ibid ., pp. 475 si urm.). Bogoraz 
a luat chiar parte la o asemenea „opera{ie“: un báiat de 14 ani s-a 
íntins gol pe pámínt, iar mama sa, o $amaná vestitá, i-a deschis ab- 
domenul: se puteau vedea síngele $i carnea vie; $amana a bágat apoi 
mina adinc tn rana. In tot acest timp, $amana se sim{ea ca $i cum 
tmpul i-ar fí ars tn flácári si bea apa íntruna. Dupácíteva clipe, rana 
dispámse, iar Bogoraz nu a mai zárit nici macar o urmá (ibid., p. 445). 
Un alt saman, dupa ce a bátut índelung toba pentru a-$i „incálzi“ 
trupul §i cuptul, pentru ca táietura sá nu se simtá, spunea el, si-a 
deschis abdomenul (ibid.). Asemenea lucruri se petrec adesea tn Asia 
Septentrionalá, fiind legate de „stápínirea focului“, pentru cá aceiasi 
Samani care-si fac táieturi pe trup sínt tn stare sá ínghitá cárbuni 
aprinsi si sá atingá fierul ínrosit tn foc. Cele mai multe se fac la lu- 
mina zilei. Bogoraz a asistat, printre áltele, la urmátoarea operare: 
o samaná freca o pietricicá si nenumárate pietricele ti cádeau printre 
degete si se adunau tn tobá. La sfirsit, pietricelele alcátuiau o grámá- 
joará destul de mare, tn vreme ce piatra pe care femeia o frecase íntre 
degete era neatinsá (ibid., p. 444). Tóate acestea fac parte din perfor- 
mantele magice pe care le executau samanii, íntrecíndu-se íntre ei, 
cu prilejul ceremoniilor religioase periodice. Folclorul pomeneste 
adesea de aceste lucruri (ibid., p. 443), ceea ce pare sá dovedeascá 
existenta unor puteri magice si rnai mari la „vechii samani“. 48 

48 Divinaba este practicatá atit de catre $amani, cTt $i de catre profani. Metcxla 
cea mai obi$nuitá consta Tn agáfarea unui obiect de un fir de a{á, ca la eschimop. 
Divinaba se mai face $i cu capul sau cu piciorul omului, sistemul fiind folosit mai 
ales de catre femei, ca la kan$adali §i la eschimo$ii din America; cf. BOGORAZ, ibid., 
pp. 484 §i urm.; F. BOAS, „The Eskimo of Baffin Land and Hudson Bay“, Bulletin 
ofthe American Museum of Natural History, vol. XV, partea I, 1901, pp. 135, 163. Cu 
privire la divinaba cu un os de ren, $i anume de la umár, cf. BOGORAZ, The Chukchee, 
pp. 487 $i urm. Ultima din aceste metode de divinare este comuna Tntregii Asii 
Céntrale, fiind atestatá, de asemenea, Tn protoistoria Chinei (vezi mai sus, pp. 161 
$i urm.). Nu am considerat necesar sá notám, Tn legáturá cu flecare populare ale cárei 
tradipi p tehnici §amanice le-am studiat, si metodele de divinape care.Tn linii mari, 
sTnt asemánátoare. Se cuvine totup sá amintim cá bazele ideologice ale divinapei, 
Tn toatá Asia Septentrionalá, trebuie cáutate Tn credinta „Tntrupári¡“ spiritelor, cum 
se TntTmplá p Tntr-o mare parte a Oceaniei. 
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$amanismul ciuccilor mai prezintá inca un aspect interesant: 
exista o clasá aparte de $amani „preschimbap in femei“. Acesia sínt 
„bárbatii moi“ sau „aidoma femeilor“ care, la poruñea lui ke’let, 
ni-au schimbat ve^mintele ni obiceiurile cu únele femeie^ti ni chiar 
au ajuns sá se cásátoreascá cu bárba|i. De obicei, poruñea lui ke’let 
nu este urmatá decít pe jumátate: $amanul se travestente, dar con¬ 
tinua sá tráiascá aláturi de so{ie ni sá aibá copii. Unii, nevrind sá exe- 
cute ordinul, au preferat sá se sinucidá, de$i homosexualitatea nu 
este necunoscutá la ciucci (Bogoraz, The Chukchee, pp. 448 ni urm.). 
Preschimbarea ritualá Tn femeie se intilnente ni la kameeadali, la 
eschimonii din Asia ni la koriaci: la ultimii, Jochelson nu a mai gásit 
insá decít amintirea ritualului (c/. The Koryak , p. 52). Deni rar, fe- 
nomenul nu se limiteazá la nord-estul Asiei: travestirea ni schim- 
barea ritualá de sex se Tntílnesc, de pildá, Tn Indonezia (manang bali, 
ai popula^iei maritime dayak), Tn America de Sud (patagonezii ni 
araucanii) ni la únele triburi nord-americane (arapaho, cheynee, 
ute etc.). Transformarea simbolicá ni ritualá Tn femeie se explicá, 
probabil, printr-o ideologie derivatá din matriarhatul arhaic: dar, ana 
cum vom avea prilejul sá arátám, acest lucru nu pare sá dovedeascá 
prioritatea femeii Tn cel mai vechi namanism. In orice caz, prezen|a 
acestei categorii speciale de „bárbap aidoma femeilor“, care joacá 
oricum un rol secundar Tn namanismul ciuccilor, nu poate fi pusá 
pe seama „decáderii namanului“, fenomen care depánente zona Asiei 
Septentrionale. 



CAPITOLUL VIII 


Samanism si cosmologie 


CELE TREI ZONE COSMICE $1 STILPUL LUMII 

Tehnica $amanicá prin excelentá consta ín trecerea de la o re- 
giune cósmica la alta: de la Pámínt la Cer sau de la Cer la Infem. 
$amanul cunoaste taina rupturii de nivel. Aceastá comunicare íntre 
zonele cosmice este ínlesnitá de ínsási structura Universului. A§a 
cum vom vedea ín cele ce urmeazá, se considera cá acesta cuprinde 
trei niveluri — Cerul, Pámíntul, Infemul — legate íntre ele printr-un 
ax central. Simbolismul prin care se exprima legátura §i comunicarea 
dintre cele trei zone cosmice este destul de complex $i nu lipsit de 
contradicpi, pentru cá acest simbolism a avut o „istorie“, fiind ade¬ 
sea contaminat §i modificat, cu trecerea vremii, de alte simbolisme 
cosmologice mai recente. Schema esenpalá rámíne ínsá mereu trans- 
parentá, ín pofida numeroaselor influente: exista trei rnari regiuni 
cosmice, care pot fi traversate succesiv pentru cá sínt legate íntre 
ele printr-un ax central, care trece, bineínteles, printr-o „deschizá- 
turá“, o „gaurá“: pe aici zeii coboará pe pámínt iar morpi ín regiu- 
nile subterane $i tot pe aici sufletul §amanului ín extaz í$i poate lúa 
zborul spre cer sau poate coboríín infem. 

A 

Inainte de a da cíteva exemple ale acestei topografii cosmice, se 
cuvine sá facem o remarcá preliminará. Simbolismul „Centrului“ 
nu este neapárat o idee cosmologicá. La origine, „centru“, loe posi- 
bil al unei rupturi de nivel, poate fi orice spapu sacm, adicá orice 
spapu care este supus unei hierofanii §i care oglinde$te anumite 
realiláp (sau for|e, sau figuri etc.). La ideea de „Centru“ s-a ajuns 
ín urma experien^ei unui spapu sacru, impregnat de o prezentá trans- 
umaná: chiar ín acest punct, s-a manifestat ceva ce venea de sus (sau 
de jos). Mai tírziu, s-a crezut cá manifestarea sacrului cuprindea ín 
ea ínsási o rupturá de nivel. 1 


1 Cu privire la problema spapului sacru §i a Centrului, vezi ELIADE, Traité d'histoire 
des religions, pp. 315 §i urm.; trad. rom., pp. 293 §i urm.; id., Images et symboles. Essai 
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Turco-tátarii, ca si numeroase alte popoare, ísi ínchipuie Cerní 
ca pe un cort; Calea Lactee este „cusátura“ de pe mijloc iar stelele, 
„gáurile“ pentru luminá. 2 Pentru iakuti, stelele sínt „ferestrele lumii“, 
adicá deschizáturi facute pentru aerisirea diferitelor sfere ale Ceru- 
lui (ín general nouá la numár, dar care pot fi si 12, 5 sau 7). 3 Din cínd 
ín cínd, zeii deschid cortul ca sá se uite spre Pámínt, iar atunci cad 
meteoritii. 4 Cerul este imaginat ca un copac; se íntímplá uneori sá 
nu fíe bine pus peste marginile Pámíntului, si atunci pátrund prin 
deschizáturá vínturi putemice. Tot prin aceastá deschizáturá íngustá, 
eroii si alte fiinte álese se vor putea strecura ca sá pátrundáín Cer. 5 

In mijlocul cerului stráluceste Steaua Polará, care fixeazá cortul 
ceresc aidoma unui tárus. Samoiezii o numesc „Pironul Cerului“, iar 
ciuccii si koriacii „steaua-piron“. Aceeasi imagine si aceeasi termi- 
nologie se íntílnesc la laponi, la finlandezi, la estoni. Populatiile 
turco-altaice asemuiesc Steaua Polará cu un stílp; ea este „Stílpul 
de Aur“ pentru mongoli, calmuci, buriap, „Stílpul de Fier“ pentru 
kirghizi, ba$kiri, tátarii siberieni, „Stílpul solar“ pentru teleuti etc. 6 


sur le symbolisme magico-religieux, París, 1952, pp. 33 $i urm. (trad. rom. de Ale- 
xandra Beldescu, Imagini fi simboluri, Humanitas, Bucure$ti, 1994, pp. 50 §i urm.); 
id., ..Centre du monde, temple, maison“, ín Le symbolisme cosmique des monuments 
religieux, Serie Oriéntale Roma, XIV, Roma, 1957, passim. 

2 Uno HARVA, Die religiosen Vorstellungen, pp. 178 §i urm., 189 si urm. 

3 SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme d’aprés les croyances des Yakoutes“, p. 215. 

4 HARVA, op. cit., pp. 34 §i urm. Idei asemánátoare se regásesc la evrei (Isaia, 
40) etc.; cf. Robert EISLER, Weltenmantel undHimmelszelt, München, 1910, vol. II, 
pp. 601 §i urm., 619 §i urm. 

5 Uno HARVA (HOLMBERG), DerBaum des Lebens, p. 11; Die religiosen Vorstel¬ 
lungen, p. 35. P. EHRENREICH ( Die allgemeine Mythologie und ihre ethnologischen 
Grundlagen, Mythologische Bibliothek, IV. I. Leipzig, 1910, p. 205) constata cá 
aceastá idee mitico-religioasá domina toatá emisfera nórdica. Este aladar inca o 
expresie a simbolismului foarte ráspíndit al ínálpírii la Cer printr-o „poartá strímtá 44 ; 
spapul dintre cele douá niveluri cosmice nu se lárge$te decit pentru o clipá, iar eroul 
(sau inipatul, sau $amanul etc.) trebuie sá profíte de aceastá clipá paradoxalá pentru 
a pátrunde „dincolo“. 

6 Cf. HARVA (HOLMBERG), Der Baum des Lebens, pp. 12 §i urm.; Die religiosen 
Vorstellungen, pp. 38 $i urm. Irminsül al saxonilor este numit de Rudolf von FULDA 
(Translatio S. Alexandri) universalis columna, quasi sustinens omnia. Laponii din 
Scandinavia au preluat aceastá nopune de la vechii germani; ei numesc Steaua Polará 
..Stílpul Cerului 44 sau ..Stílpul Lumii 44 . Irminsül a fost comparat cu coloanele lui 
Júpiter. Idei asemánátoare se mai pástreazá ín folclorul sud-estului european; cf., de 
exemplu, Coloana Cerului la románi (vezi A. ROSETTI, Colindele Románilor, Bucu- 
re§ti, 1920, pp. 70 §i urm.) 
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Aceastá imagine mítica este índeobste ínsotitá de o alta, complemen¬ 
tará, si anume aceea a stelelor legate prin fire nevázute de Steaua 
Polará. Buriatii ísi ínchipuie stelele ca pe o herghelie, Steaua Polará 
(„Stílpul Lumii“) fiind tárusul de care se leagá caii. 7 

Dupa cum era de a§teptat, aceastá cosmologie are un corespon- 
dent perfect ín microcosmosul locuit de oameni. Axul Lumii a fost 
reprezentat ín mod concret fie prin stílpii care sustin locuinta, fie 
sub formá de {árusi izolati, numip „Stílpii Lumii“. Pentru eschimosi, 
de pildá, Stílpul Cerului este íntru totul asemánátor stílpului care se 
gáseste ín mijlocul caselor lor. 8 Járusul cortului este asimilat Stíl¬ 
pului Cerului de tátarii din Altai, de buriati si de soio^i. La soiop, 
acest stílp depáseste vírful iurtei, iar capátul sáu este ímpodobit cu 
círpe albastre, albe si galbene, care reprezintá culorile ceresti. Járu- 
sul este sfínt, fiind socotit un fel de zeu. La picioarele lui se gáseste 
un mic altar de piatrá, unde se pun ofrandele. 9 

Stílpul central este un element specific locuinjei la populapile 
primitive (Urkultur din scoala lui Graebner-Schmidt) arctice si 
nord-americane; íl íntílnim la samoiezi si la populada ainu, la tribu- 
rile califomiene din nord $i din centru (maidu, pomo din est, patwin) 
si la tribuí algonkin. La picioarele tárusului au loe jertfele si rugáciu- 
nile, pentru cá el deschide calea spre Fiin^a Supremá Cereascá. 10 
Acelasi simbolism microcosmic s-a pástrat $i la pástorii-crescátori 
de anímale din Asia Centralá, dar, deoarece forma locuinjei s-a schim- 
bat (de la coliba cu acoperis conic si cu un stílp central s-a trecut 
la iurtá), functia mitico-religioasá a stílpului íi revine deschizáturii 
din partea de sus, pe unde iese fumul. La ostiaci, deschizátura cores- 
punde orificiului similar din „Casa Cerului 44 , iar ciuccii au asimi- 


7 Ideea este comuna popoarelor ugrice §i turco-mongole; cf. HARVA (HOLM- 
BERB), Der Baum des Lebens, pp. 23 $i urm.; Die religiósen Vorstellungen, pp. 40 si 
urm. Cf de asemenea Iov, 38, 31; arborele skambha la indieni ( Atharva Veda, X, 7, 
35; etc.) 

8 THALBITZER, „Cultic Games and Festivals in Greenland“, Congresul ameri- 
caniftilor, Raport la cea de-a XXI-a sesiune, partea a 2-a, Goteborg, 1924, pp. 236-255 
(pp. 239 §i urm.) 

9 HARVA, ibid., p. 46. Cf. círpele de diferite culori folosite In ceremoniile §ama- 
nice orí tn sacrificii §i care aratá íntotdeauna trecerea simbolicá prin regiunile ceresti. 

10 Cf. materialele adúnate de W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, VI, 
Münster, 1935, pp. 67 §i urm., precum §i constatárile aceluia^i autor, „Der heilige 
Mittelpfahl des Hauses“ ín Anthropos, 1940-1941, vol. 35-36, pp. 966-969 (p. 966); 
id., Der Ursprung, XII, pp. 471 §i urm. 
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lat-o gáurii facute de Steaua Polaráín bolta cereascá. Ostiacii vorbesc 
$i de „tevile de aur din Casa Cerului“ ori de cele „§apte tevi ale Zeu- 
lui-Cer“. n Altaicii cred, de asemenea, cáprin aceste „tevi“, §amanul 
pátrunde dintr-o zoná cósmica ín alta. Cortul ridicat pentru ceremo¬ 
nia ínáltárii $amanului altaic este aladar asimilat bolpi cere$ti, avínd, 
ca $i aceasta, o deschizáturá pentru fum (Harva, Die religiósen Vor- 
stellungen , p. 53). Ciuccii $tiu cá „gaura Cerului“ este Steaua Polará, 
cá tóate cele trei lumi sínt legate íntre ele prin gáuri asemánátoare, 
prin care $amanul $i eroii mitici pot comunica cu cerul. 12 La altaici, 
ca $i la ciucci, calea Cerului trece prin Steaua Polará. 13 Pentru bu- 
riati, udesi-burhan deschid drumul $amanului íntocmai cum se des- 
chid u§ile (Harva, Die religiósen Vorstellungen, p. 54). 

Acest simbolism nu se limiteazá la regiunile arctice $i nord-asia- 
tice. Stílpul sacru care se malta ín mijlocul casei se íntílne$te $i la 
pástorii hamiti galla §i hadiya, la hamitoizii nandi $i la populada 
hasi. 14 Peste tot, ofrandele sacrificiale se aduc la picioarele stílpului; 
Zeului ceresc i se oferá uneori lapte (ca la únele triburi africane 
amintite mai sus); ín únele cazuri sínt aduse chiar jertfe de sínge (de 
pildá, la populada galla). 15 „Stílpul Lumii“ este uneori reprezentat 


11 Cf, de exemplu, K. F. KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, II, pp. 48 
$i urm. Trebuie reamintit cá intrarea ín lumea subteraná se gaseóte chiar deasupra 
..Centrului Lumii“ (cf. HARVA (HOLMBERG), Der Baum des Lebens, pp. 30-31, 
precum $i fig. 13, discul iakut cu o gaurá ín mijloc). Acela§i simbolism se íntílne$te 
ín Orientul Antic, ín India, ín lumea greco-latiná etc.; cf. ELIADE, Cosmologie $i 
alchimie babilonianá, pp. 35 $i urm.; A. K. COOMARASWAMY, ..Svayamapina: Janua 
Coeli“, Zalmoxis , II, 1939, pp. 3-51. 

12 BOGORAZ, The Chukchee, p. 331 ; JOCHELSON, The Koryak, p. 301. Aceea$i 
idee se regáse^te la indienii blackfoot; cf. ALEXANDER, North American [Mythology], 
ín Mythology ofAll Races, X. Boston $i Londra, 1916, pp. 95 §i urm. Vezi, de ase¬ 
menea, tabelul comparativ Asia Septentrionalá-America de Nord, ín JOCHELSON, 
The Koryak, p. 371. 

13 A. V. ANOHIN, Materialípo famanstvu, p. 9 

14 W. SCHMIDT, „Der heilige Mittelpfahl“, p. 967, citínd Der Ursprung, VII, 
pp. 53, 85, 165, 449, 590 §i urm. 

15 Problema originii „empirice“ a acestor conceptii (structura Cosmosului, de 
pildá, conceputá dupá únele elemente materiale ale locuintei, care sínt explicabile 
prin nevoile de adaptare la mediu etc.) nu este bine pusá, fiind prin urmare sterilá. 
Pentru cá nu existá, la „primitivi“, ín general, o deosebire ciará íntre „natural“ $i 
„supranatural“, íntre obiectul empine $i simbol. Un obiect devine „el insu§i“ (adicá 
purtátor de valoare) ín másura ín care participá la un „simbol“; un act capátá sem- 
nificatie dacá repetá un arhetip etc. ín orice caz, problema „originii“ valorilor tiñe 
mai curínd de filozofie decít de istorie. Cáci, pentru a cita doar un singur exemplu, 
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independent de casa, ca la vechii germani ( Irminsül , al cárui chip a 
fost distrus de Charlemagne ín anuí 772), la laponi sau la populatiile 
ugrice. Ostiacii numesc ace$ti stílpi rituali „tárusii putemici ai Cen- 
trului Ora$ului“; la ostiacii din Tsingala, stílpul este cunoscut sub 
numele de „Om-StTlp de Fier“, fiind invocat ín rugáciuni ca „Om“ 
$i „Párinte“ $i avínd dreptul la jertfe de sínge. 16 

Simbolismul Stílpului Lumii este prezent si ín culturile mai 
evoluate: Egipt, India (de exemplu, Rgveda , X, 89, 4 $i áltele), China, 
Grecia, Mesopotamia. La babilonieni, de pildá, legátura dintre Cer 
§i Pámínt — simbolizatá de un Munte Cosmic ori de replicile 
acestuia, zigurat, templu, ora$ regal, palat — era uneori imaginata 
ca o Coloaná Cereascá. Vom vedea índatá cá aceea$i idee este ex- 
primatá $i prin alte imagini: Arbore, Punte, Scará etc. Tot acest an- 
samblu face parte din ceea ce am numit simbolismul „Centrului“ 
care pare destul de arhaic deoarece se íntílne$te ín culturile cele mai 
„primitive“. 

Jinem sá subliniem chiar acum urmátorul fapt: cu tóate cá ex- 
perienfa samanicá propriu-zisá a putut fi valorizatá ín experienfá mís¬ 
tica prin concepta cosmológica a celor trei zone comunicante, aceasta 
conceppe cosmologicá nu pne exclusiv de ideologia $amanismului 


nu ne dám seama de ce anume faptul cá descoperirea primelor legi ale geometriei 
a fost dictatá de necesitáple empirice de irigare din delta Nilului poate avea vreo 
importan[á pentru validarea sau invalidarea acestor legi. 

16 KARJALAINEN ( Die Religión der Jugra-Vólker, vol. II, pp. 42 $i urm.) crede, 
ín mod eronat, cá rolul acestor [áru$i este de a fixa victima sacrificialá. In realitate, 
a$a cum a arátat HARVA (HOLMBERG), stílpul este numit „de-$apte-ori-Om-Párinte- 
ímpárpt", tot a§a cum Sánke, zeul ceresc, este invocat drept ..Marele Om de-$apte- 
ori ímpárpt, Sánke, Párintele meu, Párintele meu Om care prívente ín trei párp etc." 
(HARVA [HOLMBERG], Finno-Ugric [and] Siberian [Mythology], p. 338). Stílpul avea, 
uneori, $apte scobituri; atunci cínd aduc jertfe de sínge, ostiacii din Salím fac §apte 
crestáturi pe un táru§ (ibid., p. 339). Taru$ul ritual corespunde ..Sfíntului Táru§ de 
Argint curat ímpár^it ín $apte pár[i“, din basmele vogule, de care fiii Zeului í$i leagá 
caii cínd merg sá-$i vadá Tatál (ibid., pp. 339-340). $i iuracii aduc jertfe de sínge 
idolilor de lemn ( siandai ) cu §apte fe(e ori cu ^apte scobituri; ace^ti idoli, dupá 
LEHTISALO ( Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samojeden, pp. 67, 102 etc.), sínt 
ín legáturá cu „arborii sacri" (adicá o degradare a Arborelui Cosmic cu ;apte crcngi). 
Asistám aici la un proces de substituiré, bine cunoscut ín istoria religiilor, verifícat 
si ín alte cazuri ín ansamblul religios siberian. Astfel, stílpul care era folosit, la 
ínceput, ca loe de ofrande pentru zeul ceresc Num, devine, la iuraci-samoiezi, un 
obiect sacru cáruia i se oferá jertfe de sínge; cf. A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und 
Langknochenopfer bei Rentiervólkem", p. 240. Cu privire la semnificapa cosmologicá 
a numárului 7 §i la rolul sáu ín ritualurile ^amanice, vezi mai jos, pp. 2SS §i urm. 
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siberian si central-asiatic §i, de altfel, de nici un alt fel de samanism. 
Este vorba despre o idee universal ráspínditá, legatá de credinja ín 
posibilitatea unei comunican directe cu Cerní. Pe plan macrocosmic, 
aceastá comunicare este imaginatá ca un Ax (Arbore, Munte, Stilp 
etc.); pe plan microcosmic, ea este reprezentatá de stílpul central al 
locuinjei sau de deschizátura din partea superioará a cortului, ceea 
ce ínseamná cá orice locuinfá omeneascá este proiectatá in „Centrul 
Lumii " 17 sau cá orice altar, cort ori casa ínlesneste ruptura de nivel 
§i, prin urmare, ínáljarea la Cer. 

A 

In culturile arhaice, comunicarea dintre Cer §i Pámínt este folo- 
sitá pentru trimiterea de ofrande zeilor cere§ti §i nu pentru íncercarea 
unei ínáljári concrete si personale, care rámíne apanajul samanilor. 
Doar ei stiu cum se face ínáljarea prin „deschizátura céntrala'* ; doar 
ei pot face dintr-o conceptie cosmo-teologicá o experienfá mística con¬ 
creta. Acest lucru este foarte important, pentru cá reflectá diferenja 
existentá, de pildá, íntre viaja religioasá a unui popor nord-asiatic §i 
experienja religioasá a samanilor, care este o experienfá personalá 
fi extática. Altfel spus, ceea ce este, pentru restul comunitátii, o ideo¬ 
grama cosmologicá devine un itinerar mistic pentru §amani (§i pentru 
eroi etc.). „Centrul Lumii" le íngáduie celor dintíi sá-§i índrepte ru- 
gáciunile $i ofrandele cátre zeii cere§ti, ín timp ce pentru ceilalji este 
locul de unde í$i iau zborul, ín sensul strict al cuvíntului. Comuni¬ 
carea reala íntre cele trei zone cosmice nu le este datá decít celor 
din urmá. 

Se cuvine sá ne amintim aici mitul adesea invocat al vírstei para- 
disiace, cínd oamenii puteau sá urce cu u§urinjá ín Cer §i aveau ra- 
porturi familiare cu Zeii. Simbolismul cosmologic al locuinjei §i 
experienja ínáljárii §amanice confirmá acest mit arhaic, cu tóate cá 
o fac sub un alt aspect, §i anume: dupá íntreruperea comunicárilor 
ufoare care existau, la ínceputul timpurilor, íntre Cer si Pámínt, íntre 
oameni §i zei, únele fiinje privilegíate (§i ín primul rínd samanii) au 
continuat sá fie capabili sá realizeze, pentru ele ínsele, o legáturá cu 
regiunile superioare; de asemenea, § aman i i í$i pot lúa zborul si pot 
ajunge la Cer prin „deschizátura centralá", ín vreme ce, pentru cei- 
lalji oameni, deschizátura este folositá doar pentru transmiterea 


17 Vezi ELIADE, Traité d'histoire des religions, pp. 324 .si urm.; trad. rom., 
pp. 296 $i urm.; Le Mythe de l’éternel retour. Archétypes et répétition , París, 1949, 
pp. 119 §i urm. 
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ofrandelor. $i íntr-un caz si ín celálalt, regimul privilegiat al sama- 
nului se datore$te capacitátii sale de a trái experiente extatice. 

A trebuit sá insistám ín mai multe rínduri asupra acestui fapt, 
care are, dupa párerea noastrá, o importantá capitalá, pentru a pune 
ín evidenjá caracterul universal al ideologiei cuprinse ín samanism. 
Cosmología, mitología $i teología triburilor nu au fost create de catre 
Samani; acestia nu au facut decít sá le interiorizeze, sá le „experi- 
menteze“ $i sá le utilizeze ca itinerar al cálátoriilor lor extatice. 


MUNTELE COS MIC 

O altá imagine miticá a „Centrului Lumii“, prin care se poate 
face legátura dintre Cer $i Pámínt, este cea a Muntelui Cosmic. 
Tátarii din Altai $i-l ínchipuie pe Bai Oigan ín mijlocul Cerului, 
Sezínd pe un Munte de aur (Radlov, Aus Sibirien , II, p. 6). Tátarii 
abakan íl numesc „Muntele de Fier“; mongolii, buriapi, calmucii 
íi dau numele de Sumbur, Sumur ori Sumer, ceea ce dovede$te lim- 
pede influente indianá (= Meru). Mongolii $i calmucii §i-l reprezin- 
tá ca avínd trei sau patru etaje; pentru tátarii siberieni, Muntele 
Cosmic are §apte etaje; ín cálátoria sa misticá, samanul iakut urcá 
§i el un munte cu $apte etaje, al cárui vírf se aflá ín Steaua Polará, 
ín „Buricul Cerului“. Buriatii spun cá Steaua Polará este agájatá 
chiar ín vírful muntelui. 18 

Ideea unui Munte Cosmic = Centru al Lumii nu este neapárat de 
origine orientalá pentru cá, dupá cum am vázut, simbolismul „Cen- 

A 

trului“ pare sá fi precedat ínflorirea civilizapilor paleo-orientale. Insá 
vechile tradipi ale popoarelor din Asia Centralá si Septentrionalá — 
care aveau fárá índoialá o reprezentare a „Centrului Lumii“ si a Axu- 
lui cosmic — au fost schimbate ca urmare a afluxului continuu de idei 
religioase oriéntale, fie ele de origine mesopotamianá (ráspíndite prin 
Irán) sau indianá (prin intermediul lamaismului). In cosmología 
indianá, Muntele Meru se ínaltá ín centrul lumii, iar deasupra lui 
stráluceste Steaua Polará. 19 Asa cum zeii indieni au apucat Muntele 


18 Uno HARVA (HOLMBERG), DerBaum des Lebens, pp. 41, 57; id., Fitmo-Ugric 
[and] Siberian [Mythology], p. 341; id., Die religiósen Vorstellungen , pp. 58 $i urm. 

19 W. KIRFEL, Die Kosmographie der Inder, nach den Quellen dargestellt, 
Bonn-Lcipzig, 1920, p. 15. 
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Cosmic (= Axul Lumii), tulburínd cu el Oceanul primordial, spre 
a da astfel na$tere Universului, un mit calmuc spune cá zeii s-au 
folosit de Sumer ca de o bita pentru a tulbura oceanul, fácind astfel 
Soarele, Luna §i stelele (Harva, Die religiósen Vorstellungen, p. 63). 
Un alt mit central-asiatic dovede§te pátrunderea elementelor indiene : 
sub chipul vulturului Garid (= Garuda), zeul Otchirvani (= Indra) 
a atacat párpele Losun in Oceanul primordial, 1-a rásucit de trei ori 
in jurul Muntelui Sumeru §i i-a zdrobit in cele din urmá {easta 20 
Nu are rost sá amintim top ceilalp Mun{i Cosmici din mitolo- 
giile oriéntale sau europene: Haraberezaiti al iranienilor, de pildá, 

A 

Himingbjorg al vechilor germani etc. In credinjele mesopotamiene, 
un munte central leagá Cerul de Pámint: este „Muntele Tárilor“, 
care leagá intre ele teritoriile. 21 Dar numele insu§i al templelor §i 
al tumurilor sacre babiloniene dovede§te asimilarea lor Muntelui 
Cosmic: „Muntele Casei“, „Casa Muntelui tuturor páminturilor“, 
„Muntele furtunilor“, „Legátura dintre Cer §i Pámint“ etc 22 Zigu- 
ratul era, de fapt, un Munte Cosmic, o imagine simbólica a Cosmo- 
sului; cele §apte etaje ale sale reprezentau cele $apte ceruri planetare 
(ca la Borsippa) ori aveau culorile lumii (ca la Ur). 23 Templul Bara- 
buqlur, adeváratá imago mundi, era construit in chip de munte. 24 
Munpi artificiáis sint atesta^ in India, fiind intilnip $i la mongoli $i 
in Asia de Sud-Est. 25 Se pare cá influenjele mesopotamiene au ajuns 


20 POTANIN, Ocerlci, IV, p. 228; HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 62. Pe 
monedele grece$ti apare un $arpe tncolácit de trei ori tn jurul omphalos- ului ( ibid ., 
p. 63). 

21 A. JEREMIAS, Handbuch, p. 130: cf. ELIADE, Le Mythe de l'éternel retour, 
pp. 31 $i urm. Pentru iranieni, A. CHRISTENSEN, Les Types du premier homme et du 
premier roi dans l’histoire légendaire des Iraniens, II, Uppsala-Leyda, 1934, p 42. 

22 Th. DOMBART, Der Sakralturm, I: Ziqqurat, Miinchen, 1920, p. 34. 

23 Th. DOMBART, Der babylonische Turm, Leipzig, 1930, pp. 5 §i urm.; M. ELIA- 
DE, Cosmologie fi alchimie babilonianá , Bucure$ti, 1937, pp. 31 $i urm. Cu privire 
la simbolismul ziguratului, cf. A. PARROT, Ziggurats et Tour de Babel, París, 1949. 

24 P. MUS, Barabudur. Esquisse d’une histoire du Bouddhisme fondée sur la critique 
archéologique des textes, Hanoi, 2 vol., 1935 $i urm., I, p. 356. 

25 Cf W. FOY, ..Indische Kultbauten ais Symbole des Gotterberges" ín Festschrift 
Erns Windisch zum siebzigsten Gerburtstag am 4. September 1914, Leipzig, 1914, 
pp. 213-216; HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 68; R. von HEINE-GELDERN, 
„Weltbild und Bauform in Sudostasiens“, Wiener Beitráge zur Kunst- und Kultur- 
geschichte Asiens, vol. IV, 1930, pp. 48 §i urm.; cf, de asemenea, H. G. Quaritch 
WALES, The Moutain ofGod: a Study in Early Religión and Kingship, Londra, 1953, 
passim. 
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pináín India si in Oceanul Indian, cu tóate cá simbolismul „Centrului“ 
(Munte, Stílp, Arbore, Urias) apartine ín chip organic celei mai vechi 
spiritualitáti indiene. 26 

Numele muntelui Tabor, din Palestina, poate ínsemna fabbur , 
adicá „buric“, omphalos. Muntele Garizim, din inima Palestinei, era 
ínvestit fáráíndoialá cu prestigiul Centrului, pentru cá este numit 
„buricul pámíntului“ (fabbur ere?, cf. Cartea Judecátorilor 9, 37: 
„... este armata, care vine din buricul pámíntului“). Conform unei 
traditii descoperite de Petrus Comestor, la vremea solstipului de 
vara, soarele nu face umbrá la „FTntína lui Iacob“ (aproape de Gari- 
zim). Intr-adevár, precizeazá Comestor, sunt qui dicunt locum illwn 
esse umbilicum terrae nostrae habitabilis. 27 Fiind tinutul cel mai ínalt, 
Palestina — pentru cá se aflá ín vecinátatea Muntelui Cosmic — nu 
a fost acoperitá de apele Potopului. Un text rabinic spune: „Tara lui 
Israel nu a fost ínecatá de potop.“ 28 Pentru cre$tini, muntele Golgota 
se aflaín centrul lumii, pentru cá era vírful Muntelui Cosmic $i tot- 
odatá locul ín care fusese creat $i íngropat Adam. Astfel, síngele 
Míntuitorului cade pe cre$tetul lui Adam, ínmormíntat chiar sub 
Cruce, §i íi aduce iertarea pácatelor (íl ráscumpárá). 29 

Am arátat ín altá parte cít de frecvent este acest simbolism al 
„Centrului“ $i cít de important, atít ín culturile arhaice („primitive“), 
cít si ín tóate marile civilizatii oriéntale. 30 Intr-adevár, putem spune, 
foarte pe scurt, cá palatele, órasele regale 31 si chiar locuin^ele erau 


26 Cf. P. MUS, Barabudur, I. pp. 117 $i urm.; 292 $i urm.; 351 $i urm., 385 $i 
urm. etc.; J. PRZYLUSKI, „Les sept terrasses de Barabudur", Harvard Journal of 
Asiatic Studies, iulie, 1936, pp. 251 -256; A. COOMARASWAMY, Elements of Buddhist 
Iconography, Cambridge, Mass., 1935, passim ; M. ELIADE, Cosmologie fi alchimie 
babilonianá, pp. 43 $i urm. 

27 Eric BURROWS, „Some Cosmológica! Pattems in Babylonian Religión", ín 
The Labyrinth, editat de S. H. HOOKE, Londra, 1935, pp. 41-10 (pp. 51, 62 nota 1). 

28 Citat de A. WENSINCK, The Ideas of the Western Semites concerning the Navel 
of the Earth, Amsterdam, 1916, p. 15; BURROWS, op. cit., p. 54 menponeazá alte texte. 

29 WENSINCK, op. cit., p. 22; ELIADE, Cosmologie, pp. 34 $i urm. Credin(a dupá 
care muntele Golgota se aflá ín Centrul Lumii s-a pástrat ín folclorul cre$tinilor din 
Rásárit (de pildá la malo-ru§i; cf. HARVA (HOLMBERG), DerBaum des Lebens, p. 72). 

30 M. ELIADE, Cosmologie, pp. 3 1 $i urm.; Traité d'histoire des religions, pp. 315 
$i urm.; trad. rom., pp. 297 §i urm.; Le Mythe de Téternel retour, pp. 30 $i urm. 

31 Cf. P. MUS, Barabudur, I. pp. 354 $i urm., §i passim; A. JEREMIAS, Handbuch, 
pp. 113, 142, etc.; M. GRANET, La Pensée chinoise, Paris, 1934, pp. 323 §i urm.; 
A. J. WENSINCK, Tree and Bird as Cosmological Symbols in Western Asia, Amsterdam, 
1921, pp. 25 $i urm.; Birger PERING, „Die geflügelte Scheibe", in Archiv für 
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socotite ca fiind atézate ín Centrul Lumii, ín vírful Muntelui Cosmic. 
Am vázut mai sus care este sensul adínc al acestui simbolism: ín 
„Centru“ este posibilá ruptura de nivel, comunicarea cu Cerul. 

Acest Munte Cosmic este urcat de viitorul §aman ín vis, ín timpul 
bolii inipatice, §i strábátut mai tírziu, ín timpul cálátoriilor extatice. 
Urcarea unui munte ínseamná íntotdeauna o cálátorie ín „Centrul 
Lumii“. Dupa cum am vázut, „Centrul“ este prezent ín felurite chi- 
puri, píná §i ín structura locuintei omene$ti — ínsá doar §amanii §i 
eroii urca efectiv Muntele Cosmic, la fel cum §amanul este primul 
care, urcíndu-se ín arborele ritual, urca de fapt ín Arborele Lumii 
§i ajunge astfel ín vírful Universului, ín Cerul Suprem. 


ARBORELE LUMII 

a 

Intr-adevár, simbolismul Arborelui Lumii §i cel al Muntelui 
Central sínt complementare. Uneori, acestea se suprapun, dar cel mai 
adesea se completeazá. $i unul $i celálalt sínt de fapt formule mitice 
mai elabórate ale Axului Cosmic (Stílp al Lumii etc.). 

Nu este cazul sá reluám aici dosarul considerabil al Arborelui 
Lumii. 32 Ajunge sá amintim temele cele mai frecvente ín Asia Cen- 
tralá §i Septentrionalá $i sá arátám care este rolul lor ín ideología 
$i experien|a $amanicá. Arborele cosmic este fundamental pentru 
§aman. Din lemnul lui í$i face toba (vezi mai sus, pp. 166 $i urm.), 
urcínd ín mesteacánul ritual urcá ín vírful Arborelui Cosmic, ín fata 
$i ínáuntrul iurtei se gásesc replici ale acestui Arbore, pe care 
§amanul íl deseneazá §i pe tobá. 33 Din punct de vedere cosmologic, 


Orienrforschuung, vol. VIII, 1935, pp. 281-296; Eric BURROWS, „Some Cosmological 
Pattems“, pp. 48 $i urm. 

32 Elementele esenpale $i bibliografía fundaméntala sint indícate ín Traité d'histoire 
des religions, pp. 239 $i urm., 281 $i urm.; trad. rom., pp. 257 §i urm.; 301 $i urm. 

33 A se vedea, de exemplu, desenul de pe toba unui §aman altaic; HARVA, Die 
religiósen Vorstellungen, figura 15. $amanii folosesc uneori un „copac rástumat“, pe 
care íl pun língá locuinja lor, pentru a o proteja; cf E. KAGAROV, „Der umgekehrte 
Schamanenbaum“, Archivfür Religionwissenschaft, 27, 1929, pp. 183-185. ..Copacul 
rástumat“ este, fire§te, o imagine miticá a Cosmosului; cf. A. COOMARASWAMY, 
„The Inverted Tree“, The Quarterly Journal ofihe Myihic Society, Bangalore, vol. 29, 
nr. 2, 1938, pp. 1 -38 cu o bogatá documentare indiana; ELIADE, Traité d'histoire des 
religions, pp. 240 §i urm., 281; trad. rom., pp. 258 §i urm., 302. Acela§i simbolism s-a 
pástratín tradifiile crestine §i islamice: cf. ibid., p. 240, trad. rom., p. 302; A. JACOBY, 
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Arborele Lumii se ínaltá ín centrul Pámíntului, ín „buricul lui“ iar 
crengile din vírf ajung píná la palatul lui Bai Oigan (Radlov, Aus 
Sibirien , II, p. 7). Legendele tátarilor abakan spun cá ín vírful unui 
Munte de Fier creóte un mesteacán alb cu §apte crengi. La mongoli, 
Muntele Cosmic apare ca o piramidá cu patru fete, avínd ín mijloc 
un Arbore; zeii íl folosesc, asa cum fac $i cu Stílpul Lumii, pentru 
a-$i lega caii. 34 

Arborele leagácele trei regiuni cosmice. 35 Vasiugan-ostiacii cred 
cá ramurile sale ajung la Cer, iar rádácinile coboará píná ín adíncul 
Infemului. La ríndul lor, tátarii siberieni cred cá o replicá a Arborelui 
ceresc se aflá ín Infem: un brad cu nouá rádácini (sau, ín alte variante, 
nouá brazi) se ínaltá ín fata palatului lui Irle Han; regele morjilor $i 
fiii sái í$i leagá caii de trunchiul lui. Golzii au trei Arbori Cosmici: 
primul ín Cer (iar sufletele oamenilor stau atézate pe crengi aseme- 
nea pásárilor, asteptínd sá coboare pe Pámínt spre a naste copii), un 
altul pe Pámínt $i un al treileaín Infem. 36 Mongolii cunóse Arborele 
zambu , ale cárui rádácini sínt ínfipte la poalele muntelui Sumer, iar 
coroana ajunge píná ín vírf; zeii (Tengeri) se hránesc cu roadele Ar¬ 
borelui, iar demonii (asuras) ascun$i ín pe$terile Muntelui se uitá la 
ei cu invidie. Un mit asemánátor se íntílne$te la calmuci $i la buriati. 37 

Simbolismul Arborelui Lumii cuprinde mai multe idei religioase. 
Pe de o parte, acesta reprezintá Universul ín permanentá regenerare 


„Der Baum mit den Wurzeln nach oben und den Zweigen nach unten 14 , Zeitschrift 
für Missionskunde undReligionswissenschaft, vol. 43, 1928, pp. 78-85; Carl-Martin 
EDSMAN, „Arbor inversa 44 , Religión och Bibel, Uppsala, III, 1944, pp. 5-33. 

34 Cf. HARVA (HOLMBERG), Der Baum des Lebens, p. 52; id., Die religiósen 
Vorstellungen , p. 70. $i Odin i$i leagá calul de Yggdrasil; cf. ELIADE, Tratat, p. 242; 
trad. rom., 258. Cu privire la ansamblul mitic cal-arbore (stílp) in China, vezi HENTZE, 
Frühchinesische Bronzen und Kultdarstellungen, Anvers, 1937, pp. 123-130. 

35 Cf. H. BERGEMA, De Boom des Levens in Schrift en Historie. Hilversum, 1938, 
pp. 539 $i urm. 

36 HARVA, Die religiósen Vorstellungen, p. 71. 

37 HARVA (HOLMBERG), Finno-Ugric [and] Siberian / Mythology], pp. 356 $i 
urm.; Die Religiósen Vorstellungen, pp. 72 §i urm. Ne-am referit deja la un posibil 
model iranian: Arborele Kaokéréna, aflat pe o Ínsula din lacul Vourukasha, língá care 
se aflá $opirla monstruoasá creatá de Ahriman (vezi mai sus, p. 125, nota 13). Cít 
despre mitul mongol, acesta este, bineín(eles, de origine indianá; Zambu = Jambü. 
Cf. si Arborele Viepi (= Arborele Cosmic) din tradi(ia chinezá, care creóte pe un 
munte, avínd rádácinile ín Infern: C. HENTZE, „Le cuite de l’ours et du tigre et le 
t’ao-t’ie 44 , Zalmoxis, I, 1938, pp. 50-68 (p. 57); id., Die Sakralbronzen und ihre Be - 
deutung in den frühchinesischen Kulturen, pp. 24 si urm. 
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(cf. Eliade, Traité, pp. 239 si urm.; trad. rom., pp. 257 si urm.), izvor 
nesecat de viajá cósmica, de sacru prin excelentá (fiind „Centnil“ care 
primeste sacrul ceresc etc.); pe de alta parte, Arborele simbolizeazá 
Cerní sau Cerurile planetare. 38 Vom reveni mai tírziu asupra Arbore- 
lui ca simbol al cerurilor planetare, acest simbolism jucínd un rol 
esencial ín samanismul central-asiatic §i siberian. Se cuvine ínsá sá 
amintim de pe acum cá ín numeroase tradipi arhaice, Arborele Cos- 
mic, ce exprima sacralitatea ínsá§i a lumii, fecunditatea §i perenita- 
tea ei, se aflá ín legáturá cu ideile de creape, de fertilitate §i de inipere, 
ín ultima instará cu ideea de realitate absoluta si de nemurire. Arbo- 

A 

rele Lumii devine astfel un Arbore al Viepi si al Nemuririi. Imbogápt 
cu numeroase dublete mitice si simboluri complementare (Femeia, 
Izvorul, Laptele, Animalele, Roadele etc.), Arborele Cosmic ni se ín- 
fapseazá ca izvor al viepi §i stápín al destinelor. 

Aceste idei sínt destul de vechi, pentru cá sínt cuprinse íntr-un 
simbolism lunar §i inipatic la numeroase popoare „primitive“ 
(cf. Eliade, Traité , p. 241; trad. rom., pp. 259-260). Ele au fost ínsá 
adesea modifícate §i dezvoltate, simbolismul Arborelui Cosmic fiind 
aproape inepuizabil. Fárá índoialá, aspectul actual al mitologiei popu- 
lapilor din Asia Centralá si Septentrionalá se datore§te unor puter- 
nice influente sud-estice. Mai ales ideea Arborelui Cosmic — rezervor 
de suflete §i „Carte a destinelor 44 — pare a fí ímprumutatá de la civi¬ 
lizadle mai evoluate. Arborele Lumii este íntr-adevár imaginat ca 
un Arbore viu §i dátátor de viafá. lakupi cred cá ín „buricul de aur 
al Pámintului 44 se ínaljá un arbore cu opt crengi: este un fel de Paradis 
primordial, pentru cá aici s-a náscut primul om, hránit cu laptele unei 
Femei pe jumátate ie§itá din trunchiul Arborelui. 39 A§a cum observá 
Harva (Die religiósen Vorstellungen, p. 77), este greu de crezut cá 
o astfel de imagine a fost inventatá de iaku{i ín clima asprá a Siberiei 
Septentrionale. Prototipurile se regásesc ín Orientul antic, ca §i ín 
India (unde Yama, primul om, bea cu zeii língá un arbore fermecat, 
Rgveda , X, 135, 1) §i ín Irán (Yimade, pe Muntele Cosmic, le poate 


38 Sau, uneorí, Calea Ladee; cf. de ex., Y. H. TOIVONEN, „Le Gros Chene des chants 
populaires fínnois", Journal de la Société Finno-Ougrienne, Lili, 1946-1947, pp. 37-77. 

39 HARVA (HOLMBERG), Die religiósen Vorstellungen , pp. 75 $i urm.; id., DerBaum 
des Lebens, pp. 57 $i urm. Pentru prototipurile paleo-orientale ale acestui motiv mitic, 
cf. ELIADE, Traité , pp. 247 $i urm.; trad. rom., pp. 266 $i urm. cf. $i G. R. LEVY, The Gafe 
ofHorn, p. 156, n. 3. ín legáturá cu tema Arbore-Zeijá (= Prima Femeie) din mitolo- 
giile Americii, ale Chinei $i ale Japoniei, cf. C. HENTZE, Frühchinesische Bromen, p. 129. 
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da nemurirea atít oamenilor, cít si animalelor, Yasna 9, 4 si urm.; 
Viveevdat, 2, 5). 

Golzii, dolganii $i tungusii spun cá sufletele copiilor, Tnainte de 
nantere, stau ca ni$te pásárele pe crengile Arborelui Cosmic, unde vin 
samanii sá le gáseascá (Harva, Die religidsen Vorstellungen, pp. 84, 
166 §i urm.). Acest motiv mitic, prezent ín vísele inifiatice ale viito- 
rilor §amani (vezi mai sus, p. 51), nu se margínente doar la Asia Cén¬ 
trala §i Septentrionalá; íl gásim, de pildá, ín Africa ni Indonezia. 40 
Schema cosmológica Arbore-Pasáre (= Vultur), sau Arbore cu o Pa¬ 
sare ín vírf ni un $arpe la rádáciná, cu tóate cá este specificá popoa- 
relor din Asia Céntrala ni geimanilor, pare sá fie de origine orientalá 41 , 
dar acelani simbolism apare pe monumentele preistorice 42 

O altá temá, de data aceasta de origine exoticá, este cea a Arbo¬ 
relui -Carte a destinelor. La turcii osmanlíi, Arborele Viefii are un 
milion de frunze, pe flecare fiind scris destinul unei fiinte omenenti; 
de fiecare datá cínd moaré un om, cade o frunzá (Harva, Die reli- 
giósen Vorstellungen , p. 72). Ostiacii cred cá o Zei^á, anezatá pe un 
Munte ceresc cu napte trepte, ínscrie soarta omului, índatá dupá 
nantere, pe un arbore cu napte crengi (ibid., p. 172). Aceeani credinjá 
se íntílnente la populaba batak 43 ínsá, dat fiind faptul cá turcii, ca 
ni populaba batak, au cunoscut scrierea des tul de tírziu, originea 
orientalá a mitului este limpede. 44 Ostiacii cred ni ei cá zeii cautá 


40 !n Ccr se aflá un Arbore ín care cresc copii; Dumnezeu ti culege $i ti aruncá 
pe Pámínt (H. BAUMANN, Lunda. Bei Bauern und Jágern in Inner-Angola, Berlín, 
1935, p. 95); cu priviie la mitul african al originii omului din copaci, cf. id., Schópfung 
und Urzeit des Menschen im Mythus der afrikanischen Vólker, Berlín, 1936, p. 224; 
materiale comparative ín ELIADE, Traité, pp. 259 §i urm. ; trad. rom., pp. 260 §i urm. 
Prima pereche de Strámo$i s-a náscut, dupá credintele populafiei dayak, din Arborele 
Vieja (H. SCHÁRER, Die Gottesidee der Ngadju Dajak in Süd-Borneo , 1946, p. 57); 
vezi $i mai departe, p. 324. Trebuie spus ínsá cá imaginea suflet (copil)-pasáre- 
Arborele Lumii este specificá Asiei Céntrale §i Septentrionale. 

41 HARVA, Die religidsen Vorstellungen, p. 85. Cu privire la sensul simbolis- 
mului, vezi ELIADE, Traité, pp. 252 §i urm.; trad. rom., pp. 254 §i urm. Materiale: 
A. J. WENSINCK, Tree and Bird as Cosmological Symbols in Western Asia. Cf. §i 
HENTZE, Frühchinesische Bromen, p. 129. 

42 Vezi G. WILKE, „Der Weltenbaum und die beiden kosmischen Vogel in der 
vorgeschichtlichen Kunst“, Mannus-Bibliothek, XIV, Leipzig, 1922, pp. 73-99. 

43 J. WARNECK, Die Religión der Batak, Gottingen, 1909, pp. 49 §i urm. Cu pri¬ 
vire la simbolismul arborelui ín Indonezia, vezi mai jos, pp. 264, 328-329. 

44 Cf. G. WIDENGREN, The Ascensión ofthe Apostle ofGod and the Heavenly Book, 
Uppsala $i Leipzig, 1950; id., The King and the Tree of Life in Ancient Near Eastern 
Religión, Uppsala, 1951. 



256 


SAMANISMUL 


viitorul copilului íntr-o carte a Destinului; dupa legendele tátarilor 
siberieni, soarta nou-náscutilor este scrisá de §apte zei íntr-o „carte 
a Viepi“ (Harva, Die religiósen Vorstellungen , pp. 160 si urm.). Tóate 
aceste imagini provin ínsá din conceptia mesopotamianá a celor 
§apte ceruri planetare, socotite o Carte a Destinului. Am considerat 
necesar sá le amintim ín acest context, pentru cá §amanul, ajuns ín 
vírful Arborelui Cosmic, ín ultimul Cer, cerceteazá íntr-un fel,, vii¬ 
torul" comunitátii $i „soarta sufletului“. 


NUMERELE MISTICE 7 $1 9 

Identificarea Arborelui Cosmic cu 7 crengi cu cele §apte ceruri 
planetare este determinatá, fárá índoialá, de influentele de origine 
mesopotamianá. Aceasta nu ínseamná ínsá, a$a cum am mai arátat, 

cá notiunea de Arbore Cosmic = Ax al Lumii a fost asimilatá de 

* 

turco-tátari $i de alte populatii siberiene prin intermediul influentelor 
oriéntale. Inál^area la Cer pe Axul Lumii este o idee universalá $i 
arhaicá, anterioará ideii trecerii prin cele §apte regiuni cere$ti (= 
§apte ceruri planetare), care nu s-a putut ráspíndi ín Asia Centralá 
decít mult dupá speculatiile mesopotamiene privind cele $apte 
planete. Dupá cum este índeob§te cunoscut, valoarea religioasá a 
numárului 3 — simbol al celor trei regiuni cosmice 45 — a precedat 
valoarea numárului 7. Se vorbe$te $i de 9 ceruri ($i de nouá zei, nouá 
crengi ale Arborelui Cosmic etc.), numár mistic care se poate explica 
prin faptul cá este multiplu de 3 (3 x 3), putínd fi considerat aladar 
ca parte dintr-un simbolism mai vechi decít cel cuprins ín numárul 
7, care este de origine mesopotamianá. 46 

$amanul urcá íntr-un copac sau pe un stílp ín care sínt sápate 
sapte sau nouá tapti, reprezentínd cele sapte sau nouá niveluri ceresti. 
„Piedicile“ (pudak) pe care trebuie sá le ínvingá sínt de fapt, dupá 


45 Cu privire la vechimea, coeren^a $i importan^a concep^iilor cosmologice bazate 
pe o schemá tripartitá, vezi A. COOMARASWAMY, Svayamdlrnna: Jasnua Coeli, 
passim. 

46 ín legáturá cu implicapile religioase §i cosmologice ale numerelor 7 si 9, 
cf. W. SCHMIDT, Der Ursprung, IX, pp. 91 $i urm., 423 etc. HARVA (Die religiósen 
Vorstellungen, pp. 51 $i urm. etc.) considera, dimpotrivá, cá numárul 9 este mai recent. 
Dupá párerea sa, cele nouá ceruri sínt o conceppe tírzie, care se explicá prin ideea 
celor nouá planete, atestatá ín India, dar de origine iranianá ( ibid ., p. 56). ín orice 
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cum observa Anohin ( Materiali, p. 9), cerurile prin care samanul 
trebuie sá treacá. Ctnd iakutii fac jertfe de slnge, samanii lor ridicá 
sub cerul líber un copac cu nouá trepte (tapti), pe care urca, pentru 
a duce ofrande pina la Aitoion. Initierea samanilor sibo (Tnruditi cu 
tungusii) implica, asa cum am vázut, prezenta unui arbore cu trepte; 
samanul are Tn iurtá altul, mai mic, pe care sint sápate nouá tapti 
(Harva, Die religiósen Vorstellungen , p. 50). lata inca o dovadá a 
capacitátii sale de cálátorie extática Tn regiunile ceresti. 

Am vázut cá StTlpii Cosmici ai ostiacilor aveau sapte incizii (a 
se vedea mai sus, p. 247, nota 16). Vogulii cred cá se poate ajunge 
la Cer pe o scará cu sapte trepte. In Tntreaga Siberie de Sud-Est 
TntTlnim aceastá imagine a celor sapte ceruri care nu este Tnsá singura 
atestatá: ideea celor nouá niveluri ceresti, sau 16, 17 si chiar 33 de 
ceruri, nu este mai putin ráspínditá. Asa cum vom vedea Tn cele ce 
urmeazá, numárul ceruri lor nu este legat de numárul zeilor; corela- 
tiile dintre panteón si numárul cerurilor par uneori destul de fortate. 

Astfel, altaicii vorbesc atTt de sapte ceruri, cTt si de 12, 16 ori 17 
(Radlov, Aus Sibirien , II, pp. 7 si urm.); la teleuti, arborele samanic 
are saisprezece crestáturi, reprezentTnd tot atTtea niveluri ceresti 
(Harva, ibid ., p. 52). In cerul cel mai Tnalt locuieste Tengere Kaira 
Kan, „Milostivul Impárat Cer“; Tn cele trei ceruri inferioare se aflá 
cei trei principali zei produsi de Tengere Kaira Kan printr-un fel de 
emanatie: Bai Oigan locuieste Tn cel de-al saisprezecelea cer, fiind 
asezat pe un tron de aur, Tn vTrful unui munte de aur; Kysügan Ten¬ 
gere, „Cel Nespus de Putemic“, Tn cel de-al nouálea (nu se spune 
nimic despre cei ce locuiesc Tn alte ceruri, de pildá Tntre 15 si 10); 
Mergen Tengere, „Atotstiutorul“, locuieste Tn cel de-al saptelea cer, 
unde se gáseste si Soarele. In celelalte ceruri, inferioare, se aflá cei- 
lalti zei si numeroase fiinte semidivine (Radlov, ibid., pp. 7 si urm.). 

Anohin a descoperit, tot la tátarii din Altai, o traditie cu totul deo- 
sebitá ( Material! , pp. 9 si urm.): Bai Oigan, zeul suprem, locuieste 


caz, este vorba de douá complexe religioase diferite. Evident, ín contextele Tn care 
numárul 9 exprima limpede un multiplu al numárului 3, síntem Tndreptápp sá-1 con- 
siderám ca fiind anterior numárului 7. Vezi si F. ROCK, „Neunmalneun und Sieben- 
malsieben", Tn Mitteilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien, LX, Viena, 
1930, pp. 320-330, passinr, H. HOFFMANN, Quellen zur Geschichte der tibetischen 
Bon-Religion, pp. 150, 153, 245; A. FRIEDRICH §i G. BUDDRUSS, Schamancnge- 
schichten aus Sibirien, pp. 21 si urm., 96 si urm., 101 §i urm. etc.; W. SCHMIDT, Der 
Ursprung, XI, pp. 713-716. 
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ín cerul suprem — al saptelea; Tengere Kaira Kan nu mai joacá nici 
un rol (fiind aproape dispárut din viata religioasá, cum am putut 
constata); cei 7 Fii si cele 9 Fiice ale lui Oigan locuiesc ín Ceruri, 
ínsá nu se spune ín care anume. 47 

Grupul de 7 sau 9 Fii (sau „Robi“) ai zeului ceresc este adesea 
íntílnit ín Asia Céntrala si Septentrionalá, atít la ugrici cít si la turco- 
tátari. Vogulii cunóse sapte Fii ai Zeului, vasiugan-ostiacii vorbesc 
de $apte Zei ímpártiti ín Sapte Ceruri: ín cel mai ínalt se aflá Num- 
tórem, ceilalti §ase zei fiind numiti „Paznicii Cerului“ (Torem- 
karevel) 48 Un grup de $apte Zei supremi se íntílneste si la iakuti. 49 
In mitología mongola se vorbeste, ín schimb, de „Nouá Fii ai Zeu- 
lui“ sau „Robi ai Zeului“, care sínt zei protectori (sulde-tengri) si 
ín acelasi timp zei rázboinici. Buriatii cunóse chiar numele acestor 
nouá Fii, care se deosebesc ínsá de la o regiune la alta. Numárul 9 
revine de asemenea ín ritualurile ciuvasilor de pe Volga si ale cere- 
misilor (Harva, ibid., pp. 162 si urm.). 

In afará de aceste grupuri de 7 sau de 9 zei si de imaginile cores- 
punzátoare ale celor 7 sau 9 ceruri, se íntílnesc ín Asia Céntrala gru¬ 
puri $i mai numeroase, ca de pildá de 33 de zei (tengri), care locuiesc 
pe muntele Sumeru si al cáror numár ar putea fi de origine indiana 
(ibid., p. 164). Verbitki a descoperit ideea celor 33 de ceruri la altaici, 
iar Katanov a íntílnit-o si la soioti (ibid., p. 52); totusi, frecventa 
acestui numár este extrem de limitatá si se poate presupune cá este 
vorba de un import recent, probabil de origine indianá. La buriati, 
numárul zeilor este de trei ori mai mare: 99 de zei, ímpártiti ín buni 
si rái, precum si pe regiuni: 55 de zei buni ín regiunile de sud-vest 
si 44 de zei rái ín nord-est. Cele douá grupuri de zei se luptá íntre 
ele de multá vreme. 50 $i mongolii cunosteau ín vremea de demult 
99 de tengri (Harva, p. 165). Insá nici buriatii, nici mongolii nu pot 


47 Vezi analiza celor douá conceptii cosmologice ín W. SCHMIDT, Der Ursprung, 
IX, pp. 84 si urm., 135 si urm., 172 $i urm., 449 si urm., 480 $i urm. etc. 

48 A§a cum a arátat KARJALAINEN (Die Religión der Jugra-Vólker), aceste nume 
au fost probabil ímprumutate de la tátari, o data cu conceptia privitoare la cele sapte 
ceruri. 

49 HARVA, Die religiósen Vorstcllungcn, p. 162, dupa PRIKLONSKJ si PR1PUZOV. 
SIEROSZEWSKI afirma cá Bai Bainai, zeul iakut al vínátorii, are sapte tovará.si, dintre 
care trei sínt de partea vínátorilor, iar doi nu („Du chamanisme 44 , p. 303). 

50 G. SANDSCHEJEW, „Weltanschauung und Schamanismus 44 , pp. 939 si urm. 
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spune nimic precis cu privire la acesti zei, ale cáror nume sínt obscure 
si artificíale. 

Se cuvine sá ne amintim totusi cá aceastá credintá íntr-un Zeu 

i > 

ceresc suprem s-a náscut tn Asia Céntrala si tn regiunile arctice, fiind 
foarte veche (Eliade, Traité , pp. 63 si urm.; trad. rom., pp. 60 si urm.); 
credintá tn „Fiii Zeului“ este tot atít de veche, desi numárul sapte 
reprezintá o influentá oriéntala, prin urmare recenta. Ideología sama- 
nica a jucat probabil un anumit rol tn ráspíndirea numárului 7. Dupa 
párerea lui Gahs, complexul mitico-cultural al Strámosului lunar este 
legat de idolii cu sapte incizii si de Arborele-Umanitate cu sapte 
crengi, precum si de jertfele de sínge periodice si „samaniste“ de 
origine meridionalá, care au ínlocuit jertfele nesíngeroase (ofranda 
capului si a oaselor catre zeii ceresti supremi). 51 In orice caz, la 
iurak-samoiezi, Duhul Pámíntului are sapte fii, iar idolii (sjaadai) 
au sapte fete sau o fatá cu sapte táieturi, sau doar sapte incizii; acesti 
sjaadai sínt tn legáturá cu arborii sacri. 52 Am vázut cá samanul are, 
pe vesminte, sapte clopotei care reprezintá glasurile celor sapte Fiice 
ceresti (c/. Mikhailowski, „Shamanism“, p. 84). La ostiacii de pe Ie- 
nisei, viitorul saman se retrage tn singurátate, pune la fiert o veveritá 
zburátoare, o taie tn opt bucáti, din care máníncá sapte, iar pe a opta 
o aruncá. Dupá sapte zile, revine tn acela§i loe si primeste un semn 
care ti va hotárí vocatia. 53 Numárul mistic 7 joacá, dupá cít se pare, 
un rol important in tehnica si extazul samanului, pentru cá, la iurak-sa¬ 
moiezi, viitorul saman zace vreme de sapte zile si sapte nopti tn stare 
de inconstientá, tn timp ce duhurile il ciopirtesc si fac initierea 
(Lehtisalo, Entwurf, p. 147); samanii ostiaci si laponi mánincá ciu- 
perci cu 7 pete ca sá poatá intra tn transá 54 ; samanul lapon primeste 
de la maestrul sáu o ciupercá cu 7 pete (Itkonen, p. 159); samanul 
iurak-samoyed are o mánusá cu 7 degete (Lehtisalo, p. 147); samanul 
ugric are sapte duhuri drept ajutoare (Karjalainen, III, p. 311) si asa 


51 A. GAHS, „Kopf-, Schádel- und Langknochenopfer“, p. 237; id., „Blutige und 
unblutige Opfer bei den altaischen Hirtenvolkem", Semaine d'Ethnologie Religieuse, 
sesiunea a IV-a (1925), Paris, 1926, pp. 217-232 (pp. 220 §i urm.). 

52 LEHTISALO, Entwurf einer Mythologie der Jurak-Samojeden, pp. 67,77 $i urm., 
102. Cu privire la idolii cu $apte fe(e, vezi si Kai DONNER, La Sibérie, pp. 222 si urm. 

53 Kai DONNER, La Sibérie, p. 223. 

54 KARJALAINEN, Die Religión der Jugra-Vólker, vol. 11, p. 278, III, p. 306; 
ITKONEN, Heidnische Religión und spáterer Aberglaube bei den finnischen Lappen, 
p. 149. La ostiacii din Tsingala, bolnavul pune pe masa o píine cu $apte crestaturi 
si aduce o jertfa lui Sánke (KARJALAINEN, III, p. 307). 
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mai departe. S-a constatat cá, la ostiaci si la voguli, importante nu- 
márului 7 se datoreazá unor influente precise ale vechiului Orient 55 , 
si nu tncape nici o tndoialá cá acela$i fenomen s-a produs si tn restul 
Asiei Céntrale $i Septentrionale. 

Important pentru cercetarea noastrá este faptul cá samanul pare 
sá cunoascá mai tndeaproape tóate cerurile, asadar $i toti zeii $i 
semizeii care locuiesc tn ele. intr-adevár, dacá poate pátrunde, pe 
rtnd, tn tóate regiunile ceresti, este pentru cá se bucurá de ajutorul 
locuitorilor acestora, iar ínainte de a putea vorbi cu Bai Ülgán, o face 
cu celelalte fiinte ceresti, cárora le cere sprijin si protectie. $amanul 
dovedeste o cunoastere experimentalá asemánátoare tn ceea ce 
prívente regiunile lumii subterane. Intrarea tn infem este conceputá 
de altaici ca o „deschizáturá pentru fum“, care se aflá, bineínteles, 
tn „Centrul“ Pámíntului (tn nord, dupá miturile Asiei Céntrale, ceea 
ce corespunde Centrului Cerului; Harva, Die religiósen Vorstellun- 
gen, p. 54; dupá cum se $tie, „nordul“ este asimilat „Centrului“ tn 
íntreaga arie asiaticá, din India píná tn Siberia). Printr-un soi de 
simetrie, pentru Infem a fost imaginat acelasi numár de etaje ca 
pentru Cer: trei la caraga$i si la soioti, care cunóse trei ceruri; sapte 
sau nouá la majoritatea populatiilor din Asia Centralá si Septen- 
trionalá. 56 Dupá cum am vázut, samanul altaic trece, pe rínd, cele 
sapte „piedici“ (pudak) ale Infemului. intr-adevár, tot el, $i numai 
el, posedá o cunoastere experimentalá a Infemului, tn care pátrunde 
tn timpul vietii, asa cum urcá si coboará tn cele sapte sau nouá 
ceruri. 


SAMANISM $1 COSMOLOGIE ÍN ARIA OCEANIANÁ 

Fárá a avea pretenda unei comparad i íntre douá fenomene atít 
de complexe cum sínt $amanismul din centrul $i din nordul Asiei, 
pe de o parte, si samanismul din Indonezia si din Oceania, pe de altá 
parte, vom face o trecere rapidá tn revistá a unor fapte din aria sud-est 
asiaticá, pentru a pune tn evidentá douá lucruri, si anume: 1) pre- 
zenta, tn aceste regiuni, a simbolismului arhaic a trei zone cosmice 


55 Josef HAECKEL, ..Idolkult und Dualsystem bei den Ugriem. Zum Problem des 
eunisiatischen Totemismus", Archivfür Vólkerkundc, I, Viena, 1947, pp. 95-163 (p. 136). 

56 La ugrici, Infemul are íntotdeauna sapte niveluri, dar ideea nu pare originará; 
cf. KARJALAINEN. 11, p. 318. 
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si a Axului Lumii; 2) influentele indiene (care pot fi descoperite mai 
ales prin intermediul rolului cosmologic si al functiei religioase a 
numárului 7) care s-au adáugat fondului religiei autohtone. Ni se 
pare, íntr-adevár, cá aceste douá blocuri cultúrale, Asia Céntrala $i 
Septentrionalá pe de o parte, Indonezia $i Oceania pe de alta parte, 
prezintá ín aceastá privintá trásáturi comune, care se explica prin 
faptul cá $i íntr-unul si ín celálalt, traditiile religioase arhaice au fost 
mult modifícate, ca urmare a ráspíndirii influentei culturilor supe- 
rioare. Nu ne propunem sá facem aici o analiza istorico-culturalá a 
ariei indoneziene $i oceaniene, índepártíndu-ne astfel prea mult de 
subiect. 57 Dorim doar sá stabilim cíteva jaloane, pentru a aráta din 
ce ideologii $i prin ce tehnici s-a putut dezvolta $amanismul. 

La populatiile cele mai vechi din península Malacca, mai precis 
la pigmeii semang, íntílnim simbolul Axului Lumii: o stíncá uria§á, 
Batu-Ribn, se ínaltá ín mijlocul lumii; dedesubt se gáseste Infemul. 
Mai demult, pe Batu-Ribn se ínálta spre Cer un trunchi de copac 
(Schebesta, Les Pygmées , pp. 156 $i urm.). Dupá informatiile culese 
de Evans, Cerul se sprijiná pe o coloaná de piatrá, Batu Herem, al 
cárei vírf strápunge bolta, ie$ind deasupra cerului Taperu, íntr-o 
regiune numitá Ligoi, unde locuiesc §i petrec chinoii , 58 Infemul, cen- 
trul Pámíntului $i „poarta“ Cerului se aflá pe aceea§i axá, prin care 
se fácea ín timpurile strávechi trecerea de la o regiune cosmicá la 
alta. Poate cá aceastá schemá cosmologicá a pigmeilor semang nu 
pare autenticá, dar avem tóate motívele sá credem cá o teorie asemá- 
nátoare a fost schitatá íncá din timpurile preistorice. 59 


57 Esen(ialul a fost spus, íntr-o sintezá scurtá si índráznea(á, de catre P. LAVIOSA- 
ZAMBOTTI, Les Origines et la diffusion de la civilisation, trad. fr. Paris, Payot, 1949, 
pp. 337 $i urm. Cu privire la cea mai veche istorie a Indoneziei, vezi G. COÉDES, 
Les Etats hindouisés d'lndochine et d’lndonésie, Paris, 1948, pp. 67 $i urm.; cf. si 
H. G. Quaritch WALES, Prehistory and Religión in Sonth-East Asia, ín special pp. 48 
si urm., 109 $i urm. 

58 Ivor N. H. EVANS, Studies in Religión, Folk-Lore, and Custom in British North 
Borneo and the Malay Península, p. 156. Chinoii (Schebesta: cenoi ) sínt suflete $i 
totodatá spirite ale Naturii, care slujesc drept mijlocitori íntre Dumnezeu (Tata Ta 
Pedn) si oameni (Schebesta, pp. 152 $i urm.; EVANS, Studies, pp. 148 si urm.). Cu 
privire la rolul lor ín vindecári, vezi mai jos, pp. 311 $i urm. 

54 Cf., de ex., W. GAERTE, „Kosmische Vorstellungen im Bilde práhistorischer 
Zeit: Erdberg, Himmelsberg, Erdnabel und Weltstróme“, Anthropos, IX, 1914, 
pp. 956-979. Cít despre autenticitatea si vechimea culturii pigmeilor, energic sus(i- 
nutá de catre W. SCHMIDT si O. MENGHIN, se slie cá problema nu a fost íncá rezol- 
vatá; pentru o párere contrará, cf. LAVIOSA-ZAMBOTTI, op. cit., pp. 132 si urm. 
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Cínd vom cerceta credintele legate de vindecátorii semang si de 
tehnicile lor magice, vom avea prilejul sá descoperim únele influente 
malaieziene (de pildá, capacitatea transformárii íntr-un tigru). Se mai 
pot gási únele uriñe de acelasi fel ín ideile lor privitoare la soarta 
sufletului pe celálalt tárím. In clipa mortii, sufletul páráseste trupul 
prin cálcti si se índreaptá spre Rásárit, ajungínd la mare. Vreme de 
§apte zile, ráposatii se pot íntoarce ín satul lor; dupá aceea, cei care 
au tráit ín cinste sínt ínsotiti de Mampes pina la o Ínsula fermeca- 
tá, Belet; pentru a ajunge pe Ínsula, trebuie sátreacá o punte váluritá 
abrupta si lunecoasá, pe deasupra márii. Puntea poartá numele de 
Balan Bacham; Bacham este un soi de ferigá care creste la capátul 
celálalt al puntii, unde se aflá o femeie-chinoi, Chinoi-Sagar; ea 
poartá pe cap o cununá de ferigi Bacham, iar mortii trebuie sá-$i 
impleteascá $i ei cite una inainte de a pási pe Ínsula Belet. Mampes 
este paznicul puntii, fiind inchipuit ca un negru urias; el se infruptá 
din ofrandele aduse mortilor. O datá ajunsi pe insulá, ráposatii se 
índreaptá spre Arborele Magic (care, dupá cit se pare, se inaltá in 
mijlocul insulei), unde sínt toti ceilalti morti. Nou-venitii nu se pot 
insá impodobi cu florile Arborelui $i nici nu pot gusta din roadele 
acestuia, decit dupá ce mortii care au ajuns aici ínaintea lor le zdro- 
besc tóate oasele si le intorc ochii in orbite, ca ei sá poatá privi 
ináuntru. Dupá ce tóate aceste lucruri au fost indeplinite, ráposatii 
devin cu adevárat duhuri ( kemoit) $i pot gusta din roadele Arbo¬ 
relui. 60 Acesta este, bineínteles, un Arbore fermecat $i un Izvor de 
Viatá, la rádácina cáruia cresc sini plini de lapte; tot aici se gásesc 
duhurile copiilor mici 61 care ar putea fi sufletele celor care nu s-au 


Oricum, nu Tncape nici un fel de indoialá cá pigmeii din zilele noastre, cu tóate cá 
au suferit influen^ele culturii superioare ale vecinilor, pástreazá Inca destul de bine 
únele trásáturi arhaice; acest lucru este dovedit mai cu seamá de credintele lor reli- 
gioase, atit de deosebite de cele ale vecinilor mai evoluati. Prin urmare, síntem Tndrep- 
táp{i sá clasificám schema cosmológica §i mitul Axului Lumii printre rámási{ele 
autentice ale tradipei religioase a pigmeilor. 

60 Sfárimarea oaselor §i Tntoarcerea ochilor pe dos ne amintesc de riturile initia- 
tice menite sá transforme candidatul ín „spirit“. Cu privire la ..Insula Fructelor“, tárím 
paradisiac al populatiilor semang, sakai si jakun, cf. W. W. SKEAT si C. O. BLAGDEN, 
Pagan Races of the Malay Península, Londra, 1906, vol. II, pp. 207, 209, 321. Vezi 
§i mai jos, p. 263, nota 63. 

61 EVANS, Studies, p. 157; SCHEBESTA, Les Pygmées , pp. 157-158; id., „Jen- 
seitsglaube der Semang auf Malakka“, ín Festschrift. Publ i catión d'hommage offerte 
au P(ére) W. SCHMIDT, ed. W. Koppers, Viena, 1928, pp. 635-644. 
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náscut inca. Desi mitul cules de Evans nu spune nimic in aceastá 
privintá, se pare cá ráposatii redevin copii mici, pregátindu-se astfel 
pentru o nouá existentá pe Pámínt. 

Regásim aici ideea Arborelui Vietii, pe crengile cáruia se odih- 
nesc sufletele copiilor mici §i care pare sá fie un mit foarte vechi, 
de$i apartine unui complex religios deosebit de cel centrat pe Zeul 
Ta Pedn $i simbolismul Axului Lumii. Descifrám íntr-adevár in acest 
mit legátura mística om-planetá, pe de o parte, iar pe de alta parte, 
urmele unei ideologii matriarhale, care nu fac parte din complexul 
arhaic: Zeul suprem al Cerului, simbolismul celor trei zone cosmi- 
ce, mitul unui timp primordial in care existau legáturi nemijlocite 
§i lesnicioase intre Pámint §i Cer (mitul „Paradisului pierdut“). De 
asemenea, faptul cá ráposatii pot reveni, vreme de §apte zile, in satul 
lor, do vedette o influentá indo-malaiezianá mai recentá. 

La populada sakai, aceste influente sint mai evidente: conform 
credintei acesteia, sufletul páráse$te trupul prin partea din spate a 
capului $i se indreaptá spre Apus. Mortul incearcá sá pátrundá in 
Cer chiar pe poarta pe unde intrá sufletele malaiezilor, dar nu reu- 
$e$te $i atunci trebuie sá treacá o punte, Menteg, pe deasupra unui 
cazan cu apá clocotitá (ideea este de origine malaiezianá, Evans, 
Studies , p. 209, n. 1). Puntea este de fapt un trunchi de copac fárá 
scoartá. Sufletele celor rái cad in cazan. Yenang vede si le lasá sá 
fiarbá piná cind nu mai rámine din ele decit o pulbere; apoi le cin- 
táreste $i, dacá sufletele au devenit usoare, le trimite in Cer, dacá 
nu, le lasá sá ardá in continuare pentru a le purifica prin foc. 62 

Populada besisi din districtul Kuala Langat, regiunea Selangan, 
ca §i cea bebrang vorbesc de o Insulá a Fructelor, spre care se in¬ 
dreaptá sufletele mortilor. Insula este asemuitá Arborelui Mapik din 
credintele populatiei semang. Aici, cind imbátrinesc, oamenii pot re- 
deveni copii, pentru a creste apoi din nou. 63 In credinta populatiei 


62 EVANS, Studies, p. 208. Cíntárirea sufletului si purificarea sa prin foc sínt 
idei oriéntale. Infernul sakai trádeaza influente puternice, probabil recente, care au 
ínlocuit concepjiile autohtone cu privire la lumea cealaltá. 

63 Este mitul foarte raspíndit al „paradisului“, unde viaja curge fara oprire, Tntr-un 
vesnic reínceput. Cf Turna, ínsula spiritelor (= a mortilor) de la melanezienii din Tro- 
briand: „cínd (spiritele) imbátrinesc, ísi arunca pielea ve§tedá, zbircitá, infajisindu-se 
apoi cu trupul acoperit cu o píele neteda, píete negre, dinji sánato$i si putemici. Viaja 
lor este astfel un nou inceput, o intinerire ve§nicá, cu tot ceea ce inseamna tinerejea, 
adicá iubiri si pláceri“ (B. MALINOWSKI, La vie sexuelle des sauvages du Nord-Ouest 
de la Mélanésie, trad. fr. París, 1930, p. 409); id., Myth in Primitive Psychology, Londra 
si New York, 1926, pp. 80 si urm. („Myth of Death and the Recurrent Cycle of Life“). 
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besisi, Universul este ímpártit ín §ase regiuni superioare, Pámínt §i 
sase regiuni subterane (Evans, Studies, pp. 209-210), ceea ce aratá 
cá vechea conceptie tripartita s-a amestecat cu ideile cosmologice 
indo-malaieziene. 

La populada jakun 64 , se pune pe mormínt un stilp ínalt de cinci 
picioare, cu 14 crestáturi: 7 pe o parte, ín sus, §i 7 pe cealaltá, ín 
jos; stílpul poartá numele de „scara sufletului“ ( ibid ., pp. 266-267). 
Vom avea prilejul sá revenim asupra simbolismului scárii (c/. mai 
jos, pp. 443 si urm.); sá remarcám, deocamdatá, prezenta celor sapte 
crestáturi care reprezintá, fie cá populada jakun í$i dá sau nu seama 
de acest lucru, cele §apte niveluri ceresti pe care trebuie sá le strábatá 
sufletul, ceea ce do vedette pátrunderea ideilor de origine orientalá 
chiar la populatii „primitive“ cum este jakun. 

Populada dusun 65 , din nordul insulei Borneo, í§i imagineazá cá 
drumul mortilor urcá pe un munte §i trece peste un riu (ibid., pp. 33 
§i urm.). Rolul muntelui ín mitologiile funerare se explicá tot prin 
simbolismul ínáltárii §i cuprinde credinta íntr-o locuintá cereascá 
pentru ráposati. Vom vedea ín cele ce urmeazá cá mortii „se agatá 
de munti“, íntocmai cum fac §amanii sau eroii ín ascensiunile lor 
initiatice. Ceea ce trebuie precizat íncá de pe acum este faptul cá, 
la tóate populapile pe care le trecem ín revistá, $amanismul este 
strins legat de credintele funerare (Munte, Insulá paradisiacá, Arbore 
al Vietii) $i de conceptiile cosmologice (Axul Lumii = Arborele 
Cosmic, trei regiuni cosmice, §apte ceruri etc.). Fácíndu-$i meseria 
de vindecátor sau de psihopomp, §amanul folose§te dátele traditio- 
nale privitoare la topografía infemalá (fie cá este cereascá, maritimá 
ori subteraná), date care se bazeazá ín ultimá instantá pe o cosmo- 
logie arhaicá, de§i de mai multe ori ímbogátitá ori alteratá de in¬ 
fluente exotice. 

» 

Populada ngadju dayak din sudul insulei Borneo are o conceptie 
mai deosebitá cu privire la Univers: cu tóate cá existá o lume supe- 
rioará $i una inferioará, lumea noastrá nu trebuie vázutá ca un al 
treilea termen, ci ca totalitatea celor douá, pe care le oglinde$te §i 
le reprezintá ín acela$i timp. 66 Tóate acestea fac parte de altfel din 


64 Dupa EVANS ( Studies , p. 264), ace$tia ar fi de rasá malaiezá, reprezentínd 
ínsá un val mai vechi (venit din Sumatra) decít malaiezienii propriu-zi§i. 

65 De rasá proto-malaiezá $i locuitorii aborigeni ai insulei; EVANS, Studies, p. 3. 

66 Cf. H. SCHÁRER, „Dic Vorstellungen der Ober- und Unterwelt bei den Ngadju 
Dajak von Süd-Bomeo“, Cultureel ludie, IV, Leyda, 1942, pp. 73-81 (ín special 
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ideología arhaicá, dupa care tot ceea ce exista pe Pámínt nu este 
altceva decít o replica a modelelor aflate ín Cer sau „dincolo“. Sá 
mai adáugám cá ideea celor trei zone cosmice nu vine ín contradictie 
cu cea a unitátii lumii. Numeroasele simbolisme care exprima simi- 
litudinea dintre cele trei lumi si mijloacele de comunicare dintre ele 
exprima ín acelasi timp unitatea si integrarea lor íntr-un singur Cos¬ 
mos. Existente a trei zone cosmice — idee pe care am socotit necesar 
s-o punem ín evidentá, din motívele arátate mai sus — nu exelude 
Unitatea profunda a Universului, nici aparentul sau „dualism“. 

Mitología populatiei ngadju dayak este destul de complicatá, dar 
putem releva ca trásáturá dominantá „dualismul cosmologic“. Arbo- 
rele Lumii preceda acest dualism, deoarece reprezintá Cosmosul ín 
totalitatea sa (Schárer, Die Gottesidee, pp. 35 si urm.); el simboli- 
zeazá chiar unificarea celor douá divinitáti superioare (ibid., p. 37 
si urm.). Crearea lumii este rezultatul conflictului dintre cei doi zei 
care reprezintá cele douá principii polare: feminin (inferior din punct 
de vedere cosmologic, reprezentat de Ape si de $arpe) $i masculin 
(regiunea superioará, Pasárea). In timpul luptei dintre cei doi zei 
antagonisti, Arborele Lumii (= totalitatea primordialá) este distrus 
(Schárer, ibid., p. 34), ínsá aceastá distrugere este doar provizorie: 
arhetip al oricárei activitáti omenesti creatoare, Arborele Lumii nu 
este distrus decít pentru a renaste. Inclinám sá vedem in aceste mituri 
atit vechea schemá cosmogonicá a hierogamiei Cer-Pámint, expri- 
matá de asemenea, pe un alt plan, prin simbolismul polilor opusi 
complementan Pasáre-$arpe, cit si structura „dualistá“ a vechilor 
mitologii lunare (opozitia dintre contrarii, alternante dintre distrugeri 
si creatii, eterna reintoarcere). Este neindoielnic faptul cá la vechiul 
fond autohton s-au adáugat mai tirziu (cu timpul) influente indiene, 
de$i acestea s-au limitat adesea la numele zeilor. 

Se cuvine sá remarcám in primul rind cá Arborele Lumii este 
prezent in orice sat si chiar in orice casá dayak (cf. Schárer, ibid., 
pp. 76 si urm. si planéele I—II) si cá acest Arbore este reprezentat cu 
sapte crengi. Faptul cá el este simbolul Axului Lumii $i prin urmare 
drumul cátre Cer este dovedit tot de „bárcile ráposatilor“ indonezieni, 


p. 78); id., Die Gottesidee der Ngadju Dajak in Süd-Borneo, pp. 31 si urm. Cf. si 
W. MÜNSTERBERGER, Ethnologische Studien an lndonesischen Schópfungsmythen. Ein 
Beitrag zurKulturanalyse Südostasiens, Haga, 1939, Tn special pp. 143 $i urm. (Borneo); 
J. G. RÓDER. Alathala. Die Religión der ¡nlandstámme Mitteleerams, Bamberg, 1948, 
pp. 33 .si urm., 63 ?i urm., 75 $i urm., 96 si urm. (Ceram). 
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care trebuie sá-i transporte pe morti pe „celálalt tárím“ ceresc. 67 
Arborele, reprezentat cu sase crengi (sapte, cu tot cu vírf), avínd de 
o parte soarele si de cealaltá luna, are uneori forma unei lánci 
ímpodobite cu simbolurile folosite índeobste pentru reprezentarea 
„scárii §amanului“, pe care acesta se urca la Cer pentru a aduce 
sufletul fugar al bolnavului. 68 Arborele Lance-Scará, care apare ín 
„bárcile ráposatilor“, nu este altceva decít replica Arborelui mira- 
culos care se gaseóte „dincolo“ si pe care sufletele íl vád ín cálátoria 
lor spre zeul Devata Sangiang. $amanii indonezieni (de pildá, la 
populatiile sakai, kubu si dayak) au $i ei un arbore pe care íl folosesc 
drept scará pentru a ajunge ín lumea spiritelor, spre a cauta sufletele 
bolnavilor. 69 Ne vom da seama care este rolul Arborelui-Lance cínd 
vom examina tehnicile $amanismului indonezian. Sá notám ín trea- 
cát cá arborele §amanic al populatiei dusundayak, folosit ín cere- 
moniile de vindecare, are sapte crengi (Steinmann, „Das kultische 
Schiff“, p. 189). 

Populada batak, ale cárei idei religioase provin ín cea mai mare 
parte din India, crede cá Universul este ímpárpt ín trei regiuni: Cerul 
cu §apte niveluri, unde locuiesc zeii, Pámíntul, pe care tráiesc oa- 
menii, $i Infemul, tárím al demonilor §i al ráposatilor. 70 Se mai 
íntílne$te la aceastá populatie §i mitul unui timp paradisiac, ín care 
Cerul era mai aproape de Pámínt iar comunicarea dintre zei §i 
oameni era continua; dar, din pricina míndriei omului, drumul spre 
lumea cereascá a fost íntrerupt. Zeul suprem, Muía djadi na bolon 
(„Cel care íncepe cu sine ínsu§i“), creator al Universului §i al celor- 
lalti zei, locuie$te ín ultimul cer $i pare sá fi devenit — ca toti zeii 
supremi ai „primitivilor“ — un deus otiosus\ nu i se mai aduc jertfe. 

67 Alfred STEINMANN, „Das kultische Schiff in Indonesien", ín Jahrbuch für 
práhistorische ethnographische Kuust, XIII-XIV, Berlín, 1939-1940, pp. 149-205, 
(p. 163); id., „Eine Geisterschiffmalerei aus Südbomeo“, extras din Jahrbuch des 
Bcrnischen Historischcn Museums in Bern, XXII, 1942, pp. 107-112 (publicat si sepa- 
rat) (p. 6 din extras). 

68 A. STEINMANN, „Das kultische Schiff“, p. 163. 

69 STEINMANN, ibid., p. 163. $i in Japonia, stílpul §i arborele sint considérate 
chiar ín zilele noastre „calea zeilor"; cf. A. SLAVIK, ..Kultische Geheimbünde der 
Japaner und Germanen", pp. 727-728, nota 10. 

70 Dar, a$a cum era de asteptat, numero$i morti ajung la Cer; L. LOEB, Sumatra, 
p. 75. Cu privire la multimea riturilor funerare, vezi mai jos, p. 327. 
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In regiunile subterane tráieste un Sarpe cosmic, care va distruge in 
cele din urmá lumea. 71 

Populada minangkabau din Sumatra are o religie híbrida, bazatá 
pe animism, dar putemic influentatá de hinduism si islamism 72 . 
Univesul are sapte etaje. Dupa moarte, sufletul trebuie sá treacá pe 
deasupra unui Infern ín flácári, pe táisul unui brici; pácátosii cad 
ín mijlocul focului, cei buni urca la Cer, unde se ínaltá un Arbore 
urias. Sufletele rámín aici pina la invierea din urmá. 73 Se poate re- 
cunoaste cu usurintá, in acest caz, amestecul de teme arhaice (pun¬ 
tea, Arborele Vietii, care primeste si hraneste sufletele) si de influente 
exotice (focul Infemului, ideea invierii). 

Populada nias cunoaste Arborele Cosmic, din care a luat fiintá 
totul. Ca sá urce la Cer, mortii trebuie sá treacá o punte; dedesubt 
se aflá prápastia Infemului. La intrarea in Cer stá un paznic inarmat 
cu o lance si un scut; o pisicá il ajutá sá arunce sufletele vinovate 
in viltoarea Infemului. 74 


71 J. LOEB, Sumatra, pp. 74-78. 

72 Dupa cum am observatínmai multe rinduri si cum am avut prilejul sá precizám, 
fenomenul este general pentru toatá lumea malaiezá. Cf, de exemplu, influentele 
mahomedane ín Toradja, LOEB, ..Sharnan and Seer“, p. 61; influentele indiene com- 
plexe suferite de malaiezieni, J. CUISINIER, Danses magiques de Kelantan, pp. 16, 90, 
108 $i urm.; R. O. WINSTEDT, Sharnan, Saiva and Suft. A Study ofthe Evolution ofMalay 
Magic, Londra, 1925, ín special pp. 8 $i urm., 55 si urm. $i passim (influentele islamice 
pp. 28 $i urm. $i passim ); id., „Indian Influence in the Malay World“, Journal ofthe 
Royal Asiatic Society, III—IV, 1944, pp. 186-196; MÜNSTERBERGER, Ethnologische 
Studien, pp. 83 $i urm. (influentele indiene ín Indonezia); influentele hinduse ín Poli- 
nezia, E. S. C. HANDY, ..Polynesian Religión 1 *, Berenicc P. Bishop MuseumBulletin, 4, 
Honolulú, 1927, passim ; CHADWICK, The Growth of Literature, III, pp. 303 $i urm.; 
W. E. MÜHLMANN, Arioi und Mamaia. Eine ethnologische, religionssoziologische und 
historische Studie über Kultbünde. Wiesbaden, 1955, pp. 177 $i urm. (influentele hinduse 
§i budiste ín Polinezia). Nu trebuie uitat ínsá cá aceste influente nu au modificat, ín 
general, decít expresia vietii magico-religioase, deci nu au creat ín nici un caz marile 
scheme mitico-cosmologice care ne intereseazá ín lucrarea de fatá. 

73 J. LOEB, Sumatra, p. 124. 

74 J. LOEB, Sumatra, pp. 150 $i urm. Autorul observa (p. 154) asemánarea dintre 
acest complex din mitología infemalá a populapei nias $i ideile populatiilor indiene 
naga. Comparaba s-ar putea extinde $i la alte popoare aborigene din India; este vorba 
de rámásitele a ceea ce este cunoscut sub numele de civilizare austro-asiaticá, ce 
cuprinde popoarele pre-ariene $i pre-dravidiene din India $i cea mai mare parte a 
populatiilor aborigene din Indochina $i din Insulindia. Cu privire la únele dintre aceste 
aspecte, cf. ELLADE, Yoga, pp. 340 $i urm.; trad. rom., pp. 363 $i urm.; COÉDES, Les États 
hindouisés, pp. 23 $i urm. 
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Sá ne oprim aici cu exemplele indoneziene. Vom reveni asupra 
tuturor acestor motive mitice (punte funerará, ínáltarea etc.) si asupra 
tehnicilor $amanice care sínt íntrucítva legate de acestea. Am dorit 
doar sá arátám, cel pupn pentru o parte din aria oceanianá, prezenja 
unui complex cosmologic $i religios foarte vechi, modificat tn chip 
divers de influen^ele succesive ale ideilor indiene $i asiatice. 



CAPITOLUL IX 


Samanismul nord si sud-american 

y y 


$AMANISMUL LA ESCHIMO$I 

Dincolo de legáturile istorice dintre Asia de Nord si America de 
Nord, continuitatea cultúrala a eschimosilor si a popoarelor arctice 
actúale din Asia si chiar din Europa (ciuccii, iakutii, samoiezii si 
laponii) nu poate fi pusá laíndoialá. 1 Unul din principalele elemente 
ale acestei continuitáti este reprezentat de samanism: samanii au ín 
viata religioasá si socialá a eschimosilor, ca si ín cea a vecinilor lor 
din Asia, un rol de cápetenie. Dupa cum am vázut, initierea sama- 
nilor prezintá peste tot, ín linii man, caracteristicile initierii ín viata 
misticá: vocatia, retragereaín singurátate, ucenicia pe língá un ín- 
vátátor, apropierea de unul sau de mai multe spirite familiare, ritua- 
lurile simbolice ale mortii si ale ínvierii, limbajul secret. Cum vom 
vedea ín cele ce urmeazá, experientele extatice ale samanului (anga- 
kok) eschimos cuprind zborul mistic si cálátoria ín adíncul márii, 
ambele elemente regásindu-se ín samanismul nord-asiatic. Se poate 
observa, de asemenea, existenta unor legáturi mai strínse íntre sa- 

manul eschimos si divinitatea celestá sau zeul cosmocrat care 1-a ín- 

* 

locuit mai tírziu. 2 Exista totusi únele diferente minore fatá de Asia 

» » ♦ 


1 Cf. W. THALBITZER, „Parallels within the Culture of the Arctic Peoples“, 
Annales de XX Congresse Internacional de Americanistas, vol. I, Rio de Janeiro, 1925, 
pp. 283-287; Fr. BIRKET-SMITH, „Ueber die Herkunft der Eskimos und ihre Stellung 
in der zirkumpolaren Kulturentwicklung“, Anthropos, vol. 25, 1930, pp. 1 -23; Paul 
RIVET, Los origines del hombre americano, México, 1943, pp. 105 $i urm. S-a íncer- 
cat, de asemenea, stabilirea unei legáturi lingvistice íntre limba eschimosilor si gra- 
iurile din Asia Céntrala; cf. de exemplu Aurélien SAUVAGEOT, „Eskimo et Ouralien", 
Journal de la Société des Americanistes, serie nouá, vol. XVI, Paris, 1924, pp. 279-316. 
Ipoteza nu a fost ínsá acceptatá de speciali$ti. 

2 Cf. K. RASMUSSEN, Die Thulefahrt, Frankfurt pe Main, 1926, pp. 145 si urm.; 
fiind socotiti intermedian íntre oameni si Sila (Cosmocratorul, adicá Stápínul Uni- 
versului), $amanii au o adíncá veneratie fatá de acest Mare Zeu, cu careíncearcá sá 
intre ín legáturá prin concentrare ¡ji meditatie. 
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de Nord-Est: samanul eschimos nu are nici toba, nici un costum 
ritual propriu-zis. 

Principalele prerogative ale samanului eschimos sínt vindecarea, 
cálátoria ín adíncuri pina la Mama Animalelor, menitá sá asigure 
bogátia vinatului, precum si a timpului frumos, prin mijlocirea lui 
Sila, si ajutorul dat femeilor sterile. 3 Boala vine din íncálcarea ta- 
buurilor, adicá dintr-o tulburare a sacrului, sau este pricinuitá de 
rápirea sufletului de catre un mort. In primul caz, §amanul se strá- 
duie$te sá inláture greseala cu ajutorul spovedaniilor colective 4 ; in 
cel de-al doilea, pome$te in cálátoria extaticá spre Cer sau in adincu- 
rile márii, pentru a gási sufletul bolnavului $i a i-1 aduce inapoi in 
trup 5 . Prin acelea$i cálátorii extatice, angakok se apropie de Taká- 
nakapsáluk, in adincul oceanului, sau de Sila, in Ceruri. De altfel, 
samanul este un specialist al zborului magic. Unii $amani au cálátorit 
in Luná, altii au fácut in zbor ocolul Pámintului. 6 Conform traditiei, 
samanii zboará precum pásárile, bratele lor intinse inchipuind aripile. 
$amanii angakut cunóse viitorul, fac profetii, prevestesc schimbarea 
vremii si sávir$esc minuni. 

Cu tóate acestea, eschimo$ii isi aduc aminte de vremurile de de- 
mult, cind angakut erau mult mai putemici decit astázi (Rasmussen, 
Iglulik Eskimos, pp. 131 $i urm.; id., Netsilik Eskimos, p. 295). „Eu in¬ 
sumí sint §aman, ii márturisea unul dintre ei lui Rasmussen, dar nu 
má pot compara cu bunicul meu Titqatsaq. Pe vremea lui, un saman 
ajungea piná la Mama animalelor marine, zbura piná in Luná sau 
cálátorea prin vázduh...“ (Rasmussen, The Netsilik Eskimos, p. 299). 


3 W. THALBITZER, „The Heathen Priests of East Greenland", p. 457; Knud RAS¬ 
MUSSEN, Intellectual Culture of the Iglulik Eskimos, p. 109; id., Intellectual Culture 
ofthe Copper Eskimos, pp. 28 si urm.; E. M. WEYER, The Eskimos, pp. 432, 437 si urm. 

4 Cf, de ex., RASMUSSEN, Intellectual Culture ofthe Iglulik Eskimos, pp. 133 $i 
urm., 144 $i urm. 

5 Se spune cá sufletul bolnavului se Tnaltá spre regiunile bógate ín sacralitate: 
marile regiuni cosmice („Luna“, „Cerul“), locurile bíntuite de morti, izvoarele viepi 
(„tinutul ursilor", ca la eschimo$ii din Groenlanda; cf. THALBITZER, „Les Magiciens 
Esquimaux“, pp. 80 $i urm.). 

6 K. RASMUSSEN, „The Netsilik Eskimos. Social Life and Spiritual Culture", 
ín Raport ofthe Fifth Thule Expedition, VIII, 1-2, Copenhaga, 1931, pp. 299 si urm.; 
G. HOLM (ín THALBITZER ed., The Ammassalik Eskimo: Contrihutions to the Ethnology 
of the East Greenland Natives, I, Copenhaga, 1914, pp. 1-147), pp. 96 $i urm. Cu 
privire la calatoria eschimosilor din Asia Céntrala, a se vedea mai jos, p. 273. Ín chip 
cu totul surprinzátor, tradi(ia calátoriilor extatice ale samanilor lipse$te cu desávírsire 
la eschimosii copper; cf RASMUSSEN, Intellectual Culture ofthe Copper Eskimos, p. 33. 
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Se cuvine sá subliniem $i ín acest caz ideea diminuárii puterii sama- 
nilor, care se regáseste ín multe alte culturi. 

Samanul eschimos nu se pricepe doar sá ínalte rugáciuni catre 
Sila, pentru índreptarea vremii (c/. Rasmussen, Die Thulefahrt , pp. 168 
ti urm.), ci este ín stare si sá opreascá furtuna, printr-un ritual destul 
de complicat, care cuprinde chemarea ín ajutor a unor spirite, evo- 
carea mortilor ti lupta cu un alt $aman, ín timpul cáreia acesta este 
de mai multe ori „ucis“ ?i „ínviat“. 7 Oricare le-ar fi scopul, tedintele 
au loe seara, ín prezenta íntregului sat. Din cínd ín cínd, spectatorii 
íl íncurajeazá pe angakok prin cíntece stridente si strigáte. $amanul 
íti prelunge?te cíntecele ín „limbaj secret“, pentru a chema spiritele. 
Cázut ín transá, vorbeste cu glas tare, ciudat, care nu seamáná cu 
glasul lui. 8 Cíntecele improvizate pe timpul transei cuprind uneori 
referiri la experientele mistice ale samanului. 

„Trupul meu este numai ochi. 

Priviti-1! Nu vá fie teamá! 

Vád ín tóate pártile! “ 

spune cíntecul unui taman (Thalbitzer, „Les magiciens esquimaux“, 
p. 102), fácínd aluzie, fárá índoialá, la experienta misticá a luminii 
interioare pe care o tráie$te ínainte de a intra ín transá. 

In afara acestor tedinte impuse de problemele colective (furtu- 
nile, lipsa vínatului, amánunte despre vreme etc.) sau de boalá (care 
pune $i ea ín primejdie, íntr-un fel sau altul, echilibrul societátii), 
tamanul pomeste ín cálátorii extatice spre Cer, spre Tárímul Mor¬ 
tilor, pentru propria sa plácere („for joy alone“). Este prin urmare 
legat, ata cum cere obiceiul ín vederea pregátirii pentru o ascensiune, 
ti se ínaltá ín vázduh, unde stá índelung de vorbá cu mortii; la ín- 
toarcerea pe Pámínt, poveste$te viata pe care o duc cei ráposati ín 
Cer (Rasmussen, Iglulik Esleimos, pp. 129-131). Acest amánunt do- 
vedette cá $amanul eschimos are nevoie de experienta extaticá ín 
sine, tot a§a cum are nevoie de singurátate ti de meditatie, de lungi 
conversatii cu spirite ajutátoare ti de linitte. 


7 A se vedea descrierea amánunptá a unei astfel de adunári In RASMUSSEN, 
Intellectua! culture ofthe Copper Eskimos, pp. 34 ti urm.; c/., de asemenea, comen- 
tariul pertinent al lui Ernesto de MARTINO, II Mondo Mágico, pp. 148—149. 

8 Cf. , de ex., RASMUSSEN, The Netsilik Eskimos, p. 294; WEYER, pp. 237 si urm. 
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Se considera, indeobste, cá regiunile ín care se aflá mortii sínt ín 
numár de trei ( cf , de ex., Rasmussen, The Netsilik Esleimos, pp. 315 
$i urm.): Cerul, un Infem aflat chiar sub scoarta terestrá $i inca un 
ínfem situat la mare adincime, in máruntaiele Pámintului. Atít in 
Cer, cít si in adeváratul Infem, cel din adincurile Pámintului, mortii 
au o existentá fericitá, in voie buná si prosperitate. Marea si singura 
deosebire fatá de viata de pe Pámint este cá anotimpurile sint intot- 
deauna opusul celor pámintesti: cind pe Pámint este iamá, in Cer 
si in Infem este vará, si invers. Doar in Infemul aflat chiar sub scoar- 
ta terestrá, sortit celor care s-au fácut vinovati de incálcarea tabuuri- 
lor, vinátorilor nu prea priceputi, domnesc foametea si deznádejdea 
(Rasmussen, ibid.). Samanii cunóse foarte bine aceste regiuni, iar 
cind un mort se teme sá facá singur drumul spre tárimul celálalt si 
ia sufletul unui om viu, samanul (angakok) stie unde sá-1 gáseascá. 

Citeodatá, cálátoria in lumea de dincolo a samanului se desfá- 
soará Ín timpul unei transe cataleptice care prezintá tóate caracteris- 
ticile unei morti aparente. Asa s-a intimplat cu un saman din Alaska, 
care deciará cá a fost mort si cá a mers timp de douá zile pe calea 
celor trecuti dincolo, pe care pásiserá atitia inaintea lui. In timp ce 
mergea, auzea mereu vaiete si plinsete: cei vii isi jeleau astfel mortii, 
dupá cum avea sá afle mai tirziu. Samanul a ajuns intr-un sat mare, 
asemánátor satelor de pe pámint, si douá umbre 1-au dus intr-o casá. 
In mijlocul casei ardea un foc, iar pe cárbuni sfiriiau citeva bucáti 
de carne, cu ochi vii, care urmáreau tóate miscárile samanului. Um- 
brele care il insoteau i-au spus sá nu cumva sá se atingá de carne 
(samanul gustase odatá din mincárurile din tinutul mortilor si cu greu 
s-a putut intoarce inapoi pe Pámint). Dupá ce a stat o vreme in sat, 
samanul si-a urmat drumul, a ajuns in Calea Laptelui, a mers mult, 
piná la capát, si in cele din urmá a coborft pe propriul sáu mormint. 

A 

Indatá ce a ajuns pe mormint, trupul sáu a prins viatá, iar samanul 
a párásit cimitirul, s-a intors in sat si si-a povestit cálátoria. 9 

Sintem in fata unei expedente extatice care trece dincolo de sfera 
samanismului propriu-zis, dar care, cu tóate cá este accesibilá altor 
fiinte umane privilegiate, este foarte des intilnitá in mediile samanice. 
Coborirea in Infem sau ináltarea in Paradisul ceresc, cuprinse in 


9 E. W. NELSON, „The Eskimo about Bering Strait“, 18th Annual Report ofthe 
Bureau of American Ethnology, 1896-1897,1, Washington, 1899, pp. 19-518, pp. 433 
$i urm. 
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faptele eroilor polinezieni, turco-tátari, nord-americani etc. fac parte 
din categoría cálátoriilor extatice ín zonele interzise, iar mitologiile 
funerare respective includ astfel de íntímplári. 

Capacitátile extatice le permit samanilor eschimosi sá faca orice 
cálátorie „ín gínd“, ín oricare din regiunile cosmice. Ca másurá de 
precautie, samanii sínt legati cu funii, ca sá poatá cálátori doar „ín 
gínd“, altfel ar fi dusi departe, ín vázduh, si ar dispárea cu adevárat. 
Legati asadar foarte stríns §i uneori despartid de privitori printr-o 
cortiná, samanii invoca mai íntíi spiritele familiare, cu ajutorul cárora 
se desprind de Pámínt spre a atinge Luna ori spre a pátrunde ín 
adíncul oceanului sau ín máruntaiele pámíntului. Asa s-a íntímplat 
cu un §aman al eschimosilor baffin, care a fost dus ín Luna de spiri- 
tul sau ajutátor (care era de fapt un urs); aici a vázut o casa cu o usá 
aducínd cu botul unei morse, care ameninta sá-1 sfísie pe intrus (mo- 
tivul bine cunoscut al „intrárii anevoioase“, asupra cáruia vom re- 
veni mai tírziu). Pátrunzínd ín cele din urmáín casa, s-aíntílnit cu 
Omul-din-Luná si cu soda acestuia, Soarele. Dupa multe íntímplári, 
s-a íntors pe Pámínt, iar trupul sáu, care fusese neínsufletit pe timpul 
extazului, a dat semne de viatá. La sfírsit, §amanul a dezlegat tóate 
funiile si a istorisit celor de fatá prin ce trecuse de-a lungul cálátoriei 
sale. 10 

Aceste íntímplári, care nu au un motiv aparent, repetá íntr-un fel 
cálátoria initiaticá pliná de primejdii si mai ales trecerea prin „poarta 
strímtá“, care nu este deschisá decít pentru o clipá. $amanul eschi- 
mos simte nevoia acestor cálátorii extatice, pentru cá devine el ínsusi 
mai ales ín timpul transei: experienta misticá íi este necesará pentru 
cá ea face parte din propria sa personalitate. 

Nu numai cálátoriile „ín gínd“ íl aduc ínsá ín fata acestor íncer- 
cári initiatice. Din cínd ín cínd, eschimo$ii sínt terorizati de duhurile 
rele, pe care samanii sínt chemati sá le índepárteze. In asemenea 
cazuri, sedinta implicá o luptá ínver§unatá íntre spiritele apropíate 
§amanului si duhurile rele (care sínt fie spirite ale Naturii, supárate 
din pricina íncálcárii tabuurilor, fie sufletele unor morti). Uneori, 


10 Franz BOAS, „The Central Eskimos“, pp. 598 si urm. Eliberarea $amanului din 
funiile cu care este legat reprezintá una din numeroasele probleme de parapsihologie, 
pe care nu o vom putea aborda aici. Din punctul de vedere al istoriei religiilor, eli¬ 
berarea din funii, ca atítea alte „minuni“ samanice, ínseamná ca §amanul a dobíndit, 
prin initiere, condi^ia de „spirit“. 
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§amanul párasele coliba si se íntoarce cu míinile pline de sínge 
(Rasmussen, Iglulik Esleimos, pp. 144 si urm.). 

Cínd este pe punctul de a intra ín transa, $amanul face anumite 
mi§cári, ca §i cum s-ar pregáti sá se arunce ín apá. Chiar atunci cínd 
urmeazá sá pátrundá ín regiunile subterane, $amanul face acelea§i 
mis cari, ca si cum s-ar arunca ín apá, ar ínota si ar reveni la suprafata 
oceanului. Cineva i-a povestit lui Thalbitzer cá un $aman „s-aíntors 
de trei ori ínainte de a se cufunda cu adevárat“ („The Heathen Priests“, 
p. 459). Expresia cea mai folositá pentru a desemna §amanul este 
„cel care coboará ín adíncul márii“ (Rasmussen, Iglulik Eskimos , 
p. 124). Coboríreaín adíncurile apelor este ínfáti§atá simbolic, dupá 
cum am vázut, pe ve$mintele multor §amani siberieni (labe de ratá, 
desene reprezentínd pásári de apá etc.). Intr-adevár, ín adíncul ocea¬ 
nului se aflá Mama animalelor marine, formulá miticá a Marii Zeite 
a Fiarelor, izvor §i matcá a vietii universale, de bunávointa cáreia 
depinde existenta tribului. Prin urmare, $amanul trebuie sá coboare 
periodic ín adíncuri spre a restabili legátura spiritualá cu Mama Ani¬ 
malelor. Dar, a§a cum am constatat, locul foarte ínsemnat pe care 
aceasta íl detine ín viata religioasá a colectivitátii §i ín expedente 
misticá a $amanului nu exelude nicidecum venerarea lui Sila, Fiintá 
Supremá de structurá cereascá, domnind §i el peste vreme $i trimi- 
tínd pe Pámínt furtuni §i viseóle. Aladar, §amanii eschimo$i nu par 
sá fie specializati ín coborírea ín adíncul márilor sau ín ínáltarea la 
Cer: meseria lor le implicá ín egalá másurá pe amíndouá. 

Coboríreaín tinutul unde se afláTakánakapsáluk, Mama Focii, 
se face la cererea unui individ, fie ca urmare a unei boli, fie a unei 
vínátori cu ghinion, iar ín aceastá situatie, §amanul este rásplátit. Se 
íntímplá ínsá uneori ca vínatul sá lipseascá de tot §i ca satul sá fie 
amenintat de foamete; ín acest caz, toti locuitorii se aduná ín casa 
ín care are loe $edinta, iar cálátoria extaticá a $amanului se face ín 
numele íntregii comunitáti. Participantii trebuie sá-§i desfacá cure- 
lele, sá-$i dezlege §ireturile §i sá stea cu ochii ínchi§i fárá sá scoatá 
o vorbá. Un timp, samanul respirá adínc, ín tácere, dupá care cheamá 
spiritele ajutátoare. Cínd acestea sosesc, §amanul íncepe sá rosteascá 
ín $oaptá: „Mi se deschide calea! mi se deschide calea!“, iar psuti- 
cipantii repetáín cor: „A§a sá fie!“ Intr-adevár, pámíntul se des¬ 
chide, ca sá se ínchidá la loe íntr-o clipá, iar $amanul luptá vreme 
índelungatá cu ni$te forte necunoscute, dupá care strigá: „Iatá, calea 
este acum deschisá!“ Participantii strigá atunci ín cor: „Fie ca drumul 
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sá-i fie deschis, sá aibá un drum ín fatá lui!“ Se aude, mai íntíi de 
sub pat, apoi mai departe, un strigát: halala-he-he-he, halala-he- 
he-he!, semn cá §amanul a plecat. Strigátul se aude din ce ín ce mai 
slab, pina cind dispare cu totul. 

In acest timp, participantii cinta in cor, cu ochii inchi§i si se 
intimplá uneori ca ve$mintele §amanului, pe care acesta le-a seos 
inainte de $edintá, sá prindá viatá si sá zboare prin casá, pe deasupra 
capetelor. Se aud suspine, precum §i rásuflarea adincá a persoanelor 
moarte cu mult timp in urmá; sint samanii morti, care au venit sá-1 
ajute pe cel ce se pregáte$te sá plece intr-o cálátorie atit de primej- 
dioasá. Suspinele §i respirada lor par sá viná din stráfunduri, din 
adincul apelor, ca §i cum ar fi niste anímale marine. 

Ajuns pe fundul oceanului, samanul se gáseste in fata a trei pietre 
uria$e, in ve$nicá mineare, care il impiedicá sá meargá mai departe: 

A 

trebuie sá treacá printre ele, dar poate fi strivit. (Incá o imagine a 
„trecerii strimte“ care ii impiedicá pe neinitiati, adicá pe cei ce nu 
se pot comporta ca „spirite“, sá atingá un plan superior al fiintei.) 
O datá obstacolul depá§it, §amanul ajunge, mergind pe o cárare, la 
un fel de golf: pe o coliná se inaltá casa lui Takánakapsáluk, cláditá 
din piatrá, cu o u§á strimtá. $amanul aude rásuflarea §i gifiitul ani- 
malelor marine, dar nu le vede. U§a este pázitá de un ciine care-§i 
aratá coltii $i care este ráu cu toti cei ce se tem de el, insá $amanul 
trece peste el, iar ciinele intelege cá este un vrájitor foarte putemic. 
(Tóate aceste piedici sint pregátite pentru $amanul obi§nuit, dar cei 
care sint intr-adevár foarte putemici ajung pe fundul márii $i chiar 
aláturi de Takánakapsáluk, aruncindu-se peste cort sau peste colibá, 
ca §i cum ar aluneca printr-un tub...) 

Dacá zeita este supáratá pe oameni, in fata casei sale se ridicá 
un zid uria$, pe care §amanul trebuie sá-1 dárime cu umárul, dintr-o 
singurá loviturá. Alpi spun cá Takánakapsáluk locuie$te intr-o casá 
fárá acoperi^, ca zeita sá vadá mai bine din locul unde $ade, lingá 
foc, ce fac oamenii. Anímale marine de tóate felurile vietuiesc in- 
tr-un iaz aflat lingá cámin, in partea dreaptá, iar úpetele si rásuflarea 
lor se aud tot timpul. Párul acoperá fata zeitei, care este murdará §i 
neingrijitá: din pricina pácatelor oamenilor, este aproape bolnavá. 
$amanul trebuie sá se apropie de ea, sá-i puná mina pe umár §i sá-i 
pieptene párul (pentru cá zeita nu are degete ca sá se poatá pieptána 
singurá). Inainte de aceasta mai este incá un obstacol de trecut: tatál 
lui Takánakapsáluk, luindu-1 drept un mort care se indreaptá spre 
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Tinutul Umbrelor, vrea sá-1 atingá, ínsá samanul strigá: „Sint din 
carne si stnge!“ si reuseste sá treacá mai departe. 

a 

In timp ce o piaptáná pe Takánakapsáluk, samanul íi spune: „Oa- 
menii nu mai au foci!...“ Zeita íi ráspunde ín limba spiritelor: 
„Pruncii lepádati ín taina de femei si tabuurile íncálcate au míncat 
carnea fiartá si au ínchis drumul animalelor!“ $amanul trebuie sá 
foloseascá tóate mijloacele pentru a o ímbuna pe zeita, care deschide 
ín cele din urmá iazul, lásínd animalele sá plece ín voie. Animalele 
pot fi zárite miscíndu-se pe fundul márii; putin dupá aceea, se aude 
rásuflarea íntretáiatá a samanului, ca si cum ar iesi la suprafata apei. 
Urmeazá o lungá tácere. La sfirsit, samanul vesteste: „Am ceva de 
spus!“ I se ráspunde ín cor: „Spune! spune!“ Atunci samanul cere, 
ín limba spiritelor, márturisirea pácatelor. Una cite una, femeile 
márturisesc cum au lepádat pruncii si cum au íncálcat tabuurile, 
cáindu-se. 11 

Se poate asadar observa cá aceastá coborire extaticá in adincul 
márii cuprinde un sir neintrerupt de piedici care seamáná intru totul 
cu incercárile unei initieri. Motivul trecerii printr-un spatiu care se 
inchide mereu si peste o punte ingustá ca un fir de pár, ciinele fioros, 
imbunarea divinitátii minioase revin ca niste laitmotive atit in po- 
vestirile initiatice, cit si in cele privitoare la cálátoriile mistice in 
„lumea de dincolo“. In ambele cazuri intervine ruptura de nivel 
ontologic: incercárile trebuie sá arate cá acela care se incumetá sá 
facá asa ceva a depá§it conditia umaná, adicá este asimilat „spiri- 
telor“ (imagine care oglindeste o mutatie de ordin ontologic: accesul 
in lumea spiritelor); dacá nu ar fi un „spirit“, samanul nu ar putea 
trece niciodatá printr-un loe atit de strimt... 

Nu numai samanul, ci orice eschimos poate chema spiritele, prin 
metoda numitá qilaneq. Nu trebuie decit sá puná bolnavul pe pámint 
si sá-i tiná capul ridicat cu ajutorul unei cúrele. Sint chemate spiritele 
si, in clipain care capul se face greu, inseamná cá au venit spiritele. 
Li se pun intrebári: cind capul se face si mai greu, ráspunsul este 
negativ. Femeile folosesc adesea acest mijloc de divinatie prin spi- 
rite. $amanii recurg uneori la el, folosindu-se in acest scop de pro- 
priul lor picior (Rasmussen, Iglulik Eskimos, pp. 141 si urm.). 


11 RASMUSSEN, Intellectual Culture of the Iglulik Esleimos, pp. 124 §i urm. Cf., 
de asemenea, Erland EHNMARK, Anthropomorphism and Miracle, Uppsala-Leipzig, 
1939, pp. 151 $i urm. 
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Tóate acestea sínt ínlesnite de credinta generala ín spirite §i, mai 
ales, de comunicarea cu sufletele mortilor. Experienta misticá a es- 
chimo§ilor cuprinde un fel de spiritism elementar. Mortii care inspira 
teamá sínt doar cei care, íncálcínd anumite tabuuri, devin rái si cruzi. 
Cu ceilalti, eschimo§ii intrá ín legáturá ín chip firesc. Mortilor li se 
adaugá §irul nesfir$it de spirite ale naturii, care íi ajutá fiecare ín felul 
sáu. Orice eschimos poate dobíndi ajutorul sau protectia unui spirit 
sau a unui mort, ceea ce nu ínseamná ínsá cá are §i puteri $amanice. 
La fel ca ín atítea alte culturi, $aman este doar acela care, prin vo- 
catie misticá sau prin propria vointá, ascultá de un ínvátátor, trece 
cu bine prin íncercárile initierii §i ajunge sá tráiascá expedente ex- 

tatice inaccesibile celorlalti muritori. 

* 


$AMANISMUL NORD-AMERICAN 

La multe triburi nord-americane, §amanismul domina viata reli- 
gioasá sau reprezintá cel putin latura ei cea mai importantá. Totu§i, 
$amanul nu monopolizeazá nicáieri íntreaga viata religioasá. In afará 
de el, mai exista §i alti slujitori ai sacrului, ca de pildá preotul sau 
vrájitorul (cel ce practica magia neagrá); pe de alta parte, a§a cum 
am vázut (mai sus, pp. 106 §i urm.), orice individ se stráduie$te sá ob- 
tiná, pentru propriile sale nevoi, un anumit numár de „puteri“ magi- 
co-religioase, identifícate de cele mai multe ori cu anumite „spirite“ 
protectoare sau ajutátoare. $amanul se deosebe$te ínsá de toti acec¬ 
ha — atít de cei ce practicá sacrul, cít §i de profani — prin intensitatea 
propriilor expedente magico-religioase. Orice indian poate dobíndi 
un „spirit protector" sau o „putere“ cu ajutorul cáreia are „viziuni“ 
§i í§i spore$te rezervele de sacru, dar §amanul este singurul care 
poate pátrunde destul de mult, prin legáturile sale cu spiritele, ín lu- 
mea supranaturalá; cu alte cuvinte, numai el í$i poate ínsu§i tehnica 
necesará pentru a face cálátorii extatice de cite ori dórente. 

Cít despre deosebirile dintre $aman §i ceilalti practicanti ai sa¬ 
crului (preotii §i vrájitorii), acestea sínt mai putin clare. Swanton a 
propus urmátoarea distinctie: in timp ce preotii slujesc pentru intre- 
gul trib, sau pentru íntreaga natiune, sau, in orice caz, pentru o socie- 
tate oarecare, autoritatea ^amanilor nu depinde decit de propria lor 
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$tiintá. 12 Park remarca ínsá, si pe buná dreptate, cá ín mai multe cul- 
turi (ca de pildá cele de pe coasta de nord-vest), §amanii índeplinesc 
únele functii sacerdotale. 13 Wissler opteazá pentru deosebirea tradi- 
tionalá íntre cunoa$terea §i practicarea ritualurilor, care ar definí sa- 
cerdotiul, §i experienta nemijlocitá a fortelor supranaturale, specificá 
functiei $amanului. 14 In linii mari, diferente este valabilá; sá nu uitám 
ínsá cá $amanul trebuie §i el sá-$i ínsu§eascá un Corpus de doctrine 
§i de traditii, pentru a le putea repeta, §i cá se supune uneori unui 
ínvátátor bátrín sau trece printr-o initiere cu ajutorul unui „spirit“, 
care íi ímpártá§e$te traditia §amanicá a tribului. 

La ríndul sáu, Park ( Shamanism , p. 10) defínele §amanismul 
nord-american prin puterea supranaturalá pe care o capátá §amanul 
ín urma unei expedente personale directe. „Aceastá putere este 
índeob$te folositá ín a$a fel íncít sá priveascá íntreaga societate. Prin 
urmare, practicarea vrájitoriei poate fi o laturá a $amanismului la fel 
de importantá ca vindecarea unei boli sau atragerea animalelor ín 
vederea vínátorii colective. Vom desemna prin termenul de $ama- 
nism tóate practicile prin care muritorii pot dobíndi puterea supra¬ 
naturalá, folosirea acestei puteri pentru a face bine sau ráu, precum 
§i tóate conceptele §i credintele legate de asemenea puteri.“ Definida 
este comodá §i permite cuprinderea unor fenomene destul de diferite. 
In ce ne prívente, am dori sá punem ín eviden^á capacitatea extática 
a §amanului fajá de preot §i functia sa pozitivá ín comparatie cu 
activitáple antisociale ale vrájitorului, ale practicantului magiei negre 
(de§i, ín numeroase cazuri, $amanul nord-american, ca §i cei din alte 
párti, índepline$te ambele roluri). 

Principala functie a $amanului este vindecarea, dar el are un rol 
ínsemnat §i ín alte rituri magico-religioase, ca de pildá vínátoarea 
colectivá 15 , precum $i ín societáple secrete (de tipul Midé’wiwin) 
sau ín sectele mistice (de tipul „Ghost Dance Religión”) acolo unde 
acestea existá. Ca toti ceilalti, $amanii nord-americani cred cá detin 


12 John SWANTON, „Shamans and Priests“, tn J. H. STEWARD, ed., Handbook 
of American Indians North of México (Bulletin ofthe Bureau of American Ethnology), 
30, I—II, 2 vol., Washington, 1907, 1910, II, pp. 522-524. 

13 Willard Z. PARK, Shamanism in Western North America, p. 9. 

14 Clark WISSLER, The American Indians, New York, ed. a Il-a, 1922, pp. 200 
$i urm. 

15 Cu privire la acest rit, a se vedea PARK, ibid., pp. 62 §i urm., 139 $i urm. 
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puterea asupra vremii (atrágínd sau oprind ploaia etc.), cunóse únele 
evenimente viitoare, descoperá autorii furtunilor etc. $amanii íi apara 
pe oameni de farmecele vrájitorilor, iar mai demult, era de-ajuns ca 
un saman paviotso sá ínvinuiascá un vrájitor de crimá pentru ca 
acesta sá fie condamnat la moarte, iar casa sá-i fie arsá ( ibid ., p. 44). 
Se pare cá puterea magicá a samanilor de odinioará mult mai mare 
si mai spectaculoasá, cel putin la anumite triburi, ca de pildá pa¬ 
viotso, unde se mai vorbeste de samani care tineau ín gura cárbuni 
aprinsi ori puneau mina pe fierul inrosit fará sá se ardá (ibid., p. 57). 
In zilele noastre, samanii sint inainte de tóate vindecátori, desi 
cintecele lor rituale si chiar propriile lor declaratii fac referire la o 
atotputemicie aproape diviná. „Fratele meu alb, ii spunea lui Reagan 
un saman apa$, poate cá nu má crezi, dar eu sint atotputemic. N-am 
sá mor niciodatá. Dacá tragi in mine cu pusca, glontele nu-mi va 
pátrunde in trup si chiar dacá pátrunde, nu má va ráni... Dacá imi 
infigi cutitul in git, de jos in sus, virful imi va iesi prin crestet, fárá 
sá má ráneascá... Sint atotputemic. Dacá vreau sá ucid pe cineva, 
nu trebuie decit sá intind mina si sá-1 ating. Puterea mea este precum 
cea a unui Zeu.“ 16 

Aceastá con§tiintá euforicá a atotputemiciei ar putea fi legatá de 
moarteasi de invierea initiaticá. Oricum, puterile magico-medicale 
de care se bucurá samanii nord-americani nu le afecteazá nici capa- 
citátile extatice, nici pe cele magice. Se poate presupune cá socie- 
tátile secrete si sectele mistice modeme au confiscat in mare parte 
activitatea extaticá legatá in trecut de samanism. Sá ne amintim, de 
pildá, de cálátoriile extatice in Cer ale intemeietorilor si ale profetilor 
miscárilor mistice recente, la care ne-am referit mai sus si care, din 
punct de vedere morfologic, apartin sferei samanismului. Cit despre 
ideología samanicá, aceasta a lásat urme adinci in únele domenii ale 
mitologiei 17 si ale folclorului nord-american, mai ales in cele legate 
de viata de dincolo de mormint si de cálátoria in Infem. 

i i 

16 Albert B. REAGAN, „Notes on the Indians of the Fort Apache Región", Ame¬ 
rican Museum of Natural History, Anthropological Papers, XXXI, 5, New York, 1930, 
pp. 281-345, p. 319, citat $i tradus de Marcelle BOUTEILLER, Chamanisme et 
guérison magique, p. 160. 

17 Cf, de exemplu, M. E. OPLER, „The Creative Role of Shamanism in Mescalero 
Apache Mythology", Journal of American Folklore, vol. 59, 1946, pp. 268-281. 
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Chemat la cápátíiul unui bolnav, samanul íncearcá mai íntíi sá 
descopere cauza bolii. Bolile sínt de douá feluri: cele pricinuite de 
introducerea unui obiect patogen si cele datorate „pierderii sufle- 
tului“. 18 Tratamentul este complet diferit, de la o ipotezá la alta: ín 
primul caz trebuie índepártat agentul ráului, iar ín cel de-al doilea, 
sufletul rátácit al bolnavului trebuie gásit si adus ínapoi ín trup. In 
ultimul caz, prezenta samanului este absolut necesará, cáci numai el 
este ín stare sá vadá sufletele si sá le prindá. In societátile care au, 
pe língá samani, vraci si vindecátori, acestia pot trata únele boli, ínsá 
„rátácirea sufletului“ este rezervatá numai samani lor. Dacá boala este 
provocatá de introducerea unui obiect magic perturbator, samanul 
izbuteste sá descopere cauza numai datoritá capacitátilor sale extatice 
si nu printr-un rationament care tiñe de stiinta profaná; samanul 
dispune de numeroase spirite ajutátoare, care cerceteazá cauza bolii, 
iar sedinta implicá ín mod necesar evocarea acestor spirite. 

Cauzele rátácirii sufletului sínt numeroase: vise care alungá su¬ 
fletul, mor ti care nu se hotárásc sá se índrepte spre tárímul umbrelor 
si rátácesc ín preajma taberelor, íncercínd sá ia cu ei un alt suflet, 
sau chiar sufletul bolnavului care se índepárteazá de trup. Un mem- 
bru al tribului paviotso íi spunea lui Park: „Cínd cineva moaré subit, 
trebuie chemat §amanul. Dacá sufletul nu s-a índepártat prea mult, 
samanul íl poate aduce ínapoi. Intrá ín transá, pentru a aduce sufletul. 
Cínd ínsá sufletul a ajuns departe, pe lumea cealaltá, samanul nu mai 
poate face nimic: distanta dintre el §i suflet este prea mare“ (Park, 
Shamanism , p. 41). Sufletul páráseste trupul ín timpul somnului; cínd 
cineva este trezit brusc, poate muri. $amanii nu trebuie niciodatá 

treziti brusc. 

* 

Obiectele care fac ráu sínt mínuite ín general de vrájitori. Este 
vorba de pietricele, de anímale mici sau de insecte, pe care vrájitorul 
nu le introduce in concreto , ci le creeazá prin puterea gíndirii sale 


18 Cf F. E. CLEMENTS, „Primitive Concepts of Disease“, University of California, 
Publications in American Archaeology and Anthropology, vol. 32, 1932, nr. 2, 
pp. 85-252 (pp. 193 si urm.). Cf, de asemenea, William W. ELMENDORF, „Seul Loes 
Illness in Western North America* 4 , ín Indian Tribes of Aboriginal America: Selected 
Papéi s ofthe 29(h International Congress of Americanists, ed. Sol. Tax, III, Chicago, 
1952, pp. 104-114; A. HULTKRANTZ, Conceptions ofthe Seúl among North American 
hidians: a Study in Religious Ethnology, Stockholm, 1953, pp. 449 si urm. 
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(i ibid ., p.43). Obiectele pot fi trimise si de catre spirite, care se insta- 
leazá uneori chiar ele ín trupul bolnavului (Bouteiller, p. 106). O data 
descoperitá cauza bolii, samanii scot obiectele magice prin suptiune. 

$edintele au loe ín timpul noptii, de obicei la bolnav acasá. 

Caracterul ritual al tratamentului este bine definit: samanul si bol- 

• » 

navul trebuie sá respecte anumite interdictii (ca de pildá, sá se fe- 
reascá de femeile ínsárcinate sau care se aflá ín perioada ciclului 
menstrual si, ín general, de orice sursá de impuritate, sá nu se atingá 
de aliméntele care contin carne sau sare; de asemenea, $amanul folo- 
seste vomitive, ín vederea unei purifican radicale etc.). Uneori, $i 
familia pacientului se supune unui regim de post si de continenjá. 
$amanul face baie la rásáritul si la apusul soarelui $i se cufundá ín 
meditatie si rugáciune. Fiind publice, sedintele provoacá o anumitá 
tensiune religioasá la nivelul íntregii comunitáti, vindecárile sarna- 
mee constituind, ín lipsa altor ceremonii religioase, ritualul prin ex- 
celentá. Invitada pe care un membru al familiei o adreseazá samanului 
si stabilirea onorariului au si ele un carácter ritual (Park, p. 46; 
Bouteiller, pp. 111 si urm.). Dacá samanul cere un pret prea mare 
sau dacá nu cere nimic, se ímbolnáve$te. De altfel, pretul pentru vin- 
decare nu este fixat de el, ci de „puterile“ sale (Park, pp. 48 §i urm.). 
Numai familia sa are dreptul la tratament gratuit. 

Literatura etnologicá nord-americaná a descris o serie íntreagá 
de astfel de $edinte. 19 In linii man, acestea se aseamáná. Totu$i, pre- 
zentarea amánuntitá a una sau douá $edinte, dintre cele care au fost 
mai atent obsérvate, nu este lipsitá de interes. 


VINDECAREA $AMANICÁ LA POPULAJIA PAVIOTSO 20 

Dupá ce a acceptat sá ínceapá vindecarea, samanul íncearcá sá 
afle ce a fácut pacientul ínainte de boalá, pentru a-i stabili cauza. 


19 Cf, de ex., indicadle grupate de Marcelle BOUTEILLER, op. cit., p. 134, nota 
I. A se vedea, de asemenea, ibid., pp. 128 $i urm. Cf. Roland DIXON, „Some Aspects 
of the American Shaman“, Journal of American Folklore, 1908, vol. 21, pp. 1-12; 
Frederick JOHNSON, „Notes on Micmac Shamanism“, Primitive Man, XVI, 1943, 
pp. 53-80; M. E. OPLER, „Notes on Chiricahua Apache Culture: I. Supematural 
Power and the Shaman“, Primitive Man, XX, 1947, pp. 1-14. 

20 Dupá Willard Z. PARK, „Paviotso Shamanism“, American Anthropologist, 
1934, vol. 36, pp. 98-113; id., Shamanism in Western North America, pp. 50 §i urm. 
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Apoi cere sá i se faca un toiag pe care urmeazá sá-1 aseze la cápátíiul 
bolnavului: toiagul trebuie sá aibá 3-4 picioare, sá fie cioplit din 
lemn de salcie si sá aibá ín vírf o paná de vultur, gásitá de saman. 
Pana rámíne língá bolnav ín prima noapte, iar toiagul este ferit cu 
grijá de contactele impure. (Dacá este atins de un cíine sau de un 
coiot, samanul se ímbolnáveste sau ísi pierde puterea.) Se cuvine 
subliniatá importanta penei de vultur ín vindecarea $amanicá 
nord-americaná. Acest simbol al zborului magic este probabil legat 
de experientele extatice ale $amanului. 

$amanul ajunge la bolnav acasá pe la nouá seara, fiind ínsotit 
de un „tálmaci“, numit „vorbitor“, care trebuie sá repete cu voce 
tare tóate vorbele pe care samanul le rosteste ín soaptá. ($i tálmaciul 
primeste un onorariu, care este de obicei jumátate din cel cuvenit 
samanului.) Uneori, tálmaciul rosteste o rugáciune ínainte de $edintá 
§i se adreseazá direct bolii, vestindu-i sosirea samanului. Intervine 
din nou ín timpul sedintei, pentru a-1 implora pe $aman, ín chip 
ritual, sá-i aducá bolnavului vindecarea. Unii $amani folosesc §i o 
dansatoare, care trebuie sá fie frumoasá §i virtuoasá $i care danseazá 
singurá sau ímpreuná cu §amanul, cínd acesta din urmá íncepe 
suptiunea. Se pare ínsá cá participarea dansatoarelor la vindecárile 
magice este o inovatie destul de recentá, cel pu|in ín cazul populatiei 
paviotso. 

Descult si dezbrácat píná la bríu, samanul se apropie de bolnav 
$i íncepe sá cínte íncet. Cei ce iau parte la $edin{á, ín§iruiti de-a 
lungul peretilor, reiau ímpreuná cínturile, rínd pe rínd, aláturi de 
tálmaci. Cínturile sínt improvizate de §aman, iar la sfír$itul sedintei 
el le uitá; rolul lor este de a chema spiritele ajutátoare. Inspirada este 
de naturá pur extaticá: unii samani afirmá cá inspirada le este datá 
de „puterile“ lor, ín timpul concentrárii dinaintea $edintei; altii spun 
cá toiagul cu paná de vultur este cel care le aduce ( ibid ., p. 52). 

Dupá o vreme, samanul se ridicá $i merge ín cerc, ín jurul focului 
aprins ín mijlocul casei. Dacá este ínsotit de o dansatoare, aceasta 
íl urmeazá. Se íntoarce apoi la locul sáu, ísi aprinde pipa, trage cíteva 
fumuri, dupá care o trece celorlalti care, la índemnul sáu, trag fie- 
care, pe rínd, unul sau douá fumuri. In tot acest rástimp, cínturile 
continuá. Etapa urmátoare este stabilitá ín functie de natura bolii. 
Dacá pacientul este inconstient, ínseamná cá suferá de „rátácirea 
sufletului“; samanul trebuie sá intre imediat ín transá (yáika). Dacá 
boala are o altá cauzá, samanul trebuie sá intre ín transá pentru a 
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stabili diagnosticul sau pentru a hotárí, ímpreunácu „puterile“ sale, 
tratamentul potrivit. In ce priveste ultimul tip de diagnostic, samanul 
nu recurge la transa decít dacá este suficient de putemic. 

CTnd spiritul samanului se íntoarce ínvingátor din cálátoria 
extática pe urmele sufletului bolnavului, samanul povesteste ín 
amánunt celor de fatá tot ce i s-a íntímplat. Dacá scopul transei este 
de adescoperi cauza bolii, samanul aflá secretul cu ajutorul imagi- 
nilor íntílnite ín timpul extazului: dacá vede un vírtej, ínseamná cá 
boala a fost pricinuitá de un vírtej ; dacá íl vede pe bolnav plim- 
bíndu-se printre flori, vindecarea este sigurá; dacá florile sínt ínsá 
vestede, urmeazá moartea si a$amai departe. $amanii ies din transá 
cíntínd fárá íncetare, píná cínd ísi revin cu totul. Se grábese apoi sá-si 
ímpártáseascá experienta extaticá, iar dacá au recunoscut cauza bolii 
íntr-un obiect introdus ín trupul pacientului, purced la extragerea 
lui, sugínd acea parte a trupului pe care au vázut-o, ín transá, ca fiind 
locul unde s-a ascuns boala. De obicei, samanul suge chiar pielea; 
unii ínsá fac aceastá operatie cu ajutorul unui os sau al unui tub din 
lemn de salcie. Pe toatá durata operatiei, tálmaciul si toti cei de fatá 
cíntá ín cor, píná cínd samanul íi opreste, sunínd cu putere dintr-o 
talangá. Dupá ce a supt síngele, samanul íl scuipá íntr-o gáuricá si 
repetá ceremonia, adicá trage cíteva fumuri din pipá, danseazá ín 
jurul focului si íncepe din nou sá sugá, píná cínd scoate obiectul 
vrájit: o pietricicá, o sopírlá, o insectá ori un vierme. II aratá tuturor, 
apoi íl aruncá ín gáuricá, acoperindu-1 cu táriná. Cínturile $i fumatul 
ritual al pipei continuá píná la miezul noptii, dupá care se face o 
pauzá de o jumátate de orá: cei de fatá primesc mineare, la poruñea 
samanului, care nu se atinge ínsá de ea, si toti au grijá ca nici o 
firimiturá sá nu cadá pe jos; mincarea care rámine este ingropatá. 

Ceremonia ia sfírsit cu putin inainte de ivirea zorilor. Mai intíi 
ínsá, samanul ii invitá pe toti cei de fatá sá danseze impreuná cu el 
ín jurul focului vreme de cinci píná la cincisprezece minute. $amanul 
conduce dansul, cíntínd. Apoi dá sfaturi familiei cu privire la hrana 
pacientului si hotárá§te ce anume urmeazá sá fie desenat pe trupul 
acestuia (Park, Shamanism , pp. 55 si urm.). 

$amanul paviotso extrage in acelasi mod gloantele si virfurile 
de ságeti ( ibid ., p. 59). Ceremoniile samanice de prevestire si de 
indreptare a vremii sínt mult mai putin frecvente decít sedintele de 
vindecare. Se stie ínsá cá samanul poate aduce ploaia, alunga norii, 
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topi sloiurile de gheatá de pe ríuri doar cíntínd sau fluturínd o pana 
(ibid., pp. 60 si urm.). Cum am arátat mai ínainte, se pare cá puterile 
sale magice au fost odinioará mult mai mari, lucru cu care se mín- 
drea. Unii samani paviotso prevestesc viitorul sau tálmácesc vísele. 
Dar nu au nici cel mai mic rol ín rázboi, unde sínt subordonati sefilor 
militari (ibid., pp. 61 si urm.). 


SEDINJA $AMANICÁ LA POPULAJIA ACHUMAWI 

Jaime de Angulo a facut o descriere cít se poate de cuprinzátoare 
a tratamentului samanic la populada achumawi. 21 Asa cum vom 
vedea ín cele ce urmeazá, sedinta nu are nimic misterios ori sumbru. 
$amanul se cufundá uneori ín meditatie si vorbeste sotto voce cu 
damagomi , „puterile“ sale (spiritele ajutátoare), pentru a descoperi 
cauza bolii, pentru cá de fapt aceste damagomi stabilesc diagnosticul 
(ibid., p. 570). Bolile sínt ímpártite ín sase mari categorii: 1) acci¬ 
déntele vizibile; 2) íncálcarea unui tabu\ 3) spaima pricinuitá de apa¬ 
nda mon§trilor; 4) „síngele ráu“; 5) otrávirea de catre un alt saman; 
6) rátácirea sufletului. 

$edinta are loe seara, la bolnav acasá. $amanul íngenuncheazá 
aláturi de bolnav, care este íntins pe jos, pe pámínt, cu capul spre 
rásárit. „Se leagáná cíntínd íncet, cu ochii pe jumátate ínchisi. Se 
aude mai íntíi un soi de zumzet plíngáret, ca si cum samanul s-ar 
strádui sá cínte, ín ciuda unei suferinte interioare. Zumzetul devine 
mai putemic si ia forma unei melodii, care nu se aude totusi decít 
ín surdiná. Cei de fatá íncep sá tacá, sá asculte, sá fie atenti. $amanul 
nu a ajuns íncá la damagomi , care se aflá poate departe, ín munti, 
ori aproape, ín aerul noptii. Cíntecul trebuie sá-1 vrájeascá, sá-1 
cheme, sá-1 aducá fie chiar si cu forta [...] Cíntecele samanului, ca 
de altfel tóate cíntecele populatiei achumawi, sínt alcátuite dintr-una 
sau douá linii melodice, din care iau apoi nastere douá, trei sau cel 
mult patru fraze muzicale. Cíntecul este repetat de zece, douázeci, 
treizeci de ori ín sir, fárá íntrerupere, ultima notá fiind imediat ur- 
matá de cea de ínceput, fárá nici o trecere. Se cíntá la unisón, iar 
másura se tiñe prin bátái din palme, neavínd ínsá nici o legáturá cu 


21 Jaime de ANGULO, „La Psychologie religieuse des Achumawi : IV. Le Cha- 
manisme“, Anthropos, 23, 1928, pp. 561-582. 



$AMANISMUL NORD $1 SUD-AMERICAN 


285 


melodía. Másura urmeazá un alt ritm, de altfel obisnuit, dar uniform 
§i fará accent. De obicei, la ínceputul unui cíntec, flecare bate másura 
ín felul sáu, diferit de al celorlalti. Dupa ce cíntecul este repetat de 
cíteva orí, ritmul se unifica. $amanul nu cinta decít citeva másuri, 
mai intii singur, apoi insotit de alte cíteva glasuri §i ín cele din urmá 
de toatá lumea. Apoi, $amanul tace, lásind celor de fatá sarcina 
chemárii lui damagomi. Fire$te, cu cit lumea cinta mai tare §i mai 
la unisón, cu atit este mai bine, pentru cá exista mai multe §anse de 
a-1 trezi pe damagomi, dacá acesta doarme undeva, departe. Dama- 
gomi nu este trezit doar de zgomotul fizic, ci mai ales de forta tráirii. 
(Nu este interpretarea mea; nu fac decít sá repet ceea ce mi-au spus 
o muidme de indieni.) $amanul se reculege. Inchide ochii, ascultá. 
Simte curfnd cá damagomi sose$te, se apropie, plute$te ín aerul nop- 
tii, ín pádure, se strecoará pe sub pámint, pretutindeni, chiar §i ín 
pintecele sáu [...] Deodatá, §amanul bate din palme, ín timpul 
cintului, $i toatá lumea tace. Se lasá o lini$te adincá (aceastá tácere 
bruscá, dupá ritmul rapid $i oarecum hipnotic al cintecului, ín mij- 
locul pádurii, sub cerul plin de stele, la lumina pilpiindá a focului, 
este foarte impresionantá). $amanul se adreseazá atunci lui dama¬ 
gomi. Vorbe§te tare, ca §i cum damagomi ar fi surd. Vorbe$te repede, 
cu glas sacadat, monoton, dar intr-un limbaj obisnuit, pe intelesul 
tuturor. Frazele sint scurte, iar „tálmaciul“repetá cuvint cu cuvint 
tot ceea ce spune $amanul [...] $amanul este cuprins de o emotie atit 
de adincá, incit incepe sá se poticneascá. Tálmaciul, dacá este cel 
pe care $amanul il folose$te de obicei, este obisnuit cu poticnelile, 
pe care le $tie de multá vreme [...] $amanul este intr-o stare de extaz 
din ce in ce mai profundá, ii vorbe$te lui damagomi, iar damagomi 
ii ráspunde. Este atit de strfns unit cu damagomi, se identificá atit 
de mult cu el incit el, samanul, repetá intocmai vorbele lui dama¬ 
gomi [...]“ (Jaime de Angulo, op. cit., pp. 567-568.) 

Dialogul dintre $aman §i „puterile“ sale este uneori de o mono- 
tonie surprinzátoare; §amanul se plinge de intirzierea lui damagomi, 
iar acesta se justificá: adormise pe malul unui riu, de pildá. Este 
trimis inapoi §i un altul vine in locul lui. „$amanul se opre$te. 
Deschide ochii, ca si cum s-ar trezi dintr-o adincá meditatie. Pare 
oarecum náuc. Cere sá i se dea pipa. Tálmaciul o umple, o aprinde 
si i-o dá. Toatá lumea se dezmorte$te, se fumeazá, se vorbe§te, se 
spun glume, se pun lemne pe foc. $amanul insumí ia parte la glume, 
dar din ce in ce mai putin, pe másurá ce trece timpul - o jumátate 
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de ora, o ora, douá. Pare cá se índepárteazá din ce ín ce mai mult, 
devine violent. la totul de la capát, iarási si iarási [...] Uneori timp 
de mai multe ceasuri. Alteori nu dureazá mai mult de o ora. 
CTteodatá, samanul, descurajat, abandoneazá vindecarea. Damagomi 
nu gásesc nimic. Sau le este teamá. « Otrava » este un damagomi 
foarte putemic, mai putemic decít ei [...] Nu are nici un rost sá se 
másoare cu el“ ( ibid., p. 569). 

Dupa ce a descoperit cauza bolii, samanul íncepe vindecarea. In 
afará de cazurile de rátácire a sufletului, tratamentul consta ín extra- 
gerea „ráului“ sau sugerea síngelui. CTnd suge síngele, samanul apu- 
cá cu dintii un mic obiect „ca un capát de ata alba ori neagrá, sau 
ca o bucáticá de unghie“ (ibid., p. 563). Un mernbru al tribului 
achumawi íi spunea autorului: „nu cred cá aceste lucruri ies din 
trupul bolnavului. $amanul le are íntotdeauna ín gurá ínainte de a 
íncepe vindecarea. Dar ele íi íngáduie sá smulgá boala, sá scoatá 
otrava. Cum altfel ar putea oare s-o scoatá?“ (ibid.) 

Unii samani sug síngele direct. Unul dintre acesia povestea cum 
anume face acest lucru: „Síngele este negru, pentru cá este un sínge 
ráu, otrávit. Mai íntíi íl scuip ín palme, ca sá vád dacá boala este 
ín el. Atunci íi aud pe damagomi certíndu-se. Top vor sá le dau ceva 
de báut. Au lucrat bine pentru mine. M-au ajutat. Acum sínt íncálziti. 
Le e sete. Vor sá bea. Vor sá bea sínge...“ (ibid.) Dacá nu le dá sá 
bea sínge, damagomi se zbat ca si cum ar fi nebuni si fac gálágie. 

A 

„Atunci beau sínge. II ínghit. Le dau lor síngele. Asta íi lini$teste. 

A /N 

Ii ímpacá. Ii rácoreste...“ (ibid.) 

Conform observapilor lui Jaime de Angulo, „síngele ráu“ nu este 
supt din trupul bolnavului, ci ar fi „rezultatul unei extravazári a 
síngelui, de origine istericá, ín stomacul samanului“ (ibid., p. 574). 
Intr-adevár, samanul este foarte obosit la sfír$itul sedintei, iar dupá 
ce a báut doi-trei litri de apá, „cade íntr-un somn adínc“ (ibid.). 

In orice caz, sugerea síngelui pare sá fie mai curfnd o formá abe- 
rantá a vindecárii samanice. Unii samani siberieni beau síngele ani- 
malelor sacrifícate, spunínd cá acest lucru le este cerut de spiritele 
lor ajutátoare, care urmeazá sá-1 bea. Ritul foarte complex íntemeiat 
pe valoarea sacrá a síngelui cald nu este „samanic“ decít ín mod 
subsidiar si prin analogie cu alte rituri apartinínd unor complexe ma- 
gico-religioase diferite. 

In cazul unei otráviri practícate de un alt saman, vindecátorul, 
dupá ce a supt índelung pielea bolnavului, apucá obiectul vrájit cu 
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dintii si íl aratá. Uneori, otrávitorui se aflá printre cei de fatá, iar 
samanul Ti da ínapoi „obiectul“. „Iatá-l pe damagomi al táu! Ia-1! 
Nu vreau sá-1 pástrez!“ (ibid.)- ín cazul pierderii sufletului, samanul, 
ínstiintat de damagomi , pome$te ín cáutarea lui si íl gáseste rátácit 
ín niste locuri sálbatice, pe o stíncá etc. 


COBORÍREA ÍN INFERN 

$edinta samanilor achumawi dovedeste o mare cumpátare, ceea 
ce nu este ínsá o regula absoluta. Transa, aparent de mica intensitate 
la achumawi, este ínsotitá ín alte partí de miscári extatice destul de 
pronuntate. $amanul tribului shuswap (Columbia británica) „se agitá 
ca si cum ar fi nebun“ de índatá ce si-a pus pe cap acoperámíntul 
ritual (fácut dintr-o coadá lungá de doi metri §i lata de un metru). 
Incepe sá intoneze cíntece pe care le-a ínvátat de la spiritul sáu 
protector cu prilejul iniperii. Danseazá pina cind asudá din bel§ug 
$i spiritul vine sá-i vorbeascá. Se intinde apoi aláturi de bolnav si 
incepe sá sugá acolo unde acesta simte durerea. ín cele din urmá 
scoate un capát de sfoará ori o pana, de la care a venit boala, si suflá 
asupra lor, ca sá le indepárteze. 22 

Cáutarea sufletului rátácit ori rápit de spirite are uneori un aspect 
dramatic. La indienii thompson, §amanul i$i pune masca si merge 
pe cárarea pe care o urmau odinioará strámo§ii ca sá ajungá pe tári- 
mul mortilor; dacá nu intilne$te sufletul bolnavului, scormone$te 
cimitirele unde sint inmormintap indienii crestinati. Oricum, are de 
luptat cu fantomele inainte de a le putea smulge sufletului bolna¬ 
vului, iar cind se intoarce pe Pámint, $amanul le aratá celor de fatá 
máciuca insingeratá. La indienii tuanas, din statul Washington, 
coborirea in Infem este §i mai realistá: uneori se face o gaurá in 
pámint $i se mimeazá intru totul lupta cu spiritele etc. 23 La indienii 


22 Franz BOAS, „The Shushwap", tn lucrarea sa „The Indians of British Co¬ 
lumbia: Lku’ñgen, Nootka, Kwakutl, Shushwap“, ín British Association for the 
Advancement of Science, Sixth Report on the North-Western Tribes of Cañada, 1890, 
publicatín 1891, pp. 553-715; publicat, de asemenea, ín extrasul din Sixth Report, 
pp. 93 $i urm. (pp. 95 $i urm. din extras). 

23 J. TfcLlT, „The Thompson Indians of British Columbia“, pp. 363 $i urm. Rev. 
M. LELLS, A Few Facts in Regará to the Twana, Clallam and Chamakum Indians of 
Washington Territory, Chicago, 1880, pp. 677 si urm., citat de FRAZER, Tabou et les 
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nootka, care cred cá „zborul sufletului" este pricinuit de spirite, sa- 
manul coboará, ín extaz, ín fundul oceanului si se íntoarce ud pina 
la píele, „cu singele ti$nindu-i uneori din ñas §i din timple, aducind 
sufletul rápit íntr-un mánunchi de pene de vultur“ (P. Drucker, The 
Northern and Central Nootkan Tribes , pp. 210 si urm.). 

Ca pretutindeni, coborirea samanului in Infem, spre a aduce 
sufletul bolnavului, se face pe cárarea subpáminteaná urmatá de cei 
morti, integrindu-se aladarin mitologiile funerare ale fiecáruia dintre 
triburi. In timpul unei ceremonii funerare, o indiancá y urna si-a 
pierdut cunostinta. Cind si-a revenit, dupa citeva ore, a povestit ce 
i se intimplase. Se trezise dintr-o data calare pe un cal, in spatele 
unuia dintre párintii sai, mort cu mai multi ani in urmá. Era 
inconjuratá de un mare numár de cáláreti. Indreptindu-se catre sud, 
au ajuns intr-un sat locuit de indieni yuma, unde a recunoscut o mui¬ 
dme de oameni pe care ii cunoscuse pe cind tráiau. Toti i-au ie§it 
in intimpinare, cu mare bucurie. Totusi, nu peste multa vreme, a vá- 
zut un ñor de fum gros, ca si cum tot satul ar fi fost in flácári. Toti 
au inceput sá fuga. A inceput §i ea sá alerge, dar s-a impiedicat de 
o creangá si a cázut. Atunci si-a recápátat cunostinta si a vázut un 
$aman lingá ea, ingrijind-o (C. D. Forde, Ethnography ofthe Yuma 
Indians , pp.193 si urm.). $amanul din America de Nord este si el 
chemat, dar mult mai rar, sá aducá spiritul pázitor al cuiva, pe care 
cei trecuti din viatá 1-au dus cu ei pe tárimul mortilor. 24 

$amanul i§i foloseste insá cei mai adesea cunostintele cu privire 
la topografía Infemului si capacitatea de clarviziune extática cind 
pome$te in cáutarea sufletului bolnavului. Nu are rost sá insirám aici 
tóate dátele privitoare la pierderea sufletului si la cáutarea acestuia 
de cátre samanul nord-american. 25 Vom aminti totusi cá aceastá 


périls de l'áme (traducere francezá, Paris, 1927), pp. 48 $i urm. ín ínsula Vea din 
Pacific, medicine-man merge §i la cimitir, Tn procesiune. Acela$i ritual se íntílne$te 
Tn Madagascar; cf. FRAZER, ibid., p. 45. 

24 Cf, de ex., Hermann HAEBERLIN, ..Sbetetda’q, A Shamanistic Performance 
of the Coast Salish“, American Anthropologist, 1918, nota 20, pp. 249-257. Cei putin 
opt §amani deodatá Tndeplinesc aceastá ceremonie, care inelude o cálátorie extática 
Tn Infem, íntr-o luntre imaginará. 

25 Cf. Robert H. LOWIE, „Notes on Shushonean Ethnography**, American Museum 
un Natural Histoiy, Anthropological Papers, XX, 3, 1924, pp. 183-314 (pp. 294 si 
urm.); PARK, Shamanism, p. 137; CLEMENTS, Primitive Concepts ofDisease, pp. 195 
si urm.; HULTKRANTZ, Conceptions ofthe Seúl , pp. 449 §i urm.; The North American 
Indian Orpheus Tradition, pp. 242 si urm. 
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credintá este destul de des íntílnitá ín America de Nord, cu deosebire 
ín zona sa occidentalá, si cá prezenta sa ín America de Sud exelude 
ipoteza unui Tmprumut de data destul de recenta din Siberia. 26 Asa 
cum vom arátaín cele ce urmeazá, teoría pierderii sufletului, consi- 
deratá drept cauzá a bolii, desi probabil mai recenta decít ideea 
agentului perturbator, pare a fi destul de veche, iar prezenta sa pe 
continentul american nu poate fi pusá pe seama unei influente tírzii 
a $amanismului siberian. 

$i aici, ca §i ín altá parte, ideología samanistá (sau, mai bine spus, 
acea parte a ideologiei traditionale care a fost asimilatá §i foarte 
dezvoltatá de catre §amani) se íntílneste ín miturile si legendele care 
nu fac referire la interventia samanilor. Este cazul, de pildá, a ceea 
ce a fost numit „mitul nord-american al lui Orfeu“, íntílnit la ma- 
joritatea triburilor, mai ales ín regiunile vestice §i estice ale con- 

tinentului. 27 Iatá versiunea tribului iakut telumni: Un bárbat ísi 

* 

pierde femeia. Hotáráste s-o urmeze si stá de veghe língá mormínt. 

/V 

In cea de-a doua noapte, femeia se scoalá si, ca si cum ar fi adormita, 
o pomeste catre Tipikinits, tinutul mortilor, care se gaseóte undeva 
spre vest (sau nord-vest). Bárbatul o urmeazá pina la malul unui riu 
peste care se aflá un pod care se clatiná fárá íncetare. Femeia se 
íntoarce si spune: „Ce faci aici ? Tu esti viu, n-ai sá poti trece podul. 
Ai sá cazi ín apá §i ai sá te prefaci ín peste.“ Ín mijlocul podului stá- 
tea o pasáre; úpetele ei íi speriau pe cei ce voiau sá treacá dincolo, 
iar unii cádeau in gol. Omul insá avea un talismán, o funie ferme- 
catá, cu ajutorul cáreia a trecut riul. Ajuns pe malul celálalt, si-a 
íntílnit femeia in mijlocul unei multimi de morti care dansau in cerc 


26 Este vorba despre o ipoteza a lui R. L. LOWIE ( Primitive Religión, New York, 

1924, pp. 176 $i urm.), la care acesta a renuntat ulterior: cf. „On the Historical 
Connection betwen Certain Oíd World and New World Beliefs", Congresul Inter¬ 
national al Americani$tilor, Góteborg, 1924, sesiunea a XXI-a, partea a 2-a, Góteborg, 

1925, pp. 546-549. Cf, de asemenea, CLEMENTS, pp. 196 $i urm.; PARK, Shamanism, 
p. 137. 

27 Cf. A. H. GAYTON, „The Orpheus Myth in North America", Journal of the 
American Folklore, XLVIII, 189, 1935, pp. 263-293. Vezi, la p. 265, ráspíndirea 
geográfica a mitului; cf. HULTKRANTZ, The North American Indian Orpheus Tradition 
(harta la p. 7, iar lista triburilor, la pp. 313-314). Eschimo$ii nu cunóse acest mit, 
ceea ce exelude, dupa párerea noastrá, ipoteza unei influente siberiano-asiatice. Cf., 
de asemenea, A. L. KROEBER, „A Karek Orpheus Myth“, Tn Journal of American 
Folklore, LIX, 1946, pp. 13-19; eroinele sínt douá femei care íncearcá sá urmáreascá 
un tínár pina Tn Infem, dar nu reusesc. 
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(forma clasica a lui „Ghost Dance“). Omul se apropie si toti tncep 
sá strige cá miroase urít. Solul tinutului Tipikinits, Domnul Infer- 
nului, íl pofteste la masa. Chiar femeia acestuia íi aduce nenumárate 
feluri de mineare, din care mántncá fará ca vreunul sá se Tmputineze. 
Domnul Infemului il Tntreabá de ce a venit. Dupa ce aflá, ii fágá- 
duieste sá o trimitá pe femeie din nou pe PámTnt, dacá bárbatul se 
va dovedi ín stare sá vegheze toatá noaptea. Dansul reincepe, dar 
bárbatul, ca sá nu oboseascá, stá si priveste. Tipikinits Ti spune sá 
se spele. Apoi o cheamá pe femeie, sá vadá dacá Tntr-adevár este 
sotia lui. Perechea Tsi petrece toatá noaptea Tn pat, stTnd de vorbá. 
Inainte de ivirea zorilor, bárbatul adoarme, iar etnd se trezeste, vede 
cá tiñe Tn brate o buturugá putredá. Tipikinits Tsi trimite din nou 
mesagerul sá-1 invite la masá. Ii mai dá o sansá, iar bárbatul doarme 
toatá ziua, ca noaptea sá fie odihnit. Lucrurile se petrec Tntocmai ca 
Tn ajun. Cei doi rfd si se veselesc pTná Tn zori, cínd bárbatul adoarme 
din nou, pentru ca apoi sá se trezeascá iarási cu buturugá putredá 
Tn brate. Tipikinits TI cheamá din nou, Ti dáruieste cTteva boabe care 
TI vor ajuta sá treacá riul si Ti cere sá páráseascá Infemul. Intors 
acasá, bárbatul le povesteste párintilor prin ce a trecut, rugTndu-i sá 
nu spuná nimánui nimic pentru cá, dacá nu va putea rámTne ascuns 
vreme de sase zile, va muri. Vecinii aflá totusi despre disparitia si 
Tntoarcerea sa, iar bárbatul se hotáráste sá povesteascá totul, pentru 
a putea ajunge aláturi de sotia sa. Pofteste deci tot satul la o masá 
mare si istoriseste tot ceea ce a vázut si auzit Tn tinutul mortilor. 

i» 111 

Moaré a doua zi, muscat de un sarpe. 

Acest mit prezintá o uniformitate surprinzátoare Tn tóate varian- 
tele Tnregistrate. Puntea, funia cu ajutorul cáreia eroul trece riul spre 
Infem, personajul binevoitor (o bátriná sau un bátrin care domneste 
peste Infem), animalul care pázeste puntea etc. sTnt motive clasice 
ale coborfrii Tn Infem, prezente Tn aproape tóate variantele. In mai 
multe versiuni (Gabriellino si áltele), Tncercarea la care este supus 
eroul este cea a castitátii: trebuie sá rámTná cast vreme de trei nopti, 
aláturi de sotia sa (Gayton, pp. 270, 272). O versiune alibamu are 
drept eroi doi frati care Tsi urmeazá sora moartá, mergTnd spre apus, 
pTná cTnd ating orizontul, unde cerul nu stá pe loe, ci se miseá Tn- 
truna. PrefácTndu-se Tn anímale, cei doi frati ajung pe lumea cealaltá 
unde, cu ajutorul unui Bátrin sau al unei BátrTne, trec cu bine prin 
patru Tncercári. CTnd ajung sus, li se aratá casa Tn care locuiesc pe 
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Pámínt, care se aflá chiar sub talpile lor (motivul „Centrului Lumii“). 
Iau parte apoi la dansul morplor; í§i vád sora, pe care o ating cu un 
obiect fermecat, o adorm $i o iau de acolo, íntr-o coajá de dovleac. 
íntorsi pe Pámínt, o aud pe sora lor plíngínd ín dovleac si íi dau dru- 
mul. Sufletul fetei í$i ia zborul ( ibid ., p. 273). 

Vom íntílni un mit asemánátor ín Polinezia, dar mitul nord-ame- 
rican pástreazá mai bine amintirea íncercárii initiatice cuprinsá ín 
coborírea ín Infem. Cele patru íncercári la care face referire varianta 
alibamu, proba castitátii §i ín special proba „veghei“ au, ín mod evi- 
dent, un carácter initiatic. 28 Elementul „$amanic“ din tóate aceste 
mituri este coborírea ín Infem, ín cáutarea sufletului femeii iubite. 
Intr-adevár, §amanii sínt cunoscuti ca avínd darul nu numai de a 
aduce ínapoi sufletele rátácitoare ale bolnavilor, dar chiar de a ínvia 
mortii 29 ; la íntoarcerea din Infem, acesia le povestesc celor vii tot 
ce au vázut, íntocmai cum fac cei care au coborit „cu mintea“ ín 
tinutul mortilor, cei care, ín extaz fiind, au fost ín Infem §i ín Paradis, 
alimentínd literatura vizionará din íntreaga lume, vreme de multe 
mii de ani. Am exagera dacá am socoti aceste mituri drept creajii 
exclusive datorate experientelor §amanice; un lucru este ínsá sigur, 
§i anume cá ele folosesc aceste expedente §i le interpreteazá. In 
varianta alibamu, eroii gásesc sufletul surorii lor $i íl prind íntocmai 
cum $amanul prinde sufletul bolnavului rápit §i dus pe tárímul 
mortilor, spre a-1 aduce ínapoi pe Pámínt. 


CONFRERIILE SECRETE $1 $AMANISMUL 

Problema legáturilor dintre §amanismul propriu-zis, pe de o 
parte, si feluritele societáti secrete $i miscári mistice nord-americane, 

28 ín ínsula Strámo$ului mitic Ut-Napi§tim, Ghilgame? trebuie $i el sá vegheze 
vreme de $ase zile §i §ase nopti la rínd, pentru a dobíndi nemurirea, dar nu reu§e§te, 
ca $i Orfeul nord-american: cf. ELIADE, Traité d'histoire des religions, pp. 251 $i urm.; 
trad. rom., p. 231. 

29 A se vedea, de pildá, reínvierea unui báiat de catre Mide'w¡w¡n \ íncercarea 
s-a pástrat ín traditia acestei confrerii secrete. W. J. HOFFMAN, „The Midé’wiwin or 
« Grand Medicine Society » of the Ojibwa", ín Seventh Report of the Bureau of 
American Ethnology, 1885-1886, Washington, 1891, pp. 143-300 (pp. 241 §i urm.). 
Cf., de asemenea, HULTKRANTZ, The North American ludían Orpheus Tradition, 
pp. 247 §i urm. 
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pe de alta parte, este foarte complexa §i departe de a fi rezolvatá. 30 
Se poate spune cá tóate aceste confrerii bazate pe mistere au totu§i 
o structurá samanicá, ín sensul cá ideología si tehnicile lor tin de 
marea traditie §amanicá. Vom da ín cele ce urmeazá cíteva exemple 
privitoare la societátile secrete (de tip Midé'wiwin ) $i mi§cárile ex- 
tatice (de tip „Ghost Dance religión 14 ). Vom recunoaste cu u§urintá 
liniile mari ale traditiei $amanice: initiere cuprinzínd moartea §i 
ínvierea candidatului, cálátorii extatice ín tinutul mortilor $i ín Cer, 
introducere de substante magice ín trupul candidatului, revelatie a 
doctrinei secrete, insumiré a vindecárii §amanice etc. Principala deo- 
sebire dintre samanismul traditional si societátile secrete constáín 

i i * t 

faptul cá acestea din urmá sínt deschise oricárei persoane care do- 
vede$te o anumitá predispozitie extaticá §i care se aratá gata sá se 
achite de contributia care i se cere, si mai ales care acceptá sá se su- 
puná uceniciei $i íncercárilor initiatice. Se observá de multe ori o 
anumitá opozitie §i chiar un antagonism íntre confreriile secrete §i 
mi§cárile extatice pe de o parte §i §amani, pe de altá parte. Ca §i mi§- 
cárile extatice, confreriile se opun §amanismului, ín másura ín care 
acesta este asimilat vrájitoriei $i magiei negre. Aceastá opozitie vine 
$i din spiritul exclusivist al unor medii ^amanice; societátile secrete 
§i mi^cárile extatice dovedesc, dimpotrivá, un spirit de prozelitism 
destul de accentuat, care tinde, ín ultimá instantá, spre abolirea privi- 
legiului ^amanilor. Tóate aceste confrerii §i secte mistice au drept 
scop o revolutie religioasá, pentru cá proclamá regenerarea spiritualá 
a íntregii comunitáti §i chiar a totalitátii triburilor nord-indiene 
(cf. „Ghost Dance religión 44 ). Prin urmare, ele constientizeazá fap¬ 
tul cá se aflá la polul opus $amanilor, care reprezintá, ín aceastá pri- 
vintá, elementele cele mai conservatoare ale traditiei religioase §i, 
totodatá, tendintele cele mai putin generoase ale spiritualitátii tribale. 

30 Cf. únele indicatii generale la Marcelle BOUTEILLER, Chamanisme, pp. 51 §i 
urm. Clark WISSLER ( General Discussion of Shamanistic and Dancing Societies, 
American Museum of Natural History, Anthropological Papers, XI, 12, 1916, pp. 853- 
876) studiazá rásptndirea unui anumit complex §amanistic de la indienii pawnee la 
alte triburi, TnfápsTnd (mai ales la pp. 857-862) procesul de asimilare a tehnicilor 
mistice. A se vedea, de asemenea, W. MÜLLER, Weltbild und Kult der Kwiakutl- 
Indianer, pp. 114 $i urm. L. J. HAEKEL, ..Initiationen und Geheimbünde an der 
Nordwestküste Nordamerikas“, ín Mitteilungen der anthropologischen Gesellschafi in 
Wien, LXXXIII, Viena, 1954, pp. 176-190. 
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In realitate, lucrurile se petrec íntr-un fel mult mai complex 
pentru cá, dacá tot ce am spus pina acum este exact, nu este mai 
putin adevárat cá, in America de Nord, deosebirile dintre „profani“ 
si „oamenii-sacri“ nu sint atit de ordin calitativ, cit mai ales de ordin 
cantitativ: ele sint date mai curind de cantitatea de sacru asimilatá 
de cátre acesia din urmá. Am avut prilejul sá arátám cá orice indian 
cautá puterea religioasá, cá orice indian are un spirit pázitor obtinut 
prin acelea$i tehnici pe care le folose$te $amanul pentru a le dobindi 
pe ale sale (cf. mai sus, pp. 106 §i urm.) Deosebirea dintre un profan 
§i un §aman este de ordin cantitativ: $amanul are mai multe spirite 
protectoare sau pázitoare si o „putere“ magico-religioasá mai mare. 31 
S-ar putea spune, in aceastá privintá, cá orice indian „$amanizeazá“ 
chiar dacá nu dórente in mod con§tient sá deviná $aman. 

Dacá deosebirea dintre profani §i §amani este atit de vagá, nici 
cea dintre mediile §amanice §i confreriile secrete ori sectele mistice 
nu este mai ciará. Pe de o parte, intilnim la cele din urmá tehnici 
§i ideologii cunoscute ca „$amanice“; pe de altá parte, $amanii parti- 
cipá, de obicei, la cele mai importante societáti secrete intemeiate 
pe mistere, §i uneori se intimplá chiar sá li se substituie intru totul. 
Aceste legáturi sint foarte bine puse in evidentá de Midé'wiwin, sau, 
cum a fost numitá (in mod gre§it) „Societatea de Mare Mediciná“ 
a indienilor ojibwa. Ojibwa cunóse douá feluri de $amani: wábénó' 
(„omul zorilor“, „omul rásáritului“) §i jes'saldad ’, profeti §i clarvá- 
zátori, numiti §i „scamatori“ sau „vestitori ai adevárurilor ascunse“. 
Ambele categorii fac dovada prestigiului §amanic: wábénó' mai 
poartá numele de „minuitori ai focului“ $i pot tiñe in miná cárbuni 
aprin§i, fárá sá se ardá; jés’saklád' fac vindecári, zeii $i spiritele 
vorbesc prin glasul lor §i sint vestid ca „scamatori“, pentru cá izbu- 
tesc sá dezlege intr-o clipá fringhiile si lanturile cu care sint legad. 32 


31 La exemplele de mai sus (pp. IOS $i urm.) se adaugá minunata analiza a lui 
Leslie SPIER, ..Klamath Ethnography“, University of California, Publications in 
American Archaeology and Ethnography, vol. 30, Berkeley, 1930, pp. 93 $i urm. („The 
Power Quest“), pp. 107 $i urm. (diferenjierea cantitativa a puterilor), pp. 249 §i urm. 
(universalitatea cáutárii) etc. 

32 W. J. HOFFMAN, „The Midé’wiwin or « Grand Medicine Society » of the 
Ojibwa", pp. 157 $i urm. Cf. citeva exemple ale puterilor magice cu care sint inzestrap 
jes sakkid' (ibid pp. 275 $i urm.). Se cuvine sá adáugám cá faptele magice ale §a- 
manilor nord-americani nu se opresc aici. Se crede cá stá Tn puterea lor sá facá sá 
TncoI(eascá un bob de gnu, din care sá rásará o tulpini(á subochii privitorilor, sá aducá 
ramuri de brad din munpi cei mai Tndepártap, precum §i iepuri sau pui de cáprioará, 
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$i unii, si ceilalti se aláturá totusi de buná voie Mide wiwin: wábéno 
cínd s-a specializat ín medicina magicá si ín incantatii, iar jés’sakkid’, 
cínd vrea sá dobíndeascá un prestigiu sporit ín ríndurile tribului. Ei 
sínt, fireste, ín minoritate, deoarece confreria „Marii Medicine 44 este 
deschisá tuturor acelora care se aratá interesad de spirit si care au 
mijloacele de a achita taxa de intrare. La menomini, care erau, pe 
vremea lui Hoffman, ín numár de o mié cinci sute, o sutá de per- 
soane, dintre care doi wábéno' si cinci jés’sakkid', fáceau parte din 
Mide’wiwin (Hoffman, The Mide’wiwin, p. 158). Probabil cá nu mai 

rámáseserá multi samani ín afara Mide’wiwin. 

» * 

Ceea ce se cuvine subliniat, ín acest caz, este faptul cá ínsási 
confreria „Marii Medicine 44 reflecta o structurá samanicá. De altfel, 
membrii sai sínt numiti de Hoffman „samani 44 , cu tóate cá alti autori 
íi numesc, ín acelasi timp, samani si medicine-man, profeti, ghicitori 
si chiar preoti. Tóate aceste denumiri sínt ín parte justificate, pentru 
cá mide joacá atít rolul de samani vindecátori, cít si de ghicitori si 
chiar de preoti, íntr-o anumitá másurá. Nu se cunóse originile istorice 
ale Mide’wiwin, dar traditiile sale mitologice nu se deosebesc prea 
mult de miturile siberiene ale „primului saman 44 . Se spune, íntr-ade- 
vár, cá Mi'nabó'zho, mesagerul lui Dzhe Manido (Marele Spirit) si 
mijlocitorul dintre acesta si oameni, vázínd mizeria omenirii bolnave 
si slábite, dezváluie secretele cele mai sublime vidrei si íi introduce 
ín trup migi (simbolul mide), ca sá deviná nemuritoare si sá-i poatá 
initia pe oameni, consacrindu-i ín acelasi timp. 33 Sacul din píele de 


sá faca sá zboare pene $i alte lucruri. Pot, de asemenea, sá se arunce de pe o inánime 
íntr-un co$ule(, sá facá dintr-un schelet de iepure un iepure viu, sá prefacá lucrurile 
ín anímale. Dar $amanii sínt ín primul rínd ..stápínii focului“, a$a cá pot face o 
muidme de minuni cu ajutorul acestuia: pot arde un om pe rug, píná la cenu$á, iar 
omul, dupá cíteva clipe, danseazá undeva, departe; cf. Elsie Clews PARSONS, Pueblo 
Iridian Religión, Chicago, 1939,1, pp. 440 §i urm. La indienii zuñi §i keresan existá 
confrerii secrete, specializate ín „fire tricks“, iar cei care fac parte din ele pot ínghip 
cárbuni, pot pá$i pe járatic cu tálpile goale sau atinge fierul ínro$it etc.; cf. Matilda 
COXE STEVENSON, „TheZuñi Indians: Their Mythology, Esoteric Fratemities and 
Ceremonies", 23rd Report of the Bureau of American Ethnology, 1901-1902, 
Washington, 1904, pp. 1-634 (pp. 503, 506 etc.), care relateazá $i observatii per- 
sonale (un $aman care (ine ín gurá cárbuni aprin$i timp de 30-60 de secunde etc.). 

33 W. J. HOFFMAN, „The Midc'wiwin, American Anlhropologist, 1,1888, pp. 209-229 
(pp. 213 §i urm.). Cf, de asemenea, Wemer MÜLLER, Die blaue Hütte, Wiesbaden, 
1954; Sister Bemard COLEMAN, „The Religión of the Ojibwa of Northern 
Minnesota", Primitive Man, X, 1937, pp. 33-57, pp. 44 si urm. (despre Midé'wiwin). 
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vidrá are asadar un rol capital ín initierea mide: aici se pun mlgis , 
scoicile despre care se crede cá sínt íncárcate cu puteri magico-re- 
ligioase (Hoffman, The Midé'wiwin , pp. 217, 220 si urm.). 

Initierea candidatilor se face, ín linii mari, ca orice initiere 
samanicá. Ea cuprinde dezváluirea misterelor (adicá, ín primul rínd, 
mitul lui Mi'nabo'zho si imortalitatea vidrei), moartea si ínvierea 
candidatului si introducerea, ín corpul sáu, a unui mare numár de 
mlgis (ceea ce aminteste ín chip straniu de „pietrele magice“ cu care 
este umplut trupul ucenicului magician ín Australia si ín alte partí). 
Exista patru trepte ale initierii, dar ultímele trei nu sínt decít re- 
petarea primei ceremonii. Se construieste midemgan , „Marea Lojá 
a Medicinei“, un soi de tare de douázeci si cinci de metri pe opt; 
íntre tárusi se pun crengi, pentru a-1 feri de privirile indiscrete. La 
treizeci de metri distantá se ínaltá un wigiwam , baia de aburi pentru 
candidati. Conducátorul desemneazá un initiator, care íi dezváluie 
candidatului proprietátile tobei si ale clopotului si íi aratá cum sá 
le foloseascá pentru a-1 invoca pe Marele Zeu (Manidu) si pentru 
a alunga demonii. Candidatul ínvatá de asemenea cínturile magice, 
plántele medicínale, terapéutica si, mai ales, elementele doctrinei 
secrete. Incepínd din ziua a sasea ori a cincea care preceda ceremo¬ 
nia de initiere, candidatul se purifica ín flecare zi ín baia de aburi, 
apoi ia parte la demonstrada puterilor magice ale mide care, ín 
midemgan , miseá la distantá diferite figurine din lemn, precum si 
tolbele. In ultima noapte, candidatul rámíne singur cu initiatorul ín 
baia de aburi; a doua zi, dupá o nouá purificare, dacá este senin, 
ceremonia de initiere poate íncepe. Toti mide sínt adunad ín „Marea 
Lojá a Medicinei“. Dupá ce au fumat multá vreme ín tácere, into- 
neazá cínturi rituale care dezváluie únele aspecte secrete (si cel mai 
adesea de neínteles) ale traditiei primordiale. La un moment dat, toti 
mide se ridicá ín picioare, se apropie de candidat si íl „ucid“ sau íl 
ating cu míg/. 34 Candidatul tremurá, cade ín genunchi si, cínd cineva 
íi pune o mlgi ín gurá, cade la pámínt, fárá suflare. Este apoi atins 
cu tolba si „ínvie“. Primeste cíntecul lui magic, iar seful íi ínmíneazá 
o tolbá, ín care candidatul ísi pune propriile sale mlgi. Pentru a ve¬ 
rifica puterea scoicilor, íi atinge pe toti confratii sái, pe rínd, si toti 
cad la pámínt ca fulgerati, apoi reínvie ín urma aceleia$i atingeri. 


34 Cf. W. MÜLLER, Die blaue Hütte, pp. 52 si urm. 
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Candidatul are acum dovada cá scoicile pot da §i moartea, §i viata. 
La banchetul prin care ia sfir§it ceremonia, cel mai vechi dintre mide 
istorise$te traditia Midé'wiwin §i, ín íncheiere, noul membru ísi cinta 
cmtecul §i bate toba. 

Cea de-a doua initiere are loe la cel putin un an de la prima. 
Puterea magicá este sporitá de marele numár de migi cu care este 
umplut trupul initiatului, mai ales la incheieturi §i in dreptul inimii. 
Cu cea de-a treia initiere, mide dobinde$te destulá putere pentru a 
ajunge jés'sakkid ’, adicá este ín stare sá execute tóate „scamatoriile“ 
§amanice, $i mai ales este declarat vindecátor. La cea de-a patra ini¬ 
tiere, alte migi íi sínt introduse ín corp (Hoffman, ibid ., pp. 204-276). 

Acest exemplu ne ingáduie sá ne dám seama de legáturile strfnse 
dintre $amanismul propriu-zis §i confreriile secrete nord-americane: 
ambele tin de aceea^i traditie magico-religioasá stráveche. Se poate 
totu§i observa, in asemenea confrerii secrete, §i mai ales in Mide' 
wiwin , o incercare de „intoarcere la origini“, in sensul strádaniei de 
a relua legátura cu traditia primordialá $i de a indepárta vrájitorii. 
Rolul spiritelor protectoare $i ajutátoare se dovede$te destul de me- 
diocru, fatá de importante acordatá Marelui Spirit §i cálátoriilor in 
Cer. Se incearcá o restabilire a legáturilor dintre Pámint §i Cer, a$a 
cum existau ele la inceputurile timpurilor. Insá, in ciuda caracterului 
sáu „reformator“, Midé'wiwin reia tehnicile strávechi ale initierii 
magico-religioase (moartea §i invierea 35 , trupul umplut cu „pietre 
magice“ etc.). De asemenea, a§a cum am vázut, mide devin medi- 
cine-man , insu§indu-§i in timpul iniperii §i diversele tehnici de 
vindecare magicá (exorcism, farmacopee magicá, tratament prin 
suptiune etc.). 

Cazul ..Medicine Rite“, intilnit la indienii winnebago, este oare- 
cum diferit; ceremonialul initiatic complet a fost descris de Paul 
Radin. 36 $i aici este vorba de o confrerie secretá, in care admiterea 
se face in urma unui ritual de initiere foarte complex, care constá 
in „moartea“ urmatá de invierea candidatului, atins cu cochilii ma- 
gice pástrate in tolbe din piele de vidrá (Radin, ibid., pp. 5 $i urm., 


35 Cu privire la caracterul ¡jamanic al ..Societápi Canibalilor" kwakiull, cf. 
W. MÜLLER, Weltbild und Kult, pp. 65 $i urm.; M. ELIADE, Naissances mystiques, 
pp. 144 $i urm.; trad. rom., pp. 121 §i urm. 

36 Paul RADIN, The Road ofLife and Death. A Ritual Drama of the American In¬ 
di ans, New York, 1945. 
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283 §i urm. etc.). Asemánarea triburilor ojibwa §i menomin cu 
Mide'wiwin se opre$te ínsá aici. Se poate considera cá ritul constínd 
ín aruncarea de cochilii ín trupul candidatului a fost integrat destul 
de tírziu (catre sfír$itul secolului al XVII-lea) íntr-o ceremonie 
winnebago mai veche, bogatá ín elemente §amanice ( ibid., p. 75). 
Deoarece ..Medicine Rite“ al indienilor winnebago prezintá mai 
multe asemánári cu ..ceremonia vindecátorilor“ (medicine-man) 
íntílnitá la indienii pawnee, iar distanta dintre cele douá triburi ex- 
clude posibilitatea unui ímprumut direct, se poate conchide cá §i 
unul, §i celálalt au pástrat rámá$ite ale unui ritual destul de vechi, 
apartinínd unui complex cultural de origine mexicana (Radin, ibid.). 
De asemenea, este foarte probabil ca Midé'wiwin , a indienilor 
ojibwa, sá fie doar dezvoltarea unui astfel de ritual. 

In orice caz, se cuvine subliniat faptul cá ..Medicine Rite“ al 
indienilor winnebago avea drept scop regenerarea perpetuá a omului 
initiat. Demiurgul mitic, iepurele, care a fost trimis de Creator pe 
Pámínt spre a ajuta oamenii, a fost foarte impresionat de faptul cá 
acesia mureau. Pentru a índrepta rául, construie$te loja initiaticá §i 
devine el ínsu$i copil. „Dacá cineva repetá ceea ce am fácut eu aici, 
spune el, iatá cum va aráta“ (ibid., p. 31). Creatorul vede ínsá altfel 
regenerarea pe care le-a dáruit-o oamenilor: acesia se vor putea 
reincama de cite ori vor dori (ibid., p. 25). „Medicine Rite“ comu¬ 
nica, de fapt, secretul unei reíntoarceri ad infinitum pe Pámínt, 
dezváluind adevárata cale post-mortem §i cuvintele pe care ráposatul 
trebuie sá le rosteascá ín fata Femeii pázitoare a celuilalt tárim §i 
ín fata Creatorului ínsu$i. Sínt dezváluite, fire$te, $i cosmogonía, $i 
originea acestui ..Medicine Rite“, pentru cá este vorba tot de re- 
íntoarcerea la originile mitice, de abolirea timpului $i de revenirea 
la clipa miraculoasá a Creatiei. 

Multe elemente §amanice se mai pástreazá ín marile mi§cári 
mistice cunoscute sub numele de „Ghost Dance Religión” care, de$i 
endemice la inceputul secolului al XlX-lea, au tulburat adinc 
triburile nord-americane abia la sfír$itul secolului. 37 Cel putin unii 
dintre „profeti“ au fost influentati de cre$tinism (cf. Mooney, 


37 Cf. James MOONEY, „The Ghost Dance Religión and the Sioux Outbreak of 
1890“; LeslieSPIER, „The Prophet Dance of the Northwest and Its Derivatives: the 
Source of the Ghost Dance“, General Series in Anthropology, I, Menasha, 1935; Cora 
A. DUBOIS, The 1870 Ghost Dance. 
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pp. 748 si urm., 780 etc.). Tensiunea mesianicá si asteptarea imi- 
nentului „sfírsit al timpului“, proclamat de profetii si conducátorii 
„Ghost Dance Religión" puteau fi usor intégrate íntr-o experientá 
crestiná frusta si elementará. Structura ínsási a acestei importante 
miscári mistice populare nu este ínsá mai putin autohtoná; profetii 
au avut viziuni ín cea mai pura maniera arhaicá; au „murit“ si s-au 
ridicat la Ceruri, unde o Femeie cereascá i-a ínvátat cum sá se 
Tnfátiseze dinaintea „Stápínului Vietii" (Mooney, pp. 663 si urm., 
746 si urm., 772 si urm. etc.); au avut mari revelatii cínd se aflau 
ín transa, cálátorind pe celálalt tárfm, apoi si-au revenit ín simtiri 
si au povestit tot ceeace vázuserá (ibid., pp. 672 si urm.); ín timpul 
transelor, ín care intraserá de bunávoie, puteau fi crestati cu cutitul 
ori arsi, fárá sá simtá (pp. 719 si urm.) etc. 

„Ghost Dance Religión" prevestea apropierea regenerárii uni- 
versale; atunci, toti indienii, cei morti ca si cei vii, vor fi chemati 
sá locuiascá pe un „pámínt regenerat"; vor ajunge pe acest pámínt 
paradisiac zburínd prin vázduh, cu ajutorul unor pene magice (ibid., 
pp. 777 si urm., 781, 786). Unii profeti, ca de pildá John Slocum, 
creatorul miscárii „tremuricilor“, se ridicau ímpotriva vechii reli- 
gii indiene, si mai ales a medicine-man , ceea ce nu i-a ímpiedicat pe 
samani sá adere la miscare, unde regáseau strávechea traditie a 
ascensiunilor celeste si a experientelor luminii mistice, iar „tre- 
muricii" (shakers), ca si samanii, puteau ínvia mortii (a se vedea, 
de exemplu, cazul celor patru persoane ínviate, ibid., p. 748). Prin- 
cipalul ritual al acestei secte consta ín lunga contemplare a cerului 
si tremurul continuu al bratelor, tehnici sumare pe care le íntílnim, 
ín forme si mai aberante, ín Orientul Apropiat antic si modem, íntot- 
deauna ín legáturá cu mediile „samanizante“. $i alti profeti con- 
damnau practicile magice si pe medicine-man ai tribului, dar o 
fáceau mai ales pentru a-i índruma spre reformá si regenerare, cum 
a fost cazul profetului Shawano care, pe la vírsta de treizeci de ani, 
a fost rápit, dus ín Ceruri si a avut o nouá revelatie a Stápínului 
Vietii, care i-aíngáduit sá cunoascá íntímplárile trecute si viitoare. 
Desi condamna samanismul, Shawano spunea cá a dobíndit puterea 
de a vindeca tóate bolile si chiar de a índepárta moartea, ín toiul 
bátáliilor (ibid., p. 672). Acest profet se socotea de altfel incamarea 
lui Manabozho, primul „Mare Demiurg" al indienilor algonkin, si 
dorea sá reformeze Midé'wiwin (ibid., pp. 675-676). 
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Uriasul succes popular al miscárii „Ghost Dance Religión" se 
datora ínsá simplitátii tehnicilor sale mistice. Pentru a pregáti sosirea 
Míntuitorului rasei, membrii confreriei dansau vreme de patru-cinci 
zile la rínd, apoi cádeau ín transe care le permiteau sá vadá mortii 
si sá stea de vorbá cu ei. Se dansa ín cerc, língá foc, se cinta, dar 
fárá acompaniamentul tobei. Apostolul íi confirma pe noii preoti 
ínmíníndu-le cite o pana de vultur, in timpul dansului. Dacá un 
dansator era atins cu o astfel de paná, cádea la pámint fárá suflare 
si ráminea asa multá vreme, in timp ce sufletul sáu se intilnea si 
vorbea cu mortii (ibid., pp. 915 si urm.). Nu lipsea nici un element 
samanic esential ; dansatorii deveneau vindecátori (ibid., p. 786), 
se imbrácau cu „ghost shirts", costume rituale pe care erau desenate 
astre, Fiinte mitologice si chiar viziuni din timpul transelor (ibid., 
pp. 789 si urm., pl. CIII, p. 895), se gáteau cu pene de vultur (p. 791), 
foloseau baia de aburi (pp. 823 si urm.) etc. Trebuie subliniat cá 
dansul, desi nu este o tehnicá misticá exclusiv samanicá, joacá un 
rol hotárítor in pregátirea extaticá a samanului. 

Este limpede cá „Ghost Dance Religión" depá$este, in tóate 
privintele, samanismul stricto sensu. Absenta initierii si a unei 
pregátiri traditionale secrete, de pildá, deosebeste radical aceastá 
miscare de samanism. Sintem insá in fata unei expedente religioase 
colective, cristalizatá in jurul iminentului „sfirsit al lumii" ; izvorul 
insusi al acestei expedente - comunicarea cu mortii - implicá, 
pentru cel care ajunge la ea, abolirea lumii prezente si instaurarea 
(chiar provizorie) a unei „confuzii“ care constituie atit incheierea 
ciclului cosmic actual, cit si germenele restaurárii glorioase a unui 
ciclu nou, paradisiac. Deoarece viziunile mitice ale „inceputului“ 
si ale „sfTrsitului“ Timpului sint omologabile, eshatologia intilnind, 
cel putin sub anumite aspecte, cosmogonía, escaton-u\ din „Ghost 
Dance Religión" reactualiza acel illus tempus mitic in care comu¬ 
nicarea cu Cerul, cu Marele Zeu si cu mortii era accesibilá oricárei 
fiinte umane. Astfel de miscári mistice, desi pástrau elementele 
esentiale ale ideologiei si ale tehnicilor samanice, se deosebeau de 
samanismul tradicional prin credinta cá pentru intregul popor indian 
a sosit timpul sá dobindeascá starea privilegiatá a samanului, care-i 
íngáduie acestuia sá restabileascá fárá greutate „comunicarea“ cu 
Cerul, ca la inceputurile Timpului. 
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SAMANISMUL SUD-AMERICAN: DIFERITE RITUALURI 

La triburile din America de Sud 38 , §amanul pare sá joace un rol 
destul de important. El nu este doar vindecátorul prin excelentá, iar 
ín anumite regiuni, cáláuza sufletului ráposatului spre noua sa 
locuintá, ci §i mijlocitorul dintre oameni §i zei sau spirite, ínlocuind 
uneori preotii (de exemplu, la triburile mojo $i manasi din Bolivia 
oriéntala, la tribuí taino din Antilele Mari etc.) 39 , asigurá respectarea 
interdictiilor rituale, apara tribuí de spiritele rele, aratá locurile bune 
de vínátoare §i de pescuit, ínmulte$te vínatul 40 , stápíne$te feno- 
menele atmosferice 41 , u§ureazá na$terile 42 , preveste$te evenimentele 


38 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud 
tropicale“, pp. 329 §i urm.; cf, de asemenea, id., ..Religión and Shamanism", ín 
J. H. STEWARD, ed., Handbook of South Americain Indians, V: The Comparative Ethnology 
of South American Indians, Washington, 1949, pp. 559-599; E H. ACKERKNECHT, 
..Medical Practices“, ín ibid., pp. 621 $i urm.; J. H. STEWARD, ..Shamanism among 
the Marginal Tribes“, ín ibid., pp. 650 $i urm.; A. MÉTRAUX, „The Social Organization 
of the Mojo and Manasi“, ín Primitive Man, XVI, Washington, 1943, pp. 1-30 
(pp. 9-16) (§amanismul mojo), 22-28 (§amanismul manasi); L. W. MADSEN, „Sha- 
manism in Mexico“, ín Southwestern Journal of Anthropology, XI, Albuquerque, 1955, 
pp. 48-57; Nils M. HOLMER §i S. Henry WASSEN, ed. §i trad., „Nia-Ikala: Canto 
mágico para curar la locura", ín Ethologiska Studier, 23, Góteborg, 1958; Nils M. 
HOLMER $i S. Henry WASSEN, „Dos cantos shamanísticos de los Indios Cunas", ín 
Ethologiska Studier, 27, Góteborg, 1963; O. ZERRIES, ..Krankheitsdámonen und 
Hilfsgeister des Medizinmannes in Südamerika", ín Proceedings of the 30th Inter- 
nationalCongress of Americanists, Londra, 1955, pp. 162-178. Cu privire la problema 
ciclurilor cultúrale ín America de Sud, a se vedea W. SCHMIDT, ..Kulturkreise und 
Kulturschichten in Südamerika", ín Zeitschrift für Ethnologie, XLV, Berlin, 1913, 
pp. 1014-1124; critica lui Roland B. DIXON, The Building of Cultures, New York, 
1928, pp. 182 $i urm., si discuta lui W. KOPPERS, ín Anthropos XXIV, 1929, 
pp. 695-699. Cf, de asemenea, R. KARSTEN, „The Civilization of the South American 
Indians", Londra, 1926; id., „Zur Psychologie des indianischen Medizinmannes" ín 
Zeitschrift für Ethnologie, LXXX, 2, Berlin, 1955, pp. 170-177; John M. COOPER, 
„Areal and Temporal Aspects of Aboriginal South American Culture", ín Primitive 
Man, XV, 1-2, Washington, 1942, pp. 1-38. Cu privire la originea $i la istoria 
civilizapilor sud-americane, a se vedea Erland NORDENSKIÓLD, „Origin of the Indian 
Civilization in South America", Comparative Ethnographical Studies, IX, 9, Góteborg, 
1931, mai ales pp. 1-76; Paul RIVET, Les Origines de l’homme américain, passim. 

39 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens...", pp. 337 §i urm. 

40 Ibid., pp. 330 si urm. 

41 $amanii opresc ploile torentiale (ibid., pp. 331 $i urm.). „$amanii ipurina í$i trimit 
dublul ín cer sá stingá meteoripi care ameninpi sá dea foc universului" (ibid., p. 332). 

42 Dupá credin(a tribului tapirape §i a altor triburi, femeile nu pot zámisli $i nici 
aduce pe lume un copil decít dacá $amanul aduce un copil-spirit ín píntecele lor. La únele 
triburi, $amanul este chemat pentru a identifica spiritul Tntrupat ín copil (ibid., p. 332). 
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viitoare. 43 $amanul are aladar, ín societátile sud-americane, un pres- 
tigiu §i o autoritate considerabile. Doar $amanii se pot ímbogáti, 
adicá pot aduna cutite, piepteni, securi etc. Se crede cá pot face 
minuni (cu carácter strict §amanic, adicá zbor magic, ingestie de cár- 
buni aprinsi etc.; cf. Métraux, ib id., p. 334). Tribuí guaraní íi venera 
atít de mult pe $amani íncít oasele acestora au devenit obiectul unui 
cult; rámásitele magicienilor deosebit de putemici se pástrau ín 
colibe, unde oamenii veneau sá le ceará sfaturi §i le aduceau 
ofrande. 44 

Bineínteles, §amanul sud-american, catoti ceilalti, are uneori §i 
rolul de vrájitor, putínd sá se prefacá ín animal §i sá bea síngele 
du$manilor sái. Credintaín vírcolaci este foarte ráspínditá ín Ame¬ 
rica de Sud (Métraux, ibid., pp. 335-336). Oricum, pozitia magi- 
co-religioasá §i autoritatea socialá a $amanului sud-american se 
datoreazá mai curínd capacitátilor sale extatice decít ínsu$irilor sale 
de magician, pentru cá aceste capacitáti íi ínlesnesc, pe língá calitatea 
sa obi§nuitá de vindecátor, cálátoriile extatice ín Cer, unde se íntíl- 
ne$te cu zeii §i le transmite rugámintile oamenilor. (Uneori, zeul in¬ 
sumí coboará ín coliba ceremonialá a $amanului, cum se íntímplá, 
de pildá, la tribuí manasi, unde zeul coboará pe Pámínt, stá de vorbá 
cu $amanul §i íl ia cu el ín Cer, de unde íi dá drumul dupá cíteva 
clipe; cf. Métraux, ibid., p. 338.) 

Sá amintim ca exemplu al functiei sacerdotale asúmate de cátre 
§aman ceremonia colectivá periodicá la tribuí araucan, ngillatun, al 
cárei scop este de a íntári legáturile dintre Zeu si trib 45 Rolul princi- 


43 Pentru a cunoaste viitorul, samanii tupinamba „se retrágeau Tn niste colibe mici, 
dupá ce respectaserá anumite tabuuri, printre care o abstinentá de nouá zile“ (ibid., p. 331). 
Spiritele coborau ?i ínfáp§au evenimentele care aveau sá urmeze ín limba spiritelor. 
Cf., de asemenea, A. MÉTRAUX, La Religión des Tupinamba, pp. 86 $i urm. Ín ajunul 
expedipilor rázboinice, vísele ^amanului capátá o ínsemnátate deosebitá (MÉTRAUX, 
„Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tropicale", p. 331). 

44 A. MÉTRAUX, Le Religión des Tupinamba, pp. 81 si urm.; id., „Les Hommes- 
dieux chex les Chiriguane et dans l’Amérique du Sud“, Revista del Instituto de 
Etnología de la Universidad nacional de Tucumán, 11, 1931, pp. 61 -91 (pp. 66 etc.); 
id., „Le Shamanisme chez les Indiens...“, p. 334. 

45 A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme araucan", pp. 351 si urm. A se vedea Tn 
aceastá privin(á Rodolfo M. CASAMIQUELA, Estudio del ngillatun y la religión 
araucana, Bahia Blanca, 1964. Cf. §amanul yaruro, intermediar Tntre oameni $i zei; 
Vicenzo PETRULLO, „The Yaruros of the Capanaparo River, Venezuela", Smithson- 
ian Institution, Bureau of American Ethnology, Bulletin 123, Anthropological Papers, 
nr. 11, Washington, 1939, pp. 161-290 (pp. 249 si urm.). 



302 


SAMANISMUL 


pal ti revine unei machi, care intrá ín transa si-si trimite sufletul dinain- 
tea „Tatálui Ceresc“, spre a-i face cunoscute dorintele comunitátii. 
Ceremonia are loe ín public; odinioará, machi urca pe o platformá 
sprijinitá pe arbusti (rewe), de unde contempla índelung cerní, avínd 
viziuni. Doi dintre participanti aveau o functie cu carácter samanic 
evident: „cu fruntea ínfásuratá íntr-o basma alba, cu obrazul mínjit 
cu negru, calare pe cite un cal de lemn, tinínd íntr-o mina o sabie 
de lemn, iarin cealaltá un sceptru cu clopotei“, cei doi slujitori „sál- 
tau pe caii lor de lemn si-si agitau sceptrul cu o frenezie nebuná“ 
(P. Housse) de indatá ce machi intra ín transa. (Ne vom referí la 
„calul“ samanului buriat si la dansurile pe caii de lemn ale tribului 
murías.) 46 In timp ce machi este ín transa, alti cáláreti se luptá cu 
demonii, iar spiritele rele sint alungate. 47 Cínd si-a revenit in simtiri, 
machi povesteste cum a cálátorit in Cer si spune cá Tatál Ceresc a 
indeplinit tóate dorintele comunitátii. Cuvintele sale sint intimpinate 
cu lungi ovatii, care duc la un entuziasm general. Cind lucrurile se 
mai linistesc, machi aflá ce s-a petrecut in timpul cálátoriei sale in 
Cer: lupta cu demonii, alungarea lor etc. 

Exista o asemánare izbitoare intre acest ritual araucan $i sacri- 
ficiul altaic al calului, urmat de cálátoria §amanului la Cer, pina la 
palatul lui Bai Oigan: este vorba, in ambele cazuri, de un ritual co¬ 
munal periodic, prin care dorintele tribului ii sint infátisate Zeului 
ceresc; in ambele cazuri, rolul principal revine §amanului, datoritá 
capacitátilor sale extatice, care ii inlesnesc cálátoria misticá in Cer 
si dialogul direct cu Zeul. Functia religioasá a $amanului, de mij- 
locitor intre oameni §i Zeu, este arareori atit de limpede ca in ri- 
tualurile araucane §i altaice. 

Am mai arátat si alte asemánári intre samanismul sud-american 
si cel altaic: ináltarea unei platforme vegetale (la araucani, cf. pp. 112 
si urm.) sau a unei platforme suspéndate de tavanul colibei ceremo- 
niale cu ajutorul unor fringhii impletite (la caribii din Guyana olan- 
dezá, cf. pp. 116 si urm.), rolul Zeului ceresc, calul de lemn, galopul 
nebunesc al ajutoarelor. Sá mai notám cá, la fel ca la altaici si la 
siberieni, unii samani sud-americani sint psihopompi. Labaikairi, 


46 $amanul yaruro cálátoreste Tn tinutul morplor, care este $i cel al Marii Zei- 
te-Mame, calare pe un „cal“ (PETRULLO, ibid., p. 256). 

47 Sárbátoarea ngillatun face probabil parte din complexul ceremoniilor periodice 
de regenerare a Timpului; cf. EL1ADE, Le Mytlie de l'Éíernel Retour, pp. 83 si urm. 
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cálátoria pe celálalt tárím este mult prea anevoioasá pentru ca mortul 
sá o faca singur; acesta are nevoie de cineva care sá cunoascá dru- 
mul, cineva care 1-a facut de mai multe ori ínainte; or, samanul 
ajunge la Cer cít ai clipi din ochi: pentru el, spun baikairii, Cerul nu 
este mai ínalt decít o casa 48 . La tribuí manacica, samanul ínsoteste 
sufletul ráposatului ín Cer, de índatá ce funeraliile s-au íncheiat. 
Drumul este foarte lung si greu; trebuie sá treacá printr-o pádure sál- 
baticá, sá urce un Munte, sá treacá peste mári, ríuri si mlastini píná 
pe malul unui fluviu urias, peste care se íntinde un pod pázit de o 
divinitate. 49 Fárá ajutorul samanului, sufletul nu s-ar putea descurca. 


VINDECAREA $AMANICÁ 

Ca pretutindeni, functia esentialá si riguros personalá a samanului 
sud-american rámíne vindecarea. 50 Aceastá functie nu are íntot- 

i 

deauna numai un carácter magic. $amanul sud-american cunoaste 
si el ínsusirile medicínale ale plantelor si ale animalelor, foloseste 
masajul etc. Dat fiind ínsá cá marea majoritate a bolilor au, dupá 
párerea sa, o cauzá de ordin spiritual - care implicá fie fuga sufle- 
tului, fie introducerea, de cátre spirite sau vrájitori, a unui obiect ma¬ 
gic ín trup —, el este nevoit sá recurgá la vindecarea samanicá. 

Conceperea bolii ca o pierdere a sufletului, rátácit ori rápit de 
un spirit sau de o nálucá, este foarte ráspínditá ín regiunile Amazo- 
nului si ale Anzilor 51 , dar apare destul de rar ín America de Sud tro- 
picalá. A fost totusi observatá la únele triburi din aceastá regiune 52 , 
fiind atestatá si la populada yaghan din Tara de Foc. 53 In general, 


48 Karl von den STEINEN, Unter den Naturvólkern Zentral-Brasiliens , Berlín, 1894, 
p. 357. 

49 Theodor KOCH, „Zum Animismus der südamerikanischen Indianer 11 , supli- 
ment la volumul al XHI-lea din Intenxationales Archiv für Ethnographie , Leyda, 1900, 
pp. 129 §i urm., dupá izvoarele din secolul al XVIII-lea. 

50 Cf, de asemenea, Ida LUBLINSK1, „Der Medizinmann bei den Naturvólkern 
Südamerikas“, pp. 247 §i urm. 

51 Cf. F. E. CLEMENTS, Primitive Concepts of Disease, pp. 196-197 (tabel); 
MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens...“, p. 235. 

52 La indienii caingang, apinaye, cocama, tucuna, coto, cobeno, taulipang, 
itonaman m uitoto; ibid., p. 325. 

53 Cf. , de exemplu, W. KOPPERS, Unter Feuerland-lndianern, Stuttgart, 1924, 
pp. 72-172. 
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aceastá conceptie coexista cu teoría introducerii unui obiect magic 
ín trupul bolnavului 54 , care pare a fi mai ráspínditá. 

Atunci cínd trebuie gásit sufletul rápit de spirite sau de morti, 
samanul ísi páráseste trupul si pomeste catre Infem ori catre locul 
unde se aflá rápitorul. Astfel, la populada apinaye, samanul merge 
ín tinutul mortilor, care sínt cuprinsi de panicá si fug, iar samanul 
prinde sufletul bolnavului si i-1 aduce ínapoi ín trup. Un mit 
taulipang istoriseste cáutarea sufletului unui copil, care fusese rápit 
de Luna si ascuns sub o oalá; samanul urca pe Luna si, dupa multe 
peripetii, gáseste oala si elibereazá sufletul copilului. 55 In cínturile 
machi araucane se vorbeste adesea de íntímplárile nefericite prin 
care trece sufletul: un spirit ráu a silit bolnavul sá treacá peste o 
punte ori 1-a speriat un mort. 56 In únele cazuri, ín loe sá pomeascá 
ín cáutarea sufletului, machi se multumeste sá-1 roage sá se íntoarcá 
si sá-si recunoascá párintii (ibid.), practica fiind íntílnitá si ín alte 
párti (c/., de exemplu, India vedicá). Cálátoria extaticá pe care sama¬ 
nul o íntreprinde ín vederea unei vindecári ímbracá uneori caracte- 
rul aberant al unei ínáltári la Cer, al cárei scop nu mai este ínteles: 
ni se spune astfel cá „pentru taulipang, rezultatul unui tratament 
depinde uneori de lupta dintre dublul samanului si vrájitor. Pentru 
a ajunge ín tinutul spiritelor, samanul bea o infuzie pregátitá cu 
ajutorul unei liane, a cárei formá sugereazá o scará“ (Métraux, „Le 
Shamanisme chez les Indiens...“, p. 327). Simbolismul scárii indicá 
semnificatia ascensionalá a transei. De obicei ínsá, spiritele care 
rápese suflete sau vrájitorii nu locuiesc ín zonele ceresti. Ca ín atítea 
alte cazuri, samanul taulipang prezintá un amestec de idei religioa.se, 
al cáror sens profund aproape cá s-a pierdut. 

Cálátoria extaticá a samanului este cel mai adesea indispensabilá, 
chiar dacá boala nu se datoreazá rápirii sufletului de cátre demoni 
ori de cátre morti. Transa samanicá face parte din tratament: oricum 
1-ar íntelege samanul, extazul este singurul mijloc prin care desco- 
perá cauza exactá a bolii si ínvatá tratamentul cel mai eficient. Une¬ 
ori, fiind ín transá, samanul este „posedat“ de cátre spiritele sale 
apropíate (de pildá, la populatiile taulipang si yekuana; Métraux, 


54 Cum este de pildá cazul la indienii araucani; cf. MÉTRAUX, „Le Shamanisme 
araucan", p. 331. 

55 Id., „ Le Shamanisme chez les Indiens de 1’Amérique du Sud tropicale", p. 328. 

56 Id., „Le Shamanisme araucan", p. 331. 
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ibidem, p. 332). Am vázut ínsá cá aceasta ínseamná adesea, pentru 
saman, luarea ín stápínire a tuturor „organelor mistice“, care alcátu- 
iesc, íntr-un fel, adevárata si deplina sa personalitate spiritualá. De 
cele mai multe ori, samanului i se pun la dispozitie, cínd este „po- 
sedat“, spiritele ajutátoare, devenite o prezentá efectiva, manifestatá 
prin tóate mijloacele oferite de simturi, iar aceasta prezentá, invocatá 
de saman, nu are drept rezultat „transa“, ci dialogul dintre saman 
si spiritele sale ajutátoare. Realitatea este si mai complexá, pentru 
cá samanul se poate preface el ínsusi ín animal, si ne putem íntreba, 
pe drept cuvínt, dacá urletele de fiará din timpul sedintei apartin 
spiritelor familiare 57 ori reprezintá etapele propriei transformári a 
samanului ín animal, adicá revelada manifestá a adeváratei sale per- 
sonalitáp mistice. 

Morfología curei samanice sud-americane este aproape peste tot 
aceeasi, cuprinzínd prize de tutun, cíntári, masaje ín regiunea bol- 
navá a trupului, identificarea cauzei bolii cu ajutorul spiritelor (aici 
intervine „transa“ samanului, ín timpul cáreia cei de fatá íi pun 
uneori íntrebári care nu au neapárat legáturá cu boala) si, ín sfírsit, 
extragerea obiectului patogen prin suptiune. 58 La araucani, de pildá, 
machi se adreseazá mai íntíi „Zeului-Tatá“ care, desi influentele 
crestine nu pot fi cu totul excluse, ísi pástreazá structura arhaicá (de 
pildá androginia: este invocat ca „Tatá-Zeu, bátríná care esti ín 
Ceruri...“ Métraux, „Le Shamanisme araucan“, p. 333). Machi se 
adreseazá apoi lui Anchimalen, femeia sau „prietena“ soarelui, si 
sufletelor machi-lor moarte, „despre care se spune cá se aflá ín ce- 
ruri si care ísi coboará privirile asupra tovarásei lor de aici, de jos“ 
(Métraux, ibid.)\ acestea sínt rúgate sá interviná pe língá Zeu. 

Trebuie sá remarcám importante motivelor legate de ínáltarea la 
ceruri si de galopul cálare prin vázduh ín tehnica folositá de machi 
cáci, putin dupá ce a invocat ajutorul si protectia Zeului si a machiAor 
moarte, samana anuntá cá „se va urca pe cal ímpreuná cu ajutoarele 

/N 

sale, machi-\c nevázute“ (ibid., p. 334). In timpul transei, sufletul 


57 Cu privire la conceptia sud-americaná despre spiritele-animale, a se vedea 
R. KARSTEN, The Civilization ofthe South America Indians, pp. 265 si urm. Cf. ibid., 
pp. 86 si urm. (rolul penelor ca podoabe rituale la medicine-mari) si pp. 365 si urm. 
(puterea magicá a cristalelor $i a rocilor). 

58 A se vedea, de exemplu, descrierea adunárilor triburilor caraibiene din Guyana 
(cu privire la care exista o bogatá documentatie) ín MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez 
les Indiens de l’Amérique du Sud tropicale“, pp. 325 si urm. (¡ji nota 90). 
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ei párasele trupul §i í§i ia zborul ( ibid., p. 336). Pentru a ajunge la 
extaz, machi folose§te mijloace elementare; dansul, mi§carea brate- 
lor, sunetul clopojeilor. Dansínd, ea se adreseazá machiAor cere§ti, 
ceríndu-le ajutorul ín timpul extazului. „Cínd este gata sá se prábu- 
§eascá la pámínt, fárá cuno§tintá, §amana ridicá bratele §i íncepe sá 
se ínvírtá. De ea se apropie atunci un bárbat, care o sprijiná sá nu 
cadá. Un alt indian se repede §i executá un dans numit lardean, pentru 
a o readuce ín simtiri“ (ibid., p. 337). Transa se dobínde§te prin le- 
gánare ín vírful scárii sacre (rewe). 

De-a lungul íntregii ceremonii se folose§te tutunul. Machi trage 

a 

un fum §i íl trimite spre cer, spre Zeu. ,,Iti dáruiesc acest fum!“, 
spune ea. Dar, precizeazá Métraux, „nu ni se spune niciodatá dacá 
tutunul o ajutá sá ajungá la starea de extaz“ (ibid., p. 339). 

Dupá cálátorii europeni din secolul al XVIII-lea, cura §amanicá 
mai cuprindea §i jertfa unui miel: §amanul íi smulgea inima care 

/V 

palpita íncá. In zilele noastre, se face doar o crestáturá ín trupul 
animalului sacrificial. Cea mai mare parte a observatorilor mai vechi 
sau mai noi sínt ínsá de acord cá machi , printr-o scamatorie, íi face 
pe toti sá creadá cá a spintecat pieptul §i píntecele bolnavului, dez- 
golindu-i máruntaiele §i ficatul. 59 Dupá Housse, machi „pare sá 
deschidá trupul nefericitului, scormonindu-i máruntaiele §i scojínd 
ceva de acolo“. Machi aratá apoi pricina ráului: o pietricicá, un 
vierme, o insectá etc. Se crede cá rana se ínchide singurá. Dar cum 
tratamentul obi^nuit nu implicá deschiderea aparentá a trupului, ci 
doar suptiunea (uneori píná la sínge) a pártii din trup arátate de spirit 
(cf. ibid., p. 341), este foarte probabil vorba, ín acest caz, de o apli¬ 
care aberantá a tehnicii inipatice bine cunoscute: trupul neofitului 
este deschis prin mijloace magice, pentru a i se da organe inteme 

A 

de schimb §i a i se íngádui sá „renascá“. In cazul vindecárii arau- 
cane, cele douá tehnici - ínlocuirea organelor inteme ale candida- 
tului §i extragerea obiectului patogen - s-au confundat, fará índoialá 
pentru cá schema initiaticá (moartea §i ínvierea, cu reínnoirea or¬ 
ganelor interne) aproape cá fusese uitatá. 

Oricum, aceastá operatie magicá era ínsotitá, ín secolul 
al XVIII-lea, de o transá catalepticá: §amanul (cáci §amanismul era 

59 Cf. MÉTRAUX, „Le Shamanisme araucan“, pp. 339 §i urm. (dupá un autor din 
secolul al XVIII-lea, Nuñes de Pinada y Bascuñan), 341 si urm. (dupá Manuel 
Manquilef $i Housse). 
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pe atunci apanajul bárbatilor si al homosexualilor, mai curínd decít 

/\ 

al femeilor) se prábusea „ca mort“ (ibid., p. 340). In timpul transei, 
i se puneau íntrebári cu privire la numele vrájitorului care 
provocase boala si áltele. In zilele noastre, machi cade si ea ín transa, 
cauza si leacul bolii fiind aflate ín acelasi fel, dar transa nu are loe 

/V 

imediat dupa „deschiderea“ trupului pacientului. In únele cazuri, nu 
exista nici o urmá a acestei operatii magice, ín afará de suptiune, 
care este ínsá practicatá dupa transa si supravegheatá de spirite. 

Suptiunea si extragerea obiectului patogen rámín operatii ma- 
gico-religioase. De cele mai multe ori, obiectul este, íntr-adevár, de 
origine supranaturalá, fiind aruncat ín trup, pe nevázute, de un vrá- 
jitor, un demon sau un mort. „Obiectul“ nu este altceva decít mani- 
festarea sensibilá a unui „ráu“ care nu apartine acestei lumi. Cum 
am vázut ín cazul araucanilor, samanul este ajutat ín muncá de 
spiritele sale familiare, fárá índoialá, dar si de confratii sai morti si 
chiar de catre Zeu. Formúlele magice rostite de machi sínt díctate 
de Zeu (ibid., p. 338). $amanul yamana, care foloseste si el suptiu¬ 
nea pentru a scoate „rául“ (yekush) aruncat ín chip magic ín trupul 
bolnavului, nu uitá nici rugáciunile. 60 Are si el un yefatchel , un spirit 
ajutátor, si atíta vreme cít este „posedat“ de acesta, nu simte nimic. 61 
Aceastá insensibilitate tiñe ínsá mai curínd de conditia sa samanicá, 
pentru cá el poate dansa pe járatic cu tálpile goale si poate ínghiti 
cárbuni aprinsi (Gusinde, II, p. 1426), ca si confratii sai oceanieni, 

nord-americani si siberieni. 

« 

Pe scurt, samanismul nord-american prezintá inca multe aspecte 
foarte arhaice: initierea candidatului prin moarte si inviere ritualá, 
introducerea de substante magice in trupul sau, ináltarea la Cer 
pentru a infátisa Zeului suprem dorintele intregii societáti, vinde- 
carea samanicá prin suptiune sau cáutarea sufletului bolnavului, 
cálátoria extaticá a samanului, ca psihopomp, „cinturile secrete 44 
dezváluite de Zeu ori de anímale, mai ales pásári. Nu are rost sá 
alcátuim acum un tabel comparativ al tuturor cazurilor in care se 
regáseste acelasi complex. Vom aminti doar asemánárile cu vracii 
australieni (introducerea de substante magice in trupul candidatului, 
cálátoria initiaticá in Cer, vindecarea prin suptiune) pentru a aráta 


60 M. GUSINDE, Die Feuerland-lndianer. II: Die Yamana , pp. 1417 si urm., 1421. 
Cf. adunarea la indienii selk’nam, pp. 757 si urm. 

61 Ibid., II, pp. 1429 si urm. 
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vechimea foarte mare a unora dintre tehnicile si credintele samanilor 

t * » 

sud-americani. Nu se pune problema sá stabilim dacá aceste asemá- 
nári izbitoare vin din faptul cá straturile sud-americane cele mai 
vechi reprezintá, ca si la australieni, rámá§itele unei omeniri arhaice 
ímpinse la extremitátile ecumenului, sau dacá au existat contacte 
directe, prin regiunile antarctice, íntre Australia si America de Sud. 
Ipoteza din urmá este sustinutá de oameni de §tiintá ca Mendes 
Correa, W. Koppers si Paul Rivet. 62 O altá ipotezá luatá ín consi¬ 
derare este cea a migratiilor ulterioare din spatiul malaio-polinezian 
spre America de Sud. 63 

VECHIMEA $AMANISMULUI 
PE CONTINENTUL AMERICAN 

Problema „originii“ samanismului ín cele douá Americi este de¬ 
parte de a fi rezolvatá. Se pare cá anumite practici magico-religioase 
s-au adáugat, ín timp, credintelor si practicilor primilor locuitori ai 


62 Cf. W. KOPPERS, „Die Frage eventueller alter Kulturbeziehungen zwischen 
südlichstem Südamerika und Südost-Australien“, Congresul al XXXII-lea al ame- 
ricaniftilor, New York, 1930, pp. 678-686; cu privire la similitudinile lingvistice, Paul 
RIVET, „Les Australiens en Amérique“, Bulletin de la Société de Linguistique de París, 
XXVI, París, 1925, pp. 23-65; id.. Les Origines de l’homme américain, pp. 88 $i urm. 
A se vedea, de asemenea, W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, VI, pp. 361 $i urm. 

63 Cf. Paul RIVET, „Les Malayo-Polynésiens en Amérique“, Journal de la Société 
des Américanistes, serie nouá, XVIII, París, 1926, pp. 141-278; Georg FRIEDERICI, 
„Zu den vorkolumbischen Verbindungen der Südsee-Vólker mit Amerika", Anthropos, 
24, 1929, pp. 441 -487; Walter LEHMANN, „Die Frage volkerkundlicher Beziehungen 
zwischen der Südsee und Amerika“, Orientalistische Literaturzeitung, XXXIII, Berlin, 
1930, pp. 322-339; RIVET, Les Origines de l'homme américain, pp. 103 $i urm.; James 
HORNELL, „Was There Pre-Columbian Contad between the Peoples of Oceania and 
South America?“, The Journal of the Polynesian Society, LIV, Wellington, 1945, 
pp. 167-191). Paul RIVET stabile$te, din punct de vedere cronologic, trei valuri de 
migra^ii care au populat continentul american: asiaticá, australiana $i melano-poli- 
nezianá, ultima fiind, dupa párerea sa, mult mai importantá declt cea australiana. Cu 
tóate cá nu s-au descoperit pina ín prezent a$ezári ale omului paleolitic ín America 
de Sud, migratiile §i contactele cultúrale íntre aceasta $i Oceania (ín cazul ín care 
au existat íntr-adevár) au fost probabil foarte timpurii. A se vedea de asemenea 
D. S. DAVIDSON, „The Question of Relationship between the Cultures of Australia 
and Tierra del Fuego“, ín American Anthropologist, serie nouá, XXXIX, 2, Menasha, 
1937, pp. 229-243; C. SCHUSTER, Joint-Marks: A Possible Index of Cultural Contad 
heneen America, Oceania and the FarEast, Koninklijk Instituí voor de Tropen, Mede- 
deling 94, Amsterdam, 1951. 
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celor douá Americi. Dacá socotim locuitorii Járii de Foc drept 
descendenti ai unui prim val de imigranti care au pátruns ín America, 
putem presupune cá religia lor dovedeste supravietuirea unei ideo- 
logii arhaice cuprinzínd, din punctul de vedere care ne intereseazá, 
credinta íntr-un Zeu ceresc, initierea samanicá prin vocatie ori cáu- 
tare voluntará, legáturile cu sufletele samanilor morti si cu spiritele 
familiare (care merg uneori píná la „posedare“), íntelegerea bolii 
ca intruziune a unui obiect magic ori ca pierdere a sufletului, insen- 
sibilitatea samanului la foc. Or, se pare cá majoritatea acestor carac- 
teristici se íntílnesc atít ín zonele ín care samanismul dominá viata 

* j 

religioasá a comunitátii (America de Nord, eschimosi, siberieni), cít 
si ín regiunile unde nu este decít unui din fenomenele vietii magi- 
co-religioase (Australia, Oceania, sud-estul Asiei). Se poate presu¬ 
pune, asadar, cá o anumitá formá de samanism s-a ráspíndit pe cele 
douá continente americane o datá cu primele valuri de imigranti, 
oricare le-ar fi fost „patria originará". 

Desigur, contactele prelungite íntre Asia Septentrionalá si Ame¬ 
rica de Nord au ínlesnit influente asiatice mult posterioare pátrun- 
derii primilorocupanti. 64 DupáTylor, Thalbitzer, Hallowell si altii, 


64 Exista o bibliografie considerabilá cu privire la aceastá problema. A se vedea 
W. G. BOGORAZ, „The Folklore of Northeastem Asia, as Compared with That of North¬ 
western America“, ín American Anthropologist, serie nouá, IV, 4, 1902, pp. 577-683; 
Berthold LAUFER, ..Columbus and Cathay, and the Meaning of America to the 
orientalist"; B. von R1CHTHOFEN, „Zur Frage der archaeologischen Beziehun- 
gen zwischen Nordamerika und Nordasien 11 , Anthropos, 27, 1932, pp. 123-151; 
Diamond JENNESS, ..Prehistoric Culture Waves from Asia to America“, Annual 
Report of the Smithsonian Institute, 1940, Washington, 1941, pp. 383-396; G. HATT, 
Asiatic Influences in American Folklore (Dat. Kgl. Danske Videnskabemes Selskab. 
Hist.- Filol. Medd., XXXI, 6), Copenhaga, 1949; R. von HEINE-GELDERN, ..Cultural 
Connections between Asia and Pre-Columbian America“, Anthropos, 45, 1950, 
pp. 350-352, cu privire la Congresul International al americani$tilor, care a avut loe 
la New York, in 1949. HEINE-GELDERN a pus ín evidentá originea asiaticá a artei 
triburilor americane de pe coasta de nord-vest, incercind sá identifice acela$i principiu 
stilistic la tríburile de pe coasta Columbiei Britanice si la cele din Alaska meridionalá, 
in nordul Noii Irlande, in Melanezia, pe únele monumente si obiecte rituale din 
Borneo, Sumatra $i Noua Guiñee §i chiar in arta chinezá din época Chang. Autorul 
considera cá acest stil artistic, de origine chinezá, s-a ráspíndit pe de o parte in 
Indonezia si Melanezia, iar pe de altá parte, spre est, in America, unde a ajuns in 
prima parte a mileniului I inainte de Cristos. Trebuie amintit cá paralelismul dintre 
China anticá $i America, studiat mai ales in documéntele artistice, a fost evidentiat 
de C. HENTZE, Ohjets rituels, croyances et dieux de la Chine antique et de iAmérique, 
Anvers, 1936. Cu privire la influentele siberiene si chineze care pot fi obsérvate in 
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Robert Lowie 65 a observat numeroase asemánári íntre laponi si 

A 

triburile americane, mai ales cele din nord-est. In mod deosebit, de- 
senele de pe toba laponá amintesc ín chip surprinzátor stilul picto- 
grafic al eschimosilor si al algonkinilor orientali (Lowie, „Religious 
Ideasp. 186). Acelasi savant a atras atenúa asupra asemánárii dintre 
cíntecul samanului lapon, inspirat de un animal, ín primul rínd de 
o pasare, si cíntecul samanilor nord-americani, care are aceeasi ori¬ 
gine (ibid., p. 187). Sá amintim totusi cá acelasi fenomen exista ín 
America de Sud, ceea ce exelude, dupa párerea noastrá, o influentá 
eurasiaticá recenta. Lowie mai remarca asemánári le íntre teoría 
pierderii sufletului, la nord-americani si la siberieni, jocul samanic 
cu focul (común Asiei de Nord si multor triburi nord-americane, 
printre care fox si menomin), zguduirea colibei ceremoniale 66 si 
ventrilocia la ciucci si la indienii cree, saulteaux si cheyenne si ín 

sfírsit anumite trásáturi comune báii de aburi initiatice ín America 

* » 


cultura preistoricá Ipiutak (Alaska de Vest), datatá provizoriu Tn secolul I al erei 
noastre, cf. H. LARSEN, „The Ipiutak Culture: Its Origin and Relationship“, ín Iridian 
Tribes of Aboriginal America: Selected Papers of the 29th International Congress of 
Americanists, ed. Sol. Tax, III, Chicago, 1952, pp. 23-34. A se vedea §i C. SCHUSTER, 
„A Survival of the Eurasiatic Animal Style in Modem Alaskan Eskimo“, ín ibid., 
pp. 34-45; R. von HEINE-GELDERN, „Das Problem vorkolumbischer Beziehungen 
zwischen Alter und Neuer Welt und seine Bedeutung für die allgemeine Kultur- 
geschichte“, ín Anzeiger der Ósterreichischen Akademie der Wissenschaften (phil.-hist. 
Klasse), XCI, 24, Viena, 1955, pp. 343-363. 

65 Robert H. LOWIE, ..Religious Ideas and Practices of the Eurasiatic and North 
American Areas", Essays presented to C. G. Seligman, ed. de E. E. EVANS-PRITCHARD 
§i alpi, Londra, 1934, pp. 183-188; cf. §i id., „On the Historical Connection between 
the Oíd World and the New World Beliefs", ín special pp. 547 §i urm. Un cálator 
de la sfirptul secolului al XVII-lea descrie astfel un obicei finlandez: {áranii íncálzeau 
ni$te pietre íntr-un cazan, la baia de aburi, tumau apa rece deasupra, stateau o vreme 
sá li se deschidá porii, dupa care ie$eau $i se aruncau ín apa rece a ríului. Acelasi 
obicei era atestat ín secolul al XVI-lea la scandinavi. LOWIE aminte^te cá $i populadle 
tlingit $i crow se aruncau íntr-o apá ínghe^atá dupá ce státuserá multá vreme ín baia 
de aburi (op. cit., p. 188). Se va vedea ín cele ce urmeazá cá baia de aburi face parte 
din tehnicile elementare folosite pentru cre$terea ..cáldurii mistice", deoarece su- 
doarea avea prin excelen^á o valoare creatoare; ín numeroase tradipi mitologice, omul 
primordial a fost creat de Dumnezeu dupá ce acesta a asudat din bel$ug; cu privire 
la acest motiv, cf. K. MEULI, „Scythica“, Hermes, LXX, 1935, pp. 121-176, pp. 133 
si urm., apoi p. 323. 

66 Cu privire la acest complex cultural, a se vedea Regina FLANNERY, „The Gros 
Ventre Shaking Tent“, Primitive Man, XVII, 1944, pp. 54-84, pp. 82 §i urm. (studiu 
comparativ). 
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de Nord §i ín Europa Septentrionalá, ceea ce ne permite sá pre- 
supunem existenta nu numai a unei solidaritáti cultúrale íntre Siberia 
§i America Occidentalá, ci §i a unor legáturi íntre America §i Scan- 
dinavia. 

Sá mai remarcám totusi cá tóate aceste elemente cultúrale (cáuta- 
rea sufletului, zguduirea colibei §amanice, ventrilocia, baia de aburi, 
insensibilitatea la foc) se íntílnesc nu doar ín America de Sud, dar 
cele mai specifice (jocul cu focul, baia de aburi, zguduirea colibei 
ceremoniale, cáutarea sufletului) se regásesc §i ín multe alte locuri 
(Africa, Australia, Oceania, Asia), fiind legate tocmai de fórmele 
cele mai arhaice ale magiei ín general §i mai ales de §amanism. Rolul 
„focului“ §i al „cáldurii“ ín §amanismul sud-american ni se pare 
deosebit de important. Acest „foc“ §i aceastá „cáldurá“ mística sínt 
íntotdeauna legate de accesul la o anumitá stare extática, aceea$i 
legáturá verificíndu-se ín straturile cele mai arhaice ale magiei si ale 
religiei universale. Stápínirea focului, insensibilitatea la cáldurá §i, 
prin urmare, „cáldura misticá“, datoritá cáreia atít frigul extrem, cít 
§i temperatura járaticului pot fi u§or supórtate, este o insumiré ma- 
gico-misticá; aláturi de calitáfi nu mai pufin importante (ínálfarea, 
zborul magic), ea aratá cá §amanul a depá§it condifia umaná, luínd 
parte la condifia „spiritelor“ (c/. mai jos, pp. 432 §i urm.). 

Aceste cíteva precizári sínt suficiente pentru a pune la índoialá 
ipoteza originii recente a §amanismului american. Regásim, ín linii 
rnari, acela$i complex §amanic din Alaska píná ín Tara de Foc. 
Aporturile nord-asiatice sau chiar asiatico-oceaniene nu au fácut, 
probabil, decít sáíntáreascá §i uneori sá modifice, pe alocuri, o ideo- 
logie §i o tehnicá §amanicá larg ráspíndite ín cele douá Americi $i, 
íntr-un fel, naturalízate. 



CAPITOLUL X 


Samanismul in Asia de Sud-Est 

9 

si in Oceania 

9 


CREDINJE $1 TEHNICI $AMANICE LA 
POPULATELE SEMANG, SAKAI $1 JAKUN 

Pigmeii sínt índeobste recunoscuti drept cei mai vechi locuitori 
ai peninsulei Malacca. Kari, Karei sau Ta Pedn, Fiinta Suprema a 
tribului semang, are tóate ínsusirile unui zeu ceresc (de altfel, Kari 
ínseamná „trásnet“, „furtuná“), dar nu face obiectul unui cult pro- 
priu-zis: este invocat doar ín caz de furtuná, prin ofrande expiatorii 
de sínge (Eliade, Traité, pp. 53 si urm.; trad. rom., pp. 51 si urm.). 
Vraciul semang poartá numele de hala sau halak , termen folosit §i 
de tribuí sakai. 1 Cínd cineva se imbolnáve§te, hala §i ajutorul sau 
se retrag íntr-o colibá de frunzi§ pentru a-i invoca pe cenoi , „nepotii 
lui Dumnezeu.“ 2 Dupa cítva timp, glasurile cenoi se aud ín colibá; 
hala si ajutorul sau cinta si vorbesc íntr-o limbá necunoscutá, iar cínd 
párásesc coliba, spun cá au uitat-o. 3 De fapt, cenoi au cintat prin gura 


1 W. W. SKEAT $i C. O. BLAGDEN, Pagan Races of the Malay Península, II, 
pp. 229 si urm., 252 $i urm.; Ivor H. N. EVANS, Studies in Religión, Folklore and 
Custom in British North Borneo and the Malay Península, p. 158. Existá douá feluri 
de hala-, snahud, care vine de la verbul sahud, „a evoca", nu poate decít sá stabileascá 
diagnosticul; puteu poate $i sá vindece (Ivor EVANS, „Schebesta on the Sacerdo- 
Therapy of the Semang", p. 119). Cu privire la halak, vezi $i Fay-Cooper COLE, The 
Peoples of Malaysia, New York, 1945, pp. 67, 73, 108; W. SCHMIDT, Der Ursprung 
der Gottesidee, III, pp. 220 si urm.; R. PETTAZZONI, L'onniscienza di Dio, pp. 453 
$i urm., 468, nota 86; E. STIGLMAYR, ..Schmanismus bei den Negritos Südostasiens", 
Tn Wiener Volkerkundliche Mitteilungen, II, 2, pp. 156-164; III, 1, 1955, pp. 14-21; 
IV, 1, pp. 135-47, prima parte. 

2 „Mici fiin(e ceresti, bune $i luminoase; copii §i slujitori ai divinitátii" ; astfel 
Ti descrie SCHEBESTA, Les Pygmées, pp. 152 §i urm. Pigmeii sint mijlocitori Tntre 
om §i Ta Pedn, fiind de asemenea socotiti strámo§ii populatiei negrito (EVANS, 
..Schebesta on the Sacerdo-Therapy", p. 118; id., Studies, p. 148). Cf. $i id., Papers 
on the Ethnology and Archaeology of the Malay Península, Cambridge, 1927, pp. 18, 
25; COLE, op. cit, p.73. 

3 SCHEBESTA, pp. 153 $i urm. Binelnteles, este vorba de „limba spiritelor", 
limbajul secret specific §amanilor. EVANS ( Studies, p. 159) redáciteva invoca(ii si 
transcrie (pp. 161 §i urm.) únele texte ale cíntecelor, de o simplitate uimitoare. Dupá 
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lor. Coborírea acestor spirite luminoase se manifestá prin zguduirea 
colibei (cf. §edintele §amanilor din America de Nord, mai sus, 
p. 309). Ei sínt cei care dezváluie pricina bolii §i aratá cum poate 
fi vindecatá; cu acest prilej, hala trebuie sá cada ín transa (Evans, 
„Schebesta on the Sacerdo-Therapy“, p. 115). 

/V 

In realitate, tehnica nu este atít de simplá pe cít pare. Prezenta 
concreta a acestor cenoi implica, íntr-un fel sau altul, o comunicare 
íntre hala §i Cer, dacá nu chiar cu Zeul ceresc. „Dacá Ta Pedn nu 
i-ar fi spus ce leac sá foloseascá, cínd anume sá i-1 dea bolnavului 
§i ce cuvinte sá rosteascá, cum ar fi putut hala sá-1 vindece?“ íntreba 
un pigmeu semang („Schebesta“, p. 152). Pentru cá bolile sint trimise 
de Ta Pedn Tnsu$i, ca pedeapsá pentru pácatele oamenilor (Evans, 
„Schebesta on the Sacerdo-Therapy“, p. 119). Existenta unor legá- 
turi mai directe íntre hala si Zeul ceresc, íntre acesta si ceilalti pigmei 
este doveditá §i de faptul cá populada menri, din Kelantan, pretinde 
cá hala au puteri divine si prin urmare nu fac jertfe de sínge ín timpul 
furtunii (ibid., p. 121). La tribuí menri, hala sare ín sus ín timpul 
ceremoniei, cíntá $i aruncá o oglindá §i un colier spre Karei (ibid.); 
or, se stie cá saltul ceremonial simbolizeazá ínáltarea la Cer. 

Existá ínsá §i alte date, mult mai precise, cu privire la legátura 
dintré §amanul pigmeu §i Cer: ín timpul §edintei, halak al pigmeilor 
pahang tiñe ín míná ni$te frínghii rásucite din frunze de palmier sau, 
dupá alte informatii, ni§te funii foarte subtiri. Aceste frínghii sau 
funii se íntind píná la Bonsu, Zeul ceresc care locuie§te deasupra 
celor §apte niveluri ale cerului. (Stá acolo ímpreuná cu fratele sáu, 
Teng; ín celelalte etaje ale cerului nu locuie$te nimeni.) Pe toatá 
durata §edintei, halak este legat de Zeul ceresc cu frfnghiile sau 

funiile amintite mai sus, pe care coboará §i le aduce ínapoi dupá 

/\ 

ceremonie (Evans, Papers, p. 20). In sfír§it, un element esential al 
vindecárii este alcátuit din cristalele de cuart (chebuch) care, a§acum 
am vázut mai ínainte, sínt legate de bolta cereascá §i de zeii cerului 
(cf. mai sus, pp. 139 §i urm.). Aceste cristale pot fi obtinute direct 
de la cenoi sau pot fi confecciónate; cenoi, spune credinta, tráiesc 
ín interiorul acestor pietre magice §i ascultá de hala. Se mai spune 
cá vindecátorul vede boala ín cristale, cenoi care se aflá ínáuntru 

acelasi autor, In timpul sedintei, hala este supravegheat de cenoi (p. 160 ), dar de- 
scrierea lui SCHEBESTA lasa mai curínd impresia unui dialog dintre hala si spiritele 
sale ajutátoare. 
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arátíndu-i atít cauza cít §i tratamentul bolii. Tot ín cristale, hala mai 
vede un tigru care se apropie de tabárá (Evans, „Schebesta on the 
Sacerdo-Therapy“, p. 119). Hala ínsu§i se poate preface ín tigru 
(Evans, ibid., p. 120; Schebesta, p. 154), íntocmai ca bomori din 
Kelantan, ca §amanii §i §amanele din Malacca. 4 Conceptia atesta 
influentele malaieziene. Nu trebuie uitat nici cá Tigrul-Strámo§ mitic 
este socotit pretutindeni ín Asia de Sud-Est drept „initiator“; el este 
cel care íi conduce pe neofiti ín jungla, pentru a-i initia (ín realitate, 
pentru a-i „ucide“ §i a-i „ínvia“). Cu alte cuvinte, face parte dintr-un 
complex religios strávechi. 5 

Una din legendele pigmeilor pástreazá, dupa párerea noastrá, un 
vechi scenariu de initiere §amanicá. Se spune cá un §arpe uria$, Mat 
Chinoi, tráie§te undeva pe drumul care duce la palatul lui Tapem 
(Ta Pedn). El este cel care tese covoarele pentru Tapem; sínt co- 
voare foarte frumoase, bogat ímpodobite, íntinse pe o grindá; de- 

/N 

desubt locuie§te párpele. In burta §arpelui se aflá douázeci-treizeci 
de femei-chinoi de o mare frumusete, precum §i numeroase podoabe 
pentm cap, piepteni §i áltele. Un chinoi numit Halak-Gihmal („Arma- 
$aman“) §ade pe spinarea §arpelui §i íi páze§te comorile. Cínd un 
chinoi dórente sá intre ín burta $arpelui, Halak Gihmal íl supune la 
douá íncercári, cu structuri §i semnificatii complet diferite. párpele 
este a$ezat sub o grindá pe care sínt íntinse $apte covoare, iar aceste 
covoare se mi§cá neíncetat, apropiindu-se $i índepártíndu-se unul 
de celálalt. Candidatul chinoi trebuie sá treacá suficient de repede, 
astfel íncít sá nu cadá pe spinarea $arpelui. La cea de-a doua íncer- 
care, candidatul trebuie sá intre íntr-o cutie de tutun al cárei capac 
se deschide §i se ínchide foarte repede. Dacá izbute§te sá treacá prin 


4 Jeanne CUISINIER, Danses magiques de Kelantan, pp. 38 $i urm., 74 $i urm.; 
cu prívire la rolul tigrului in ^amanismul malaiezian, vezi mai jos, p. 319. La populaba 
sungkai sakai exista credinta cá §amanul se poate preschimba Tn tigru (EVANS, 
Studies, p. 210). ín orice caz, In cea de-a 14-a zi dupa moarte, $amanul se preface 
in tigru ( ibid p. 211). 

5 Un bomor belian (adicá un specialist in chemarea spiritului tigrului) din regiunea 
Kelantan nu-§i amintea, din perioada sa inicíala de nebunie, decit faptul cá rátácise 
prin junglá §i intilnise un tigru; se urcase pe spinarea lui, iar tigrul il dusese la Kadang 
baluk, locul mitic unde tráiesc oamenii-tigri. S-a intors acasá dupá trei ani, iar incepind 
de atunci, nu a mai avut crize de epilepsie (J. CUISINIER, pp. 5 §i urm.) Kadang baluk 
este, bineinteles, ..infernul din pádure“, unde are loe ultima fazá a iniperii, care nu 
este neapárat samanicá. 
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cele douá íncercári, candidatul poate pátrunde ín $arpe §i í§i poate 
alege o sotie dintre femeile-chinoi (Evans, Studies , p. 151). 

Regásim aici motivul initiatic al portii magice, care se deschide 
§i se ínchide íntr-o clipitá, motiv pe care 1-am íntílnit §i ín Australia, 
ín America de Nord §i ín Asia. Sá mai amintim cá pátrunderea ín 
trupul unui monstru ofidian echivaleazá cu o initiere. 

La populada batak din Palawan, alta ramurá a pigmeilor din 
Malacca, §amanul (balian) ajunge la transa dansínd. Este un semn 
cá tehnica a suferit influente indo-malaieziene, care sínt §i mai evi¬ 
dente ín credintele funerare. Sufletul mortului rámíne aláturi de ai 
sai vreme de patru zile; apoi strábate o címpie, ín mijlocul cáreia se 
ínaltá un copac. Sufletul se catará ín copac §i ajunge ín punctul unde 
Pámíntul atinge Cerul. Aici se aflá un Spirit-Uria§ care hotárá§te, ín 
functie de ceea ce a facut el ín viatá, dacá poate merge mai departe 
sau dacá va fi aruncat ín foc. Jinutul mortilor are §apte etaje; seamá- 
náíntru totul cu Cerul. Spiritul trece prin tóate, unul dupá altul. Cínd 
ajunge la ultimul, se preface ín licurici. 6 Numárul 7 si pedeapsa cu fo- 
cul sínt, dupá cum am vázut (cf. pp. 263 si urm.), idei de origine indianá. 

Celelalte douá populatii aborigene, pre-malaieziene, din Malacca, 
sakai §i jakun, ridicá numeroase probleme pentru etnologi. 7 Din 
punct de vedere istorico-religios, este sigur cá §amanismul are aici 
un rol mult mai important decít la pigmeii semang, cu tóate cá 
tehnica rámíne, ín linii mari, aceeasi. Regásim si aici coliba circulará 
din frunzis, ín care pátrunde hala (sakai) sau poyang (jakun; variantá 
a termenului malaiez pawang ) ínsotit de ajutoare; cíntecele pe care 
le intoneazá, chemarea spiritelor ajutátoare sínt acelea§i. Importante 
sporitá a acestora din urmá, care se mo§tenesc §i se dobíndesc ín 
urma unui vis, este rezultatul unor influente malaieziene. Uneori 

A 

spiritele ajutátoare sínt chemate ín malaiezá. In interiorul colibei se 
gásesc douá pirámide mici prevázute cu trepte (Evans, Studies, 
PP- 211 si urm.), semn al ínáltárii simbolice la Cer. In vederea sedintei, 
§amanul í§i pune pe cap o tichie anume, ímpodobitá cu o multime 
de panglici (ibid ., p. 214), alt semn al influentei malaieziene. 


6 F. C. COLE, The Peoples of Malaysia, pp. 70 $i urm. 

7 Cf. COLE, pp. 92 $i urm, 111 si urm.; EVANS, Studies, pp. 208 §i urm. (sakai), 
264 $i urm. (jakun). O Tncercare de definiré a credin(elor religioase ale celor trei 
popoare pre-malaieziene din península Malacca - pigmei, sakai §i jakun - la SKEAT 
si BLAGDEN, Pagan Races ofthe Malay Península, II, pp. 174 $i urm. 
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Cadavrele samanilor sakai sínt lásate ín cásele ín care au murit, 
fárá a fi ínmormíntate (c/. Evans, Studies , 217). La pigmeii kenta 
semang, samanii ( puteu ) sínt íngropati, dar capul rámíne afará; se 
crede cá sufletul lor se índreaptá spre Rásárit, si nu spre Apus, ca 
sufletele muritorilor de rínd (Evans, „Schebesta on the Sacer- 
do-Therapy“, p. 120). Aceste particularitáti dovedesc cá este vorba 
de o categorie de fiinte privilegíate, care se bucurá asadar, post- 
mortem , de o altá soartá decít restul tribului. Dupá moarte, poyang 
ai pigmeilor jakun sínt a$ezati pe platforme deoarece „sufletele lor 
se ínaltá la Cer, ín vreme ce sufletele muritorilor de rínd, ale cáror 
trupuri sínt íngropate, coboará ín regiunile inferioare". 8 


SAMANISMUL ÍN INSULELE ANDAMAN $1 NICOBAR 

Dupá informatiile lui Radcliffe-Brown, ín insulele Andaman de 
Nord, vraciul ( oko-juma , ceea ce ínseamná, literal, „visátor“ sau „cel 
care vorbe§te despre vise“) í§i dobínde§te puterea prin contactul cu 
spiritele. Spiritele pot fi íntílnite direct, ín junglá, sau ín vis. Mijlocul 
cel mai la índemíná de a intra ín legáturá cu spiritele este ínsá 
moartea; cínd cineva moaré §i se íntoarce la viajá devine oko-juma. 
Astfel, Radcliffe-Brown a vázut un om grav bolnav care a stat timp 
de douásprezece oreín nesimpre, fiind socotit mort. Despre altul se 
spunea cá murise si ínviase de trei ori. Recunoa$tem cu u^urintá, ín 
aceastá traditie, schema mortii initiatice urmatá de ínvierea candi- 
datului. Dar nu cunoa$tem celelalte amánunte legate de teoría §i 
tehnica initierii; ultimii oko-juma erau morti de multá vreme cínd, 
la ínceputul acestui secol, a apárut ideea unei cercetári obiective ín 
acest domeniu. 9 

Reputada oko-juma se datoreazá eficientei vindecárilor §i magiei 
meteorologice (pentru cá au capacitatea de a índepárta furtunile). 
Tratamentul propriu-zis constá ínsá ín prescrierea unor remedii bine 


8 EVANS, Studies, p. 265. Cu privire la implicadle cosmologico-religioase ale 
acestor obiceiuri si credinte funerare, vezi mai jos, pp. 327 $i urm. Cu privire la 
payang, de la populaba benua-jakun din Johore, cf. SKEAT §i BLAGDEN, Pagan Races 
of the Malay Península, II, pp. 350 si urm. 

9 A. R. RADCLIFFE-BROWN, The Andaman Islanders: a Study in Social Anthro- 
pology, Cambridge, 1922, pp. 175 si urm.; cf. si E. STIGLMAYR, „Schamanismus bei 
den Negritos Südostasiens“, partea a doua. 
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cunoscute si folosite de toatá lumea. Uneori índepárteazá demonii 
care pricinuiesc boala; alteori fágáduiesc sá desávírseascá vindecarea 
prin vis. Spiritele le dezváluie ínsusirile magice ale unor obiecte 
(substante minerale sau plante). Nu cunóse folosirea cristalelor de 
cuart. 

Vracii din insulele Nicobar cunóse atít vindecarea prin „extrac- 
tie“ a obiectului magic care a provocat boala (o bucáticá de cárbune 
sau o pietricicá, o sopírlá etc.), cít si cáutarea sufletului rápit de 
spiritele rele. In Ínsula Car din arhipelagul Nicobar exista o cere- 
monie extrem de interesantá pentru initierea viitorilor vraci. De 
regula, cel care are o fire bolnávicioasá este sortit sá ajungá §aman; 
spiritele rudelor sau ale prietenilor morti de curínd í§i manifestá 
preferinta lásínd ín casa, ín timpul noptii, anumite semne (frunze, 
gáini cu picioarele legate §i áltele). Dacá bolnavul refuzá sá fie 

A 

§aman, moaré. In urma acestei alegeri, are loe o ceremonie publicá 
pentru a marca ínceputul noviciatului; rudele si prietenii se aduná 
ín fata casei; ínáuntru, samanii culcá novicele pe jos si íl acoperá 
cu frunze si crengi, puníndu-i pe cap penele smulse din aripile unei 
gáini. (Inveli§ul vegetal ar putea ínchipui un mormínt simbolic, iar 
penele ar putea fi semnul magic al capacitátii mistice de zbor.) Cínd 
novicele se ridicá, cei de fatá íi dáruiesc coliere §i alte podoabe pe 
care va trebui sá le poarte la gít ín tot timpul noviciatului; obiectele 
vor fi ínapoiate proprietarilor índatá ce ucenicia va lúa sfír§it. 

I se face apoi un tron, pe care novicele este dus din sat ín sat, 
§i i se dá un fel de sceptru si o lance cu care luptá ímpotriva spiritelor 
rele. Cíteva zile mai tírziu, este dus de stápínii-§amani ín inima 
junglei, ín mijlocul insulei. Cítiva prieteni ínsotesc grupul píná la 
un punct, oprindu-se ínainte de a pátrunde ín „tinutul spiritelor“, 
pentru cá sufletele mortilor s-ar putea speria. Invátátura secretá se 
márgineste ín general la deprinderea dansurilor si a capacitátii de 
a vedea spiritele. Dupá cítáva vreme petrecutá ín junglá (adicá ín 
tinutul mortilor), novicele si ínvátátorii sái se íntorc ín sat. Pe toatá 
durata noviciatului, tínárul ucenic danseazáín flecare noapte, vreme 
de cel putin un ceas, ín fata casei. Cínd initierea a luat sfírsit, ínvá¬ 
tátorii íi dau un bastón. Existá fárá índoialá o altá ceremonie, de 
consacrare a §amapului, dar nu s-a putut obtine nici o informatie 
precisáín aceastá privintá. 10 


10 George WHITEHEAD, in the Nicobar Isiands (Londra, 1924), pp. 128 §i urm., 
147 si urm. 
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Aceastá initiere samanicá foarte interesantá se íntílneste numai 
ín ínsula Car, nefiind cunoscutá ín restul arhipelagului Nicobar. 
Unele elemente sínt foarte vechi (íngroparea sub frunze, retragerea 
ín „tinutul spiritelor“), dar multe áltele dovedesc o influentá indiana 
(tronul novicelui, lancea, spectrul, bastonul). Síntem ín fata unui 
exemplu tipie de hibridare a unei traditii samanice ín urma unor con¬ 
tacte cultúrale cu o civilizatie evoluatá, care a elaborat o tehnicá má¬ 
gica extrem de complexa. 


SAMANISMUL MALAIEZIAN 

Ceea ce se poate numi samanismul malaiezian are ca trásáturi dis- 
tinctive evocarea spiritului tigrului si obtinerea stárii lupa , adicá starea 
de inconstientá ín care cade samanul si ín cursul cáreia spiritele ce 
pun stápínire pe el íl „posedá“ si ráspund íntrebárilor puse de catre 
cei de fata. Fie cá este vorba de o cura individúala, fie de o ceremonie 
de aparare colectiva ímpotriva epidemiilor (cum este cazul dansurilor 
belian din Kelantan, de exemplu), sedinta malaiezianá cuprinde, de 
regula, evocarea tigrului, legatá de rolul de Strámos mitic si, prin ur- 
mare, de maestru al initierii atribuit Tigrului ín tot acest spatiu. 

Tribuí proto-malaiezian benua crede cá poyang se preface ín tigru 
la §apte zile dupa moarte. Dacá fiul sáu doreste sá-i mo§teneascá 
puterile, trebuie sá vegheze singur, la cápátíiul mortului, si sá ardá 
esenje parfumate. $amanul defunct ísi face aparitia ín cea de-a saptea 
zi, sub ínfátisarea unui tigru gata sá se repeadá asupra aspirantului. 
Fárá sá se arate ínspáimíntat, acesta trebuie sá-si vadá de treabá mai 
departe si sá ardá parfumuri. Atunci, tigrul cade ín nesimtire, iar ín 
locul lui se ivesc douá femei-spirite foarte frumoase; aspirantul ísi 
pierde cunostinta, iar ín timpul transei are loe initierea. Femeile 
devin apoi spiritele sale familiare. Dacá fiul lui poyang nu ar res¬ 
pecta ritul, spiritul mortului ar rámíne pentru totdeauna ín trupul 
tigrului, iar energía sa „samanicá“ ar fi iremediabil pierdutá pentru 
colectivítate. 11 Recunoastem aici scenariul unei initieri-tip: izolarea 


11 T. J. NEWHOLD, Political and Statistical Account ofthe British Settlcments in the 
Straits ofMalacca, 2 vol., Londra, 1839, II, pp. 387-389 ; R. O. WINSTEDT, Shaman, 
Saiva and Sufi. A Study of the Evolution of Mal ay Magic, pp. 44-45; id., ..Kingship 
and Enthronement in Malaya", Journal ofRoyal Asiatic Society, 1945, pp. 134-145 
(pp. 135 §i urm.: „The Malay King as Shaman"). 
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ín pádure, veghea la cápátíiul mortului, íncercarea fricii, aparitia 
ínspáimíntátoare a Maestrului initierii (= Strámos mitic), protectia 
acordatá de o frumoasá femeie-spirit. 

$edinta propriu-zisá are loe íntr-o colibá circulará sau íntr-un 
cerc magic, iar majoritatea sedintelor au drept scop vindecárile, 
gásirea unor obiecte furate sau pierdute sau cunoasterea viitorului. 
De obicei, samanul stá acoperit cu o páturá pe tot timpul sedintei. 
Arderea parfumurilor, dansul, muzica si bátáile de toba sínt elemente 
pregátitoare indispensabile pentru orice sedintá malaiezianá. Spiritul 
ísi manifestá prezenta fácínd sá tremure flacára lumínárii. Se spune 
cá spiritul pátrunde mai íntíi ín lumínare, ceea ce explica de ce sa¬ 
manul rámíne multa vreme cu ochii atintiti spre flacára, íncercínd 
sá descopere astfel cauza bolii. Tratamentul constá de regulá ín sup- 
tiunea pártilor bolnave dar, cínd cade ín transá, poyang poate alunga 
demonii si ráspunde tuturor íntrebárilor care íi sínt adresate. 12 

Evocarea tigrului are ca scop chemarea si íntruparea Strámosului 
mitic, primul Mare $aman. $amanul (pawang) studiat de Skeat se 
prefácea cu adevárat ín tigru: alerga ífPpatru labe, rágea si lingea 
índelung trupul bolnavului, a$a cum ísi linge tigroaica puii. 13 Dansu- 
rile magice ale populatiei belian bomor din Kelantan cuprind neapá- 
rat evocarea tigrului, oricare ar fi motivul organizárii sedintei. 14 
Dansul duce la starea lupa , la „uitare“ sau la „transá“ (de la lopa, 
pierdere, disparitie), ín care actorul pierde constiinta propriei per- 
sonalitáti si íntrupeazá un spirit oarecare (Cuisinier, pp. 34 si urm., 
80 si urm., 102 §i urm.). Urmeazá dialogurile fárá sfírsit dintre dan- 
satorul aflat ín transá si cei de fatá. Dacá dansul a fost organizat ín 
vederea unei támáduiri, vindecátorul se foloseste de transá pentru 
a pune íntrebári si pentru a gási cauzele bolii si tratamentul necesar 
(ibid., p. 69). 

Dansurile magice si vindecárile de acest fel nu trebuie socotite 
fenomene samanice ín sensul propriu al termenului. Evocarea tigru¬ 
lui $i transa-posedare nu se márginesc doar la bomor $i pawang. O 
multime de alte persoane pot vedea tigrul, íl pot evoca si pot lúa 
chipul lui. Cít despre starea lupa , aceasta este accesibilá tuturor ín 


12 WIN6TEDT, Shaman, Saiva and Sufi, pp. 96-101. 

13 W. W. SKEAT, Malay Magic, pp. 436 si urm.; WINSTEDT, Shaman, pp. 97 si urm. 

14 Jeanne CUISINIER, pp. 38 si urm., 74 si urm. etc. 
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alte regiuni din Malaiezia (de exemplu, la tribuí besissi); ín timpul 
evocárii spiritelor, oricine poate cádea ín transa (adicá poate fi „po- 
sedat“) si ráspunde la íntrebárile care i se pun. 15 Capacitatea de a 
fi médium este característica si pentru tribuí batak din Sumatra. Dar, 
tinínd cont de tot ceea ce am íncercat sá demonstrám ín aceastá carte, 
„posedarea“ nu trebuie confundatá cu samanismul. 


SAMANI SI PREOJI IN SUMATRA 

Religia populatiei batak din Ínsula Sumatra, putemic influentatá 
de ideile originare din India (cf. mai sus., pp. 266 si urm.), este domi- 
natá de conceptul de suflet (tondi) \ acesta pátrunde ín trup si íl párá- 
seste prin fontanela. Moartea este, de fapt, rápirea sufletului de catre 
un spirit (begu)\ dacá ráposatul e tínár, o femei e-begu §i 1-a luat drept 
sot, si invers. Mortii §i spiritele vorbesc prin glasul mediumului. 

$amanii ( sibaso , „vorbá“) §i preotii (datu), cu tóate cá se deo- 
sebesc prin structurá si vc^tie religioasá, urmáresc acela$i scop: 
apárarea sufletului (tondi) ímpotriva demonilor care cauta sá-1 rá- 
peascá, asigurarea integritátii persoanei umane. La tribuí batak din 
nord, sibaso este íntotdeauna o femeie, iar samanismul este de regulá 
ereditar. Nu exista instruiré de catre un initiator; cel care a fost 
„ales“ de spirite primeste initierea direct de la ele, adicá ajunge sá 
poatá „vedea“ §i profetiza, sau poate fi „posedat“ de un spirit 16 ; cu 
alte cuvinte, se poate identifica cu spiritul. $edinta sibaso are loe 
noaptea; §amanul bate toba §i danseazá ín jurul focului, pentru a 


15 W. W. SKEAT si C. O. BLAGDEN, Pagan Races ofMalay Península, II, p. 307. 

16 „Posedarea“, spontaná sau provocatá, este un fenomen frecvent la tribuí batak. 
Oricine poate primi un begu, adicá spiritul unui mort; acesta vorbe§te prin gura 
mediumului $i dezváluie secrete. Posedarea ímbracá adesea forme §amanice: mediu- 
mul ia cárbuni aprin$i pe care $i-i bagá Tn gurá, danseazá si jopáie pina ajunge la pa- 
roxism etc. Cf. J. WARNECK, DieReligión derBatak, pp. 68 $i urm.; T. K. OESTERREICH, 
Les Possédés, pp. 330 §i urm. Spre deosebire ínsá de saman, mediumul batak nu-1 
poate controla pe begu, fiind ín puterea acestuia sau a oricárui alt mort care ar dori 
sá-1 „posede“. Aceastá putere spontaná de a deveni médium, proprie sensibilitátii 
religioase a populatiei batak, poate fi socotitá drept o copie a anumitor tehnici 
§amanice. Cu privire la samanismul indonezian ín general, vezi §i G. A. W1LKEN, „Het 
Shamanisme bij de Volken van den Indischen Archipel"; A. C. KRUYT, Het Animisme 
in den Indischen ArchipeI. Haga, 1906, pp. 443 §i urm. 
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chema spiritele. Fiecare spirit are o melodie si chiar o culoare numai 
ale sale - iar sibaso ímbracá un vesmínt cu mai multe culori dacá 

i 

doreste sá cheme mai multe spirite. Prezenta lor se manifestá prin 
cuvinte rostite de sibaso íntr-un limbaj secret, „limbajul spiritelor“, 
care trebuie tálmácite. Dialogul priveste cauza bolii si mijloacele de 
vindecare; begu asigurá cá va face vindecarea, dacá bolnavul va face 
anumite sacrificii. 17 

Preotul batak, datu, este íntotdeauna un bárbat si se bucurá de 
statutul social cel mai ínalt dupá conducátor. $i el este vindecátor, 
si el cheamá spiritele ín limbajul secret. Datu apárá de boli si de 
farmece; sedinta de vindecare constáín cáutarea sufletului boina- 
vului. Datu poate, de asemenea, exorciza spiritele begu care au intrat 
ín bolnavi; are $i puterea de a otrávi, desi statutul sáu este de „ma- 
gician alb“. Spre deosebire de sibaso , datu este initiat de un ínvátá- 
tor; i se impártanse mai ales tainele magiei, ínscrise ín „cárti“ fácute 

A 

din scoartá de copac. Invátátorul poartá numele indian de guru\ 
acesta acordá o mare importantá toiagului sáu magic, pe care sínt 
cioplite chipuri de strámo§i si ín care este scobitá o gaurá umplutá 
cu substante magice. Cu ajutorul bastonului, guru apárá satul si poate 

/V 

aduce ploaia. Insá confectionarea unui astfel de toiag este deosebit 
de complicatá: trebuie sacrificat chiar un copil, ucis cu plumb topit, 
pentru a i se scoate sufletul, care este apoi transformat íntr-un spirit 
supus magicienilor (Loeb, Sumatra , pp. 80-88). 

Tóate acestea reflectá influentele magiei indiene. Putem pre- 
supune c 3. datu nu este altceva decít preotul-magician, ín vreme ce 
sibaso nu reprezintá decít extaticul, „omul-cu-spirite“. Datu nu cu- 
noaste extazul mistic, ci actioneazá ca magician §i ca „ritualist“, 
exorcizínd demonii. $i el este obligat sápomeascá ín cáutarea sufle¬ 
tului bolnavului, dar cálátoria misticá nu este extaticá; raporturile 
sale cu lumea spiritelor stau sub semnul ostilitátii sau al superiori- 
tátii, de la slugá la stápín. Sibaso este extaticul prin excelentá; 
tráieste ín preajma spiritelor, se lasá „posedat“, devine vizionar si 
profet. A fost „ales“ - si nimeni nu poate face nimic ímpotriva ale- 
gerii divine sau semidivine. 

Dukun al populatiei minangkabau din Sumatra este ín acelasi 
timp vindecátor si médium. Functia, de regulá ereditará, este acce- 


17 E. M. LOEB, Sumatra, pp. 80-81. 
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sibila atít femeilor, cít si bárbatilor. Nimeni nu poate deveni dukun 
fárá a fi supus unei initieri, adicá fárá a fi ínvátat cum sá se faca 
nevázut si cum sá vadá spiritele ín timpul noptii. $edinta are loe sub 
un acoperámínt; dupa vreo cincisprezece minute, dukun íncepe sá 
tremure, semn cá sufletul sáu a párásit trupul si este ín drum spre 
„satul spiritelor“. Sub acoperámínt se aud voci. Dukun le cere spiri- 
telor sale sá caute sufletul fugar al bolnavului. Transa este simulatá; 
dukun nu are curajul sá facá sedinta la vedere, sub ochii tuturor, 
precum colegul sáu batak (Loeb, Sumatra , pp. 125-128). II regásim 
pe dukun ín Ínsula Nías, aláturi de alte categorii de preoti si de 
vindecátori. In timpul curei, dukun ímbracá un costum special, ísi 
pune podoabe ín pár si o bucatá de stofá pe umeri. $i aici, boala este 
pricinuitá, de obicei, de rápirea unui suflet de cátre zei, demoni ori 
spirite, iar sedinta constá ín cáutarea acestui suflet; ín general, se 
descoperá cá sufletul a fost rápit de cátre „$erpii Márii“ (marea fiind 
un simbol al celuilalt tárím). Pentru a-1 aduce ínapoi, vraciul se adre- 
seazá celor trei zei - Ninwa, Falahi si Upi -, pe care íi cheamá flu- 
ierínd íntruna, píná cínd ajunge sá comunice cu ei; atunci intrá ín 

A 

transá. Insá dukun foloseste si suptiunea, iar cínd izbuteste sá gá- 
seascá pricina ráului, le aratá celor de fatá pietricele ro§ii §i albe 
(ibid., pp. 155 si urm.). 

$amanul din Mentawei practicá si el vindecarea prin masaje, 

a 

purificári, ierburi etc. Insá adevárata sedintá urmeazá schema obis- 
nuitá ín Indonezia: samanul danseazá multá vreme, cade la pámínt 
fárá cunostintá, iar sufletul sáu este purtat la Cer íntr-o barcá trasá 
de vulturi. Acolo, ín Cer, vorbeste cu spiritele despre cauzele bolii 
(fuga sufletului; otrávirea de cátre alti vrájitori) si primeste médi¬ 
camente. $amanul din Mentawei nu dá niciodatá vreun semn de 
„posedare“ si nu stie sá alunge spiritele rele din trupul bolnavului. 18 
Este mai curínd un farmacist, care gáseste leacuri simple ín urma 

unei cálátorii la Cer. Transa nu este dramaticá si nu are loe nici un 

« 

dialog cu spiritele ceresti. $amanul nu pare sá aibá legáturi cu de- 
monii si nici „putere“ asupra lor. 

O tehnicá asemánátoare este folositá de samanul kubu (din sudul 
insulei Sumatra), care danseazá píná cade ín transá §i vede sufletul 
bolnavului luat ín stápínire de un spirit sau cocotat ca o pasáre 
íntr-un copac (Loeb, Sumatra, p. 286). 


18 LOEB, Sumatra, pp. 198 §i urm.; id., „Shaman and Seer“, pp. 66 §i urm. 
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La populatia dusun din nordul insulei Borneo, care este proto- 
malaiezianá si reprezentatá de locuitorii aborigeni ai insulei, preote- 

/V 

sele au un rol capital. Initierea lortine trei luni. In timpul ceremoniei, 

/N 

preotesele folosesc un limbaj secret. Isi pun, cu acest prilej, un cos- 
tum special: o pinza albastrá le acoperá fata si poartá o pálárie de 
forma cónica, ímpodobitá cu pene de cocos si cu scoici. $edinta con¬ 
sta in dansuri si cintece, in timp ce bárbatii asigurá doar acompa- 

/\ 

niamentul muzical. Insá tehnica lor specificá este divinatorie si tiñe 
mai curind de magia mica decit de samanismul propriu-zis; preo- 
teasa tiñe in echilibru pe deget un bát de bambus si ii cere sá arate, 
printr-o anumitá miscare, dacá cineva a furat si asa mai departe. 19 

La populatia dayak din interior exista douá feluri de magicieni 
vindecátori: daya beruri, care sint in general bárbati si se ocupa de 
vindecári, si barich , recrutati de obicei dintre femei specialiste ale 
„ingrijirii“ recoltelor de paddy. Boala este interpretatá fie prin pre- 
zenta unui spirit ráu in trup, fie prin plecarea sufletului. $amanii din 
ambele categorii au insusirea extática de a vedea sufletul omenesc 
sau sufletul recoltei, chiar dacá acestea au fugit foarte departe. Ei 
urmáresc sufletele fugare, le prind (sub forma unui fir de pár) si le 
aduc inapoi in trup (sau in recolte). Cind boala este pricinuitá de un 
spirit ráu, sedinta se reduce la o ceremonie de expulzare. 20 

La populatia maritimá dayak, §amanul poartá numele de manang 
si se bucurá de un rang social foarte inalt, venind imediat dupá con- 
ducátor. In general, profesiunea de manang este ereditará; se disting 
insá douá categorii: cei care au revelada sub formá de vise si cei care 
au devenit manang prin propria vointá si, prin urmare, nu au spirite 
familiare. Oricum, calitatea de manang nu se dobindeste decit dupá 
o initiere cu invátátori autorizad (vezi mai sus, p. 67). Se cunóse ma¬ 
nang bárbati si manang femei, precum si bárbati asexuati (impotenti; 
vom vedea imediat care este semnificatia ritualá a acestora din urmá). 

Manang are o cutie cu o muidme de obiecte magice, printre care 
cele mai importante sint cristalele de cuart, bata ilau („piatra luminii“), 
cu ajutorul cárora samanul descoperá sufletul bolnavului. Pentru cá 


19 Ivor EVANS, Studies, pp. 4 $i urm., 21 $i urm., 26 $i urm. 

20 H. Ling ROTH, Natives of Sarawak and British North Borneo, I, pp. 259-263. 
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boala este, si de aceastá data, o fuga a sufletului, iar sedinta are drept 
scop gásirea si aducerea acestuia ínapoi ín trupul bolnavului. $edinta 
are loe noaptea. Trupul bolnavului este frecat cu pietre, apoi cei de 
fatá íncep sá murmure cíntece monotone, ín vreme ce manang dan- 
seazá pina la epuizare: cauta si cheamá astfel sufletul bolnavului. 
Dacá boala este grava, sufletul scapá de mai multe ori din míinile 
lui manang. O data samanul-conducátor prábusit la pámínt, cei de fatá 
aruncá o páturá peste el si asteaptá rezultatul cálátoriei sale extatice 
pentru cá, indatá ce cade in extaz, manang coboará ín Infem pentru 
a cáuta sufletul bolnavului. Piná la urmá il gáseste §i se ridicá dintr-o 
datá ín picioare, tinínd ín miná sufletul rátácit, pe care i-1 pune bol¬ 
navului ínapoi in trup, prin crestet. $edinta poartá numele de belian, 
iar Perham deosebeste piná la paisprezece feluri de sedinte, dupá di- 
ficultátile tehnice. Vindecarea se incheie cu sacrificarea unei gáini. 21 

Sub forma sa actualá, belian al populatiei maritime dayak pare 
un fenomen magico-religios destul de complex §i compozit. Initierea 
manang (frecarea cu pietre magice, ritualul ináltárii etc.) si únele 
elemente ale vindecárii (importante cristalelor de cuart, frecarea cu 
pietre) atestá existente unei tehnici samanice destul de vechi. Insá 
pseudo-transa (ascunsá cu grijá sub páturá) dovedeste influente re¬ 
cente, de origine indo-malaiezianá. Odinioará, toti manang , o datá 
inipati, imbrácau vesminte femeiesti, pe care le pástrau apoi tot restul 
vietii. Astázi, obiceiul este intilnit destul de rar. 22 Totusi, o categorie 
specialá de manang , adicá manang bali ai unor triburi maritime (ne- 
cunoscuti, de altfel, la tribuí dayak din regiunea colinará), poartá 
vesminte femeiesti §i fac treburi de femeie. Uneori isi iau chiar un 
„sot“, infruntind batjocura satului. Travestirea, cu tóate schimbárile 
pe care le comportá, este acceptatá in urma unui ordin supranatural 
primit de trei ori in vis: cine se impotriveste merge spre moarte. 23 


21 Cf. Ling ROTH, op. cit., I, pp. 265 $i urm.; Arh. J. PERHAM, ..Manangism in 
Bomeo“, Journal of (he Straits Branch of (he Royal Asiadc Socieíy, 19, Singapore, 1887, 
pp. 87-103, reluat de Ling ROTH, I, pp. 271 §i urm. Vezi §i W. STÓHR, „Das 
Totenritual der Dajak“, Ethnologica, n. s., I, Koln, 1959, pp. 152 $i urm. Cf. de aseme- 
nea ibid., pp. 48 §i urm. (§amanul insolente sufletul mortului pe celálalt tárím). 

22 Ling ROTH, I, p. 282. Cf. disparitia travestiplor §i a invertitilor sexuali la sa- 
manii araucani (A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme araucan", pp. 315 §i urm.). 

23 Ling ROTH, I. pp. 270 $i urm. Rareori un tínár devine manang bali. In general, 
bátrínii sau bárbapi fará copii sínt manang bali, fíind atra?i de situapa materialá. Pentru 
travestiré §i schimbarea sexului la ciucci, cf. BOGORAZ, The Chukchee, pp. 448 
§i urm. In Ínsula Rambree, pe coasta Birmaniei, unii vrájitori adopta costumul 
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Tot acest ansamblu de elemente cuprinde trásáturi clare de magie 
femininá si de mitologie matriarhalá, care au dominat odinioará 
samanismul tribului maritim dayak; aproape tóate spiritele sínt che- 
mate de manang sub numele de i ni, „Mama cea Mare“ (Ling Roth, 
I, p. 282). Totusi, faptul cá manang bali nu sínt cunoscuti ín inte- 
riorul insulei aratá cá íntregul complex (travestiré, impotentá se¬ 
xuala, matriarhat) a venit din afará, cu tóate cá acest lucru s-a 
íntímplat ín vremuri strávechi. 

La populada ngadju-dayak din sudul insulei Borneo, inter- 
mediarii dintre oameni si zei (mai ales Sangiang) sínt balian si basir, 
preotesele-samane si preotii-samani asexuati (termenul basir ín- 
seamná „incapabil de procreare, impotent“). Ultimii sínt de fapt 
hermafroditi, cu vesminte si purtári femeiesti 24 $i balian, si basir 
sínt „alesi“ de Sangiang, iar fárá chemarea lui, nimeni nu poate 
ajunge sá-1 slujeascá, nici mácar dacá recurge la tehnicile obisnuite 
ale extazului: dansul si toba. Ngadju-dayak nu admit nici o abatere 
ín aceastá privintá: extazul nu este posibil pentru cei care nu se simt 
chemati de divinitate. Cít despre bisexualitatea si impotentá basir, 
ele vin din faptul cá acestia sínt socotiti intermedian íntre cele douá 
planuri cosmologice - Pámíntul si Cerul - , iar persoana lor cuprin¬ 
de atít elementul feminin (Pámíntul), cít si pe cel masculin (Cerul). 25 
Este vorba de o androginie ritualá, formulá arhaicá bine cunoscutá 
a biunitátii divine si a coincidentia oppositorum , 26 Ca si hermafro- 
dismul basir, prostitutia balian este íntemeiatá pe valoarea sacrá a 
„intermediarului“, pe necesitatea de a abolí polaritátile. 

Zeii (Sangiang) se íntrupeazá ín balian si basir si vorbesc prin 
glasul lor. Fenomenul de íntrupare nu este ínsá o „posedare“. Balian 
si basir nu sínt niciodatá luati ín stápínire de sufletele strámosilor sau 
ale mortilor, fdnd doar niste instrumente de exprimare a divinitátilor. 


feminin, devin „sotia“ unui coleg §i Ti aduc o femeie Tn chip de o a doua sotie, cu 
care tráiesc amtndoi (WEBSTER, Magie , p. 192). Se vede limpede cá este vorba de 
o travestiré ritualá, acceptatá fie ca urmare a unei porunci divine, fie datoritá Tnsu- 
$irilor magice ale Femeii. 

24 Cu privire la acest aspect, vezi J. M. van der KROEF, ..Transvestism and the 
Religious Hermaphrodite in Indonesia 11 , Tn Journal of East Asiatic Studies, III, Manila, 
1959, pp. 257-265, passim. 

25 H. SCHÁRER, „Die Vorstellungen der Ober- und Untenvelt bei den Ngadju Dajak 
von Süd-Bomeo“, pp. 78 $i urm.; id.,Die Gottesidee derNgadjui Dajak, pp. 59 $i urm. 

26 Cf. ELIADE, Traité d'histoire des religions, pp. 359 si urm.; trad. rom., pp. 325 
§i urm. 
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Mortii se slujesc de o alta categorie de vrájitori, tukang tawur. Extazul 
balian si basir este provocat de Sangiang ori ín urma cálátoriilor mis- 
tice pe care slujitorii sai le fac ín Cer pentru a vizita „satul zeilor“. 

Se cuvin retinute mai multe aspecte: vocatia religioasá, hotárítá 
numai de catre zeii de sus; caracterul sacru al comportamentului se¬ 
xual (impotentá, prostituye); rolul modest jucat de tehnica extazului 
(dans, muzicá etc.); transa provocatá de íntruparea Sangiang sau de 
cálátoria mística ín Cer; lipsa raporturilor cu sufletele strámosilor 
si, prin urmare, lipsa „posedárii“. Tóate aceste caracteristici dove- 
desc vechimea fenomenului religios. Desi cosmología si religia 
populatiei ngadju-dayak au suferit probabil influente asiatice, se 
poate presupune cá balian si basir reprezintá o forma stráveche de 
samanism autohton. 

Corespondentul luí basir de la ngadju-dayak este, la tribuí toradja, 
bajasa („ínselátor“). Bajasa sínt de obicei femei, a cáror tehnica 
specificá este cálátoria extaticá la Cer si ín Infem, pe care o pot face 
fie ín minte, fie in concreto. O ceremonie importantá este mompa- 
rilangka („asezarea pe locul de cinste“), care tiñe trei nopti la rínd: 
bajasa duce sufletele femeilor §i ale fetelor la Cer, pentru a le pu¬ 
rifica, iar in cea de-a treia noapte le aduce inapoi pe Pámint si le pune 
in trup. $i bajasa au sarcina de a cáuta sufletele rátácitoare ale bol- 
navilor; cu ajutorul unui spirit wurake (care face parte din categoría 
spiritelor aerului), bajasa urcá pe curcubeu piná la casa lui Pué din 
Songe §i aduce sufletul bolnavului. Tot ea este cea care cautá §i 
aduce inapoi „sufletul orezului“, cind acesta a párásit lanurile care 
se usucá §i amenintá sá piará. Capacitátile extatice ale bajasa nu se 
márginesc insá la cálátoriile cere§ti §i orizontale: cu prilejul marii 
sárbátori funerare mompemate, bajasa insotesc sufletele mortilor pe 
celálalt tárim. 27 


27 N. ADRIANI $i A. C. KRUYT, De Bare'e-sprekende Toradja's van Midden- 
Celebes, Batavia,4 vol., 1912-1914, vol. I-n, mai alesl, pp.361 $i urm.; O, pp. 85-106, 
109-146, $i passim', precum $i cuprinzátorul rezumat al lui H. H. JUYNBOLL, „Reli- 
gionen der Naturvólker Indonesiens“. Vezi $i R. E. DOWNS, The Religión of (he 
Bare'e-speaking Toradja of Central Celebes, Diss., Leyda, 1956, pp. 47 si urm., 87 
§i urm. Cf. J. FRAZER, Aftermath: a Supplement to The Golden Bough, Londra, 1936, 
pp. 209-212 (rezumat la ADRIANI $i KRUYT, pp. 376-393); H. G. Quaritch WALES, 
Prehistory and Religión in South-East Asia, pp. 81 $i urm. Alte descrieri ale $edin(elor 
$amanice destínate recuperárii sufletului bolnavului se gásesc la FRAZER, Aftermath, 
pp. 212-213 (tribuí dayak din sudul arhipelagului Borneo), pp. 214-216 (tribuí 
kayan din Sarawak, Borneo). 
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Dupa R. E. Downs, „cTntecul povestea cum mortii erau treziti 
din starea de torpoare, cum se Tmbrácau si erau dusi, prin infem, pina 
la arborele dinang, Tn care se cátárau pentru a atinge pámintul, pe 
care ajungeau la Mori (la est de tribuí toradja), pentru a fi Tnsotiti 
apoi la templul sau la coliba de ceremonie. Acolo erau TntTmpinati 
de rude, iar acesia, ímpreuná cu restul participantilor, Tncepeau sá-i 
Tnveseleascá cu dansuri si cíntece... A doua zi, §amanii Tnsoteau su- 
fletele (angga) la locul de odihná ve§nicá“ (p. 89, dupa Kruyt). 

Cele citeva amánunte aratá cá bajasa din insulele Celebes sint 
specialiste in marea drama a sufletului: purificatoare, vindecátoare 
sau psihopompe, ele intervin doar atunci cind este vorba de conditia 
Tnsá$i a sufletului omenesc. Se cuvine mentionat faptul cá raporturile 
lor cele mai frecvente se stabilesc cu Cerul §i spiritele cere§ti. Sim- 
bolismul zborului magic sau al Tnáltárii pe curcubeu, care domina 
§amanismul australian, este strávechi. De altfel, tribuí toradja cu- 
noa§te §i el mitul lianei care lega odinioará Pámintul de Cer §i T§i 
aminte§te de timpul paradisiac Tn care comunicarea oamenilor cu zeii 
se fácea cu usurintá. 28 

t r 


„BARCA MORTILOR“ $1 BARCA $AMANICÁ 

„Barca mortilor“ joacá un rol Tnsemnat Tn Malaiezia $i Tn Indo- 
nezia, atTtTn practicile specific §amanice, cTt §i Tn obiceiurile §i bo- 
cetele funerare. Tóate aceste credinte sTnt legate, bineTnteles, de 
obiceiul de a pune mortii Tn bárci sau de a-i arunca Tn mare, pe de 
o parte, iar pe de altá parte, de mitologiile funerare. Obiceiul de a 
pune mortii Tn bárci s-ar putea explica prin existente unor vagi urme 
ale migratiilor ancestrale 29 : barca ar aduce sufletul mortului Tnapoi 
Tn tinutul de ba§tiná, de unde au plecat strámo§ii. Aceste eventuale 


28 Cu privire la ideología §i practicile §amanice ale locuitorilor insulei Ceram, 
cf. J. G. RÜDER, Alahatala, pp. 46 §i urm., 71 §i urm., 83 §i urm., 118 §i urm. 

29 Cf. Rosalind MOSS, The Life after Death in Oceania and the Malay Archipelag, 
Londra, 1925, pp. 4 $i urm., 23 §i urm. etc. Cu privire la legáturile dintre fórmele 
mormintelor §i conceptiile despre via|a de dupa moarte Tn Oceania, vezi §i FRAZER, 
La crainte des morís, I, pp. 231 $i urm.; Erich DOERR, ..Bestattungsformen in 
Ozeanien“, Anthropos, XXX, 1935, pp. 369-420, 727-765; Carla Van WYLICK, 
Bestattungsbrauch und Jenseitsglaube auf Celebes, Diss., Basel, 1940; Haga, 1941; 
H. G. Quaritch WALES, Prehistory, pp. 90 §i urm. 
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urme si-au pierdut ínsá semnificatia „istoricá“ (cu exceptia, poate, 
a polinezienilor); „tara de bastiná" devine un tárím mitic, iar Ocea- 
nul care íl desparte de tinuturile locuite este asimilat Apelor-Mortii. 
Fenomenul este de altfel frecvent ín orizontul mentalitátii arhaice, 
unde „istoria“ este transformatá fárá íncetare ín categorie mítica. 

Credinte si practici funerare asemánátoare (barca morplor §i 
áltele) se íntílnesc la germani 30 §i la japonezi 31 . Dar, §i la unii §i la 
ceilalti, precum §i ín spatiul oceanian, aláturi de un tinut de dincolo 
maritim sau submarin (complexul „orizontal“) exista §i un complex 
vertical: muntele ca tárím al mortilor 32 sau chiar Cerul. (Ne amintim 

A 

cá muntele este „íncárcat“ cu un simbolism ceresc.) In general, doar 
privilegiatii (conducátorii, preotii §i §amanii, initiatii etc.) se índreap- 
tá spre Cer 33 ; ceilalti muritori cálátoresc „orizontal“ ori coboaráín 
Infemul subpámíntean. Trebuie adáugat cá problema tárímului de 
dincolo §i a situárii sale este foarte complexá, neputínd fi rezolvatá 
doar prin ideile de „tará de origine" sau prin fórmele de ínmormín- 

A 

tare. In ultimá instará, este vorba de mitologii §i de conceptii 
religioase care, dacá nu sínt íntotdeauna independente de obiceiurile 
§i practicile materiale, sínt oricum autonome ca structuri spirituale. 

/V 

In afara obiceiului de a pune mortii ín bárci, ín Indonezia $i, ín 
parte, ín Melanezia existá trei mari categorii de fapte magico-re- 
ligioase care implicá folosirea (realá sau simbolicá) a unei bárci 
rituale: 1) barca pentru índepártarea demonilor §i a bolilor; 2) cea 
pe care samanul indonezian o foloseste pentru „a zbura prin vázduh" 
ín cáutarea sufletului bolnavului; 3) „barca spiritelor", care duce su- 

/N 

fíetele mortilor pe celálalt tárím. In primele douá categorii de rituri, 
samanii au un rol capital, chiar exclusiv; cea de-a treia categorie, 
desi constá íntr-o coboríre ín Infem de tip §amanic, depá^e^te totu$i 


30 Cf. W. GOLTHER, Handbuch der germanischen Mythologie, Leipzig, 1895, 
pp. 90 §i urm,., 290, 315 §i urm. ; O. ALMGREN, Nordische Felszeichnungen ais reli- 
gióse Urlcunden, Frankfurt pe Main, 1934, pp. 191, 321 etc.; O. HÜFLER, Kultische- 
Geheimbünde der Germanen, I, Frankfurt pe Main, 1934, pp. 196 etc. 

31 Alexander SLAWIK, ..Kultische Geheimbünde der Japaner und Germanen“, 
pp. 704 §i urm. 

32 HÓFLER, I, pp. 221 si urm. etc.; SLAWIK, pp. 687 si urm. 

33 Pentru a ne limita la domeniul care ne intereseazá, cf. W. J. PERRY, Megalithic 
Culture of Indonesia, Manchester, 1918, pp. 113 §i urm. (dupámoarte, conducátorii 
se malta la Cer); R. MOSS, pp. 78 $i urm., 84 si urm. (Cerul, loe de odihná pentru 
anumite clase privilegíate); A. RIESENFELD, The Megalithic Culture of Melanesia, 
pp. 654 si urm. 
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functia samanului. Vom vedea índatá cá „bárcile mortilor“ sínt mai 
curínd evócate decít folosite, iar evocarea se face ín timpul lamen- 
tatiilor funerare recítate de „bocitoare“ si nu de samani. 

A 

In fiecare an sau ín timpul epidemiilor, demonii bolii sínt alungati 
astfel: sínt prinsi si ínchisi íntr-o cutie sau pusi direct ín barca, 
aceasta fiind ímpinsá pe apa; ori se cioplesc ín lemn mai multe 
chipuri care reprezintá bolile si care se fixeazá ín barca Iásatá apoi 
ín voia valurilor. Aceasta practica, larg ráspínditá ín Malaiezia 34 si 
ín Indonezia 35 , este adesea executatá de samani si de vrájitori. Alun- 
garea demonilor bolii ín timpul epidemiilor este probabil o imitatie 
a ritualului, mai arhaic si mai universal, al índepártárii „pácatelor“ 
cu prilejul Anului Nou, cínd se procedeazá la o refacere intégrala 
a puterii si sánátátii unei societáti. 36 

/V 

In afará de aceasta, samanul indonezian foloseste o barca pentru 
vindecarea magicá. In tot spatiul indonezian predomina ideea cá 
boala se datoreste rátácirii sufletului. De cele mai multe ori, se spune 
cá sufletul a fost rápit de demoni ori de spirite, iar samanul trebuie 
sá foloseascá o barcá pentru a pomi ín cáutarea sa. Este de pildá 
cazul balian al tribului dusun; dacá el crede cá sufletul bolnavului 
a fost luat de un spirit al aerului, ísi face o barcá ín miniaturá, avínd 
la un capát o pasáre de lemn. Cu aceastá barcá, samanul face o cá- 
látorie extaticá ín vázduh, uitíndu-se ín tóate párple, píná cínd gá- 

seste sufletul bolnavului. Tehnica este cunoscutá atít de tribuí dusun 

« 

din nord, cít si de cel din sudul si din estul insulei Borneo. $amanul 
maangan are si o barcá lungá de un metru sau doi, pe care o tiñe ín 
casá si ín care urcá atunci cínd vrea sá ajungá la zeul Sahor pentru 
a-i cere ajutorul. 37 

Ideea unei cálátorii cu barca ín vázduh nu este decít aplicarea 
indonezianá a tehnicii samanice a ínáltárii la Cer. Deoarece barca 

* i 


34 Cf. de pildá SKEAT, Malay Magic, pp. 427 si urm. etc.; Jeanne CUISINIER, 
pp. 108 $i urm. Obiceiul se íntilne$te $i ín insulele Nicobar: cf. G. WHITEHEAD, p. 152 
(fotografíe). 

35 A. STEINMANN, „Das Kultische Schiff in Indonesien“, pp. 184 si urm. (Borneo 
de Nord, Sumatra, Java, insulele Moluce etc.). 

36 Cf. Mircea ELIADE, Le Mythe de l'éternel retour, pp. 87 si urm. 

37 A. STEINMANN, pp. 190 §i urm. Barca santanica se mai íntílneste si ín alte 
párti, de exemplu ín America (samanul coboará ín Infern cu barca; cf. G. BUSCHAN, 
ed., Illustrierte V dlk.eik.unde , Stuttgart, 2 vol., 1922-1926, 1, p. 134; STEINMANN, 
p. 192). 
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avea un rol fundamental ín cálátoriile extatice pe celálalt tárim (tinut 
al mortilor sau al spiritelor) - cálátorii fácute fie pentru a ínsoti 
mortul ín Infem, fie pentru a cauta sufletul bolnavului rápit de de¬ 
moni ori de spirite s-a ajuns la folosirea bárcii chiar pentru a se 
ajunge la cer, ín transa. Contopirea sau convietuirea celor douá 
simbolisme samanice (cálátoria orizontalá ín lumea de dincolo, 
ínáltarea pe verticalá la Cer) este atestatá de prezenta unui Arbore 
Cosmic chiar ín barca samanului. Arborele este reprezentat uneori 
ca ínáltíndu-se ín mijlocul bárcii, sub forma unei lánci sau a unei 
scári care leagá Pámínt si Cer. 38 Regásim aici simbolismul „Cen- 
trului“, care íi íngáduie samanului sá pátrundáín Cer. 

In Indonezia, §amanul íl ínsoteste pe ráposat pe celálalt tárim si 
foloseste adesea o barcá pentru aceastá cálátorie extaticá. 39 Vom 
vedea índatá cá bocitoarele dayak din Borneo au acelasi rol, recitínd 
cíntece rituale ín care este vorba de cálátoria mortului cu barca. In 
Melanezia mai existá obiceiul de a dormí aláturi de cadavru; ín vis, 
sufletul ráposatului este ínsotit §i cáláuzit pe celálalt tárim, iar la 
trezire, se povestesc peripetiile cálátoriei (R. Moss, pp. 104 §i urm.). 
Aceastá ultimá practicá ar trebui apropiatá, pe de o parte, de ínsotirea 
ritualá a mortului de cátre §aman sau de cátre bocitoare (Indonezia), 
iar pe de altá parte, de oratiile fúnebre rostite la mormínt, ín Poli- 
nezia. Pe planuri diferí te, tóate aceste rituri §i obiceiuri urmáresc ace- 


38 A. STEINMANN, pp. 193 §i urm.; H. G. Quaritch WALES, Prehistory, pp. 101 
$i urm. Dupa W. SCHMIDT [[Grundlinien einer Vergleichung der Religionen und 
Mythologien der austronesischen Vólker, Denkschriften der kaiserlichen Akademie der 
Wissenschaften in Wien, LUI, pp. 1-142), Arborele Cosmic indonezian este de origine 
lunará, apárínd aladar Tn prim-plan Tn mitologiile din partea de apus a Indoneziei (Tn 
Borneo, la sud de Sumatra $i Tn Malacca), dar lipse$te Tn párale de rásárit, unde 
mitologia lunará a fost probabil Tnlocuitá cu miturile solare; cf. STEINMANN, pp. 192, 
199. Au fost Tnsá aduse numeroase critici la adresa acestei constructii astro-mito- 
logice; cf. de exemplu F. SPEISER, ..Melanesien und Indonesien“, Zeitschrift für 
Ethnologie, LXXX, 1938, pp. 463-481 (pp. 464 §i urm.); se cuvine sá mai observám 
cá Arborele Cosmic cuprinde un simbolism mult mai complex §i cá doar únele din 
aspectele sale (de exemplu reTnnoirea periodicá) pot fi interprétate Tn funcpe de o 
mitologie lunará; cf. ELIADE, Tratat, pp. 236 §i urm.; trad. rom., pp. 220 $i urm. 

39 Cf. de exemplu A. C. KRUJT (KRUYT), „Indonesians“, Tn J. HASTINGS, ed., 
Encyclopedia of Religión and Ethics, VII, New York, 1951, pp. 232-250 (p. 244); 
R. MOSS, p. 106. La triburile toradja oriéntale, la opt-nouá zile dupá moarte, §amanul 
coboará Tn lumea inferioará pentru a aduce Tnapoi sufletul ráposatului $i pentru a-1 
Tnso(i Tn Cer, Tntr-o barcá (H. G. Quaritch WELLS, Prehistory , pp. 95 si urm., dupá 
N. ADRIANI $i A. C. KRUYT). 



SAMANISMUL ÍN ASIA DE SUD-EST $1 ÍN OCEANLA 


331 


lasi scop: ínsotirea mortului pe celálalt tárím. Insá numai samanul 
este psihopomp propriu-zis si numai el poate ínsoti si cáláuzi mortul 
in concreto. 


CÁLÁTORIILE PE LUMEA CE AL ALTA 
LA POPULATIA DA YAK 

Fárá a fi executate de samani, ceremoniile funerare la populada 
maritimá dayak au o oarecare legáturá cu samanismul. O bocitoare 
de meserie, a cárei vocatie a fost hotárítá de aparitia ín vis a unui 
zeu, povesteste índelung (povestirea dureazá uneori douásprezece 
ore) peripetiile cálátoriei mortului pe lumea cealaltá. Ceremonia are 
loe índatá dupa moarte. Bocitoarea se a$azá língá cadavru si vorbeste 
cu glas monoton, fárá nici un fel de acompaniament muzical. Scopul 
povestirii este de a ímpiedica rátácirea sufletului mortului ín timpul 
cálátoriei sale spre Infem. De fapt, bocitoarea are rol de psihopomp, 
chiar dacá nu ínsoteste chiar ea mortul; dar textul ritual urmeazá un 
itinerar destul de precis. Bocitoarea cautá mai íntíi un mesager, 
pentru a transmite ín Infem §tirea apropiatei sosiri a noului venit. 
In zadar se adreseazá pásárilor, fiarelor sálbatice, pestilor; nimeni 
nu índrázneste sá treacá graniza care desparte viii de morti. In sfírsit, 
Spiritul Víntului primeste sá ducá mesajul mai departe. Pomeste pe 
o címpie fárá sfír$it: se catárá íntr-un copac pentm a-si cáuta dmmul, 
pentm cá este íntuneric si ín tóate pártile se íntind poteci care duc 
ín Infem; íntr-adevár, sínt 77 x 7 drumuri care duc tóate spre tinutul 
mortilor. Din vírful copacului, Spiritul Víntului záreste cárarea cea 
mai buná; ísi páráseste chipul omenesc si se amneá precum un 
uragan spre Infem. Morpi, speriati de furtuna izbucnitá din senin, 
se íngrijoreazá si íl íntreabá de unde a pomit. A murit cutare, rás- 
punde Spiritul Víntului, si ne grábim sá aducem sufletul. Bucuroase, 
spiritele sar íntr-o barcá si víslesc cu asemenea putere íncít ucid toti 
pestii íntílniti ín cale. Opresc barca ín dreptul locuintei mortului, se 
reped si apucá sufletul care, ínspáimíntat, se zbate si strigá. Dar, 
ínainte de a ajunge la malurile Infemului, se linisteste. 

Bocitoarea ísi sfírseste cíntecul. $i-a índeplinit sarcina: povestind 
tóate peripetiile celor douá cálátorii extatice, a cáláuzit de fapt mortul 
spre noua sa locuintá. Aceeasi cálátorie pe lumea cealaltá este isto- 
risitá de bocitoare cu prilejul ceremoniei pana , cínd trimite ín Infem 
ofrandele de hraná pentru morti; numai dupá ceremonia pana, rápo- 
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satii pot con§tientiza noua lor conditie de morti. La sfír§it, bocitoarea 
pofte§te sufletele mortilor la marele festival funerar gawei antu, care 
are loe de la unul la patru ani dupa moarte; se aduna un mare numár 
de oaspeti, iar mortii sínt printre ei. Cíntecul bocitoarei spune cum 
acesia párásesc bucuro§i Infemul, se urca ín barca §i se reped sá ia 
parte la banchet. 40 

Fire§te, nu tóate aceste ceremonii funerare au un carácter §ama- 
nic: ín pana §i gawei antu, cel putin, nu exista legáturá directa de 
natura mística íntre mort §i bocitoarea care istorise§te cálátoriile ín 
lumea cealaltá. De fapt, avem aici o literatura ritualá care pástreazá 
schemele coborírilorín Infem, §amanice sau nu. Nu trebuie sá uitám 
cá §amanul, altaic sau altfel, ínsote§te §i el mortii ín Infem; cum am 
vázut mai ínainte, ín tot spatiul indonezian, barca morplor - la care 
ne-am referit mereu ín legáturá cu obiceiurile funerare pe care le-am 
prezentat pe scurt - este prin excelentá un mijloc §amanic de cá- 
látorie extaticá. Bocitoarea ínsá§i, chiar dacá nu are nici o functie 
magico-religioasá, nu este un personaj „profan“. Ea a fost aleasá de 
un zeu, a avut vise §i revelapi. Este, íntr-un fel, o „clarvázátoare“, 
o „inspiratá“, care asistá, cu mintea, la cálátoriile ín Infem §i cu- 
noa§te prin urmare lumea cealaltá, cu topografía §i itinerarele sale. 
Din punct de vedere morfologic, bocitoarea dayak se situeazá pe 
acela$i plan cu prezicátoarele §i poetele lumii arhaice indo-europene; 
o anumitá categorie de creatii literare traditionale vine din „viziu- 
nile“ §i „inspiratia“ unor astfel de femei álese de zei, ale cáror vise, 
reale sau cu ochii deschisi, sínt tot atítea revelatii mistice. 


$AMANISMUL MELANEZIAN 

Nu intrá ín sarcina noastrá prezentarea, fie §i ín rezumat, a cre- 
dintelor §i mitologiilor melaneziene care alcátuiesc baza ideologicá 


40 Textele $i povestirile bocitoarelor dayak au fost publícate, ín cea mai mare 
parte, de arhidiaconul PERHAM ín lucrarea sa Matiangism in Borneo $i republicate, 
ín forma prescurtata, de H. Ling ROTH, The Natives of Sarawak and British North 
Borneo, I, pp. 203 $i urm. $i de reverendul W. HOWELL, „A Sea-Dayak Dirge“, 
Sarawak Museum Journal, 1, 1911, pp. 5-73 (articol la care nu am avut acces $i pe 
care íl cunoastem din extrasele largi citate de H. M. $i N. K. CHADWICK, The Growth 
of Literature, III, pp. 488 $i urm.). Cu privire la credintele §i obiceiurile funerare la 
populaba ngadju dayak, din sudul insulelor Borneo, vezi H. SCHÁRER, Die Goitesidee 
der Ngadju Dayak, pp. 159 $i urm. 
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a practicilor vracilor. Ne vom márgini sá arátám cá se pot deosebi 
ín Melanezia, ín linii mari, trei tipuri de cultura, fiecare fiind 
ráspínditá de unul din cele trei grupuri etnice care au populat, proba- 
bil, acest spatiu, sau doar 1-au strábátut: papuas» aborigeni, cuceritorii 
cu pielea alba care au adus agricultura, megalitii §i alte forme de 
civilizatie §i care au trecut apoi ín Polinezia §i, ín sfír§it, melanezienii 
cu pielea neagrá, ultimii sositi ín insule. 41 Imigrantii cu pielea alba 
au ráspíndit o mitologie foarte bogatá, centratá pe un erou-cultural 
(Qat, Ambat etc.) aflat ín legáturá directa cu Cerul; acesta í§i ia 
drept sotie o zíná din Cer, cáreia íi fura aripile §i i le ascunde, din 
precautie, pentru a o urmári apoi pina la Cer, cátárindu-se intr-un 
copac, pe o liana sau pe un „lant de ságeti“, dacá nu este chiar el 
náscut ín Cer. 42 Miturile lui Qat corespund miturilor polineziene ale 
lui Tagaro §i ale lui Maui, ale cáror legáturi cu Cerul §i cu fápturile 
cere§ti sint bine cunoscute. Este posibil ca tema mítica a „cálátoriei 
ín Cer“ sá fi fost aplicatá noilor veniti cu pielea albá de cátre ab¬ 
origen» papua§i, dar ar fi zadamic sá explicám originea unui aseme- 
nea mit (cu ráspindire, de altfel, universalá) prin evenimentul istoric 
al sosirii sau al plecárii imigrantilor. 43 Revenim la ceea ce am mai 
spus: departe de a „crea“ mituri, evenimentele istorice ajung sá fie 
intégrate ín categoriile mitice. 

Oricum, aláturi de tehnicile de vindecare magicá a cáror vechime 
nu poate fi pusá la indoialá, se constatáin Melanezia lipsa unei tra- 
ditii §i a unei initieri §amanice propriu-zise. Disparitia initierilor 
§amanice poate fi pusá pe seama cre§terii rolului societátilor secrete 


41 A. RIESENFELD, The Megalithic Culture of Melanesia, pp. 665 $i urm., 680 etc. 
Lucrarea cuprinde o bibliografie imensá $i o cercetare critica a lucrárilor precedente, 
mai ales a celor elabórate de RIVERS, DEACON, LAYARD, SPEISER. Cu privire la 
legáturile cultúrale dintre Melanezia $i Indonezia, vezi F. SPEISER, ..Melanesien und 
Indonesien“; cu privire la relapile cu Polinezia (§i Tn sens „anti-istoricist“), vezi 
R. W. WILLIAMSON, Essays in Polynesian ethnology (Ralph PIDDINGTON, ed.), Cam¬ 
bridge, 1939, pp. 302 §i urm. Pentru tot ceea ce este legat de preistorie §i de primele 
migra(ii ale austronezienilor, care au ráspíndit o cultura megaliticá $i o ideologie 
specificá (vínátoarea de cápete etc.) din China de Sud ín Noua Guiñee, vezi memoriul 
lui R. von HEINE-GELDERN, ..Urheimat und friiheste Wanderungen der Austronesier" 
Anthropos, XXVII, 1932, pp. 543-619. Dupa cercetárile lui RIESENFELD, fáuritorii 
culturii megalitice din Melanezia ar proveni dintr-un spa(iu delimitat de Formosa, 
Filipine §i Celebes (p. 668). Vezi $i Joachim STERLY, „Heilige Mánner" und Medizin- 
mánner in Melanesien, Diss., Kóln, 1965. 

42 Cf. RIESENFELD, pp. 78, 80 §i urm., 102 $i passim. 

43 Ceea ce íncearcá RIESENFELD sá dovedeascá ín lucrarea sa, de altfel admirabilá. 
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pe baze initiatice 44 in orice caz, functia esentialá a vracilor se limi- 
teazá la vindecári si la divinatie. Alte ínsusiri specifíc samanice (zborul 
magic, de pildá) rámín apanajul aproape exclusiv al magicienilor 
negri. (De altfel, ceea ce e cunoscut ín general sub numele de „§a- 
manism“ nu este nicáieri atít de fárímitat ca ín Oceania, si mai ales 
ín Melanezia, íntre o multime de grupuri magico-religioase - ín care 

A 

gásim preoti, vraci, vrájitori, ghicitori, „posedati“ §i altii.) In sfír§it, 
lucru pe care íl socotim foarte important, numeroase motive care fac 
parte, íntr-un fel sau altul, din ideología §amanicá, supravietuiesc doar 
ín mituri sau credinte funerare. Ne-am referit mai ínainte la motivul 
eroului-civilizator care comunica cu Cerul cu ajutorul unui „lant de 
ságeti“ sau al unei liane etc.; vom avea prilejul sá revenim asupra 
acestui aspect (cf. pp. 389 §i urm.). Sá mai amintim credinta conform 
cáreia ráposatul, sosind ín tinutul mortilor, suferá o mutilare din partea 
Paznicului: i se gáuresc urechile 45 . Or, am vázut cá aceastá operatie 
este proprie initierilor §amanice. 

/A 

In Dobu, una din insulele din Noua Guiñee oriéntala, se crede 
cá vrájitorul este „fierbinte“, iar magia este asociatá cu cáldura §i 
focul, idee care apartine §amanismului arhaic §i care a supravietuit 
chiar ín ideologiile §i tehnicile evoluate (vezi mai jos, pp. 432 
§i urm.). Din acest motiv, magicianul trebuie sá-§i pástreze trupul 
„uscat“ §i „fíerbinte“, ceea ce se stráduie§te sá facá bínd apá sáratá 
§i míncínd míncáruri picante. 46 Vrájitorii §i vrájitoarele din Dobu 
zboará prin vázduh, iarín timpul noptii se pot vedea dírele de foc 
pe care le lasá ín urma lor. 47 Zborul este rezervat mai ales femeilor 


44 Problema este mult prca complexa pentru a putea fi abordatá aici. Exista fárá 
Tndoialá o asemánare morfológica izbitoare Tntre tóate fórmele de initiere, initieri de 
vírstá, inicien Tn societátile secrete sau inicien $amanice. Pentru a da un singur exemplu, 
candidatul la o societate secreta din Malekula urca pe o platformá pentru a sacrifica 
un porc (A. B. DEACON, Malekula), or, cum am vázut mai sus (pp. 129 §i urm.), ur- 
catul pe o platformá sau íntr-un copac este un rit Tntílnit cu deosebire ín ini(ierile 
samanice. 

45 G. B. SELIGMAN, The Melanesians of British New Guinea, Cambridge, 1910, 
pp. 158, 273 ?i urm. (Roro), p. 189 (Koita). Vezi $i Kira WEINBERGER-GOEBEL, 
..Melanesische Jenseitsgedanken“, Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte und Linguistik, 
V, 1943, pp. 95-124 (p. 114). 

46 R. F. FORTUNE, Sorcerers ofDubu, Londra, 1932, pp. 295 §i urm. 

47 Ibid., pp. 150 si urm., 296 etc. Originea miticá a focului din vaginul unei femei 
bátríne (ibid.. pp. 296 si urm.) ar putea indica anterioritatea magiei feminine fa(á de 
vrájitoria masculiná. 
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pentru cá, ín Dobu, tehnicile magice sínt ímpártite íntre cele douá 
sexe astfel: femeile sínt adeváratele vrájitoare, lucreazá direct cu 
sufletul, ín vreme ce trupul lor este cufundat ín somn, si ataca direct 
sufletul victimei (pe care íl pot smulge din trup, pentru a-1 distruge 
apoi); vrájitorii lucreazá numai prin intermediul farmecelor magice 
(Fortune, ibid., p. 150). Diferente de structurá dintre magicienii-ritua- 
listi si cei extatici ímbracá aici aspectul unei ímpártiri bazate pe sex. 

/N 

In Dobu, ca si ín alte regiuni din Melanezia, boala este pricinuitá 
fie de vrajá, fie de spiritele mortilor. $i íntr-un caz, si ín celálalt, cel 
atacat este sufletul bolnavului, chiar dacá nu este rápit si smuls din 

a 

trup, ci numai ránit. In ambele ipoteze, este chemat vraciul, care 
descoperá cauza bolii privind índelung ín cristale sau ín apá. Se 
constatá cá sufletul a fost rápit din únele manifestári patologice ale 
bolnavului; acesta aiureazá sau vorbeste despre bárci plutind pe apá 
si áltele; este un semn cá sufletul a párásit trupul. Vindecátorul íl zá- 
reste ín cristal pe cel care a provocat boala, fie cá persoana este vie 
sau moartá. Cel care a fácut vraja este cumpárat, pentru a i se potoli 
dusmánia, sau i se aduc ofrande mortului, dacá se aflá cá acesta a 
pricinuit suferinta. 48 In Dobu, divinada este practicatá de toatá 
lumea, darfárámagie (Fortune, p. 155); de asemenea, toatá lumea 
are cristale vulcanice despre care se crede cá zboará singure dacá 
sínt lásate la vedere si de care vrájitorii se slujesc pentru a „vedea“ 
spiritele (ibid., pp. 298 si urm.). Nu mai existá nici o ínvátáturá ezo- 
tericá legatá de aceste cristale (ibid.), ceea ce dovedeste decadente 
samanismului masculin ín Dobu, din moment ce ín alte párti existá 
o ínvátáturá a maestrului cátre novice pentru tot ceea ce este legat 
de stiinta farmecelor malefice (ibid., pp. 147 si urm.). 

a 

In toatá Melanezia, boala íncepe sá fie tratatá prin jertfe si rugá- 
ciuni adresate spiritului mortului, ca acesta sá „ia ínapoi boala“. Dacá 
acest demers íntreprins de membrii familiei nu dá rezultate, este 
chemat un mane kisu, un „doctor“, care descoperá, prin mijloace ma¬ 
gice, mortul care a pricinuit boala si íl roagá sá índepárteze cauza 
/\ 

ráului. In caz de esec, este chemat un alt doctor. Pe língá cura ma- 
gicá, mane kisu freacá trupul bolnavului si íi face tot felul de masaje. 

a 

In Ysabel si Florida, doctorul agatá un obiect greu la capátul unui 


48 Ibid., pp. 154 si urm. Cu privire la metoda vada (moartea prin magie), cf. ibid.. 
pp. 284 si urm. ; SELIGMAN, pp. 170 §i urm. 
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fir §i íncepe sá rosteascá numele unor persoane decedate de curfnd: 
cínd ajunge la cea care a provocat boala, obiectul íncepe sá se mi§te. 
Mane kisu íntreabá ce jertfá dórente - un porc, un pe§te, un om 
iar ráposatul íi ráspunde ín acela§i fel. 49 In Santa Cruz, spiritele pro- 
voacá bolile aruncínd ságeti magice, pe care vindecátorul le scoate 

a 

prin masaje (Codrington, p. 197). In insulele Bank, boala este ín- 
depártatá cu ajutorul masajelor sau al suptiunii; samanul íi aratá apoi 
bolnavului un fragment de os, de lemn sau o frunza §i íi da sá bea 
apa ín care au fost puse pietre magice. 50 Mane kisu aplicá aceea§i 
metodá divinatorie ín alte ímprejurári; de pildá, ínainte de plecarea 
pescarilor, este íntrebat un ándalo (spirit) dacá pescuitul va fi bogat, 
iar barca dá ráspunsul miscíndu-se (Codrington, 210). La Motlav §i 
ín alte insule din arhilepagul Bank, pentru a gási autorul unui furt, 
se folose§te un bát de bambus ín care locuie§te un spirit; bápil se 
índreaptá singur spre hot ( ibid .). 51 

Dincolo de aceastá categorie de ghicitori §i de vindecátori, orice 
fápturá omeneascá poate fi posedatá de un spirit sau de un mort; 
cínd acest lucru se íntímplá, vorbe§te cu un glas straniu §i profe- 
tizeazá. Cel mai adesea, posedarea este involuntará; omul este cu 
vecinii §i vorbe§te de cutare sau cutare lucru; deodatá íncepe sá tre- 
mure §i sá stránute. „Ochii sái aruncá priviri sálbatice, membrele i 
se rásucesc, trupul íncepe sá i se zbatá, la colturile gurii se ive§te 
spuma. Deodatá se aude un glas, care nu este al lui, §i care aprobá 
sau dezaprobá hotárírea luatá. Un asemenea individ nu folose§te nici 
un mijloc pentru a chema spiritul; acesta vine asupra lui, din vointa 
lui, mana íl dominá §i cínd pleacá íl lasá complet epuizat.“ 52 


49 R. H. CODRINGTON, The Melanesians; Studies in Their Anthropology and 
Folklore, Oxford, 1891, pp. 194 $i urm. 

50 Ibid., p. 198; aceea$i tehnicá se íntílne$te ín insulele Fidji (ibid., p. 1). Cu 
privire la pietrele magice $i la cristalele de cuart ale vrájitorilor melanezieni, vezi 
SELIGMAN, pp. 284-285. 

51 Vraciul din Koita, cf. SELIGMAN, pp. 167 $i urm.; cel din Roro, ibid., pp. 278 
$i urm. 

52 CODRINGTON, pp. 209 $i urm. Ín Ínsula Lepers, se crede cá spiritul Tagaro 
í$i dáruie$te puterea spiritualá unui om, ca acesta sá poatá descoperi lucruri ascunse 
$i sá le poatá dezválui (ibid., p. 210). Menalezienii nu confundá nebunia - care este 
$i ea o posedare de cátre un tindalo - cu posedarea propriu-zisá, care urmáre$te un 
scop, $i anume dezváluirea unui lucru (ibid., p. 219). ín timpul posedárii, omul 
máníncá o cantitate apreciabilá de alimente ^i í§i aratá Tnsusirile magice: ínghite 
cárbuni aprin§i, ridicá greutáti uriase §i prezice viitorul (ibid., p. 219). 
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In alte regiuni ale Melaneziei, de exemplu ín Noua Guiñee, se 
folose§te ín tóate ímprejurárile posedarea de catre o ruda moartá. 
Cínd cineva este bolnav sau se dórente descoperirea a ceva necunos- 
cut, un membru al familiei ia pe genunchi sau pe umár chipul de- 
functului cáruia i se va cere sfatul si se lasa „posedat“ de sufletul 
acestuia. 53 Insá aceste situatii ín care cineva devine spontan médium, 
f oarte frecvente ín Indonezia si ín Polinezia, nu au cu samanismul pro- 
priu-zis decít legáturi superficiale. Le-am citat doar pentru a aminti 
climatul spiritual ín care s-au dezvoltat tehnicile si ideologiile samanice. 


5AMANISMUL POLINEZIAN 

A 

In Polinezia, lucrurile sínt complícate de existente mai multor 
categorii de specialisti ín domeniul sacrului, care au cu totii raporturi 
mai mult sau mai putin directe cu zeii §i cu spiritele. Este vorba, ín 
linii mari, de trei rnari categorii de functionari religio§i: conducátorii 
divini (ariki), profetii (taula) si preotii (tohunga), la care se adaugá 
vindecátorii, vrájitorii, necromantii si „posedatii“ spontani care folo- 
sesc pina la urmá, cu totii, cam aceea$i tehnicá: intrarea in contact 
cu zeii sau cu spiritele, care urmeazá sá-i inspire §i sá-i „posede“. 
Cel putin anumite ideologii si tehnici religioase au fost probabil 
influentate de ideile asiatice, dar problema relatiilor cultúrale dintre 
Polinezia $i Asia Meridionalá este departe de a fi clarificatá §i, 
oricum, nu poate fi trecutá cu vederea. 54 


53 J. G. FRAZER, The Belief in Immortality and (he Workship of (he Dead, Londra, 
3 vol., 1913-1924, I, p. 309. 

54 E. S. HANDY (Polynesian Religión) íncercase sá delimiteze ceea ce el numea 
cele douá straturi ale religiei polineziene, unul de origine indiana, altul avindu-si 
rádácinile Tn China. Comparable sale se Tntemeiau insá pe analogii destul de vagi; 
vezi critica lui PIDDINGTON, ín Essays in Polynesian Ethnology de R.W. WILLIAM- 
SON, pp. 257 §i urm. (Cu privire la analogiile asiatico-polineziene, cf. ibid., pp. 257 
§i urm.) Se pot insá stabili, fárá nici o índoialá, únele secven(e cultúrale Tn Polinezia, 
facíndu-se apoi, pe aceastá baza, istoria complexelor cultúrale ^i arátíndu-se chiar 
originea lorprobabilá; cf. de ex. Edwin G. BURROWS, ..Culture-Areas in Polynesia", 
Journal of the Polynesian Society\ XLIX, Wellington, 1940, pp. 349-363, care dis¬ 
cuta tocmai criticile fácute de PIDDINGTON (vezi mai sus, pp. 267, nota 72). Totusi, 
nu credem cá astfel de cercetári, de§i interesante, pot rezolva problema ideologiilor 
§amanice §i a tehnicilor extazului. Cít despre eventualele contacte dintre Polinezia 
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Trebuie remarcat inca de la ínceput cá esenta ideologiei §i a teh- 
nicii §amanice, care este comunicarea dintre cele trei zone cosmice 
de-a lungul unui ax aflat in „Centru“ §i facultatea de ináltare sau 
de zbor magic, este amplu atestatá in mitología polinezianá §i con¬ 
tinua sá supravietuiascá in credintele populare legate de vrájitori. 
Ne vom márgini la doar citeva exemple: vom mai reveni asupra 
temei mitice a ináltárii. Eroul Maui, ale cárui mituri se intilnesc in 
toatá aria polinezianá §i chiar o depárese, este cunoscut pentru inál- 
tárile sale la Cer §i coboririle in Infem. 55 Maui i§i ia zborul sub in- 
fáp§area unei porumbite, iar cind vrea sá coboare in Infem, smulge 
stilpul central al casei §i simte, prin deschizáturá, vintul din regiunile 
inferioare. 56 Numeroase alte mituri §i legende vorbesc despre inál- 
Jarea la Cer cu ajutorul lianelor, al copacilor sau al zmeielor, iar sem- 
nifica^ia ritualá a acestui joc dovede§te, pretutindeni in Polinezia, 
credinta in posibilitatea unei ináltári la Cer §i dorinja respectivá. 57 
In sfir§it, ca peste tot, vrájitorii §i profetii polinezieni se bucurá de 
reputada de a zbura prin vázduh §i de a parcurge intr-o clipitá dis¬ 
tante enorme (Handy, p. 164). 

Se cuvine sá mai amintim o categorie de mituri care, fárá a apar- 
tiñe ideologiei §amaniste propriu-zise, dezváluie o temá §amanicá 
fundamentalá: cea a coboririi in Infem pentru a aduce inapoi sufletul 
femeii iubite. Astfel, eroul maori Hutu coboaráin Infem in cáutarea 
printesei Pare, care §i-a luat viata din pricina lui. Hutu se intilne§te 
cu Marea-Doamná-a-Noptii, care domne§te peste Jinutul Umbrelor, 
§i o induplecá sá-1 ajute: aceasta ii aratá calea pe care o va urma §i 
ii dá un co§ cu merinde, ca nu cumva sá se atingá de mincarea din 
Infem. Hutu o gáse§te pe Pare printre umbre §i izbute§te s-o aducá 

inapoi pe Pámint. Eroul pune apoi sufletul la loe in trupul lui Pare, 

/\ 

iar printesa invie. In insulele Marchize existá o poveste despre iubita 
eroului Kena, care i§i luase §i ea zilele pentru cá iubitul sáu o 


si America, vezi privirea generala foarte ciará a lui James HORNELL, „Was There 
Pre-Columbian Contad Between the Peoples of Oceania and South America?" 

55 Vom gási tóate miturile, precum §i o bogatá documentare, in volumul Katha- 
rinei LUOMALA, „Maui-of-a-Thousand-Tricks; His Oceanic and European Biographere", 
Bertxice P. Bishop Museum Bulletin, 198, Honolulú, 1949. Cu privire la tema ináltárii, 
vezi N. K. CHADWICK, „Notes on Polynesian Mythology". 

56 HANDY, Polynesian Religión, p. 83. Coborirea in Infern sub infátisarea unei 
porumbite, N. K. CHADWICK, „The Kite: a Study in Polynesian Tradition", p. 476. 

57 Vezi ibid., passim. Vezi si mai jos, pp. 435 $i urm. 
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certase: Kena coboará ín Infem, prinde sufletul íntr-un eos si se ín- 

/\ 

toarce pe Pámínt. In versiunea din Mangaiana, Kura moaré íntím- 
plátor si este adusá ínapoi din Jinutul Mortilor de catre sotul ei. In 
Hawaii se vorbeste de Hiku si Kawelu, a cáror poveste seamáná cu 
aceea a lui Hutu si a lui Pare din Noua Zeelandá. Parásita de iubit, 
Kawelu moaré de durere. Hiku coboará ín Infem pe o coardá de vitá, 
prinde sufletul lui Kawelu, íl ínchide íntr-o nucá de cocos si se 
íntoarce pe Pámínt. Sufletul este pus ínapoi ín trupul fárá viatá ín 
felul urmátor: Hiku bagá sufletul ín degetul mare de la piciorul stíng 

A 

apoi, frecínd talpa piciorului si glezna, íl aduce ín inimá. Inainte de 
a cobori ín Infem, Hiku avusese grijá sá-si ungá trupul cu ulei rinced, 
ca sá miroasá a cadavru, ceea ce nu fácuse Kena, care fusese des- 
coperit imediat de Doamna Infemului (Handy, pp. 81 si urm.). 

Dupá cum vedem, miturile polineziene privitoare la coborírea 

ín Infem se apropie mai curfnd de mitul orfic decít de samanismul 

propriu-zis. Am avut prilejul de a gási acelasi motiv ín folclorul 

nord-american (cf pp. 288 si urm.). Sá observám totusi cá reinte- 

grarea sufletului lui Kawelu se desfá§oará dupá procedeul samanic. 

lar capturarea sufletului ajuns ín Infem aminteste si ea de modul ín 

care samanii pomesc sá caute si sá prindá sufletele bolnavilor, fie 

cá acestea au pátruns ín Jinutul Mortilor, fie cá sínt numai rátácite 

undeva, departe. Cít despre „mirosul celor vii“, aceasta este o temá 

folcloricá larg ráspínditá, integratá fie ín miturile de tip orfic, fie ín 

coborírile samanice. 

» 

Cu tóate acestea, cele mai multe fenomene samanice polineziene 
sínt de naturá mai deosebitá, reducíndu-se, cel mai adesea, la pose- 
darea de cátre zei sau spirite, cerutá índeobste de preot sau de profet, 
dar putíndu-se produce si spontan. Posedarea si inspirada venite de 
la zei este specialitatea profetilor, taula, dar poate fi practicatá si de 
preoti, iarín insulele Samoa si Tahiti, de exemplu, este accesibilá 
tuturor capilor de familie; zeul patrón al familiei vorbeste, de obicei, 
prin gura sefului acesteia (Handy, p. 136). Un taula atua pretinde 
cá poate intra ín legáturá cu fratii sái ráposati, cá íi poate vedea 
limpede, iarcínd are loe aparitia, ísi pierde cunostinta (Loeb, „The 

/N 

Shaman of Niue“, pp. 399 si urm.). In acest caz, spiritele fratilor sái 
íi dezváluie cauzele si leacurile bolii, sau íi aratá dacá bolnavul este 
condamnat. S-a pástrat ínsá amintirea unor vremuri ín care samanul 
era „posedat de zei“ si nu „posedat de spirite“, ca ín zilele noastre 
(ibid., p. 394). Desi reprezintá mai curind traditia ritualistá a religiei, 
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preotii (tohunga) nu sínt deloe lipsiti de expedente extatice; ei 
trebuie chiar sá deprindá stiintele magice si vrájitoria. Fomander 
vorbeste de zece „colegii de preoti“ ín Hawaii; trei sínt specializate 
ín vrájitorie, douáín necromantie, trei ín divinatie, unul ín medicina 
si chirurgie, unul ín constructia templelor (Handy, p. 150). Ceea ce 
Fomander numea „colegii“ erau de fapt diferite categorii de experti, 
dar informada aratá cá preotii primeau si o ínvátáturá magicá si 
medícala care, ín alte partí, era apanajul samanilor. 

Vindecárile magice sínt practícate, de altfel, atít de catre taula 
cít si de catre tohanga. Preotul maori, chemat ín caz de boalá, se 
stráduieste mai íntíi sá gáseascá drumul pe care a venit spiritul cel 
ráu din lumea inferioará; ín acest scop, ísi bagá capul ín apá. Drumul 
este de obicei tulpina unei plante, pe care tohunga o ia si o pune pe 
capul bolnavului, apoi rosteste incantatii, pentru ca spiritul sá-si pá- 
ráseascá victima si sá se íntoarcá ín regiunile inferioare (ihid., p. 244). 

A 

In Mangareva, si preotii se ocupá de vindecári. Boala fiind índeobste 

provocatá de posedarea de cátre un zeu din neamul lui Viriga, rudele 

bolnavului cer índatá sfatul unui preot, iar acesta ciopleste ín lemn 

o bárcutá si o duce acasá la bolnav, rugínd zeul-spirit sá iasá din tmp 

si sá urce ín barcá. 58 
* 

Cum am arátat, posedarea de cátre zei sau spirite este o particula- 
ritate a religiei extatice polineziene. Cítá vreme sínt posedati, pro- 
fetii, preotii sau mediumurile trec drept íntmpári divine, fiind tratad 
ca atare. Inspiratii sínt ca niste „vase“ ín care intrá zeii si spiritele. 


58 Te Rangi HIROA (Peter H. BUCK), ..Ethnology of Mangareva", Bernice P. 
Bishop Museum Bulletin, 157, Honolulú, 1938, pp. 475 si urm. Se cuvine totusi sá 
remarcám cá numele preotilor, Tn Mangareva, este taura, termen care corespunde 
celor de taula (Samoa $i Tonga), kaula (Hawaii) si taua (insulele Marchize) si care 
desemneazá, cum am vázut, ..profetii" (c/. HANDY, pp. 159 si urm.). Dihotomia 
religioasá nu este ínsá redatá, Tn Mangareva, prin perechea tohunga (preot)-ra«/a 
(profet), ci prin perechea taura (pTeol)-akarata (ghicitor)); cf. Honoré LAVAL, 
Mangareva, L'Histoire ancienne d'un peuple polynésien, Braine-le-Comte si París, 
1938, pp. 309 si urm. $i unii si al(ii sínt posedati de zei, dar akarata T$i doblndesc titlul 
datoritá unei inspiratii spontane, urmate de o scurtá ceremonie de consacrare 
(cf. HIROA, pp. 446 si urm.), pe cínd taura sínt initia(i multa vreme Tntr-o marae (ibid., 
p. 443). Honoré LAVAL (p. 309) §i alte autoritá(i afirma cá nu existá infiere pentru 
akarata ; totusi, HIROA (pp. 446 si urm.) a dovedit cá ceremonialul de instalare (care 
(ine cinci zile $i Tn timpul cáruia preotul cheamá zeii sá Iocuiascá Tn trupul neofitului) 
are structura unei initieri. Marea diferen(á dintre „preoti“ §i „ghicitori“constá Tn 
vocatia extaticá foarte accentuatá a acestora din urmá. 
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Termenul maori waka aratá ciar cá inspiratul íl poartá ín el pe zeu, 
precum o barca ísi poartá stápínul (Handy, op. cit., p. 160). Manifes¬ 
tadle íntrupárii zeului sau spiritului seamáná cu cele obsérvate pre- 
tutindeni: dupa o perioadá preliminará de concentrare calma urmeazá 
o stare de frenezie, ín care mediumul vorbeste cu o voce de cap, 
íntretáiatá de spasme; vorbele sale sínt oraculare si aratá ce este de 
fácut. Deoarece consultatiile mediumnice au loe nu doar pentru a 
dezválui ce fel de jertfá doreste cutare sau cutare zeu, ci si ínainte 

a 

de plecarea la rázboi sau íntr-o lungá cálátorie etc. In acelasi fel sínt 
descoperite cauza si tratamentul unei boli sau autorul unui furt. 

Nu are rost sá reproducem aici descrierile pe care primii cálátori 
si etnologii le-au fácut cu privire la fenomenología inspiratiei si a 
posedárii ín Polinezia. Gásim descrieri clasice la W. Mariner, Ellis, 
C. S. Stewart etc. 59 Trebuie precizat ínsá cá sedintele cu mediumuri 
ín scop privat au loe ín timpul noptii 60 si sínt mai putin frenetice 
decít marile sedinte publice, care au loe ín pliná zi si care au drept 
scop cunoasterea vointei zeilor. Diferenta dintre un „posedat“ spon- 
tan si un profet constá ín faptul cá acesta din urmá este íntotdeauna 
„inspirat“ de acelasi zeu sau de acelasi spirit, pe care íl poate íntrupa 

a 

cínd doreste. In realitate, consacrarea unui nou profet se face dupá 

o autentificare oficialá a spiritului-zeu de care este dominat; i se pun 

íntrebári si i se cere sá rosteascá oracole. 61 Nu este recunoscut ca 
« 

taula sau akarata píná nu face dovada autenticitátii experientelor sale 


59 $edin{e ín Tahiti: William ELLIS, Polynesian Researches during a Residence 
ofNearly Eight Years in the Society and Sandwich Islands (ed. a 3-a), Londra, 4 vol,. 
1853,1, pp. 373-374 (convulsii, strigáte, cuvinte de neínteles pe care preo{ii trebuie 
sá le tálmáceascá etc.); insulele Société: ibid., I, pp. 370 $i urm.; J.A. MOERENHOUT, 
Voyages aux lies du Grand Océan, Paris, 2 vol., 1837,1, p. 482; insulele Marchize: 
C. S. STEWART, A Visit to the South Seas, in the United States' Ship Vincennes, during 
the Years 1829 and 1830, New York, 1831; Londra, 1832; 2 vol., I, p. 70; Tonga: 
W. MARINER, An Account of the Natives of the Tonga Islands, Londra, 1817; Boston, 
1820; 2. vol., I, pp. 86 §i urm. etc.; Samoa, Hervey Islands, Robert W. WILLIAM- 
SON, Religión and Social Organization in Central Polynesia (editat de R. PIDDINGTON), 
Cambridge, 1937, pp. 112 si urm.; Pukapuka: E. §i P. BEAGLEHOLE, ..Ethnology 
of Pukapuka“, Bernice P. Bishop Museum Bulletin, 150, Honolulú, 1938, pp. 323 §i 
urm.; Mangareva: HIROA, op. cit., pp. 444 $i urm. 

60 Vezi descrierea uneia dintre aceste $edin{e, la HANDY, „The Native Culture 
in the Marquesas", Bernice P. Bishop Museum Bulletin, 9, Honolulú, 1923, pp. 265 
§i urm. 

61 ín Mangareva: HIROA, op. cit., p. 444; ín Marchize: Ralph LINTON, ín Abraham 
KARDINER, ed., The Individual and His Society, New York, 1939, pp. 187 $i urm. 
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extatice. Dacá reprezintá (sau mai bine zis íntrupeazá) un mare zeu, 
casa lui si el ínsusi devin tapu, iar el se bucurá de o situatie socialá 
considerabilá, egalínd sau depásind chiar autoritatea conducátorului 
politic. Uneori, incamarea unui mare zeu are drept urmare dobín- 
direa unor puteri magice supranaturale; profetul din insulele Mar- 
chize, de pildá, poate sá tina post negru timp de o luna, poate dormí 
sub apa si vedea lucruri care se petrec la mare depártare etc. (Ralph 
Linton, p. 188). 

La aceste categorii fundaméntale de personaje magico-religioase 
se adaugá vrájitorii sau necromantii ( tahu, kahu si altii), acestia au 
un spirit ajutátor („familiar“), pe care íl procura scotíndu-1 din trupul 
unui prieten sau al unei rude decedate. 62 Ca si profetii si preotii, sínt 
si ei vindecátori; li se cere ajutorul si pentru descoperirea hotilor (de 

A 

ex. ín insulele Société), desi fac adesea magie neagrá. (In Hawaii, 
kahu poate distruge sufletul victimei strivindu-1 íntre degete, Handy, 
Polynesian Religión, p. 236; ín Pukapuka, tangata wotu are puterea 
de a vedea sufletele care rátácesc ín somn, pe care le ucide pentru cá 
poate se pregátesc sá pricinuiascá vreo boalá: E. si P. Beaglehole, 
p. 326.) Deosebirea esentialá dintre vrájitori si inspirad constá ín 
faptul cá primii nu sínt „posedati“ de zei sau de spirite, ci dimpo- 
trivá, au la dispozitie un spirit care face ín locul lor operatiile magice 

A 

propriu-zise. In insulele Marchize, de exemplu, se face o deosebire 
ciará íntre: 1. preoti ritualisti, 2. preoti inspirad, 3. posedati de spirite 
si 4. vrájitori. „Posedapi“ au si ei legáturi permanente cu anumite 
spirite, care nu le conferá ínsá puteri magice, acestea fiind mono- 
polul exclusiv al vrájitorilor, care pot fi alesi de spirite sau pot do- 
bíndi puterea prin ínvátáturá sau prin uciderea unei rude apropíate, 
slujindu-se apoi de sufletul ei (R. Linton, p. 192). 

A 

In sfírsit, mai trebuie sá amintim cá únele puteri samanice sínt 
ereditare si se transmit ín cadrul anumitor familii. Exemplul cel mai 
cunoscut este puterea de a cálca pe cárbuni aprinsi sau pe pietre ín- 
rositeín foc, pe care o au anumite familii din Fidji. 63 Autenticitatea 

62 Cu privire la magicieni $i stiinta lor, vezi HANDY, Polynesian Religión . Hawaii, 
Marchize, pp. 235 §i urm.; WILLIAMSON, op. cit., pp. 238 §i urm. (Société): HIROA, 
pp. 473 §i urm. (Mangareva); E. $i P. BEAGLEHOLE, p. 326 (Pukapuka) etc. 

63 Cf. de exemplu, W. E. GUDGEON, „Te Umu-ti, or Fire-Walking Ceremony", 
The Journal of the Polynesian Society, VIII, 29, Wellington, 1899, pp. 58-60 si alte 
memorii admirabil analízate de E. de MARTINO, II mondo mágico, pp. 29 si urm. 
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acestor expedente nu poate fi pusá la índoialá; numero§i observatori 
de íncredere au descris „minunea“ cu tóate garantiile de obiecti- 
vitate. Mai mult, §amanii din Fidji au puterea de a-i face insensibili 
la foc pe toti membrii tribului §i chiarpe stráini. Fenomenul a fost 
ínregistrat §i ín alte párti, de pildá ín India Meridionalá. 64 Dacá ne 
amintim cá §amanii siberieni au reputada de a ínghiti cárbuni aprin§i, 
cá „focul“ §i „cáldura“ sínt atribute magice prezente ín straturile cele 
mai arhaice ale societátilor primitive, cá fenomene asemánátoare se 
íntílnesc ín sistémele superioare de magie §i ín tehnicile asiatice de 
contemplare (yoga, tantrism etc.), putem deduce cá „puterea asupra 
focului“ doveditá de únele familii din Fidji tiñe, de fapt §i de drept, 
de §amanismul adevárat. Puterea nu se márgine§te la insulele Fidji. 
Fárá a avea aceea§i intensitate §i fárá a se manifesta cu aceea$i an- 
vergurá, insensibilitatea la foc a fost atestatá ín legáturá cu numero§i 
profep §i inspirad polinezieni. 

Tóate aceste constatári ne duc la concluzia cá tehnicile §amanice 
propriu-zise se íntílnesc mai mult sporadic ín Polinezia („fire-wal- 
king ceremony“ ín Fidji, zbor magie al vrájitorilor §i profetilor etc.), 
ín vreme ce ideología §amanicá este prezentá doar ín mitologie 
(ínáltarea la Cer, coborírea ín Infem etc.), supraviepdnd, aproape 
uitatá, ín únele ceremonii care tind sá se transforme ín simple jocuri 
(jocul cu zmeul). Conceptia asupra bolii nu este cea specificá §ama- 
nismului propriu-zis (rátácirea sufletului); polinezienii atribuie boala 
introducerii unui obiect ín trup, de cátre un zeu sau de un spirit, sau 
posedárii. lar tratamentul constá ín scoaterea obiectului magie ori 
ín alungarea spiritului. Introducerea §i, ín chip simetric, extragerea 
unui obiect magie fac parte dintr-un complex pe care 1-am putea 
socoti arhaic. Insá ín Polinezia, vindecarea nu este apanajul exclusiv 
al vraciului, caín Australia §i ín alte párti; marea frecventá a pose¬ 
dárii de cátre zei §i spirite a dus la ínmultirea vindecátorilor. Dupá 
cum am vázut, preotii, inspirad i, vracii, vrájitorii pot íntreprinde, cu 
totii, cura magicá. De fapt, u^urinta §i frecventá posedárii evasime- 
diumnice au ajuns sá depá§eascá pretutindeni cadrul §i functiile 
„speciali§tilor sacrului“; fatá de aceastá capacítate colectivá de a fi 


Pentru §amanismul din insulele Fidji, vezi B. THOMPSON, The Figians, Londra, 1908, 
pp. 158 §i urm. 

64 Cf. Olivier LEROY, Les Hommes Salamandres. Recherches et réflexions sur 
/’ incombustibilité du corps humain, Paris, 1931, passim. 



344 


$AMANISMUL 


médium, instituya tradiponalistá §i raponalistá a sacerdopului a fost 
nevoitá sá-§i modifice comportamentul. Doar vrájitorii au rezistat 
posedárii, iar urmele ideologiei §amanice strávechi ar trebui probabil 
cáutate ín traditiile lor secrete. 65 


65 Am lásat la o parte $amanismul african : prezentarea elementelor $amanice care 
pot fi identifícate ín feluritele religii $i tehnici magico-religioase africane ne-ar fi dus 
mult prea departe. Cu privire la $amanismul african, vezi Adolf FRIEDRICH, Afrika- 
nische Priestertümer, Stuttgart, 1939, pp. 292-325; S. F. NADEL, „A Study of Shama- 
nism in the Nuba Mountains“; cu privire la diferitele ideologii §i tehnici magice, 
cf. E. E. EVANS-PRITCHARD, Witchcrqfi, Oracles and Magic among the Azande, 
Oxford, 1937; H. BAUMANN, ..Likundu. Die Sektion der Zauberkraft“, Zeitschriftfür 
Ethnologie, LX, Berlín, 1928, pp. 73-85; C. M. N. WHITE, ..Witchcraft, Divination and 
Magic among the Balovale Tribes“, Africa, XVIII, Londra, 1948, pp. 81-104 etc. 



CAPITOLUL XI 


Ideologii si tehnici samanice 
la indo-europeni 


OBSERVATII PRELIMINARE 

Ca tóate celelalte popoare, indo-europenii au avut magicienii §i 
extaticii lor. Ca pretutindeni, ace§ti magicieni si extatici aveau un 
rol bine definit ín ansamblul vietii magico-religioase a societátii. De 
asemenea, §i magicianul, §i extaticul dispuneau uneori de un model 
mitic: astfel, de pildá, Varuna a fost socotit un „Mare Magician“, 
iar Odin (íntre multi altii!) un extatic de tip deosebit; Wodan, id est 
furor , seria Adam von Bremen, aceastá definitie lapidará nefiind 
lipsitá de un anumit patos §amanic. 

Se poate oare vorbi de un §amanism indo-european, ín sensul ín 
care se vorbe§te de §amanismul altaic sau siberian? Ráspunsul la 
íntrebare depinde, ín parte, de semnificapa data termenului de „§a- 
manism“. Dacá prin acest cuvínt se íntelege orice fenomen extatic 
§i orice tehnicá magicá, este evident cá vom gási numeroase trásáturi 
„§amanice“ la indo-europeni, ca de altfel, dupá cum am mai spus, 
la orice alt grup etnic sau cultural. Pentru a prezenta, chiar §i pe 
scurt, dosarul uria$ al tehnicilor §i ideologiilor magico-extatice atés¬ 
tate la tóate popoarele indo-europene, ar fi nevoie de un volum spe- 
cial §i de competente múltiple. Din fericire, abordarea acestei 
probleme, care depá§e§te ín tóate privin^ele subiectul lucrárii de fatá, 
nu intrá ín sarcina noastrá. Rolul nostru se márgine§te la a constata 
ín ce másurá diferitele popoare indo-europene pástreazá trásáturi ale 
unei ideologii §i ale unei tehnici §amanice ín acceptiunea strictá a 
termenului, adicá de a verifica únele din aspectele sale esentiale: 
ínáltarea la Cer, coborírea ín Infem pentru a aduce ínapoi sufletul 
bolnavului sau pentru a-i ínsoti pe ráposati, chemarea §i íntruparea 
„spiritelor“ ín vederea cálátoriei extatice, „stápínirea focului“ §i 
áltele asemenea. 

Aceste trásáturi se pástreazá la aproape tóate popoarele indo- 
europene §i le vom prezenta ín cele ce urmeazá; numárul lor este 
probabil mult mai ridicat, dar nu avem nicidecum pretenpa de a fi 
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epuizat dosarul. Totusi, se impun de la ínceput douá observatii: 
pentru a relua ceea ce am spus mai ínainte ín legáturá cu alte popoare 
si alte religii, prezenta unuia sau a mai multor elemente samanice 
íntr-o religie indo-europeaná nu este un indiciu suficient pentru ca 
religia respectiva sá poatá fi socotitá ca fiind dominatá de samanism 

/V 

sau ca avínd o structurá samanicá. In al doilea rfnd, nu trebuie sá 

uitám cá, dacá deosebim samanismul de alte magii si tehnici ale 

extazului „primitive“, rámá$itele samanice care pot fi depistate 

ici-colo íntr-o religie „evoluatá“ nu implicá nicidecum o judecatá 

de valoare negativá cu privire la aceste rámá$ite sau la ansamblul 

religiei ín care s-au integrat. Se cuvine sá insistám asupra acestui 

aspect, pentru cá literatura etnograficá modemá are tendinta de a 

trata samanismul ca pe un fenomen mai degrabá aberant, fie cá íl 

confundá cu „posedarea“, fie cá íncearcá sá puná ín luminá aspectele 

decáderii sale. Asa cum am arátat ín aceastá lucrare ín mai multe 
« 

rínduri, samanismul se prezintá adesea ín stare de dezintegrare, dar 
nimic nu ne índreptáteste sá socotim aceastá fazá tírzie ca reprezen- 
tínd fenomenul §amanic ín ansamblul sáu. 

Trebuie sá mai atragem atenpa asupra unei alte posibile confuzii, 
la care ne putem expune dacá, ín loe sá luám ca obiect de studiu o 
religie „primitivá“, abordám religia unui popor a cárui istorie este 
mult mai bogatá ín schimburi cultúrale, ín inovatii, ín creapi; riscám 
sá trecem cu vederea ceea ce „istoria“ a fácut dintr-o schemá ma- 
gico-religioasá arhaicá, cít de mult a fost schimbat si revalorizat con- 
tinutul sáu spiritual, si continuám sá descifrám aceea$i semnificatie 
„primitivá“. Ajunge un singur exemplu pentru a ilustra pericolul 
unei asemenea confuzii. Se stie cá multe initieri samanice cuprind 
„vise“ ín care viitorul §aman se vede torturat §i táiat ín bucáti de 
cátre demoni §i de cátre sufletele mortilor. Or, scenarii asemánátoare 
se íntílnesc ín hagiografía crestiná, de pildá ín legenda patimilor 
sfíntului Antón: demonii íi chinuiesc pe sfinti, íi ránesc, íi sfírtecá, 
íi ridicá sus de tot ín vázduh etc. Píná la urmá, aceste patimi echi- 
valeazá cu o „initiere“, pentru cá ele le íngáduie sfintilor sá treacá 
dincolo de conditia umaná, adicá sá se despartá de masa profanilor. 
Cu putiná perspicacitate, putem sesiza diferente de continut spiri¬ 
tual dintre cele douá „scheme initiatice“, oricít de asemánátoare ar 
párea ele pe plan tipologic. Din nefericire, dacá este destul de usor 
de fácut deosebirea dintre caznele la care este supus un sfínt crestin 
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de catre demoni si cele suferite de un saman, diferenta dintre acesta 
si un sfínt care apartine unei religii necrestine este mai putin evidentá. 
Or, nu trebuie sá uitám cá o schemá arhaicá ísi poate reínnoi mereu 
continutul spiritual. Am íntílnit deja un numár destul de mare de 
ínáltári samanice la Cer si vom avea prilejul sá mai citám si áltele; 
am mai vázut cá este vorba de o experientá extaticá ce nu cuprinde, 
ín sine, nimic aberant, si cá aceastá schemá magico-religioasá strá- 
veche, atestatá la toti primitivii, este, dimpotrivá, perfect coerentá, 
„nobilá“, „purá“ si, píná la urmá, „frumoasá“. Prin urmare, pe pla- 
nul pe care am situat ínáltarea samanicá la Cer, nu ar fi deloe peio- 
rativ dacá am spune, de exemplu, cá ínáltarea lui Mahomed dovedeste 
un continut samanic. Totusi, ín pofida tuturor asemánárilor tipolo- 
gice, nu se poate asimila ínáltarea extaticá a lui Mahomed cu ínál¬ 
tarea samanicá a samanului altaic ori buriat. Continutul, semnificatia 
si orientarea spiritualá a experientei extatice a profetului presupun 
anumite mutatii ale valorilor religioase care o fac ireductibilá la tipul 
general de ínáltare 1 . 

Aceste cíteva observatii preliminare se impuneau laínceputul ca- 
pitolului de fatá, ín care va fi vorba de popoare §i civilizatii cu mult 
mai complexe decít cele pe care le-am studiat píná acum. Nu §tim 
cu certitudine decít foarte putine lucruri ín legáturá cu preistoria si 
protoistoria religioasá a indo-europenilor, adicá despre vremurile ín 
care orizontul spiritual al acestui grup etnic putea fi comparat cu cel 
al numeroaselor popoare despre care am vorbit. Documéntele de 
care dispunem stau márturie unor religii elabórate, sistematízate, 
uneori chiar fosilízate. Va trebui sá recunoa$tem, ín aceastá masá 
enormá, miturile, riturile sau tehnicile extazului care pot avea o 
structurá samanicá. A§a cum vom constata ín cele ce urmeazá, astfel 
de mituri, rituri si tehnici ale extazului sínt atéstate, íntr-o formá mai 
mult sau mai putin „purá“, la tóate popoarele indo-europene. Nu 
credem ínsá cá se poate descoperi ín samanism dominanta vietii ma- 
gico-religioase a indo-europenilor, constatarea fiind cu atít mai 
neasteptatá cu cít, sub aspect morfologic si ín linii mari, religia in- 
do-europeaná seamáná cu cea a turco-tátarilor: suprematia Zeului ce- 
resc, absenta sau importante redusá a Zeitelor, cultul focului etc. 


1 Pentru diferitele valorizan ale ínáltárii, cf. ELIADE, Mythes, reves el mystéres, 
pp. 133-164. 
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Am putea explica pe scurt diferenta dintre religiile celor douá 
grupuri ín ceea ce priveste predominante sau importanta redusá a 
§amanismului prin douá aspecte cu numeroase consecinte. Primul 
este marea inovatie a indo-europenilor, strálucit pusá ín luminá de 
cercetárile lui Georges Dumézil: tripartida divina, care corespunde 
atít organizárii deosebite a societátii, cít si unei conceptii sistematice 
cu privire la viata magico-religioasá, fiecare tip de divinitate avínd 
o funche specificá si o mitologie corespunzátoare. O asemenea orga¬ 
nizare sistemática a ansamblului vietii magico-religioase, ímplinitá, 
ín linii mari, íntr-o vreme ín care proto-indo-europenii nu se despar¬ 
tiera inca, implica fárá indoialá integrarea ideologiei §i a experien- 
telor samanice; insá aceastá integrare ajungea la o specializare §i, ín 
cele din urmá, chiar la o limitare a puterilor samanice care si-au gásit 
locul aláturi de alte puteri si alte insusiri magico-religioase; samanii 
nu mai erau singurii care aplicau tehnicile extazului si care dominau, 
ideologic, orizontul spiritualitátii tribale. Cam ín acest sens ne ima- 
ginám noi „a$ezarea“ traditiilor samanice prin munca de organizare 
a credinjelor magico-religioase, care a fost finalizatá chiar ín timpul 
unitátii indo-europene. Pentru a folosi schemele lui Georges Dumézil, 
traditiile samanice s-au grupat, ín cea mai mare parte, ín jurul figurii 
mitice a Suveranului aspru, al cárui arhetip pare a fi Varuna, Maes- 
trul magiei, Marele „Legátor“ (de farmece). Aceasta nu inseamná, 
fire§te, cá tóate elementele §amanice s-au cristalizat doar ín jurul 
figurii Suveranului aspru §i nici cá aceste elemente §amanice au 
epuizat, ín religia indo-europeaná, tóate ideologiile §i tehnicile ma- 
gice sau extatice. Dimpotrivá, existau si magii si tehnici ale extazului 
stráine de structura „§amanicá“, de exemplu: magia rázboinicilor 
sau magia si tehnicile extazului legate de Marile Zeite Mame §i de 
mística agricolá, care nu erau deloe §amanice. 

Cel de-al doilea element care a contribuit, dupá párerea noastrá, 
la diferentierea dintre indo-europeni si turco-tátari, ín privinta im- 
portantei acordate §amanismului, ar fi influenta civilizapilor orién¬ 
tale §i mediteraneene, de tip agrar si urban. Aceastá influentá s-a 
exercitat, direct sau indirect, asupra popoarelor indo-europene, pe 
másurá ce acestea ínaintau spre Orientul Apropiat. Schimbárile 
suferite de mo§tenirea religioasá a diferitelor imigratii grece^ti care 
veneau din Balcani §i se índreptau spre Marea Egee sínt o dovadá 
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a fenomenului extrem de complex al asimilárii si revalorizárii care 
a rezultat din contactul cu o cultura de tip agrar si urban. 


TEHNICILE EXTAZULUI LA VECHII GERMANI 

A 

In religia si mitología vechilor germani exista únele elemente 
care pot fi compárate cu anumite conceptii si tehnici din §amanis- 
mul nord-asiatic. Le vom aminti doar pe cele mai elocvente. Figura 
si mitul lui Odin - Suveranul aspru si Marele Magician 2 - prezintá 
mai multe trásáturi ciudat de „samanice“. Pentru a-si insumí tntelep- 
ciunea oculta a runelor, Odin rámíne vreme de nouá zile si nouá 
nopti atímat de creanga unui copac (Hávámál, v. 138 si urm.). Unii 
germanisti au socotit acest rit drept unul de initiere; Hofler 3 TI 
compara chiar cu cá^áratul initiatic Tn copaci al samanilor siberieni. 
Copacul de care Odin s-a „atTmat“ nu poate fi decít Arborele Cos- 
mic, Yggdrasil; numele sáu Tnseamná, de altfel, „calul din Ygg“ 

A 

(Odin). In traditia nórdica, spínzurátoarea mai poartá $i numele de 
„calul spínzuratului“ (Hofler, p. 224), iar únele rituri de initiere 
germanice cuprindeau „spínzurarea“ simbólica a candidatului; obi- 
ceiul este atestat Tn multe alte párti (cf. indicatiile bibliografice Tn 
ibid., p. 225, nota 228). Odin Tsi leagá $i calul de Yggdrasil, ráspTn- 
direa acestei teme mitice f iind cunoscutá Tn Asia Céntrala si Septen- 
trionalá (cf. mai sus, p. 245). 

Calul lui Odin, Sleipnir, are opt picioare si el este acela care Tsi 
duce stápTnul §i chiar alti zei (de ex., Hermodhr) Tn Infem. Or, calul 
cu opt picioare este calul samanic prin excelentá; este TntTlnit la 
siberieni, dar si Tn alte párti (de ex. la populada muría), tot Tn legá- 
turá cu experienta extática a samanilor (vezi mai jos, pp. 426-427). 
Se pare, a§a cum presupune Hofler (pp. 46 si urm., 52), cá Sleipnir 
este arhetipul mitic al unui cal polipod care Tndeplineste un rol de 
seamá Tn cultul secret al societátilor de bárbati. 4 Acesta este Tnsá un 
fenomen magico-religios care depáseste sfera §amanismului. 


2 Vezi, Tn aceastá privin^á, G. DUMÉZIL, Mylhes et dieux des Germaiiis, París, 1939, 
pp. 19 si urm., unde vom gasi bibliografía esentialá. Pentru §amanism la vechii ger¬ 
mani, cf. Jan de VRIES, Alt germani sche Religions^eschichte (ed. a 2-a), I, pp. 326 si urm. 

3 Otto HÓFLER, Kultische Geheimbünde der Germanen, I, pp. 234 si urm. 

4 Pentru raporturile fierar-„cal“-societate secreta, cf. ibid., pp. 52 si urm. Ace- 
lasi complex religios se Tntílneste Tn Japonia: cf. Alexander SLAWJK, Kultische 
Geheimbünde der Japoner und Germanen, p. 695. 
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Vorbind despre puterea lui Odin de a-$i schimba ínfátisarea dupa 
plac, Snorri serie: „trupul sáu zace ca $i cum ar fi mort, dar se pre¬ 
face ín pasare ori ín fiará sálbaticá, ín pe§te ori ín dragón, si ajunge 
íntr-o clipitáín tinuturi índepártate...“ 5 Síntem índreptátiti sá apro- 
piem aceastá cálátorie extática a lui Odin, sub chipul unor anímale, 
de preschimbarea $amanilor ín anímale pentru cá, tot asa cum acestia 
se luptau unul cu altul luínd ínfatisarea unor vulturi sau a unor tauri, 
traditiile nordice relateazá multe lupte íntre magicieni, cu chip de 
morse ori de alte anímale; iar ín timpul luptei, trupurile lor rámíneau 
nemi$cate, fárá simtire, ca si cel al lui Odin ín timpul extazului. 6 
Bineínteles, asemenea credinte se íntílnesc §i dincolo de sfera §ama- 
nismului propriu-zis, dar apropierea de practicile §amanilor siberieni 
era necesará, cu atít mai mult cu cít alte credinte scandinave vorbesc 
despre spirite ajutátoare sub chipul unor anímale pe care doar 
Samanii le pot vedea (Ellis, p. 128), ceea ce ne aminte$te $i mai bine 
de ideile §amanice. Ne putem íntreba chiar dacá cei doi corbi ai lui 
Odin, Huginn („Gíndul“) §i Muninn („Mintea“) nu reprezintá cumva 
douá spirite „ajutátoare“, putemic mitizate, cu chip de pásári, pe care 
Marele Magician le trimitea (precum samanii!...) ín cele patru zári. 7 


5 Ynglinga Saga, VII; cf. comentariul Hildei R. ELLIS, The Road toHel, pp. 122 si urm. 

6 Saga Hjálmthérs ok Olvérs (XX), citatá de Hilda ELLIS, The Road to Hel, p. 123. 
Cf. ihid., p. 124, istoria celor douá magiciene care, ín vreme ce záceau ín nesimtire 
pe „platforma de incantatie“ (seidhjallr), erau zárite pe mare, la mare distan(á, cálárind 
o balená; ele urmáreau corabia unui erou $i íncercau s-o scufunde, dar eroul a izbutit 
sá le Mngá ?ira spinárii, $i chiar ín acel moment vrájitoarele au cázut de pe platformá 
$i $i-au rupt spinarea. Saga Sturlang Starfsama (XII) istorise$te cum se luptau doi 
magicieni íntre ei luínd chipul unor cíini, apoi al unor vulturi ( ibid ., p. 126). 

7 Ibid., p. 127. Printre atribútele samanice ale lui Odin, Alois CLOSS numárá §i 
cei doi lupi, numele de „Párinte“ care i se dádea (galdrs fadir = párintele magiei; 
Baldrs draumar, 3, 3), ..motivul be(iei“ §i walkiriile; cf. „Die Religión des Semnonen- 
stammes“, Wiener Beitráge zur Kulturgeschiclite und Linguistik, IV, 1936, pp. 549-672 
(pp. 665 §i urm., nota 62). N. K. CHADWICK vázuse de multá vreme ín valkirii creaturi 
mitice mai aproape de vírcolaci decít de zínele celeste; cf. ELLIS, p. 77. Nu tóate 
aceste motive sínt ínsá neapárat „$amanice“. Walkiriile sínt psihopompe $i au uneori 
rolul „so(iilor cere$ti“ sau al „femeilor-spirite“ ale samanilor siberieni; am vázut ínsá 
cá acest ultim complex depá$e$te sfera ^amanismului si face parte atít din mitología 
Femeii, cít §i din mitología Mor^ii. Cu privire la „samanismul“ vechilor germani, 
vezi A. CLOSS, „Die Religión der Germanen in ethnologischer Sicht“, ín Christus 
und die Religionen der Erde: Handbuch der Religionsgeschichte, Viena, 3 vol., 1951, 
II, pp. 267-366 (pp. 296 §i urm.); H. KIRCHNER, „Ein archáologischer Beitrag zur 
Urgeschichte des Schamanismus“, p. 247, nota 25 (bibliografie); H. R. ELLIS DA VID- 
SON, Gods and Myths of Northern Europe. Harmondsworth-Baltimore, 1963, 
pp. 141-149 („Odin as a Shaman"). 
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Tot Odin este cel care íntemeiazá necromantia. Calare pe calul 
sáu Sleipnir, pátrunde ín cer si porunceste unei profetese moarte de 
multa vreme sá se ridice si sá iasá din mormínt pentru a-i ráspunde 
la íntrebári ( Baldrs Draurñar, v. 4 si urm.; Ellis, p. 152). $i alte per- 
soane au practicat dupa aceea acest gen de necromantie (ibid., pp. 154 
si urm.), care nu este samanism stricto sensu, bineínteles, dar face 
parte dintr-un orizont spiritual foarte apropiat. Ar mai trebui amintitá 
divinada cu capul mumificat al lui Mimir ( Vóluspá, v. 46; Ynglinga 
Saga, IV; Ellis, pp. 156 §i urm.) care trimite la divinada iukaghi- 
rilor cu craniile strámosilor samani (c/. mai sus, p. 232). 

Cine doreste sá deviná profet trebuie sá se aseze pe morminte; 
cine dórente sá ajungá „poet“, adicá inspirat, trebuie sá doarmá pe 
mormíntul unui poet (Ellis, pp. 105 si urm., 108). Acelasi obicei se 
íntílneste la celti: fili trebuia sá mánínce carne crudá de taur, sá bea 
din síngele taurului, iar apoi sá doarmá ínvelit ín pielea animalului; 
ín timp ce dormea, „prieteni nevázuti“ íi dádeau ráspuns la íntrebá- 
rile care íl chinuiau. 8 Cine dorea sá deviná profet trebuia sá doarmá 
chiar pe mormíntul unei rude sau al unui strámo§. 9 Din punct de 
vedere tipologic, aceste obiceiuri se apropie de initierea sau de inspi¬ 
rada viitorilor §amani si magicieni, care petreceau noaptea língá ca- 
davre sau ín cimitir. Ideea subiacentá este aceea§i: mortii cunóse 
viitorul, pot dezválui lucruri ascunse §i a$a mai departe. Visul joacá 
uneori un rol asemánátor; ín G’ala Saga, poetul aratá soarta unor 
privilegiad dupá moarte (XXII §i urm.; Ellis, p. 74). 

Nu intrá ín intentiile noastre sá examinám aici miturile §i legen- 
dele celtice si germanice legate de cálátoriile extatice pe celálalt tá- 
rím §i mai ales de coborírile ín Infem. Vom aminti doar cá ideile 
privitoare la existenta de dupá moarte, la celti ca §i la germani, nu 
erau lipsite de contradictii. Traditiile vorbesc despre mai multe locuri 
de destinatie pentru ráposati, apropiindu-se ín aceastá privintá de 
credinta altor popoare ín pluralitatea sortilor de dupá moarte. Dar, 
dupá Grimnismál, Hel, Iadul propriu-zis, se aflá sub una din rádá- 
cinile lui Yggdrasil, adicá ín „Centrul Lumii“. Se vorbe^te chiar de 
nouá etaje subterane; un uria$ spune cá si-a dobíndit íntelepciunea 
coborínd ín „cele nouá lumi inferioare“ (Ellis, p. 83). Ceea ce ni se 


8 Thomas F. O’RAMILLY, Early Irish History and Mythology, Dublin, 1946, pp. 23 
si urm. Vezi §i únele referinte bibliografice privitoare la $amanismul celt Tn 
H. KIRCHNER, p. 247, nota 24. 

9 Cf. textele din ELLIS, p. 109. 
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pare mai semnificativ este declarada uria$ului, care devine „ínte- 
lept“ - adicá „clarvázátor“, dupa ce coboará ín Infem, coborírea 
putínd fi consideratá, Tn acest caz, drept o initiere. 

In Gylf'aginning (XLVIII), Snorri ne istorise§te coborírea lui Her- 
modhr ín Hel, calare pe calul lui Odin, Sleipnir, pentru a aduce ína- 
poi sufletul lui Balder. 10 Acest tip de coborire ín Infem este ciar 
§amanic. Ca ín diferitele variante neeuropene ale mitului lui Orfeu, 
ín cazul lui Balder, coborírea ín Infem nu a dat rezultatele a$teptate. 
Chronicon Norvegiae confirma cá un asemenea lucru este posibil: 
un §aman íncerca sá aducá ínapoi sufletul unei femei moarte subit, 
cínd a murit el ínsu§i, din pricina unei ráni groaznice ín abdomen. 
Un al doilea saman a intervenit si a ínviat femeia; aceasta a povestit 
pe urmá cá vázuse spiritul primului §aman trecínd lacul sub ínfá(i- 
§area unei morse §i deodatá cineva 1-a ránit cu o arma, dupa cum 
se putea vedea pe cadavru (Ellis, p. 126). 

Insumí Odin coboará ín Infem, cálare pe calul sáu Sleipnir, pentru 
a ínvia vólva si a afla care este soarta lui Balder. Un al treilea exem- 
plu de coborire se gáseste ín Saxo Grammaticus (Historia Danica , 
I, 31) §i íl are ca erou pe Hadingus 11 : ín timp ce acesta cineazá, apare 
deodatá o femeie care íl pofte§te s-o urmeze. Coboará amíndoi sub 
pámínt, trec printr-un tinut íntunecos si umed, gásesc un drum 
bátátorit pe care pácese oameni bine ímbrácap, apoi pátrund íntr-un 
tinut ínsorit, unde cresc tot felul de flori, si ajung pe malul unui ríu 
pe care íl trec pe un pod. Intílnesc douá armate aflate ín rázboi 
despre care femeia spune cá este ve§nic: sínt rázboinicii cázuti pe 
címpul de luptá care se bat íntruna. 12 Ajung ín cele din urmá dinain- 
tea unui zid, pe care femeia íncearcá ín zadar sá-1 treacá; ucide un 
cocos pe care íl adusese cu ea §i íl aruncá peste zid; coco§ul ínvie, 
pentru cá ín clipa urmátoare se aude cum cíntá dincolo de zid. Din 
pácate, descrierea lui Saxo se íntrerupe aici (Ellis, p. 172). Dar a spus 
destul de mult pentru a ne íngádui sá regásim, ín coborírea lui 
Hadingus cáláuzit de femeia misterioasá, motivul mitic bine cunoscut: 


10 Hermodhr strábate cálare „vái adínci $i Tntunecoase“ vreme de nouá nop(i $i 
trece peste puntea Gjallar, care este poditá cu aur (ELLIS, pp. 85, 171; DUMÉZIL, 
Loki, París, 1948, p. 53). 

11 Vezi G. DUMÉZIL, La Saga de Hadingus, Saxo Grammaticus I, v-viii etc., 
Biblioteca $colii de inalte Studii, Sec(ia $tiinte religioase, LXVI, París, 1953 ,passim. 

12 Este vorba de ..Wütendes Heer“, tema mítica ín legáturá cu care vezi Karl 
MEISEN. Die Sagen vom Wiitenden Heer und Wilden Jáger, Münster, 1935; G. DU- 
MÉZIL, Mythes et dieux, pp. 79 si urm.; HÓFLER, pp. 154 si urm. 
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calea mortilor, ríul, puntea, obstacolul initiatic (zidul). Cocosul care 
ínvie índatá ce se gáseste dincolo de zid este, dupa cít se pare, o 
dovadá a credintei cá anumiti privilegiad (adicá „initiati“) se pot 
gíndi la posibilitatea unei „reíntoarceri la viatá“ dupa moarte. 13 

Mitología si folclorul germanic pástreazá si alte povestiri ale 
coborírilor ín Infem, ín care se mai pot regási „íncercárile initiatice“ 
(de exemplu, trecerea unui „zid de flácári“ si áltele). Dupa cum o 
atesta Chronicon Norvegiae, acest tip era cunoscut de magicienii 
nordici iar, dacá ne gíndim la celelalte puteri ale lor, putem observa 
o asemánare destul de mare cu samanii siberieni. 

t 

Ne vom márgini aici sáamintim doarde „rázboinicii sálbatici“, 
de bersekir, care Tsi ínsuseau ín chip magic „furia“ anímala si se pre- 
schimbau ín fiare. 14 Aceastá tehnicá de extaz rázboinicá, atestatá la 
celelalte popoare indo-europene §i cáreia i s-au gásit paralele ín cul- 
turile extra-europene 15 , nu are decít legáturi superficiale cu sama- 
nismul stricto sensu. Initierea de tip militar (eroic) se deosebeste, prin 
ínsási structura sa, de initierile §amanice. Transformarea magicáín 
fiará tiñe de o ideologie care depá$e§te sfera samanismului. Vom 
regási rádácinile acestei ideologii ín riturile de vínátoare ale popoa- 
relor paleosiberiene si vom vedea (mai jos, pp. 418-419) ce tehnici 
ale extazului pot rezulta dintr-o imitatie misticá a comportamentului 
animal. 

Odin, ne spune Snorri, cuno§tea §i folosea magia numitá seidhr, 
datoritá cáreia putea prezice viitorul §i provoca moartea, nenorocirea 
sau boala. Dar, adaugá Snorri, vrájitoria implica o asemenea „mur- 
dárie“ íncít bárbatii nu o puteau practica „fárá rusine“; seidhr rámí- 
nea mai mult apanajul gydhjur („preotese“ sau „zeite“). In Lokasenna 
i se reproseazá chiar lui Odin cá practicá seidhr , ceea ce este „ne- 


13 Amánuntul ínregistrat de Saxo ar putea fi apropiat de ritualul funerar al unui 
conducátor scandinav („Rus“), la care luase parte cálátorul arab Ahmed ibn Fadlan 
ín anuí 921, pe Volga. ínainte de a fi arsá pentru a-$i putea urma stápínul, una dintre 
sclave índepline$te ritul urmátor: bárbatii au ridicat-o de trei ori pentru a o ajuta sá 
priveascá peste cadrul unei u$i, iar ea a povestit ce vázuse: prima data, pe tatál $i 
pe mama sa; a doua oará, tóate rudele; a treia oará, stápínul, „a$ezat ín paradis“. Apoi 
i s-a dat o gáiná, iar sclava i-a táiat capul, aruncíndu-1 ín luntrea funerará (care íi va 
fi rug ceva mai tírziu). Cf. textele si bibliografía ín ELLIS, pp. 345 §i urm. 

14 Vezi G. DUMÉZIL, Mythes et dieux, pp. 79 si urm.; id., Horace et les Curiaces 
(les mythes romains), París, 1942, pp. 11 si urm. 

15 Cf. DUMÉZIL, Horace et les Curiaces, passim', Stig WIKANDER, Der arische 
Mánnerbund, Lund, 1938, passim ; G. WIDENDREN, Hochgottglaube im alten Irán , 
Uppsala-Leipzig, 1938, pp. 324 si urm. 
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demn de un bárbat“. 16 Izvoarele vorbesc despre magicieni (seidhmenn) 
si de magiciene (seidhkonur) si se stie cá Odin a ínvátat seidhr de 
la zeita Freyja. 17 Se poate asadar presupune cá acest fel de magie 
era o specialitate femininá, motiv din care era socotitá „nedemná 
de un bárbat“. 

a 

In orice caz, sedintele de seidhr descrise ín texte ne prezintá ín- 
totdeauna o seidhkona, o spákona („clarvázátoare“, prezicátoare). 
Cea mai buná descriere se gáseste ín Eiriks saga rautha: spakona 
are un costum ceremonial destul de evoluat: hainá lungá albastrá, 
bijuterii, cáciulá neagrá din blaná de miel cu blánite de pisicá alba; 
are si un bastón, iar ín timpul sedintei stá asezatá pe o platformá des¬ 
tul de ínaltá, pe o pemitá din pene de gáiná. 18 Seidhkona (sau vólva, 
spákona) merge din gospodárie ín gospodárie pentru a ghici viitorul 
oamenilor si a prezice vremea, calitatea recoltelor etc. Este ínsotitá 
de cincisprezece fete si tot atítia báieti, care cinta ín cor. Muzica are 
un rol esential ín pregátirea extazului. In timpul transei, sufletul 
seidhkona páráseste trupul si cálátoreste in spatiu; cel mai adesea 
ia infátisarea unui animal, cum o dovedeste episodul citat mai sus 
(p. 350, nota 6). 

Numeroase trásáturi apropie seidhr de sedinta samanicá clasica 19 : 
costumul ritual, importante corului si a muzicii, extazul. Nu ni se 


16 Cf. Dag STRÜMBÁCK, Sejd. Texstudier i nordisk religionshistoria, pp. 33, 21 
$i urm.; Ame RUNEBERG, Witches, Demons and Fertility Magie , p. 7. Strómbáck crede 
cá sejd (seidhr) a fost preluat de vechii germani din $amanismul lapon ( pp. 110 $i 
urm., 121 si urm.). Olof PETTERSSON impártante aceastá párere; cf. Jabmek and 
Jabmeaime: a Comparative Study ofthe Dead and the Realm ofthe Dead in Lappish 
Religión, Lund, 1957, pp. 168 $i urm. 

17 Jan de VRIES, Alt germani sche Religionsgeschichte ( ed. a Il-a), pp. 330 $i urm. 

18 STRÓMBÁCK, pp. 50 §i urm.; RUNEBERG, pp. 9 $i urm. 

19 STRÓMBÁCK vede Tn seidhr $amanismul in sensul cel mai riguros: cf. critica 
lui OHLMARKS „Studien zum Problem des Schamanismus und altnordischer“ seidhr, 
Archiv für Religionswissenschaft, XXXVI, 1939, pp. 171-180. Cu privire la $ama- 
nismul nordic, cf. de asemenea Carl-Martin EDSMAN, „Aterspeglar Voluspa 2: 5-8 
ett shamanistik ritual eller en keltisk aldersvers?“, Arkivfór Nordisk Filologi , LXIII, 
Lund, 1948, pp. 1-54. Pentru tot ceea ce prívente conceptiile magice la scandinavi, 
vezi Magnus OLSEN, „Le prétre-magicien et le dieu-magicien dans la Norvége 
ancienne", Revue de/’Histoire des Religions, vol. 111,1935, pp. 117-221; voL 112, pp. 5—49. 
Sá mai adáugám cá únele trásáturi „samanice“, in sensul larg al termenului, aparin 
figura foarte complexá a lui Loki; in legáturá cu acest zeu, vezi excelenta lucrare a 
lui G. DUMÉZIL, Loki. Prefacut in iapá, Loki a zámislit, cu armásarul Svadhilfari, calul 
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pare neapárat necesar sá considerám seidhr drept samanism stricto 
sensu : „zborul mistic“ este un laitmotiv al magiei universale si ín 
special al vrájitoriei europene. Temele specific §amanice - cobo- 
rírea ín Infem pentru a aduce sufletul bolnavului ori pentru a ínsoti 
ráposatul - de§i atéstate, cum am vázut, ín traditiile magiei nordice, 
nu reprezintá un element capital ín §edinta de seidhr care, dimpo- 
trivá, pare sá se concentreze pe divinatie, adicá tiñe mai curind, pina 
la urmá, de „magia micá“. 


GRECIA ANTICÁ 

Nu vom face acum un studiu al diferitelor tradi^ii extatice din 
Grecia anticá. 20 Ne vom márgini sá mentionám numai documéntele 
a cáror morfologie se poate apropia de samanismul stricto sensu. Nu 
are nici un rost sá amintim bacanalele dionisiace pentru simplul 
motiv cá autorii clasici vorbesc despre insensibilitatea bahai 2X ; este 
la fel de inútil sá vorbim despre enthousiasmós , despre diferitele 


cu opt picioare, Sleipnir (vezi textele ín ibid ., pp. 28 $i urm.). Loki se poate preface 
Tntr-o muidme de anímale: foca, somon etc. El zámisle$te Lupul $i $arpele Lumii. 
Poate zbura prin vázduh, dupa ce $i-a pus un ve$mínt din pene de $oim; dar acest 
vesmint magic nu-i aparóme, ci este al luí Freyja (ibid., p. 35; vezi $i pp. 25, 31). Freyja 
1-a Tnvátat pe Odin seidhr , aceastá traditie a zborului magic deprins de un zeu (ori un 
suveran) cu ajutorul unei zeite (sau al unei magiciene) putínd fi comparatá cu legendele 
chineze (vezi mai jos, p. 351). Freyja, care stápíneste taina seidhr, are un costum magic 
din pene care Ti Tngáduie sá zboare ca §amanii; Loki pare sá fie Tnzestrat cu puteri 
magice mai íntunecate, al cáror sens este ciar indicat de preschimbarea sa ín anímale. 
Nu am putut consulta teza lui W. MUSTER, „Der Schamanismus und seine Spuren in 
der Saga, im deutschen Brauch, Márchen und Glauben“ (Diss., Graz). 

20 Cf. Erwin ROHDE, Psyché. Le Cuite de i ame chez les Grecs et leur croyance 
á l'immortalité, trad. ín ffancezá, París, 1928, pp. 264 si urm.; Martin P. N1LLSON, 
Geschichte der griechischen Religión, München, 2 vol., 1941-1950, 1, ín special 
pp. 578 $i urm. Recent, E. R. DODDS a acordat un rol important samanismului scitic 
ín istoria spiritualitá(ii grecesti; cf. The Greeks and the ¡rrational (Sather Classical 
Lectures, XXV), Berkeley si Los Angeles, 1951, cap. V („TheGreek Shamans and 
the Origin of Puritanism“), pp. 135 si urm. Cf. $i F. M. CORNFORD, Principium 
Sapientiae: the Origin of Greek Philosophical Thought, Cambridge, 1952, pp. 88 si 
urm.; W. BURKERT, FOHZ „Zum griechischen « Schamanismus »“, ín Rheinisches 
Museum für Philologie, CV, Frankfurt pe Main, 1962, pp. 36-55; J. P. BOLTON, 
Aristeas of Proconnesus, Oxford, 1962. 

21 Cf. textele grupate de ROHDE, Psyché, p. 278, n. 3. 
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tehnici oraculare 22 , despre necromantie sau despre conceptia privi- 
toare la Infem. Vom gási peste tot, fireste, motive si tehnici asemá- 
nátoare celor pe care le foloseste samanismul, dar coincidentele se 
explica prin pástrarea, ín Grecia anticá, a unor conceptii magice si 
tehnici ale extazului a cáror ráspíndire este aproape universalá. Nu 
vom vorbi nici despre miturile si legendele privitoare la centauri 23 
si la primii rázboinici sau medici divini, desi aceste traditii cuprind 
urme ale unui anumit „samanism“ primordial, destul de sterse si nu 

/V 

íntotdeauna vizibile. Insá tóate aceste traditii sínt de multa vreme 

i 

interprétate, elabórate, revalorizate; ele fac parte integrantá din mito- 
logii si teologii complexe si presupun contacte, amestecuri, sinteze 
cu lumea spiritualá egeeaná si chiar oriéntala, iar studierea lor ar 
necesita infinit mai mult decít cele cíteva pagini din schita de fatá. 

Sá observám cá vindecátorii, ghicitorii sau extaticii care ar putea 
fi apropiad de samani nu au nici o legáturá cu Dionysos. Curentul 
mistic dionisiac pare sá aibá o structurá cu totul diferitá: entuziasmul 
bahic nu seamáná deloe cu extazul samanic. Dimpotrivá, celelalte 
personaje legendare care pot fi compárate cu samanii se trag din 
Apollo. Ele au venit probabil ín Grecia din nord, din tinutul hiper- 
boreean, unde se náscuse Apollo. 24 Este, de pildá, cazul lui Abaris. 
„Ducínd ín mina ságeata de aur, semn al naturii si al misiunii sale 
apoloniene, strábátea lumea, indepártind bolile prin jertfe, prezicind 
cutremurele de pámint si tóate celelalte nenorociri“ (Rohde, Psyché, 
p. 337). O legenda de mai tirziu ni-1 ínfátiseazá zburind prin vázduh, 
asemenea lui Musaeus ( ibid ., p. 337, nota 1). Ságeata, care joacá un 
anumit rol ín mitología si religia scitilor 25 , este un simbol al „zborului 


22 Nu exista nimic „$amanic“ Tn oracolul de la Delphi $i Tn mantica lui Apollo; 
vezi dosarul $i comentariile foarte recente ale lui Pierre AMANDRY, La mantique 
apollinienne á Delphes. Essai sur le fonctionnement de /’ Oracle, París, 1950: Biblioteca 
$colilor Franceze de la Atena $i de la Roma, fase. 170, textele, pp. 241 -260. Se poate 
stabili o apropiere Tntre celebrul trepied delfic $i platforma folositá de seidhkona 
germánica? „in mod normal, Apollo este cel care $ade pe trepied. Pythia íi ia locul 
doar Tn mod excepponal, ca substituí al zeului“ (AMANDRY, p. 140). 

23 Vezi minunata carte a lui Georges DUMÉZIL, Le probléme des centaures. Étude 
de mythologie comparée iudo-européenne, París, 1929, unde este vorba de únele iniperi 
„$amanice“ Tn sensul larg al termenului. 

24 W. K. C. GUTHR1E Tncliná sá creada cá Apollo este originar din nord-estul 
Asiei, poate chiar din Siberia; cf. The Greeks and Their Gods, Londra, 1950; retipáritá, 
Boston, 1955, p. 204. 

25 Cf. Karl MEULI, „Scythica“, pp. 161 $i urm.; DODDS, pp. 140 §i urm. 
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magic“. 26 Ne vom aminti asadar de prezenta ságetii ín multe cere- 
monii samanice siberiene (c/., de exemplu, mai sus, p. 208). 

Aristeas din Proconnesus este si el ín legáturá cu Apollo; cade 
ín extaz, iar zeul íi „ia“ sufletul. Apare uneori simultan ín locuri 
aflate la mare depártare unul de altul 27 ; íl ínsoteste pe Apollo, luínd 
chipul unui corb (Herodot, IV, 15), ceea ce ne trimite la transfor¬ 
madle samanice. Hermotimus din Clazomenes avea puterea de a-§i 
párási trupul „pentru mai multi ani“; ín timpul acestui lung extaz, 
cálátorea departe, iar cínd „se íntorcea, putea prezice viitorul. La 
urmá, du§manii i-au ars trupul, care zacea fará suflare, iar sufletul 
sáu nu s-a mai íntors de atunci“ (Rohde, p. 341, cu sursele, ín special 
Pliniu, Natur alis Historia, VII, 174). Acest extaz are tóate caracte- 

risticile transei samanice. 

« 

Sá mai amintim si legenda lui Epimenides din Creta, care „dor- 
mise“ multa vreme ín pestera lui Zeus de pe muntele Ida; tinuse post 
negru si deprinsese extazul prelungit. Cínd párásise pecera, era 
maestru ín „íntelepciunea entuziastá“, adicá tehnica extática. Atunci 
íncepuse sá cutreiere lumea, practicínd §tiinta támáduirii, prezicínd 
viitorul ín calitate de vizionar extatic, deslusind íntelesul ascuns al 
trecutului si índepártínd, ca preot purificator, relele trimise de de¬ 
moni pentru pedepsirea farádelegilor deosebit de grave“. 28 Retragerea 
ín pederá (= coborirea ín Infem) este o íncercare initiaticá clasica, 

26 Cu privire la celelalte legende asemánátoare la greci, vezi P. WOLTERS, „Der 
geflügelte Seher“, ín Sitzungsberichte der Akademie der Wissenschaften, fil. ist., Klasse 
I, München, 1928. Cu privire la „zborul magic“, vezi $i mai jos, pp. 435 $i urm. 

27 Cf. ROHDE, pp. 338 $i urm.; NILSSON, p. 584. Cu privire la Arimaspeia, poem 
atribuit lui Aristeas, vezi MEULI, „Scythica“, pp. 154 $i urm. Cf. $i E. D. PHILLIPS, 
„The Legend of Aristeas: Fact and Fancy in Early Greek Notions of East Russia, Siberia, 
and Inner Asia“, ín Artibus Asiae, xvm, 2, 1955, pp. 161-177, ín special pp. 176-177. 

28 ROHDE, pp. 342-453. DODDS pretinde cá fragméntele din Empedocle re- 
prezintá „única sursá de prima mina pe baza cáreia ne mai putem face o oarecare idee 
despre ceea ce era intr-adevár un $aman grec; era ultimul exemplu al unei specii care, 
o data cu moartea sa, a dispárut din lumea greacá, in vreme ce inflorea in alte párp 44 
(The Greeks and the Irrational, p. 145). Aceastá interpretare a fost respinsá de Charles 
H. KAHN: „Sufletul lui Empedocle nu párasele trupul, precum cel al lui Hermotimus 
$i cel al lui Epimenides. Nu cáláreste o ságeatá, ca Abaris, nici nu apare sub infa(i§area 
unui corb, ca Aristeas. Nu este niciodatá vázut in douá locuri in acela$i timp $i nici 
nu coboará in Infem, ca Orfeu $i Pitagora“ ; cf. ..Religión and Natural Philosophy in 
Empedocles’ Doctrine of the Soul“, in Archivfür Geschichte der Philosophie , XLII, 
Berlín, 1960, pp. 3-35, in special pp. 30 §i urm. (..Empedocles among the Shamaas 44 ). 
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dar nu neapárat „§amanicá“. Extazele lui Epimenides, vindecárile 
sale magice, puterile divinatorii si profetice íl apropie de saman. 

Inainte de a vorbi despre Orfeu, sá aruncám o privire spre trac i 
si spre geti, „cei mai viteji si mai drepti dintre traci“ - dupa Herodot 
(IV, 93). Cu tóate cá multi autori au recunoscut ín Zalmoxis un 
„saman“ 29 , nu vedem de ce am accepta aceastá interpretare. „Trimi- 
terea unui sol“ la Zalmoxis, care avea loe o data la patru ani (Hero¬ 
dot, IV, 94), ca si „locuinta subpámínteaná“ ín care a dispárut §i a 
ramas vreme de trei ani, pentru a reveni apoi si a le dovedi getilor 
nemurirea omului ( ibid 95), nu au nimic samanic. Un singur element 
pare sá arate existenta unui §amanism getic : informada lui Strabon 
(VII, 3, 3; C. 296) cu privire la kapnobátai moesieni, nume care a 
fost tradus 30 prin „cei care merg printre nori“, prin analogie cu 
áerobátes de care pomeneste Aristofan ( Norii , v. 225, 1503), dar care 
trebuie tradus prin „cei care merg prin fum“ 31 . Este vorba, probabil, 
de fumul de cínepá, mijloc rudimentar de extaz, cunoscut atít de 
catre traci 32 , cít si de catre sciti. Kapnobátai ar putea fi dansatorii 
si vrájitorii geti care foloseau fumul de cínepá pentru a ajunge la 
tránsele extatice. 

$i alte elemente §amanice se pástraserá fárá índoialá ín religia 
tracá, dar nu sínt lesne de identificat. Sá mai citám totu§i un exemplu 
care dovede§te existenta ideologiei §i a ritualului ínáltárii la Cer cu 
ajutorul unei scári. Dupá Polyaenus ( Stratagematon , VII, 22), Kosin- 
gas, preot-rege al triburilor trace kebrenoi §i sykaiboai, ísi ameninta 
supu^ii cá va urca la zeita Hera pe o scará de lemn pentru a i se 
plínge de purtarea lor. Or, asa cum am constatat ín mai multe rinduri, 


29 Cf. de ex., MEULI, „Scythica“, p. 163; Alois CLOSS, „Die Religión des Sem- 
nonenstammes", pp. 669 $i urm. Cu privire la acest zeu, vezi CarlCLEMEN, „Zalinoxis“, 
inZalmoxis , II, 1939, pp. 53-62; Jean COMAN, ..Zalmoxis" (Tn ibid., pp. 79-110); 
Ion I. RUSSU, ..Religia Geto-Dacilor", Anuarul ¡nstitutului de Studii Clasice, V, Cluj, 
1947, pp. 61-137. S-a Tncercat, recent, reabilitarea etimologiei lui Zalmoxis avansatá 
de Porfirius („zeul-urs“ sau „zeul cu blaná de urs“); cf., de ex., Rhys CARPENTER, 
Folk Tale, Fiction and Saga in the Homeric Epics, Berkeley $i Los Angeles, 1946, 
pp. 112 $i urm. („The cult of the sleeping bear"). Vezi insá Alfons NEHRING, „Studien 
zur indogermanischen Kultur und Urheimat", Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte 
und Linguistik, IV, 1936, pp. 7-229 (pp. 212 $i urm.). 

30 Vasile PÁRVAN, Getica. O protoistorie a Daciei, Bucure$ti, 1926, p. 162. 

31 J. COMAN, „Zalmoxis“, p. 106. 

32 Dacá se interpreteazá totu$i Tn acest sens un pasaj din Pomponius Mela (2,21), 
citat de ROHDE, p. 277, n. I. Cu privire la sciti, vezi mai jos, pp. 362 $i urm. 
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ínáltarea simbólica la Cer pe o scará este tipie samanicá. Simbolis- 
mul scárii este atestat si ín alte religii din Orientul Apropiat antic 
si din Mediterana, dupa cum vom vedea mai tírziu. 

Cít despre Orfeu, mitul sáu prezintá mai multe elemente care íl 
apropie de ideología si de tehnica samanicá. Cel mai important este, 
fárá índoialá, coborírea ín Infem, ín cáutarea sufletului sotiei sale 
Euridice. Cel putin una dintre versiunile mitului nu pomeneste de 
esecul final. 33 Posibilitatea de a smulge pe cineva din Infem este 
confirmatá, de altfel, de legenda lui Alcesta. Insá Orfeu mai prezintá 
si alte trásáturi de „Mare $aman“: priceperea sa ín ale vindecárii, 
dragostea pentru muzicá si pentru anímale, „farmecele“, puterea di- 
vinatorie. Píná si caracterul sáu de „erou civilizator“ 34 se ínscrie ín 
cea mai buná traditie samanicá; „primul saman“ nu era oare cel 
trimis de Zeu sá apere omenirea de boli si sá o civilizeze? In sfírsit, 
un ultim amánunt din mitul lui Orfeu este ciar samanic: táiat de 

i 

bacante si aruncat ín Hebron, capul lui Orfeu a plutit pe apá, cíntínd, 
pínáín ínsula Lesbos. Apoi a slujit drept oracol 35 , precum capul lui 
Mimir. Or, si craniile samanilor iukaghiri au un rol ín divinatie 
(c/. mai sus, p. 232). 

Cít despre orfismul propriu-zis, nimic nu-1 apropie de sama- 
nism 36 , ín afará de plácutele de aur gásite ín morminte, care au fost 
multá vreme considérate orfice. Totusi, ele par mai curínd orfico- 
pitagoreice. 37 Oricum, plácutele cuprind texte care íi aratá mortului 
calea de urmat pe tárímul celálalt 38 ; ele reprezentau íntr-un fel o 


33 Cf. W. K. C. GUTHRIE, Orpheus and Greek Religión: a Study of the Orphic 
Movement, Londra, 1935, p. 31. 

34 Vezi textele grupate corespunzátor ín Jean COMAN, „Orphée, civilisateur de 
rhumanité“, Zalmoxis, I, 1938, pp. 130-176; muzica, pp. 146 si urm.; poezia, pp. 153 
si urm.; magia, medicina, pp. 157 si urm. 

35 GUTHRIE, Orpheus, pp. 35 si urm. Cu privire la elementele §amanice din mitul 
lui Orfeu, cf. DODDS, pp. 147 $i urm.; A. HULTKRANTZ, The North American Indian 
Orpheus Tradition, pp. 236 $i urm. 

36 Vittorio MACCHIORO ( Zagreus. Studi intorno all'orfismo, Florenta, 1930, pp. 291 
si urm.) compara atmosfera religioasá Tn care s-a nascut orfismul cu ,.Ghost Dance 
religión* 1 $i alte miscári extatice populare; dar nu exista aici decít legáturi fortuite 
cu $amanismul propriu-zis. 

37 Vezi Franz CUMONT, Lux perpetua, Paris, 1949, pp. 249 §i urm., 406. Cu pri¬ 
vire la ansamblul problemei, cf. Karl KERÉNYI, Pythagoras und Orpheus (ed. a IH-a), 
Albae Vigilae, IX, Ziirich, 1950. 

38 Cf. textele §i comentariul ín GUTHRIE, Orpheus, pp. 171 si urm. 
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„carte a mortilor“ condensatá §i trebuie compárate cu textele asemá- 
nátoare folosite ín Tibet §i la populada mo-so (vezi mai jos, p. 407). 

A 

In ultímele cazuri, rostirea itinerarelor funerare la cápátíiul mortu- 
lui echivala cu ínsotirea mística de catre §amanul psihopomp. Fárá 
a dori sá fortám comparada, am putea vedea ín geografía funerará 
a plácutelor orfico-pitagoreice ínlocuitorul unei tehnici psihopompe 
cu carácter §amanic. 

Ne vom multumi sá amintim de un Hermes psihopomp: figura 
zeului este mult prea complexa pentru a fi redusá la statutul de 
„cáláuzá“ samanicá ín Infem. 39 Cít despre „aripile“ luí Hermes, 
simbol al zborului magic, exista indicii vagi cu privire la unii samani 
care spuneau cá au puterea de a da aripi sufletelor ráposatilor, pentru 
a le íngádui sá se ínalje la Cer. 40 Aici este vorba de simbolismul strá- 
vechi al sufletului = pasáre, complicat §i contaminat de numeroase 
interpretári recente de origine orientalá, legate de cuítele solare §i 
de ideea ascensiunii-apoteozá. 41 

La fel, coborírile ín Infem atéstate ín tradipile grece§ti 42 , de la 

cea mai cunoscutá - care a fost íncercarea initiaticá a lui Herakles 

» 

- píná la coborírile legendare ale lui Pitagora 43 si ale lui Zoroastru 44 
nu au nici urmá din structura §amanicá. S-ar putea invoca mai de- 
grabá experienta extaticá a lui Er, fiul lui Armenios, pamphyl de 
neam, ínregistratá de Platón ( República , 614 b §i urm.): „ucis“ pe 
címpul de luptá, Er ínvie la douásprezece zile dupá moarte, cínd 


39 P. RAINGEARD, Hermés psychagogue. Essai sur les origines du cuite d’Hermés, 
París, 1935; cu privire la penele lui Hermes, pp. 389 $i urm. 

40 ARNOBE, II, 33; F. CUMONT, Lux perpetua, p. 294. 

41 Cf. E. BICKERMANN, „Die rómische Kaiserapotheose“, Archiv für Religions- 
wissenschaft, XXVII, 1929, pp. 1-24; J. KROLL, Die Himmelfahrt der Seele in der 
Antike, Kóln, 1931; D. M. PIPPIDI, Recherches sur le cuite impérial, Bucure$ti, 1939, 
pp. 159 $i urm.; id., „Apothéoses impériales et apothéose de Pérégrinos“, Studi e 
materiali di storia delle religioni, XX, Roma, 1947-1948, pp. 77-103. Problema 
departe cadrul studiului nostru, dar am atins-o in treacát pentru a aminti cum anume 
un simbolism arhaic (in acest caz, „zborul sufletului“) poate fi redescoperit sau re- 
adaptat de doctrínele care apar ca inovatoare. 

42 Cu privire la tóate acestea, vezi Josef KROLL, Gott und Hollé, Leipzig, 1932, 
pp. 363 $i urm. Aceea$i lucrare examineazá tradipile oriéntale $i iudeo-cre$tine ale cobo- 
ririi in Infem, care nu prezintá decit foarte vagi asemánári cu $amanismul stricto sensu. 

43 Cf. Isidore LÉVY, LaLégende de Pythagore de Gréce en Palestine, Paris, 1927, 
pp. 79 $i urm. 

44 Cf. Joseph BIDEZ $i Franz CUMONT. Les Mages hellénisés: Zoroastre, Ostanés 
et Hystaspe d'aprés la tradition grecque, Paris, 1938, 2 vol., I, p. 113; II, p. 158 (texte). 
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trupul sáu este chiar pe rug, §i poveste§te tot ceea ce i s-a arátat pe 
lumea cealaltá. Am vázut ín aceastá povestire influenta ideilor §i a 
credintelor oriéntale. 45 In orice caz, transa catalepticá a lui Er sea- 
maná cu aceea a §amanilor, iar cálátoria sa extática pe celálalt tárfm 
ne trimite nu numai la Arda Viráf, dar §i la numeroase expedente 
„§amanice“. Er vede, printre áltele, culorile Cerului §i Axul Central, 
precum si soarta oamenilor tintuitá de stele (, República , 617 d-618 c): 
aceastá viziune extaticá ar putea fi apropiatá de Destinul astrologic 
din mituri, de origine orientalá, de Arborele Vietii sau de „Cartea 
Cerului“, pe fílele cáreia se afla scrisá soarta oamenilor. Simbolis- 
mul unei „cárti a cerului“, cuprinzínd Destinul §i comunicat de Zeu 
suveranilor §i profetilor cu prilejul ínáltárii acestora la Cer, este 
foarte vechi §i larg ráspíndit ín Orient. 46 

Ne putem da seama la cite interpretári dá nastere un mit sau un 
simbol arhaic: in viziunea lui Er, Axul Cosmic devine Fusul Nece- 
sitátii, iar Destinul astrologic ia locul „Cártii ceruluiSá notám totu§i 
cá „locul omului“ rámine acelasi: tot printr-o cálátorie extaticá, 
intocmai ca la §amanii §i la misticii civilizatiilor rudimentare, Er 
Pamfilianul are revelaba legilor care domnesc peste Cosmos §i peste 
Viatá; tot in urma unei viziuni extatice ajunge sá inteleagá taina 
Destinului §i a existentei de dupá moarte. Distanta uriasá dintre 
extazul §amanului §i contemplada lui Platón, deosebirea determinatá 
de istorie si de culturá nu schimbá cu nimic structura acestei constien- 
tizári a realitátii ultime: prin extaz, omul realizeazá pe deplin care 
este locul sáu in lume §i destinul sáu final. Am putea vorbi, intr-un 
fel, de un arhetip al „con§tientizárii existentiale“, prezent atit in 
extazul unui §aman sau mistic primitiv, cit §i in experienta lui Er 
Pamfilianul §i a tuturor celorlalti vizionari ai lumii antice care au cu- 
noscut, incá din aceastá lume, soarta omului dincolo de mormint 47 . 


45 Vezi discutía pe marginea problemei ín Joseph B1DEZ, Eos ou Platón et /’ Orient, 
Bruxelles, 1945, pp. 43 si urm. 

46 Cf. Geo WIDENGREN, „The Ascensión of the Apostle of God and the Heavenly 
Book“, passim. Ín Mesopotamia Regele era cel care primea de la zeu (Tn calitatea 
sa de Uns), Tablele sau Cartea Cerului, dupá o Tnáltare ( ibid pp. 7 §i urm.); ín Israel, 
Moise este cel care primeste Tablele Legii de la Iahweh (ibid., pp. 22 si urm.) 

47 Wilhelm MUSTER, „Der Schamanismus bei den Etruskern“, Frühgeschichte 
und Sprachwissenschaft, I, Viena, 1948, pp. 60-77, a íncercat sá compare credintele 
cu privire la lumea cealaltá si cálátoriile etruscilorín Infem cu ^amanismul. Nu vedem 
de ce anume ar fi „$amanice“ idei §i fapte care tin de magie ín general si de diferitele 
mitologii ale mortii. 
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SCIJI, CAUCAZIENI, IRANIENI 

Herodot (IV, 71 si urm.) ne-a lásat o descriere exacta a obiceiu- 
rilor funerare ale scitilor. Dupáfuneralii se fáceau purificári; se arun- 
ca pe pietrele íncinse cínepá si se respira fumul; „ametiti de aburii 
fierbinti, scitii rácnesc“ (IV, 75). Karl Meuli 48 a seos minunat ín evi- 
dentá caracterul samanic al acestei purificári funerare; cultul mortilor, 
folosirea cínepei, aburii fierbinti si „rácnetele“ constituie, íntr-adevár, 
un ansamblu religios specific, al cárui scop nu putea fi altul decít 
extazul. Meuli (ibid., p. 124) aminteste ín aceastá privintá sedinta al¬ 
taica descrisá de Radlov (vezi mai sus, p. 200), ín timpul cáreia sa- 
manul ínsotea ín Infem sufletul unei femei moarte de patruzeci de zile. 
$amanul-psihopomp nu este atestat ín descrierea lui Herodot: el vor- 
beste numai de purificadle de dupa funeralii. Insá asemenea cere- 
monii de purificare coincid, la numeroase popoare turco-tátare, cu 
ínsotirea ráposatului de catre saman spre noua sa locuintá, Infemul. 

Meuli a subliniat, de asemenea, structura „samanicá“ a credin- 
telor scitice legate de existente de dincolo de mormínt, de miste- 
rioasa „boalá femeiascá“ care, dupa o legenda preluatá de Herodot 
(I, 105), íi preschimbase pe unii dintre sciti ín „Enaree“ si pe care 
savantul elvetian o compará cu efeminarea samanilor siberieni $i 
nord-americani 49 , de originea „samanicá“ a Arimaspeia si chiar a 
poeziei epice ín general. Lásám ín grija unor persoane mai com¬ 
petente discutarea acestor teze. Cel putin un lucru este sigur: scitii 
cunosteau samanismul si betia extática provocatá de fumul de cí¬ 
nepá. Cum vom vedea, folosirea cínepei ín scopuri extatice este 
atestatá si la iranieni, iar termenul care desemneazá betia misticá ín 
Asia Centralá si Septentrional vine de la numele iranian al cínepei. 

Se stie cá popoarele caucaziene, mai cu seamá osetii, au pástrat 
numeroase traditii mitologice si religioase preluate de la sciti. 50 


48 Scythica, pp. 122 $i urm. E. ROHDE observase mai de demult rolul extatic al 
$amanului la sciti $i la masageti, Psyché, p. 277, nota 1. 

49 Scythica, pp. 127 $i urm. Dupa cum noteazá MEULI (ibid., p. 131, nota 3), 
W. R. HALLIDAY propusese Inca din 1910 o explicare a „Enareelor“ prin transfor- 
marea magicá a samanilor siberieni Tn femei. Pentru o alta interpretare, vezi Georges 
DUMÉZIL, „Les «énarées » scythiques et la grossesse du Narte Hamyc“, Latomus, 
V, Bruxelles, 1946, pp. 249-255. 

50 Cf. Georges DUMÉZIL, Légendes sur les Nortes. Suivies de cinq notes mytho- 
logiques, París, 1930, passim $i, ín general, cele patru volume de id., Júpiter, Mars, 
Quirinus, París, 1940-1948. 
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Or, conceptiile legate de existenta de dincolo de mormínt ale unor 
popoare caucaziene se aseamáná cu cele ale iranienilor, mai ales ín 
ceea ce priveste trecerea ráposatului pe o punte íngustá ca un fir de 
par, mitul unui Arbore Cosmic al cárui vírf ajunge la Cer si la rádá- 
cina cáruia tísneste un izvor fermecat etc. 51 Pe de alta parte, ghi- 
citorii, vizionarii si necromantii-psihopompi joacá un anumit rol la 
triburile gruzine de la munte; cei mai importan ti dintre vrájitori si 
extatici sínt messulethe , recrutati cel mai adesea dintre femei si fete. 
Principala lor sarciná este de a-i ínsoti pe ráposati pe lumea cealaltá, 
dar íi pot si íntrupa, si atunci mortii vorbesc prin gura lor; psiho- 
pompá sau chiromantá, messulethe ísi índeplineste sarcina cazínd ín 
transa. 52 Ansamblul de aspecte aminteste ín chip straniu de sama- 
nismul altaic. Este cu neputintá de stabilit ín ce másurá aceastá stare 
de lucruri oglindeste credintele si tehnicile „iranienilor din Europa", 
adicá sarmato-scitii. 53 

Am mentionat asemánarea izbitoare dintre conceptiile privitoare 
la existenta de dincolo de mormínt ale caucazienilor si ale iranie- 

51 Robert BLEICHSTEINER, ..Rossweihe und Pferderennen im Totenkult der 
kaukasischen Vólker“, Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte und Linguistik, IV, 1936, 
pp. 413-495 (pp. 467 $i urm.). La osefí, „dupá ce $i-a luat rámas-bun de la ai sái, 
mortul Tncalecá un cal. Íntílne$te curind ín cale tot felul de paznici cárora trebuie sá 
le dea ni$te turte - cele care au fost a$ezate cu grijáín mormínt. Pe urmá ajunge la 
un ríu peste care este aruncatá, ín chip de punte, o bímá... Sub pa$ii omului drept, 
sau mai degrabá ai celui care a íncercat sá fíe drept, bíma se latente, se íntáre$te $i 
devine un pod minunat... “ (G. DUMÉZIL, Légendes sur les Nortes, pp. 220-221). „Nu 
este nici o índoialá cá « puntea » spre lumea cealaltá vine din mazdeism, ca $i « pun¬ 
tea íngustá » a armenilor, « puntea ca firul de pár » a gruzinilor. Tóate aceste bíme, 
fire de pár $i áltele au ínsu$irea de a se lá{i ca prin minune dinaintea sufletului celui 
drept $i de a se sutyia ín fa{a sufletului vinovat, precum tái$ul de sabie“ ( ibid ., p. 202). 
Vezi $i mai jos, pp. 439 $i urm. 

52 BLEICHSTEINER, „Rossweihe“, pp. 470 si urm. Vom apropia de aceste fapte 
functia „bocitoarelor“ indoneziene ( cf mai sus, pp. 331 ?i urm.). 

53 Cf. $i W. NÓLLE, ..Iranisch-nordasiatische Beziehungen im Schamanismus" 
\r\Jahrbuch des Museumsfür Vólkerlainde, Xü, Leipzig, 1953, pp. 86-90; H. W. HAUSSIG, 
Theophylakts Exkurs iiber die skythischen Volker, ín Byzantion, XXIII, Bruxelles, 1953, 
pp. 275-462 (p. 360 $i nota 313). Cu privire la cálárefíi „$amanizanti“, care au pá- 
truns ín Europa spre sfír^itul mileniului al doilea si ínceputul mileniului íntíi, cf. 
F. ALTHEIM, Rómische Geschichte, Baden-Baden, 2 vol., 1951-1953, I, pp. 37 $i 
urm.; H. KIRCHNER, Ein archáologischer Beitrag zur Urgeschichte des Schamanismus , 
pp. 248 $i urm. Articolul lui Amulf KOLLANTZ, Der Schamanismus der Awaren, ín 
Palaeologia, IV, 3-4, Osaka, 1955, pp. 63-73 este aproape inutilizabil din cauza 
marelui numár de greseli de tipar. 
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/N 

nilor. Intr-adevár, Puntea Cinvat are un rol de seamá ín mitología 
funerará iraniana 54 ; trecerea ei determina íntr-un fel soarta sufletului, 
fiind o íncercare grea, care echivaleazá, ca structurá, cu probele 
initiatice: Puntea Cinvat este „precum o bímá cu mai multe fete“ 
( Dataistán-i-Denik , 21, 3 si urm.) si cuprinde mai multe íncercári: 
pentru cei drepti, este lata de nouá lungimi de lance, pentru nemer- 
nici este íngustá „ca táisul unui brici“ ( Dinkart , IX, 20, 3). Puntea 

/N 

Cinvat se afláín „Centrul Lumii“. In „mijlocul Pámíntului“, „ínalt 
de 800 de staturi de om“ (Bundahisn, 12, 7) se ridicá Kakad-i-Daitik, 
„Vírful Judecátii“, iar Puntea Cinvat se ínaltá de la Kakad-i-Daitík 
pina la Albürz, ceea ce inseamná cá leagá, in „Centru“, Cerul cu Pá- 
mintul. Sub Puntea Cinvat se casca hául Infemului ( Vidévdat , 3, 7): 
traditia o infátiseazá ca o „prelungire a lui Albürz“ ( Bundahisn , 12, 
8 si urm.). 

Ne aflám in prezenta schemei cosmologice „clasice“ a celor trei 
regiuni cosmice legate printr-un ax central (Stilp, Arbore, Punte etc.). 
$amanii se miseá líber intre cele trei zone; ráposatii trebuie sá treacá 

o punte in timpul cálátoriei lor catre lumea de dincolo. Am intilnit 

/\ 

in numeroase rinduri acest motiv funerar §i il vom mai intilni. In 
tradipa iraniana (cel putin in forma care s-a pástrat dupa reforma lui 
Zarathustra), elementul cel mai important este lupta inceputá, la 
trecerea punpi, intre demonii care incearcá sá arunce sufletul in 
Infem §i spiritele protectoare (chemate de altfel de cátre rudele mor- 
tului, in acest scop), care le (in piept: Aristát, „conducátorul fáptu- 
rilor pámintene si ceresti“, si bunul Vayu. 55 Pe punte, Vayu ajutá 
sufletele fiin(elorcinstite; sufletele mortilor vin §i ele sá le ajute sá 
treacá (Soderblom, pp. 94 §i urm.). Rolul de psihopomp asumat de 
bunul Vayu ar putea dovedi o ideologie „§amanistá“. 


54 Cf. N. SÓDERBLOM, La Viefuture d'aprés le mazdéisme, París, 1901, pp. 92 
$i urm.; H. S. NYBERG, „Questions de cosmogonie et de cosmologie mazdéennes“, 
ín Journal Asiatique, CCXIX, 1931, pp. 1-134, II (pp. 119 $i urm.); id., Die Religionen 
des alten Irán, Leipzig, 1938, pp. 180 si urm. 

55 Cu privire la Vayu, vezi G. WIDENGREN, Hochgottglaube im alten Irán, pp. 188 
$i urm.; Stig WIKANDER, Vayu ; Texte und Untersuchungen zur indo-iranischen Reli- 
gionsgeschichte, Uppsala, 1941, I; Georges DUMÉZIL, Tarpeia. Essai de philologie 
comparad-ve indo-européenne, París, 1947, pp. 69 si urm. Am semnalat aceste trei 
lucrári importante pentru a atrage atenúa cititorului asupra caracterului sumar al 
expunerii noastre; ín realitate, func(ia lui Vayu este mai nuan(atá si are un carácter 
mult mai complex. 
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Gatha pomenesc ín trei rínduri de trecerea Puntii Cinvat (45, 

A 

10-11; 51, 13). In primele douá pasaje, Zarathustra, conform inter- 
pretárii date de H. S. Nyberg 56 , vorbe$te de el ínsu§i ca de un psiho- 
pomp: cei care i s-au aláturat ín timpul extazului vor trece lesne 
puntea; nememicii, dusmanii vor fi „pe ve§nicie oaspetii casei 

A 

Ráului“ (trad. Duchesne-Guillemin). Intr-adevár, puntea nu este 

numai trecerea mortilor, ci si - cum am íntílnit-o de atítea ori - calea 

• • • 
a 

extaticilor. In extaz trece Arda Viraf Puntea Cinvat, ín cálátoria sa 
mística. Conform interpretar» lui Nyberg, Zarathustra ar fi fost un 
extatic foarte asemánátor unui „saman“ prin experienta religioasá. 
Savantul suedez considera cá poate gási ín termenul gathic maga 
dovada cá Zarathustra §i discipolii sai provocau experienta extática 
prin cíntece rituale intonate ín cor íntr-un spatiu ínchis, consacrat 

a 

(ibid., pp. 157, 161, 176 etc.). In acest spatiu sacru (maga), comuni- 
carea dintre Cer §i Pámínt era posibilá (ibid., p. 157), adicá, dupa o 
dialéctica universal ráspínditá (cf. Eliade, Traite, pp. 319 si urm.; trad. 
rom., pp. 293 si urm.), spatiul secret devenea un fel de „Centru“. 
Nyberg insista asupra faptului cá aceastá comunicare era de naturá 
extaticá si compara experienta misticá a „cíntáretilor“ cu §amanismul 
propriu-zis. Interpretarea lui Nyberg a íntímpinat protéstele 
majoritápi iranizantilor. 57 Sá remarcám totu§i cá asemánárile dintre 


56 Die Religionen des alten Irán, pp. 182 $i urm. Ín apropierea puntii, ráposatul 
íntílne$te o fatá tínárá $i frumoasá cu doi cíini ( Vidévdat, 19, 30), complex infernal 
indo-iranian atestat ?i ín alte párti. 

57 Cf. observatiile, nu totdeauna convingátoare, ale lui Otto PAUL, „Zur Geschichte 
der iranischen Religionen", Archivfür Religionswissenschaft, XXXVI, Leipzig, 1940, 
pp. 215-234 (pp. 227 $i urm.); Walther WÜST, ..Bestand die zoroastriche Urgemeinde 
wirklich aus berufsmássigen Ekstatikem und schamaniesierenden Rinderhirten der 
Steppe?", ín ibid., pp. 234-249; W. B. HENNING, Zoroaster: Politician or Witch-Doc- 
tor?, Londra, 1951, passim. G. WINDENGREN a reluat recent dosarul elementelor 
$amanice ín zoroastrism; cf. „Stand und Aufgaben der iranischen Religionsgeschichte", 
ín Numen, I, 1954, pp. 26-83; II, 1955, pp. 47-134, partea a 2-a, pp. 66 $i urm. 
Cf $i J. SCHMIDT, „Das Etymon des persischen Schamane", ín Nyelvtudományi 
kózlemények, XLIV, Budapesta, pp. 470-474; J. de MENASCE, „Les Mystéres et la 
religión de Tiran", Eranos Jahrbuch, XI, Zürich, 1944, pp. 167-186, ín special 
pp. 182 $i urm.; J. DUCHESNE-GUILLEMIN, Zoroastre. Étude critique avec une tra- 
duction commentée des Gñtha, París, 1948, pp. 140 $i urm. Sá mai amintim cá Stig 
WIKANDER ( Der arische Mánnerbund, pp. 64 $i urm.) §i G. WIDENGREN ( Hoch - 
gottglaube, pp. 328 $i urm., 342 si urm. etc.) au pus foarte bine ín luminá existenta 
„societátilor de bárbati" iraniene, de structurá initiaticá si extaticá, replici ale bersekir 
germanice $i ale marya vedice. 
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elementele extatice si mitologice cuprinse Tn religia lui Zarathustra, 
pe de parte, si ideología si tehnicile samanismului, pe de alta parte, 
se integreazá íntr-un ansamblu mai vast, care nu implica deloe o 
structurá „samanicá“ a experientei religioase a lui Zarathustra. Spatiul 
sacru, importante cíntecului, comunicarea mística sau simbólica 
dintre Cer si Pámínt, Puntea initiaticá sau funerará fac parte inte- 
grantá din samanismul asiatic, íl preceda si íl depásesc. 

A 

In orice caz, extazul samanic provocat de fumul de cínepá era 
cunoscut ín vechiul Irán. Bangha nu este mentionat ín Gáthá, dar ín 
Fravasi-yast se vorbeste de un oarecare Pourubangha , „care are 

/N 

multa cínepá“ (Nyberg, p. 177). In Yast se spune cá Ahura Mazdah 
este „fárá transa si fará cínepá“ (19, 20; Nyberg, p. 178), iar ín 
Vidévdat , cínepa este demonizatá ( ibid p. 177). Este dovada unei 
atitudini total ostile fatá de betia samanicá, practicatá probabil de 
catre iranieni, poate ín aceeasi másurá ín care era practicatá si de 
catre sciti. Este ínsá sigur cá Arda Viráf a avut o viziune dupá ce a 
báut un amestec de vin si de „narcotic din Vistasp“, care 1-a ador- 
mit pentru sapte zile si sapte nopti. 58 Somnul sáu seamáná mai de- 
grabá cu tránsele samanilor deoarece, ne spune Arda Viráf, „sufletul 
lui Viráf a iesit din trup si s-a dus la Puntea Cinvat, pe Kakád- 
i-Dáitík. Dupá sapte zile, s-a íntors si a intrat la loe ín trup“ (c. III; 
trad. Barthélemy, p. 10). Ca si Dante, Viráf a vizitat tóate locurile 
din Paradisul si din Infemul mazdeean, a vázut chinurile ticálosilor 
si rásplata celor drepp. Cálátoria sa dincolo de mormínt poate fi 
comparatá, din acest punct de vedere, cu istorisirile coborírilor 
samanice dintre care únele cuprind, cum am vázut, si referiri la 
pedepsele pentru pácátosi. Imageria infemalá a samanilor din Asia 
Centralá a suferit probabil influente ideilor oriéntale si, in primul 
rind, iraniene. Coborirea samanului in Infem nu este ínsá urmarea 
unei influente exotice; aportul oriental nu a fácut decit sá amplifice 
si sá coloreze scenariile dramatice ale pedepselor: relatárile cálá- 
toriilor extatice in Infem s-au imbogátit datoritá influentelor orién¬ 
tale; extazul a fost cu mult anterior acestor influente (intr-adevár, 
am intilnit tehnica extazului in culturi arhaice in care nu se poate 
nici mácar bánui vreo influente din Orientul antic). 


58 Urmám traducerea lui M. A. BARTHÉLEMY, Arta Viráf-Namak uu Livre d'Ardá- 
Viráf, París, 1887. Cf. si S. WIKANDER, Vayu, pp. 43 si urm.; G. WIDENGREN, ..Stand 
und Aufgaben“, partea a 2-a, pp. 67 si urm. 
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Astfel, fárá sá putem spune ceva definitiv cu privire la eventuala 
experientá „samanicá“ a lui Zarathustra ínsusi, nu este nici o índo- 
ialá cá tehnica cea mai elementará a extazului, betia prin cínepá, era 
cunoscutá de vechii iranieni. Nimic nu ne ímpiedicá sá credem cá 
iranienii au cunoscut si alte elemente constitutive ale samanismului, 
zborul magic, de exemplu (atestat la scip ?!), sau ínáltarea la Cer. 
Arda Viráf a fácut „doar un pas“ si a ajuns ín sfera stelelor, apoi 
„íncá unul“ si a pátruns ín sfera Lunii, pe urmá un al treilea 1-a dus 
píná la lumina numitá „cea mai ínaltá dintre cele mai ínalte“, al 
patrulea pas la lumina lui Garotman (c. VII-X: trad. pp. 19 si urm.). 
Oricare ar fi cosmología implicatá de ínáltarea la Cer, este sigur cá 
simbolismul „pasilor“ - acela§i pe care vom avea prilejul sá-1 re- 
gásim ín mitul nasterii lui Buddha - corespunde íntocmai simbo- 
lismului „treptelor“ sau al crestáturilor de pe arborele samanic. 
Ansamblul de simbolisme este stríns legat de ascensiunea ritualá la 
Cer. Or, cum am constatat de atítea ori, ascensiunile sínt componente 

ale samanismului. 

« 

Importante betiei provócate de cínepá este confirmatá, pe de altá 
parte, de uriana ráspíndire a termenului iranian ín Asia Centralá. Cu- 
víntul iranian care ínseamná cínepá, bangha , a ajuns sá desemneze, 
ín numeroase limbi ugrice, atít ciuperca samanicá prin excelenjá, 
agaricus muscarius (care este folositá tocmai ca mijloc de intoxicare 
ínaintea sau ín timpul sedintei), cít si betia 59 : cf de exemplu, terme- 
nul vogul, pankh, „ciupercá“ (agaricus muscarius), cel mordvin 

A 

panga, pango, ceremís pango, „ciupercá“. In limba vogulilordin nord, 
pankh ínseamná si „betie, chef“. Imnurile ínchinate divinitátilor 
pomenesc de extazul provocat de intoxicada cu ciuperci (Munkácsi, 
p. 344). Aceste constatári dovedesc cá prestigiul magico-religios al 
intoxicárii ín scop extatic este de origine iranianá. Adáugat la cele- 
lalte influente iraniene ín Asia Centralá, asupra cárora vom reveni, 
bangha oglindeste gradul atins de prestigiul religios al Iranului. 
Tehnica intoxicárii samanice ar putea fi, la ugrici, de origine ira¬ 
nianá. Dar ce ínseamná aceasta pentru experientá samanicá origi¬ 
nará? Narcotícele nu sínt decít un ínlocuitor vulgar al transei „pure“. 
Am avut deja ocazia sá constatám la mai multe popoare siberiene 
cá intoxicatiile (cu alcool, cu tutun etc.) sínt inovatii recente si 


59 Bemhardt MUNKÁCSI, « Pilz und Rausch », Keleti szemle , VIII, Budapesta, 1907, 
pp. 343-344. Datorez aceasta referintá amabilitátii lui Stig Wikander. 
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dovedesc íntr-o anumitá másurá decadenta tehnicii samanice. Prin 

i t 

betia narcótica se Tncearcá imitarea unei stári spirituale care nu mai 
poate fi atinsá prin alte mijloace. Decadenta sau, trebuie adáugat, 
vulgarizare a unei tehnici mistice, ín India anticá si moderna, ín Tn- 
tregul Orient se íntílneste mereu acest amestec straniu de „cái ane- 
voioase“ si de „cái usoare“ pentru a ajunge la extazul mistic sau la 
alta experientá decisiva. 

Este foarte greu de deosebit, ín traditiile mistice ale Iranului 
islamizat, ceea ce este mostenire nationalá de ceea ce se datoreazá 
influentelor islamului sau Orientului. Dar nu este nici o índoialá cá 

i 

numeroase legende si miracole de care pomeneste hagiografía per- 
sana apartin fondului universal al magiei si ín special al sama- 
nismului. Ajunge sá rásfoim cele douá volume ale lucrárii Saints des 
demiches tourneurs de C. Huart pentru a gási la fiecare pas miracole 
ín cea mai pura traditie a samanismului: zboruri magice, disparitii, 
mers pe apa, vindecári etc. 60 Pe de alta parte, trebuie sá ne amintim 
rolul hasisului si al altor narcotice ín mística islámica, desi cei mai 
curati dintre sfinti nu au recurs la astfel de ínlocuitori. 61 

A 

In sfír§it, propagarea islamului ín rfndul turcilordin Asia Céntrala 

a dus la asimilarea unor elemente samanice de catre misticii musul- 

« 


60 Cf. C. HUART, Les Saints des derviches tourneurs. Récits traduits du persan, 
Paris, 2 vol., 1918-1922: evenimente cunoscute de la distarla (I, p. 45), luminá care 
emana din trupul sfintilor (I, pp. 37 si urm., 80), levitatie (I, p. 209), incom- 
bustibilitate: „s eyyd, ascultind sfaturde $eicului $i descoperind misterele, íncepea sá 
arda atlt de tare incit í$i punea tálpile pe vreascurile pregátite pentru foc $i scotea 
cu mina táciuni aprin$i...“ (I, p. 56; recunoa$tem ín aceastá Tntimplare insu$irea 
§amanicá a „stápinirii focului"); magicienii aruncá un tinár in sus: $eicul il tiñe in 
vázduh (I, p. 65); disparitie súbita (I, p. 80), invizibilitate (II, p. 131), ubicuitate 
(II, p. 173), mers pe apa, cu picioarele forfecind la suprafajá (II, p. 336), ináltare $i 
zbor (II, p. 345) etc. Profesorul Fritz MEIER din Basel má informeazá cá, dupá 
lucrarea biograficá incá ineditá a lui Amln Ahmad Rázl, scrisá in 1594, sfintul Qutb 
ud-din Haydar (secolul al XlI-lea) era vestit ca fiind insensibil la foc $i la gerul cel 
mai cumplit: era, de altfel, vázut adesea pe acoperi$uri §i in virful copacilor. Or, 
sensul $amanic al cá(áratului in copaci este bine cunoscut (cf. mai sus, p. 128). 

61 Incepind din secolul al XlI-lea, influenta stupefiantelor (ha$i$, opiu) se face 
simtitá in únele ordine mistice persane; cf. L. MASSIGNON, Essai sur les origines du 
lexique technique de lamystique musulmane, Paris, 1922, pp. 86 $i urm. Dansul extatic 
de jubilare, raqs, sfi§ierea ve$mintelor, tamziq, in timpul transei, ..privirea platonicá“, 
nazar ila’lmord , formá foarte suspectá de extaz prin inhibitie eroticá, sint citeva indicii 
ale transelor provócate de stupefiante; aceste retete elementare de extaz ar putea fi 
puse in legáturá atit cu tehnicile mistice preislamice, cit $i cu únele tehnici indiene 
aberante care ar fi influentat sufismul ( ibid ., p. 87). 
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maní. 62 Profesorui Koprülüzadé aminteste cá, dupa legenda, „Ahmed 
Yesseví §i unii dintre dervi§ii sai, transformíndu-se ín pásári, ísi 
puteau lúa zborul“ (Influente, p. 9). Legende asemánátoare vorbesc 
despre sfintii Bektá§í ( ibid .). In secolul al XUI-lea, Barak Baba - 
íntemeietorul unui ordin al cárui semn ritual distinctiv era „pálária 
cu douá coame“ - se aráta ín public calare pe un strut, iar legenda 
spune cá „strupil a zburat fiind cumva strunit de cáláret“ (ibid., 
pp. 16-17). Se prea poate ca aceste amánunte sá se datoreze efectiv 
unor influente ale §amanismului turco-mongol, cum afirma savantul 
turcolog. Dar puterea de a se preface ín pasare apartine tuturor spe- 
ciilor de §amanism, atít turco-mongol, cít §i arctic, american, indian 
sau oceanian. Cít despre prezenta strutului ín legenda lui Barak Baba, 
ne putem íntreba dacá nu cumva dovedeste o origine meridionalá. 


INDIA ANTICÁ: RITURI DE ÍNÁLJARE 

Ne amintim de functia ritualá a mesteacánului ín religia turco- 
mongolá, mai ales ín §amanism: mesteacánul, sau stílpul cu §apte 
sau nouá crestáturi, simbolizeazá Arborele Cosmic si este aladar 
socotit ca aflíndu-se ín „Centrul Lumii“. Cátáríndu-se ín acest copac, 
§amanul se ínal{á la cel mai ínalt cer §i ajunge la Bai Ülgán. 

Gásim acelasi simbolism ín ritualul brahmanic, care cuprinde si 

A 

el o ascensiune ceremonialá píná la lumea zeilor. Intr-adevár, 
„sacrificiul are un singur punct de sprijin solid, un singur scop: 
lumea cereascá“ (Satapatha Brahmana, VIII, 7,4, 6). „Sacrificiul 
este un punct sigur de trecere“ (Aitareya Br. III, 2, 29): „sacrificiul, 
ín ansamblu, este nava care duce la cer“ (Satapatha Br., IV, 2, 5, 
10) 63 . Mecanismul ritualului este dürohana 64 , o „ínáltare anevo- 
ioasá“, pentru cá implicá urcatul pe Arborele Lumii. 


62 Cf. Mehmed Fuad KÓPRÜLÜZADÉ, Influente du chamanisme turco-mongol sur 
les ordres mystiques musulmans ; vezi $i rezumatul car^ii, publicat ín limba turca, cu 
privire la „Les Premiers Mystiques dans la littérature turque“. Constantinopol, 1919 
de L. BOUVAT ín Rcvue du Monde Musulmán, XLIII, 1921, pp. 236-266. 

63 Cf. numeroasele texte grupate de Sylvain LÉVI, La Doctrine du sacrifice dans 
les Brahmanas, París, 1898, pp. 87 si urm. 

64 Cu privire la simbolismul dürohana, vezi ELIADE. Dürohana and the « Waking 
Dream », Al t and Thought: a Volunte in Honour of the Late Dr. Ananda K. Cooma- 
raswamy un the Occasion of His 70th Birthday, I. K. BH ARATA ed., Londra, 1947, 
pp. 209-213. 
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Intr-adevár, stílpul sacrificial (yupa) este fácut dintr-un copac 
asimilat Arborelui Cosmic. Preotul ínsusi, ínsotit de táietorul de 
lemne, íl alege din pádure ( Éatapatha Br., III, 6, 4, 13; etc.). In timp 
ce copacul este táiat, preotul sacrificator rosteste: „Nu sfísia Cerul 
cu vírful táu, nu ráni vázduhul cu mijlocul táu! ... ( Éatapatha Br., 
III, 6, 4, 13; Taittirlya Samhitá , I, 3, 5; etc.). Stílpul sacrificial devine 
un fel de stílp cosmic; „Inaltá-te, o, vanaspati (Stápín al Pádurii), 
ín vírful Pámíntului“ astfel íl invoca Rgveda (III, 8, 3). „Cu vírful 
táu sprijini Cerul, cu mijlocul umpli Vázduhul, cu rádácinile íntáresti 
Pámíntul“, spune Éatapatha Bráhmana (III, 7, 1, 14). 

Pe acest stílp cosmic, sacrificatorul urcá la Cer, singur ori cu 
sotia sa. Sprijinind o scará de stílp, íi spune sotiei: „ Vino, sá urcám 
la Cer!“ Femeia ráspunde: „Sá urcám!“ Amíndoi róstese de trei ori 
cuvintele rituale ( Éatapatha Br., V, 2, 1, 10; etc.). Ajuns ín vírf, 
sacrificatorul atinge capitelul, íntinde brajele ín láturi (precum o 
pasáre aripile!) si strigá: „Am ajuns la Cer, la zei; am devenit 
nemuritor!“ ( Taittirlya Samhitá, I, 7, 9, 2; etc.). „De fapt, sacrifica¬ 
torul ísi face o scará si o punte pentru a ajunge la lumea cereascá“ 
(ibid., VI, 6, 4, 2; etc.). 

Stílpul sacrificial este un Axis Mundi si, tot asa cum popoarele 
arhaice trimiteau ofrande la Cer prin deschizátura de fum sau stílpul 
central al casei, y tipa vedic era „un vehicul al sacrificiului“ {Rgveda, 
III, 8, 3). I se adresau rugáciuni ca aceasta: „0, Copacule, lasá jertfa 
sá ajungá la zei!“ {Rgveda, I, 13, 11); „0, Copacule, fie ca jertfa 
sá se índrepte spre zei!“ {ibid.) 

Ne amintim, de asemenea, simbolismul omitologic al costumului 
samanic si numeroasele exemple de zbor magic la samanii siberieni. 
Idei asemánátoare se íntílnesc ín vechea Indie: ..Sacrificatorul, pre- 
fácut ín pasáre, se ínaltá spre lumea cereascá“, afirmá Pañcavimsa 
Brahmana (V, 3, 5). 65 Numeroase texte vorbesc despre aripile pe 
care trebuie sá le aibá cei ce dórese sá ajungá ín vírful Arborelui 
{Jaimiriiya Pañcavimsa Brahmana, III, 13, 9), de „gíscanul care 
locuieste ín luminá“ {Katha Up., V, 2), de calul sacrificial care, sub 
ínfátisarea unei pásári, íl duce pe sacrificator píná la Cer {Mahidhara, 
ad. Satapatha Br., XIII, 2, 6, 15) etc. 66 Cum vom vedea ín curind, 


65 Citat de A. COOMARASWAMY, ..Svaymatfnna: Janua Coeli“. Zalmoxis, II, 
1939, pp. 1-51 (p. 47). 

66 Cf. celelalte texte adúnate de COOMARASWAMY, ibid., pp. 8, 46, 47 etc.; 
cf. $i S. LÉVI, pp. 93 $i urm.; H. GÜNTERT, Der arische Weltkonig und Heiland, Halle, 
1923, pp. 401 si urm. 
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traditia zborului magic este atestatá din belsug ín India anticá si 
medievalá, tot ín legáturá cu sfintii, yoghinii si magicienii. 

„Cátáratul ín copac“ a devenit, ín textele brahmanice, o imagine 
destul de frecventá a ascensiunii spirituale. 67 Acelasi simbolism s-a 
pástrat ín traditiile folclorice, fárá ca semnificatia sa sá fie peste tot 
la fel de evidentá. 68 

a 

Ináltarea la Cer de tip samanic se regáseste si ín legendele despre 
nasterea lui Buddha. „Indatá ce s-a náscut, spune Majjima-nikaya , III, 
123, Bodhisattva ísi pune tálpile pe pámínt, se íntoarce spre nord, 
face sapte pasi mari, la adápostul unei umbrele albe. Se uitá de jur- 
ímprejur si spune cu glas de taur: « Sínt cel mai ínalt din lume, sínt 
cel mai bun din lume, sínt cel mai vírstnic din lume: aceasta este 
ultima mea nastere; nu va mai fi de-acum ínainte pentru mine nici 
o alta existentá. »“ Cei sapte pasi íl duc pe Buddha ín vírful lumii; 
tot asa cum samanul altaic urca cele sapte sau nouá trepte sápate ín 
trunchiul mesteacánului ceremonial pentru a ajunge la ultimul cer, 
Buddha trece, simbolic, prin cele sapte niveluri cosmice cárora le 
corespund cele sapte ceruri planetare. Este inútil sá spunem cá ve- 
chea schemá cosmológica a ínáltárii samanice (si vedice) la Cer este 
aici ímbogátitá cu aportul milenar al speculatiei metafizice indiene. 
Cei sapte pasi ai lui Buddha nu au drept scop „lumea zeilor“ si „ne- 
murirea“ vedicá, ci depásirea conditiei umane. De fapt, cuvintele 
„sínt cel mai ínalt din lume“ (aggo’ham asmi lokassa) nu ínseamná 
altceva decít transcendente lui Buddha dincolo de spatiu, iar cuvin¬ 
tele „sínt cel mai vírstnic din lume“ ( jettho'ham asmi lokassa) oglin- 
desc supra-temporalitatea sa. Cáci, atingínd vírful cosmic, Buddha 
atinge „Centrul Lumii“ si, deoarece creada a pomit dintr-un „Cen- 
tru“ (= vírf), Buddha devine contemporan cu ínceputul lumii. 69 


67 Cf, de exemplu, textele menciónate de COOMARASWAMY, „Svaymátpina“, 
pp. 7, 42 etc. Vezi si Paul MUS, Barabudur, I, p. 318. 

68 Cf. PENZER si TAWNEY, The Ocean ofStory, I, p. 153; II, p. 387; VIII, pp. 68 
si urm. etc. 

69 Nu este cazul sá continuám discutía cu privire la acest amánunt al nasterii lui 
Buddha; am fost Tnsá nevoiti sá-1 amintim Tn treacát pentru a aráta, pe de o parte, 
polivalenta simbolismului arhaic, care TI lasa deschis oricárei interpretan noi, si pentru 
a preciza, pe de alta parte, cá supravietuirea unei scheme „samanice“ íntr-o religie 
evoluatá nu implicá Tn nici un fel pástrarea continutului originar. Aceeasi observatie se 
aplicá, bineTnteles, diferitelor scheme ascensionale ale misticii crestine si islamice. 
Cf. ELIADE, „Sapta padáni kramati...", Tn The Munshi Diamond Jubilee Commemoration 
Volume, Bombay, 1948, I, pp. 180-188 si id., „Les Sept pas du Bouddha“, reluat 
Tn Mythes, reves et mystéres, pp. 148-155. 
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Conceptia celor sapte ceruri, la care se refera Majjima-nikaya, 
vine din brahmanism, fiind vorba, Tn acest caz, de o influentá a 
cosmologiei babiloniene, care si-a pus si ea pecetea - desi indirect 
- pe conceptiile cosmologice altaice si siberiene. Budismul cu- 
noaste si o schemá cosmológica cu nouá ceruri, profund „interio- 
rizatá“, de altfel, pentru cá primele patru ceruri corespund celor 
patru jháha , urmátoarele patru celor patru sattavasa , iar cel de-al 
nouálea si ultimul simbolizeazá Nirvana. 70 In fiecare din aceste 

i 

ceruri se aflá proiectatá o divinitate din panteonul budist, care 
reprezintá ín acelasi timp o anumitá treaptá a meditatiei yoghine. 
Or, stim cá la altaici cele sapte sau nouá ceruri sínt locuite de di- 
ferite fápturi divine sau semidivine pe care samanul le íntílneste 
ín timpul ascensiunii si cu care stá de vorbá; ín cel de-al nouálea 
cer, ajunge dinaintea lui Bai Ülgán. Fireste, ín budism nu mai este 
vorba de o ascensiune simbolicá la Cer, ci de treptele meditatiei si, 
totodatá, de „pa§ii“ spre descátusarea finalá. (Cálugárul budist 
atinge probabil, dupá moarte, nivelul ceresc la care a ajuns prin ex- 
perientele yoghine ín timpul vietii, ín vreme ce Buddha atinge Nir¬ 
vana; cf. si W. Rubén, p. 170.) 


INDIA ANTICÁ: „ZBORUL MAGIC“ 

Sacrificatorul brahmanic se ínaltá la Cer prin urcarea ritualá a 
unei scári; Buddha transcende Cosmosul trecínd, simbolic, prin cele 
sapte ceruri; prin meditatie, yoghinul budist realizeazá o ascensiune 
de ordin pur spiritual. Din punct de vedere tipologic, tóate aceste 
acte fac parte din aceea^i structurá; fiecare, pe planul sáu, dovedeste 
un mod aparte de a trece dincolo de lumea profaná si de a ajunge 
ín lumea zeilor, de a atinge Fiinta, absolutul. Am arátat mai ínainte 
ín ce másurá asemenea gesturi pot fi intégrate traditiei samanice de 
ínáltare la Cer; singura mare diferentá constá ín intensitatea ex- 
perientei samanice care, dupá cum stim, cuprinde extazul si transa. 
Dar si vechea Indie cunoa§te extazul, care permite ínáltarea si zboml 


70 Cf. W. KIRFEL, Die Kosmographie derlrider, pp. 190 §i urm. Cele nouá ceruri 
sínt cunoscute §i de Brhadaranyaka Up., III, 6.1; cf. W. RUBEN, ..Schamanismus im 
alten Indien“, Acta orientada, XVII, 1939, pp. 164-205 (p. 169). Cu privire la legáturile 
dintre schemele cosmologice si grádele de meditatie, cf. P. MUS, Barabudur, passim. 
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magic. „Extaticul“ (muni) cu píete (kesin) din Rgveda róstele, ras- 

A 

picat : „In betia extazului, am urcat ín carul vínturilor. Voi, muritori, 
nu puteti zári decít trupurile noastre... Extaticul este calul víntului, 
prietenul zeului furtunii, mínat de zei...“ (X, 136, 3.5). 71 Sá ne amin- 
tim cá toba $amanilor altaici este numitá „cal“ $i cá, la buriati, de 
exemplu, toiagul cu cap de cal, care poartá de altfel numele de „cal“, 
índeplinerte un rol important. Extazul provocat de sunetele tobei sau 
de dansul calare pe un bát cu cap de cal (un fel de hobby-horse) este 
asimilat unei cálátorii fantastice, calare, ín ceruri. Cum vom vedea, 
la anumite populatii neariene din India, magicianul folose§te §i astázi 
un cal de lemn ori un bát cu cap de cal pentru a-§i executa dansul 
extatic (mai jos, pp. 427 $i urm.). 

In acelasi imn din Rgveda (X, 136), se spune cá „zeii au intrat 
ín ei...“; este vorba de un fel de posedare misticá ce pástreazá o 
ínaltá valoare spiritualá chiar ín mediile neextatice (dovadá Brhada- 
ranyaka Upanisad , III, 3.7). Muni „locuie§te ín cele douá mári, cea 
care se aflá la rásárit §i cea care se aflá la apus.... Merge pe cáile 
apsara, gandharva, pe cárárile fiarelor sálbatice...“ (RV, X, 136). 
Atharva Veda (XI, 5, 6) íl laudá pe ínvátácelul ínzestrat cu puterea 

A 

magicá a ascezei (tapas): „Intr-o clipitá, ajunge de la marea de la 
rásárit la marea de la miazánoapte.“ Aceastá experientá macran- 
tropicá, izvoritá din extazul $amanic 72 , se pástreazá ín budism §i are 
o importantá considerabilá ín tehnicile yoghino-tantrice. 73 


71 Cu privire la acest muni, vezi E. ARBMAN, Rudra: Untersuchungen zum 
altindischenGlaubenundKultus, Uppsala-Leipzig, 1922, pp. 298 $i urm. ín legáturá 
cu semnificatia magico-religioasá a párului lung, ibid., p. 302 (c/. „$erpii“ din com¬ 
ponenda costumelor samanice siberiene, mai sus, pp. 133 $i urm.). Cu privire la exta- 
zele vedice cele mai vechi, cf. i. W. HAUER, Die Anfánge der Yogapraxis, Stuttgart, 
1922, pp. 116 §i urm., 120; ELIADE, Le Yoga, pp. 112 $i urm. Cf. $i G. WIDENGREN, 
„Stand und Aufgaben der iranischen Religionsgeschichte", partea a Il-a, p. 72, 
nota 123. 

72 Cf, de exemplu, imnul f oarte obscur al lui Vrütya (Atharva Veda, XV, 3 §i 
urm.). Analogiile dintre trupul omenesc si cosmos depárese, fire$te, experientá 
santanica propriu-zisá, dar se poate vedea cá atít vrütya, cít §i muni dobtndesc macran- 
tropia Tn timpul unei transe extatice. 

73 Buddha se viseaza Tn chip de uria$, cu bratele Tn cele douá oceane ( Anguttara - 
nikaya, III, 240; cf §i W. RUBEN, p. 167). Nu putem aminti aici tóate rámá§itele 
„samanice“ atéstate Tn cele mai vechi texte budiste. Multe iddhi au o structurá ciar 
§amanicá; de ex. puterea magicá de „a se scufunda Tn pámTnt §i de a ie§i ca din apá“ 
(Anguttara, I, 254 $i urm.; etc.). Vezi §i mai jos, pp. 375 §i urm. 
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a 

Ináltarea §i zborul magic ocupa un loe de cea mai mare ínsem- 
nátate ín credintele populare §i tehnicile mistice ale Indiei. Intr-ade- 
vár, ínáltarea ín vázduh, zborul aidoma pásárilor, parcurgerea unor 
distante uriase íntr-o clipitá, disparitia sínt doar únele din puterile 
magice pe care budismul §i hinduismul le atribuie arhatilor, regilor 
si magicienilor. Exista un mare numár de legende despre regii §i 
vrájitorii zburátori. 74 Doar cei care aveau puterea supranaturalá de 
a zbura prin vázduh ajungeau la lacul miraculos Anavatapta; Buddha 
§i sfintii budi§ti ajungeau la Anavatapta íntr-o clipitá, tot a§a cum, 
ín legendele hinduse, rsi í§i luau zborul spre tinutul divin §i miste¬ 
rios din nord, numit Svetadvipa 75 . Este vorba, Tírente, de „tinuturi 
pure“, de un spatiu mistic care apartine deopotrivá structurii unui 
„paradis“ §i unui „spatiu interior", accesibil doar initiatilor. Lacul 
Anavatapta, ca §i Svetadvipa sau celelalte „paradisuri“ budice sínt 
modal itáti de a fi la care se ajunge prin yoga, ascezá sau contem- 
platie. Se cuvine subliniatá identitatea de expresie a acestor expe¬ 
dente supraomene§ti cu simbolismul arhaic al ascensiunii §i al 
zborului, atít de specific §amanismului. 

Textele budiste vorbesc de patru feluri de puteri magice de trecere 
(gamana), prima fiind a zborului, asemenea pásárilor 76 Patañjali ci- 
teazá, printre siddhi , puterea de a zbura prin vázduh (laghiman) pe 
care o pot dobíndi yoghinii. 77 Tot prin „puterea yoga", ínteleptul 
Narada din Mahábhdrata si-a luat zborul si a ajuns la vírful Muntelui 
Meru („Centrul Lumii") de unde a zárit, departe de tot, ín Oceanul 


74 Cf., de exemplu, PENZER $i TAWNEY, The Ocean ofStory, II, pp. 62 $i urm.; 
III, pp. 27, 35; V, pp. 33, 35, 169 §i urm.; VIII, pp. 26 §i urm., 50 §i urm.; etc. 

75 Cf. W. E. CLARK, „$akadvipa and $vetadvlpa“, Journal of the American 
Oriental Society , XXXIX, 1919, pp. 209-242, passim\ ELIADE, Le Yoga, pp. 323 
§i urm.; trad. rom., pp. 279 §i urm. Despre Anavatapta, cf. De VISSER, The Arhats 
in China and Japan, Berlin, 1923, pp. 24 $i urm. 

76 Cf. P. M. TIN, trad., The Path of Purity, Being a Translation of Buddhaghosa's 
Visuddhimagga, Londra, 3 vol., 1923-1931; párple a 11-a, a 17-a si a21-a, p. 396. 
ín legátura cu gamana, vezi Sigurd LINDQUIST, Siddhi undAbhiñña: eine Studie über 
die klassischen Wunderdes Yoga, Uppsala, 1935, pp. 58 §i urm. O buná bibliografie 
a surselor privitoare la abhijña In Étienne LAMOTTE, Le Traité de la Grande Vertu 
de Sagesse des Nügárjuna (Maháprajnáparamit¿sastra), Louvain, 2 vol., 1944, 1949, 
I, p. 329, n. I. 

77 Yoga-Sütra, III, 45; cf. Gheranda Samhita, III, 78; ELIADE, Le Yoga, pp. 323 
si urm.; trad. rom., pp. 279 §i urm. Cu privire la traditiile similare din cele douá epopei 
indiene, vezi E. HOPKINS, „Yoga-technique in the Great Epic“, Journal of the Ameri¬ 
can Oriental Society, XXII, New Haven, 1901, pp. 333-379 (pp. 337, 361). 
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de Lapte, tinutul Svetadvipa ( Mahábhárata , XII, 335, 2 si urm.). „Cu 
un asemenea trup (yoghic), yoghinul se plimbá unde doreste“ {ibid., 
XII, 317, 6). Insá o alta traditie ínregistratá de Mahábharaía face 
deosebirea dintre adevárata ascensiune mística - despre care nu se 
poate spune cá este íntotdeauna „concretá“ - si „zborul magic“, 
care nu este decít o iluzie: „$i noi putem zbura la cer si putem lúa 
felurite chipuri, dar ín minte“ (máyayá; ibid., V, 160, 55 si urm.). 

Ne putem da seama ín ce fel anume yoga si celelalte tehnici in- 
diene de meditare au elaborat experientele extatice si miracolele 
magice care faceau parte dintr-o mostenire spiritualá imemorialá. 
Oricum, secretul zborului magic este cunoscut si de catre alchimistii 
indieni 78 , iarmiracolul este atít de obisnuit pentru arhatii budisti 79 , 
íncít arahant a dat nastere verbului singalez rahatve, „a dispárea, a 
trece íntr-o clipá dintr-un loe ín altul“. 80 Zínele-vrájitoare (daklnis), 
care au un rol important ín únele scoli tantrice {cf. Eliade, Le Yoga , 
pp. 326 si urm.; trad. rom., pp. 290 si urm.), sínt numite „cele care 
merg prin vázduh“ ín mongola si „cele care merg ín Cer“ ín tibe- 
tana 81 . Zborul magic si ínáltarea la Cer pe o scará sau pe o frínghie 
sínt si ele motive des íntílnite ín Tibet, nefiind neapárat preluate din 
traditia Indiei, cu atít mai mult cu cít sínt atéstate ín traditiile Bon-po 
sau ín ritualurile derívate din acestea {cf. mai jos, pp. 393 si urm.). 
De alftel, cum vom vedea índatá, aceleasi motive au un rol foarte 
ínsemnat ín credintele magice si folclorul chinez, fiind íntílnite cam 
peste tot ín lumea arhaicá (mai jos, pp. 443 si urm.). 


78 ELIADE, Le Yoga, pp. 323 §i urm.; trad. rom., pp. 279 $i urm. Un autor persan 
asigurá cá yoghinii „pot zbura prin aer asemenea gáinilor, oricít ar parea de ciudat“ 
(ibid.). 

79 Cu privire la zborul arhatilor, vezi de VISSER, pp. 172 $i urm.; Sylvain LÉVI 
?i Éd. CHAVANNES, „Les Seize Arhats protecteurs de la loi“, Journal Asiatique, seria 
XI, vol. VIII, Paris, 1911, pp. 1-50, 189-304; p. 23 (arhatul Nandimitra „se ridicá 
ín vázduh la ínáltimea a 7 arbori tala" etc.); pp. 262 $i urm. (arhatul Pindola, care 
locuie$te la Anavatapta, a fost pedepsit de Buddha pentru cá zburase prin vázduh, 
cu un munte ín míini, arátíndu-$i puterile magice profanilor; dupá cum se §tie, 
budismul interzicea dezváluirea siddhi). 

80 A. M. HOCART, ..Flying Through the Air“, Indian Antiquary, LII, Bombay, 
1923, pp. 80-82 (p. 80). Hocart explicá tóate aceste legende conform teoriilor sale 
despre regalitate: fiind zei, regii nu pot atinge pámintul si se presupune aladar cá 
merg prin vázduh. Simbolismul zborului este ínsá mult mai complex §i nu poate fi 
ín nici un caz ínfá(isat ca derivínd din concepta privitoare la regii-zei. Cf. ELIADE, 
Mythes, reves et mystéres, pp. 133 $i urm. 

81 Cf. J. Van DURME, „Notes sur le lamaísme“, Mélanges chinois et bouddhiques, 
I, Bruxelles, 1931-1932, pp. 263-319 (p. 374, nota 2). 
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Tóate faptele pe care le-am ínfátisat, cam prea repede, dupa 
párerea noastrá, nu sínt neapárat „samanice“: fiecare, ín ansamblul 
din care a fost preluat pentru a ne usura sarcina, are o semnificatie 
aparte. Am dorit ínsá sá arátám echivalentele de structurá ale acestor 
fapte magico-religioase indiene. Extaticul, ca si magicianul, nu este 
un fenomen singular ín ansamblul religiei indiene decít prin inten- 
sitatea experientei sale mistice ori prin eminenta magiei, pentru cá 
teoría subiacentá - adicá ínáltarea la Cer - se regáse§te, dupa cum 
am vázut, ín chiar simbolismul sacrificiului brahmanic. 

De fapt, ceea ce deosebe§te ascensiunea muni de ascensiunea 
realizatá prin ritualul brahmanic este tocmai caracterul sáu experi¬ 
mental: avem, ín acest caz, o „transá“ comparabilá cu „marea §e- 
dintá“ a samanilor siberieni. Lucrul cel mai important este cá aceastá 
experienfá extática nu contrazice teoría generala a sacrificiului 
brahmanic, tot asa cum transa samanilor se integreazá pe deplin ín 
sistemul cosmo-teologic al religiilor siberiene §i altaice. Deosebirea 
fundaméntala dintre cele douá tipuri de ascensiune este data de 
intensitatea experientei, fiind aladar de ordin psihologic. Oricare ar 
fi ínsá intensitatea experientei extatice, ea devine comunicabilá 
printru-un simbolism universal valabil si este validatá ín másura ín 
care se integreazá sistemului magico-religios existent. Puterea de a 
zbura se dobíndeste ín mai multe feluri: transá $amanicá, extaz 
mistic, tehnici magice, dar §i printr-o discipliná psihomentalá asprá, 
ca yoga lui Patañjali, printr-o ascezá riguroasá, ca ín budism, sau 
prin practici alchimice. Pluralitatea tehnicilor corespunde, fará 
índoialá, multimii experientelor, precum §i - ín mai micá másurá 
- unor ideologii diferite (rápirea de cátre spirite, ascensiunea 
„magicá“ si „misticá“ etc.). Ínsá tóate aceste tehnici §i tóate aceste 
mitologii au o notá comuná: importante acordatá puterii de a zbura 
ín vázduh. Aceastá „putere magicá“ nu este un element izolat, va¬ 
labil ín sine, íntemeiat doar pe experienta personalá a magicienilor: 
dimpotrivá, el se integreazá íntr-un ansamblu teo-cosmologic mult 
mai vast decít diferitele ideologii §amanice. 


TAPAS $1 DIKSA 


Continuitatea dintre ritual si extaz este confirmatá $i de o altá 
notiune, care joacá un rol foarte important ín ideología pan-indianá: 
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tapas, al cárei sens initial este „cáldurá extrema”, dar care a ajuns 
sá desemneze efortul ascetic ín general. Tapas este atestat ín Rgveda 
{cf. de exemplu VIII, 59, 6; X, 136, 2; 154, 2, 4; 167, 1; 109,4 etc.), 
iar puterile sale sínt creatoare atít pe plan cosmic, cít §i spiritual; 
prin tapas, ascetul devine vizionar si poate chiar íntrupa zeii. Prajápati 
creeazá lumea „íncálzindu-se‘‘ peste másurá, prin ascezá ( Aitareya 
Bráhmana, V, 32, 1); de fapt, o creeazá printr-un soi de sudatie 
magicá. „Cáldura interioará” sau „cáldura mística” este creatoare; 
ea ajunge la un fel de putere magicá, iar aceasta, chiar dacá nu se 
manifestá direct ca o cosmogonie {cf. mitul lui Prajápati), „creeazá” 
pe un plan cosmic mai modest; de exemplu, creeazá mirajele sau 
miracolele nenumárate ale ascetilor §i yoghinilor (zborul magic, 
abolirea legilor fizice, disparitia etc.). Or, „cáldura interioará” face 
parte integrantá din tehnica magicienilor §i a §amanilor „primitivi” 
{cf. mai jos, pp. 432 §i urm.); dobíndirea „cáldurii interioare” are 
sensul universal de „stápínire a focului” §i, ín ultimá instantá, de 
aboliré a legilor fizice, ceea ce ínseamná cá magicianul „íncálzit” 
cum trebuie poate face „minuni”, poate crea noi conditii de existenjá 
ín Cosmos §i repetá, íntr-un fel, cosmogonía. Din aceastá perspec- 
tivá, Prajápati devine unul din arhetipurile „magicianului”. 

Cáldura excesivá era dobínditá fie prin meditatie língá foc - 
metodá asceticá care a cunoscut o mare ráspíndire ín India -, fie 
prin retinerea respiratiei {cf. de exemplu, Baudháyana Dharma Sütra, 
IV, 1, 24 etc.). Sá mai amintim cá tehnica respiratorie §i repnerea 
respiratiei au ocupat un loe foarte important ín organizarea acestui 
complex de practici ascetice si de teorii magice, mistice si metafizice 
cunoscute sub denumirea generalá de yoga 82 . Tapas, ín sensul efor- 
tului ascetic, face parte integrantá din orice formá de yoga §i ni se 
parte important sá amintim ín treacát implicatiile sale „§amanice”. 
Vom vedea ín cele ce urmeazá cá aceastá „cáldurá misticá”, ín ínte- 
lesul propriu al termenului, are o mare importantá ín yoga tantricá 
himalaianá $i tibetaná {cf. mai jos, pp. 399 §i urm.). Sá mai adáugám 
totu§i cá traditia yoga clasicá folose§te „puterea” datá de pránáyáma 
ca pe o „cosmogonie inversá”, ín sensul cáín loe sá ajungá la crea- 
rea de noi Universuri (adicá de noi „miraje” §i „miracole”), puterea 
íi íngáduie yoghinului sá se deta§eze de lume §i chiar sá o distrugá, 
íntr-un fel, pentru cá descátu§area yoghicá echivaleazá cu o desoli- 


82 Vezi ELIADE, Techniques du Yoga, Paris, 1948; id.. Le Yoga. 
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darizare totalá de Cosmos; pentru un jivan-mukta , Universul nu mai 
exista, iar dacá am proiecta ín plan cosmologic propriul sáu proces, 
ne-am afla ín fata unei resorbtii totale a formelor cosmice ín sub- 
stanta initialá (prakrti), cu alte cuvinte, a unei íntoarceri la starea 
nediferentiatá de dinaintea Creatiei. Tóate acestea depárese cu mult 
orizontul ideologiei „§amanice“, darceeace ni se pare semnificativ 
este faptul cá spiritualitatea indiana a folosit drept mijloc de des- 
cátu§are o tehnicá de magie arhaicá, socotitá ín stare sá aboleascá 
legile fizice §i sá intervináín ínsá§i alcátuirea Universului. 

Tapas nu este ínsá o ascezá rezervatá doar „extaticilor“, ci face 
parte din experienta religioasá a laicilor, pentru cá sacrificiul soma 
cere ca sacrificatorul §i soda lui sá índeplineascá diksa, ritul de 
consacrare care cuprinde tapas . 83 Dlksá cuprinde veghea asceticá, 
meditada ín lini§te, postul negru, precum §i „cáldura“, tapas , iar 
aceastá perioadá de „consacrare“ poate fine de la o zi sau douá la 
un an. Or, sacrificiul soma este unul din cele mai importante din 
India vedicá §i brahmanicá; ceea ce ínseamná cá asceza ín scop 
extatic face parte ín chip necesar din viata religioasá a íntregului 
popor indian. Continuitatea dintre ritual §i extaz, la care ne-am referit 
ín legáturá cu riturile de ascensiune (realízate de profani) $i de zborul 
mistic (al extaticilor) este confirmatá §i pe planul tapas. Rámíne de 
vázut dacá viata religioasá indianá, ín ansamblul sáu §i cu tóate 
simbolismele pe care le cuprinde, este o creatie - íntrucítva „degra- 
datá“, pentru a putea fi accesibilá lumii profane - a unei lungi serii 
de expedente extatice a cítorva privilegiad sau, dimpotrivá, dacá ex¬ 
perienta extaticá a acestora din urmá nu este altceva decít rezultatul 
unui efort anterior de „interiorizare” a unor scheme cosmo-teolo- 
gice. Problema prezintá numeroase consecinte, dar depá$e§te sfera 
istoriei religiilor indiene, precum §i subiectul lucrárii de fatá. 84 

83 Cu privire la diksü $i la tapas, vezi H. OLDENBERG, Die Religión des Veda, 
ed. a 2-a, Berlín, 1917, p. 397: A. HILLEBRANDT, Vedische Mythologie (ed. a 2-a, 
Breslau, 2 vol., 1927-1929), I, pp. 482 $i urm.; J. W. HAUER, Die Anfánge der 
Yogaprazis, pp. 55 $i urm.; A. B. KEITH, The Religión and Philosophy ofthe Veda and 
Upanishads (Harvard Oriental Series, XXXI, XXXII), Cambridge, Massachussets $i 
Londra, 2 vol., 1925, I, pp. 300 $i urm.; S. LÉVI, La Doctrine du sacrifice dans les 
Bráhmanas, pp. 103 $i urm. Cf. $i MEULI, „Scythica“, pp. 134 $i urm. 

84 índráznim totu§i sá sperám cá lucrarea de fatá va aráta ín ce sens trebuie pusá 
problema. 
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A 

In ceea ce priveste vindecarea samanicá prin chemare sau cáutare 
a sufletului fugar al bolnavului, Rgveda ne oferá cíteva exemple. 
Preotul i se adreseazá muribundului astfel: „Spiritul táu care s-a dus 
la Cer, spiritul táu care s-a dus la capátul lumii... íl vom aduce ínapoi 
la tiñe, ca sá locuiesti aici, sá tráiesti aici“ ( RV , X, 58, 2, 4). Tot ín 
Rgveda (X, 57, 4-5), brahmanul íi vorbeste astfel sufletului bol¬ 
navului : „Fie ca spiritul sá se poatá íntoarce la tiñe, sá-ti dea vointá, 
actiune, viatá sá mai poti vedea soarele íncá multá vreme. O, Párinti, 
fie ca poporul zeilor sá ne poatá da ínapoi spiritul; vrem sá rámínem 
aláturi de multimea celor vii!...“ lar ín textele medicale-magice din 
Atharva Veda , magicianul, pentru a-1 readuce pe muribund la viatá, 
cheamá a Víntului suflare si-a Soarelui privire, pune sufletul ínapoi 
ín trup si dezleagá bolnavul din lanturile lui Nirrti (AV, VIII, 2, 3; 
VIII, 1, 3, 1; etc.). 85 

Nu este vorba aici, bineínteles, decít de urme ale vindecárii sa- 
manice, iar dacá medicina indianá a folosit, mai tírziu, únele idei 
magice traditionale, acestea nu fac parte din ideología §amanicá 
propriu-zisá. 86 Numirea diferitelor „organe“ ale regiunilor cosmice, 
la care se referá magicianul din Atharva Veda (vezi si RV, X, 16, 3) 
implicá deja o altá conceptie, cea a omului-microcosmos; de§i pare 
destul de veche (poate chiar indo-europeaná), concepta nu este „§a- 
manicá“. Totusi, chemarea sufletului fugar al bolnavului este atestatá 
íntr-una din cártile Rgveda (cea mai recentá), iar cum aceea$i ideo- 
logie si aceea$i tehnicá samanicá sínt dominante la celelalte popu- 
latii, neariene, din India, ne putem íntreba dacá nu cumva este vorba 
de o influentá a substratului. De fapt, magicianul oraonilor din 
Bengal cautá §i el sufletul rátácit al bolnavului prin munp §i prin vái, 
píná ín tinutul morplor 87 , íntocmai ca samanul altaic sau siberian. 

Se cuvine sá mai adáugám ceva: doctrina instabilitátii sufletului, 
atít de evidentá ín diferitele culturi domínate de samanism, era 


85 Cu privire la chemarea sufletului, vezi $i W. CALAND, Altindischer Ahnenkult, 
Leyda, 1893, pp. 179 si urm. 

86 Cf., de exemplu, Jean FILLIOZAT, La Doctrine classique de la médecine 
indienne. Ses origines et ses paral leles grecs, Paris, 1949. 

87 Cf. F. E. CLEMENTS, Primitive Concepts of Disease, p. 197 (..rátácirea sufle¬ 
tului" la garó si la populatiile hinduizate din nord). 
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A 

cunoscutá ín vechea Indie. In vis, sufletul se índepárteazá mult de 
trup, iar Éatapatha Brahmana (XIV, 7, 1, 12) spune cá omul care 
doarme nu trebuie trezit brusc, pentru cá sufletul s-ar putea rátáci 
pe drumul de íntoarcere. Sufletul se poate pierde si prin cáscat 
(Taittiñya Samhita, II, 5, 2, 4). Legenda lui Subandhu spune cum 
poate fi sufletul pierdut si apoi regásit ( Jaimimya Brahmana , III, 
168-170; Pañcavimsa Br ., XII, 12, 5). 

Tot cu privire la ideea cá magicianul ísi poate párási trupul dupá 
dorintá - idee strict samanicá, ale cárei temeiuri extatice le-am putut 
constata ín mai multe rínduri- , íntílnim, atít ín textele tehnice, cít 
si ín folclor, o altá putere magicá, aceea de a „intra ín alt trup“ (para- 

A 

purakáyapravesa\ cf. Eliade, Le Yoga , p. 380; trad. rom., p. 334. Insá 
acest mijloc magic dovedeste influente unei elaborári indiene, fácínd 
de altfel parte din siddhi yoghine, iar Patañjali íl citeazá ( Yoga-Sütia , 
III, 37) printre alte puteri miraculoase. 

Nu putem prezenta aici tóate aspectele tehnicilor yoga care pot 
avea tangente cu §amanismul. Deoarece ampia sintezá pe care am 
numit-o yoga barocá cuprinde un mare numár de elemente care pn 
de traditiile magice si mistice ale Indiei, atít ariene, cít §i aborigene, 
se pot uneori identifica anumite elemente $amanice ín aceastá vasta 
sintezá. Dar este necesar sá precizám de flecare datá dacá referirea 
se face la un element §amanic propriu-zis sau la o traditie magicá 
ce departe sfera §amanismului. Nu putem íntreprinde aici aceastá 
muncá exhaustivá de comparatie. 88 Ne vom mutyumi aladar sá ob- 
servám cá textul clasic al lui Patañjali mentioneazá chiar el únele 
„puteri“ proprii §amanismului: de a zbura prin vázduh, de a dis- 
párea, de a se face foarte mare sau foarte mic §i áltele. De asemenea, 
o referire din Yoga-Sütra (IV, 1) la plántele medicínale (ausadhi) 
care, ca si samüdhi, pot dárui „puteri miraculoase“ yoghinului, 
dovedeste folosirea narcoticelor ín mediile yoghine tocmai ín scopul 
de a dobíndi expedente extatice. Pe de altá parte, „puterile“ nu au 


88 Cf. ELIADE, Le Yoga, pp. 316 $i urm.; trad. rom., pp. 272 si uim. $i id., Techniques 
du Yoga, pp. 175 $i urm. Trebuie totu$i precizat cá, vorbind despre „originile“ yoga, 
nu ne referim neapárat la $amanism. O intreagá traditie mística populará, bhakii, care 
a invadat yoga la un moment dat, nu este §amanicá. Observaba este valabilá $i pentru 
practicile de eroticá misticá sau pentru alte practici magice uneori aberante (pentru 
cá implicá asasinatul, canibalismul etc.) care, de$i sint de origine autohtoná pre-aríaná, 
nu sint §amanice. Tóate aceste confuzii au fost posibile datoritá identificárii abuzive 
a „samanismului“ cu ..mistica primitivá". 
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decít un rol secundar ín yoga clasica si budista, iar multe texte 
subliniazá pericolul la care se expun cei ce se lasa ín voia senti- 
mentului magic de putere pe care íl dau si care poate duce la uitarea 
adeváratului scop al eforturilor yoghinului: descátusarea finalá. Prin 
urmare, extazul la care se ajunge prin folosirea de narcotice sau prin 

alte mijloace materiale nu se poate compara cu extazul adeváratului 

/\ 

samadhi. Insá, cum am vázut, chiarín samanism, narcotícele repre- 
zentau un semn de decadentá, iar ín lipsá de alte mijloace cu adevá- 
rat extatice, s-a recurs la narcotice pentru a se ajunge la transa. Sá 
remarcám, ín treacát, cá §amanismul, ca si yoga barocá (populará), 
cunoaste si el variante aberante. Se cuvine ínsá subliniatáíncá o datá 

• i 

deosebirea de structurá dintre yogaclasicá si samanism: desi acesta 
din urmá cunoaste tehnici de concentrare (c/., de exemplu, initierea 
la eschimosi etc.), scopul sáu final rámíne mereu extazul si cálátoria 
extaticá a sufletului ín diferitele regiuni cosmice, ín vreme ce yoga 
urmáre^te entasis, concentrarea ultimá a spiritului si „evadarea“ din 
Cosmos. Evident, originile proto-istorice ale formei clasice de yoga 
nu exclud existenta unor forme intermediare de yoga samanice, al 
cáror scop ar fi fost dobíndirea de experiente extatice. 89 

S-ar mai putea gási únele elemente „§amanice“ ín credintele in- 
diene legate de moartea si soarta ráposatului. 90 Ca la atítea alte po- 
poare asiatice, acestea cuprind urme ale pluralitátii sufletelor (de 
exemplu Taittirlya Upanisad, II, 4). In India veche se credea ínsá cá, 
dupá moarte, sufletul urcá la Cer, aláturi de Yama ( Rgveda , X, 58) 
§i de Strámosi (pitaras). Mortul era sfátuit sá nu se teamá de cíinii 
cu patru ochi ai lui Yama §i sá-si urmeze calea pentru a ajunge la 
Strámosi §i la zeul Yama ( RV , X, 14, 10-12; Athar\>a Veda, XVIII, 
2, 12; VIII, 1, 9 etc.). Rgveda nu cuprinde referiri precise la o punte 
pe care ar urma sá treacá mortul (Keith, ibid., II, p. 406, nota 9). Se 
vorbe§te ínsá de un fluviu ( AV , XVIII, 4, 7 ) §i de o barcá (RV, X, 
63, 10), ceea ce trimite la un itinerar mai curínd infernal decít ceresc. 

/N 

In orice caz, putem recunoaste urmele unui vechi ritual ín care i se 


89 Pentru o párere diferitá, vezi Jean FILLIOZAT („Les origines d’une technique 
mystique indienne“, Revue Philosophique, CXXXVI, 1946, pp. 208-220), care vorbe$te 
tocmai despre ipoteza noastrá privitoare la originea pre-arianá a tehnicilor yoghine. 

90 Vezi o expunere de ansamblu clara Tn A. B. KEITH, The Religión and Pliilosophy 
of (he Veda and Upanishads, II, pp. 403 §i urm. Lumea mortilor este o lume „rástur- 
natá“, „inversatá“, ca la siberieni, de pildá, cf Hermán LOMMEL, „Bhrigu im Jenseits“, 
Paideuma, IV, 1950, pp. 93-109 (pp. 101 si urm.). 
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amintea mortului calea de urmat pentru a ajunge ín tinutul lui Yama 
(de exemplu, RV, X, 14, 7-12; pentru Sutre, cf Keith, II, p. 418, nota 
6). Se §tia, de asemenea, cá sufletul ráposatului nu párásea imediat 
Pámíntul, ci mai rátácea ín jurul casei o vreme, pina la un an. Din 
acest motiv era de altfel invocat cu prilejul sacrificiilor §i al ofran- 
delor fácute in amintirea sa (Keith, II, p. 412). 

Religia vedicá §i brahmanicá nu cunoa§te insá notiunea precisa 
de zeu psihopomp. 91 Rudra-Siva indepline§te uneori un astfel de rol, 
dar concepta este tirzie §i probabil influentatá de credintele aborige- 

A 

nilor pre-arieni. In orice caz, nimic din India vedicá nu aminte§te 
de cáláuzele altaice §i nord-siberiene ale ráposatilor: i se aráta mortu¬ 
lui doar calea de urmat, cam ca in hócetele funerare indoneziene §i 
polineziene §i din Cartea tibetaná a morplor. Prezenta unui psiho¬ 
pomp nu-§i avea probabil rostul in época vedicá §i brahmanicá 
deoarece, in pofida tuturor exceptiilor §i contradictiilor din texte, 
drumul urmat de mort ducea la Cer, fiind astfel mai putin primejdios 
decit drumul spre Infern. 

Oricum, India veche cunoa§te foarte pupne „coboriri in Infem“. 
De§i ideea unui Infem subpámintean este atestatá chiar in Rgveda 
{cf. Keith, II, p. 409), cálátoriile extatice pe celálalt tárím sint foarte 
rare. Naciketas este dáruit „Mortii“ de cátre tatál sáu §i, intr-adevár, 
tinárul ajunge la locuinta lui Yama {Taittiriya Br ., III, 11, 8), dar 
cálátoria sa dincolo de mormint nu dá impresia unei expedente 
§amanice, pentru cá nu implicá extazul. Singurul caz atestat ciar al 
unei cálátorii extatice in lumea de dincolo este al lui Bhrgu, „fiul“ 
lui Varuna (Éatapatha Br., XI, 6, 1; Jaimiriiya Br., I, 42-44). Zeul, 
luindu-i simtirile, ii trimite sufletul sá cutreiere diferitele regiuni 
cosmice §i Infemul. Bhrgu asista chiar la pedepsele de care au parte 
cei care s-au fácut vinovati de crime rituale. Inconciente lui Bhrgu, 
cálátoria sa extaticá prin Cosmos, pedepsele la care este martor §i 
care ii sint apoi explícate chiar de Varuna - totul ne aminte§te de 
Arda Viráf. Cu deosebirea, fire^te, care poate exista intre o cálátorie 
dincolo de mormint, care dá o imagine completá a rásplátilor post- 
mortem , cum este cazul lui Arda Viraf, §i o cálátorie extaticá dez- 
váluind un numár limitat de situatii. Totu§i, §i intr-un caz, §i in 
celálalt, se poate descifra o schemá de cálátorie initiaticá dincolo de 
mormint, reluatá §i interpretatá de cercuri ritualiste. 


91 Contrar tezei lui E. ARBMAN, Rudra, passim. 
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S-ar cuveni sá amintim si motívele „samanice“ care se mai pás- 

treazá ín figurile atít de complexe ale zeilor Varuna, Yama si Nirrti. 

Fiecare din ei, pe planul sáu, este un zeu „legátor“. 92 Numeroase 

imnuri vedice pomenesc de „legáturile lui Varuna“. Legáturile lui 

Yama ( yamasya padblsa, AV, V, 96, 2 etc.) poartá de obicei numele 

de „legáturile mortii“ ( mrtyupasah, AV, VII, 112, 2; etc.). La rindul 

sáu, Nirrti íi leagá pe cei pe care vrea sá-i piardá (AV, VI, 63, 1-2; 

etc.), iar zeii sínt rugati sá índepárteze „legáturile lui Nirrti“ (Atharva 

Veda, I, 31, 2), pentru cá bolile sínt „legáturi“, iar moartea nu este 

altceva decít „legátura“ supremá. Am studiat ín altá parte simbolismul 

foarte complex ín care se íncadreazá magia „legáturilor“ (Eliade, 

Images et symboles, pp. 120 si urm.; trad. rom., pp. 114 si urm.). Este 

suficient sá amintim cá únele aspecte ale acestei magii sínt samanice. 

Dacá este adevárat cá „legáturile“ si „nodurile“ se numárá printre 

atribútele cele mai specifice ale zeilor mortii, nu numai ín India si 

ín Irán, ci si ín alte párti (China, Oceania etc.), saman» au si ei laturi 

si lasouri de aceeasi folosintá: prinderea sufletelor rátácitoare care 

si-au párásit trupul. Zeii si demonii morpi prind sufletele ráposaplor 

íntr-o plasá; samanul tungus, de pildá, foloseste un lasou pentru a 

prinde sufletul fugar al unui bolnav ($irokogorov, Psychomental 

* 

Complex ofthe Tungus, p. 290). Insá simbolismul „legáturii“ depá- 
seste ín tóate privintele samanismul propriu-zis; doar ín vrájitoria 
„nodurilor“ si „legáturilor“ se mai íntílnesc únele asemánári cu ma¬ 
gia samanicá. 

In sfírsit, vom menciona si ascensiunea extaticá a lui Arjuna pe 
Muntele lui Siva, cu tóate epifaniile luminoase pe care le implicá 
(Mahábharata, VII, 80 si urm.); fárá a fi „samanicá“, ea se íncadrea¬ 
zá ín categoría ascensiunilor mistice din care face parte si ascen¬ 
siunea samanicá. Cít despre experientele luminoase, sá amintim de 
qaumanek al samanului eschimos, „fulgerul“ sau „lumina“ care íl 
face deodatá sá tremure din tot trupul (cf. mai sus, pp. 70 si urm.). 
Evident, „lumina interioará“, care tísneste dupá lungi eforturi de 
concentrare si de meditatie, existáín tóate traditiile religioase, fiind 
amplu atestatáín India, de la Upanisade píná la tantrism (cf. mai sus, 
pp. 71 si urm.). Am dat aceste exemple pentru a schita cadrul ín care 
se pot ínscrie únele experiente samanice cáci, asa cum am afirmat 


92 Cf. ELIADE, Images et symboles, pp. 124 $i urm., 130 $i urm.; trad. rom., pp. 123 
$i urm., 137 $i urm. 
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de atítea ori ín cursul acestei lucrári, samanismul, ín ansamblu, nu 
este íntotdeauna si neapárat o mística aberantá si íntunecatá. 93 

Sá mai citám, ín treacát, toba magicá si rolul ei ín magia in¬ 
diana. 94 Legenda pomeneste uneori de originea divina a tobei; cutare 
traditie aminteste cá un naga (spirit-sarpe) íi dezváluie regelui Ka- 
nishka cít de folositor este ghanta ín riturile de ploaie. 95 Se poate 
bánui ín acest caz influenta substratului anarian, cu atít mai mult cu 
cít, ín magia populatiilor aborigene din India (magie care, fárá a fi 
neapárat de structurá samanicá, are totusi legáturá cu §amanismul), 
tóbele ocupa un loe aparte. 96 Din acela$i motiv, nu vom aborda 
studiul tobei ín India nearianá, nici pe cel al cultului craniilor 97 , atít 
de important ín lamaism si ín numeroase alte secte indiene de orien¬ 
tare tantricá. Unele amánunte vor fi expuse ín cele ce urmeazá, fará 
ca prin aceasta sá avem pretenda unui studiu de ansamblu. 


SAMANISMUL LA UNELE TRIBURI ABORIGENE 

DIN INDIA 

Datoritá cercetárilor lui Verrier Elwin, se cunoa$te destul de bine 
§amanismul populatiei saora, alcátuitá din aborigeni din Orissa, care 


93 Vezi $i W. NÓLLE, „Schamanistische Vorstellungen im Shaktismus, ín Jahr- 
buch des Museums für Vólkerkunde, XI, Leipzig, 1952, pp. 41-47. 

94 E. CRAWLEY, Dress, Drinks andDrums, pp. 236 si urm.; Claudie MARCEL-DU- 
BOIS, Les Instruments de musique de linde ancienne, París, 1941, pp. 33 $i urm. 
(clopote), 41 $i urm. (toba pe cadru), 46 si urm. (toba bombatá cu douá membrane), 
63 $i urm. (toba ín forma de nisiparni(á). Cu privire la rolul ritual al tobei ín 
Asvamedha, cf. P. DUMONT, L'Asvamedha, pp. 150 si unn. J. PRZYLUSKI atrásese aten¬ 
ea asupra originii neariane a numelui indian al tobei, damaru\ cf. „Un Ancien Peuple 
du Penjab: les Udumbara“, ín Journal asiatique, CCVIII, París, 1926, pp. 1-59 (pp. 34 
$i urm.). Ín legáturá cu toba ín cultul vedic, cf. J. W. HAUER, Der Vratya. Untersuchungen 
über die ni cht brama nise he Religión Altindiens. I: Die Vratya ais nichtbramanische 
Kultgenossenschaften arischer Herkunft, Stuttgart, 1927, pp. 282 $i urm. 

95 S. BEAL, trad., Si-yu-ki: Buddhist Records ofthe Western World, Londra, 2 vol., 
1884, I, p. 66. 

96 Cf. cíteva indicatii privitoare la santali, bhil $i baiga, W. KOPPERS, ..Probleme der 
indischen Religionsgeschichte“, Anthropos, XXXV-XXXVI, 1940-1941, pp. 761-814, 
(p. 805 $i nota 176). Cf. id., Die Bhil in Zentralindien, Hom $i Viena, 1948, pp. 178 
§i urm. Vezi §i R. RAHMANN, ..Shamanistic and Related Phenomena in Northern and 
Middle India“, pp. 735-736. 

97 Pentru cultul craniilor din India nearianá, vezi W. RUBEN, ..Eisenschmiede und 
Dámonen in Indien“, Iniemationales Archiv für Ethnographic, supl. XXXVII, Leyda, 
1939, pp. 168, 204-208, 244 etc. 
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prezintá un mare interes etnologic. Ne vom opri mai ales asupra 
autobiografiilor §amanilor §i ale samanelor saora; ele prezintá o 
asemánare uluitoare cu „cásátoriile initiatice“ ale samanilor sibe- 
rieni pe care le-am abordat mai sus {cf. pp. 81 §i urm.). Se observa 
totusi douá deosebiri: 1. deoarece saora au §i §amani, §i §amane, iar 
acestea sínt uneori chiar mai numeroase, cele douá sexe fac uneori 
astfel de cásátorii cu o fiintá din cealaltá lume; 2. ín vreme ce 
„sotiile cere§ti“ ale §amanilor siberieni locuiesc ín cer sau, ín únele 
cazuri, ín stepá, sotii spirituali ai saora locuiesc cu totii ín lumea sub- 
pámínteaná, ín tinutul umbrelor. 

Kintara, un §aman din Hatibadi, i-a spus lui VerrierElwin urmá- 
toarele: „Aveam vreo doisprezece ani cínd o femeie-spirit tutelar 
numitá Jangmai a venit la mine ín vis §i mi-a spus: « Sínt multumitá 
de tiñe; te iubesc; te iubesc atít de mult íncít trebuie sá má iei de 
sotie. » Eu ínsá am refuzat §i vreme de un an íntreg, ea a venit tot 
timpul la mine, mi-a fácut curte si a íncercat sá má índuplece. Eu 
ínsá am refuzat-o mereu, pínáín ziua cínd s-a supárat §i §i-a trimis 
cíinele (tigrul) sá má mu§te. Atunci m-am speriat §i am primit sá 
má cásátoresc cu ea. Dar, aproape imediat, o altá protectoare a venit 
sá má roage s-o iau pe ea de sotie. Cínd prima dintre cele douá fete 
a aflat, a spus:« Eu te-am iubit mai íntíi, §i te socotesc sotul meu. 
Iatá cá acum tu iube§ti pe alta, dar eu n-am sá íngádui a$a ceva. » 
Prin urmare, am ráspuns „nu“ celei de-a doua fete. Insá prima, ín 
turbarea §i gelozia ei, m-a fácut sá ínnebunesc, m-a dus ín junglá 
§i mi-a furat mintile. Vreme de un an íntreg, a fácut din mine tot ce 
a vrut.“ In cele din urmá, párintii báiatului au chemat un §aman 
dintr-un sat vecin, iar prima fatá a vorbit prin glasul lui : „Nu vá 
temeti. Am sá-1 iau de bárbat... Am sá-1 ajut pe báiat totdeauna cínd 
íi va fi greu.“ Multumit, tatál a pregátit nunta. Dupá cinci ani, Kin¬ 
tara s-a ínsurat cu o femeie din sat. Dupá nuntá, Jangmai, protectoa- 
rea, i-a vorbit lui Dasuni, tínára mireasá, prin glasul bárbatului 
amíndurora, spunínd: „Ai sá tráie§ti de acum ínainte cu bárbatul 
meu. Ai sá scoti apá din fíntíná, ai sá macini orezul §i ai sá fierbi 
míncarea: ai sá faci totul, eu nu pot face nimic. Trebuie sá tráiesc 
ín lumea subpámínteaná. Tot ce pot face este sá ajut dacá se ive§te 
un necaz. Spune-mi, ai sá má cinste§ti ori ai sá te certi cu mine?“ 
Dasuni a ráspuns : „De ce sá má cert cu tiñe? Tu esti o femeie-zeu 
§i am sá-ti dau tot ce-ti trebuie.“ Jangmai a fost multumitá de rás¬ 
puns si a spus : „Bine. Tu §i cu mine vom trái ca douá surori.“ Apoi 
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mi-a spus: „Ai grijá de femeia asta a§a cum ai avut grijá de mine. 
N-o bate. Nu-i face nici un ráu.“ Dupa aceea a plecat. De la femeia 
sa pámínteaná, Kintara a avut un fiu §i trei fiice, iar de la protec- 
toarea sa, un fiu §i douá fiice, care tráiau ín lumea subpámínteaná. 
Cínd a venit pe lume báiatul, a continuat Kintara, protectoarea „mi 
1-a adus si mi-a spus ce nume i-a dat; mi 1-a pus pe genunchi §i mi-a 
cerut sá fac tot ce trebuie pentru a-1 hráni. Cínd i-am spus cá a§a am 
sá fac, a plecat cu copilul ín lumea inferioará. Am táiat o caprá pentru 
copil si am sfintit o oalá.“ 98 

Aceea§i schemá - vizita unui spirit, cerere ín cásátorie, ímpo- 
trivire, perioadá de eriza acutá care se rezolvá cínd propunerea este 
acceptatá - se íntílne§te la fetele „alese“ sá deviná §amane. „ Visul 
ín urma cáruia fata este nevoitá sá-§i accepte meseria §i primeóte 
pecetea aprobárii supranaturale ia forma vizitelor unui pretendent 
din lumea subpámínteaná care íi propune cásátoria, cu tóate con- 
secintele sale extatice si numinoase. « Sotul » este un hindus, frumos 
§i bine ímbrácat, bogat §i avínd multe obiceiuri necunoscute popu- 
latiei saora. Dupá traditie, acesta sose§te ín toiul noptii; cínd intrá 
ín camerá, toti locuitorii casei sínt ca prin§i íntr-o vrajá §i cad íntr-un 
somn profund. La ínceput, §i aproape ín tóate cazurile, fata refuzá, 
pentru cá meseria de §amaná este grea §i pliná de primejdii. Din 
aceastá clipá íncepe sá fie chinuitá de co§maruri; iubitul sáu divin 
o duce cu el ín lumea subpámínteaná sau amenintá sá o arunce de 
undeva, de sus. De obicei, se ímbolnáve§te: se íntímplá chiar sá-§i 
piardá mintile pentru o vreme §i rátáce§te, cu párul ín neorfnduialá, 
pe címp si prin pádure. In acest moment intervine familia. Cum, ín 
majoritatea cazurilor, fata a primit o instruiré §i o pregátire de mai 
multá vreme, fiecare §tie la ce sá se astepte, §i chiar dacá fata nu po- 
vesteste nimic párintilor sái, acestia §tiu destul de bine ce se íntímplá. 
Totu§i, fata trebuie sá le márturiseascá párintilor sái cá a fost « che- 
matá », a refuzat §i este acum ín primejdie. Mintea sa este u§uratá 
pe loe de povara vinei si le dá párintilor libertatea depliná de a actio- 
na, iar ei pregátesc fárá íntírziere cásátoria fetei cu protectorul sáu. 

Dupá cásátorie, sotul-spirit al §amanei vine tot timpul la ea §i 
rámíne píná ín zori. Se íntímplá uneori s-o ia cu el ín junglá, unde 
o hráne§te cu vin de palmier. Cínd a sosit clipa, vine pe lume un 


98 V. EL WIN, The Religión of an Indian Tribe, Londra §i New York, 1955, 
pp. 135-137. 
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copil, iar tatál-spirit i-1 aduce ín fiecare noapte mamei, ca sá-1 ín- 
grijeascá. Legátura lor nu este ínsáín mod esential sexuala; impor- 
tant este cá sotul protector í§i inspira si ísi pregáteste tínára sotie ín 
vis, iar atunci cínd ea ísi va índeplini functiile sacre, se asazá língá 
ea si íi spune tot ceea ce trebuie sá faca “(Elwin, ibid., pp. 147-148). 

O samaná ísi aminte§te de prima vizitá pe care i-a fácut-o - ín 
vis - un spirit protector „ímbrácat ín haine hinduse foarte elegante 44 . 
L-a refuzat, si atunci, a spus ea, „m-a luat íntr-un vírtej $i m-a dus 
pina la un copac uria$ unde m-a pus pe o creangá subtire. A ínceput 
apoi sá cinte si asa, cintínd, sá má legene la dreapta si la stinga. Eram 
atit de inspáimintatá la gindul cá voi cádea de la o asemenea ínáltime 
incit m-am grábit sá primesc sá-1 iau de bárbat 44 (ibid., p. 153). Putem 
recunoa$te únele motive tipie initiatice: virtejul, copacul, legánatul. 

O altá §amaná era deja máritatá §i avea un copil cínd a primit 
vizita unui protector §i s-a ímbolnávit. „Am trimis dupá o §amaná 
iar Rasuno (spiritul protector) a venit si a vorbit prin glasul ei : « Am 
s-o iau de sotie; dacá nu vrea, are sá ajungá nebuná »“. $i ea §i sotul 
ei au íncercat, dar ín zadar, sá se impotriveascá, oferind sacrificii 
pentru protector. Píná la urmá a fost nevoitá sá accepte §i a ínvátat, 
ín vis, §tiinta samanizárii. A avut doi copii ín lumea subpámínteaná 
(ibid., pp. 151-52). 

In $edinta §amanicá a populatiei saora, samanul este posedat de 
spiritul protectorului sau al zeului invocat, care vorbeste índelung 
prin glasul sáu. Dupá ce l-a luat ín stápínire pe saman - sau pe 
samaná -, spiritul dezváluie cauza bolii §i ii spune ce anume trebuie 
fácut (de obicei un sacrificiu sau ofrande). „$amanismul“ prin po- 
sedare este cunoscut §i ín alte provine» ale Indiei." 

„Cásátoria cu un spirit 44 a samanilor saora pare a fi un fenomen 
unic ín India aborigená; oricum, nu este de origine kolarianá. Aceasta 
este una din concluziile studiului comparativ bogat documentat al lui 
Rudolf Rahmann, „Shamanistic and Related Phenomena in Northern 


99 Cf. Edward B. HARPER, ..Shamanism in South India“, ín Southwestern Journal 
of Anthropology, XIII, Albuquerque, 1957, pp. 267-287, cu privire la practicile „sa- 
manice" ín nord-vestul regiunii Mysore. Acestea sínt fenomene de posedare $i nu 
implicá neapárat o structurá sau o ideologie $amanicá. Vom gási alte exemple - pre- 
zentate corect, drept cazuri de posedare de catre zei sau demoni - ín excelenta 
monografie a lui Louis DUMONT, Une Sous-Caste de linde du Sud. Organisation 
sociale et religión des Pramalai Kallar, Paris, 1957, pp. 347 si urm. (posedare de catre 
zei), 406 §i urm. (posedare de catre demoni). 
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and Middle India“. 100 Vom cita únele din concluziile acestui impor- 
tant studiu. 

1. Alegerea „supranaturalá“ a viitorului §aman este indispen- 
sabilá la populatiile saora (savara), bondo, birhor §i baiga. La baiga, 
khond §i bondo, alegerea „supranaturalá“ este necesará chiar dacá 
functia §amanului este ereditará. La populatiile juang, birhor, oraon 
§i muria, „alesul“ dovede§te, de obicei, ínsusiri psihice proprii §ama- 
nismului (Rahmann, ibid., p. 730). 

2. Pregátirea sistemática a viitorilor §amani este obligatorie ín- 
tr-un mare numár de triburi (santal, munda, saora, baiga, oraon, bhil 
etc.; cf. ibid.). Dovezi indiscutabile ale existentei unei ceremonii de 
initiere se gásesc la triburile santal, munda, baiga, oraon §i bhil, §i 
se poate presupune cá aceea§i ceremonie exista §i la triburile korku 
si maler (ibid.). 

3. $amanii au spirite protectoare personale la triburile santal, saora, 
korwa, birhor, bhuiya, baiga, oraon, khond §i maler (ibid., p. 731). 
„Deoarece dátele de care dispunem cu privire la cele mai multe din- 
tre aceste triburi sint incomplete §i destul de vagi, se poate presupune 
fárá teamá cá trásáturile de care am vorbit apar in realitate ín numár 
mult mai mare §i cu mai multá claritate decit reies ele din documen- 

A 

tele de care dispunem. Insá materialul prezentat piná acum garan- 
teazá afirmada generalá cá in magia §i §amanismul din nordul §i din 
centrul Indiei, se indínese urmátoarele elemente: §coli de §amani sau 
cel putin o anumitá pregátire sistematicá a candidatilor; o initiere; 
un spirit protector personal; o chemare fácutá de un spirit sau de un 
zeu“ (ibid.). 

4. Printre accesoriile folosite de §aman, co§ul de nuiele are rolul 

cel mai important. „Co§ul este un element strávechi in cultura po- 

/\ 

poarelor munda“ (ibid., p. 733). Intocmai cum §amanul siberian i§i 
provoacá transa bátind toba, magicienii din nordul §i din centrul 
Indiei incearcá sá ajungá la acelasi rezultat scuturind orezul in co§“ 
(ibid.). Aceasta explicá absenta aproape totalá a tobelor in §amanis- 


100 Ín Anthropos, LIV, 1959, pp. 681-760; cf. pp. 722, 754. Intr-o prima parte 
descriptiva (pp. 683 -715), autorul prezintá materialul legat de triburile de limbá munda, 
sau triburi kolariene (santal, munda, korku, savara/saora, birhr etc.), triburile de limbá 
arianá (bhuiya, baiga, bhil) si triburile de limbá dravidianá (oraon, khond, gond etc.). 
Cu privire la §amanismul tribului munda, cf. si rev. J. HOFFMANN (cu reverendul 
A. van EMELEN), Encydopaedia Mundarica, Pama, 4 vol., 1930-1938, II, pp. 422 $i 
urm. $i KOPPERS, ..Probleme der indischen Religionsgeschichte“, pp. 801 ?i urm. 



IDEOLOGII $1 TEHNICI $AMANICE LA INDO-EUROPENI 389 


muí din India Céntrala si Septentrionalá. „Co§ul are aproape acelasi 
rol“ ( ibid.). 

5. Scárile au §i ele rolul lor ín ritualurile §amanice ale unor po- 
poare. Barua baiga ,,i§i ínaltá un mic altar, ín fata cáruia ínfige doi 
stílpi. Aproape de altar poate avea o scará de lemn, un leagán, o 
frínghie cu tepi de fier, un lant de fier cu ghimpi ascutiti, o scíndurá 

A 

cu cuie §i pantofi ín care s-au ínfipt cuie ascutite. In timpul transei, 
urca uneori scara fará sá o atingá cu míinile §i se love§te cu instru¬ 
méntele intrate mai sus. Ráspunde la íntrebári fie din vírful scárii, 
fíe de pe scíndurá cu cuie“ (ibid., p. 702). Scara §amanicá este ates- 
tatá §i la tribuí gond din Mohaghir (cf. Koppers, Die Bhil in Zen- 
tralindien, pl. XIII, 1). William Crooke relateazá cá samanul 
triburilor dusadh si djangar (care locuiesc ín partea de rásárit a vechii 
provincii din nord-estul Indiei) face o scara din tái§uri de sábii de 
lemn, „pe care preotul este obligat sá urce punínd talpa pe tái§ul 
armelor. Cínd ajunge sus, taie capul unui coco§ alb legat la capátul 
de sus al scárii“. 101 La saora, „se trece un bát de bambus prin aco- 
peri§ul casei ín care se índepline§te ritul, pina cínd se sprijiná de 
podeaua camerei principale. Elwin il numere « scara cereascá »... 
$amana a intins o rogojiná nouá la picioarele bátului §i a ínfipt un 
coco§ pe una din crengile scárii“ (Rahmann, ibid., p. 696). 

6. Rahmann interpreteazá corect, ca reprezentínd Arborele Cos- 
mic, „movilita de pámint cu tufa de busuioc sfínt pe care ojha santal 
§i marang deora munda o tin la ei acasá... Acelasi simbolism al mun- 
telui lumii sau al arborelui §amanic se regáse§te in bucátile de argilá 
combínate cu párpele de fier §i tridentul in §coala §amanilor - §erpi 
oraon, in piatra cilindrica folositá la consacrarea preliminará (cere¬ 
monia pre-initiaticá) a §amanilor santal, precum §i in scaunul tumant 
al tribului munda §i, in sfír^it, in piatra pe care sokha oraon, intr-o 
viziune nocturna, o vededrept chipul lui Siva “ (ibid., pp. 738-739). 

a 

7. Intr-un mare numár de triburi (vezi lista in ibid., p. 748, nota 191), 
§amanul cheamá sufletul ráposatului intre a treia §i a zecea zi dupa 
moarte (ibid., pp. 748 §i urm.). Dar nu gásim nici o dovadá a exis- 
tentei ritualului altaic si siberian tipie samanului care insoteste sufletul 
ráposatului in tinutul mortilor (vezi mai sus, pp. 197 §i urm.). 


101 W. CROOKE, Popular Religión and Folk-Lore of Northern India, Westminster, 
2 vol., 1896, citat de RAHMANN, p. 737. Cu privire la ritualurile triburilor lolo §i 
kachin, vezi mai jos, pp. 401 si urm. 
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In concluzie, Rahmann considera cá „§amanismul consta, ín 
esentá, íntr-o relatie specificá cu un spirit protector, relatie care se 
manifestá astfel: spiritul pune stápínire pe §aman, care devine me- 
diumul sáu, sau pátrunde ín §aman pentru a-1 ínzestra cu o §tiintá 
§i o putere superioare, §i mai ales cu putere asupra altor spirite“ 
(Rahmann, p. 751). Aceastá definitie face o minunatá sintezá a ca- 
racteristicilor samanismului din India Céntrala si Septentrionalá, care 
nu se poate ínsá aplica altor forme de §amanism (ca, de exemplu, 
celui din Asia Céntrala §i Septentrionalá). Elementele „ascensionale“ 
(scará, stilp, arbore samanic, axis mundi etc.) - asupra cárora autorul 
a atras atenpa - necesita o definitie mai precisa a $amanismului. Din 
punct de vedere istoric, autorul conchide cá „ únele fenomene §ama- 
nice s-au produs cu sigurantá ín India ínainte de aparipa saktismului, 
si nu ar trebui sá presupunem cá popoarele munda nu au fost aféctate 
de aceste fenomene“(i'6id., p. 753). 



CAPITOLUL XII 


Simbolisme si tehnici samanice in Tibet, 

9 9 7 

China si Extremul Orient 
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BUDISM, TANTRISM, LAMAISM 

Cínd, dupa Iluminare, Buddha a vizitat pentru prima oará ora$ul 
sáu natal, Kapilavastu, a dovedit únele „puteri miraculoase“. Pentru 
a-i convinge pe ai sai de puterile sale spirituale §i a le pregáti 
convertirea, s-a inátyat ín vázduh, §i-a táiat trupul ín bucáti §i a lásat 
capul §i membrele sá cada la pámínt, pentru ca apoi sá le adune, sub 
ochii uluiti ai celor de fa{á. Miracolul este evocat chiar de Asvagosha 
(i Buddha-carita-kavya , v. 1551 si urm.), dar ea este atít de adínc inrá- 
dácinatá ín traditia magiei indiene íncít a devenit minunea-tip a 
fachirismului. Celebrul rope-trick („miracolul fringhiei“) al fachiri- 
lor creeazá iluzia unei fringhii care se inatyá sus de tot la Cer §i pe 
care, la índemnul maestrului, se catará un tínár discipol pina ce nu 
se mai záre§te. Fachirul i§i aruncá atunci cutitul ín sus - iar mem¬ 
brele tinárului cad la pámínt, unul dupá altul. 1 

Istoria acestui rope-trick , care este foarte lungá, trebuie legatá 
de douárituri §amanice: cel al sfirtecárii initiatice a viitorului §aman 
de cátre „demoni“ §i cel al ínáltárii la Cer. Ne aducem aminte de 
„visele initiatice“ ale §amanilor siberieni: candidatul asistá la sfir- 
tecarea propriului sáu trup de cátre sufletele strámo§ilor ori de cátre 
spiritele rele. Oasele sale sint apoi adúnate §i lipite cu fier, pielea 
este ínlocuitá, iar viitorul §aman, ínviind, are un „trup nou“, pe care 
il poate lovi cu cutitul, strápunge cu sabia, atinge cu fierul inro§it 
fárá sá se ráneascá. Se cuvine remarcat faptul cá fachirii indieni sint 


1 Cf. ELIADE, Le Yoga, pp. 319 $i urm.; trad. rom., pp. 274 $i urm. Vezi §i 
A. JACOBY, „Zum Zerstückelungs-und Wiederbelebungswunder der indischen 
Fakiie l ',Archivfür Religionswissenschaft, XVII, Leipzig, 1914, pp. 455-475. Nu are 
rost sá mai spunem cá nu ne preocupá „realitatea“ acestei incercári magice. SinguruI 
nostru scop este de a aráta in ce másurá astfel de fenomene magice presupun o ideo- 
logie si o tehnicá §amanicá. Cf. ELIADE, Méphistophélés et /’ androgyne, pp. 200 §i 
urm.; trad. rom. pp., 152 §i urm. 



392 


SAMANISMUL 


socotiti ín stare sá faca aceleasi minuni. In rope-trick , ei Tsi supun 
ajutoarele, íntr-un fel, „sfírtecárii initiatice“ la care confratii lor 
siberieni sínt supusi ín vis. De altfel, desi a devenit o specialitate a 
fachirismului indian, rope-trick se íntílneste si ín regiuni índepártate 
precum China, Java, Mexicul antic si Europa medievalá. Cálátorul 
marocan Ibn Battüta 2 1-a notat ín China ín secolul al XlV-lea. Mel- 
ton 3 1-a observat la Djakarta ín secolul al XVII-lea, iar Sahagún 4 íl 
atesta ín Mexic ín termeni aproape identici. Cít despre Europa, nu- 
meroase texte, cel putin íncepínd cu secolul al XHI-lea, pomenesc 
de minuni asemánátoare, facute de vrájitori si magicieni, care aveau 
si facultatea de a zbura si de a se face nevázuti, íntocmai ca $amanii 
si ca yoghinii. 5 

2 Voyages d'ibn Batoutah, text arab editat $i tradus de C. Defrémery si dr. B.R. 
Sanguinetti, París, 4 vol., 1853-1879, IV, pp. 291-292: „...Apoi luá o bilá de lemn 
care avea mai multe gáuri, prin care erau trecute cúrele lungi. O aruncá ín aer, iar 
bila se ridicá atít de sus íncít nu se mai zári. (...) CTnd nu mai avu ín mina decit un 
capát de curea, scamatorul porunci unuia din ucenici sá se prindá de el $i sá se inalte 
in vázduh, iar acesta ascultá $i se inál(á piná se fácu nevázut. Scamatorul il strigá 
de trei orí, dar nu primi ráspuns; atunci luá un cutit, ca $i cum s-ar fi miniat, se prínse 
de fringhie $i se fácu la rindu-i nevázut. Apoi aruncá pe pámint o miná a copilului, 
pe urmá un picior, apoi cealaltá miná, celálalt picior, trupul $i capul. Cobori suflind 
din greu §i gifiind, cu hainele pátate de singe. (...) Emirul ii porunci ceva, iar omul 
luá membrele báiatului, le puse la un loe, $i copilul se ridicá in picioare. Tóate acestea 
má umplurá de uimire $i simtii cum imi bate inima, ca atunci cind fusesem martor, 
la regele Indiei, la un lucru asemánátor...“ Cf. si H. YULE, trad., The Bookof Ser Marco 
Polo (H. CORDIER, ed.), Londra, 2 vol., 1921,1, pp. 318 si urm. Cu privire la rope- 
trick din legendele hagiografice musulmane, vezi L. MASSIGNON, La Passion dal- 
Hosayn-ibn-Mansour al-Hallaj, martyr mystique de ITslam, exécuté á Bagdad le 26 mars 
922: étude d'histoire religieuse , París, 2 vol., 1922, I, pp. 80 si urm. 

3 Pasaj preluat de A. JACOBY, ibid., pp. 460 si urm. 

4 E. SELER, ..Zauberei im alten Mexiko“ in Globus, LXXVIII, 6, 1900, pp. 89-91; 
reluat in lucrarea sa Gesammeltc Abhandlungen zur amerikanischen Sprach- und Alt er- 
thumskunde, Berlín, 5 vol., 1902-1913, II, pp. 78-86 (pp. 84-85) (dupá Sahagún). 

5 Vezi numeroasele exemple grupate de JACOBY, op. cit., pp. 466 $i urm., §i de 
ELIADE, Méphistophélés el 1 androgyne, pp. 200 §i urm.; trad. rom., pp. 152 si urm.; 
cf. si id.. Le Yoga, p. 319; trad. rom., p. 274. Nu putem preciza incá dacá rope-trick 
al vrájitorilor europeni se datoreste unei influente a magiei oriéntale sau dacá izvorá$te 
din vechile tehnici samanice lócale. Faptul cá, pe de o parte, rope-trick este atestat 
in Mexic, iar pe de altá parte, sfirtecarea initiaticá a magicianului se intilne$te $i in 
Australia, in Indonezia $i in America de Sud ne face sá credem cá in Europa ar putea 
fi vorba de o supravietuire a tehnicilor magice lócale, pre-indoeuropene. Cu privire 
la simbolismul levitatiei si al „zborului magic“, vezi Ananda COOMARASWAMY, 
Hinduism and Buddhism , New York, 1943, p. 83, nota 269. 
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Rope-trick -ul fachirilor nu este decít o variantá spectaculoasá a 
ínáltárii samanului la Cer, care rámíne totdeauna simbólica, pentru 
cá trupul samanului nu dispare, iar cálátoria la Cer are loe „Tn 
minte“. Dar simbolismul frfnghiei, ca si cel al scárii, implica ín mod 
necesar comunicarea dintre Cer si Pámínt. Prin mijlocirea unei frín- 
ghii sau a unei scári (ca, de altfel, cu ajutorul unei liane, al unei punti, 
al unui lant de ságeti), zeii coboará pe Pámínt, iar oamenii urca la 
Cer. Traditia este stráveche §i larg ráspínditá, fiind íntílnitá §i ín 
India, si ín Tibet. Buddha coboará din Cerní Trayastrimsa pe o scará, 
vrínd sá „batá drumul oamenilor“; din vírful scárii se pot vedea, 
deasupra, tóate Brahmaloka, iar dedesubt, prápastia Infemului 6 , cáci 
scara este un adevárat Axis Mundi care se ínaltá ín Centrul Univer- 
sului. Scara miraculoasá este ínfátisatá pe reliefurile de la Bhárhut 
§i de la Sanchi, iar ín pictura budistá tibetaná slujeste si oamenilor, 
pentru a urca la Cer. 7 

In Tibet, funepa ritualá si mitologicá a frínghiei este si mai ciar 
atestatá, mai ales ín traditiile pre-budiste. Primul rege al Tibetului, 
Bna-k’ri-bstan-po, ar fi coborit din Cer cu ajutorul unei frínghii nu- 
mite rmu-t’ag , 8 Fringhia miticá era ínfáp§atá si pe mormintele re¬ 
gale, semn cá suveranii urcau la Cer dupá moarte. De fapt, pentru 
regí, comunicarea dintre Cer §i Pámínt nu s-a íntrerupt niciodatá. 
Tibetanii mai credeau cá ín timpurile strávechi, suveranii nu mureau, 
ci se ínáltau la Cer 9 , conceppe care oglinde§te amintirea unui „pa- 
radis pierdut“. 

Tot ín traditiile bon se vorbe§te de un clan, dMu, nume care de- 
semneazá totodatá o categorie de zei: acesia locuiesc ín Cer, iar 


6 Cf. Svayamátrnná: Janua Coeli, pp. 27, nota 8; 42, nota 64. 

7 Giuseppe TUCCI, Tibetan Painied Scrolls, Roma, 2 vol., 1949, II, p. 348, $i poemul 
nr. 12, pl. XIV-XXII. Cu privire la simbolismul scárii, vezi §i mai jos, p. 442 

8 R. STEIN, Leao-Tche, p. 68, nota 1. Autorul aminte$te cá Jáschke, ín dictionarul 
sáu, citeazá la acest termen „rgyal-rabs“ $i precizeazá cá acesta pare sá desemneze 
únele mijloace supranaturale de comunicare dintre vechii regi tibetani si strámo$ii 
lor care rámín printre zei. Vezi §i H. HOFFMANN, Quellen zur Geschichte der tibe- 
tischen Bon-Religion, pp. 141, 150, 153, 245; id., The Religions of Tibet (trad. engl.), 
New York, 1961, pp. 19-20; M. HERMANNS, Mythen und Mysterien, Magie undRe¬ 
ligión der Tibeter, Kóln, 1956, pp. 35 $i urm. 

9 G. TUCCI, II, pp. 733-734. Autorul aminte$te mitul chinez $i t’ai al comunicárii 
dintre Cer §i Pámínt, asupra cáruia vom reveni. La Gilgit, unde religia bon a fost 
foarte putemicá, se íntílne$te chiar ín zilele noastre traditia unui lant de aur care leagá 
Cerul de Pámínt ( ibid ., p. 734, citínd Folklore, XXV, 1914, p. 397). 
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mortii ajung la ei cátaríndu-se pe o scará sau pe o fringhie. Pe Pámint 
se afla odinioará o categorie de preoti care pretindeau cá au puterea 
de a-i cáláuzi pe ráposati la Cer, pentru cá erau stápínii fringhiei sau 
ai scárii: acestia erau dMu (Tucci, op. cit., p. 714). Frínghia, care 
lega pe atunci Pámíntul de Cer si slujea ínáltárii mortilor spre 
locuinta cereascá a zeilor dMu, a fost ínlocuitá la alti preoti bon de 
frínghia divinatorie (ibid., p. 716). Simbolul s-a pástrat - poate - 
ín bucática de postav a populatiei na-khi care reprezintá „puntea pe 
care sufletul ajunge ín ímpárátia zeilor“ (ibid., citíndu-1 pe Rock; 
vezi mai jos, pp. 404 si urm.). Tóate aceste aspecte fac parte inte- 
grantá din complexul samanic al ascensiunii si al psihopompiei. 

Ar fi imposibil sá prezentám ín cíteva pagini tóate celelalte mo¬ 
tive samanice prezente ín miturile si ritualurile bon-po 10 si care se 

10 De la lucrarea luí KLAPROTH, ..Description du Tibet“, publicatá Tn Journal 
asiatique, seria a Il-a, IV, 1829, pp. 81-158, 241-324; VI, 1830, pp. 161-246, 
321-350; cf pp. 97, 148 etc., savanpi occidentali, mergínd prin aceasta pe urmele 
ínvá(a(ilor chinezi, au identifícat daoismul cu religia bon-po; vezi istoria acestei 
confuzii (datoratá, probabil, unei gre$eli a lui Abel Rémusat, care íntelesese termenul 
tao-chih drept „daoistul“) ín W. W. ROCKHILL, The Land of the Lamas: Notes of a 
Journey through China, Mongolia, and Tibet, New York §i Londra, 1891, pp. 217 §i 
urm., cf. $i YULE, The Book of Ser Marco Polo, I, pp. 323 §i urm. Cu privire la religia 
bon, vezi TUCCI, Tibetan Painted Scrolls, II, pp. 711-738; lucrárile deja cítate de 
H. HOFFMANN $i articolul sau „GSen. Eine lexikographisch-religionswissenschaftliche 
Untersuchung" ín Zeitschrift der deutschen mor geni ándischen Gesellschaft, XCVIII, 
Leipzig, 1944, pp. 340-358, (ín special pp. 344 $i urm.); M. HERMANNS, Mythen, 
p. 232 $i passim-, Li An-che, „Bon: the Magico-Religious Belief of the Tibetan- 
Speaking Peoples" ín Southwestern Journal of Anthropology, IV, 1, Albuquerque, 1948, 
pp. 31-41; S. HUMMEL, Geheimnisse tibetischer Malerein. II: Lamaistische Studien, 
Leipzig, 2 vol., 1949-1959, pp. 30 $i urm. ; R. de NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles 
and Demons of Tibet, pp. 425 §i urm.; id., „Die tibetische Bón-Religion“ ín Archiv 
für Vólkerkunde, II, Viena, 1947, pp. 26-68. Cu privire la panteonul lamaist §i la divi- 
nitátile bolii $i ale vindecárii, vezi: Eugen PANDER, „Das lamaistische Pantheon“, 
Zeitschrift für Ethnologie, XXI, Berlín, 1889, pp. 44-78; F. G. REINHOLD-MÜLLER, 
„Die Krankheits- und Heilgottheiten des Lamaismus", Anthropos, XXII, 1927, 
pp. 956-991. HUMMEL a íntreprins o analiza istoricá a religiei bon, comparind-o 
nu numai cu $amanismul din centrul $i din nordul Asiei, ci §i cu conceptiile religioase 
din vechiul Orient Apropiat $i cu cele ale indo-europenilor; cf. „Grundzüge einer 
Urgeschichte der tibetischen Kultur“, ínJahrbuch des Museumsfür Vólkerkunde, XIII, 
1954, Leipzig, 1955, pp. 73-134, ín special pp. 96 §i urm.; id., ..Eurasiatische Tradi- 
tionen in der tibetischen Bon-Religion“, ín Opuscula ethnologica memoriae Ludovici 
Biro sacra, Budapesta, 1959, pp. 165-212 (ín special pp. 198 §i urm.). 
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pástreazá ín lamaism §i ín tantrismul indo-tibetan. Preotii bon-po nu 
se deosebesc cu nimic de adeváratii samani; ei se ímpart chiar ín 
bon-po „albi“ §i bon-po „negri“, de§i toti folosesc toba pentru rituri. 
Unii spun cá sínt „posedati de zei“; cei mai multi practica exorcismul 
(Tucci, pp. 715 si urm.). O categorie de bon-po purta numele de 
„stápíni ai fringhiei ceresti“ (ibid., p. 717). Pawo §i nyen-jomo sínt 
mediumuri, atít bárbatii, cít §i femeile, fiind socotiti de budi§ti drept 
reprezentantii tipici ai bon. Ei nu depind de mínástirile bon din 
Sikkim §i Bhutan §i par a fi rámá^itele bon ín forma sa cea mai 
veche, neorganizatá, a§a cum exista ea ínainte ca Bon dtkar (bon 
„alb“) sá se fi dezvoltat dupa modelul budismului (Nebesky-Woj- 
kowitz, Oracles, p. 425). Dupa cít se pare, acestia ajung sá fie po- 
sedap de spiritele mortilor, iarín timpul transei intráín legáturá cu 
divinitátile lor protectoare. 11 Cít despre mediumurile bon, una din 
principalele lor functii era de a „sluji pentru o vreme drept purtátori 
de cuvínt ai mortilor care urmau sá fie apoi ínsotiti pe lumea 
cealaltá“. 12 

$amanii bon í§i folosesc tóbele, dupá cum se spune, ca vehicule 
care le permit sá se deplaseze prin vázduh. Zborul lui Naro bon 
chung cu prilejul cálátoriei sale magice cu Milarépa este un exemplu 
clasic ín acest sens. 13 ..Legenda care spune cá gShen rab mi bo zbura 
pe o roatá uria$á, el stínd ín mijloc, iar cei opt ínvátácei pe cele §apte 
spite, ar putea foarte bine reprezenta supravietuirea unei traditii 
asemánátoare“. 14 Vehiculul fusese probabil, la origine, toba §ama- 
nicá, ínlocuitá mai tírziu de roatá, simbol budist. Cura $amanului bon 


11 NEBESK Y- WOJKOWITZ, Oracles, p. 425. Cf. $i J. MORRIS, Living with the 
Lepchas, Londra, 1938, pp. 123 §i urm. (descrierea transei unei femei-medium). Dupá 
HERMANNS, §amanismul lepcha nu este identic cu bon-po, ci reprezintá o forma mai 
arhaicá de §amanism; cf. The Indo-Tibetans , Bombay, 1954, pp. 49-58. 

12 NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles, p. 428. $i la populaba lepcha, §amana chea- 
má spiritul mortului sá intre ín ea, Inainte de a fi dus pe tárimul celálalt; cf. id., ..Ancient 
Funeral Ceremonies of the Lepchas",Tn Eastern Anthropologist, V, 1, Lucknow, 1951, 
pp. 27-39 (pp. 33 §i urm.). 

13 Text tradus de H. HOFFMANN, Quellen zur Geschichte der tibetischen Bon-Re¬ 
ligión, p. 274. 

14 NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles, p. 542. Cu privire la divinaba prin tobá 
a preotilor bon din Sikkim §i Bhoutan, tehnicá asemánátoare celei folosite de §ama- 
nii siberieni, cf. id., Tibetan Drum Divination, „Ngamo“, ín Eihnos, XVII, 1952, 
pp. 149-157. 
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cuprinde cáutarea sufletului bolnavului (cf. H. Hoffmann, Quellen , 
pp. 117 si urm.), technicá specific samanicá. O ceremonie asemá- 
nátoare are loe cínd exorcistul tibetan este chemat sá vindece un 
bolnav si pomeste ín cáutarea sufletului acestuia. 15 Aducerea sufle¬ 
tului bolnavului necesita uneori un ritual extrem de complex, care 
implica mai multe obiecte (fire de cinci culori diferite, ságeti etc.) 
si efigii. 16 René de Nebesky-Wojkowitz a pus recent ín evidentá 
alte elemente samanice ín lamaismul tibetan (c/. Oracles , pp. 538 si 

a 

urm.). In oracolul statului, transa profeticá, indispensabilá divinatiei 
ceremoniale, prezintá un carácter parasamanic foarte accentuat. 17 

Lamaismul a pástrat aproape integral traditia samanicá bon. Píná 
si cei mai vestiti maestri ai budismului tibetan ar fi fácut, se spune, 
vindecári si minuni ín cea mai purá traditie a samanismului. Unele 
elemente care au contribuit la elaborarea lamaismului sínt probabil 

A 

de origine tantricá si poate indianá. Insá deosebirea nu este íntot- 

deauna ciará: atunci cínd, dupá o legendá tibetaná, Vairochana, dis- 

cipolul si colaboratorul lui Padmasambhava, scoate din trupul reginei 

Ts’epongts’a duhul bolii sub forma unei agrafe negre 18 , ne gásim 

oare ín faja unei traditii indiene sau tibetane? Padmasambhava nu 

numai cá dovedeste puterea bine cunoscutá de zbor magic a bodhi- 

sattva si a arhatilor, strábátínd vázduhul, ínáljíndu-se la Cer si deve- 

nind el ínsusi bodhisattva. Legenda lui cuprinde únele aspecte pur 

samanice: el danseazá, pe acoperisul casei, un dans mistic, avínd 

drept vesmínt doar „cele sapte podoabe din os“ (Bleichsteiner, p. 67), 

ceea ce ne trimite la costumul samanului siberian. 

* 

15 Cf. descrierea unei sedinte cu un exorcist din Lhassa la S. H. RIBBACH, Drog- 
pa Namgyal. Ein Tibeterleben, München $i Planegg, 1940, pp. 187 $i urm.; cf. $i 
H. HOFFMANN, Quellen, pp. 205 $i urm. 

16 Cf. textul din secolul al XVÜI-lea, tradus $i comentat de F. D. LESSING, ..Calling 
the Soul: a Lamaist Ritual“, ín Semitic and Oriental Studies: a Volume Presented to 
William Popper on the Occasion ofhis Seventy-Fifth Birthday, October 29, 1949, W. J. 
FISCHEL, ed., Berkeley si Los Angeles, 1951, pp. 263-284. 

17 NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles, pp. 428 $i urm.; cf. §i id., „Das tibetische 
Staatsorakel“, ín Archivfür Vólkerkunde, III, Viena, 1948, pp. 136-155 §i in special 
D. SCHRÓDER, „Zur Religión der Tujen des Sininggebietes fKukunor)“, partea intii, 
pp. 27-33, 846, 850; partea a doua, pp. 237-248 si id., „Zur Struktur des Schama- 
nismus“, pp. 867-868, 872-873 (despre gurtum (samanul) kukunor). 

18 R. BLEICHSTEINER, L'Église jaune, p. 71. 
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Se stie care este rolul craniilor omenesti si al femeilor ín cere- 

» ? » 

moniile tantrice 19 §i lamaiste. 20 A§a-zisul dans al scheletului are o 
importantá aparte ín scenariile dramatice numite tcham al cáror scop 
este, printre áltele, familiarizarea spectatorilor cu imaginile ínfrico- 
§átoare ale divinitátilor protectoare care se ínfáti§eazá ín starea de 
bardo , adicá ín starea intermediará dintre moarte si o nouá reincar- 
nare. Din acest punct de vedere, tcham poate fi socotit o ceremonie 
initiaticá, pentru cá aduce únele revelatii legate de experientele pos- 
turne. Or, asemánarea dintre costumele §i mástile tibetane ín forma 
de schelet §i costumele §amanilor din Asia Céntrala §i Septentrionalá 
este izbitoare. In únele cazuri, este vorba fará nici o índoialá de 
influente lamaiste, evidente, de altfel, §i ín alte podoabe ale costu- 
mului $amanic siberian §i chiar ín anumite forme ale tobei. Totu§i, 
nu trebuie sá ne grábim ín a conchide cá rolul scheletului ín sim- 
bolismul costumului §amanic din Asia Septentrionalá dovede^te doar 
o influentá lamaistá. O asemenea influentá, dacá a existat íntr-ade- 
vár, nu a fácut decít sá consolideze únele conceptii autohtone 


19 Vezi ELIADE, Le Yoga, pp. 294 si urm., cu privire la aghoré $i kapalika 
(..purtátori de cranii“); trad. rom., pp. 254 $i urm. Se pare cá sectele ascetice $i 
totodatá orgiastice, care mai practicau canibalismul la sfír^itul secolului al XlX-lea 
(c/. ibid.), asimilaserá únele traditii aberante legate de cultul craniilor (care implica, 
de altfel, adesea, mestecarea ritualá a rudelor; cf, de ex., obiceiul isedonilor, notat 
de Herodot, IV, 26). Cu privire la precedentele preistorice ale cultului craniilor, cf. 
H. BREUIL $i H. OBERMAIER, „Cránes paléolithiques fa?onnés en coupe“, L'Anthro- 
pologie, XX, 1909, pp. 523-530; P. WERNERT, ..L'Anthropophagie rituelle et paléo- 
lithique et la chasse aux tetes aux époques actuelle et paléolithique", ín L’Amhropologie, 
XLVI, 1936, pp. 33-43; id., „Culte des cránes. Représentations des esprits des défunts 
et des ancétres“, ín M. GORCE, R. MORTIER $i alpi, Histoire générale des religions, 
París, 5 vol., 1944-1951, pp. 51-102 $i passim\ i. MARINGER, Vorgeschichtliche 
Religión, pp. 112 §i urm., 220 $i urm., 248 $i urm. 

20 Cf. W. W. ROCKHILL, „On the Use of Skulls in Lamaist Ceremonies“, Procee- 
dings of the American Oriental Society, XL, 1888, New Haven, 1890, pp. XXIV- XXXI; 
B. LAUFER, Use of Human Skulls and Bones in Tibet (Field Museum of Natural 
History, Department of Anthropoloy Publication), X, Chicago, 1923. Tibetanii fo- 
loseau craniile tatilor lor, ca $i isedonii {ibid., p. 2), dar cultul familia! a dispárut ín 
zilele noastre, iar dupa LAUFER {ibid., p. 5), rolul magico-religios al craniilor ar fi 
o inovape tantricá (saivaistá). Este ínsá posibil ca influentele indiene sá se fi suprapus 
peste un fond vechi de credinte lócale; cf. rolul religios si divinatoriu al craniilor 
$amaniIor la iukaghiri (JOCHELSON, The Yukaghir, p. 165). Cu privire la relapile pro- 
to-istorice dintre cultul craniilor §i ideea reínnoirii vietii cosmice, ín China si ín Indo- 
nezia, cf. Cari HENTZE, „Zur ursprünglichen Bedeutung des chinesischen Zeichens 
t’oü = Kopf“, Anthropos, XLV, 1950, pp. 801-820. 
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strávechi, legate de sacralitatea osului de animal §i, prin urmare, a 
osului de om (vezi mai sus, pp. 157 §i urm.). Cít despre rolul imaginii 
propriului schelet, atít de important ín tehnicile meditative ale 
budismului mongol, sá nu uitám cá initerea §amanului eschimos 
cuprinde §i contemplarea propriului schelet: ne amintim cá viitorul 

angakok í§i desprinde, ín minte, trupul de carne §i de sínge pina 

/\ 

rámín doar oasele (c/. mai sus, p. 72). In lipsa unor informatii mai 
cuprinzátoare, ínclinám sá credem cá acest tip de meditatie apanine 
unui strat arhaic de spiritualitate pre-budistá, intemeiatá oarecum pe 
ideología popoarelor de vínátori (sacralitatea oaselor) §i avínd drept 
obiect „extragerea“ sufletului din propriul trup ín vederea cálátoriei 
mistice, adicá a extazului. 

Existá in Tibet un rit tantric, numit chód ( gchod ), de structurá 
ciar §amanicá: propriul trup este oferit demonilor, spre a fi devorat, 
ceea ce aminte§te in chip straniu de sfirtecarea initiaticá a viitorilor 
$amani de cátre „demoni“ §i sufletele strámo§ilor. Iatá prezentarea 
fácutá, in rezumat, de R. Bleichsteiner: „In sunetele tobei fácute din 
cranii omene§ti §i al trompetei cioplite dintr-un fémur, toatá lumea 
incepe sá danseze, poftind spiritele sá ia parte la sárbátoare. Puterea 
meditatiei duce la aparitia unei zeije cu sabia scoasá: zeita se repede 
la cel care face jertfa, ii reteazá capul §i ii taie trupul in bucáti; atunci 
demonii §i fiarele sálbatice se reped la bucátile care palpitá incá, 
devoreazá carnea §i beau singele. Cuvintele rostite pomenesc de 
ni§te Jataka, care povestesc cum Buddha, cu prilejul incamárilor de 
mai demult, §i-a dáruit trupul unor fiare infometate §i unor demoni 
antropofagi. Cu toatá schema budistá, ritul, conchide Bleichsteiner, 
nu este altceva decit un mister sinistru din vremuri mai primitive.“ 21 

Ne amintim cá un rit initiatic similar se intilne§te la únele triburi 
nord-americane. In cazul tchoed , ne aflám in prezenta unei revalo- 
rizári mistice a unei scheme de initiere §amanicá. Latura „sinistrá“ 
este mai curind aparentá: este vorba de o experientá de moarte §i 
de inviere care este infrico§átoare, ca tóate experienjele de acest fel. 
Tantrismul indo-tibetan a spiritualizat §i mai radical schema initiaticá 
a „uciderii“ de cátre demoni. Iatá citeva meditatii tantrice care au 
ca obiect despuierea trupului de carne §i contemplarea propriului 

21 R. BLEICHSTEINER, L'Église jaune, pp. 194-195. Cu privire la gchod, vezi 
§i Alexandra DAVID-NEEL, Mystiques et Magiciens du Tihet, París, 1929, pp. 126 §i 
urm.; ELIADE, Le Yoga, pp. 321 §i urm.; trad. rom., pp. 275 §i urm. 
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schelet. Yoghinului i se cere sá-si ínchipuie propriul trup ca pe un 
cadavru, iar propria inteligentá ca pe o Zeitá mínioasá, avínd un chip 
si douá míini ín care tiñe un cutit si un craniu. „Gíndeste-te cá 
reteazá capul cadavrului si taie trupul ín bucáti pe care le pune ín 
craniu, ca ofrandá pentru divinitáti...“ Un alt exercitiu consta ín 
imaginarea propriului trup „ca un schelet alb, luminos si uria§, din 
care tíznese flácári atít de mari íncít pot umple Golul Universului“. 

/V 

In sfírsit, o a treia meditatie íi propune yoghinului sá se contemple, 
transformat ín zeitá (dakirii) mínioasá, sfí§iindu-§i pielea de pe trup. 
Textul continuá: „Intinde aceastá píele si acoperá cu ea Universul 
(...) Apoi pune pe ea tóate oasele §i toatá carnea ta. Atunci, cínd 
spiritele rele se bucurá din plin de cap, ínchipuie-ti cá dákirii cea 
mínioasá ia pielea si o ínfásoará (...) aruncínd-o cu putere la pámínt, 
reducínd-o astfel, cu tot ceea ce cuprinde, la o grámájoará moale de 
carne si oase, pe care haitele de fiare sálbatice, náscute din minte, 
o vor devora...“ 22 

Ne dám seama, din aceste cíteva fragmente, de transformarea pe 
care o poate suferi o schemá §amanicá integratá íntr-un sistem filo- 
zofic complex, precum tantrismul. Ceea ce ne intereseazá este supra- 
vietuirea unor simboluri §i a unor metode §amanice chiar ín tehnicile 
de meditatie foarte elabórate §i oriéntate cátre un tel diferit de extaz. 
Tóate acestea reflectá índeajuns, dupá párerea noastrá, autenticitatea 
§i valoarea spiritualá initiaticá a numeroase experiente §amanice. 

Sá mai arátám, pe scurt, alte cíteva elemente samanice din yoga 
si din tantrismul indo-tibetan, „Cáldura misticá“ atestatáín textele 
vedice ocupá un loe ínsemnat ín tehnicile yoghino-tantrice. Aceastá 
„cáldurá“ este provocatá de retinerea respiratiei (c/. Majjhimaikáya, 
1,244 etc.) si mai ales prin „transmutarea“ energiei sexuale (Cf. Yoga 
tibetaná, pp. 168 §i urm., 201 si urm., 205 §i urm.), practicá yoghino- 
tantricá destul de obscurá, dar bazatá pe pránayama si diferite 
„vizualizári“. Unele íncercári initiatice indo-tibetane constau chiar 
ín verificarea gradului de pregátire a unui discipol prin capacitatea 
de a usca, direct pe trup si ín pliná ninsoare, un mare numár de 
cear§afuri ude, íntr-o noapte de iamá. 23 O íncercare asemánátoare 


22 Lama Kasi DAWA-SAMDUP (trad.) $i W. Y. EVANS-WENTZ (edj, Le Yoga 
tibétain et les doctrines secrétes (trad. fr.), 1938, París, pp. 315 §i urm., 332 §i urm. 
Se pare cá la acest tip de meditatii recurg unii yoghini indieni ín cimitire. 

23 Aceastá „cáldurá fizicá“ poartá, ín tibetaná, numele de gtüm-mó (se pronun(á 
tumo). „Se ínmoaie mai multe cear§afuri ín apá ínghe(atá; pinza inghea(á si se 
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este cuprinsáín initierea §amanului manciu (mai sus, p. 118), ceea 
ce dovedeste, foarte probabil, o influentá lamaistá. Dar „cáldura 
misticá“ nu este neapárat o creatie a magiei indo-tibetane: am dat 
exemplul tínárului eschimos din Labrador care a ramas vreme de 
cinci zile §i cinci nopti ín apa ínghetatá a márii si, dovedind cá nici 
macar nu se udase, a dobíndit pe loe titlul de angakok. Cáldura in¬ 
tensa provocatá ín propriul trup este direct legatá de „stápínirea 
focului“ §i avem tóate motívele sá credem cá tehnica este foarte 
veche. 

Tot de structurá §amanicá este ceea ce a primit numele de Cartea 
tibetaná a morfii. 24 Cu tóate cá nu este vorba de o cáláuzá psiho- 
pompá, rolul preotului care rosteste, pentru ráposat, textele rituale 
legate de itinerarele post-mortem poate fi comparat cu functia §ama- 
nului altaic sau gold care ínsote§te, simbolic, ráposatul pe cealaltá 
lume. Bardo thódol reprezintá un stadiu intermediar íntre povestirea 
§amanului psihopomp §i tabletele orfice care íi ínfáti§au pe scurt rá- 
posatului cáile de urmat ín cálátoria pe celálalt tárím; textul prezintá 
de asemenea numeroase trásáturi comune cu cíntecele funerare 
indoneziene §i polineziene. Un manuscris tibetan din Tuen-huang, 
intitulat Prezentare a drumului mortului si tradus recent de Marcelle 
Lalou 25 aratá care directii trebuie evítate, ín primul rínd „Marele 
Infem“, care se aflá la 8 000 de yojana sub pámínt §i are Centrul 
de fier ínro§it. „In casa de fier, ín iadurile de tot felul, nenumárati 
demoni (raksasa) provoacá chin §i suferintá arzínd, frigínd §i táind 
ín bucáti...“ 26 Infemul, pretaloka , lumea (Jambudvipa) si Muntele 
Meru se aflá atézate pe acelasi ax, iar ráposatul este chemat sá se 


intáre$te. Fiecare dintre ucenici ia un cear$af in care se infasoará, urmínd sá-1 dezghete 
$i sá-1 usuce cu cáldura trupului sáu. Indatá ce pinza s-a uscat, se inmoaie din nou 
in apá, iar candidatul se infá$oará din nou in cear¡>aful inghetat. Operatiunea se repetá 
piná la rásáritul soarelui. Cel care a uscat cele mai multe cear$afuri este declarat 
ci$tigátorul intrecerii...“ (A. DAVID-NEEL, Mystiques et Magiciens du Tibet, pp. 228 
§i urm.). Cf. §i S. HUMMEL, Lamaistiche Studicn, II, pp. 21 $i urm. 

24 EVANS-WENTZ (ed.) $i Lama Kasi DAWA-SAMDUP (trad.;, The Tibetan Book 
ofthe Dead, pp. 87 $i urm. Un lama, un frate intru credintá sau un prieten drag trebuie 
sá citeascá textul funerar la urechea mortului, fárá insá sá-1 atingá. 

25 Marcelle LALOU, „Le Chemin des morts dans les croyances de Haute-Asie“, 
Revue de l'Histoire des Religions, CXXXV, Paris, 1949, pp. 42-48. 

26 Ibid., p. 44. Cf. Muntele de Fier intilnit de §amanul altaic in timpul coboririi 
in Infem. Torturile practícate de raksasa seamáná intru totul cu vísele initiatice ale 
§amanilor siberieni. 
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Tndrepte direct spre Meru, in vírful cáruia se gásesc Indra si 32 de 
mini§tri care triazá „transmigrantii“ (M. Lalou, p. 45). Sub Tnveli§ul 
credintelor budiste recunoastem cu usurintá vechea schemá a Axis 

• i » 

Mundi, legáturile dintre cele trei zone cosmice §i Paznicul care alege 
sufletele. Elementele §amanice sínt inca §i mai evidente in ritul 
funerar care cuprinde introducerea sufletului mortului in efigia 
acestuia (cf. mai sus, pp. 202 §i urm., descrierea unui ritual gold 
asemánátor). Efigia (sau name-card ) il infáti§eazá pe mort in 
genunchi, cu bratele ridicate in semn de implorare. 27 Este chemat 
sufletul :„Sá vina mortul al cárui chip este infáti§at aici. Con§tiinta 
celui care a párásit aceastá lume §i este pe cale de a-§i schimba trupul 
sá se concentreze asupra chipului simbolic, fie cá este náscut intr-una 
din cele §ase sfere, fie cá rátáce§te incáin stare intermediará, fie cá 
se afl a....“(ibid., p. 266). Dacá unul din oasele sale este incá dis- 
ponibil, este a§ezat pe name-card (ibid ., p. 267). Tot ráposatului ii 
sint adresate cuvintele urmátoare: „Ascultá, o, tu care rátáce§ti 
printre iluziile celeilalte lumi! Vino in locul acesta care se numárá 
printre cele mai minunate din lumea noastrá omeneascá! Umbrela 
aceasta va fi locul táu, protectia ta, altarul táu sfintit. Efigia aceasta 
este simbolul trupului táu, osul acesta este simbolul glasului táu, 
podoaba aceasta este simbolul mintii tale... O, fá-ti adápost din 
aceste simboluri!“ (ibid.). De vreme ce se crede cá mortul poate in- 
via in oricare din cele §ase sfere ale existentei, toti incearcá sá-1 
elibereze „din fiecare, pe rind, mi§cind efigia in jurul petalelor de 
lotus, in a§a fel incit sá ajungá, din Infem, in sfera spiritelor nefe- 
ricite, apoi in cea a animalelor, apoi a oamenilor, a titanilor §i a 
zeilor“ (ibid., p. 268). Scopul ritualului este de a impiedica sufletul 
sá se reincameze intr-una din aceste lumi, aladar de a-1 ajuta sá 
ajungá in regiunea Avalokitesvara (ibid., p. 274). Tehnicile legate 
de introducerea mortului in efigie si de cáláuzirea sa prin Infem si 
lumile extraumane sint pur §amanice. 

In Tibet, numeroase alte idei §i tehnici §amanice s-au pástrat in 
lamaism. Astfel, de exemplu, vrájitorii lama se luptá intre ei prin 
mijloace magice, intocmai ca §amanii siberieni (Bleichsteiner, op. 
cit., pp. 187 §i urm.). Lama poruncesc vremii intocmai ca §amanii 
(ibid., pp. 188 §i urm.), zboará prin vázduh (ibid., p. 189), executá 
dansuri extatice (ibid., p. 224 §i urm.). Tantrismul tibetan cunoaste 


27 D. L. SNELLGROVE, Buddhist Himalaya, New York, 1957, p. 265. 
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un limbaj secret, numit „limba dükirii ", tot a§a cum diferitele §coli 
tantrice indiene folosesc „limbajul crepuscular", ín care unul §i 
acela^i termen poate avea trei sau patru semnificatii deosebite. 28 
Tóate acestea se aseamáná, pina la un punct, cu „limbajul spiritelor" 
sau cu „limbajul secret" al §amanilor, atit nord-asiatici cit §i malaie- 
zieni sau indonezieni. Ar fi foarte interesant sá vedem in ce masurá 
tehnicile extazului duc la creatii lingvistice §i sá precizám acest 
mecanism. Or, se §tie cá „limba spiritelor" folositá de §amani nu 
numai cá incearcá sá imite glasul animalelor, ci cuprinde chiar un 
numár de creatii spontane care se explicá probabil prin euforia pre- 
extaticá §i prin extaz. 

Aceastá rapidá trecere in revistá a materialelor tibetane ne-a in- 
gáduit sá observám o anumitá asemánare de structurá intre riturile 
§i miturile bon-po si §amanism, pe de o parte, iar pe de altá parte, 
supravietuirea unor teme §i tehnici §amanice in budism §i lamaism. 
„Supravietuirea" nu este poate termenul care exprimá exact ade- 
várata stare de lucruri: ar trebui sá vorbim, mai curínd, de o reva¬ 
lorizare a vechilor motive §amanice §i de integrarea lor intr-un sistem 
de teologie asceticá in care insumí continutul lor a suferit o alterare 
radicalá. Este un lucru normal, dacá ne gindim cá notiunea insá§i 
de „suflet" — fundamentalá in ideología §amanicá - i§i schimbá 
complet sensul ca urmare a criticii budiste. Oricare arfi gradul de 
regres al lamaismului fatá de marea traditie metafizicá budistá, nu 
s-a mai putut reveni la conceptia realistá despre „suflet“, iar acest 
singur amánunt este suficient pentru a deosebi continutul unei tehnici 
lamaiste de cel al unei tehnici §amanice. 

Pe de altá parte, cum vom vedea in cele ce urmeazá, ideología 
§i practicile lamaiste au cunoscut o largá ráspindire in Asia Centralá 
§i Septentrionalá, contribuind la fizionomia actualá a multora dintre 
§amanismele siberiene. 


PRACTICI $AMANICE LA POPULAJIA LOLO 

Ca la thai §i la chinezi 29 , existá la populada lolo credinta cá 
primii oameni circulau in voie intre pámint si cer; in urma unui 


28 Cf. ELIADE, Le Yoga, pp. 251 si urm.; trad. rom., pp. 215 §i urm. 

29 H. MASPÉRO, „Légendes mythologiques dans le Chou king“, Journal asiatique, 
CCIV, 1924, pp. 1-100 (pp. 94 $i urm.); F. Kiichi NUMAZAWA. Die Weltanfánge in 
der japanischen Mythologie, pp. 314 $i urm. 
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„pácat“, legátura a fost íntreruptá. 30 Insá omul, murind, regáseste 
drumul spre Cer: cel pupn a§a reiese din anumite ritualuri funerare, 
ín care pimo , preotul-saman, citeste la cápátíiul mortului rugáciuni 
ín care se vorbeste de fericirea de care va avea parte ín cer (Vanni- 
celli, op. cit., p. 184). Pentru a ajunge aici, ráposatul va trece o punte: 
ín sunetele amestecate ale tobei si ale comului sínt rostite alte ru¬ 
gáciuni care cáláuzesc mortul spre puntea cereascá. Cu acest prilej, 
preotul-saman scoate trei scínduri din acoperisul casei, pentru a se 
zári cerní; operapunea se cheamá „deschiderea puntii cerului“ (Vanni- 
celli, pp. 179-180). La popularía lolo din sudul regiunii Yün-nan, 
ritualul funerar este putin diferit. Preotul-saman ínsoleste sicriul, 
rostind ceea ce se numeste „ritualul drumului“; textul, dupa ce ínfá- 
pseaza locurile pe care le strábate mortul de la casa la mormínt, ínsirá 
órasele, muntii si fluviile pe care le va trece pentru a ajunge la munpi 
Taliang, patria de origine a rasei lolo. De aici, mortul se índreaptá 
spre Arborele Gíndirii si Arborele Vorbirii, apoi pátrunde ín Infem. 31 
Lásínd la o parte deosebirea dintre cele douá ritualuri, legatá de 
regiunea spre care se índreaptá mortul, vom remarca rolul de psiho- 
pomp índeplinit de saman; ritualul trebuie apropiat de cel tibetan, 
bardo thodol, si de lamentapile funerare indoneziene si polineziene. 

Boala fiind interpretatá ca rátácire a sufletului, vindecarea cu- 
prinde chemarea acestuia: samanul citeste un text lung ín care su- 
fletul bolnavului este rugat sá se íntoarcá din munp, din vái, din 
fluvii, din páduri si címpii índepártate, din orice loe pe unde rátáceste 
(Henry, p. 101; Vannicelli, p. 174). Sufletul este chemat si la popu¬ 
laba karen din Birmania, care foloseste un tratament asemánátor 
pentru vindecarea „bolilor“ orezului, rugínd „sufletul“ plantei sá se 
íntoarcá ín lanuri. 32 Cum vom vedea ín cele ce urmeazá, ceremonia 
se íntílneste si la chinezi. 

i t 


30 Luigi VANNICELLI, La religione dei Lolo, p. 44. 

31 A. HENRY, „The Lolos and Other Tribes of Western China 14 , Journal of the 
Royal Anthropological Institute, XXXIII, 1903, pp. 96-107 (p. 103). 

32 Cf. Rev. H. I. MARSHALL, The Karen, People ofBurma: a Study in Anthropology 
and Ethnology, Colombo, 1922, p. 245; VANNICELLI, p. 175; ELLADE, Traité d'histoire 
des religions, p. 291; trad. rom., p. 267. Chemarea sufletului bolnavului face parte 
integrantá din ceremonialul §amanic la populapile kachin §i palaung din Birmania, 
laklher, garó $i lushai din Assam; cf. FRAZER, Aftermath, pp. 216-20. Cf. $i NGUYÉN- 
VÁN-KHOAN, „Le Repéchage de l’áme, avec une note sur les hón et les phách d’aprés 
les croyances tonkinoises actuelles 44 , Tn Bulletin de l’Écolefran^aise d’Extréme-Orient, 
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$amanismul lolo pare sá fi suferit influenta magiei chineze. Cu- 
titul si toba samanului lolo, ca de altfel si „spiritele“, poartá nume 
chinezesti (Vannicelli, pp. 169 si urm.). Divinada este practicatá ca 
la chinezi (ibid ., p. 170). lar unul din cele mai importante rituri 
samanice lolo, „scara cutitelor“, exista si ín China. Ritul se practica 
ín caz de epidemie. Se face o scará dublá din 36 de cutite, iar sa- 
manul, descult, urca pina sus si coboará pe partea cealaltá. Se 
inrosesc ín foc cíteva brázdare de plug, iar samanul trebuie sá calce 
pe ele. Párintele Liétard constata cá ritul este specific populatiei lolo, 
deoarece chinezii cheamá íntotdeauna samani lolo pentru a-1 
índeplini (Vannicelli, pp. 154-155). Ne aflám probabil ín prezenta 
unui rit samanic strávechi, modificat sub influenta magiei chineze. 

a 

Intr-adevár, formúlele rostite ín timpul acestei ceremonii sint ín 
limba lolo, doar numele spiritelor fiind chinezesti. 

Acest rit ni se pare foarte important. El cuprinde ascensiunea 
simbólica a samanului pe scará, variantá a ascensiunii cu ajutorul 
unui copac, al unui stilp, al unei fringhii si asa mai departe. Este 
indeplinit ín caz de epidemie, deci de mare primejdie pentru co- 
munitate, si oricare ar fi semnificatia sa actualá, sensul originar 
implicá ináltarea samanului la Cer pentru a ajunge la Zeul ceresc 
si a-1 ruga sá puná capát bolii. Rolul ascensional al scárii se íntílneste 
si ín alte párti ale Asiei si vom reveni asupra lui. Sá adáugám 
deocamdatá cá samanul chingpo din Birmania Superioará se catárá 
pe o scará din cutite cu prilejul initierii. 33 Acelasi rit initiatic se 
regáseste ín China, fiind probabil o mostenire protoistoricá comuná 
tuturor acestor popoare (lolo, chinezi, chingpo etc.), pentru cá sim- 
bolismul ascensiunii samanice se íntílneste ín regiuni prea nume- 
roase si prea índepártate únele de áltele ca sá poatá avea o origine 
stabilitá exact. Urme ale samanismului de tipul celui din Asia Centralá 


xxxui, Hanoi, 1933, pp. 11-34. Cu privire la tóbele metalice din cultul mortilor la 
populatiile garó, karen $i áltele Tnrudite, cf. HEINE-GELDERN, „Bedeutung und 
Herkunft der áltesten hinterindischen Metalltrommeln (Kesselgongs)“, Asia Major , 
VIH, Leipzig, 1933, pp. 519-537. 

33 Hans J. WEHRULI, „Beitrag zur Ethnologie der Chingpaw (Kachin) von Ober- 
Burma“, Internationales Archiv für Ethnographie, supl., XVI, Leyda, 1904, p. 54 (dupa 
Sladen). $amanul chingpo ( tumsa ) folose$te si el un „limbaj secret“ (ibid., p. 56). 
Cf. $i YULE, The Book of Ser Marco Polo, II, pp. 97 §i urm. Cu privire la initierea 
lui Mwod Mod al thailor negri din Laos, vezi Pierre-Bemard LAFONT, „Pratiques 
médicales des Thai noirs du Laos de l’ouest“, Tn Anthropos, LIV, 1959, pp. 819-840 
(pp. 825-827). 
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se íntílnesc la §amanii tribului meo alb din Indochina. $edinta consta 
ín imitarea unei goane calare; samanul trebuie sá pomeascá ín cáu- 
tarea sufletului bolnavului, pe care izbuteste íntotdeauna sá-1 prindá. 
Ín únele cazuri speciale, din cálátoria mística face parte si o ínáltare 
la Cer. $amanul face mai multe sárituri si se spune cá urca la Cer. 34 


5AMANISMUL LA POPULAJIA MO-SO 

Conceptii foarte apropíate de cele cuprinse ín Cartea tibetaná a 
morfilor se íntílnesc la populatiile mo-so §i na-khi, din familia tibeto- 
birmaná, care tráiesc de la ínceputurile erei cre§tine ín sud-vestul 
Chinei, mai ales ín provicia Yun-nan. 35 Dupa Rock, cea mai recenta 
si cea mai informatá autoritate ín materie, religia na-khi ar fi sama- 
nism bon ín stare pura. 36 Acest lucru nu exelude nicidecum cultul 


34 Cf. G. MORECHAND, „Principaux traits du chamanisme méo blanc en Indo- 
chine“, ín Bulletin de l’École frangaise d'Extréme-Orient, XLVII, 2, Hanoi, 1955, 
pp. 509-546 (ín special pp. 513 $i urm., 522 §i urm.). 

35 Cf. Jacques BACOT, Les Mo-so, Leyda, 1913; Joseph F. ROCK, The Ancient 
Na-Khi Kingdom of Southwest China, Harvard-Yenchin Institute Monograph Series, 
vol. IX, Cambridge, Massachussets, 2 vol., 1947. 

36 Joseph F. ROCK, ..Studies in Na-khi Literature: I. The Birth and Origin of Dto- 
mba Ski-lo, the Founder of the Mo-so Shamanism According to Mo-so Manuscripts", 
Artibus Asiae, VII, 1-4, Leipzig, 1937, pp. 5-85: acela$i text ín Bulletin de l’École 
frangaise d’Extréme-Orient, XXXVII, Hanoi, 1937, pp. 1-39; II. „The Na-khi Ha zhi 
p’i or the Road the Gods Decide", Bulletin, ibid., pp. 40-119. Acela$i autor a publicat 
recent ..Contributions to the Shamanism of the Tibetan-Chinese Borderland", in 
Anthropos, LIV, 1959, pp. 796-818, prima parte a lucrárii fiind consacratá lui llü-bu, 
adeváratul vrájitor al popula(iei na-khi. Dupa tóate probabilitátile, funepa de llü-bu 
era indeplinitá, in vechime, de femei (p. 797). Funcpa nu este ereditará, iar vocapa 
este declaratá in urma unei crize aproape psihopatice; persoana sortitá sá deviná llü-bu 
danseazá pina ajunge la templul unei divinitáp pázitoare. „Se leagá un anumit numár 
de fisii ro§ii de o fringhie deasupra chipului zeului. „Dacá divinitatea" il acceptá pe 
om, una dintre fi$ii va cádea peste el." Dacá nu, „omul... nu este socotit decit epileptic 
ori nebun $i este dus inapoi acasá" (pp. 797-798 - pasaj care trebuie adáugat 
documcntárii pe care am fumizat-o in subcapitolul „Samanism $i psihopatologie"; 
cf. mai sus pp. 37 §i urm.). ín timpul §edin(ei, spiritele vorbesc prin glasul lui llü-bu, 
dar acesta nu le intrupeazá, nu este „posedat“ (p. 800 etc.). Llü-bu dovede$te puteri 
tipie samanice: calcá pe járatic §i atinge fierul Tnropt (p. 801). Studiul lui ROCK 
confine $i observapi personale cu privire la Nda-pa, vrájitorul mo-so din Yun-nan 
(China) (pp. 801 §i urm.) §i la srung-ma tibetan, ..paznicul Credin(ei“ (pp. 806 §i 
urm.). Cf. §i S. HUMMEL, „Die Bedeutung der Na-khi für die Erforschung der 
tibetischen Kultur". 
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unei Fiinte Cere§ti Supreme, Me, foarte asemánátoare ca structurá 
zeului chinez al cerului, Ti’en (Bacot, pp. 15 §i urm.). Jertfa perió¬ 
dica ínchinatá Cerului este ceremonia cea mai veche la na-khi; avem 
motive sá credem cá era practicatá inca din timpurile cind na-khi 
strábátea, ca populatie nómada, cimpiile din nord-estul Tibetului. 37 
Cu acest prilej, rugáciunile catre Cer sint urmate de rugáciuni catre 
Pámint §i catre ienupár, Arborele Cosmic pe care se sprijiná Uni- 
versul si care se inalta in „Centrul Lumii“ (Rock, „The Muan bpo Ce- 
remony“, pp. 20 §i urm.). Dupa cum vedem, na-khi au pástrat esenta 
credintei pástorilor din Asia Céntrala: cultul cerului, conceptia despre 
cele trei zone cosmice, mitul Arborelui Lumii care creóte in Centrul 
Universului, pe care il sustine cu cele o mié de crengi. 

Dupa moarte, sufletul ar trebui sá urce la Cer. Exista insá §i de- 
monii, care il silesc sá coboare in Infem. Numárul, puterea, impor¬ 
tante demonilor au dat religiei mo-so aspectul sáu atit de apropiat 
de §amanismul bon. De fapt, Dto-mba Shi-lo, intemeietorul §ama- 
nismului na-khi, a trecut in mit §i in culi drept invingátor al demo¬ 
nilor. Dincolo de personalitatea „istoricá“, biografía sa este intru 
totul miticá: s-a náscut din coastele din stinga ale mamei sale, ca 
toti ceilalti eroi §i sfinti, s-a ináltat imediat la Cer (ca Buddha) §i i-a 
speriat pe demoni. Zeii 1-au inzestrat cu puterea de a exorciza demoni i 
si de a „cáláuzi sufletele mortilor in impárátia zeilor“ (Rock, „Studies“, 
I, p. 18). Este psihopomp §i totodatá Mintuitor. Caín alte traditii din 
Asia Centralá, zeii 1-au trimis pe Primul $aman sá-i apere pe oameni 
de demoni. Cuvintul dto-mba , de origine tibetaná, echivalent al 
tibetanului ston-pa , „maestru, intemeietor sau adept al unei doctrine 
deosebite“, aratá cá este vorba de o inovatie: „§amanismul“ este un 
fenomen posterior organizárii religiei na-khi. El s-a dovedit nece- 
sarin urma cre§terii numárului „demonilor“ §i avem suficiente mo¬ 
tive sá credem cá aceastá demonologie s-a dezvoltat sub influente 
ideilor religioase chineze. 

Biografía miticá a lui Dto-mba Shi-lo cuprinde schema initierii 
§amanice, care este insá alteratá. Uluiti de inteligente ie§itá din co¬ 
mún a copilului care venise pe lume, cei 360 de demoni il iau §i il 
duc „in locul unde se intilnesc o mié de drumuri“ (adicáin „Centrul 
Lumii“); aici il fierb intr-un cazan vreme de trei zile §i trei nopti; 


37 J. F. ROCK, „The Muan bpo Ceremony or the Sacrifice to heaven as Practiced 
by the Na-khi“, Monumento Sérica, XIII, Pekín, 1948, pp. 1-160 (pp. 3 si urm.). 
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dar cínd demonii ridicá capacul, copilul Dto-mba Shi-lo apare viu 
si nevátámat (Rock, „Studies“, I, p. 37). Ne gíndim la „visele initia- 
tice“ ale $amanilor siberieni, la demonii care fierb timp de trei zile 
trupul viitorului saman. Dar cum este vorba, ín acest caz, de un 
Maestru exorcist care este prin excelentá un ucigas de demoni, rolul 
acestor demoni ín initiere este estompat: íncercarea initiaticá devine 
o tentativa de asasinat. 

Dto-mba Shi-lo „croieste drumul pentru sufletul ráposatului“. Ce¬ 
remonia funerará poartá chiar numele de zhi má , „drumul-dorintá“, 
iar numeroasele texte rostite la cápátíiul mortului sínt un corespon- 
dent al Cárfii tibetane a morfilor , 38 In ziua funeraliilor, oficiantii ín- 
tind un covor lung sau o bucatá de postav pe care sínt desenate 
diferitele regiuni ale Infemului, pe care ráposatul le va strábate ínainte 
de a ajunge la ímpárátia zeilor (Rock, „Studies“, II, p. 41). Este harta 
itinerarului complicat §i primejdios de-a lungul cáruia mortul va fi 
cáláuzit de saman (dto-mba). Infemul este alcátuit din nouá incinte, 
la care se ajunge trecínd o punte (ibid., p. 49). Coborírea este pliná de 
primejdii, pentru cá demonii pázesc puntea; sarcina lui dto-mba este 
tocmai „sá croiascá drumul“. Invocíndu-1 mereu pe Primul $aman 39 , 
Dto-mba Shi-lo, íl ínsote$te pe mort, din incintá ín incintá, pina la 
a noua §i ultima. Dupa coborírea in mi jlocul demonilor, ráposatul urca 
cei $apte Munti de Aur, ajunge la un Arbore in virful cáruia se aflá 
„leacul nemuririi“ si pátrunde, in cele din urmá, in ímpárátia zeilor. 40 

Ca reprezentant al Primului $aman, Dto-mba Shi-lo, dto-mba 
reuse§te sá „croiascá drumul“ mortului si sá-1 cáláuzeascá prin 
incintele Infemului, unde ar fi altminteri sfirtecat de demoni. Dto-mba 
il cáláuze$te simbolic pe ráposat, dar se aflá mereu aláturi de el „in 


38 Vezi traducerea comentatá a lui ROCK, „Studies“, II, pp. 46 §i urm., 55 §i urm. 
Numárul acestor texte este considerabil {ibid., p. 40). 

39 Intr-adevár, tóate aceste ritualuri funerare repetá cumva facerea lumii si 
biografía lui Dto-mba Shi-lo; fiecare text Tncepe cu evocarea cosmogoniei §i spune 
apoi povestea nasterii miraculoase si a faptelor eroice ale lui Shi-lo Tn lupta sa cu 
demonii. Aceastá reactualizare a lui illud tempus mitic si a evenimentului primordial 
care a arátat eficienta gesturilor Intíiului Saman - gesturi care au devenit mai tírziu 
exemplare $i repetabile adinfmitum - este comportamentul normal al omului arhaic: 
cf. ELIADE, Myíhe de l'éternel retour, pp. 44 si urm. $i passim. 

40 ROCK, „Studies“, II, pp. 91 §i urm., 101 si urm. Vezi si id.,The Zhi Má Funeral 
Ceremony of the Na-khi of Southwest China: Described and Translated from Na-khi 
Manuscripts, Viena si Modling, 1955, pp. 95 si urm., 105 si urm., 116 §i urm., 199 
si urm., si passim. 
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minte“. II avertizeazá asupra tuturor primejdiilor: „0, mortule, cínd 
ai sá treci puntea §i drumul, ai sá le gásesti ínchise de Lá-ch’ou. 
Sufletul táu nu va putea ajunge laímpárátia zeilor...“ (Rock, „Studies“, 
II, p. 50). Ii aratá pe loe §i mijloacele de a ie§i din íncurcáturá: fa¬ 
milia trebuie sá aducá o jertfá demonilor, pentru cá drumul este 
ínchis din pricina unor pácate ale mortului, iar familia trebuie sá-i 
ráscumpere pácatele prin jertfe. 

Aceste cíteva amánunte oferá o imagine asupra functiei §ama- 
nismului ín religia na-khi: §amanul a fost trimis de zei pentru a-i 
apara pe oameni ímpotriva demonilor; apárarea este si mai necesará 
dupa moarte, pentru cá oamenii sínt mari pácáto§i, din care priciná 
ajung pradá demonilor. Dar zeii, cuprin§i de milá fatá de oameni, 
1-au trimis pe Primul $aman sá le arate drumul spre locuinta diviná. 
Ca la tibetani, legátura dintre Pámínt, Infem §i Cer se face printr-un 
Ax vertical, Axis Mundi. Coborírea postumá ín Infem, cu trecerea 
puntii §i pátrunderea ín labirintul celor nouá incinte, pástreazá íncá 
schema initiaticá: nimeni nu poate ajunge la Cer fárá sá fi coborít 
mai íntíi ín Infem. Rolul §amanului este atít de psihopomp, cít §i de 
maestru-inipator post-mortem. Dupá cít se pare, locul §amanului ín 
religia na-khi reprezintá un stadiu vechi prin care trebuie sá fí trecut 
§i celelalte religii din Asia Centralá; miturile siberiene legate de 
Primul $aman cuprind amánunte care nu sínt stráine de biografía 
miticá a lui Dto-mba Shi-lo. 


SIMBOLISME $1 TEHNICI $AMANICE ÍN CHINA 

Existá ín China obiceiul urmátor: cínd moaré cineva, rudele urcá 
pe acoperi^ul casei §i roagá sufletul sá se íntoarcá ín trup, arátín- 
du-i, de pildá, o hainá nouá §i frumoasá. Ritualul este amplu atestat 
ín textele clasice 41 §i s-a pástrat píná ín zilele noastre 42 , oferindu-i 


41 Cf. S. COUVREUR (tradj, Li-Ki; ou Mémoires sur les bienséances et les 
cérémonies (ed. a 2-a), Ho-kien-fu, 2 vol., 1927,1, pp. 85, 181, 199 $i urm.; n, pp. 11, 
125, 204 etc.; J. J. M. de GROOT, The Religious System of China, Leyda, 6 vol., 
1892-1910,1, pp. 245 §i urm. Cu privire la conceptiile chineze despre via^adedupá 
moarte, cf. E. ERKES, „Die alt-chinesischen Jenseitsvorstellungen“, Mitteilungen der 
Gesellschaft für Vólkerkunde, I. Leipzig, 1933, pp. 1-5; id., „The God of Death in 
Ancient China“, T’oung Pao, XXXV, Leyda, 1940, pp. 185-210. 

42 Cf., de ex., Theo KÓRNER, „Das Zurückrufen der Seele in Kuei-chou“, Ethnos, 
III, 4-5, 1938, pp. 180-112. 
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chiar lui Sung Yüh subiectul unui lung poem intitulat „Chemarea 
sufletului“. 43 $i boala implica adesea fuga sufletului, iarín acest caz 
vrájitorul ti urmáreste, ín extaz, TI prinde si íl pune ínapoi ín trupul 
bolnavului. 44 

In China anticá existau mai multe categorii de vrájitori §i vráji- 
toare, mediumuri, exorcizó, aducátori de ploaie etc. Ne intereseazá 
mai cu seamá un anumit tip de vrájitor: extaticul, a cárui §tiintá 
consta, ín primul rínd, ín „exteriorizarea sufletului“, cu alte cuvinte 
„cálátoria ín minte“. Istoria legendará si folclorul Chinei sínt pline 
de exemple de „zboruri magice“ §i vom vedea ín cele ce urmeazá 
cá, inca din timpuri strávechi, chinezii socoteau „zborul“ drept o 

a 

formula plástica a extazului. In orice caz, dacá lásám la o parte 
simbolismul omitomorf al Chinei protoistorice - asupra cáruia vom 
reveni mai tírziu -, vom constata cá primul care a reu§it sá zboare 
a fost, conform traditiei, ímpáratul Chouen (2258-2208 dupá cro¬ 
nología chinezá). Fiicele ímpáratului Yao, Nii Ying §i O Huang, i-au 
dezváluit lui Chouen §tiinta „zborului de pasáre.“ 45 (Vom observa, 
ín treacát, cá izvorul puterii magice se afla, píná la o anumitá datá, 
ín femei, amánunt care poate fi considerat, aláturi de alte cíteva, 
drept indiciul unui vechi matriarhat chinez) 46 Sámai repnem faptul 
cá un Suveran desávír^it trebuie sá aibá ínsu^iri de „magician“. 
„Extazul“ nu era mai pupn necesar pentru un Intemeietor de stat 
decít calitáple politice, deoarece puterea magicá echivala cu o auto- 


43 E. ERKES, Das ..Zuriickrufen der Seele“ (Chao-Hun) des Sung Yüh (Inaugural- 
Diss., Leipzig, 1914). Cf. $i H. MASPÉRO, Les Religions chinoises (Mélangesposthumes 
sur les religions et /’histoire de la Chine), I, Paris, 1950, pp. 50 $i urm. 

44 Acest tip de vindecare se mai practica §i astázi; cf. de GROOT, VI, pp. 1284, 
1319 etc. Vrájitorul are puterea de a chema $i de a reintegra chiar sufletul unui animal 
mort: cf. ibid., p. 1214 (ínvierea unui cal). Vrájitorul thai trimite cíteva suflete ín 
cáutarea sufletului rátácit al bolnavului $i nu uitá sá le spuná sá meargá pe drumul 
cel bun cínd se vor íntoarce ín aceastá lume. Cf. MASPÉRO, Les Religions chinoises, 

p. 218. 

45 E. CHAVANNES (trad.), Les Mémoires historiques de Se-ma-Ts’ien (Ssu-ma 
Ch'ien), Paris, 5 vol., 1895-1905,1. P. 74. Cf. alte texteín B. LAUFER, The Prehistory 
of Aviadon, pp. 14 ¡$i urm. 

46 ín legáturá cu aceastá problemá, vezi E. ERKES, „Der Primat des Weibes im 
alten China“, Sínica, IV, 1935, pp. 166-176. Cu privire la fiicele lui Yao §i la probele 
de succesiune la tron, cf. Marcel GRANET, Danses et légendes de la Chine ancienne, 
Paris, 2 vol., 1926, 1, pp. 276 $i urm. $i passim. Pentru un punct de vedere critic asupra 
ideilor lui Granet, cf. Cari HENTZE, Bronzegerát, Kultbauten, Religión im áltesten China 
der Shang-Zeit, Anvers, 1951, pp. 188 §i urm. 
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rítate, cu o jurisdictie asupra Naturii. Marcel Granet a observat cá 
pasul luí Yu cel Mare, succesorul luí Chouen, „nu se deosebeste 
deloe de dansurile care íi fáceau pe vrájitori (t’iao-chen) sá intre ín 
transa... Dansul extatic se numárá printre procedeele prin care se 
dobíndeste puterea de a porunci oamenilor si naturii. Se stie cá Pu- 
terea de stápínire, atít ín textele daoiste, cít si ín cele confuciene, 
poartá numele de Dao.“ 47 

Intr-adevár, multi ímpárati, íntelepti, alchimisti si vrájitori „urcau 
la Cer“. 48 Huang-ti, Suveranul Galben, a fost ridicat la Cer de un 
dragón cu barbá, ímpreuná cu sotiile si cu consilierii sái, ín numár 
de saptezeci (Chavannes, Mémoires historiques , vol. III, partea a 2-a, 
pp. 488-489). Aici este ínsá vorba de o apoteozá si nu de „zbor ma- 
gic“, exemplele ín acest sens fiind f oarte numeroase ín traditia ch i - 
nezá (Laufer, The Prehistory of Aviation, pp. 19 si urm.). Obsedia 
zborului este reflectatá íntr-o multime de legende legate de carc si 
alte aparate zburátoare (Laufer, ibid.). In aceste cazuri este vorba de 
fenomenul bine cunoscut al degradárii unui simbolism, fenomen care 
constá, ín esentá, ín obtinerea, pe planul concret al realitátii imediate, 
a „rezultatelor“ care tin de o realitate interioará. 

Oricum, originea samanicá a zborului magic este ciar atestatá si 

a 

ín China. „Ináltarea ín zbor la Cer“ este redatá ín chinezá astfel: „cu 
ajutorul unor pene de pasáre, s-a transformat si s-a ínáltat ca un ne- 
muritor“; iar termenii de „ínvátat cu pene“ sau „oaspete cu pene“ 
desemneazá preotul daoist (Laufer, ibid., p. 16). Or, stim cá pana 
de pasáre este unul din cele mai cunoscute simboluri ale „zborului 


47 Marcel GRANET, ..Remarques sur le taoísme ancien“, Asia Major, II, Leipzig, 
1925, pp. 145-151, p. 149. Vezi §i id., Danses et légendes, I, pp. 239 §i urm. si passim. 
Cu privire la elementele arhaice ale mitului lui Yü cel Mare, cf. Cari HENTZE, Mythes 
et symboles lunaires, Anvers, 1932, pp. 9 si urm. si passim. In legáturá cu dansul lui 
Yü, cf. W. EBERHARD, Lokalkulturen im alten China (partea íntíi: Die Lokalkulturen 
des Nordens und Westens, Leyda, 1942; partea a doua: Die Lokalkulturen des Südens 
und Ostens, ..Monumenta sérica", III, Pekín, 2 vol., 1942) (partea íntíi, pp. 362 §i 
urm.; partea a doua, pp. 52 §i urm.). 

48 $i ín China, ca §i la thai, se regáse$te amintirea comunicárii dintre Cer §i 
Pámínt, din timpurile mitice. Conform miturilor, aceastá comunicare a fost íntreruptá, 
pentru ca zeii sá nu mai poatá coborí pentru a-i asupri pe oameni (versiunile chineze) 
sau pentru ca oamenii sá nu-i mai poatá deranja pe zei (versiunile thai). Cf. H. 
MASPÉRO, Les Religions chinoises, pp. 186 §i urm. Vezi §i mai sus, pp. 392 §i urm. 
Explicaba cuprinsá ín versiunile chineze dovede$te o reinterpretare tírzie a unei teme 
mitice arhaice. 
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samanic", iar prezenta sa ín iconografía protoistoricá nu este lipsitá 
de importantá pentru evaluarea ráspíndirii si a vechimii simbolului, 
si, prin urmare, a ideologiei din care face parte. 49 Cít despre daoisti, 
ale cáror legende sínt pline de ascensiuni si de alte miracole de tot 
felul, se pare cá ei au elaborat si sistematizat tehnicile si ideologia 
samanicáín China protoistoricá, putínd fi asadar considerad succe- 
sorii samanismului ín mai mare másurá decít exorcistii, mediumurile 
si „posedatii“ la care ne vom referí mai jos; acestia din urmá repre- 
zintá mai cunnd, atít ín China, cít si ín alte partí, traditia aberantá 
a samanismului. Cu alte cuvinte, cine nu izbuteste sá stápíneascá 
„spiritele“ este pina la urmá „posedat“ de ele, iar tehnica magicá 
a extazului devine, ín acest caz, un simplu automatism mediumnic. 

Constatám asadar cu surprindere cá referióle la posedare lipsesc 
din traditia chinezá a „zborului magic“ si a dansului samanic. Vom 
gási ín cele ce urmeazá citeva exemple ín care tehnica samanicá 
ajunge la posedarea de cátre zei si spirite, dar ín legendele Suvera- 
nilor, ale daoistilor nemuritori, ale alchimistilor si chiar ale „vráji- 
torilor“, desi se vorbeste de ináltare la Cer si de alte miracole, nu 
se pomeneste nimic despre posedare. Putem considera cá tóate 
acestea fac parte din traditia „clasicá“ a spiritualitátii chineze, care 
cuprinde atít o stápinire de sine spontaná, cít si o perfectá integrare 
ín tóate ritmurile cosmice. In orice caz, daoistii si alchimistii aveau 
puterea de a se inálta in vázduh: Liu An, cunoscut si sub numele 
de Huainan Tse (secolul al II-lea inainte de Cristos) urca la Cer in 
pliná zi, iar Li-Chao-Kün (140-87 inainte de Cristos) se láuda cá 
poate trece dincolo de al nouálea cer. 50 „Urcám la Cer si dám la o 
parte cómetele!", spuneacintecul unei samane. 51 Un lung poem de 
K’iih Yiian vorbeste de numeroase ascensiuni piná la „Portile Ce- 
rului“, de cavalcade fantastice, de cátáratul pe curcubeu - tóate fiind 
motive obisnuite din folclorul samanic. 52 Povestile cuprind nume- 


49 Cu privire la legáturile dintre aripi, puf, zbor $i daoism, cf. M. KALTENMARK 
(ed. $i trad.), Le Lie-sien tchouan (Biographies légendaires des Immortels taóistes de 
1'antiquité), Pekín, 1953, pp. 12 si urm. 

50 B. LAUFER, The Prehistory of Aviation, pp. 26 §i urm., care mai da si alte 
exemple. Vezi §i ihid., pp. 31 si urm. si p. 90 (cu privire la zmeul chinezesc) si 
pp. 52 §i urm. (cu privire la legendele indiene ale zborului magic). 

51 E. ERKES, „The God of Death in Ancient China", p. 203. 

52 P. Franz BIALLAS, „K’üh Yüan’s « Fahrt in die Feme » (Yüan-yu)“. Asia 
Major , VII, Leipzig, 1932, pp. 179-241 (pp. 210, 215, 217 etc.). 
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roase referiri la faptele magicienilor chinezi, care seamáná Intru totul 
cu legendele create ín jurul fachirilor: zboará ín Luna, trec prin 
ziduri, fac plántele sá rasará §i sá creascá íntr-o clipitá etc. 53 

Tóate aceste traditii mitologice $i folclorice izvorásc dintr-o 
ideologie §i o tehnicá a extazului care cuprinde „cálátoriaín minte“. 
Din cele mai vechi timpuri, mijlocul clasic de a ajunge la extaz a 
fost dansul. Ca pretutindeni, extazul permitea atit „zborul magic" 
al §amanului, cít §i coborírea unui „spirit“, care nu presupunea ne- 
apárat „posedarea“; spiritul putea doar sá-1 inspire pe §aman. Zborul 
magic §i cáJátoriile fantastice prin Univers nu au fost, pentru chinezi, 
decit formule plastice folosite pentru a descrie experientele extazului, 
lucru dovedit, printre áltele, de documentul urmátor. Kwoh yü 
povesteste cá regele Chao (515-488 ínainte de Cristos) i-a spus 
íntr-o zi ministrului sáu: „Scrierile dinastiei Tcheou afirma cá 
Tchoung-li a fost trimis ca mesager ín regiunile inaccesibile ale 
Cerului $i Pámíntului. Cum a fost posibil un asemenea lucru?... 
Oamenii pot urca la Cer?...“ Ministrul i-a explicat cá adevárata 
semnificatie a acestei tradijii este de ordin spiritual: cei care sínt 
drepji §i se pot concentra pot ajunge, prin cunoa$tere, „la sferele 
ínalte, §i pot coborí ín sferele inferioare, aflínd cum trebuie sá se 
poarte, ce trebuie sá facá... O datá índeplinitá aceastá conditie, ín 
ei coboará spirite (shen) inteligente; cínd shen intrá astfel íntr-un om, 
acesta primeóte numele de hih , iar cínd intrá íntr-o femeie, aceasta 
va fi numitá wu. Ca funcponari, ei au sarcina de a asigura pástrarea 
ierarhiei zeilor (sacrificiile), de a veghea asupra tablelor $i a victi- 
melor sacrificiale, a instrumentelor §i a costumelor ceremoniale care 
trebuie schimbate dupá anotimp“. 54 


53 Cf. povestirile din secoiul al XVII-lea rezúmate de L. VANNICELLI, La religione 
dei Lolo, pp. 164-166, dupá J. BRAND, Introduction to the Literary Chínese (ed. a Il-a), 
Pekin, 1936 (pp. 161-175). Vezi §i EBERHARD, Lokalkulturcn im alten China, II, p. 50. 

54 J. J. de GROOT, VI, pp. 1 190-1 191. De remarcat cá femeia posedatá de shen 
purta numele de wu, nume care a devenit apoi termenul general care desemneazá 
§amanul. Am putea fi tentap sá vedem tn aceasta o dovadá a anterioritápi $amanelor. 
Existá totusi multe elemente tn sprijinul ideii cá wu, femeia posedatá de shen, a fost 
precedatá de samanul cu mascá §i blaná de urs, „§amanul dansator", pe care Hopkins 
crede cá 1-a identificat intr-o inscrippe din época Chang §i íntr-o alta datTnd de la 
ínceputul dinastiei Tcheou: cf. L. HOPKINS, „The Bearskin, Another Pictographic 
Reconnaissance from Primitive Prophylactic to Present-Day Panache: a Chínese Epi- 
graphic Puzzle 14 , Journal of the Royal Asiatic Society, párale íntíi §i a doua, 1945, 
pp. 3-16. ,.$amanul dansator" cu mascá de urs aparfine unei ideologii domínate de magia 
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S-ar parea, deci, cá extazul - care provoca experientele concre- 
tizate ín „zbor magic“, „ínáltare la Cer“, „cálátorie mística" etc. - 
era cauza §i nu efectul íntrupárii spiritelor ( shen ): dacá cineva era 
ín stare sá „ajungá la sferele ínalte §i sá coboare ín sferele inferioare" 
(adicá sá urce la Cer §i sá coboare ín Infem), „spiritele inteligente 
coborau ín el“. Fenomenul pare a fi destul de diferit de „posedárile“ 
pe care le vom íntílni mai tírziu. Bineínteles, „coboríreaí/je/i“ a pri- 
lejuit, íncá de timpuriu, numeroase expedente paralele care s-au 
amestecat, píná la urmá, ín masa „posedárilor“. Nu este íntotdeauna 
u§or de stabilit natura extazului dupá terminología folositá pentru 
a-1 exprima. Termenul daoist pentru extaz, kuei-ju , „intrarea spiri- 
tului“, nu se explicá, dupá H. Maspéro, decít dacá ne gíndim cá 
experienla daoistá pome§te de la „posedarea vrájitorilor". Intr-ade- 
vár, se spunea despre o vrájitoare ín transá, care vorbea ín numele 
unui shen : „trupul acesta este al unei vrájitoare, dar spiritul este al 
zeului". Pentru a-1 íntrupa, vrájitoarea se purifica cu apá parfumatá, 
ísi punea costumul ritual, aducea ofrande: „mima cálátoria, tinínd 
ín míná o floare, printr-un dans ínsotit de muzicá §i de cíntece, ín 
sunetul tobelor §i al flautului, píná cínd se prábu§ea, epuizatá. 
Aceasta era clipa cínd sosea zeul, care vorbea prin glasul ei“. 55 

Daoismul a asimilat, ín mai mare másurá decít yoga $i budismul, 
tehnicile arhaice ale extazului, mai ales dacá ne gíndim la daoismul 
tírziu, atít de alterat de elemente magice. 56 Totu§i, importante simbo- 


vTnátorii, Tn care rolul omului se dovede$te a fi dominant. §amanul dansator continua, 
de altfcl, sá defina un rol importantTn timpurile istorice: conducátorul exorcist era 
ímbrácat íntr-o blaná de urs cu patru ochi de aur (E. BIOT, trad., Le Tcheou-li, ou Rites 
des Tcheou, Paris, 2 vol., 1851, II, p. 225). Dar, dacá tóate acestea par sá confirme 
existenfa unui §amanism „masculin“ Tn época protoistoricá, nu se spune nimic despre 
faptul cá §amanismul de tip wu - care se bazeazá pe „posedare“ - este un fenomen 
magic religios dominat de femeie. Vezi E. ROUSSELLE, Tn Sínica, XVI, 1941, pp. 134 
$i urm.; A. WALEY, The Nine Songs: a Study of Shamanism in Ancient China, Londra, 
1955. Vezi §i „Der schamanistische Ursprung des chinesischen Ahnenkultus“, In 
Sinológica, II, 4, Basel, 1950, pp. 253-262; H. REMSMAYER, „Schamanismus und 
Seelenvorstellungen im alten China 14 , Tn Archivfür Vólkerkunde, LX, Viena, 1954, 
pp. 66-78. 

55 H. MASPÉRO, Les Religions chinoises, pp. 34, 53-54; id.. La Chine antique . 
Paris, 1927, pp. 195 §i urm. 

56 Unii s-au glndit chiar sá identifice daoismul cu religia §amanizantá bon-po; 
vezi mai sus, p. 393, nota 10. Cu privire la asimilarea elementelor §amanice de cátre 
neo-daoism, vezi §i EBERHARD, Lokalkulturen, II, pp. 315 $i urm. Nu trebuie sá 
trecem cu vederea nici influenfa magiei indiene, care s-a exercitat fará Tndoialá Tn t impul 



414 


$AMANISMUL 


lismului ascensional si, ín general, structura echilibratá si sánátoasá 
deosebesc daoismul de extazul-posedare, atít de specific pentru vráji- 
toare. „$amanismul“ chinez (vvidsmul, cum íl numere de Groot) a 
dominat, dupa cít se pare, viata religioasá cu mult ínainte de pree- 
minenta confucianismului si a religiei de stat. In primele secóle 
ínaintea erei noastre, adeváratii preoti ai Chinei erau preotii w« (de 
Groot, VI, p. 1 205). Fárá índoialá, wu nu era íntru totul asemánátor 
samanului, dar putea íntrupa spiritele, slujind ca atare drept interme¬ 
diar íntre om $i divinitate, fiind pe deasupra si vindecátor, tot cu 
ajutorul spiritelor (ibid., pp. 1 209 §i urm.). Ponderea femeilor wu 
era coplesitoare (ibid., p. 1 209). lar cei mai multi shen si kuei intru- 
pati de wu erau suflete ale mortilor (ibid., p. 1 211). Cu íntruparea 
sufletelor mortilor íncepe „posedarea“ propriu-zisá. 

Wang Ch’ung seria: „Printre oameni, mortii vorbesc prin mijlo- 
cirea celor vii, pe care íi fac sá cada ín transa, iar wu, ciupind corzile 
negre, cheamá sufletele mortilor, iar acestea vorbesc prin glasul wu. 
Insá tot ceea ce spun astfel de oameni este minciuná...“ (ibid.). Este, 
fireste, párerea unui autor care nu credea in fenomenele mediumnice. 
Taumaturgia femeilor-ww nu se oprea insá aici; ele se puteau face 
nevázute, se crestau cu cutitul si cu sabia, isi táiau limba, inghiteau 
sábii §i scuipau flácári, se a§ezau pe un ñor care le ducea departe, 
strálucind ca luminat de fulger... Femeile-ww dansau in cerc, vorbeau 
limba spiritelor si rideau ca stafiile, iar in jurul lor, lucrurile se ri- 
dicau in aer §i se loveau únele de áltele (ibid., p. 1 212). Tóate aceste 
fenomene fachirice sint inca foarte frecvente in cercurile magice si 
mediumnice chineze. Nici macar nu trebuie sá fii wu ca sá vezi spi¬ 
ritele $i sá faci profetii: ajunge sá fii posedat de shen (ibid., pp. 1 166 
si urm., 1214 etc.). Ca pretutindeni, capacitatea de a fi médium si 
„posedarea“ ajungeau uneori la un samanism spontan §i aberant. 

Nu are rost sá mai dám alte exemple de vrájitori, de wu §i de „po- 
sedati“ chinezi, pentru a aráta cit de mult se apropie acest fenomen, 


perioadei ce a urmat pátrunderii cálugárilor budi$ti ín China. De pildá, Fo-t’u-téng, 
cálugár budist din Koutcha, care fusese prin Kasmir $i alte regiuni ale Indiei, a ajuns 
Tn China ín anuí 310 §i a facut dovada multor ínsu§iri magice: profetiza dupa sunetul 
clopotelor; cf. A. F. WRIGHT, „Fo-t’u-téng. A Biography", Harvard Journal of Asi atic 
Studies, XI, 1948, pp. 321-370 (pp. 337 §i urm., 346, 361). Or, se §tie cá ..sunetele 
mitice" au un rol important ín anumite tehnici yoga §i cá, pentru budi§ti, glasurile 
deva si yakfa semánau cu sunetele clopotelor de aur (ELIADE, Le Yoga, pp. 377 §i 
urm.; trad. rom., (pp. 331 si urm.). 
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luat ín ansamblul sáu, de samanismul manciu, tungus §i siberian ín 
general. 57 Este suficient sá subliniem cá, de-a lungul timpului, 
extaticul chinez a fost confundat, din ce ín ce mai mult, cu vrájitorii 
si „posedatii“ de tip rudimentar. Incepínd dintr-un anumit moment 
§i pentru multa vreme, wu a fost apropiat atít de mult de exorcist, 
íncít era numit de obicei wu-shi (ibid ., 1 192). In zilele noastre se nu- 
meste sai-kong, iar functia se transmite din tata ín fiu. Preponderenta 
femeilor pare sá fi dispárut. Dupa o prima fazá de pregátire de care 
se ocupa tatál, ucenicul urmeazá cursurile unui „colegiu“ si obtine 
titlul de preot-sef ín urma unei initieri de tip ciar samanic. Ceremonia 
este publica si consta ín urcarea pe to t’ui, „scara de sábii“: descult, 
ucenicul urca pe sábii pina sus, unde se aflá o platformá; scara este 
fácutá, de regula, din douásprezece sábii, iar uneori mai existá si o 
a doua scará, pe care ucenicul coboará. Un rit initiatic asemánátor 
a fost descoperit la populada karen din Birmania, unde o categorie 
de preoti poartá chiar numele de wee , care poate fi o altá formá a 
termenului chinez wm. 58 (Ne aflám foarte probabil in prezenta unei 
influente chineze care a contaminat anumite traditii magice lócale 
strávechi; scara initiaticá nu trebuie insá neapárat consideratá ca 
fiind preluatá din China. Rituri asemánátoare de ascensiune sama- 
nicá au fost obsérvate in Indonezia si in alte párti.) 

Activitatea magico-religioasá a lui sai-kong se integreazá in sfe- 
rele ritualului daoist: sai-kong isi spune tao shih , „doctor daoist“ (de 
Groot, VI, p. 1 254). Sai-kong s-a identificat piná la urmá cu wu, 
datoritá, in primul rind, insusirilor sale de exorcist (ibid., pp. 1 256 
si urm.). Costumul sáu ritual este bogat in simboluri cosmologice: 
Oceanul cosmic, cu Muntele T’ai in mijloc si multe áltele (ibid., 
pp. 1 261 si urm.). Sai-kong foloseste, de regulá, un médium, un „po- 
sedat“, care dovedeste si el puteri fachirice: se taie cu cutitul etc. 
(ibid., pp. 983 si urm., 1 270 si urm. etc.). $i aici se confirmá fenome- 
nul imitárii spontane a samanismului ca efect al posedárii, observat mai 


57 Cu privire la elementele sexuale §i licenpoase din ceremoniile wu, vezi de 
GROOT, VI, pp. 1 235, 1 239. 

58 De GROOT, pp. 1 248 §i urm. Ibid., p. 1 250, nota 3, autorul íl citeazá pe 
A. R. McMAHON, The Kareus ofthe Golden Chersonese, Londra, 1876, p. 158, Tn le- 
gáturá cu un rit asemánátor la tribuí birman kakhyen. Vezi $i alte exemple (tch’ouang, 
un trib thai din provincia Kuang-si; aborigen» din nordul insulei Formosa) ín 
R. RAHMANN, ..Shamanistic and Related Phenomena in Northern and Middle India", 
pp. 737, 741, nota 168. 
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ínainte ín Indonezia §i ín Polinezia. Intocmai ca §amanul din Fidji, 
sai-kong conduce trecerea prin foc; ceremonia poartá numele de 
„plimbare pe drumul de foc“ §i are loe ín fata templului: sai-kong 
calca primul pe járatic, urmat de colegii sai mai tineri §i chiar de 
public. Un rit asemánátor consta ín mersul pe o „ punte de sábii“. 
Se considera cá o pregátire spiritualá ínainte de ceremonie este 
suficientá pentru cei care vor calca apoi pe sábii §i pe járatic, fárá 
sá páteascá nimic (ibid., pp. 1 292 §i urm.). In acest caz, ca §i ín 
numeroasele situatii ín care avem de a face cu posibilitatea de a fi 
médium, cu spiritism §i alte tehnici oraculare, ne aflám ín fata unui 
fenomen endemic §i greu de clasificat de pseudo-§amanism spon- 
tan, a cárui característica fundaméntala este u§urinta. 59 

Nu avem nicidecum pretenda de a fi ínfáti§at istoria ideilor §i a 
practicilor §amanice ín China. Nici macar nu §tim dacá o astfel de 
istorie este posibilá; se §tie ce muncá de elaborare, de interpretare 
§i apoi de „decantare“ a traditiilor arhaice au desfá§urat ínvátatii 
chinezi, timp de douá mii de ani. Este suficient sá notám prezenta 
unei multimi de tehnici §amanice de-a lungul istoriei chineze. 
Fire§te, nu tóate pot fi socotite ca fácínd parte din aceea^i ideologie 
§i nici mácar din acelasi strat cultural. Am vázut, de pildá, diferentele 
dintre extazul Suveranilor, alchimi§tilor §i daoi§tilor §i extazul- 
posedare al vrájitoarelor sau al ajutoarelor lui sai-kong. Aceleasi 
diferente de continut §i de orientare spiritualá pot fi obsérvate cu 
privire la orice altá tehnicá sau la orice alt simbolism $amanic. 
Impresia noastrá este cá una §i aceeasi schemá §amanicá este expe- 
rimentatá pe planuri diferite, de§i omologabile, dar acest fenomen 
depá§e§te cu mult sfera §amanismului §i se manifestáín orice sim¬ 
bolism sau idee religioasá. 

In mare, putem spune cá ín China existá aproape tóate elementele 
constitutive ale §amanismului: ínáltarea la Cer, chemarea §i cáutarea 
sufletului, íntruparea „spiritelor“, stápínirea focului §i alte puteri 


59 Cu privire la §amanismul din China moderna, cf. P. H. DORÉ, Manuel des supers- 
titions chinoises, $anhai, 1936, pp. 20, 39 §i urm., 82, 98, 103 etc.; $IROKOGOROV, 
Psychomental Complexo/the Tungus, pp. 388 §i urm. Cu privire la cuítele mediumnice 
din Singapore, cf. Alan J. A. ELLIOTT, Chínese Spirit-Medium Culis in Singapore, 
Londra, 1955, ín special pp. 47 §i urm., 73 §i urm., 154 §i urm.; pentru §amanismul 
triburilor aborigene din Formosa, cf. M. D. COE, „Shamanism in the Bunun Tribe, 
Central Formosa", ín Ethnos, XX, 4, 1955, pp. 181-198. Lucrarea lui Tcheng-tsu 
SHANG, „Der Schamanismus in China" (Diss., Hamburg, 1934) ne-a fost inaccesibilá. 
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fachirice. In schimb, ni se par mai rare coboririle ín Infem, mai ales 
in scopul de a aduce ínapoi sufletul unui bolnav ori al unui mort, 
de§i tóate aceste motive se regásesc ín folclor. Astfel, se spune cá 
regele Mu din Tchu a ajuns pina la capátul Pámintului, la muntele 
Kunlun, §i chiar mai departe, la Regina-Mamá din Apus (= Moar- 
tea), trecind peste un riu pe o punte fácutá din pe§ti §i broaste tes- 
toase; iar Regina-Mamá din Apus i-a dáruit un cintec si un talismán 
de viatá lungá. 60 Mai existá povestea invátatului Hu Di, care a cobo- 
rít in Infem pe Muntele Mortilor si a vázut un riu pe care sufletele 
dreptiloril treceau pe o punte de aur, in timp ce ticálosii il treceau 
inot, sub loviturile demonilor. 61 Mai intilnim .^i o variantá aberantá 
amitului lui Orfeu: cu ajutorul unei viziuni mistice, sfintul Mulián 
aflá cá mama lui, care nu dáduse pomanáin timpul vietii, suferea de 
foame in Infem §i coboará s-o salveze: o duce in spinare piná la 
Cer. 62 Alte douá pove$ti din colectia lui Eberhard (nr. 144 si 145, II), 
cuprind motivul lui Orfeu. In prima, un bárbat coboará in lumea 
cealaltáin cáutarea sotiei sale moarte. O záre§te língá un izvor, dar 
femeia il roagá sá plece, spunindu-i cá ea este de-acum spirit. Bár- 
batul rámine o vreme in impárátia umbrelor. In cele din urmá, cei 
doi soti fug, dar cind ajung pe Pámint, femeia intrá intr-o casá §i 
dispare. In aceea$i clipá, stápina casei aduce pe lume o fatá. Cind 
aceasta ajunge la virsta maturitátii, bárbatul o recunoa$te ca fiind 
sotia lui §i se insoará cu ea a doua oará. In cealaltá poveste, un tatá 
coboará in Infem pentru a-1 duce inapoi pe fiul sáu mort, dar, cum 
acesta nu-1 recunoa§te, totul este in zadar (Eberhard, Typen , pp. 198 
§i urm.). Tóate aceste pove§ti apartin insá folclorului magic asiatic, 
iar únele au fost profund influentate de budism; nu putem asadar 
deduce existenta unui ritual de cobonre in Infem. (De pildá, in 
povestea sfintului budist Mulián, nu se spune nimic despre prinderea 
sufletului.) Se pare cá ritualul samanic de cobonre, dacá a existat 
sub forma in care il intilnim in Asia Centralá §i Septentrionalá, a 


60 Richard WILHELM (trad.), Chinesische Volksmárchen (Márchen der Welt- 
literatur, seria a Il-a), lena, 1927, pp. 90 §i urm. 

61 Ibid., pp. 116 $i urm. Vezi $i ibid., pp. 184 §i urm. (relatarea unei alte cálütorii 
tn Infem). 

62 Ibid., pp. 126-127. Faja de relatadle cobortrilor Tn Infem, numárul celor care 
amintesc de Tnálfári §i de alte miracole magice este mult mai mare, in colectia lui 
R. WILHELM. Cf. §i W. EBERHARD, „Typen chinesischer Volksmárchen", Tn Folklore 
Fellows Communications, L, 120, Helsinki, 1937, „Aufsteigen im Himmel“. 
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decázut ca urmare a cristalizárii cultului strámosilor, care a dat 
„Infemului“ o alta valoare religioasá. 

S-ar cuveni sá ne mai oprim asupra unui punct, care depáseste 
sfera $amanismului stricto sensu , dar este foarte important: relatia 
dintre saman si animale si contributia mitologiilor animaliere la 
elaborarea samanismului chinez. „Pasul“ lui Yu cel Mare nu se deo- 
sebea de dansul magicienilor, dar Yu cel Mare se ímbráca uneori 
ín urs si íntrupa íntr-un fel spiritul Ursului. 63 $amanul descris de 
Tcheu-li se ímbráca si el íntr-o blaná de urs, si am putea da nenu- 
márate exemple de ceremonial cunoscut ín etnologie sub numele de 
bear ceremonialism $i atestat atít ín Asia Septentrionalá, cít si ín 

America de Nord. 64 Este dovedit cá ín vechea China se simtea le- 

» 

gátura dintre dansul samanic si un animal íncárcat cu un simbolism 
cosmologic si initiatic foarte complex. Specialistii au refuzat sá vadá 
ín mitología si ritualul care legau omul de animal urmele unui tote- 
mism chinez. 65 Legáturile sínt mai mult de ordin cosmologic (pentru 
cá animalul reprezintá de regulá Noaptea, Luna, Pámíntul etc.) §i 
initiatic (animal = Strámos mitic = initiator). 66 

Cum s-ar putea interpreta tóate aceste fapte, ín lumina a ceea ce 
am aflat despre samanismul chinez? Ne vom feri sá simplificám 
prea mult lucrurile si sá le explicám conform unei scheme unice. 
Este cít se poate de limpede cá bear ceremonialism este legat de 


63 Cf. C. HENTZE, Mythes et symboles lunaires, pp. 6 $i urm.; id., „Le Cuite de 
l’ours et du tigre et le t’ao-t’ie“, Zalmoxis, I, 1938, pp. 50-68 (p. 54); id., Die 
Sakralbromen undihre Bedeutung in derfrühchinesischen Kulturen, p. 19; M. GRANET, 
Danses et légendes, II, pp. 563 §i urm. 

64 A. Irving HALLOWELL, „Bear Ceremonialism in the Northern Hemisphere", 
American Anthropologist, XXVIII, 1926, pp. 1-175; N. P. DYRENKOVA, „Bear 
Worship among Turkish Tribes of Siberia", Proceedings of the 23rd International 
Congress of Americanists, 1928, New York, 1930, pp. 411-440; Hans FINDEISEN, 
„Zur Geschichte der Bárenzeremonie", Archiv für Religionswissenschaft, XXXVII, 
1941, pp. 196-200; A. ALFÓLDI, „Le Cuite de l’ours et le matriarcat en Eurasie" 
ín limba maghiará, ín Kózlemények, Budapesta, 1936, p. 5-17; (datorám amabili- 
tátii profesorului Alfoldi trimiterea unei traduceri ín limba englezá a acestui articol 
important). Cf. $i Marius BARBWAU, „Bear Mother", Journal of American Folklore, 
LIX, 231, 1946, pp. 1-12. 

65 Cf. DYRENKOVA, p. 453; C. HENTZE, „Le Cuite de l’ours et du tigre", p. 68; 
id., Die Sakralbronzen, pp. 45, 161. 

66 Cu privire la tóate acestea, vezi lucrárile lui HENTZE, mai ales Mythes et sym¬ 
boles lunaires; Objets rituels, croyances et dieux de la Chine antique et de l'Amérique\ 
Frühchinesische Bronzen und Kultdarstellungen. 
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magia si de mitología vínátorii. Stim cá §amanul are un rol hotárítor 
ín asigurarea abundentei vínatului si a norocului la vínátoare (pre- 
viziuni meteorologice, schimbare de timp, cálátorii mistice la Marea 
Mamá a Fiarelor etc.). Nu trebuie sá uitám nici cá raporturile §a- 
manului (ca de altfel ale „omului primitiv“ ín general) cu anima- 
lele sínt de ordin spiritual si de o intensitate misticá greu de imaginat 
pentru o mentalitate modemá, desacralizatá. Omul primitiv care se 
ímbráca íntr-o píele de animal vínat se prefáceaín acel animal, se 
simtea preschimbat ín animal. Am vázut cá $amanii, chiar ín zilele 
noastre, cred ín puterea lor de a se transforma ín anímale. Consta- 
tarea cá samanii se ímbrácau ín blánuri de fiare nu are prea mare 
importantá. Important este ceea ce simteau ei travestindu-se ín aní¬ 
male. Síntem índreptátiti sá credem cá aceastá transformare magicá 
ducea la o „iesire din sine“, care ínsemna adesea o experientá 
extaticá. 

Imitínd mersul unui animal sau ímbrácíndu-se ín pielea lui, omul 
dobíndea un mod de a fi supraomenesc. Nu este vorba de íntoarcerea 
la o „viatá animalá“ purá : animalul cu care se identifica era deja 
purtátor de mitologie 67 , era de fapt un Animal mitic, Strámo§ul sau 


67 Numeroase motive animaliere si mai ales omitomorfe se regásesc ín cea mai 
veche iconografie chinezá (HENTZE, Die Sakralbronzen, pp. 115 si urm.). Multe dintre 
aceste motive iconografice amintesc desenele de pe costumele samanice, de pildá 
serpii (ibid., fig. 146-148). Costumul samanului siberian a fost probabil influeniat 
de anumite idei magico-religioase chineze (ibid., p. 156). Cf. §i id., ..Schamanenkro- 
nen zur Han-Zeit in Korea“, ín Ostasiatische Zeitschrift, IX, Berlin, 1933, pp. 156-163; 
id., „Eine Schamanendarstcllung auf einem Han-Relief“, Tn Asia Major . I, Leipzig, 
1944, pp. 74-77; id., „Eine Schamanentracht in ihrer Bedeutung für die altchi- 
nesische Kunst und Religión* 1 , Tn Jahrbuch für práhistorische ethnographische Kunst, 
XX, Berlin, 1960-1963, pp. 55-61. Alfred SALMONY interpreteazá drept samani 
cei doi dansatori cu coame de cerb gravati pe un vas de bronz datínd de la sfírsitul 
dinastiei Tch’ou, descoperit, se pare, la Tchang-cha; cf. Antier and Tongue: an Essay 
on Ancient Chínese Symbolism and lts Implications, Ascona, 1954. Ín prezentarea pe 
care o face lucrárii lui Salmony, ín Artibus Asiae (XVIII, Leipzig, 1955, pp. 85-90), 
HEINE-GELDERN acceptá aceastá interpretare §i observa cá William WATSON 
ajunsese la aceeasi concluzie ín articolul sáu „A Grave Guardian fforn Ch’ang-sha“, 
ín British Museum Quarterly, XVII, 3, Londra, 1952, pp. 52-56. S-ar cuveni facut 
un studiu temeinic al posibilei influente a costumului samanic asupra armurii militare; 
cf. K. MEULI, „Scythica“, p. 147, n. 8 ; F. ALTHEIM, Geschiclue der Hunnen, I, pp. 311 
si urm. Costumul §amanului chinez, care cuprinde o platosá cu solzi, este atestat íncá 
din perioada arhaicá; cf. B. LAUFER, Chínese Clay Figures (Field Museum of Natural 
History, Anthropological Series), XIII, 2, Chicago, 1914, mai ales pp. 196 $i urm. 
si plansele XV-XVII. 
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Demiurgul. Preschimbíndu-se ín animal mitic, omul deveneaceva 
mult mai máret $i mai putemic decít el. Putem crede cá proiectia 
íntr-o Fiintá Mítica, centru al viepi $i al reínnoirii universale, 
provoca experienta eufórica, iar aceasta, ínainte de a ajunge la extaz, 
dádea sentimentul propriei puteri §i realiza comuniunea cu viata 
cósmica. Dacá ne gíndim la rolul de model exemplar índeplinit de 
anumite anímale ín tehnicile mistice daoiste, ne dám seama de 
bogátia spiritualá a experientei „§amanice“, care se mai pástra ín 
amintirea vechilor chinezi. Dincolo de limítele §i de falsele másuri 
omene§ti, omul regásea, dacá imita cum trebuie obiceiurile anima- 
lelor - mersul, respiraba, glasul -, o nouá dimensiune a vietii: regá¬ 
sea spontaneitatea, libertatea, „simpatía" cu tóate ritmurile cosmice 
§i, prin urmare, fericirea $i nemurirea. 

Din aceastá perspectivá, vechile rituri chineze, atít de apropíate 
de „bear ceremonialism“, í$i dezváluie, dupá párerea noastrá, valo- 
rile mistice $i ne permit sá íntelegem cum se putea dobíndi extazul 
atít prin imitarea coregraficá a unui animal 68 , cít si printr-un dans care 
mima ínál^area: §i íntr-un caz, §i ín celálalt, sufletul „ie$ea din sine“ 
§i í§i lúa zborul. Redarea acestul zbor mistic prin „coborírea“ unui 
zeu sau a unui spirit nu era, uneori, decít o problemá de terminologie. 


MONGOLIA, COREEA, JAPONIA 

Religia populatiei monguor din regiunea Si-ning, din nord-vestul 
Chinei, populatie pe care chinezii o cunóse sub numele de t’u-jen, 
adicá „localnici“, este caracterizatá printr-un samanism foarte conta- 
minat de lamaism. 69 La mongoli, lamaismul a íncercat, íncepínd din 
secolul al XVII-lea, sá anihileze samanismul. 70 Insá vechea religie 


68 Trebuie sá tinem seama, de asemenea, de rolul metalurgiei $i de simbolismul 
sáu tn constituirea magiei §i a misticii chineze preistorice; vezi M. GRANET, Danses 
et légendes, II, pp. 496 §i urm., 505 $i urm. Or, nu se cunoa$te nici o legáturá íntre 
§amanism $i fierari; vezi mai jos, pp. 429 §i urm. Vezi §i ELIADE, Forgerons et 
alchimistes’, trad. rom., pp. 78 §i urm. 

69 Cf. D. SCHRÓDER, Zur Religión der Tujen, ultimul articol, ín special pp. 235 
$i urm.; L. M. J. SCHRAM, The Monguors of the Kansu-Tibetan Border. II: Their 
Religious Life, Philadelphia, 1957, pp. 76 §i urm., 91 $i urm. 

70 Cf. W. HEISSIG, „Schamanen und Geisterbeschwórer im Kiiriye-Banner", pp. 40 
$i urm.; id., „A Mongolian Source to the Lamaist Suppression of Shamanism in the 17th 
Century“, Tn Anthropos, XLVIII, 1953, pp. 1-29, 493-536 (pp. 500 $i urm $i passim). 
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mongola a sfír^it prin a asimila aporturile lamaiste, fárá a-§i pierde 
definitiv propriile caracteristici. 71 Samanii si $amanele jucau, nu cu 
mult timp ín urmá, un rol important ín viata religioasá a triburilor. 72 

In Coreea, unde $amanismul este atestat din timpul dinastiei Han 
(cf. Hentze, Schamanenkronen), §amanii se ímbracá ín ve$minte 
femeie$ti §i sínt mai putin numerosi decít ^amánele. 73 Nu se poate 
stabili cu exactitate „originea“ §amanismului coreean, care ar putea 
cuprinde elemente venite din sud, ínsá prezenta coamelor de cerb 
pe tichia §amanicá din época Han atesta existenta unor legáturi cu 
cultul cerbului, specific vechilor turci (cf Eberhard, Lokalkulturen, 
II, pp. 501 $i urm.). Mai mult, cultul cerbului este tipie culturilor 
de vínátori $i de nomazi, unde §amana nu pare sá aibá un rol prea 
important. Preponderante §amanelor ín Coreea ar putea fi consecinta 
fie a unei degradan a §amanismului tradicional, fie a unor influente 
meridionale. 

Istoria $amanismului ín Japonia nu este nici ea prea cunoscutá, 
cu tóate cá exista informatii bógate cu privire la practicile §amanice 
modeme, datoritá mai ales lucrárilor lui Nakayama Taro §i ale lui 
Hori Ichiro. Cunoa§terea diferitelor aspecte §i faze ale §amanismului 
japonez va fi fará índoialá u§uratá de publicarea voluminoasei lucran 
a lui Masao Oka privind istoria cultúrala a Japoniei antice. 74 Atít 
cít este cunoscut ín zilele noastre, §amanismul japonez este foarte 
departe de §amanismul stricto sensu de tip nord-asiatic sau siberian. 
Este vorba mai ales de o tehnicá de posedare de catre spirite, prac- 

71 Cf. J.-P. ROUX, ..Éléments chamaniques dans les textes pré-mongols“, ín 
Anthropos, LUI, 1-2, 1958, pp. 133-142. 

72 Cf. HEISSIG, ..Schamanen und Geisterbeschworerm", pp. 42 §i urm. Cu pri¬ 
vire la §amanismul mongol, vezi §i W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, X, 
pp. 94-100, si observable lui N. POPPE pe marginea acestei cárfi ín Anthropos 
(XLVIII, 1953, pp. 327-332), pp. 327-328; V. DIÓSZEGI, Problems of Mongolian 
Shamanism (Report of an Expedition Made in 1960 in Mongolia), ín Acta ethno- 
graphica, X, fase, 1-2, Budapesta, 1961, pp. 195-206). 

73 Cf. EBERHARD, Lokalkulturen, II, pp. 313 $i urm.; C. HAGUENAUER, „Sor- 
ciers et sorciéres de Corée“, ín Bulletin de laMaison Franco-Japonaise, II, 1, Tokio, 
1929, pp. 47-65. 

74 Pentru §amanism, cf. indicapile fumizate, dupa manuscrisul inedit al lui Masao 
Oka, de Alexander SLAWIK, ..Kultische Geheimbünde der Japaner und Germanen“, 
pp. 677, 688 §i urm., 733, 757. Vezi ínsá si criticile aduse metodei lui Masao Oka 
ín Charles HAGUENAUER, Origines de la civilisation japonaise. Introduction á l’étude 
de la préhistoire du Japón, vol. I., Paris, 1956, pp. 172-178. 
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ticatá aproape exclusiv de femei. Dupa Matthias Eder, principalele 
functii ale samanelor sínt urmátoarele: „ 1. Aduc de pe tárímul cela- 
lalt sufletul mortului. In limbaj popular, se vorbeste de shinikuchi , 
ceea ce s-ar putea traduce prin « gura mortului ». Cínd aduc de de¬ 
parte spiritul unei persoane vii, se vorbeste de ikikuchi, ceea ce 

a 

ínseamná « gura celui viu ». 2. Ii spun celui care le cere ce bucurii 
si ce nenorociri íl asteaptá; termenul popular este ín acest caz kami- 
kuchi , « gura zeului ». 3. Alungá bolile si alte rele si se ocupa de 
purificarea religioasá. 4. Cer zeului numele leacului trebuincios ín 
cazul unei boli deosebite. 5. Aratá unde se aflá obiectele pierdute. 
Unei samane i se cere cel mai adesea sá cheme spiritele mortilor sau 
ale unor persoane aflate la mare depártare si sá ghiceascá viitorul, 
cu bucurii si necazuri. Sufletele chemate din lumea cealaltá sínt mai 
ales ale párintilor, ale iubitilor si ale prietenilor“. 75 

Multe samane japoneze sínt oarbe din nastere. In zilele noastre 

A 

„extazul“ este factice si simulat grosolan (Eder, ibid., p. 371). In 
vreme ce sufletul ráposatului trebuie sá vorbeascá prin glasul ei, 
samana se joacá cu un sirag de perle sau cu un are (ibid., p. 377). Pre- 
gátirea viitoarei samane se face sub supravegherea unei índrumá- 
toare si tiñe íntre trei si sapte ani (ibid., p. 372). Pregátirea este 
íncununatá de cásátoria tinerei cu zeul sáu protector (ibid., p. 373). 
In anumite regiuni, initierea cuprinde si o probá fizicá obositoare, 
dupá care ucenica se prábuse^te la pámínt, fará simtire. Readucerea 
ín simtiri este asimilatá unei „nasteri“ (tanjo), iar tínára se ímbracá 
ín haine de nuntá. Cásátoria misticá a samanei cu zeul protector pare 
a fi un obicei strávechi. „Zeii femei-spirite“ (mikogami) sínt atestad 
ín Kojiki, Nihongi si alte izvoare vechi; sínt zei „ín care o femeie- 
spirit (adicá o samaná) este cinstitá ca diviná, iar mai tírziu zei 
náscuti din cásátoria dintre o femeie-spirit cu un zeu. Femeile-spirite 
sínt numite si « Mamá de Zeu » sau « Mamá Sfíntá ». In Engishiki, 
lista zeilor venerad ín locurile sfinte cuprinde un $ir lung de « zei 
femei-spirite » (mikogami). Pe língá aceste femei-spirite care ísi 
slujesc oficial zeii ín locurile sfinte mai existau si « sotiile de o 
noapte » (ichiya-tsuma), care oficiau ín calitate privatá si aveau ca 
partener un zeu rátácitor (marebito), care venea sá le vadá. Ca semn 
distinctiv al statutului lor aparte, acestea ínfigeau ín acoperisul casei 
o ságeatá ímpodobitá cu pene albe. Cínd un zeu chema o femeie sá-1 


75 „Schamanismus in Japan“, ín Paideuma, VI, 7, 1958, pp. 367-80 (p. 368). 
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slujeascá la altar, aceasta aducea un vas cu orez ( mershibitsu , ín care 
orezul fiert se pástra cald; in acest recipient este adus orezul la masa, 
pentru a fi servit apoi ín boluri) si o tigaie, adicá ustensile asemá- 
nátoare celor care fac parte din zestrea unei tiñere mírese. Pina nu 
demult, coitul íntre un preot al altarului si o femeie-spirit facea parte 
din programul de initiere. Asa se aráta zeul“. 76 

Cásátoria cu zeii trimite la obiceiurile samanelor saora, cu deose- 
birea cá ín Japonia nu regásim intensitatea uimitoare a experientei 
extatice personale a tinerelor saora. In Japonia, cásátoria cu zeul 
protector pare a fi mai mult urmarea institutiei si mai putin a unei 
fatalitáti personale. Pe de altá parte, existá únele elemente care nu 
se potrivesc cu structura magiei feminine, ca de exemplu arcul si 
calul (pe figurinele cu cap de cal, cf. Eder, ibid., p. 378). Síntem 
asadar inclinad sá credem cá este vorba de o fazá hibridá si tirzie 
a samanismului. Pe de altá parte, „zeii femei-spirite“ (mikogami) si 
únele din ritualurile legate de acesia pot fi apropíate de caracteris- 
ticile matriarhatului: suverane de State teritoriale, sefe de familie, 
cásátorie matrilocalá, „cásátorie cu un oaspete“ (Besuchehe), clan 
matriarhal cu exogamie de clan si áltele (ibid., p. 379). 

Se pare cá M. Eder nu a luat cuno$tintá de importantul studiu 
al lui Charles Haguenauer, Origines de la civilisation japonaise. De$i 
nu discutá, in primul volum apárut, despre $amanismul japonez, au- 
torul citeazá un numár de fapte care, dupá párerea sa, dovedesc 
asemánári cu samanismul altaic: „Ceea ce se $tie, de pildá, despre 
comportarea si rolul vrájitoarei in Japonia anticá, in pofida grijii re- 
dactorilor Analelor imperiale de a trece subiectul sub tácere, vor- 
bind doar de rivala sa, preoteasa-vestalá, mi-ko, care isi ocupase 
rangul printre rituali§tii curtii lui Yamato, ne indreptáte$te sá o iden- 
tificám cu colega sa coreeaná, muday, si cu §amanele altaice. Functia 
esentialá a tuturor acestor vrájitoare a fost sá aducá (or.o-s.u) un su- 
flet intr-un suport (stilp sacru sau orice alt inlocuitor) sau sá intru- 
peze acest suflet pentru a face din el un mijloc de legáturá cu cei 
vii, apoi sá-1 trimitá inapoi. Faptul cá un stilp sacru a fost folosit in 
aceste practici este atestat de cuvintul hasira (coloaná), care a slujit 


76 Ibid., p. 374. Cf. W. P. FAIRCHILD, „Shamanism in Japan“, ín Folklore Studies, 
XXI, 1962 pp. 1-122; Ichiro HORI, ..Penetration of Shamanic Elements into the His- 
tory of Japanese Folk Religión", Festschrift A. E. JENSEN, München, 1964, pp. 245-265; 
Kamata HISAKI, „Daughters of the Gods": Shaman-Priestesses in Japan and Okina- 
wa, Monumento Nipponica Monographs, nr. 25, 1966, pp. 56-73. 
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la numárátoarea fiintelor sacre (cf. Journal asiatique, iulie-septem- 
brie 1934, p. 122). Pe de alta parte, instruméntele de lucru ale vráji- 
toarei japoneze au fost chiar cele pe care le folosesc colegii sai de 
pe continent, adicá toba ... clopoteii... oglinda ... $i sabia kata.na (alt 
cuvínt de origine altaica), ale cáror virtup de alungare a demonilor 
sínt ilústrate de mai multe aspecte din folclorul japonez“. 

Urmarea lucrárii lui Charles Haguenauer va lámuri faráíndoialá 
ín ce stadiu si prin ce mijloace devine samanismul altaic - instituye 
aproape exclusiv masculina - elementul constitutiv al unei tradipi 
religioase specific feminine. Nici sabia, nici tobanu sínt instrumente 
care apartin magiei feminine. Faptul cá sínt folosite de $amane aratá 
cá fáceau parte deja din accesoriile vrájitorilor §i ale $amanilor. 77 


77 Atracpa exercitatá de puterile magice ale scxului opus este bine cunoscutá; 
cf. ELIADE, Naissances mystiques, pp. 172 $i urm.; trad. rom., pp. 107 $i urm. 



CAPITOLUL XIII 


Miturí, simboluri 
si rituri paralele 


Diferitele ideologii §amanice au asimilat un anumit numár de 
teme mitice si de simbolisme magico-religioase. Fárá a dori sá facem 
un inventar complet si cu atít mai putin sá íntreprindem un studiu 
exhaustiv al acestor teme §i simboluri, am socotit útil sá amintim 
únele dintre ele, pentru a aráta cum au fost adaptate §i revalorizate 
ín samanism. 


CÍINELE $1 CALUL 

Ne vom referí, pentru tot ceea ce este legat de miturile cíinelui, 
la lucrarea Fredei Kretschmar. 1 Samanismul propriu-zis nu a adus 
nici o inovatie ín acest domeniu: §amanul Tntílne$te cíinele funerar 
ín timpul coboririi ín Infem, a$a cum íl íntílnesc morpi sau eroii su- 
pu§i unei íncercári mitice. Mitología §i magia cíinelui $i a lupului 
au fost dezvoltate $i reinterpretate mai ales de cátre societátile secrete 


1 Freda KRETSCHMAR, Hundestammvater und Kerberso, 2 vol. Stuttgart, 1938; 
cf. ín special II, pp. 222 §i urm., 258 $i urm. Vezi $i W. KOPPERS, „Der Hund in der 
Mythologie der zirkumpazifischen Volker“, Wiener Beitráge zur Kulturgeschichte und 
Linguistik, I, 1930, pp,. 359 $i urm. $i observable lui P. PELLIOT pe marginea acestul 
articol ín T’oung Pao, XXVIII, 1931, pp. 463 -70. Cu privire la strámo$ul-cíine la 
turco-mongoli, cf. PELLIOT, ibid., §i Rolf STEIN, „Leao-Tche“, pp. 24 $i urm. Cu 
privire la rolul mitologic al cíinelui ín vechea Chiná, vezi E. ERKES, „Der Hund im 
alten China“, T'oung Pao, XXXVII, 1944, pp. 186-225 (pp. 221 §i urm.). Cu privire 
la cíinele infemului din conceppile indiene, cf. E. ARBMAN, Rudra, pp. 257 §i urm.; 
V. SCHLERATH, „Der Hund bei den Indogermanen", ín Paideuma, VI, 1, 1954, 
pp. 25-40; ín mitología germánica, H. GÜNTERT, Kalypso, Halle, 1919, pp. 40 $i 
urm., 55 §i urm.; ín Japonia - unde nu existá animal funerar - Alexander SLAWIK, 
..Kultische Geheimbünde der Japaner und Germanen“, pp. 700 §i urm.; ín Tibet, 
S. HUMMEL, „Der Hund in der religiosen Vorstellungswelt“. ín Paideuma, VI, 8, 
1958, pp. 500-509; VII, 7, 1961, pp. 352-361. 



426 


$AMANISMUL 


bazate pe initierea rázboinicá, ín másura ín care extazele si ceremo- 
niile lor frenetice se pot numi „samanice“. Unele societáti secrete 
de canibali, si ín general licantropia, implica transformarea magicá 
a membrilor lor ín cíini sau ín lupi. Si samanii se pot preface ín lupi, 
dar íntr-un sens diferit de cel al licantropiei; cum am vázut, ei pot 
lúa multe alte ínfátisári de anímale. 

Calul ocupa un loe aparte ín mitología si ritualul samanic. Ani¬ 
mal funerar si psihopomp prin excelentá 2 3 4 , „calul“ este folosit de 
saman ín situatii diferite, ca mijloc de a ajunge la extaz, adicá la 
„iesireadin sine“, care face posibilá cálátoria mística. Se cuvine sá 
revenim asupra faptului cá aceastá cálátorie mística nu are neapá- 
rat o directie infemalá; „calul“ le permite samanilor sá-si ia zborul, 
sá pluteascá ín vázduh, sá ajungá la Cer. Nu caracterul infernal, ci 
acela funerar dominá mitología calului, care este o imagine miticá 
a Mortii, integríndu-se asadar ín ideologiile si tehnicile extazului. 
Calul duce mortul pe lumea cealaltá; el realizeazá astfel ..ruptura 
de nivel“, trecerea din lumea aceasta ín celelalte lumi, jucínd astfel 
un rol de cea mai mare importantá ín únele tipuri de initiere mas- 
culiná (Mánnerbünde)? 

„Calul“ - adicá toiagul cu cap de cal - este folosit de $amanii 

buriati ín dansurile extatice. Am observat un dans asemánátor ín 

» 

timpul sedintei samanelor araucane (machi) (vezi mai sus, pp. 301 
si urm.). Insá dansul extatic pe toiagul-cal este mult mai ráspíndit. 
Ne vom márgini la cíteva exemple. La populada batak, cu prilejul 
sacrificárii calului ín cinstea strámosilor, patru dansatori danseazá 

j A 

pe bete cioplite ín chip de cal. In insulele Java §i Bali, calul este 
asociat dansului extatic. 5 La populada garó, „calul“ face parte din 
ritualul culesului. Pentru trupul calului se folosesc tulpini de bana- 
nier, iar pentru cap si copite, de bambus. Capul este ínfipt íntr-un 
bát pe care un bárbat íl tiñe ín asa fel íncít sá-i ajungá la ínáltimea 
pieptului. Bárbatul executá cu miscári íncete un dans sálbatic, ín 

2 Vezi L. MALTEN, „Das Pferd im Totenglauben", Jahrbuch des kaiserlichen 
deutsclien archaologischen Instituís, XXIX, Berlin, 1914, pp. 179-250; cf. $i V. I. PROPP, 
Le radici storiche dei racconti difate, pp. 274 $i urm. 

3 Cf. HÓFLER, Kultische Geheimbünde der Germanen, pp. 46 §i urm.; Alexander 
SLAWIK, „Kultische Geheimbünde der Japaner und Germanen", pp. 692 §i urm. 

4 Cf. J. WARNEK, Die Religión der Batak, p. 88. 

5 Cf. B. de ZOETE si W. SPIES, Dance and Drama in Bali, Londra, 1938, p. 78. 
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vreme ce preotul, íntors catre el, danseazá prefácíndu-se cá-i vor- 
beste „calului“. 6 

V. Elwin a observat un ritual asemánátor la tribuí muria din 
Bastar. Marele zeu gond Lingo Pen are mai multi „cai“ de lemn ín 
sanctuarul sáu de la Semur-gaon. Cu prilejul sárbátoririi zeului, „caii“ 
sínt purtati de mediumuri si folositi pentru a provoca transa extática, 
dar si la divinatie. „Am vázut la Metawand, timp de cíteva ore, 
scálímbáielile grotesti ale unui médium care purta pe umeri un cal 
de lemn Tnfátisíndu-1 pe zeul clanului, iar la Bandapal, ín vreme ce 
ne croiam drum prin jungla ca sá ajungem la Marka Pandum (consum 
ritual de mango), un alt médium, care purta pe umeri un cal imaginar, 
mergea ín buiestru, topáia, fomáia si gonea vreo trei kilometri ín fata 
ma^inii, care ínainta íncet. « II poartá pe zeu ín spinare », mi s-a spus, 
« si nu se poate opri din dans vreme de cíteva zile ín sir ». La o nuntá 
ín Malakot, am vázut un médium urcíndu-se pe un cal de lemn foarte 
ciudat; am mai vázut unul ín sud, ín tinutul Dhurwa, care dansa pe 
un cal de lemn ce semána cu primul. In ambele cazuri, dacá cere¬ 
monia era cumva tulburatá, cáláretul cádea ín transá si putea astfel 
descoperi cauza supranaturalá a ráului.“ 7 

La o altá ceremonie, Laru Kaj al tribului gond-pardhan, „caii 
zeului“ executá un dans extatic. 8 Sá mai amintim cá mai multe popu- 
latii aborigene din India ísi reprezintá mortii cálare pe cal, ca de pildá 
bhil sau korku, acestia din urmá punínd aláturi de mormínt táblite 
de lemn grávate cu cáláreti. 9 La populada muria, funeraliile sínt ín- 
sotite de cíntece rituale ín care se povesteste cá mortul soseste pe 
lumea cealaltá cálare. Se vorbeste despre un palat ín mijlocul cáruia 
se aflá un leagán de aur si un tron de diamant. Mortul este dus píná 


6 Biren BONNERJEA, ..Materials for the Study of Garó Ethnology“, IndianAnti- 
quary, LVIII, Bombay, 1929, pp. 121-127; Verrier ELWIN, „The Hobby Horse and 
the Ecstatic Dance“, Folk-Lore, LUI, Londra, 1942, pp. 209-213 (p. 211); ¡d., The 
Muria and Their Ghotul Bombay, 1947, pp. 205-209. 

7 ELWIN, „The Hobby Horse“, pp. 212-213; id., The Muria, p. 208. 

8 Shamrao HIVALE, „The Laru Kaj“, Man in India, XXIV, Ranchim, 1944, pp. 
122 $i urm.. citat de ELWIN, The Muria, p. 209. Cf. §i W. ARCHER, The Vertical Man. 
A Study in Primitive Indian Sculpture Londra, 1947, pp. 41 si urm., pentru dansul 
extatic cu imagini de cai (Bihar). 

9 Cf. W. KOPPERS, „Monuments to the Dead of the Bhils and Other Primitive 
Tribes in Central India: a Contribution to the Study of the Megalithic Problem", 
Annali Lateranensi, VI, Cetatea Vaticanului, 1942, pp. 117-206; ELWIN, The Muria, 
pp. 210 si urm. (fig. 27, 29, 30). 
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acolo de un cal cu opt picioare. 10 Or, dupa cum $tim, calul octopod 
este un element $amanic tipie. Dupa o legenda buriata, o femeie 
tínárá !§i ia un al doilea sot, care este spiritul ancestral al unui $aman, 
iar ín urma acestei cásátorii mistice, una din iepele din herghelie 
aduce pe lume un mínz cu opt picioare. Sotul pámíntean íi taie patru. 
Femeia strigá: „Vai! era cálutul pe care cáláream ca $amanele!“, 
í§i ia zborul $i se face nevázutá, mergínd sá locuiascá ín alt sat. Apoi 
devine un spirit protector al buriatilor. 11 

Caii octopozi sau acefali sínt atestad ín riturile §i miturile „socie- 
tátilor de barbad 14 , atít germanice, cít $i japoneze. 12 In tóate aceste 
ansambluri cultúrale, caii polipozi sau caii-fantomá au o funepe 
funerará §i totodatá extática. Calul de lemn (Hobby Horse) este §i 
el legat de dansul extatic, dar nu neapárat „§amanic“. 13 

Chiar dacá nu este atestat ciar ín timpul $edintei §amanice, „calul“ 
este prezent ín chip simbolic prin firele de par de cal care se ard sau 
prin pielea de iapá alba pe care se asazá $amanul. Arderea firelor 
de par de cal echivaleazá cu evocarea animalului magic care urmea- 
zá sá-1 ducá pe §aman pe celálalt tárím. Legendele buriatilor pome- 
nesc de cai care íi duc pe $amanii morti la noua lor locuintá. Intr-un 
mit iakut, „diavolul“ í§i rástoamá toba, se asazá pe ea, o strápunge 
ín trei locuri cu toiagul, iar toba se preface íntr-o iapá cu trei picioare 
care íl duce spre rásárit. 14 

Aceste cíteva exemple aratá cum a folosit §amanismul mitología 
§i riturile calului: psihopomp §i funerar, calul ínlesnea transa, zborul 
extatic al sufletului ín regiunile interzise. Cáláritul simbolic ínsemna 
párásirea trupului, „moartea misticá 11 a $amanului. 

10 ELWIN, The Muría, p. 150. Pentm rolul calului in $amanismul din nordul Indiei, 
vezi $i R. RAHMANN, „Shamanistic and Related Phenomena in Northern and Middle 
India", pp. 724-725. 

11 SANDSCHEJEW, „Weltanschauung und Schamanismus der Alaren-Burjaten", 
p. 608. In credinlele tungu$ilor, „Mama Animalelor" p>e care o invocá §amanii da 
na§tere unui cáprior cu opt picioare; cf. G. V. KSENOFONTOV, Leghendt i rasskazt , 
pp. 64 $i urm. 

12 HÓFLER, pp. 51 $i urm.; SLAW1K, pp. 694 $i urm. 

13 Cf. R. WOLFRAM, „Robin Hood und Hobby Horse", Wiener práhistorische 
Zeitschrift , XIX, 1932, pp. 357 $i urm.; A. van GENNEP, „Le Cheval-jupon", Cahiers 
d'ethnographie folklorique, I, París, 1945. 

14 V. I. PROPP, p. 286. 
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Meseria de fáurar sau fierar vine, ca importantá, imediat dupa 
vocatia de $aman. 15 ..Fáurarii §i $amanii au crescut ín acelasi cuib“, 
spune un proverb iakut. ..Femeia §amanului este vrednicá de respect, 
femeia fáurarului este vrednicá de cinste“, spune alt proverb. Fáurarii 
au puterea de a vindeca §i chiar pe aceea de a prezice viitorul. 16 Dol- 
ganii spun cá $amanii nu pot „ínghiti“ sufletele fáurarilor, pentru 
cá acestia le tin ín foc; dimpotrivá, fáurarul poate lúa sufletul unui 
§aman si íl poate arde. $i fáurarii sínt mereu amenintati de spiritele 
rele. Ei sínt nevoiti sá munceascá fárá íncetare, sá mínuiascá focul, 
sá facá mereu zgomot pentru a índepárta spiritele rele. 17 

Dupá miturile iakutilor, fáurarul adobíndit meseria de la divini- 
tatea „rea“ K’daai Maqsin, me$terul fierar din Infem. Acesta locu- 
ie$te íntr-o casá de fier, ínconjuratá de a§chii de fier. K’daai Maqsin 
este un me$ter vestit; el repará membrele rupte sau ampútate ale 
eroilor. Uneori ia parte la initierile $amanilor vestid din lumea cea- 
laltá: le cálente sufletele íntocmai cum cálente fierul. 18 

Dupá credintele buriate, cei nouá fii ai lui Bo$intoi, fáurarul Ce- 
mlui, au coborft pe Pámínt pentru a-i ínváta pe oameni sá lucreze 
metalul; primii lor ucenici au fost strámo§ii familiilor de fierari 

15 Cf. M. A. CZAPLICKA, Aboriginal Siberia, pp. 204 §i urm. Cu privire la 
importan^ din trecut a fierarilor la popoarele de pe Ienisei, cf. RADLOV, Aus Sibirien, 
I, pp. 186 $i urm. Vezi $i F. ALTHEIM, Geschichte der Hunnen, I, p. 195 §i urm.; 
D. SCHRÓDER, „Zur Religión der Tujen des Sininggebietes (Kukunor)“, articolul al 
treilea, pp. 828, 830; H. FINDEISEN, Schamanentum , pp. 94 $i urm. Pentru tot ceea 
ce urmeazá, vezi ELIADE, Forgerons et alchimistes, ín special pp. 57 §i urm.; trad. 
rom., pp. 55 $i urm. Vezi si HUMMEL, „Der góttliche Schmied in Tibet“, ín Folklore 
Studies, XIX, 1960, pp. 251-272. 

16 SIEROSZEWSKI, „Du chamanisme d’aprés les croyances des Yakoutes“, p. 319. 
Cf. §i W. JOCHELSON, The Yakut, pp. 172 ?i urm. 

17 A. POPOV, „Consecration Ritual for a Blacksmith Novice among the Yakuts“, 
Journal of American Folklore, XLVI, 181, 1933, pp. 257-271 (pp. 258-260). 

18 Ibid., pp. 260-261. Ne amintim de rolul samanilor-fierari („diavolo“) ín visele 
ini{iatice ale viitorilor §amani. Cít despre casa lui K’daai Maqsin, se §tie cá §amanul 
altaic aude zgomote metalice ín timpul coborírii extatice ín infemul lui Erlik Han. 
Erlik leagá cu lan(uri de fier sufletele captúrate de spiritele rele (SANDSCHEJEW, 
p. 953). Dupá traditiile tungu§ilor $i ale orocilor, capul viitorului saman este faurit o 
datá cu podoabele vesmíntului sáu, ín acelasi cuptor; cf. A. FRIEDRICH $i G. BUDRUSS, 
Schamanengeschichten aus Sibirien, p. 30. 
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(Sandschejew, pp. 538-539). Dupa o alta legenda, ínsusi Tángri-cel- 
alb 1-a trimis pe Bosintoi Tmpreuná cu cei nouá fii ai sai pe Pámínt, 
ca sá le arate oamenilor cum se lucreazá metálele. 19 Fiii lui Bosin¬ 
toi s-au ínsurat cu fete pámíntene si au devenit astfel strámosii fie- 
rarilor; nimeni nu poate ajunge fierar dacá nu se trage dintr-una din 
aceste familii (Sandschejew, p. 539). Buriatii au si „fáurari negri“, 
care ísi mínjesc fata cu funingine pentru anumite ceremonii; oame¬ 
nilor le este teamá de ei (ibid., p. 540). Zeii si spiritele protectoare 
ale fierarilor nu se margínese sá-i ajute la treabá, ci íi apara de spiri¬ 
tele rele. Fierarii buriati au propriile lor rituri, ca de pildá sacrificarea 
unui cal, cáruia i se spintecá burta si i se smulge inima. (Ultimul rit 
este ciar „samanic“.) Sufletul calului merge la faurarul Cerului, 
Bosintoi. Nouá tineri joacá rolul celor nouá fii ai lui Bosintoi, iar 
un bárbat, care íl reprezintá chiar pe fáurarul Cerului, cade ín extaz 
si rosteste un monolog destul de lung ín care aratá cum si-a trimis 
fiii pe Pámínt, in illo tempore , pentru a-i ajuta pe oameni etc. Apoi 
atinge focul cu limba. Cineva i-a povestit lui Sandschejew cá, ín 
vechime, personajul care íl reprezenta pe Bosintoi apuca ín míná 
fierul aproape topit. 20 Sandschejew nu a vázut ínsá cu ochii lui decít 
atingerea fierului rosu cu piciorul {op. cit ., pp. 550 si urm.). Recu- 
noa^tem cu usurintá ín aceste íncercári elemente samanice: ca si fáu- 
rarii, samanii sínt „stápíni ai focului“, dar puterile lor magice sínt 
cu mult mai mari. 

A. Popov a descris sedinta de vindecare a unui fierar de cátre un 
saman. Boala era pricinuitá de „spiritele“ fierarului. Dupá ce i-a fost 
jertfit lui K’daai Maqsin un taur negru, tóate uneltele fierarului au 
fost mínjite cu síngele animalului. Sapte bárbati au aprins un foc 
mare si au aruncat capul taurului ín flácári. In acest timp, samanul 
si-a ínceput incantatia si s-a pregátit sá pomeascá ín cálátoria extaticá 
spre K’daai Maqsin. Cei sapte bárbati au luat capul taurului, 1-au pus 
pe nicovalá si 1-au lovit cu ciocanele. Nu este oare vorba de fáurirea 
simbolicá a „capului“ fierarului, asemánátoare celei fácute de „de- 
moni“ ín vísele initiatice ale viitorului saman? Samanul coboaráín 
Infemul lui K’daai Maqsin, íntrupeazá un spirit, iar acesta ráspunde 


19 $i tibetanii cunóse un protector divin al fierarului si al celor nouá fra{i ai sai. 
Cf. R. de NEBESKY-WOJKOWITZ, Oracles and Demons ofTibet , p. 539. 

20 Fierarii dogon iau ín míná un fier ínrosit, pentru a aminti de practica primilor 
fierari; cf. M. GRIAULE, Dieu d'eau. Entretiens avec Ogoteniméli, Paris, 1949, p. 102. 
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prin glasul sáu la íntrebárile puse cu privire la boalá si la tratamentul 
necesar (Popov, Consecration Ritual , pp. 262 si urm.). 

„Puterea asupra focului“ si mai ales magia metalelor le-au adus 
pretutindeni fierarilor reputada de adevárati vrájitori 21 , de unde 
atitudinea ambivalentá fatá de aceastá categorie, dispretuitá si 
veneratá deopotrivá. Acest comportament antitetic se íntílneste mai 
cu seamá ín Africa 22 : ín numeroase triburi, fierarul este socotit ca 
vrednic de ocará, fiind un soi de paria si putínd fi chiar ucis 23 ; ín 
alte triburi, fierarul este, dimpotrivá, respectat, asimilat vraciului si 
poate ajunge chiar conducátor politic 24 Aceastá atitudine se explica 
prin reactiile contradictor» inspírate de metale si de metalurgie si 
prin diferentele dintre societátile africane, dintre care únele au cu- 
noscut metalurgia foarte tírziu si ín contexte istorice complexe. Ceea 
ce ne intereseazá ín aceastá lucrare este faptul cá, si ín Africa, fierarii 
alcátuiesc uneori societáti secrete, cu ritualuri initiatice specifice. 25 
In únele cazuri, este vorba chiar de o simbiozá íntre fierari si samani 
sau vraci. 26 Prezenta fierarilor ín societátile bazate pe initiere 
(Mánnerbixnde) este atestatá la vechii germani 27 si la japonezi. 28 Au 
fost stabilite legáturi asemánátoare íntre metalurgie, magie si ín- 
temeietorii de dinastii ín traditiile mitologice chineze. 29 Legáturi 


21 Cf. M. ELIADE, Forgerons et alchimistes, pp. 57 §i urm. $i passim. ; trad. rom., 
pp. 55 §i urm. 

22 Cf. Walter CLINE, ..Mining and Metaliurgy in Negro Africa", General Series 
in Anthropology, 5, Menasha, 1937; cf. $i B. GUTMANN, „Der Schmied und seine 
Kunst im animistischen Denken", Zeischriftfür Ethnologie, XLIV, 1912, pp. 81-93; 
WEBSTER, Magie, pp. 165-167. 

23 De exemplu, la populaba bari de pe Nilul Alb (Richard ANDREE, Die Metalle 
bei den Naturvólkern; mit Berücksichtigung práhistorischer Verháltnisse, Lepzig, 1884, 
pp. 9, 42); la triburile wlof, tibbu (ibid., pp. 41-43); la wanderobo, masai (CLINE, 
p. 114) etc. 

24 Tribuí ba lolo din Congo atribuie fierarilor o origine regala (CLINE, p. 22). 
Tribuí wachagga íi cinste§te §i se teme de ei (ibid., p. 115). Identificarea partíala a 
fierarilor cu conducátorii se Tntílne§te la mai multe triburi congoleze: basonge, 
baholoholo §i áltele (CLINE, p. 125). 

25 Cf. CLINE, ibid., p. 119; ELIADE, Forgerons et alchimistes, pp. 100 §i urm.; 
trad. rom., pp. 90 §i urm. 

26 CLINE, p. 120 (bayeke, ila etc.). 

27 HÓFLER, Kultische Geheimbünde der Germanen, pp. 54 si urm. Cu privire la 
legáturile din^e metalurgie §i magie ín traditiile mitologice finlandeze, cf. K. MEULI, 
..Scythica", p. 175. 

28 SLAWIK, ..Kultische Geheimbünde der Japaner und Germanen", pp. 697 si urm. 

29 Marcel GRANET, Danses et légendes, II, pp. 609 si urm. si passim. 
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asemánátoare, dar mult mai complexe, pot fi stabilite íntre ciclopi, 
dactili, cureti, telsini si prelucrarea metalelor. 30 Caracterul demo- 
nic, „asuric“, al prelucrárii metalelor este pus ín luminá de miturile 
populatiilor aborigene din India (birhor, munda, oraon), care vorbesc 
de trufia fierarului, ínvins ín cele din urmá de Fiinta Suprema si ars 
ín propria sa fierárie. 31 

„Secretele metalurgiei“ ne trimit la tainele meseriei care se trans- 
mit, prin initiere, la samani; ne aflám, ín ambele cazuri, ín fata unei 
tehnici magice cu carácter ezoteric. O analiza mai profunda a legátu- 
rilor istorice care au existat íntre samanism si prelucrarea metalelor 
ne-ar índepárta prea mult de subiect. Datoria noastrá este de a sub¬ 
lima cá magia metalúrgica, prin „puterea asupra focului“ pe care o 
implica, a asimilat numeroase prestigii samanice. Gásim ín mitología 
fierarilor o multime de teme si motive preluate din mitologiile sama- 
nilor si ale vrájitorilor ín general. Acela§i lucru se regáseste ín tradi- 
tiile folclorice din Europa, indiferent de origini; fierarul este adesea 
asimilat unei fiinte demonice, iar Diavolul este ínfatisat scotínd fia- 
cari pe gura. Aceastá imagine, valorizatá negativ, oglindeste puterea 
magicá asupra focului. 


„CÁLDURA MAGICA 11 

Ca $i Diavolul ín credinta populatiilor europene, samanii nu sínt 
doar „stápíni ai focului“, putínd chiaríntrupa spiritul focului si scoate 
flácári pe gura, pe ñas si prin tot corpul ín timpul sedintelor. 32 
Aceastá putere trebuie íncadratá ín categoría minunilor samanice 


30 Cf L. GERNET $i A. BOULANGER, Le Génie grec dans la religión, París, 1932, 
p. 79; Bengt HEMBERG, Die Kabiren, Uppsala, 1950, pp. 286 §i urm. §i passim. Cu 
privire la legáturile dintre fierar, dansator $i vrájitor, cf. Robert EISLER, „Das 
Qainszeichen und die Qeniter", Le Monde Oriental, XXIII, fase. 1 -3, Uppsala, 1929, 
pp. 48-112. 

31 Cf. Sarat CHANDRA ROV, The Birhors: a Little-Known Jungle Tribe of Chota 
Nagpur, Ranchi, 1925, pp. 402 si urm. (birhor); E.T. DALTON, Dcscriptive Ethnology 
of Bengal, Calcutta, 1872, pp. 186 §i urm. (munda); P. DEHON, ..Religión and 
Customs of the Uraons", Memoirs ofthe Asiatic Society of Bengal, I, 9, Calcutta, 1906, 
pp. 128 §i urm. (oraoni). Cu privire la ansamblul problemei, vezi Walter RUBEN, 
Eisensdvniede und Dámonen in Ilidien, pp. 11 si urm., 130 §i urm., 149 $i urm. $i passim. 

32 PROPP, Le radici storiche dei racconti di fate, pp. 284 §i urm., care citeazá 
exemple de §amani gilyak §i eschimosi. 
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legate de „stápínirea focului“, din care am dat exemple foarte nume- 
roase si care demonstreazá „conditia de spirit“ dobínditá de samani. 

Cum am vázut, conceptia de „cáldurá misticá“ nu este mono- 
polul $amanismului, ci apartine magiei ín general. Un mare numár 
de triburi „primitive“ T$i ínchipuie puterea magico-religioasá ca 
„arzínd“ $i o redau prin termeni care ínseamná „cáldurá“, „arsurá“, 
„íncins“ etc. In Dobu, nopuneade „cáldurá“ este íntotdeauna legatá 
de vrájitorie. 33 Acelasi lucru a fost observat ín insulele Rossel, unde 
„cáldura“ este atributul magicienilor. 34 In insulele Solomon, tóate 
persoanele care stápínesc o mare cantitate de mana sínt socotite saka, 
adicá „fierbinti“. 35 In alte párp, de exemplu ín Sumatra si ín arhipe- 
lagul malaiezian, cuvintele care desemneazá „cáldura“ exprima ín 
acelasi timp ideea de ráu, ín timp ce notiunile de fericire, Uniste, 
seninátate sínt redate íntotdeauna prin cuvinte care implica notiunea 
de rácoros (Webster, p. 27). De aceea, multi magicieni si vrájitori 
beau apa sáratá sau condimentatá si máníncá plante foarte picante, 
dorind sá-^i máreascá astfel „cáldura“ interioará (ibid., p. 7). Din- 
tr-un motiv asemánátor, unii vrájitori si únele vrájitoare din Australia 
nu au voie sá consume substante „fierbinp“, avínd deja o cantitate 
suficientá de „foc interior". 36 

A 

Acelea$i conceppi s-au pástrat ín religiile mai complexe. In zilele 
noastre, hindu§ii dau unei divinitáti foarte putemice epitetele de 
prakhar , adicá „fierbinte“, sau jvalit , „care are foc“. 37 Dupá credin^a 
mahomedanilor din India, cine comunicá cu Dumnezeu devine „fier- 
binte“ (Abbott, p. 6). Cel ce face minuni este numit sahib-josh, josh 
ínsemnínd „íncins“ (ibid.). Prin extensie, tóate persoanele sau actiu- 
nile care cuprind o „putere“ magico-religioasá sínt socotite „fier- 
binti“ (ibid., pp. 7 §i urm. §i indícele, „heat“). 


33 R. F. FORTUNE, Sorcerers of Dobu, pp. 295 $i urm. Cf. §i A. RADCLIFFE- 
BROWN, The Andaman Islanders , pp. 266 §i urm. Vezi mai sus, pp. 334, 398. 

34 WEBSTER, Magic , p. 7, citTndu-1 pe W. E. ARMSTRONG, Rassel Island, 
Cambridge, 1928, pp. 172 §i urm. 

35 WEBSTER, Magic, p. 27; cf. R. H. CODRINGTON, The Melancsians , pp. 191 
$i urm. 

36 WEBSTER, pp. 237-238. Cu privire la ..cáldura interioará 1 * $i la ..stapinirea 
focului**, cf. ELIADE, Forgcrons et alchimistes , pp. 81 si urm.; trad. rom., pp. 78 §i 
urm. 

37 J. ABBOTT, The Keys of Power. A Study of Indian Ritual and Belief, Londra, 
1932, pp. 5 si urm. 
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Este cazul sá amintim aici báile de aburi initiatice ale confreriilor 
mistice din America de Nord si, ín general, rolul magic al báii de 
aburi ín pregátirea viitorilor samani ín numeroase triburi nord-ame- 
ricane. Functia extática a báii de aburi, adáugatá intoxicatiei cu fum 
de cínepá, a fost regásitá la sciti. In acela^i context, trebuie mentionate 
tapas din traditiile cosmogonice $i mistice ale Indiei antice: „cáldura 
interioará“ si sudaba sínt „creatoare“. Am putea cita $i alte mituri 
eroice indo-europene, care pomenesc de furor, wut ?i ferg ; eroul 
irlandez Cuchulain iese atít de „íncins“ din prima sa íncercare (care 
echivaleazá, de altfel, a$a cum a arátat Georges Dumézil, cu o ini- 
tiere de tip rázboinic) íncít i se aduc pe loe trei butoaie cu apa rece. 
„Cínd s-a bágat ín primul butoi, apa s-a íncálzit atít de tare íncít doa- 
gele §i cercurile au plesnit ca o coajá de nuca. In al doilea butoi, apa 
a fácut clábuci cít pumnul. In al treilea, cáldura era atít cít sá poatá 
fi índuratá doar de unii oameni, dar nu de cátre toti. Atunci, minia 
(ferg) báietelului s-a potolit si i s-au dat ve$minte sá se imbrace.“ 38 
Aceea$i „cáldurá misticá“ (de tip „rázboinic“) se intilne$te la eroii 
populapilor narte, batradz $i áltele. 39 

Tóate aceste mituri si credinte merg miná ín míná cu ritualurile 
initiatice care cuprind „stápínirea focului“. 40 Viitorul §aman eschi- 
mos sau manciu, ca $i yoghinul himalaian ori tantric, trebuie sá facá 
dovada puterii sale magice infruntind gerul cel mai cumplit sau 
uscínd cear$afuri cu cáldura trupului. Pe de altá parte, un §ir intreg 
de incercári prin care trebuie sá treacá viitorii magicieni comple- 
teazá, in sens invers, stápinirea focului. Rezistenta la frig prin 
„cáldura misticá“ sau insensibilitatea la foc oglindesc amindouá 
dobindirea unui statut supraomenesc. 

De multe ori, extazul $amanic nu se implineste decit dupá „incál- 
zire“. Am putut observa acest lucru: demonstrarea puterilor fachirice 
in anumite momente ale $edintei vine din nevoia resimtitá de §aman 


38 Táin Bó Cuálnge, rezumat $i tradus de Georges DUMÉZIL, Horace et les 
Curiaces, pp. 35 §i urm. 

39 Cf. G. DUMÉZIL, Légendes sur les Nartes, pp. 50 §i urm., 179 §i urm.; id., 
Horace et les Curiaces, pp. 55 §i urm. 

40 Se crede cá vracii calca pe járatic; cf. A. P. ELKIN, Aboriginal Men of High 
Degree, pp. 62 §i urm. Cu privire la ..cálcatul pe járatic“, cf. bibliografía din 
R. EISLER, Man into Wolf, Londra, 1951, pp. 134-135. Numele maghiar al §amanului 
vine probabil dintr-un etimon care ínseamná „cáldurá, ardere etc.“; cf. János BALÁSZ, 
„A magyar samán réülete“ (Die Ekstase der ungarischen Schamanen), pp. 483 si urm. 
(rezumat ín limba germana). 
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de a dovedi „starea secunda" obtinutá prin extaz. $amanul se cres- 
teazá asadar cu cutitul, atinge fierul ínrosit, ínghite cárbuni aprinsi, 
pentru cá nu poate altfel: trebuie sá dovedeascá noua conditie, supra- 
omeneascá, la care doreste sá ajungá. 

Putem presupune cá folosirea narcoticelor a fost stimulatá de 
dorinta de a ajunge la „cáldura magicá". Fumul anumitor plante arse 
avea ínsusirea de a mári „puterea“. Intoxicatul se „Tncálzeste“: betia 
narcoticá este „fierbinte“. Se íncearcá, prin mijloace mecanice, do- 
bíndirea unei „cálduri interioare" care duce la transá. Vom pne sea- 
ma si de valoarea simbolicá a intoxicárii, care echivala cu „moartea“: 
intoxicatul ísi párásea trupul, ajungínd la o conditie asemánátoare 
mortilor si spiritelor. Extazul mistic fiind asimilat mortii provizorii 
ori párásirii trupului, tóate intoxicatiile care ajungeau la acelasi re- 
zultat erau intégrate tehnicilor extazului. Un studiu mai atent al pro- 
blemei ne aratá cá folosirea narcoticelor oglindeste mai curínd o 
decádere a tehnicii extazului sau o extindere a acestei tehnici la 
populatii si grupuri sociale „inferioare“ 41 Oricum, s-a constatat cá 
folosirea narcoticelor (tutun si áltele) este destul de recentá ín sa- 
manismul din Nord-Estul Tndepártat. 


„ZBORUL MAGIC“ 

$amanii siberieni, eschimosi, nord-americani zboará. 42 In ín- 
treaga lume, aceea$i putere magicá le este atribuitá vrájitorilor si 
vracilor 43 In Malekula, vrájitorii ( bwili ) au puterea de a se preface 


41 Sperám sá reluám cu alt prilej aceastá problema, Tn cadrul unui studiu compa- 
rativ mai amánunpt al ideologiilor ?i tehnicilor ..cáldurii interioare". Cu privire la stmc- 
tura imaginarului focului, cf. G. BACHELARD, La psychanalyse dufeu, Paris, 1935. 

42 Vezi, de exemplu, M. A. CZAPLICKA, Aboriginal Siberia, pp. 175 $i urm., 238 
etc.; KROEBER, „The Esleimos of Smith Sound“, pp. 303 §i urm.; THALBITZER, 
„Les Magiciens esquimaux“, pp. 80-81; J. LAYARD, „Shamanism“, pp. 536 ?i urm.; 
A. MÉTRAUX, „Le Shamanisme chez les Indiens de l’Amérique du Sud tropicale“, 
p. 209; ITKONEN, Heidnische Religión, p. 116. 

43 Australia: W. J. PERRY, The Children of (he Sun: a Study ofthe Early History 
ofCivilization (ed. a Il-a), Londra, 1926; insulele Trobriands: B. MALINOWSKI, The 
Argonauts ofthe Pacific, Londra, 1932, pp. 239 §i urm. Nijama din insulele Solomon 
se prefac ín pásári §i zboará; cf. A. M. HOCART, ..Medicine and Witchcraft in 
Eddystone of the Solomons“, Journal of the Roy al Anthropological Insdtute, LV, 
Londra, 1925, pp. 221 -270 (pp. 231 -232). 
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ín anímale, de preferintá ín gáini §i soimi, fiindcá puterea de a zbura 
íi face sá semene cu spiritele. 44 Vrájitorul Masrind „merge la un fel 
de colibá pe care §i-a fácut-o ín pádure din frunze de palmier $i i§i 
impodobe$te bratele, de sus pina jos, cu pene mari de bitlan. Apoi 
da foc colibei, fárá sá iasá afará... fumul §i flácárile urmínd sá-1 ridice 
ín sus, iar el, intocmai ca o pasare, zboará spre locul ín care vrea 
sa ajunga... ^ 

Aceste aspecte ne trimit la simbolismul omitomorf al costumului 
§amanilor siberieni. $amanul dayak, care insote$te sufletele ráposa- 
tilor ín lumea cealaltá, ia §i el chip de pasare 46 Am vázut cá sacri- 
ficatorul vedic ajuns ín virful scárii inúnde bratele in láturi ca pasárea 
aripile $i strigá: „Am ajuns la Cer!“ etc. Acela^i rit se practica in 
Malekula: in punctul culminant al jertfei, sacrificatorul intinde bra¬ 
tele precum §oimul aripile §i cinta un cintec inchinat stelelor. 47 In 
multe traditii, puterea de a zbura apartinea tuturor bárbatilor, in vre- 
murile mitice: toti puteau ajunge la Cer, fie pe aripile unei pásári 
fabuloase, fie pe nori. 48 Nu are nici un rost sá reluám amánuntele 
legate de simbolismul zborului care au fost inregistrate pináin zilele 
noastre (pene, aripi §i áltele). Vom adáuga insá cá o credintá uni- 
versalá bogat atestatá in Europa atribuie vrájitorilor $i vrájitoarelor 
puterea de a zbura prin vázduh. 49 Am vázut cá acelea§i puteri 
magice le sint atribuite yoghinilor, fachirilor $i alchimi§tilor (vezi 
mai sus, pp. 372 §i urm.). Sá precizám totu§i cá astfel de puteri au 
adesea un carácter pur spiritual: „zborul“ inseamná inteligente, 
in^elegerea lucrurilor secrete sau a adevárurilor metafizice. „Inteli- 
gen{a (manas) este pasárea cea mai iute“, spune Rgveda (VI, 9, 5). 


44 John LAYARD, „Malekula“, pp. 504 §i urm. 

45 P. WIRZ, Die Marind-anim von Hollándisch-Süd-Neu-Guinea, Hamburg, 2 vol., 
1922-1925, II, p. 74, citat $i tradus de LÉVY-BRUHL, La Mythologie primitive. Le 
Monde mythique des Australiens et des Papous, Paris, 1935 p. 232. 

46 H. M. $i N. K. CHADWICK, The growth of Literature, III, p. 495; N. K. CHAD- 
WICK, Poetry and Prophecy , p. 27. 

47 John LAYARD, Stone Men of Malekula, pp. 733-734. 

48 De exemplu, ín Ínsula Yap: vezi M. WALLESER, ..Religiose Anschauungen und 
Gebráuche der Bewohner von Jap, Deutsche Südsee“, Anthropos , VII, 1913, 
pp. 607-629 (pp. 612 §i urm.). 

49 Vezi KITTREDGE, Witchcraft in Oíd and New England, pp. 243 $i urm., 
547-548 (bibliografie); PENZER si TAWNEY, The Ocean of Story, II, p. 104; Stith 
THOMPSON, Motif-lndex of Folk-Literature, III, p. 217; Ame RUNEBERG, Witches, 
Demons and Fertility Magic, pp. 15 $i urm., 93 si urm., 105 $i urm., 222 $i urm. 
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La rindul sáu, Pañcavimsa Bráhmana (XIV, I, 13) adaugá: „Cine ín- 
telege are aripi“. 50 

O analiza amánuntitá a simbolismului zborului magic ne-ar duce 
prea departe. Ne vom multumi aladar sá subliniem cele douá motive 
mitice importante care au contribuit la structura sa actúala: imagi- 
narea mítica a sufletului ín chip de pasare $i ideea pásárilor psiho- 
pompe. Negelein, Frazer, Frobenius au adunat numeroase materiale 
privitoare la cele douá mituri ale sufletului. 51 Pe noi ne intereseazá, 
in acest caz, faptul cá vrájitorii si saman i i realizeazá tn aceastá lume, 
de cite ori dórese, iesirea din trup, adicá moartea, singura care íi poate 
preface ín „pásári“ pe ceilalti muritori; §amanii $i vrájitorii se bucurá 
de conditia de „suflete fárá trup“, la care profanii nu pot ajunge decít 
ín clipa mortii. Zborul magic oglinde$te autonomía sufletului si 
extazul, ceea ce explicá faptul cá mitul a fost integrat ín complexe 
cultúrale complet diferite: vrájitorie, mitologie a visului, cuite solare 
§i apoteoze imperiale, tehnici ale extazului, simbolism funerar $i 
multe áltele. De asemenea, mitul este legat de simbolismul ínáltá- 
rii (vezi mai jos, pp. 446 $i urm.). Mitul sufletului cuprinde germenii 
unei íntregi metafizici a autonomiei §i a libertápi spirituale ale omu- 
lui; aici trebuie cáutat punctul de pomire al primelor speculatii lé¬ 
gate de párásirea voitá a trupului, de atotputemicia inteligentei, de 
nemurirea sufletului omenesc. Analiza „imaginatiei mi$cárii“ ne va 
aráta cít de necesará este nostalgia zborului pentru psihicul omului. 52 
Elementul fundamental este, ín acest caz, faptul cá mitología $i 
riturile zborului magic specifice $amanilor $i vrájitorilor confirmá 
§i proclamá transcenderá lor fatá de conditia umaná: zburind prin 
vázduh, ín chip de pásári sau sub ínfáti$area lor normalá, §amanii 
proclamá íntr-un fel decáderea umaná, pentru cá multe mituri sínt 
legate, dupá cum am vázut, de timpul primordial ín care to¡i oamenii 
puteau urca la Ceruri, cátárindu-se pe un munte, pe un copac ori pe 


50 Cu privire la simbolismul ..zborului prin vázduh", cf. Ananda K. COOMARAS- 
WAMY, Figures of Speech and Figures ofThought, Londra, 1946, pp. 183 si urm. 

51 Suflet-pasáre: J. von NEGELEIN, „Seele ais Vogel", Globus, LXXIX , 23, 
pp. 357-361, 381-384; James George FRAZER, Tabouet les périls de l'áme, pp. 28 
§i urm. Pasáre-psihopompá: L. FROBENIUS, Die Weltanschauung der Naturvólker, 
pp. 11 $i urm.; FRAZER, La crainte des morís (trad. fr.), París, 1934,1, pp. 239 §i urm. 

52 Vezi, de exemplu, Gastón BACHELARD, L'Air et les songes. Essai sur l'ima- 
gination du mouvement , París, 1943; ELI ADE, JDurohana and the waking dream"; 
cf. §i id., Mythes, reves et mystéres, pp. 133 $i urm. 



438 


5AMANISMUL 


o scará, ínáltíndu-se prin propriile lor mijloace sau fiind purtati pe 
aripile unei pásári. Decáderea omenirii ímpiedicá masa oamenilor 
sá se ínalte la cer: doar moartea le reda oamenilor (si nu tuturor!) 
conditia primordialá; doar atunci se mai pot malta la cer, zburind 
ca pasárea etc. 

Fárá a analiza asadar ín amánunt simbolismul zborului si mito- 

• » 

logia sufletului-pasáre, vom aminti doar ideea sufletului-pasáre si, 
prin urmare, identificarea mortului cu o pasare, care sínt atéstate ín 
religiile din vechiul Orient Apropiat. Cartea egipteaná a morfilor 
descrie moartea ca pe un soim care Tsi ia zborul (cap. XXVIII etc.), 
iar ín Mesopotamia, ráposatii sínt reprezentati cu chip de pásári. 
Mitul este, dupá cít se pare, si mai vechi: pe monumentele preisto- 
rice din Europa si din Asia, Arborele Cosmic este ínfátisat cu douá 
pásári pe crengi 53 ; dincolo de valoarea cosmogonicá, pásárile par 
sá fi simbolizat si Sufletul-Strámos. Ne amintim cá ín mitologiile 
din Asia Centralá, din Siberia si din Indonezia, pásárile care sed pe 
crengile Arborelui Lumii nu sínt altceva decít suflete de oameni. 
$amanii, pentru cá se pot preface ín „pásári“, datoritá conditiei lor 
de „spirite“, pot zbura píná la Arborele Lumii pentru a aduce ínapoi 
„suflete-pásári“. Pasárea din vírful unui bát este un simbol frecvent 
ín mediile samanice. O gásim, de pildá, pe mormíntul samanilor 
iakuti. Un táltos ungur avea „un bát ori un {árus dinaintea colibei, 
iar pe bát sedea o pasáre, iar el trimitea pasárea unde trebuia el sá 
se ducá“. 54 Gásim o pasáre sezínd pe un stílp ín vestitul relief de 
la Lascaux (omul cu cap de pasáre), ín care Horst Kirchner a vázut 
reprezentarea unei transe samanice. 55 In orice caz, este sigur cá 
motivul „pásárii de pe stílp“ este foarte vechi. 

Aceste cíteva exemple ne íngáduie sá vedem cá simbolismul si 
mitologiile „zborului magic“ trec dincolo de sfera samanismului 
stricto sensu, fiind mai vechi decít acesta; ele fac parte din ideología 
si magia universalá si índeplinesc un rol fundamental ín numeroase 


53 Cf. G. WILKE, „Der Weltenbaum und die beiden kosmischen Vógel in der 
vorgeschichten Kunst“. 

54 G. RÓHEIM, ..Hungarian Shamanism", p. 38; cf. id., ..Hungarian and Vogul 
Mythology“, Monographs of the American Ethnological Society, XXIII, New York, 
1954, pp. 49 $i urm. 

55 Ein archáologischer Beitrag zur Urgeschichte des Schamanismus, tn special 
pp. 271 §i urm.; J. MARINGER ( Vorgeschichtliche Religión, p. 128) considera cá este 
mai curínd vorba de o imagine comemorativá. 
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complexe magico-religioase. Integrarea acestui simbolism si a tutu- 
ror mitologiilor Tn samanism este totusi explicabilá: nu puneau ele 
oare ín evidentá conditia supraomeneascá a samanilor si ín ultima 

instantá libertatea lor absoluta de miscare ín cele trei zone cosmi- 

* » 

ce, unde puteau trece ín voie de la „viatá“ la „moarte“ si invers, ín- 
tocmai ca „spiritele“ ale cáror puteri si le ínsusiserá? „Zborul 
magic“ al Suveranilor demonstreazá aceeasi autonomie si aceeasi 
victorie asupra Mortii. 

Sá mai amintim cá levitatia sfintilor si a magicienilor se íntílneste 
si ín traditiile crestine si islamice. 56 Hagiografía católica a ínregis- 
trat si ea un numár destul de mare de ínáltári si chiar de „zboruri“; 
o dovedeste, printre áltele, dosarul lui Olivier Leroy. 57 Exemplul cel 
mai cunoscut este cel al Sfíntului Iosif din Copertino (1603-1663). 
Un martor íi descrie astfel ínáltarea: „... s-a ridicat ín sus, iar din 
mijlocul bisericii a zburat ca o pasare spre sfíntul altar, unde a ím- 
brátisat catapeteasma...“ (ibid., p. 125). „Uneori erazárit... zburínd 
deasupra altarului sfíntului Francisc si al Fecioarei din Grotello...“ 
(ibid., p. 126). Alta data a zburat si s-a oprit íntr-un máslin: „a ramas 
acolo, ín genunchi, vreme de o jumátate de ceas, pe o creangá care 
se légaña ca si cum s-ar fi a$ezat pe ea o pasáre“ (ibid., p. 127). Alta 
data a zburat ín extaz, la vreo doi metri si jumátate de la pámínt, pina 
la un migdal aflat la treizeci de metri depártare (ibid., p. 128). Printre 
nenumáratele exemple de ináltare ori de zbor al sfintilor sau al per- 
soanelor credincioase, vom mai aminti experientele maicii María a 
lui Cristos Rástignit, carmelita araba, care se ridica sus de tot ín 
vázduh, ín virful copacilor, ín gradina Carmel din Betleem, „dar se 
ridica la inceput sprijinindu-se de crengi si nu plutea niciodatá ín 
gol fará sprijin“ (ibid., p. 178). 


PUNTEA $1 „TRECEREA ANEVOIOASÁ“ 

Ca si ráposatii, samanii au de trecut o punte ín timpul cálátoriei 
spre Infem. Ca si moartea, extazul cuprinde o „mutatie“, pe care 
mitul o infapseazá, plástic, printr-o trecere primejdioasá. Am intilnit 


56 Cu privire la levitape Tn societaple primitive, cf. O. LEROY, La Raison primitive. 
Essai de réfutation de la théorie du prélogisme, París, 1927, pp. 174 §i urm. 

57 La lévitation, París, 1928. 
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un numár considerabil de exemple ín acest sens. Avínd intensa de 
a reveni asupra subiectului íntr-o lucrare aparte, ne vom márgini la 
cíteva observatii sumare. Simbolismul puntii funerare este universal 
ráspíndit si depá$e$te ideologia $i mitología samanicá 58 , fiind legat, 
pe de o parte, de mitul puntii (sau al arborelui, sau al lianei etc.) care 
ínlesnea odinioará legátura dintre Pámínt §i Cer $i care le íngáduia 
oamenilor sá comunice fará greutate cu zeii, iar pe de alta parte, de 
simbolismul initiatic al „portii strímte“ sau al „trecerii paradoxale“ 
pe care o vom ilustra cu cíteva exemple. Ne aflám ín prezenta unui 
complex mitologic care cuprinde, ca principale elemente constitu- 
tive, urmátoarele: a) in illo tempore , ín vremurile paradisiace ale 
omenirii, exista o punte care lega Pámíntul de Cer 59 $i pe care se 
putea trece fará greutate dintr-o parte ín alta, pentru cá nu exista 
moarte; b) dupa íntreruperea comunicárii lesnicioase dintre Pámínt 
si Cer, nu s-a mai trecut puntea decít „ín minte“, adicá ín moarte 
ori ín extaz; c) trecerea este anevoioasá, adicá este pliná de piedici 
si nu tóate sufletele pot ajunge dincolo; trebuie sá ínfrunte demonii 
si mon$trii care asteaptá sá devoreze sufletul sau puntea se subpazá 
asemenea tái§ului de brici sub pasii ticálo$ilor etc.; numai cei „buni“ 
si mai ales cei initiati pot trece puntea fárá greutate (ultimii cunóse 
oarecum drumul, pentru cá au fost supu§i morjii si ínvierii rituale); 
d) anumip privilegia^ izbutesc sá treacá totu§i puntea ín timpul 
vietii, fie ín extaz, ca §amanii, fie „de nevoie“, precum unii eroi, fie 
ín chip „paradoxal“ prin „íntelepciune“ sau prin inipere (vom reveni 
índatá asupra „paradoxului“). 

Important este ín acest caz faptul cá numeroase ritualuri „constru- 
iesc“, simbolic, o „punte“ ori o „scará“, prin ínsá§i puterea ritului. 
Ideea este atestatá, de pildá, ín simbolismul sacrificiului brahmanic 


58 ín afará de exemplele átate in cuprinsul acestei lucrñri, cf. Johannes ZEMMRICH, 
„Toteninseln und Verwandte geographische Mythen", Internationales Archiv für 
Ethnographie, IV, Leyda, 1891, pp. 217-244, pp. 236 §i urm.; Rosalind MOSS, 
The Life after Death in Oceania and the Mal ay Archipelago, vezi „bridge“\ Kira 
WEINBERGER-GOEBEL, ..Melanesische Jenseitsgedanken“, pp. 101 $i uim.; Martti 
RÁSÁNEN, Regenbogen-Himmelsbrücke, passim \ Theodor KOCH, „Zum Animismus 
der südamerikanischen Indianer“, pp. 129 $i urm.; F. K. NUMAZAWA, Die Weltan- 
fánge in der japanischen Mythologie, pp. 151 §i urm., 313 §i urm., 393; L. VANNI- 
CELLI, La religione dei Lolo, pp. 179 $i urm.; Stith THOMPSON, Motif-lndex of 
Folk-Literature, III, p. 22 (F 152). 

59 Cf. NUMAZAWA, pp. 155 $i urm.; H. T. FISCHER, „Indonesische Paradies- 
mythen", pp. 207 §i urm. 




MITURI, SIMBOLURI $1 RITURI PARALELE 


441 


{cf. Taittiriya Samhitá, VI, 5, 3, 3; VI, 5, 4, 2,; VII, 5, 8, 5; etc.). Dupa 
cum am vázut, frínghia cu care sínt legati mestecenii ceremoniali 
pregátiti pentru sedinta samanicá poartá chiar numele de „punte“ 

A 

si simbolizeazá ínáltarea samanului la Cer. In únele initieri japoneze, 
candidatii sínt obligap sá construiascá o „punte“ din sapte scínduri, 
atézate pe §apte ságep. 60 Ritul trebuie comparat cu scárile de cupte 
urcate de candidati ín timpul initierii samanice si, ín general, cu 
riturile inipatice de ascensiune. Semnificapa tuturor acestor rituri 
de „trecere primejdioasá“ este urmátoarea: se stabileste o legáturá 
íntre Pámínt si Cer, printr-o íncercare de a reface „comunicarea“ 
care exista in illo tempore. Dintr-un anumit punct de vedere, tóate 
riturile inipatice urmáresc reconstruirea unei „treceri“ spre celálalt 
tárím si, prin aceasta, abolirea rupturii de nivel proprie condipei 
umane dupa „cádere“. 

Vitalitatea simbolismului „puntii“ este doveditá si de rolul punpi 
atít ín apocalipsele crestine §i islamice, cít si ín tradipile inipatice 
ale Evului Mediu Occidental. Viziunea Sfíntului Pavel ne dezváluie 
o punte „subtire ca firul de pár“, care leagá lumea noastrá de Rai. 61 
Imaginea se regáse$te ca atare la scriitorii si misticii arabi: puntea 
este „mai subtire decít firul de pár“ §i leagá Pámíntul de sferele 
astrale si de Paradis (ibid., p. 182); ca §i ín tradipile crestine, pácá- 
tosii, neputínd sá treacá puntea, sínt aruncati ín Iad. Terminologia 
arabá subliniazá ciar caracterul de „trecere anevoioasá“ a punpi sau 
a „cárárii“. 62 Legendele medievale vorbesc despre o „punte ascunsá 
sub apá“ §i de o punte-sabie pe care eroul (Lancelot) trebuie sá 
treacá descup §i cu míinile goale; puntea este „mai táioasá decít o 
secerá“, iar trecerea se face „ín suferinjá si durere“. Caracterul ini- 
patic al trecerii punpi-sabie este confirmat $i de un alt aspect: ínainte 
de a pási pe punte, Lancelot záre$te doi lei pe malul celálalt, dar o 
datá ajuns, nu mai gáseste decít o $opírlá; „primejdia“ trece din clipa 
ín care cel supus íncercárii inipatice este ínvingátor. 63 In tradipile 


60 La §amanele din Ryükyu, cf. SLAWIK, ..Kultische Geheimbünde der Japancr 
und Germanen“, p. 739. 

61 Cf. Miguel ASIN PALACIOS, La escatología musulmana en la Divina Commedia 
(ed. a Il-a), Madrid §i Grenada, 143, p. 282. 

62 ¡bid., pp. 181 §i urm. Concepta islámica despre punte (sirát) este de origine 
persaná (ibid., p. 180). 

63 Cf. textele reproduse de H. ZIMMER, The King and the Corpse : Tales of the 
Soul’s Conquest of Evil (J. CAMPBELL, ed.), New York, 1948, pp. 166 $i urm., 173 
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finice, Vainamoinen si samanii care cálátoreau ín transa spre celálalt 
tárím (Tuonela) trebuie sá treacá peste o punte din sábii si cutite. 64 

„Trecerea strímtá“ sau „primejdioasá“ este un motiv curent ín 
mitologiile funerare, ca si ín mitologiile initiatice (este cunoscutá 
legátura $i uneori chiar coalescenta dintre únele $i celelalte). In Noua 
Zeelandá, mortul trebuie sá treacá printr-un spatiu foarte strímt dintre 
doi demoni care íncearcá sá-1 prindá: dacá este „usor“, trece, dacá 
este „greu“, cade pradá demonilor. 65 „U$or“ sau „iute“ - ca ín mi- 
turile ín care se vorbeste despre cei ce trebuie sá se strecoare „íntr-o 
clipitá“ printre falcile unui monstru - sínt íntotdeauna o formulá 
simbolicá a „inteligentei, a „íntelepciunii“, a „transcendentei“, ín 
ultimá instantá a initierii. „Este greu de trecut pe táisul briciului, 
spun poetii pentru a aráta cít de anevoios este drumul (care duce la 
cunoasterea supremá)“, aratá Katha Upanisad. (III, 14, trad. Louis 
Renou). 66 Formula pune ín luminá caracterul initiatic al cunoasterii 
metafizice. „Strímtá este poarta $i íngustá calea care duc la viatá, 
$i putini sínt aceia care o aflá “( Matei , VII, 14). 

De fapt, simbolismul „portii strímte“ $i cel al „puntii primej- 
dioase“ sínt legate de simbolismul a ceea ce am numit „trecerea pa- 
radoxalá“, pentru cá se dovede$te uneori a fi o imposibilítate sau 
o situatie fará ie$ire. Candidatii §amani, dupá cum ne amintim, sau 
eroii unor mituri se gásesc uneori íntr-o situatie ín aparentá dispe- 
ratá: trebuie sá treacá „pe unde se íntílnesc ziua cu noaptea“, orí sá 
gáseascá o iesire íntr-un zid, ori sá urce la Cer printr-o gaurá care 
nu se deschide decít pentru o clipá, sá se strecoare printre douá pietre 
de moará care se mi§cá íntruna, printre douá stínci care se bat cap 
ín cap, sau printre fálcile unui monstru. 67 Asa cum a observat, pe 


§i urm. (trad. rom. de Sorin Márculescu, Regele fi cadavrul. Meditafii despre biruin(a 
sufletului asupra ráului , ed. Humanitas, Bucure§ti, 1994, pp. 163 $i urm., 168 §i urm.). 
Cf. ibid., p. 166 (fig. 3), minunata imagine a ..trecerii peste puntea-spadá“, preluatá 
dintr-un manuscris francez din secolul al XH-lea. 

64 Martti HA AVIO, „ Vainamoinen, Etemal Sage“, Folklore Fellows Communica¬ 
tions, LXI, 144, 1952, pp. 110 §i urm. 

65 E. S. C. HANDY, Polynesian Religión, pp. 73 si urm. 

66 Cu privire la simbolismul indian si celtic al puntii, cf. Luisa COOMARAS- 
WAMY, „The Perilous Bridge of Welfare", Harvard Journal of Asiatic Studies, VIII, 
1944, pp. 196-213; cf. si Ananda K. COOMARASWAMY, Time and Eternity, Ascona, 
1947, p. 28 si nota 36. 

67 Cu privire la aceste motive, cf. A. B. COOK, Zeus: a Study in Ancient Religión, 
Cambridge, 3 vol., 1914-1940, III, partea a doua, anexa P (..Floating Islands“), 
pp. 975-1016; Ananda COOMARASWAMY, „Symplegades“, Tn Studies atul Essays in 
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buná dreptate, Coomaraswamy, tóate aceste imagini mitice aratá 
nevoia de a trece dincolo de contrarii, de a abolí polaritatea proprie 
conditiei umane, pentru a ajunge la realitatea ultima. „Cine vrea sá 
ajungá din aceastá lume ín cea de dincolo, sau sá se íntoarcá, trebuie 
s-o faca ín « intervalul » unidimensional si atemporal care desparte 
fórjele ínrudite dar contrare, printre care nu se poate trece decít íntr- 
o clipitá“ (Coomaraswamy, „Symplegades“, p. 486). In mituri, tre- 
cerea „paradoxalá“ aratá tocmai cá acela care izbuteste a depásit 
conditia umaná : el este un saman, un erou sau un spirit, pentru cá 
trecerea „paradoxalá“ nu poate fi fácutá decít de un „spirit“. 

Aceste cíteva exemple clarificá functia miturilor, a riturilor si a 
simbolurilor de „trecere“ ín ideología si tehnicile samanice. Trecínd 
ín extaz puntea „primejdioasá“ care leagá cele douá lumi si pe care 
doar mortii se pot íncumeta sá calce, samanul aratá, pe de o parte, 
cá este „spirit“, iar pe de altá parte íncearcá sá refacá „legátura“ care 
exista in illo tempore íntre aceastá lume si Cer; de fapt, ceea ce 
samanii fac ín zilele noastre ín extaz putea f i fácut de tóate fiintele 
omenesti in concreto , la ínceputul timpurilor; toti urcau la Cer si se 
íntorceau apoi pe Pámínt, fará a fi nevoiti sá ajungá la transá. Exta- 
zul reactualizeazá, provizoriu si pentru un numár restríns de per- 
soane, samanii, starea primordialá a íntregii omeniri. In aceastá 
privintá, experienta misticá a „primitivilor“ este o reíntoarcere la 
origini, o revenire la timpul mistic al paradisului pierdut. Pentru sa¬ 
manul ín extaz, Puntea sau Arborele, Liana, Frínghia care legau 
pámíntul de Cer in illo tempore ísi recapátá, pentru o clipá, realitatea 
si actualitatea. 


SCARA - CALEA MORJILOR - ÍNÁLJAREA 

Am íntílnit nenumárate exemple de ínáltári samanice la Cer cu 
ajutorul unei scári. 68 Acelasi mijloc este folosit pentru aínlesni fie 
coborírea zeilor pe pámínt, fie ínáltarea sufletului mortului. Astfel, 


the History of Science and Learning offered in Homage (o George Sarton on the Occasion 
ofhis Sixtieth Birthday, 31 August 1944, ed. M. F. Ashley Montagu, New York, 1946, 
pp. 463-488; ELIADE, Naissances mystiques, pp. 132 $i urm.; trad. rom., pp. 83 §i 
urm.; G. HATT, Asiatic Influence in American Folklore, pp. 78 §i urm. 

68 Vezi fotografía unei astfel de scári folosite de vrájitorul bhil Tn W. KOPPERS, 
Die Bhil in Zentralindien, planea XIII, fig. 1. 
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ín arhipelagul indian, zeul Soarelui este rugat sá coboare pe Pámínt 
pe o scará cu §apte trepte. La tribuí dayak din Dusun, vraciul, chemat 
sá vindece un bolnav, a$azá ín mijlocul camerei o scará care ajunge 
la acoperi§, pe care coboará spiritele chemate de vrájitor spre a-1 
poseda. 69 Unele triburi malaieziene ínfig ín morminte bete pe care 
le numesc „scárile sufletelor", fará índoialá pentru a le sluji ráposa- 
tilor sá iasá din mormínt $i sá-^i ia zborul spre Cer. 70 Tribuí mangar 
din Nepal folose$te o scará simbolicá, fácínd nouá crestáturi sau 
trepte pe un bát ínfipt apoi ín mormínt; sufletul mortului se va ínálta 
la Cer pe aceastá scará. 71 

Egiptenii au pástrat ín textele funerare expresia asken pet (asken 
= treaptá) pentru a aráta cá scara pe care Ra le-o dáruie$te pentru 
a urca la Cer este o scará adeváratá 72 . „Scara este pusá pentru mine 
ca sá vád zeii“, spune Cartea egipteaná a morfilor 73 . „Zeii i-au fácut 
o scará ca sá urce pe ea la Cer“ (Weill, op. cit., p. 28). In numeroase 
morminte ale dinastiilor arhaice §i medievale s-au gásit amúlete care 
ínfáti§au o scará (maqet) sau ni$te trepte 74 . Figurine asemánátoare 
erau íngropate ín mormintele aflate de-a lungul Rinului 75 . 


69 FRAZER, Folklore in the Oíd Testament: Studies in Comparative Religión, Legend 
andLaw, Londra, 3 vol., 1919, II, pp. 54-55. 

70 W.W. SKEAT §i BLAGDEN, Pagan Races of the Malay Península, II, pp. 108, 114. 

71 H. H. RISLEY, The Tribes and Costes ofbengal, Calcutta, 4 vol., 1891-1892, 
II, p. 75. Ru$ii din Voronej coc scári^e din aluat Tn amintirea morador $i desemneazá 
uneori cele §apte ceruri prin §apte trepte. Obiceiul a fost preluat $i de ceremí$i; cf. 
FRAZER, Folklore in the OldTestament, II, p. 57; id.. La crainte des morís, I, pp. 235 
§i urm. Obiceiul exista $i la ru$ii siberieni; cf. G. RANK,D/e heilige Hinterecke, p. 73. 
ín legáturá cu scara din mitología funerará rusa, cf. PROPP, Le radici storiche dei 
racconti di fate, pp. 338 $i urm. 

72 Cf. de ex. Wallis BUDGE, From Fetish to God inAncient Egypt, Londra, 1934, 
p. 346; H. P. BLOK, „Zur altágyptischen Vorstellung der Himmelsleiter", Acta 
Orientalia, VI, 1928, pp. 257-269). 

73 Citat de R. WEILL, Le Champ des roseaux et le champ des offrandes dans la 
religión funéraire et la religión générale, Paris, 1936, p. 52. Cf. §i J. H. BREASTED, 
The Development of Religión and Thought in Ancient Egypt, Londra, 1912, pp. 112 $i 
urm.; 156 §i urm.; F. MAX MÜLLER, „Egyptian [Mythology]“, Mythology of Al l 
Races, XII, Boston $i Londra, 1918, p. 176; W. J. PERRY, The Primordial Ocean, 
pp. 263-266; Jacques VANDIER, La Religión égyptienne Paris, 1944, pp. 71-72. 

74 Cf de exemplu, Wallis BUDGE, The Mummy: a Handbook ofEgyptian Funerary 
Archaeology (ed. a Il-a), Cambridge, 1925, pp. 324-327. Reproducerea scárilor 
funerare-cere$ti la Wallis BUDGE, The Egyptian Heaven and Hell, Londra, 3 vol., 1925, 
II, pp. 159 $i urm. 

75 Cf. F. CUMONT, Lux Perpetua, p. 282. 
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O scaia. (climax) cu sapte trepte este atestatá ín misterele mitriace 
§i am vázut (p. 358) cá preotul-rege Kosingas í§i ameninta supu§ii 
cá va merge la Hera urcínd pe o scará. Ináltarea la Cer prin cátáratul 
ceremonial pe o scará fácea probabil parte din initierea orficá. 76 Ori- 
cum, simbolismul ascensiunii cu ajutorul unei scári era cunoscut ín 
Grecia. 77 

W. Bousset apropiase de demult scara mitriacá de conceptiile 
oriéntale asemánátoare $i demonstrase simbolismul lor cosmologic 
común. 78 Se cuvine sá subliniem $i simbolismul „Centrului Lumii“, 
implicit ín tóate ascensiunile ceresti. Iacov viseazá o scará cu vírful 
atingínd cerul, pe care „íngerii Domnului urcá §i coboará“ ( Face- 
rea , 28; 12). Piatra pe care adoarme Iacov este un betil §i se aflá ín 
„centrul lumii“, pentru cá aici se fácea legátura dintre tóate regiunile 
cosmice. 79 Ín traditia islamicá, Mahomed vede o scará care se ínaltá 
din templul din Ierusalim („Centrul“ prin excelentá) píná la Cer, cu 
ingerí ín dreapta §i ín stinga; pe aceastá scará, sufletele dreptilor 
urcau la Dumnezeu. 80 Scara misticá este bogat atestatá ín traditia 


76 Aceasta este, cel pufin, ipoteza lui A. B. COOK, Zeus, n, partea a doua, pp. 124 
$i urm., care aduna, ín felul sáu, un mare numár de referin(e privitoare la scárile rituale 
ín alte religii. Vezi insá $i W. K. C. GUTHRIE, Orpheus and Greek Religión, p. 208. 

77 Cf. COOK, Zeus, II, I, pp. 37, 127 §i urm. Cf. $i C.-M. EDSMAN, Le Baptéme 
defeu, Uppsala-Leipzig, 1940, p. 41. 

78 W. BOUSSET, „Die Himmelsreise der Seele“, Archivfür Religionswissenschaft, 
IV, 1901, pp. 136-169, 229-273, ín special pp. 156-169; vezi $i A. JEREMIAS, 
Handbuch, pp. 180 §i urm. Volumul VIII din „Vortráge“ de la Wartburg Bibliothek 
este consacrat cálátoriilor ceresti ale sufletului ín diferite tradipi, Lepzig, 1930; cf. 
$i F. SAXL, Mithras, Berlin, 1931, pp. 97 §i urm.; Benjamín ROWLAND, „Studies in 
the Buddhist Art of Bámiyán“, p. 48. 

79 Cf. ELIADE, Traité, pp. 201 §i urm.; trad. rom., pp. 185 $i urm., 295 §i urm.; 
326 $i urm. Vezi $i mai sus, cap. VIII. Sá nu uitám $i un alt tip de inál(are la Cer: 
cea a suveranului sau a profetului, pentru a primi ..cartea Cerului" din míinile Zeului 
suprem, motiv foarte important, studiat de G. WIDENGREN in The Ascensión of the 
Apostle ofGod and the Heavenly Book. 

80 Miguel ASIN PALACIO, La escatología musulmana en la Divina Commedia, p. 70. 
Ín alte tradi^ii, Mahomed ajunge la cer pe spinarea unei pásári: astfel, Cartea Scárii 
povesteste cá a facut o cálátorie cálare pe „un soi de ra{á mai mare decit un mágar $i 
mai micá decit un catir“, cáláuzit fiind de arhanghelul Gavril; vezi Enrico CERULLI 
(ed.), „I1 «libro della scala » e la questione delle fonti arabo-spagnole della Divina 
Commedia", Studi e testi, CL; Biblioteca Apostólica Vaticana, Cetatea Vaticanului, 1949. 
Vezi mai sus (pp. 368 si urm.) povestirile asemánátoare ale sfintilor musulmani. „Zbor 
magic“, cá(árat, inál(are sint de altfel formule omologabile ale unui simbolism si ale 
unei experien(e mistice identice. 
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crestiná; de pildá martiriul Sfintei Perpetua sau legenda Sfíntului 
Olaf. 81 Sfíntul loan Scárarul se folosestede simbolismul scárii pentru 
a Tnfátisa diferitele faze ale ínáltárii spirituale. Un simbolism foarte 
asemánátor se íntílneste ín mística islámica: ínáltarea sufletului spre 
Dumnezeu cuprinde urcatul simbolic a sapte trepte: cáinta, absti¬ 
nenta, renuntarea, sárácia, rábdarea, íncrederea ín Dumnezeu, multu- 
mirea. 82 Simbolismul „treptei“, al „scárilor“ si al „ínáltárilor“ a fost 
mereu folosit de mística crestiná. Dante vede ín cerní lui Satum o 
scará de aur care se ínaltá ametitor pina la cea din urmá sferá cereas- 
cá si pe care urca sufletele preafericitilor ( Paradisul , XXI-XXII). 83 
Scara cu sapte trepte s-a pástrat si ín traditia alchimicá; un códice 
reprezintá initierea alchimicá printr-o scará cu sapte trepte pe care 
urcá oameni legati la ochi; pe cea de-a saptea treaptá se aflá un om 
fárá legáturá la ochi, ín fata unei usi inchise. 84 

Mitul ínáltárii la Cer cu ajutorul unei scári este cunoscut $i ín 
Africa 85 , ín Oceania 86 si ín America de Nord 87 . Scara este insá nu- 
mai una din numeroasele expresii simbolice ale ascensiunii: se 
poate ajunge la Cer si cu ajutorul focului sau al fumului 88 , al unui 


81 Cf. EDSMAN, Le Baptéme defeu, pp. 32 §i urm. 

82 G. van der LEEUW, La Religión dans son essence et ses manifestadons, Paris, 
1948, pp. 484 cu referin^e. 

83 Sfíntul loan al Crucii reprezintá etapele perfectiunii mistice printr-un urcu$ 
anevoios; „Subida del Monte Carmelo" descrie eforturile ascetice §i spirituale sub 
forma urcu$ului lung §i anevoios al unui munte. ín únele legende din Europa 
rásáriteaná, crucea lui Cristos este socotitá un fel de punte sau o scará de care Domnul 
se sluje§te pentru a coborí pe pámínt si pe care sufletele pot urca la El; cf. HARVA 
(HOLMBERG), Der Baum des Lebens, p. 133. Cu privire la iconografía bizantiná a 
Scárii Cerului, cf. COOMARASWAMY, „Svayamátrnná Janua Coeli", p. 47. 

84 G. CARBONELLI, Sulle fonti storiche delta chimica et dell’alchimia in Italia, 
Roma, 1925, p. 39, fíg. 47: este vorba despre un codex al Bibliotecii Regale din 
Modena. 

85 Cf. Alice WERNER, „African [Mythology]", ín Mythology of All Races, VII, 
Boston $i Londra, 1925, p. 136. 

86 A. E. JENSEN §i H. NIGGEMEYER (ed.), Hainuwele: Volkserzáhlungen von der 
Molukken-lnsel Ceram, Frankfurt pe Main, 1939, pp. 51 $i urm., 82, 84 etc.; JENSEN, 
Die drei Stróme, Leipzig, 1948, p. 164; H. H. §i N. K. CHADW1CK, The Growth of 
Literature, III, p. 481 etc. 

87 Stith THOMPSON, Motif-Index of Folk-Literature, III, p. 8. 

88 Cf. de exemplu R. PETTAZZONI, Saggi di storia delle religioni et di mitología, 
Roma, 1946, p. 68, nota 1; A. RIESENFELD, The Megalithic Culture of Melanesia, 
pp. 196 si urm. etc. 
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Arbore 89 sau al unui munte 90 , pe o frínghie 91 ori pe o liana 92 , pe 
curcubeu 93 sau pe o raza de soare etc. Sá mai amintim, ín sfir$it, un 
alt grup de mituri $i legende legat de tema Tnáltárii: „lantul de 
ságeti“. Un erou urca la Cer ínfigínd prima ságeatá ín bolta cereascá, 
cea de-a douaín prima $i a$a mai departe, pina ce alcátuieste un lant 
íntre Cer $i Pámínt. Motivul se regáse$te ín Melanezia, ín America 
de Nord $i ín America de Sud, nu ínsá ín Africa si ín Asia. 94 Arcul 
nefiind cunoscut ín Australia, locul sau ín mit este detinut de o lance 
cu o bucatá lungá de pinza: lancea este infiptá in bolta cereascá §i 
eroul se catará piná sus pe bucata de pinzá. 95 

Am avea nevoie de un volum intreg pentru a expune cum se 
cuvine aceste motive mitice $i implicatiile lor rituale. Vom preciza 
doar cá itinerarele sint acelea$i atit pentru eroii mitici, cit $i pentru 
samani (vrájitori, vraci etc.) $i pentru anumiti morp privilegiad. Nu 


89 Cf. A. van GENNEP, Mythes et légendes d'Australie, nr. XII §i LVI; PETTA- 
ZZONI, Saggi, p. 67, nota 1; H. M. $i N. K. CHADWICK, III, p. 486 etc. ; H. TEGNAEUS, 
Le Héros civilisateur. Contribution á l'étude ethnologique de la religión et de la socio- 
logie africaines, Uppsala, 1950, p. 150, nota 11 etc. 

90 Vraciul tribului australian wotjobaluk se poate ínálta pina la „Cerul íntunecat", 
care este asemenea unui munte; A. W. HOWITT, The Native Tribes of South-East 
Australia, p. 490. Cf. §i W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, III, pp. 845, 
868, 871. 

91 Cf. R. PETTAZZONI, Miti e Leggende, I, p. 63 (thonga) etc. H. M. §i N. K. CHAD¬ 
WICK, III, 481 (populaba marítima dayak); FRAZER, Folklore in the OldTestament, 
II, p. 54 (ceremi$i). 

92 H. H. JUYNBOLL, ..Religionen der Naturvolker Indonesiens“, p. 583 (Indo- 
nezia); FRAZER, Folklore, II, pp. 52-53 (Indonezia); Roland DIXON, Oceanic 
[Mythology], tn [Mythology] ofAII Races, IX, Boston §i Londra, 1916, p. 156; Alice 
WERNER, African [Mythology], p. 135; H. B. ALEXANDER, Latin American [Mytho¬ 
logy], p. 271; Stith THOMPSON, Motif-lndex, III, p. 7 (America de Nord). Mitul inál- 
tárii cu ajutorul unei pinze de páianjen se regáse$te cam Tn acelea$i regiuni. 

93 La exemplele citate Tn cuprinsul lucrárii, se mai pot adáuga: JUYNBOLL, 
p. 585 (Indonezia); EVANS, Studies in Religión, Folklore and Custom, pp. 51-52 
(dusun); H. M. §i N. K. CHADWICK, III, pp. 272 $i urm., precum §i multe áltele. 

94 ín afará de semang (c/. R. PETTAZZONI, „La catena di frecce: saggio sulla 
diffusione di un motivo mitico“, Tn lucrarea sa Saggi di storia delle religioni e di 
mitología, pp. 63-79; „La catena di frecce“ este o reeditare, cu adáugiri, a articolului 
„The Chain of Arrows: the Diffusion of a Mythical Motive", Folklore, XXXV, Lon¬ 
dra, 1924, pp. 151-165) §i de koriaci (cf. W. JOCHELSON, TheKoryak, pp. 213, 304). 

95 R. PETTAZZONI, „The Chain of Arrows". Vezi $i JOCHELSON, The Koryak, 
pp. 293, 304; ibid., referinte suplimentare cu privire la ráspindirea motivului Tn Ame¬ 
rica de Nord. Cf. $i G. HATT, Asiatic Influences in American Folklore, pp. 40 $i urm. 
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intrá ín intentia noastrá sá studiem problema deosebit de complexa 
a multimii itinerarelor post-mortem ín diferite religii. 96 Vom aráta 
doar cá, pentru únele triburi, care se numárá printre cele mai arhaice, 
rnorjii merg ín Cer, dar cá la cele mai multe populatii „primitive“ 
existá cel putin douá itinerare post-mortem: ceresc pentru fiintele 
privilegíate (conducátori, §amani, „initiati“) si orizontal sau infer¬ 
nal pentru ceilalti oameni. Astfel, anumite triburi australiene - 
narrinyeri, dieri, buandik, kumai $i kulin - cred cá mortii lor í$i iau 
zborul spre Cer 97 ; la kulin, acesia urcá pe razele soarelui la apus. 98 
In centrul Australiei, mortii bíntuie prin locurile pe care le-au 
cunoscut ín timpul vietii; ín alte párp se índreaptá cátre tinuturi aflate 
la Apus etc. 99 

Pentru tribuí maori din Noua Zeelandá, ínáltarea sufletelor este 
lungá $i anevoioasá, pentru cá numárul cerurilor ajunge píná la zece, 
iar zeii locuiesc ín ultimul. Preotul foloseste mai multe mijloace 
pentru a ajunge acolo: ín timp ce cíntá, ínsoteste sufletul píná la cer, 
iar ín acela^i timp íncearcá, printr-un ritual specific, sá despartá 
sufletul de cadavru si sá-1 arunceín sus. Cínd moaré un conducátor, 
preotul $i ajutoarele leagá pene de pasáre la capátul unui bá{ $i cíntá 
ridicíndu-$i íncet betele spre cer. 100 $i ín acest caz, doar privilegiapi 
urcá la Cer; ceilalti muritori se índreaptá, prin ocean, spre un tárim 
subpámíntean. 

Dacá íncercám sá alcátuim o imagine de ansamblu a tuturor mitu- 
rilor $i riturilor pe care le-am enumerat pe scurt, vom constata, cu 
uimire, cá tóate sínt domínate de aceea§i idee: comunicarea dintre 
Cer $i Pámínt este posibilá - sau a fost in illo tempore - printr-un 


96 Vom studia problema Tn cartea noastrá Mythologies de la Morí, care se aflá 
Tn pregátire. 

97 Cf. FRAZER, The Belief in Immortality , I, pp. 134, 138 etc. 

98 A. W. HOWITT, The Native Tribes of South-East Australia, p. 438. 

99 Dupa F. GRAEBNER ( Das Weltbild der Primitiven. Eine Untersuchung der 
UrformenweltanschaulichenDenkens bei Naturvólkern, München, 1924, pp. 25 $i urm.) 
$i W. SCHMIDT ( Der Ursprung der Gottesidee , I, ed. a Il-a, Miinster, pp. 334-476; 
III, 574-586 etc.), cele mai vechi triburi australiene ar fi cele din sud-estul continen- 
tului, adicá tocmai cele la care se observa o conceppe funerará-celesta mai bine 
definitá (legatá, fárá índoialá, cu credintele Tntr-o Fiintá Suprema ori de structurá 
uraneaná). Dimpotrivá, triburile din centrul Australiei - unde domina concepta 
funerará „orizontalá“, legatá de cultul strámo$ilor si de totemism - ar fi, din punct 
de vedere etnologic, cele mai pupn „primitive“. 

100 FRAZER, The Belief in Immortality, II, pp. 24 §i urm. 
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mijloc fizic oarecare (curcubeu, punte, scará, liana, „lant de ságeti“, 
munte etc.). Tóate aceste imagini simbolice ale legáturii dintre Cer 
si Pámínt nu sínt altceva decít variante ale Arborelui Lumii sau ale 
Axis Mundi. Am vázut, íntr-un alt capítol, cá mitul $i simbolismul 
Arborelui Cosmic implica ideea unui „Centru al Lumii“, al unui 
punct ín care se face legátura dintre Pámínt, Cer §i Infem. Am con- 
statat, de asemenea, cá simbolismul „Centrului“, care are un rol ca¬ 
pital ín ideología $i tehnicile $amanice, este mult mai ráspíndit decít 
Samanismul ínsu§i si mult mai vechi. Simbolismul „Centrului Lumii“ 
este legat si de mitul unui timp primordial, ín care comunicárile íntre 
Cer si Pámínt, íntre zei $i oameni nu numai cá erau posibile, ci si 
u$oare si la índemína tuturor. Miturile pe care le-am enumerat sínt 
legate, ín general, de acel illud tempus primordial, dar únele dintre 
ele se referá $i la o ínáltare la Cer a unui erou, a unui suveran sau 
a unui vrájitor dupá íntreruperea comunicárii; cu alte cuvinte, mitu¬ 
rile aratá cá anumiti ale^i sau privilegiad au posibilitatea de a se ín- 
toarce la originea Timpului, de a retrái clipa miticá $i paradisiacá 
dinaintea „cáderii“, adicá dinaintea ruperii legáturilor dintre Cer si 
Pámínt. 

Din aceastá categorie de ale^i sau de privilegiad fac parte sa¬ 
man»; nu doar ei se pot ínálta la Cer, fie zburínd, fie urcíndu-se 
íntr-un copac sau pe o scará; o pot face si alti privilegiad: suveranii, 
eroii, initiatii. $amanii se deosebesc de celelalte categorii de privile¬ 
giad prin tehnica lor specificá, adicá extazul. Extazul samanic poate 
fi socotit, cum am vázut, drept o redobíndire a conditiei umane 
dinaintea „cáderii“; altfel spus, ea reproduce o situatie „primordia- 
lá“, accesibilá celorlalti oameni doar prin moarte (pentru cá ínáltárile 
la Cer prin mijlocirea riturilor - cf. cazul sacrificatorului din India 
vedicá - sínt simbolice , nu concrete precum cele ale samanilor). Desi 
ideología ínáltárii s am anice este foarte coerentá si legatá de 
conceptiile mitice pe care le-am trecut ín revistá („Central Lumii“, 
íntreruperea comunicárilor, decáderea omenirii etc.), au fost íntíl- 
nite numeroase cazuri de practici samanice aberante 101 : ne gíndim 
mai ales la mijloacele radimentare si mecanice de obtinere a transei 


101 Poate cá tipurile aberante de transe §amanice 1-au facut pe Wilhelm SCHMIDT 
sá considere extazul drept atribut exclusiv al $amanilor „negri“ (cf. Der Ursprung , 
XII, p. 624). Deoarece, conform interpretárii sale, $amanul „alb“ nu ajungea la extaz, 
Schmidt nu TI considera drept „§aman adevárat" §i propunea termenul de Himmels- 
diener (slujitor al cerului) (ibid., pp. 365, 634 ?i urm., 696 si urm.). Dupá tóate 
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(narcotice, dans pina la epuizare, „posedare“ etc.). Ne intrebám dacá, 
dincolo de explicatiile „istorice“ pe care le-am putea da acestor 
tehnici aberante (decádere in urma unor influente cultúrale din afará, 
hibridare etc.), practicile nu ar putea fi interprétate $i pe un alt plan. 
Ne putem intreba, de pildá, dacá aspectul aberant al transei §amanice 
nu se datoreazá faptului cá §amanul incearcá sá experimenteze in 
concreto un simbolism si o mitologie care, prin Tnsási natura lor, nu 
sint „experimentabile“ in plan „concret“, intr-un cuvint, dacá dormía 
de a obtine cu orice pret §i prin orice mijloc o ascensiune in concreto , 
o cálátorie misticá §i totodatá reala la Cer nu a ajuns la tránsele 
aberante pe care le-am vázut; dacá, in sfir$it, aceste comportamente 
nu sint cumva urmarea inevitabilá a dorintei nestávilite de a „trái“, 
adicá de a ..experimenta" in plan fizic ceea ce, in actúala conditie 
umaná, nu mai este accesibil decit in planul „spiritului“. Preferám 
insá sá lásám deschisá aceastá problemá, care depáseste, de altfel, 
cadrul istoriei religiilor si atinge domeniul filozofiei §i al teologiei. 


probabilitáple, W. Schmidt devaloriza extazul deoarece, ca orice bun raponalist, nu 
putea da nici un credit unei experien(e religioase care implica „pierderea con§tiintei“. 
Cf. discutía pe marginen tezelor sale, compárate cu interpretárile avansate Tn prima 
edipe a lucrárii de fa^á, ín D. SCHRÓDER, „Zur Struktur des Schamanismus." 



Concluzii 


NA$TEREA $AMANISMULUI NORD-ASIATIC 

Am vázut cá originea cuvíntului saman este tungusá (saman) si 
s-a transmis prin filierá rusa. Explicada termenului pomind de la 
samaría din pali (sramana ín sánscrita) - prin intermediul termenului 
chinez cha-men (care este o simplá transcriere a termenului pali) - 
a fost acceptatá de majoritatea orientalistilor din secolul al XlX-lea, 
fiind ínsá pusá la Tndoialá destul de devreme (ín 1842 de W. Schott, 
ín 1846 de Dordji Banzarov) si chiar respinsá de J. Németh 1 ín 1914 
si de B. Laufer ín 1917 2 . Acesti savanp au considerat cá pot demon¬ 
stra apartenenja termenului tungus la grupul de limbi turco-mongole, 
prin únele corespondenje fonetice: k ’-ul inicial din turca arhaicá ar 
fi devenit k ín tátará, j ín ciuvasá, x (spirantá surdá, ca ach din ger¬ 
mana) ín iakutá, ts ín mongola, c si s, s sau s ín manciu-tungusá; 
tungusul saman ar fi fost echivalentul fonetic exact al turco-mon- 
golului kam (qam), care ínseamná chiar „saman“ ín majoritatea lim- 
bilor turcice. 

G. J. Ramstedt 3 a demonstrat ínsá cá legea foneticá a lui Németh 
prezintá destule carente. Pe de altá parte, descoperirea unor cuvinte 
asemánátoare ín tokarianá (samáne = „cálugár budist“) si ín sogdianá 


1 ..Ueber den Ursprung des Wortes Saman und einige Bemerkungen zur türkisch- 
mongolischen Lautgeschichte“, Keleti Szemle, XIV, 1913-1914, pp. 240-249. 

2 „Origin of the Word Shaman“, American Anthropologist, XIX, Menasha, 1917, 
pp. 361-371. Articolul lui LAUFER cuprinde $i istoria $i bibliografía succintá a 
problemei. Vezi $i J.-P. ROUX, „Le Nom du chaman dans les textes turco-mongols“, 
ín Anthropos, Lili, 1-2, 1958, pp. 440-456. Cu privire la termenul ture bógü, cf. 
H.-W. HAUSSIG, ..Theophylacts Exkurs über die skytischen Vólker“, p. 359. 

3 „Zur Frage nach der Stellung der tschuwassischen“, Journal de la Société Finno- 
Ougrienne, XXXVIII, 1922-1923, pp. 1-34 (pp. 20-21); cf. Kai DONNER, ..Ueber 
soghdisch nom « Gesetz » und samojedisch nóm « Himmel, Gott» “, Studia Orienta¬ 
da, I, Helsinki, 1925, pp. 1-8 (p. 7). Vezi §i G. J. RAMSTEDT, „The Relation of the 
Altaic Languages to Other Language Groups“, Journal de la Société Finno-Ougrienne, 
LUI, I, 1946-1947, pp. 15-26. 
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(smn = saman) readuce ín atenúe ipoteza originii indiene a terme- 
nului 4 . Nu índráznim sá ne pronuntám asupra aspectului lingvistic 
al problemei si, tinínd seama de dificultatea de a explica migrarea 
termenului indian din Asia Céntrala pina ín Asia Extrem-Orientalá, 
am adáuga cá problema influentelor indiene asupra populatiilor sibe- 
riene trebuie examinatá ín ansamblul ei si cu folosirea tuturor datelor 
etnografice si istorice. 

Este ceea ce a facut $irokogorov cu privire la tungusi, íntr-o serie 
de lucrári 5 ale cáror rezultate si concluzii generale vom incerca sá 
le prezentám pe scurt. Cuvintul saman , observa $irokogorov, nu pare 
sá apartiná limbii tunguse. Mult mai important este insá faptul cá 
fenomenul insusi al samanismului prezintá elemente de origine me- 

a 

ridionalá, mai ales budiste (lamaiste). Intr-adevár, budismul pátrun- 
sese destul de adinc ín nord-estul Asiei: ín secolul al IV-lea ín 
Coreea, ín cea de-a doua jumátate a mileniului intii la uiguri, ín 
secolul al XlII-lea la mongoli, ín secolul al XV-lea ín regiunea Amu- 
rului (prezen^a unui templu budist la vársarea fluviului). Cele mai 
multe nume de spirite (burhan) ale tungusilor sint preluate de la mon¬ 
goli si de la manciu, care, la rindul lor, le-au preluat de la lamaisti. 6 
In costumul si toba samanului tungus, precum si ín desenele care 

4 Cf. Sylvain LÉVI, ..Étude des documents tokhariens de la Mission Pelliot", 
Journal Asiatique, seria X, vol. XVII, 1911, pp. 431-464 (ín special pp. 445-446); 
Paul PELLIOT, „Sur quelques mots d’Asie Céntrale attestés dans les textes chinois“, 
Journal Asiatique, seria XI, vol. I, 1913, pp. 451-469 (ín special pp. 466-469); 
A. MEILLET, „Le Tokharien", Indo-ger monis che Jahrbuch, I, Strasbourg, 1913, p. 19 
semnaleazñ §i el asemánarea dintre termenul tokarian de samane $i termenul tungus. 
F. ROSENBERG, „On Wine and Feasts in the Iranian National Epic“, trad. din rusá 
de L. BOGDANOV, Journal of the K. R. Cama Oriental Institute, nr. 19, Bombay, 1931, 
pp. 13-44; cf. nota, pp. 18-20, subliniazá importan^a termenului sogdian de smn. 

5 N. D. MIRONOV $i S. $IROKOGOROV, „$ramana-Shaman: Etymology of the 
Word « Shaman »“, Journal of the North-China Branch of the Royal Asiatic Society, 
LV, §anhai, 1924, pp. 110-130; cf. §i S. $IROKOGOROV, ..General Theory of Shama- 
nism among the Tungus; Northern Tungus Migrations in the Far East; Versuch einer 
Erforschung der Grundlagen des Schamanentums bei den Tungusen"; Psychomental 
Complex of the Tungus, pp. 268 $i urm. 

6 MIRONOV $i $IROKOGOROV, „§ramana-Shaman“, pp. 119 §i urm.; §IROKOGO- 
ROV, Psychomental Complex, pp. 279 §i unn. Teza lui $IROKOGOROV a fost acceptatá 
si de N. N. POPPE, cf. Asia Major, m, Leipzig, 1926, p. 138. Influenza meridionalá (sino- 
budistá) asupra burhanilor a fost evidenpatá de HARVA, Die religiósen Vorstellungen 
der altáischen Vólker, p. 381. Cf. $i W. SCHMIDT, Der Ursprung der Gottesidee, X, 
p. 573; D. SCHRÓDER, „Zur Religión der Tujen“, ultimul ártico!, pp. 203 §i umi. 
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le ímpodobesc, $irokogorov observa influente modeme. 7 In plus, 
manciu afirma cá $amanismul a apárut la ei la jumátatea secolului 
al Xl-lea, dar nu s-a ráspíndit decít in timpul dinastiei Ming (sec. 
XIV-XVII). Pe de alta parte, tungu$ii din sud spun cá §amanismul 
lor vine de la manciu §i dahuri. In sfir$it, tungu$ii din nord sint in- 
fluentati de vecinii lor meridionali, iakutii. $irokogorov crede cá 
poate demonstra coincidenta dintre aparitia §amanismului $i ráspín- 
direa budismului in tinuturile din nordul Asiei, prin faptul cá §ama- 
nismul a cunoscut o mare ínflorire in Manciuria íntre secolele 
al XlI-lea §i al XVII-lea, in Mongolia Tnainte de secolul al XlV-lea, 
la kirghizi $i la uiguri probabil íntre secolele al Vil-lea $i al Xl-lea, 
adicá nu cu mult inainte de recunoa§terea oficialá a budismului 
(lamaismului) de cátre tóate aceste populatii („§ramana-Shaman“, 
p. 125). Etnologul rus aminte$te $i únele elemente etnografice de 
origine meridionalá: párpele (in únele cazuri boa constrictor ), prezent 
in ideología $i in costumul ritual al $amanului, nu se íntilne$te in 
credinjele religioase ale populatiei manciu, ale tungu§ilor, ale dahu- 
rilor etc., iar la únele din aceste populatii, chiar animalul este ne- 
cunoscut. 8 Toba §amanicá - al cárei centru de ráspíndire ar fi, dupá 
savantul rus, regiunea lacului Baikal - are un rol de cea mai mare 
importan^ in muzica religioasá lamaistá, ca de altfel §i oglinda de 
aramá (c/. mai sus, pp. 152 §i urm.), tot de origine lamaistá, care a 
devenit atít de importantá in $amanism íncít se poate $amaniza chiar 
fárá costum $i fárá tobá, dar nu fárá oglindá. Unele podoabe ale 
capului ar fi §i ele preluate din lamaism. 

In concluzie, $irokogorov considerá ^amanismul tungus „un 
fenomen relativ recent, care s-ar fi ráspíndit din vest spre est §i din 
sud spre nord. El cuprinde multe elemente preluate direct din bu- 
dism...“ („áramana-Shaman“, p. 127). „$amanismul arerádácini admci 
in sistemul social §i in psihologia filozofíei animiste, specificá tungu- 
§ilor §i altor $amani$ti. Nu este ínsá mai putin adevárat cá ^amanismul, 
in forma sa actualá, este una din urmárile pátrunderii budismului 
printre grupurile etnice din Asia de Nord-Est“ (ibid., p. 130, nota 52). 
In vasta sa lucrare de sintezá Psychomental Complex ofthe Tungus , 


7 MIRONOV $i 5IROKOGOROV, „§ramana-Shaman“, p. 122; 5IROKOGOROV, 
Psychomental Complex, p. 281. 

8 Ibid., p. 126. Un mare numár de „spirite“ ale $amanilor tungu^i sínt de origine 
budistñ ( Psychomental Complex, p. 278). Reprezentarea lor iconográfica pe costumele 
§amanice reflectá „o reproducere corectá a ve§mintelor preotilor budisti" (ibid.). 
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$irokogorov se opreste la urmátoarea formula: „samanismul stimu- 
lat de budism“ (p. 282). Fenomenul de stimulare se poate observa 
§i ín zilele noastre ín Mongolia: lama íi sfátuiesc pe dezechilibrati 
sá se facá §amani, §i nu sínt rare cazurile ín care un lama devine sa¬ 
man si foloseste „spiritele“ samanilor (ibid.). Nu trebuie asadar sá 
ne mire multimea elementelor preluate din budism si din lamaism 
ín complexele cultúrale tunguse (ibid.)- Convietuirea samanismului 
cu lamaismul se observa si la alte popoare din Asia. La tuvan, de 
pildá, ín multe iurte, chiar ín cele ale lama, se gásesc aláturi de ima- 
ginile lui Buddha ereni samanici, care apara de spiritele rele. 9 

Síntem íntru totul de acord cu formula lui $irokogorov „sama- 
nismul stimulat de budism“. Intr-adevár, influentele meridionale au 
modificat si au ímbogátit samanismul tungus, dar acesta nu este o 
creafie a budismului. Asa cum remarca ínsusi $irokogorov, ínainte 
de aparitia budismului, religia tungusilor era dominatá de cultul lui 
Buga, Zeul Cerului; un alt element important era ritualul mortilor. 
Dacá nu existau pe atunci „samani“ ín sensul actual al termenului, 
existau cel putin preoti si magicieni specializati ín jertfele cátre Buga 
Si ín cultul mortilor. Astázi, remarcá $irokogorov, samanii nu mai 
iau parte ín nici un trib tungus la jertfele aduse Zeului ceresc; iar 
la cultul mortilor, samanii nu sínt chemati decít ín cazuri excep- 
tionale, ca de pildá atunci cínd un ráposat nu vrea sá páráseascá pá- 
míntul si trebuie ínsotit píná ín Infem cu ajutorul unei sedinte 
Samanice (Psychomental Complex , p. 282). Dacá este adevárat cá 
Samanii tungusi nu intervin ín sacrificiile aduse lui Buga, nu este 
mai putin adevárat cá ín sedintele samanice se mai pástreazá íncá 
únele elemente care ar putea fi socotite ceresti; de altfel simbolismul 
ínáltárii este atestat din plin la tungusi. Se poate ca acest simbolism, 
ín forma sa actualá, sá fi fost preluat de la buriati si de la iakuti, ceea 
ce nu dovedeste ínsá cá nu era cunoscut de tungusi ínainte ca acestia 
sá fi intrat ín contact cu vecinii lor din sud; importanta religioasá 
a Zeului ceresc si caracterul universal al miturilor si riturilor de 
ascensiune ín nordul extrem al Siberiei si ín regiunile arctice ne fac 
sá presupunem exact contrariul. Concluzia la care síntem índreptátiti 
sá ajungem cu privire la nasterea samanismului tungus este urmá¬ 
toarea: influentele lamaiste s-au materializat mai cu seamá ín impor- 


9 V. BOUNAK, „Un Pays de l'Asie peu connu: le Tanna-Touva“, Internationales 
Archivfür Ethnugraphie, XXIX, 1928, pp. 1-16 (p. 9). 
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tanta acordatá „spiritelor“ $i in tehnica folositá pentru a stápíni aceste 
spirite §i a le íntrupa. Prin urmare, putem considera $amanismul tun- 
gus, ín forma sa actúala, ca fiind putemic influentat de lamaism. Dar 
avem oare dreptul de a considera §amanismul asiatic $i siberian, ín 

ansamblu, ca fiind rezultatul unor asemenea influente sino-budiste? 

7 » 

Inainte de a ráspunde la íntrebare, vom reveni asupra unor re- 
zultate ale lucrárii de fatá. Am constatat cá elementul specific al 
§amanismului nu este íntruparea „spiritelor“ de catre §aman, ci exta- 
zul provocat de ínáltarea la Cer sau de coboríreaín Infem; íntruparea 
spiritelor $i „posedarea“ de catre spirite sínt fenomene universal rás- 
píndite, dar ele nu tin neapárat de samanismul stricto sensu. Din acest 
punct de vedere, §amanismul tungus actual nu poate fi socotit o 
forma „clasicá“ de §amanism, tocmai din pricina importantei capi- 
tale acordate íntrupárii „spiritelor“ §i a rolului mediocru al ínáltárii 
la Cer. Or, am vázut cá, dupa $irokogorov, tocmai ideología §i teh¬ 
nica folosita pentru a stápíni $i íntrupa „spiritele“ - adicá aportul 
meridional (lamaist) - au conferit samanismului tungus aspectul sáu 
actual. Síntem aladar índreptátiti sá vedem ín aceastá formá modemá 
a $amanismului tungus un hibrid al vechiului §amanism nord-asiatic: 
de altfel, a§a cum am vázut, miturile reflectá din plin decadenta 
actualá a §amanismului, §i le íntílnim atít la tátarii din Asia Centralá 
cít §i la populatiile din nord-estul extrem al Siberiei. 

Cít despre influentele budismului (lamaismului), hotárítoare ín 
privinta §amanismului tungus, ele s-au exercitat cu putere §i asupra 
buriatilor §i a mongolilor. Am prezentat ín mai multe rinduri dovezi 
ale acestor influente indiene ín mitología, cosmología $i ideología 
religioasá ale buriatilor, mongolilor $i tátarilor. Aportul religios al 
Indiei a ajuns ín Asia Centralá mai ales prin intermediul budismului. 
In aceastá privintá se impune o observatie: influentele indiene nu 
au fost nici primele, nici singurele influente meridionale care s-au 
transmis ín Asia Centralá §i Septentrionalá. Din cele mai vechi tim- 
puri preistorice, culturile meridionale, iar mai tírziu Orientul Apro- 
piat antic, au iradiat ín tóate culturile din Asia Centralá $i din Siberia. 
Epoca pietrei din regiunile circumpolare este legatá de preistoria 
Europei si a Orientului Apropiat. 10 Civilizatiile preistorice §i proto- 


10 Cf. Gutorm GJESSING, ..Circumpolar Stone Age“, Acta Arctica, II, fase. 2, 
Copenhaga, 1944. Vezi §i A. P. OKLADNIKOV, ..Ancient Cultures and Cultural and 
Ethnic Relations on the Pacific Coast ot North Asia“, Tn Proceedings of the 32tid 
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istorice din Rusia Septentrionalá $i din nordul Asiei au fost profund 
influentate de civilizatiile paleo-orientale. 11 Din punct de vedere 
etnologic, tóate aceste culturi de nomazi trebuie considérate tributare 
descoperirii civilizatiilor agricole $i urbane; indirect, influenta aces- 
tora din urmá pátrunde foarte departe ín nord $i nord-est. lar aceastá 
influenta, ínceputá íncá din preistorie, se prelunge$te píná ín zilele 
noastre. Am vázut cít de importante sínt influentele iraniene $i 
mesopotamiene asupra na§terii mitologiilor $i a cosmologiilor ín 
Asia Céntrala $i ín Siberia. Termeni iranieni au fost atestad la ugrici, 
la tátari $i chiar la mongoli. 12 Contactele cultúrale $i influentele 
reciproce íntre China $i Orientul elenistic sínt de altfel destul de 


International Congress of Americanists (1956), Copenhaga, 1958, pp. 545-556 (ín 
special pp. 555 §i urm.) ; K. JETTMAR, ..Urgeschichte Innerasiens**, pp. 150-161; 
C. S. CHARD, „An Outline of the Prehistory of Siberia. I: The Pre-metal Periods“, 
ín Southwestern Journal of Anthropology, XIV, Albuquerque, 1958, pp. 1-33. 

11 Cf. de exemplu, A. M. TALLGERN, „The Copper Idols from Galich and Their 
Relatives", Studia Orientalia, I, Helsinki, 1925, pp. 312-341. Cu privire la legáturile 
dintre pre-turci §i únele popoare din Orientul Apropiat ín mileniul al patrulea, vezi 
W. KOPPERS, ..Urtürkentum und Urindogermanentum**, pp. 488 $i urm. Dupá cer- 
cetárile asupra vocabularului facute de D. SINOR, patria primitiva a proto-turcilor ar 
trebui sá fie situatá „mult mai la rásárit decít píná acum“; cf. „Ouralo-altaique-indo- 
européen“, T'oung Pao, XXXVII, Leyda, 1944, pp. 226-244 (p. 244). Cf. §i K. JETT¬ 
MAR, „The Karasuk Culture and Its South-Eastem Affinities“, Bulletin ofthe Museum 
of FarEastern Antiquities, nr. 22, Stockholm, 1950, pp. 83-126; id., „The Altai before 
the Turks“; id., „Urgeschichte Innerasiens“, pp. 154 §i urm. Dupá L. VAJDA, com- 
plexul §amanic din nordul Asiei este rezultatul unor schimburi dintre societá(ile de 
agricultori din sud §i tradipile vínátorilor din nord. ínsá §amanismul nu este carac- 
teristic nici pentru unii, nici pentru alfii, ci este consecinja unei integrári cultúrale, 
fiind mai recent decít componentele sale. $amanismul din nordul Asiei nu este mai 
vechi decít época bronzului; cf „Zur phaseologischen Stellung des Schamanismus“, 
p. 479. Dar, a§a cum vom vedea ín cele ce urmeazá (p. 459, nota 19), Karl J. NARR, 
specialist ín preistorie, crede cá poate dovedi cá originea §amanismului ín Asia Sep¬ 
tentrionalá ar coincide cu momentul trecerii de la paleoliticul inferior la paleoliticul 
superior. 

12 Cu privire la elementele iraniene din vocabularul mongol, vezi §i B. LAUFER, 
„Sino-Iranica: Chínese Contributions to the History of Civilization in Ancient Iran“, 
Field Museum of Natural History, Anthropologal Series, XV, 3, Chicago, 1919, 
pp. 572-576. Cf O. MÁNCHEN-HELFEN, ..Manichaeans in Siberia'*, ín Semitic and 
Oriental Studies Presented to William Popper on the Occasion of His Seventy-Fifth 
Birthday, October 29, 1949, ed. W. J. FISCHEL, Berkeley §i Los Angeles, 1951, 
pp. 311 -326, pentru monumentele rupestre ale sogdienilor, ín Siberia meridionalá, 
in secolul al IX-lea. Cf $i PELLIOT, ..Influence iranienne en Asie céntrale et en 
Extréme-Orient**, in Revue d'histoire et de littérature religieuses, Paris, 1912. 
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cunoscute. Siberia a avut §i ea de profitat de pe urma acestui schimb 
cultural: cífrele folosite de diferitele populatii siberiene sínt ímpru- 
mutate, indirect, atít de la Roma, cít $i de la China (Kai Donner, La 
Sibérie , pp. 215-216). Influencie civilizatiei chineze ajung pina la 
Ob §i la Ienisei. 13 

Influen^ele meridionale asupra religiilor si a mitologiilor popoa- 
relor din Asia Céntrala $i Septentrionalá trebuie intégrate Tn aceastá 
perspectiva istorico-etnologicá. Cit despre $amanismul propriu-zis, 
am vázut care sint efectele acestor influente, mai ales asupra tehni- 
cilor magice. Costumul $i toba 14 $amanului au suferit si ele influenC 
meridionale. Dar nu putem socoti samanismul, ca structurá si ca 
ansamblu, drept o creape a acestor aporturi meridionale. Documén¬ 
tele pe care le-am analizat $i interpretat in lucrarea de fatá ne aratá 
cá ideología $i tehnicile specifice ale $amanismului sint atéstate in 
culturi arhaice in care influencie paleo-orientale sínt excluse. 


13 Cf. de exemplu F. B. STEINER, Skinboats and the Yakut „Xayik“ , Elimos, IV, 
1939, pp. 177-183. 

14 íntr-un studiu inca inedit, rezumat de W. SCHMIDT ( Der Ursprung, III, 
pp. 334-338), A. GAHS considera cá toba §amanicá din Asia Céntrala §i Septen- 
trionalá ar avea drept prototip toba dublá tibetaná. $IROKOGOROV ( Psychomental 
Complex, p. 299) acceptá ipoteza lui W. SCHMIDT ( Der Ursprung, III, p. 338), conform 
cáreia toba rotunda cu miner de lemn - de origine tibetaná - a fost prima care a 
pátnins in Asia, chiar la ciucci $i la eschimo$i. Originea asiaticá a tobei la eschimo<ji 
a fost sugeratá §i de W. THALB1TZER (The Ammasalik Eskimo, partea a Il-a, jumátatea 
a 2-a a volumului II, p. 580). W. KOPPERS, (..Probleme der indischen Religions- 
geschichte", pp. 805-807), de§i acceptá concluziile lui §IROKOGOROV §i ale lui 
GAHS cu privire la originea meridionalá a tobei $amanice, nu crede cá modelul 
acesteia era tibetan, ci mai curind toba in formá de co$ care se intilne§te §i la magi- 
cienii populapilor arhaice din India (santal, munda, bhil, baiga). In legáturá cu $a- 
manismul la aceste populatii aborigene (puternic influentat, de altfel, de magia 
indianá), KOPPERS se intreabá („Probleme“, pp. 810-812) dacá existá cumva vreo 
legáturá organicá intre tema turco-tátará kam §i un grup de cuvinte care desemneazá 
magia, magicianul sau tinutul magiei in limba tribului bhil ( kamru, tinutul magiei), 
§i in cea a tribului santal (kamru, patria vrájitoriei, Kamru, Primul Magician etc.), 
dar $i in hindi (Kamrup, sanscritá kámarupa etc.). Autorul crede (p. 783) intr-o even- 
tualá origine austro-asiaticá a termenului kamaru (kamru), explicat, mai tirziu, prin 
etimología populará drept Kamarüpa (numele tinutului Assam, vestit pentru impor- 
tanta dobinditá aici de §aktism). Cu privire la ^amanism la populatía munda, cf. 
J. HOFFMANN, Encyclopaedia Mundarica, II, pp. 422 si urm. si KOPPERS, „Pro- 
bleme“, pp. 801 §i urm. Vezi §i A. GAHS, „Die kulturhistorischen Beziehungen der 
ostlichen Paláosibirier zu den austrischen Volkem, insbesondere zu jenen Formosas", 
Mitteilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien, LX, 1930, pp. 3-6. 
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Este suficient sá amintim, pe de o parte, cá samanismul din Asia 
Céntrala este legat de cultura preistoricá a vínátorilor siberieni 15 , iar 
pe de alta parte, cá se íntílnesc tehnici si ideologii samanice la popu- 
latiile primitive din Australia, din Malaiezia, din America de Sud 
si de Nord si ín multe alte regiuni. 

Cercetári mai recente au pus ín luminá elemente samanice ín 
religia vínátorilor din paleolitic. Horst Kirchner a interpretat vestitul 
relief de la Lascaux ca reprezentínd o transá samanicá („Ein archáo- 
logischer Beitrag“). Dupá acela$i autor, Kommandostábe - obiecte 
misterioase descoperite ín asezárile preistorice - ar fi beje de tobá. 16 
Dacá acceptám aceastá interpretare, ínseamná cá vrájitorii preistorici 
foloseau tobe asemánátoare cu cele ale samanilor siberieni. Ar putea 
fi interesant de mentionat, ín aceastá privintá, cá s-au gásit bete de 
tobá din os pe Ínsula Oleni, din Marea Barents, íntr-o acezare datínd 
cam din anuí 500 ínainte de Cristos. 17 In sfír$it, Karl J. Narr a recon- 
siderat problema „originii“ si a cronologiei samanismului ín impor- 
tanta sa lucrare „Bárenzeremoniell und Schamanismus in der Alteren 
Steinzeit Europas“. 18 Autorul subliniazá influenza notiunilor de ferti- 
litate (statuetele feminine sau „ Venus“) asupra credintelor religioase 
ale vínátorilor preistorici din nordul Asiei; ínsá aceastá influentá nu 
a distrus traditia paleoliticá (p. 260). Narr ajunge la urmátoarele con- 
cluzii: craniile si osemintele de anímale descoperite ín asezárile 
paleolitice europene (íntre anii 50 000 si 30 000 ínainte de Cristos) 
pot fi interprétate drept ofrande rituale. Cam prin aceeasi epocá, pro- 
babil, si ín legáturá cu aceleasi rituri, s-au cristaíizat conceptiile 
magico-religioase cu privire la ínvierea animalelor din oase; ín acest 
Vorstellungswelt ísi are rádácinile cultul ursului din Asia si din 


15 Cf. H. FINDEISEN, Schamanentum, pp. 18 §i urrn.; F. HANCAR, ..The Eurasian 
Animal Style and the Altai Complex“, ín Artibus Asiae, Leipzig, 1952, pp. 171-194; 

K. J. NARR, ..Nordasiatisch-europaische Urzeit in archaologischer und vólkerkund- 
licher Sicht“, ín Studium generóle, VII, 4, Berlin, 1954, pp. 193-201; id., ..Interpre- 
tation altsteinzeitlicher Kunstwerke durch vdlkerkundliche Parallelen“, ín Anthropos, 

L, 1955, pp. 513-545 (pp. 544 $i urm.). Cf. $i M. TALLGREN, „Zur westsibirischen 
Gruppe der « schamanistischen Figuren »“, Seminarium Kondakovanum, IV, Praga, 1931. 

16 „Ein archaologischer Beitrag“, pp. 279 $i urm. („Kommandostábe" = vergele). 
Cf. S. GIEDION, The Eternal Presen1.1.: The Beginnings ofArt, New York $i Londra, 
1962, pp. 162 $i urm. 

17 Vezi reproducerea in HNDEISEN, Schamanentum, fig. 14; cf. ibid., pp. 158 
§i urm. 

18 ín Saeculum, X, 3, Frieburg $i München, 1959, pp. 233-272. 



CONCLUZII 


459 


America de Nord. Cevamai tírziu, cam cu vreo 25 000 de ani ínainte 
de Cristos, Europa oferá dovezi ale existentei celor mai vechi forme 
de samanism (Lascaux), cu reprezentarea plasticá a pásárii, a spi- 
ritului protector si a extazului („BárenzeremonieH“, p. 271). 

Valabilitatea cronologiei propuse de Narr 19 va fi judecatá de 
specialisti. Ceea ce pare dincolo de orice índoialá este vechimea 
ritualurilor si a simbolurilor „samanice“. Rámíne de vázut dacá 
documéntele descoperite ín a$ezárile preistorice reprezintá primele 
expresii ale unui samanism in statu nascendi sau dacá sínt numai 
primele documente de care dispunem astázi cu privire la un complex 
religios mai vechi, care nu a avut totusi manifestári „plastice“ (de¬ 
sene, obiecte rituale etc.) ínainte de perioada Lascaux. 

Dacá dorim sá vedem cum anume s-a náscut complexul samanic 
ín Asia Centralá si Septentrionalá, nu trebuie sá pierdem din vedere 
cele douá elemente esentiale ale problemei: pe de o parte, experienta 
extaticá ín sine, ca fenomen originar; pe de altá parte, mediul isto- 
rico-religios ín care s-a integrat aceastá experientá extaticá si ideo- 
logia care urma sá o valideze. Am desemnat experienta extaticá 
drept un „fenomen originar 14 , pentru cá nu vedem nici un motiv 
pentru care am considera-o produsul unui anumit moment istoric, 
provocat de o anumitá formá de civilizatie: ínclinám mai curínd sá 
o considerám un element constitutiv al condipei umane si prin 
urmare cunoscutá de íntreaga omenire arhaicá; ceea ce se schimba 
si se modifica o datá cu diferitele forme de cultura si de religie era 
interpretarea si valorizarea experientei extatice. Care era ínsá situada 
istorico-religioasá ín Asia Centralá si Septentrionalá, unde sama- 
nismul s-a cristalizad mai tírziu, ca un complex specific si de sine 

A 

státátor? In tóate aceste regiuni, din cele mai vechi timpuri, este 
atestatá existenja unei Fiinje Supreme de structurá cereascá, ce cores- 
punde, sub aspect morfologic, tuturor celorlalte Fiinte Supreme ceresti 
din religiile arhaice (vezi Eliade, Traité , capitolul II). Simbolismul 
ascensiunii, cu tóate riturile si miturile care decurg din el, trebuie 
pus ín legáturá cu Fiintele Supreme ceresti; se stie cá „ínaltul“ ca 


19 Cronología lui Narr este acceptatá de A. CLOSS, „Das Religióse im Schama- 
nismus“, in Kairos, II, Salzburg, 1960, pp. 29-38. Ín acest articol, autorul discuta 
pe marginea citorva interpretan recente ale samanismului: Findeisen, A. Friedrich, 
Eliade, D. Schroder, Stiglmayr. 
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atare era sanctificat, cá numerosi zei supremi ai populatiilor arhaice 
se cheamá „Cel de Sus“, „Cel din Cer“ sau pur si simplu „Cer“. 
Simbolismul ascensiunii §i al „ínáltárii“ ísi pástreazá valoarea §i 
actualitatea religioasá chiar dupá „índepártarea“ Fiintei Supreme 
cere§ti fiindcá, se stie, Fiintele Supreme í$i pierd treptat actualitatea 
ín cult, lásínd loe unor figuri sau unor forme religioase mai „dina- 
mice“ §i mai „familiare“ (zeii furtunii si ai fecunditátii, demiurgii, 
sufletele mortilor, Marile Zeite etc.). Complexul magico-religios 
numit de obicei „matriarhat“ accentueazá si mai mult transformarea 
Zeului ceresc íntr-un deus otiosus. Diminuarea sau chiar pierderea 
totalá a actualitátii religioase a Fiintelor Supreme uraniene este une- 
ori ínfáti$atá ín mituri care vorbesc despre un timp primordial $i 
paradisiac ín care comunicarea dintre Cer $i Pámínt se facea cu usu- 
rintá si era accesibilá tuturor; ín urma unui eveniment oarecare (mai 
ales a unei gre§eli rituale), legáturile au fost rupte, iar Fiintele Su¬ 
preme s-au retras ín cerul cel mai ínalt. Aladar, disparitia cultului 
Fiintei Supreme cere$ti nu a anulat simbolismul ascensiunii, cu tóate 
implicatiile sale. A§a cum am vázut, acest simbolism este atestat 
pretutindeni §i ín tóate contextele istorico-religioase. Or, simbolismul 
ascensiunii are un rol fundamental ín ideología §i tehnicile §amanice. 

Am vázut ín capitolul precedent de ce extazul §amanic putea fi 
socotit o reactualizare a acelui illud tempus mitic ín care oamenii 
puteau comunica in concreto cu Cerul. Ináltarea la Cer a §amanului 
(a vraciului, a magicianului etc.) este, fará nici o índoialá, o rámá§itá, 
profund modificatá §i uneori degradatá, a ideologiei religioase 
arhaice íntemeiate pe credinta íntr-o Fiintá Suprema cereascá §i ín 
legáturile concrete dintre Cer §i Pámínt. Dar, dupá cum am vázut, 
samanul, datoritá experientei sale extatice - prin care poate retrái 
o stare inaccesibilá celorlalti oameni -, este considerat si se consi- 
derá el ínsusi o fiintá privilegiatá. De altfel, miturile pomenesc despre 
legáturile mai strínse dintre Fiintele Supreme si $amani; este vorba, 
uneori, de Primul $aman trimis de Fiintá Supremá ori de ínlocui- 
torul acesteia (demiurgul sau zeul solarizat) pe Pámínt, spre a-i apára 
pe oameni de boli §i de spiritele rele. 

Modificárile istorice suferite de religiile din Asia Centralá si 
Septentrionalá, adicá, ín mare, rolul sporit al cultului strámo^ilor $i 
al figurilor divine §i semidivine care au luat locul Fiintei Supreme, 
altereazá la ríndul lor semnificatia experientei extatice a $amanilor. 
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Coborírile Tn Infem 20 , lupta cu spiritele rele, dar si legáturile din ce 
ín ce mai familiare cu „spiritele“, care ajung la „íntrupare“ sau la 
„posedarea“ samanului de catre „spirite“, sínt inovatii, ín cea mai 
mare parte destul de recente, datorate transformárii generale a com- 
plexului religios. La acestea se adaugá influentele meridionale, des¬ 
tul de timpurii, care au schimbat atít cosmología, cít si mitología si 
tehnicile extazului. Am putea cita printre influentele meridionale 
aportul mai recent al budismului si al lamaismului, adáugat influen- 
Jelor iraniene si, ín ultima instantá, influentelor mesopotamiene, care 
le-au precedat. 

Se pare cá schema inipaticá a mortii rituale, urmatá de ínvierea 
samanului, este si ea o inovape, dar mult mai veche, care nu poate 
fi pusá, ín nici un caz, pe seama influentelor venite din Orientul 
Apropiat antic, simbolismul §i ritualul mortii §i ínvierea initiaticá 
fiind deja atéstate ín religiile australiene si sud-americane. Inova- 
tiile aduse de cultul strámosilor au influentat ínsá mai ales structura 
schemei ini^iatice. Insusi conceptul de moarte mística a fost modi- 
ficat, ín urma numeroaselor mutatii magico-religioase determínate 
de mitologiile lunare, prin cuítele mortilor si elaborarea ideologiilor 
magice. 

Prin urmare, am putea socoti samanismul asiatic drept o tehnicá 
arhaicá de extaz, a cárei ideologie subiacentá originará - credin{a 
íntr-o Fiintá Suprema cereascá cu care se pot stabili legáturi directe 
prin ínátyarea la Cer - a fost mereu transformatá, printr-un sir íntreg 
de aporturi exotice, íncununate de aparitia budismului. Conceptul 
de moarte mística a stimulat, de altfel, legáturile din ce ín ce mai 
strinse cu sufletele strámosilor si cu „spiritele“, care au ajuns la „po- 
sedare“. 21 Fenomenología transei a suferit, dupá cum stim, o mul- 


20 Sá amintim cá istoria religiilor cunoa§te mai multe tipuri de descetisus ad 
inferos. Ajunge sá comparám coborirea in Infem intreprinsá de Ishtar sau de Heracles 
cu coborirea extaticá a $amanilor, pentru a observa diferen(a . Cf. ELIADE, Naissances 
mystiques , pp. 126 §i urm., 188 §i urm.; trad. rom., pp. 79 $i urm., pp. 143 si urm. 

21 Cum a arátat atit de bine Dominik SCHRÓDER, „posedarea“, ca experien(á 
religioasá, nu este lipsitá de márepe: este vorba de Tntruparea „spiritelor“, prin care 
„lumea spiritualá" devine prezentá, vie §i „concretá“; cf. „Zur Struktur des Schama- 
nismus“, pp. 865 ?i urm. S-ar putea ca „posedarea“ sá fie un fenomen religios strá- 
vechi, insá structura saeste diferitá de experien^a extaticá proprie $amanismului stricto 
sensu. Pe de altá parte, nu este greu de imaginat cum anume s-a putut dezvolta 
„posedarea“, pomind de la o experientá extaticá: in timp ce sufletul §amanului (sau 
..sufletul principar) cálátorea in lumile superioare sau inferioare, „spiritele“ puneau 
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time de alterári $i degradári, datorate ín mare másurá unei confuzii 
privitoare la natura exacta a extazului. Cu tóate inovapile §i degra- 
dárile, posibilitatea adeváratului extaz $amanic nu este total exclusa 
§i am putut íntílni numeroase exemple de expeliente mistice auten¬ 
tice ale §amanilor, sub forma de maleare „spiritualá“ la Cer, pregátite 
prin metode de meditare asemánátoare celor folosite de marii mistici 
ai Orientului si ai Occidentului. 


stáptnire pe trupul sáu. Dar este greu de imaginat procesul contrar deoarece, o datá 
ce spirítele au pus stápínire pe §aman, extazul personal, adicá ínáfyarea la Cer orí 
coborirea ín Infem, este blocat. Spirítele sínt cele care, prin „posedare“, declan$eazá 
$i cristalizeazá experienta religioasá. Pe de altá parte, existá o oarecare „u$urin{á“ 
ín posedare, care vine ín contrast cu caracterul primejdios $i dramatic al initierii $i 
al disciplinei $amanice. 



Epilog 


Istoria misticii nu cuprinde solutii de continuitate. Am descoperit 
ín mai multe rinduri, ín extazul §amanic, o „nostalgie a paradisului“, 
care trimite la unul din cele mai vechi tipuri de experientá mística 
creatina 1 . Cít despre „lumina interioará“, care are un rol fundamental 
ín mística si ín metafizica indianá, precum $i ín teología misticá 
crestiná, ea este atestatá chiar ín samanismul eschimos. Sá mai adáu- 
gám cá pietrele magice cu care este umplut trupul vraciului austra- 
lian simbolizeazá, íntr-un fel, „lumina solidificatá“ 2 . 

$amanismul nu este ínsá important numai prin locul pe care íl 
ocupá ín istoria misticii. $amanii au jucat un rol esential ín pástrarea 
integritátii psihice a comunitátii. Ei sínt, prin excelentá, campionii 
anti-demonici, luptínd atít ímpotriva demonilor §i a bolilor, cít $i a 
vrájitorilor negri. Figura exemplará a §amanului-campion este Dto- 
mba Shi-lo, íntemeietorul mitic al $amanismului na-khi, neobositul 
uciga$ de demoni (vezi mai sus, pp. 404 $i urm.). Elementele 
rázboinice de mare importantá ín únele tipuri de $amanism asiatic 
(lancea, plato§a, arcul, sabia etc.) se explicá prin nevoile luptei ím¬ 
potriva demonilor, adeváratii du$mani ai omenirii. Se poate spune, 
ín general, cá §amanul apara viata, fecunditatea, lumea „luminii“ 
ímpotriva morpi, a bolilor, a sterilitátii, a necazului §i a lumii „íntu- 
nericului“. 

Dorin^a $amanului de a lupta se transforma uneori ín manie agre¬ 
siva; ín únele traditii siberiene, §amanii se ínfruntá fará íncetare, 
luínd ínfati§area unor anímale (vezi mai sus, p. 100). O astfel de agre- 
sivitate este totu§i exceptionalá, fiind caracteristicá doar pentru unii 


1 Cf. §i ELIADE, „La Nostalgie du paradis dans les traditions primitives", Tn 
Mythes, reves et mystéres, pp. 80 $i urm. 

2 Id., ..Expériences de la lumiére mystique", Tn Méphistophélés et l'androgyne, 
pp. 16 $i urm. 
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samani siberieni si pentru samanul ungur (táltos). Elementul funda¬ 
mental si universal este lupta samanului ímpotriva a ceea ce s-ar 
putea numi „puterile Ráului“. Este greu de imaginat ce reprezintá 
un asemenea campion pentru o societate arhaicá. In primul rínd, este 
vorba de certitudinea oamenilor cá nu sínt singuri íntr-o lume stráiná, 
ínconjurati de demoni si de „puteri ale Ráului“. In afaráde zeii $i 
de fiintele supranaturale spre care se índreaptá rugáciunile si cárora 
le sínt ínchinate jertfele, exista „specialisti ai sacrului“, oameni ín 
stare sá „vadá“ spiritele, sá se ínal^e la Cer si sá íntílneascá zei, sá 
coboare ín Infem si sá lupte cu demonii, cu boala §i cu moartea. 
Acesta este, ínainte de tóate, rolul fundamental al samanului ín apá- 
rarea integritátii psihice a comunitá^ii: oamenii §tiu sigur cá unul 
dintre ai lor íi poate ajuta ín ímprejurári grele, determinate de locui- 
torii lumii nevázute. Ideea cá un membru al comunitápi este ín stare 
sá vadá ceea ce este ascuns si nevázut pentru ceilatyi si sá aducá in- 
formatii directe si precise din lumile supranaturale este fará índoialá 
reconfortantá si dátátoare de sperantá. 

Datoritá capacitátii sale de a cálátori ín lumile supranaturale $i de 
a vedea fiintele supraomenesti (zei, demoni, spirite ale morplor etc.), 
samanul a contribuit ín chip hotárftor la cunoa$terea morfii. Un mare 
numár de trásáturi ale „geografiei funerare“, precum $i anumite teme 
ale mitologiei mortii, sínt probabil rezultatul experientelor extatice 
ale samanilor. Privelistile pe care le záre§te §amanul $i personajele 
pe care le íntílneste ín cálátoriile sale extatice pe celálalt tárim sínt 
descrise ín amánunt chiar de cátre saman, ín timpul transei sau dupá 
transá. Lumea necunoscutá $i ínfrico§átoare a mortii prinde contur, 
se organizeazá conform unor tipuri specifice, cápátínd ín cele din 
urmá o structurá si devenind, cu timpul, familiará $i acceptabilá. La 
ríndul lor, personajele care locuiesc ín lumea mortii devin vizibile ; 
au o fa{á, o personalitate si chiar o biografíe. Treptat, lumea morador 
devine cognoscibilá si ínsá§i moartea este valorizatá mai ales ca rit 
de trecere spre un mod de a fi spiritual. Píná la urmá, povestirile cá¬ 
látori ilor extatice ale samanilor contribuie la „spiritualizarea“ lumii 
morplor, ímbogá^ind-o cu forme §i figuri prestigioase. 

Am pomenit mai ínainte de existenta unor asemánári íntre re- 
latárile extazelor samanice si únele teme epice din literatura oralá. 3 


3 Vezi mai sus, pp. 204 $i urm., 289 §i urm., 338 §i urm. Vezi §i R. A. STEIN, 
Recherches sur l'épopée et le barde au Tibet, pp. 317 si urm., 370 §i urm. 
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Peripetiile §amanului ín lumea de dincolo, íncercárile prin care trece 
ín timpul coborírilor sale extatice ín Infem §i al ínáltárilor la Cer 
amintesc de íntímplárile prin care trec personajele basmelor populare 
§i eroii literaturii epice. Un mare numár de „subiecte“ sau de motive 
epice, ca §i multe personaje, imagini §i cli$ee din literatura épica sínt 
probabil de origine extática, adicá au fost probabil preluate din ceea 
ce $amanii povesteau despre cálátoriile §i peripetiile lor ín lumile 
de dincolo de realitatea umaná. 

Euforia preextaticá a reprezentat, probabil, unul din izvoarele 
lirismului universal. Cínd í§i pregáte$te transa, §amanul bate toba, 
cheamá spiritele ajutátoare, vorbe$te un „limbaj secret“ sau .Jim¬ 
ba animalelor“, imita glasul animalelor §i mai ales cíntecul pásárilor 
§i ajungeín cele din urmá la o „stare secunda 44 , care declan$eazá me- 
canismul creatiei lingvistice §i ritmurile poeziei lirice. $i astázi, 
creada poética este un act de libértate spiritualá desávír$itá. Poezia 
reface $i prelunge$te limbajul; orice limbaj poetic este la ínceput un 
limbaj secret, creada unui univers personal, a unei lumi perfect ín- 
chise. Actul poetic cel mai pur íncearcá sá re-creeze limbajul, por- 
nind de la o experientá interioará care, asemáníndu-se ín aceastá 
privintá cu extazul sau cu inspirada religioasá a „primitivilor“, dez- 
váluie ínsá$i esenta lucrurilor. Tocmai pomind de la astfel de creapi 
lingvistice, care devin posibile ín urma „inspiratiei“ pre-extatice, 
s-au cristalizat mai tírziu „limbajele secrete 44 ale misticilor §i lim- 
bajele alegorice traditionale. 

Se cuvine sá mai adáugám cíteva cuvinte despre caracterul dra- 
matic al $edintei §amanice. Nu ne gíndim doar la regia uneori foarte 
elaboratá a $edintei, care are, evident, o influentá binefácátoare asupra 
bolnavului. 4 Dar orice $edintá cu adevárat $amanicá devine, pina la 
urmá, un spectacol fárá pereche ín lumea experientei zilnice. Tru- 
curile cu focul, „miracolele“ precum cele cu fringhia §i cu arborele 
mango, demonstrarea puterilor magice dezváluie o alta lume, lumea 
fabuloasá a zeilor §i a magicienilor, unde totul pare posibil, unde cei 
morp se intorc la viatá, iar cei vii mor pentru ca apoi sá inyie, unde 
poti dispárea §i apárea din nou intr-o clipá, unde „legile firii 44 sínt 
abolite §i unde existá o anumitá „ libértate 44 supraomeneascá, a cárei 
prezentá este ilustratá §i doveditá ín chip strálucitor. 


4 Cf. §i Lucile H. CHARLES, ..Drama in Shaman Exorcism", ín Journal of Ame¬ 
rican Folklore, LXVI, 260, 1953, pp. 95-122 (mai ales pp. 101 §i urm., 121 §i urm.). 
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Pentru noi, modemii, rezonanja unui asemenea spectacol íntr-o 
comunitate ..primitiva 14 este greu de imaginat. Nu numai cá „mi- 
nunile 11 $amanice confirma $i íntáresc stmcturile religiei tradiponale, 
ci mai mult, stimuleazá $i hránesc imaginaria, indepárteazá barierele 
dintre vis $i realitatea imediatá, deschid ferestrele spre lumile locuite 
de zei, mor^i $i spirite. 

Sá ne oprim aici cu cele cíteva observar» legate de creariile cul¬ 
túrale determínate sau stimulate de experienrele $amanice. Un studiu 
aprofundat pe aceasta tema trece dincolo de limitele lucrar» noastre. 
Minunate cárri s-ar putea serie despre ..izvoarele 11 extatice ale poe- 
ziei epice $i despre lirism, despre preistoria spectacolului dramatic 
$i, tn general, despre lumile fabuloase descoperite, explórate $i in¬ 
fámate de vechii $amani... 
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